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Den  högre  vetenskapliga  undervisningen  i  Paris. 

Nfigot  universitet  i  den  mening,  vi  taga  ordet  här  i  nor- 
den, existerar  icke  i  Paris.  Man  kunde  visserligen  såsom  så- 
dant betrakta  Sorbonne,  egentligen  namnet  på  det  hus,  der  den 
teologiska  fakulteten  är  inrymd,  men  hvilket  namn  åtminstone 
i  hvardagligt  tal  användes  att  beteckna  också  tvenne  andra  der 
befintliga  vetenskapliga  institutioner:  facuUé  des  sciences  (mate- 
matik och  naturvetenskaper)  och  faculté  des  lettres  (filosofi,  kkis- 
sisk  och  modem  filologi,  historia,  med  mera).  Dessa  trenne  fa- 
kulteter inbegripas  visserligen  jämte  de  i  andra  bygnader  foi^ 
lagda  École  de  Médecine  och  Écok  de  Droit  under  det  gemen- 
samma namnet  Université  de  Paris,  men  dess  oiganisation  är 
dock  väsentligen  olika  den  för  våra  universitet  egendomliga. 

Den  andra  stora  och  allmänt  bekanta  vetenskapliga  inrätt- 
ningen i  Paris  är  College  de  France,  men  denna  kan  ännu  min- 
dre än  Sorbonne  göra  anspråk  på  att  vara  ett  universitet  i  or- 
dets hos  oss  använda  mening.  Den  eger  39  lärostolar  och  bär 
på  sin  ingångsport  den  stolta  inskriften:  omnia  docet,  men  har 
icke  så  mycket  den  stränga  vetenskapliga  forskningen  till  upp- 
gift, som  icke  mera  att  i  en  populär  och  lätt  fattlig  form  göra 
den  kunskapsökande  allmänheten  delaktig  af  vetenskapens  vunna 
resultat.  Måhända  har  afsigten  ursprungligen  varit  en  annan, 
men  fiäktiskt  är  att  anstalten  tagit  denna  mera  praktiska  rigt- 
ning  och  snarare  tillgodoser  den  vetenskapliga  dilettantens  behof 
än  den  verkliga  vetenskapsmannens. 

Jag  drager  denna  slutsats,  att  College  de  France  i  tiden 
syftat  åt  högre  mål,  deraf  att  jag  varit  i  till&Ue  att  höra  gan- 
ska kompetente  personer  fklla  rätt  skarpa  yttranden  om  den 
ringa  vetenskaplighet,  som  kännetecknar  de  der  hållna  föreläs- 
ningarna. Egna  besök  hafva  också  öfvertygat  mig  om  att  den 
lärdom,  man  der  inhöstar,  är  mera  elegant  till  formen  än  trän- 
gande pä  djupet.  Jag  erinrar  mig  särskildt  föreläsningarna  i 
modem   fransk  literaturhistoria.     Föredragaren  sistlidne  vinter 
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var  hr  Paul  Albert,  hvilken  utgifvit  några  literär-historiska  stu- 
dier och  stod  i  stort  rykte  som  talare.  Detta  förklarar  möjli- 
gen det  oerhörda  antal  Shörare  och  åhörarinnor,  som  tvenne  gän- 
ger  i  veckan  strömmade  till  hans  föreläsningar.  Ehuru  den 
största  salen  var  fbr  ändamålet  upplåten,  var  utrjrmmet  allt- 
för knapt  att  emottaga  alla  dem,  som  önskade  inhemta  visdom 
ur  den  lärde  professorns  mun.  Samlingen  var  ganska  brokig, 
till  icke  ringa  del  bestående  af  damer,  hvilka  också  voro  de 
enda  berättigade  till  de  närmast  kring  tribunen  reserverade  plat- 
serna. Bland  de  manlige  åhörarne  syntes  ganska  fä  studenter, 
de  fleste  voro  äldre  män,  hvilka  sannolikt  kommit  hit  derför 
att  de  intet  bättre  hade  att  göra.  Det  är  heller  ingen  hemlig- 
het att  dessa  föreläsningar  hafva  vissa  stamgäster,  hvilka  en- 
dast och  allenast  besöka  dem  i  den  lofliga  afsigten  att  upp- 
värma sina  af  kölden  stelnade  lemmar  eller  att  taga  sig  en 
liten  förmiddagslur.  Hvad  sjelfva  föredraget  angick,  gjorde  det 
visserligen  all  heder  åt  hr  Alberts  talaregåfva,  men  den  eleganta 
och  fulländade  formen  kunde  icke  vinnas  annorlunda  än  på  be- 
kostnad af  innehållets  gedigenhet.  Det  var  en  literär  seance, 
sprituel,  underhållande,  om  man  så  vill,  men  det  var  ingen  ve- 
tenskaplig föreläsning. 

Detta  är  regeln  i  College  de  France.  Men  man  skulle 
dock  göra  denna  anstalt  orätt,  om  man  fränkände  den  all  ve- 
tenskaplighet. Regeln  utesluter  icke  undantag,  och  dessa  un- 
dantag äro  hvarken  fä  eller  värda  att  förbises.  Den  som  t.  ex. 
haft  tillfälle  att  följa  med  den  föreläsningskurs.  Gaston  Paris, 
en  af  Frankrikes  förnämste  målsmän  pä  den  romaniska  filolo- 
gins område,  för  närvarande  håller  i  College  de  France,  han 
skall  sannerligen  icke  hafva  skäl  att  beklaga  sig  öfver  brist  hvar- 
ken pä  vetenskaplig  metod  eller  grundlighet.  Hr  Paris  föredrog 
fransk  fonetik  och  under  hela  första  året  medhann  han  endast 
vokalen  Ä.  Sistlidne  vinter  och  vår,  då  kursen  fortsattes,  gick 
det  något  raskare  undan,  men  i  alla  fall  medgaf  honom  ämnets 
utomordentliga  rikedom  att  genomgå  endast  vokalerna  E  och  /. 
Med  kännedom  häraf  kan  man  lätt  beräkna,  huru  lång  tid  ännu 
kräfves  för  att  franska  språkets  alla  25  bokstäfver  skola  hinna 
af  professorn  fonetiskt  behandlas.    Det  behöfver  knappast  näm- 
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nas  att  fihörarekretsen  var  jämfbrelsevis  f&talig,  halftannat  dus- 
sin unge  män,  till  större  delen  ntländingar,  samt  att  det  qvin- 
liga  elementet  lyste  genom  sin  fränvara,  på  ett  undantag  när, 
en  äldre  dam,  hvilken  dock  näppeligen  hade  någon  utsigt  att 
upplefra  den  dag,  då  kursen  lyckligen  afslutas. 

I. 

De  tvenne  vetenskapliga  anstalterna  i  Sorbonne  och  Col- 
lege de  France  kunna  betraktas  som  vetenskapens  förgårdar, 
men  den  som  vill  tränga  fram  till  sjelfva  helgedomen,  bör  icke 
£öka  den  här,  utan  i  andra  for  Paris  fullkomligt  ^endomliga 
inrättningar.  Den  egentliga  vetenskapliga  härden  står  att  finna 
i  specialskolorna,  les  écoles.  Dessa  skilja  sig  firån  fakulteterna 
deruti,  att  de,  hvilka  begagna  sig  af  undervisningen,  icke  äro 
ahönu^  utan  verklige  elever.  De  fordra  vid  intagandet  vissa 
garantier  för  sina  alumners  kunskapsmått,  de  besökande  äro  un- 
derkastade vissa  formaliteter  till  utrönande  af  deras  närvara  vid 
inrättningen,  och  böra  vid  kursens  a&lutande  ådagalägga  graden 
af  de  insigter,  de  derunder  fbrvärfvat.  Till  gengäld  sanktione- 
rar skolan  sina  elevers  studier  genom  betyg  eller  diplom,  som 
antingen  öppna  for  dem  en  le&adsbana  eller  försäkra  dem  om 
en  tjenst.  Dessa  skolor,  hvilka  kunna  delas  i  civila  och  mili- 
tära, finnas  till  ett  mycket  stort  antal  hufvudsakligen  i  Paris. 
]Ian  räknar  öfrerallt  11  militära  skolor  och  22  civila.  Deras 
program  äro  naturligtvis  högst  skiftande,  och  det  finnes  snart 
sagdt  ingen  vetenskapsgren,  som  icke  skulle  hafva  en  eller  till 
och  med  flere  målsmän  bland  dessa  lärdomsanstalter.  Vi  hvar- 
ken  kunna  eller  vilja  sysselsätta  oss  med  dem  alla.  Planen  for 
denna  artikel  inskränker  sig  till  att  lemna  en  kort  redogörelse 
for  några  af  dem,  hvilka  hafva  rent  vetenskapliga  studier  till 
syftemål.     Vi  börja  med  Écoh  des  Charles. 

Då  man  styr  kosan  upp  fbr  den  präktiga,  under  kejsardö- 
met anlagda  Boulevard  de  Sébastopol  och  tager  af  åt  höger  på 
den  oansenliga,  ehuru  starkt  trafikerade  Rue  de  Kambuteau,  når 
man  inom  kort  en  ganska  vidlyftig  bygnadskomplex,  på  hvars 
port  läsas  Ärchives  natianales,  I  en  härtill  hörande  byguad  är 
École  des  Chartes  inrvmd. 
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Det  är  allom  bekaut  hvilka  betydande  förtjenster  bene- 
diktiner-munkarne  i  klostret  Saint-Maur  under  sista  seklet  in- 
lade i  det  mödosamma  och  oftast  ganska  otacksamma  arbetet 
att  sprida  ljus  öfver  medeltidens  literära  förhållanden.  Som  ett 
bestående  minnesmärke  af  desse  flitige  munkars  sträfsamma  forsk- 
ningar står  det  stora  verket  »Histoire  littéraire  de  la  France*, 
hvilket  i  senare  tider  åter  blifvit  upptaget  och  fortsatt  af  med- 
lemmar af  Institutet.  Dessa  klosterbröders  tålamod  och  flit  har 
öfvei^tt  till  ett  ordspråk.  Cest  un  travail  de  hénédictin  säger 
man  om  ett  verk,  som  kraft  trägna  studier,  långa  forskningar. 
När  den  stora  revolutionen  inträffade,  sopade  den  bort,  liksom 
så  mycket  annat,  den  tysta  arbetshärden  i  Saint-Maur.  Nära 
fyratio  år  fbrflöto,  förrän  den  afbrutna  tråden  åter  togs  upp  af 
andra  händer.  ArftAgaren  af  dessa  vetenskapliga  traditioner  är 
École  des  Chartes. 

* 

Hon  räknar  sin  egentliga  uppkomst  från  1829,  om  man 
afser  Mn  ett  tidigare,  misslyckadt  grundningsfbrsök.  Talrika 
dekret  hafva  utkommit  rörande  anstaltens  organisation,  men  det 
sista  är,  så  vidt  jag  har  mig  bekant,  firån  1872  och  underteck- 
nadt  Jules  Simon.  Skolans  praktiska  syft;e  är  att  uppfostra  och 
utbilda  bibliotekarier  och  arkivarier.  Efter  fulländad  och  god- 
känd kurs  erhåller  eleven  diplom  på  värdigheten  af  archwiste 
pdléographey  och  dermed  står  för  honom  öppen  den  visserligen 
på  guld  fbga  rika,  men  för  en  forskande  ande  lockande  och 
fruktbärande  biblioteksbanan.  Den  högsta  äretitel,  till  hvilken 
han  kan  sträfva,  är  att  blifva  medlem  af  Académie  des  inscrip- 
tians  et  belles-lettres,  men  det  är  också  en  titel,  som  har  god  klang 
i  hela  den  vetenskapliga  verlden. 

Då  det  torde  kunna  vara  af  intresse  att  lära  känna  den 
egendomliga  organisationen  af  en  fransk  högskola,  skall  jag  be- 
gagna tillfället  att  härom  litet  närmare  redogöra. 

Kursen  är  treårig  och,  såsom  öfverallt  i  Frankrike,  offent- 
lig och  kostnadsfri.  Antalet  af  elever  hörande  till  första  året 
är  visserligen  inskränkt  till  20,  men  det  står  hvar  och  en,  frans- 
man eller  utländing,  fritt  att  som  åhörare  (auditeur  libre)  följa 
med  föreläsningarna.  För  att  vinna  intittde  som  elev  bör  man 
vara  fransman  och  hafva  uppnått  25  års  ålder.    Då  elev-antalet 
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är  begränsadt  och  efterfrågan  efter  plats  vanligtvis  ganska  stark, 
sker  utgallringen  pä  grund  af  de  sökandes  vid  examen  ådaga- 
lagda insigter.  Denna  är  två£Etldig,  dels  muntlig,  dels  skriftlig, 
och  denna  senare  består  i  en  latinsk  öfversättning,  ett  latinskt 
ämne  och  en  afhandling  i  fransk  historia  eller  geografi  fbre  1789. 
Dessutom  f^tes  afseende  vid  kandidatens  kännedom  af  tyska, 
engelska,  spanska  eller  italienska  språken.  Skolan  åtnjuter  ett 
årligt  anslag  af  4,800  francs,  som  tilldelas  i  form  af  stipendier 
ä  600  francs  ät  de  8  mest  framstående  eleveme.  Den  inre  ord- 
ningen är  ganska  sträng.  För  hvarje  lektion  böra  eleveme  in- 
skrifva  sina  namn  i  ett  register  och  få  icke  absentera  utan  di- 
rektorns tillåtelse.  Föreläsningarna  hållas  alla  helgfria  dagar 
utom  måndagen,  och  skolans  ganska  rikhaltiga  bibliotek  är  till- 
gängligt fbr  eleveme  på  dessa  dagar  från  kl.  10 — 4  e.  m. 

Lärarepersonalen  består  af  sju  professorer,  hvilka  undei^ 
visa  i  följande  ämnen:  paleografi,  romanska  språk,  bibliografi, 
diplomatik,  vetenskapen  om  de  politiska,  administrativa  och  rätts- 
liga institutionerna,  medeltidens  civila  och  kanoniska  rätt  samt 
medeltids  arkeologi.  Dessa  ämnen  äro  som  sagdt  fördelade  på 
en  treårig  kurs.  Hvarj»  årsklass  har  fem  lektioner  i  veckan, 
räckande  1  å  1^/^  timme,  så  att  god  tid  blir  öfrig  till  förbere- 
delse till  lektionema  äfvensom  till  verkställande  af  specialarbe- 
ten. Till  dessa  hör  bland  annat  affattandet  af  en  tes  vid  tredje 
årets  slut.  Dessa  teser  äro  ingalunda  några  lekverk.  Det  är 
icke  ovanligt  att  bland  dem  framträda  ganska  digra  verk,  hvilka 
ega  betydande  vetenskapligt  värde.  Detta  var  t.  ex.  fallet  med 
den  tes,  hvarmed  Graston  Paris  1862  afslutade  sina  studier  i 
École  des  Chartes.  Redan  Diez  hade,  ehuru  något  summariskt, 
foststält  den  vigtiga  lagen,  att  den  latinska  ljudaccenten  qvar- 
står  i  de  romanska  orden  på  samma  stafvelse,  som  den  träffade 
i  latinet  (t.  ex.  ånima  —  äme,  seniörem  —  seigneur).  Detta 
ämne  utvecklade  Paris  på  ett  förträffligt  och  sant  vetenskapligt 
sätt  i  sin  studie  >om  den  latinska  accentens  roll  i  franska  språ- 
ket«,  ett  arbete  som  än  i  denna  stund  eger  full  giltighet. 

École  des  Chartes  har  räknat  och  räknar  bland  sina  lärare 
vetenskapsmän  af  stort  anseende.  Den  lärostol,  Guessard  i  ti- 
den beklädt,  innehafves  för  närvarande  af  Paul  Meyer,  hvilken 
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genom  talrika  arbeten  skapat  sig  ett  berömdt  namn,  särskildt 
på  den  proven^aliska  språkforskningens  gebit.  Den  kurs,  han 
föredrager  i  romansk  (fransk  och  proven^alisk)  fonetik  samt  gam- 
malfransk  formlära,  är  visserligen  något  elementär  i  följd  af  den 
korta  tid,  ett  år,  inom;  hvilken  kursen  bör  fullständigt  afslutas. 
Men  i  stället  utmärker  sig  hans  föredrag  för  en  synnerlig  klar- 
het och  reda  i  ämnets  disposition  och  utläggning.  Hr  Meyer 
rör  sig  med  en  beundransvärd  säkerhet  äfven  i  de  mest  delikata 
frågor,  några  lösa  papperslappar  innehållande  ordexempel  äro  allt 
hvad  han  behöfver  för  sin  ledning.  Dessutom  försummar  han 
aldrig  att  i  tvifvelaktiga  och  outredda  spörsmål  framkasta  ofta 
ganska  tilltalande  hypoteser,  hvilka  tillika  kunna  tjena  hans  ele- 
ver till  utgångspunkt  för  sjelfständiga  forskningar. 

En  annan  lärare,  som  också  har  ett  godt  namn  om  sig,  är 
Leon  Gautier.  Han  har  skrifvit  ett  vidlyftigt  arbete  om  de 
gamla  franska  epopéerna  samt  inlagt  icke  ringa  fortjenst  med 
hänseende  till  Frankrikes  nationalepos,  La  chanson  de  Roland, 
hvaraf  snart  sagdt  årligen  en  ny  och  förbättrad  upplaga  af  ho 
nom  utgifves.  Gautier  är  redan  en  medelålders  man  och  hans 
föredragningssätt  är  lifligt  och  spirituelt.  Han  läser  paleografi, 
hvarvid  eleverna  fö  öfva  sig  i  läsning  och  öfversättning  af  latin- 
ska och  franska  medeltids  dokument  (chartes),  hvaraf  biblioteket 
eger  en  särdeles  rikhaltig  samling  litografier,  representerande 
olika  tidehvarfs  olika  skrifsätt.  Dessa  ofta  ganska  svårlästa  skrif- 
ter sätta  understundom  elevens  skarpsinnighet  på  hårdt  prof,  och 
när  det  sålunda  hakar  fast,  är  professorn  genast  färdig  med  sitt: 
marchez,  marchez!  eller  har  han  till  hands  något  litet  stickord, 
hvilket  dock  aldrig  illa  upptages,  emedan  det  säges  i  bästa  väl- 
mening och  alltid  åtföljes  af  ett  godmodigt  löje. 

Vi  nämnde  att  École  des  Chartes  var  arftagaren  af  de 
benediktinska  traditionerna.  Denna  arfsrätt  häfdar  skolan  ge- 
nom utgifvandet  af  tvenne  periodiska  arbeten,  uteslutande  eg- 
nade  åt  historiska  och  literära  forskningar  rörande  Frankrikes 
medeltid.  :»6ibliothéque  de  FÉcole  des  chartes,  coUection  de 
dociiments  historiquesc  och  »Bibliothéque  de  TÉcole  des  chartes, 
révue   d'érudition«   äro  tvenne  verk,  hvilkas  strängt  vetenskap- 
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Itga  innehåll  med  rätta  högt  uppskattas  af  hvar  och  en,  som 
sysselsätter  sig  med  studier  i  denna  rigtning. 

II. 

Bland  vetenskapliga  skolor,  som  ega  högt  anseende  i  Paris 
och  hela  Frankrike,  intager  École  normale  supérieure  ett  fram- 
stående rum.  Den  skulle,  såsom  också  namnet  antyder,  när- 
mast kunna  forliknas  med  våra  normalskolor  för  utbildande  af 
lärare  för  den  högre  undervisningen.  Men  oafsedt  att  den  sak- 
nar hela  den  praktiska  karakter,  som  utmärker  dessa  senare,  är 
dess  inre  organisation  i  allo  olik  våra  normallyceers,  jämte  det 
att  dess  syftemål  går  ut  på  att  utbilda  lämplige  ämnesvenner 
for  icke  blott  den  högre,  utan  också  den  högsta  lärda  undervis- 
ningen. Hvilket  stoi-t  vetenskapligt  anseende  detta  läroverk  åt- 
njuter visar  redan  det,  att  endast  titeln  af  elev  betraktas  som 
en  äretitel.  Man  finner  icke  sällan  vetenskapsmän,  åtminstone 
yngre,  på  titelbladet  till  sina  arbeten  foga  till  sina  namn  såsom 
enda  merit:  f.  d.  elev  af  École  normale. 

Den  första  tanken  pä  inrättandet  af  en  dylik  läroanstalt 
daterar  sig  från  stora  revolutionens  dagar.  Det  var  en  nödvän- 
dig fbljd  af  den  omdaning,  hela  undervisningsväsendet  undergick 
på  denna  tid,  då  det  samma  sekulariserades,  det  vill  säga  från 
att  hafva  varit  i  presternes  händer  öfvergick  i  lekmännens.  Sko- 
lan kom  också  verkligen  till  stånd  1 795,  men  tillslöts  någi*a  må- 
nader efter  sin  stiftelse  af  brist  på  elever.  Föreläsningarna  voro 
nämligen  så  lärda,  att  de  unge  män,  som  från  alla  håll  ström- 
made till  utan  att  ega  några  grundliga  förstudier,  snart  sågo  sig 
ur  stånd  att  följa  med  kurserna  och  derför  helt  enkelt  deserte- 
rade. Napoleon  återupptog  tanken  1808.  Skolan  genomgick 
sedan  en  hel  räcka  skiftande  öden,  tillslöts,  öppnades  ånyo,  bytte 
om  namn,  reorganiserades,  till  dess  att  omsider  Ludvig  Filip 
1830  gaf  anstalten  dess  slutliga  organisation  enligt  samma  prin- 
ciper som  under  kejsardömet.  Under  de  senaste  femtio  åren 
har  naturligtvis  mycket  undergått  modifikationer,  men  de  hafva 
hufvudsakligen  berört  styrelsesättet  och  de  inre  förhållandena, 
medan  grundtanken  förblifvit  oantastad.  1848  års  republik  skulle 
också  draga  sitt  strå  till  stacken,  i  det  den  ålade  eleverne  att 
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ikläda  sig  den  militära  uniformsrocken.     Men  denna  vigtiga  re- 
form öfverlefde  icke  ens  sin  uppho&man,  republiken. 

École  normale  är  inrymd  i  för  ändamålet  särskildt  upp- 
förda präktiga  bygnader  vid  Rue  dTTlm.  Allt  är  tilltaget  i  stor 
skala,  salar,  korridorer,  trappor,  trädgärd  omkring  och  trädgård 
i  midten.  Skolan  eger  ett  ansenligt  eget  bibliotek,  rika  samlin- 
gar och  dess  kemiska,  fysiska,  fysiologiska  laboratorier  hafva 
europeiskt  rykte.  Alla  elever,  till  ett  antal  af  några  och  hun- 
drade, äro  interner  samt  åtnjuta  fri  undervisning  och  fritt  un- 
derhåll på  statens  bekostnad.  De  sofva  i  gemensamma  sofrum, 
intaga  sina  måltider  i  en  gemensam  matsal  samt  arbeta  under 
första  och  andra  året  tillsammans  i  studiesalar;  under  tredje  året 
äro  de  fördelade  i  arbetslag  bestående  af  två,  fyra  eller  på  sin 
höjd  sex.  Ordningen  är  ganska  sträng  och  upprätthålles  af  sär- 
skilda lärare.  Från  anstalten  ega  eleveme  rätt  att  aflägsna  sig 
endast  sön-  och  helg-dagar  från  kl.  8  morgonen  till  10  aftonen 
samt  hvarje  torsdag  kl.  1 — 9. 

Då  de  studier,  som  bedrifvas  i  École  normale,  förutsätta 
ett  ganska  stort  preleminärt  kunskapsmått,  kräfves  af  dem,  som 
här  söka  inträde,  en  rätt  alvarlig  examen.  Det  muntliga  för- 
höret föregås  af  skriftliga  prof,  hvilka  äro  för  kandidateme  till 
>la  section  des  lettresc  följande:  en  filosofisk  af  handling  på 
franska,  ett  latinskt  tal,  ett  franskt  tal,  en  latinsk  öfversättning, 
ett  grekiskt  tema,  ett  stycke  latinsk  vers  och  en  historisk  kom- 
position. Äfven  af  aspiranteme  till  >la  section  des  sciences< 
fordras  utom  en  fysisk  och  matematisk  afhandling,  en  filosofisk 
komposition  och  en  latinsk  öfversättning.  Såsom  synes  spelar 
latinet  här  en  ganska  betydande  roll,  äfven  om  man  a&er  från 
den  löjliga  fordran  att  hvarje  elev  skall  göra  latinsk  vers.  Den 
vigt,  man  sålunda  lägger  på  de  latinska  studierna,  kan  dock  gan- 
ska lätt  förklaras,  utan  att  man  behöfver  taga  sin  tillflygt  till 
latinets  förmenta  välgörande  inflytande  på  individens  intellek- 
tuela  och  sedliga  uppfostran.  För  hvarje  bildad  fransman  är  la- 
tinet verkligen  oumbärligt  för  kännedomen  af  hans  eget  språk, 
hvilket  i  sjelfva  verket  ingenting  annat  är  än  latin,  sådant  det 
talades  af  folket,  och  i  den  form  detta  folkspråk  efter  halftannat 
årtusendes  långsamt  skedda  utveckling  framträder  i  våra  dagar. 
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Syftemålet  med  elevernes  studier  i  École  normale  är  två- 
faldigt:  les  licences  och  Tagrégation, 

La  licence  synes,  sä  vidt  en  jämförelse  kan  i  fräga  komma 
mellan  tvenne  så  olika  organiserade  saker,  yara  mera  än  vår 
kandidat-  och  mindre  än  vår  licentiat-grad.  Alla  elever  hörande 
till  den  naturvetenskapliga  sektionen  böra  vid  andra  årets  slut 
vara  licenciés  és  sciences  mathématiques  et  és  sdences  physiques. 
Hvarje  elev,  som  ogillas  vid  en  af  dessa  examina,  upphör  att 
vara  elev  vid  skolan.  De  elever,  hvilka  höra  till  la  section  des 
lettres,  böra  äfven  vara  licenciés  vid  första  årets  slut;  men  de 
hafra  tvenne  hela  år  att  taga  sin  grad  och  kunna  tvenne  gån- 
ger  fresta  examenslyckan.  Oberoende  af  de  grader,  som  de  äro 
skyldige  att  taga  vid  fakulteterna,  äro  eleverne  vid  École  nor- 
male underkastade  termins-  och  års-examina  inom  sjelfva  inrätt- 
ningen, med  ett  ord,  om  examensväsendet  är  lika  strängt  som 
det  är  kompliceradt,  synas  alla  upptänkliga  garantier  forefinnas^ 
att  de  blifvande  lärame  vid  Frankrikes  högre  undervisnings- 
anstalter skola  stå  på  höjden  af  tidens  bildning. 

Vagrégation  torde  åter  ungeferligen  motsvara  vår  docen- 
tur. Rättigheten  for  eleverne  vid  École  normale  att  efter  full- 
ständigt afslutad  kurs  anmäla  sig  till  vinnande  af  agrégégraden 
har  frambragt  de  mest  tillfredsställande  resultat.  Af  tio  kandi- 
dater, hvilka  vunnit  denna  grad,  hafva  under  de  senaste  åren  i 
medeltal  varit  nio  f.  d.  eller  utgående  elever  från  École  nor- 
male. Flere  af  Frankrikes  mest  framstående  män  på  olika  om- 
råden hafva  i  denna  anstalt  lagt  grunden  för  sitt  framtida  rykte. 
Vi  nämna  exempelvis  Cousin,  About,  Prévot-Paradol,  Taine^ 
Weiss,  Jules  Simon,  Sarcey,  allesammans  f.  d.  elever  af  École 
normale. 

Det  finnes  säkerligen  knappast  någon  enda  högre  veten- 
skaplig anstalt  eller  skola  i  Frankrike,  som  icke  skulle  hafva 
sin  ^en  vetenskapliga  organ.  Också  École  normale  är  icke  i 
saknad  af  en  dylik  organ,  på  en  gång  vehikel  for  utbyte  af  nya 
åsigter  och  idéer  och  gradmätare  af  det  vetenskapliga  lif,  som 
rör  sig  inom  anstalten.  »Annales  scientifiques  de  FÉcole  normale^ 
tttgifvas  af  en  redaktionskomité  bestående  af  skolans  lärare. 
Exemplet  skulle  förtjena  efterfoljd  mången  annanstädes. 
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Då  den  pedagogiska  banan  är  den,  hvilken  i  främsta  rum- 
met öppnar  sig  for  dem,  som  genomgått  École  normale,  må  i 
detta  sammanhang  för  kuriositetens  skull  anföras  några  sifiPror 
till  belysande  af  de  ekonomiska  fördelar,  som  vänta  dem,  hvilka 
egna  sig  åt  lärarens  kall. 

Lyceema  sönderfalla  i  detta  hänseende  i  tvenne  kategorier: 
de,  som  äro  belägna  i  Paris  och  Versailles,  samt  de,  hvilka  till- 
höra departementen.  För  den  förra  kategorin  gestalta  sig  löne- 
förmånerna på  följande  sätt:  pro  viseurs  (direktor)  9000  fr.,  cen- 
seurs  (rektor)  8000;  prof  esseurs  titulaires  från  7500  till  6000; 
professeurs  divisionnaires  5500  ä  5000.  Härvid  bör  anmärkas 
att  för  hvarje  grad  lönerna  äro  500  fir.  mindre  i  Versailles  än 
i  Paris.  I  departementen  åter:  proviseurs  5500  å  75(X)  fr.,  cen- 
seurs  3600  å  5600,  professeurs  titul.  3000  k  7500,  professeurs 
divis.  2200  å  5500.  Såsom  synes  äro  lyceilärarnes  löner  något, 
ehuru  icke  särdeles  mycket  högre  än  hos  oss.  Det  bör  dock 
framhållas  att  dessa  sifferuppgifter  äro  från  1873  och  hafva  må- 
hända sedan  dess  undergått  någon  förändring. 

III. 

En  helt  och  hållet  ensam  för  sig  stående  inrättning  är 
École  pratique  des  hautes  études,  hvilken  bildar  så  att  säga  spet- 
sen af  den  vetenskapliga  undervisningen  i  Paris.  Skolan  grund- 
lades 1868  på  initiativ  af  historikern  Duruy.  I  den  ministeriela 
rapporten  heter  det  bland  annat  att  de  ansträngningar,  som  för 
närvarande  göras  i  utlandet  för  att  främja  de  historiska  och  filo- 
logiska studierna,  innebära  en  ganska  alvarlig  hotelse  mot  Frank- 
rikes vetenskapliga  traditioner.  Det  bör  derför,  i  likhet  med 
hvad  som  skett  annorstädes,  icke  rygga  tillbaka  för  några  kost- 
nader för  att  upprätthålla  sin  supremati  inom  den  vetenskapliga 
verlden,  och  för  detta  ändamål  böra  åstadkommas  dessa  veten- 
skapliga arsenaler,  som  man  kallar  laboratorier,  skolor,  hvilka 
bilda  sig  omkring  frejdade  lärare  och  hvilka  betrygga  vetenska- 
pens oafbrutna  framåtskridande. 

Med  andra  ord,  tanken  på  denna  nya  lärdomshärd  har  upp- 
runnit ur  det  allt  mera  klart  framträdande  sakförhållandet,  att 
de  gamla  fakulteterna  numera  äro  oförmögna  att  uppamma  ett 
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sant  vetenskapligt  lif.  Dessa  gamla  högskolor  hafva  visserligen 
talrika  åhörare,  men  detta  är  icke  nog  i  våra  dagar,  det  kräfves 
elever.  Undervisningen  fbrändrar  då  helt  och  hållet  sin  karak- 
ter, ty  den  frivillige  åhöraren  är  redan  nöjd  om  lärarens  ord 
hänrycka  och  röra  honom,  den  verklige  eleven  deremot  fordrar 
att  man  lär  honom;  den  af  kunskapsökande  lärjungar  omgifhe 
läraren  skall  mindre  vinnlägga  sig  om  en  förförisk  form,  än  om 
ett  gediget  och  sakrikt  innehåll. 

École  pratiques  program  är  ganska  omfattande.  Skolan  är 
indelad  i  fem  sektioner:  1)  för  matematik;  2)  för  fysik  och  kemi; 
3)  för  naturalhistoria  och  fysiologi;  4)  för  de  historiska  och  filo- 
logiska vetenskaperna  samt  5)  för  de  ekonomiska  vetenskaperna. 
Föl  att  vinna  inträde  i  skolan  frågas  hvarken  efter  ålder,  lärd 
grad  eller  nationalitet.  Dock  äro  aspiranteme  på  elevplatser  un- 
derkastade en  >stage«  eller  pröfvotid,  på  sin  höjd  ett  år,  hvar- 
efter  kandidaten  kan  hos  undervisningsministern  föreslås  till  er- 
hållande af  titeln  »éléve  titulairec  Kursen  omfattar  trenne  år. 
Så  långt  utrymmet  medgifver,  ega  dessutom  föreståndame  för 
de  särskilda  sektionerna  rätt  att  auktorisera  fria  åhörare  att  följa 
med  föreläsningarna,  något  hvaraf  i  synnerhet  utländingar,  som 
endast  hafva  tillfälle  att  en  kortare  tid  uppehålla  sig  i  Paris, 
kunna  med  fördel  begagna  sig.  Studieåret  börjar  den  1  novem- 
ber och  fortgår  med  endast  kortare  afbrott  till  den  15  juli.  Fre- 
qvensen  är  redan  ganska  talrik.  Under  läseåret  1877 — 1878 
voro  elevemes  och  åhöi*ames  antal  mer  än  160  af  alla  möjliga 
nationaliteter.  Elever,  hvilka  särdeles  utmärkt  sig  genom  verk- 
stälda  arbeten,  kunna  befrias  från  examen  för  la  licence  med 
rättighet  att  omedelbart  eftersträfva  doktoratet. 

För  att  gifva  läsaren  ett  begrepp  om  arten  af  den  under- 
visning, som  meddelas  i  École  pratique,  och  den  metod,  som 
dervid  följes,  skall  jag  litet  vidljrftigare  orda  om  en  af  dess  sek- 
tioner, den  historisk-filologiska,  och  särskildt  uppehålla  mig  vid 
de  här  bedrifna  studierna  inom  den  romanska  filologin,  hvarom 
jag  varit  i  tillfälle  att  förvärfva  mig  någon  personlig  erfarenhet. 

Se  här  till  en  början  en  förteckning  öfver  de  olika  veten- 
skapsgrenar, som  inom  denna  sektion  äro  föremål  för  utläggning 
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af  de  mest  kompetente  lärare,  den  franska  hufvudstaden  eger 
på  dessa  områden: 

1)  Mytologin  och  historien  om  forntida  konst  i  deras  för- 
hållande till  de  arkitektoniska  och  bildliga  minnesmärkena; 

2)  Grrekisk  och  latinsk  epigrafi; 

3)  Grekisk  och  latinsk  paleografi,  studerade  med  afseende 
på  återställandet  af  bristfälliga  texter  och  värdering  af  manu- 
skripter  till  gamla  författare; 

4)  Jämförande  filologi,  i  sina  förhållanden  vare  sig  till  de 
klassiska  språken  eller  till  de  förgångna  eller  nu  lefvande  tungo- 
målen på  särskilda  delar  af  jordklotet; 

5)  De  gamla  orientaliska  språken  (hebreiskan,  egyptiskan, 
arabiskan,  armeniskan,  sanskrit,  med  mera)  och  de  ännu  i  sär- 
skilda delar  af  Asien  lefvande  språken,  behandlade  ur  rent  lin- 
gvistisk  synpunkt; 

6)  Särskilda  nationers  politiska,  moraliska  och  ekonomiska 
historia,  grundad  på  studiet  och  undersökningen  af  outgifna  do- 
kument, på  kritik  af  dylika  redan  kända  och  utgi&a  samt  pa 
geografins  och  statistikens  for  handen  varande  resultat. 

Det  är,  som  synes,  en  högst  omfattande  uppgift,  som  alle- 
nast denna  sektion  har  sig  förelagd.  Läseåret  1877 — 1878  bi- 
drogo  icke  mindre  än  25  lärare  till  förverkligande  af  detta  pro- 
gram. 

Men  detta  är  endast  medaljens  ena  sida.  Anstalten  kallar 
sig  sjelf  den  praktiska  skolan,  och  det  är  just  deri  att  den  för- 
binder teori  och  praktik  med  hvarandra,  som  dess  stora  bety- 
delse ligger.  Den  fordrar  af  sina  elever  icke  blott  ett  mer  eller 
mindre  passivt  åhörande  af  fbreläsningar,  utan  ock  och  framför 
allt  ett  eget  och  sjelfständigt  arbete. 

Till  belysande  häraf  må  anföras  den  metod.  Gaston  Paris 
och  Arséne  Darmesteter,  den  senare  en  ung  språkforskare  med 
de  mest  omfattande  insigter  på  hela  den  jämförande  filologios 
område,  använda  vid  undervisningens  bedrifvande  i  de  roman- 
ska språken.  Yid  slutet  af  hvarje  konferens  utses  en  rapportör, 
hvilken  det  åligger  att  vid  början  af  nästföljande  föreläsning  i 
korthet  redogöra  för  den  förras  innehåll.  Härigenom  vinnas  tvä 
goda  saker:  för  det  första  kan  läraren  kontrollera  att  hans  ord 
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blifnt  rfltt  uppfattade,  och  fbr  det  andra  kunna  eleverne  rätta 
och  fbrfuUständiga  sina  anteckningar,  hvilket  är  af  högsta  vigt 
i  hvaije  vetenskap  och  särskildt  i  denna,  der  ett  undfallet  eller 
origtigt  ord  kan  åstadkomma  en  betänklig  lucka  eller  felaktig- 
het. Flere  gånger  under  hvaije  termin  och  i  sjrnnerhet  vid 
nyårs-  och  påskferierna  lemna  lärame  åt  eleyeme  uppgifter  att 
skrifUigen  behandlas.  Dervid  väljas  några  mera  speciela  ämnen 
hönmde  till  den  föredragna  vetenskapens  område,  stundom  gan- 
ska svåra  och  sättande  elevens  insigter  på  prof.  Så  t.  ex.  hafva 
nnder  de  sista  åren  Paris'  elever  gjort  filologiska  studier  om 
den  under  Appendix  Probi  kända  texten  och  med  ledning  af  för 
handen  varande  inskriptioner  och  tryckta  källor  behandlat  kon- 
jogationema  i  det  populära  latinet.  En  af  Darmesteters  elever 
har  gjort  en  studie  öfver  artikeln  i  garomalfranskan.  Dessa  af- 
handlingar  genomgås  af  resp.  lärare  och  vitsordas  vid  återlem- 
nandet  efter  förtjenst.  Nybörjare  och  mindre  långt  komne  ele- 
ver få  pröfva  sina  krafter  på  lättare  uppgifter,  såsom  referat  af 
intressantare  tidskrifts-artiklar  och  dylikt,  men  af  alla  kräfves 
ett  praktiskt  arbete.  Teori  förenad  med  praktik  är  skolans  lö- 
sen. Andra  och  tredje  årets  elever  initieras  dessutom  i  jämfö- 
rande textkritik,  hvilken  för  närvarande  spelar  en  så  utomor- 
dentligt vigtig  roll  och  hvarförutan  manuskriptpublikationen  har 
intet  värde  *).  En  af  Paris'  föreläsningar  1878  var  egnad  åt  ett 
kritiskt  studium  af  poemer  på  gammalfranska  rörande  Tristans 
äfventyr.     Man  hade  dervid  tillfälle  att  med  ledning  af  pariser 


^)  En  icke  ringa  del  af  de  hittills  utgifna  gammalfTanska  manuskrip- 
ten, t.  ex.  den  under  namnet  Ändens  poetes  de  France  kända  storartade 
samlingen  af  Chansona  de  geste,  lemna  jnst  i  följd  af  bristande  textkritik 
mycket  Sfrigt  att  önska  från  vetenskapens  nuvarande  ståndpunkt.  Publika- 
tionen af  detta  verk  har  också  tillsvidare  upphört.  Det  var  G.  Paris'  edi- 
tion af  La  vie  de  Saint  Alexis,  som  gjorde  epok  i  detta  hanseende  och  klart 
formulerade  den  enda  vetenskapligt  giltiga  princip,  som  bör  följas  vid  utgif- 
Tandet  af  gammalfranska  texter .  Denna  princip  går,  i  korthet  sagdt,  ut  på 
en  minntidst,  vers  för  vers  och  ord  för  ord,  genomförd  textkritik  af  samtliga 
kSnda  manuskript.  Man  kan  lätt  tänka  sig  hvilket  Herkules  arbete  härige- 
nom ålägges  utgifvaren,  då  icke  så  få  af  dessa  gamla  sånger  bestå  af  10  ända 
till  20  tusen  verser  och  af  några  förefinnas  10  å  16  särskilda  handskrifter. 
Vi  hoppas  få  tilinille  att  i  ett  kommande  häfte  häiom  närmare  orda. 
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handskriften  rätta  en  mängd  falska  läsarter  i  den  enda  edition 
man  eger  af  det  äldsta  fragmentet. 

École  pratique  har  i  likhet  med  hvarje  annan  vetenskap- 
lig skola,  såsom  också  redan  framhållits,  sin  egen  organ.  >Bi- 
hliothéque  de  TÉcole  pratique  des  hautes  études<  utgifves  på  sta- 
tens bekostnad  och  om&ttar  redan  ett  tjugutal  digra  volymer, 
äfven  de  i  sin  mån  bevisande  rörligheten  och  lifaktigheten  hos 
denna  skola,  hvars  förträffliga  och  mönstergiltiga  organisation 
redan  visat  och  än  framdeles  låter  hoppas  på  de  bästa  resultat 
för  det  vetenskapliga  arbetet.  Skada  blott  att  skolan  tillsvidare 
eger  till  sin  disposition  en  högst  eländig  och  trång  lokal.  Åt- 
minstone hållas  de  lingvistiska  föreläsningarna  på  en  vind,  så- 
som en  af  lärames  ord  fbUo  sig,  det  vill  säga  i  några  små  till 
Sorbonne-biblioteket  hörande  rum,  hvilka,  uppfylda  af  böcker, 
knappast  erbjuda  eleveme  ens  anspråkslösa  sittplatser.  Det  rika 
Frankrike  skall  dock  säkerligen  icke  låta  sin  förnämsta  högskola 
länge  vänta  på  ett  med  dess  värdighet  och  älvar  öfverensstäm- 
mande  palats.  I  alla  fall  är  det  väl  bättre  att  hafva  små  kam- 
rar, der  något  fbr  vetenskapens  framåtskridande  göres,  än  stora 
praktsalar,  der  endast  ett  eko  höres  af  vetenskapens  mägtiga 

stämma. 

H.  af  Sohultén. 


Publidstli^et  i  Stockholm  och  dess  sedetecknare. 

Fria   ord;  en  samling  uppsatser,  utffy^en  cjr  Publicistklubhen, 
Sthlm,  Jos.  Seligmann  1878;  430^.  8:0.  ' 

Röda  rummet;  skildringar  ur  artist-  och  forfattaråiliA}et  djr 
Ayguit  Strindberg,    Sthim,  Jos.  Seligmann  1879;  360/^.  8:0. 

Till  jul  ett  fir  sedan  utsände  Publicistklubben  i  Stockholm 
en  vacker  volym,  som  forliden  vår  kom  oss  tillhanda.  Det  är 
en  ganska  diger  bok  med  tilltalande  yttre,  många  vackra  och 
ä/ven  nya  tankar  och  en  mängd  aktade  författare,  ^Ikas  blotta 
namn  redan  i  innehållsförteckningen  väcka  en  hop  hågkomster 
från  ens  tidiga  år  intill  senaste  tider.  Helt  visst  äro  icke  alla 
klubbens  medlemmar  tillstädes,  men  redan  de  närvarande  repre- 
sentera en  aktningsvärd  styrka  aY  betrygga^t  medborgerligt  an- 
seende och  talang.  Men  bäst  vi  så  gå  och  glädja  oss  åt  denna 
yttring  aSf  publicistiskt  samlij^samt  se  oss  om  efter  utrymme  att 
värdigt  framhålla  de  svenske  koUegernes  bok,  kommer  hr  Au- 
gust Strindberg  och  för  oss  in  i  ilcöda  rummet|  i  Berns  salong. 
D^  fiip  också  en  publicistklubb,  eller  ima  för  icke  längesedan, 
en  trupp  lösdri^vare,  som  en  man  alf  v^ld  knapi;  ville  umgås 
med,  icke  alltid  fullständigt  klädde  eller  nyktre  och  alf  en  mo- 
ral som  är  en  blandning  mellan  grått  och  r^ST.  BVilkendera 
är  nu  den  rätta  klubben,  eller  skulle  den  i  hufvudsak  vara  en 
och  samma,  ehuru  för  tillföUet,  då  den  ger  sig  ut  att  för  publi- 
ken framlägga  en  yttring  atf  sin  tillvara,  antagande  en  god  ton 
och  ädla  tänkesätt?  Detta  hålla  vi  för  en  pur  omöjlighet,  utan 
tänka  vi  oss  förhållandet  så,  att  en  talrik  korps,  sådan  som  pu- 
blicistemes i  en  stor  stad  och  under  fullkomligt  fria  pressförhål- 
landen, måste  samla  vid  sin  sida  eller  hellre  under  sig  en  hop 
löst  folk,  han^tverkare  och  andre  gimingsmän,  backstugusittere 
och  ä|ven  rotehjon,  som  arbeta  i  den  burgna  lit^aturens  tjftnst, 
men  icke  hör  till  dess  klass,  dock  så  att  mellan  de  båda  lagren 
en  öfvergång  lätteligen  eger  rum,  och  att  det  är  dessa  utbölingar 
vi  anträffa  i  Uröda  rummet/i  och  i  de  flesta  af  hr  Strindbergs 
Imiga  skildringar.    För  en  fjärran  stående  är  det  vanskligt  att 

iinsk  Tidskrift,  1880,  I,  2 
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döma  i  dessa  saker,  och  vi  skola  dArför  i  det  följande,  ^vad  rea- 
liteten vidkommer,  förhålla  oss  så  objektivt  som  möjligt. 

I. 

Pablicistklubben  är  ännn  helt  ung,  den  daterar  sig  frän 
sommaren  1874  och  har,  som  så  många  andra  likartade  sällskap, 
sitt  npph(¥  i  sällskapligt  umgänge.  Tanken  uppstod  först  inom 
en  liten  krets  df  medarbetare  i  de  dagliga  tidningarna,  som  fun- 
nit trelfnad  och  intresse  i  gemensamma  utfiyfter  till  Stockholms 
vackra  omgilfningar.  Då  flera  slöto  sig  till  kretsen,  kunde  sam- 
varan leda  till  något  mera  än  ett  blott  sällskapligt  nöje.  Man 
kunde  bilda  en  föreningspunkt  för  de  spridda  krafter,  som  ar- 
beta i  liycfraturens,  främst  den  dagliga  pressens  tjftist,  bidraga 
att  hdfea  dennas  ställning  samt  arbeta  på  dess  höjande  i  ett  som 
annat  hänseende. 

Åt  den  sålunda  sig  bildande  föreningen  gns  en  vidsträckt 
omfattning.  »Till  ledamöter  kunde  inväljas  personer,  som  i  iJ 
terärt,  artistiskt  eller  ekonomiskt  hänseende  arbetade  i  den  pe- 
riodiska  pressens  tjfnst«.  Också  finner  man  en  hel  mängd  andre 
än  egentlige  tidningsmän  såsom  författare  till  uppsatserna  i  fö- 
revarande samling,  ^vilken  är,  såvift  vi  veta,  den  första  offent- 
liggjorda frukten  andess  tillvara.  Med  den  omfattningl klubben 
f^er,  ligger  det  i  sakens  natur  att  här  mötas  skriftställare  frän 
olika  tider,  åldrar,  genrer  och  läger,  hr  Dalman,  den  åldrige 
kämpen  från  ståndsriksdagarnes  tummelplats,  vid  sidan  aV  tidnings- 
mannen, som  ännu  icke  vunnit  sig  namn  eller  sporrar,  sångare 
med  redan  bleknad  lager  som  Johan  Nybom,  tillsammans  med 
diktare,  jlvilkas  lager  knapjt  börjat  grönska,  prosans  män  blan- 
dade med  konstens,  kritiker  och  kriticerade  i  broderlig  före- 
ning. Då  denna  samling,  i  Uvilken  märkas  äfven  några  frun- 
timmer, beslutit  frambära  enjitvar  ^vad  stycke  som  kunnat  fin- 
nas till  hands  a?  vers  eller  prosa  —  endast  fä  torde  ha^a 
skri^vit  något  för  tillfället,  —  kan  man  tänka  sig  )(vilken  om- 
vfxling  måste  uppstå,  något  som  troligen  icke  skadat  företaget 
hos  vår  tids  publik,  då  en  spridd  läsning  passar  så  förträffligt 
till  spridda  sinnen.  Detta  kan  också  ingen  bättre  känna  än  Pu- 
blicistklubben, som  så  väl  måste  veta  ifvad  värde  »^varjehandac 
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har  för  den  läsande  allmänbeten.  Lusten  fbr  det  oväntade  kan 
väl  icke  på  ett  bättre  sätt^illfredsställas,  än  då  man  från  Pja- 
lars  vackra  maningssång  tfell  min  son!  kommer  oformodaqt  öf- 
ver  i  kr  J.  Mankells  sällsamma  tankar  Om  den  offentliga  un- 
dervisningen I,  slår  så  bladet  om  och  får  en  handfull  ljungblom- 
mor, dem  Karl  Wetterhoff  i  tiden  egnat  Fredrika  Bremer,  ge- 
nomvadar  i  urollvattnet|  en  barnsaga,  för  att  dlkT)å  få  till  lÄs 
en  grym  scen  ur  Eddan,  konstnärligt  återgi^ven  af  Sjolf. 

Att  vi  ens  närmelsevis  skulle  kunna  ge  läsaren  en  fbre- 
stälbing  om  värdet  ex  samlingens  46  stycken  kan  icke  falla  oss 
in.  JH  Joh.  Jolin  ingår  en  dramatisk  dikt,  if&  gamla  dagar |, 
spelad  1868,  då  den  bekante  författaren  tog  såsom  skådespelare 
afsked  af/ scenen,  ett  till&Uighetsstycke  i  ^Kan  ejcis  maner, 
nästan  bättre  och  lättare  komponeradt  än  mesta  delen  ar  hans  skå- 
despel, ^vilka  som  bekant  äro,  rikare  på  lyckliga  situationer  och 
fyndiga  repliker,  än  på  följdnttighet  eller  verkliga  personlighe- 
ter. felV&d  hr  C.  P.  Bergsteat  tänker  om  lyxen  är  något  som 
en]fvar  gfma  vill  veta,  och  ivad  fru  Mathilda  Langlet,  Jllvars 
täcka  sagor  barnen  hafva  i  kärt  minne,  tänker  om  Vvinnans 
plats  i  samhället  är  ord,  som  vi  gtrna  rekommendera  åt  enivar. 
Vi  knnde  nämna  ännu  andra  läs-  och  tänkivärda  saker,  men  böra 
l^na  rum  fbr  några  reflexioner,  som  vid  läsningen  ay  dessa 
uppsatser  runnit  oss  i  hågen. 

I  samlingen  förekommer  mer  än  ett  stycke  af^ fornnordisk 
halt,  och  detta  anse  vi  som  ganska  anmärkningsvär^t  på  en  tid, 
då  dyUka  känslor  och  gestalter  mer  än  någonsin  fbrefalla  såsom 
opåkallade  gengångare.  Utom  Sjolfs  redan  nämnda  stycke  ur 
Völsangasagan  har  af^  Aftonbladets  d.  v.  redaktör  en  chef,  hr 
P.  Å.  Gödecke,  bekant  under  pseudonymen  Finn  genom  ^Be- 
rättelser och  utkast  f  och  framfö^Ut  genom  sin  svenska  Edda, 
inlttnnats  en  lätt  löpande  ö^rersättningaS^  Ragnars  qväde  i  orm- 
gropen, och  vid  ett  aV  klubbens  sammanträden  har  hr  E.  v. 
Qvanten  föredragit  en  formfulländad  dikt  till  förhärligande  aK 
Tor  och  de  andre  Valhallsgudame.  Med  fint  poetiskt  sinne  söker 
hr  v.  Qvanten  spåra  det  varaktiga  sambandet  mellan  de  gamle 
||:adame  och  det  nordiska  skaplynnet,  men  huru  många  får  han 
väl,  trots  sin  stora  konst,  att  värmas  av  de  bleknade  idealen,  att 
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lyssna  till  de  bortdöendejjuden?  Sant  nog  att  >det  goda  dör 
ej<,  men  dess  former  yflsla,  och  de  former,  som  folken  i  sin 
barndom  uppfunno  enhvar  för  sin  räkning,  intressera  icke  ett 
släFte,  som  spänner  alla  sina  krafter  för  att  finna  mänsklighetens 
gemensamma  former.  Helt  visst  är  det  unge&r  samma  natar- 
{brhållanden«}(vilka  ö/va  sitt  inflytande  nu  som  fordomdags  pä 
det  nordiska  sinnet,  men  det  var  icke  blott  ur  dem  utan  än  mer 
ur  samfunds-  och  bildnings-fbrhållanden,  som  Yallhalls  idealen 
framsprungo,  och  dessa  äro  gudskelol^helt  annorlunda  nu,  än  då 
nordmännen  fcJrst  bröto  bygd  och  i  sin  ensamhet  sökte  göra  sig 
några  föreställningar  om  det  gudomliga.  De  storslagne,  vilda 
och  inskränkta  nationalgudame  äro  väl  engäng  för  alla  hem- 
fallna ät  vetenskapen. 

f  Älven  om  Publicistklubben  ville  besluta^  att  med  all  den 
maj^,  som  dess  medlemmar  ega  ö^ver  opinionen,  söka  bringa  dem 
till  heders,  sä  skulle  den  väl  knappast  bringa  dem  längre  än  till 
att  bli  fbr  någon  tid  framåt  ett  tomt  lekverk  i  poesin.  Men 
Publicistklubben  synes  ej  hugad  att  upptaga  Grötiska  förbundets 
traditioner.  Såsom  hr  v.  Qvanten  på  ett  lekande  sätt  berättar 
i  företalet  till  samlingen,  fingo  de  klubbmedlemmar  erfara  det, 
Mvilka  vid  fråga  om  bokens  titel  hade  föreslagit  namn  ur  den 
nordiska  myten.  Förfäktaren  af^ namnet  Tor  ville  väl  dermed 
ange  som  pressens  och  särskil^it  Publicistklubbens  uppgift  att 
klubba  i  hjäl  det  lågas  jättem^,  ^vilken  sträcker  sin  stygga  po- 
lypkropp genom  lipet  och  —  pressen,  och  att  detta  borde  ske 
med  fomsvensk  manlighet  och  skoningslösfiet.  Man  föredrog 
emellertid  att  genom  titeln  beteckna  det  wia  ordet^  såsom  det 
moderna  sättet  att  tiUjräga  jgå  för  målets  vinnande.  Detta  är 
visserligen  icke  ett  instrument  af^en  så  rent  inhemsk  tillverkning 
som  Tors  klubba,  men  är  liberalare  och  dirför  verksammare. 
Utom  att  den  gamla  myten  är  och  förblir  föi^ten  af  folkmed- 
vetandet, torde  det  utan  missaktning  för  gubben  Tor  kunna  sä- 
gas, att  hans  vapen  fördes  mera  blinåt  och  otympligt,  än  att  det 
skulle  passa  som  sinnebild  för  det  fria  ordet. 

Med  undantag  at^dessa  fornnordiska  symptom  ha/va  vi  icke 
funnit  något,  som  skulle  antyda^  att  klubbens  medlemmar  syssel- 
satt sig  med  nationalitetsfrägan.   Det  kan  till  och  med  sägas  att 
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hr  S.  A.  Hedin  gått  ett  stycke  i  motsatt  rirtning  med  yrkandet^ 
att  i  geografiska  namn  må  användas  den  ortografiV  de  hapa  i 
sitt  lands  språk,  ivilket  vore  att  denationalisera  en  mängd  ord, 
som  sedan  århundraden  vunnit  hÉfi,  till  och  med  helgd,  i  alla 
fall  full  medborgarrätt  i  svenskan,  och  troligen  skulle  svenskan, 
om  förslaget  ginge  igenom,  icke  underlåta  att  så  småningom  ö|va 
pä  dem  ånyo  sitt  naturaliserande  inflytande,  trots  de  parenteser, 
^rari  det  rätta  uttalet  fbr  ^varje  gång  måste  utsättas.  En  lik- 
nande radikalism  röjer  ingen  annan  aV  klubbens  uppsatser.  Ö/- 
verhu^vud  torde  deras  åskådningssätt,  såvifc  det  hör  hit,  kunna 
betecknas  såsom  en  moderat  liberalism.  I  en  sådan  anda  är 
det  hr  Bergstedt  uppfattar  den  skönhets-  och  sällhetsyirift,  som 
röjer  sig  i  lyxen,  och  fru  Langlet  påyrkar  j(vinnans  rätt  till  ar- 
bete och  oberoende.  Som  ett  framåtskridande  endels  och  upp- 
åtstigande endels  har  mAnsklighetens  utveckling  tecknats  a^den 
bland  Publicistklubbens  bidragare,  )ivilken  sökt  filosofiskt  utreda 
saken.  Då  alla  läger  sägas  vara  representerade  i  klubben,  tyc- 
kes oss  anmärkningsvärft  att  ingen  reaktionär  eller  ens  särde- 
les konservativ  stämma  låtit  höra  sig  i  denna  samling,  medan 
åtskilliga  ayde  fria  orden  ä/ven  äro  frihetens  ord,  och  kanske 
var  det  också  dirför  den  valda  titeln  blef  föredragen,  ty  som 
bekant  är  en  återgång  till  de  gamla  nationalmytema  på  ett  el- 
ler annat  sätt  förknippad  med  reaktionära  böjelser. 

Ännu  en  iakttagelse  beträffande  denna  intressanta  yttring 
at^  publicistemes  samlif/i  Sveriges  huf^udstad.  Deras  ord  äro 
fria  i  alla  hänseenden,  utom  ett;  dte  föres  intet  sådant  fritt 
tal  som  skulle  stöta  på  något  slag  aKsjéllsvåld.  Innehållet  är 
goff^och  likaså  fjärran  från  lättfärdighet  som  från  skandal..  Allt 
är  städaat,  en  del  ^ven  vältänkt  och  sagjit.  Vi  hoppas  det 
ärade  redaktionsutskottet  icke  illa  upptager  detta  omdöme,  liksom 
ville  vi  anse  ens  tänkbart  att  någon  lösmynthet  kunnat  fram- 
träda i  de  ordi  klubben  talar  till  allmänheten.  Vi  ville  d^nned 
blott  konstatera,  att  tfvarken  filosofen  Tgberg  eller  smädeskril- 
varen  Struve  eller  Falk  med  sin  erotik  eller  någon  af  de  andre 
kandeme  från  ^|K>lbda  rummet/  tyckas  hafva  något  att  säga 
i  Pablicistklubben.  Bör  man  väl  doraf  sluta  tillf  att  de  endast 
tillhöra  hr  Strindbergs  fantasi?   Vi  känna  för  litet  förhållandena, 
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fbr  att  ega  nyckeln  till  \iöda  rummets  <  lösdrifyeri,  och  h^ra 
redan  anty} f  huru  vi  fatta  förhållandet  mellan  den  ena  och  den 
andra  kretsen;  huru  som  helst,  bär  hr  Strindbei^  diktverk  prä- 
geln a^en  realistisk  skildring,  dftr  verkligheten  stycke  för  stycke 
stått  modell  fbr  diktaren. 

II. 

Med  ^öda  rummet^  har  hr  Striildberg  berelT  åt  Sveriges 
vitterhet  ett  verkligt  evenemang.  Tvenn^  upplagor  satta  och 
sålda  inom  loppet  af^  par  månader  beviipa,  skulle  vi  tro,  en 
högst  ovanlig  framgång  hos  publiken.  Men  det  märkeligaste  är 
att  hr  Strindberg  vunnit  denna  publikens  ynnest  under  en  tem- 
meligen  allmän  motsägelse  från  pressens  sida.  Mot  det  så  lif 
ligt  uppflammande  deltagandet»  Mn  allmänhetens  sida  har  man 
förgä^ves  satt  ett  klander  af/ både  framställnings-  och  &skki- 
ninffqf sättet  i  verket  Under  detta  »proximus  ardet*  äro  vi,  som 
hafva  ännu  intet  literärt  proletariat  och  endast  en  grodd  till  det 
artistiska,  i  tillfälle  att  yttra  oss  med  allt  jämnmod  om  detta 
högst  anmärkningsvärda  arbete  i  dess  egenskap  blott  ar  vitter 
produkt. 

Det  Wr  nära  tiU  hands  att  säga,  och  man  har  sagt  att 
svenska  ligaturen  nu  också  erhållit  sin  Zola.  Likheten  är  på- 
fallande; hr  Strindberg  har  liksom  Zola  frigjort  sig  från  all  kon- 
venans, han  kan  säga  allt,  om  så  behöfves,  han  har  kurage  d^r-  ' 
till.  Vi  äro  icke  beundrare  al^det  slags  moraliska  mod,  som 
fordras  att  nedskri|va  det  illaluktande,  det  vämjeliga,  det  se- 
deslösa, och  sker  det  med  en  viss  bravur,  såsom  ville  författa- 
ren brösta  sig  öper  att  han  törs,  så  blir  han  oss  obehaglig.  Men 
om  nr  Strindberg  icke  på  alla  ställen  kan  frikännas  Mn  en  så- 
dan bravur  —  vi  skola  strax  säga  ivar  och  huru,  —  så  har 
han  ock  ett  stort  mod  att  slå  ett  slag  mot  det  dåliga,  huru  högt 
eller  nära  det  sitter,  och  han  gör  det  med  en  art  al^snillekraft, 
som  tyckes  oss  rent  ai^exceptionel  i  den  nordiska  vitterheten. 
Hr  Strindberg  är  en  spiritueHsatiiist,  medan  Zola  är  blott  en 
bred  reproduktör,  och  det  gör  skijhaden  så  stor,  att  vi  för  vår 
del  icke  skulle  vilja  tala  om  något  efterföljareskap  å  svenskens 
sida,    annat   än   det  att  fransmannen  börjat  fbrst  med  att  om- 


*  OCH   DEfiS   SEDETECKNARE.  28 

händertaga  lipets  uselheter.  Skall  man  ange  några  form^a  for- 
utsättningar,  och  det  har  väl  noga  taget  bvarje  konstnär,  så  tyc- 
ker man  sig  i  första  kapitlet  igenkänna  Bellman  pch  Sehlstedt 
på  skildringen  ot  Stockholm  i  vårluften,  här  och  d!er  möter  man 
att  böqa  med  ett  uttryck,  som  påminner  om  Almqvist  eller  An- 
dersen,  men  när  berättelsen  kommer  i  gång  och  visar  os&huru 
Carl  Nicolaus  Falk  fodrar  sina  hundar  eller  bokförläggaren  Smith 
sköter  sin  affär,  eller  aktiebolaget  Triton  och  Andra  Kammaren 
sköta  sina,  eller  än  bättre,  tecknar  för  oss  teaterli/vet  i  X-kö- 
ping,  ^vilka  sistnämnda  kapitel  väl  äro  verkets  glanspunkter,  så 
flödar  den  med  den  friskhet,  den  ledighet  och  de  ö|verraskande 
vändningar,  som  utmärka  en  naturlig  kaskad  till  åtskijinad  frän 
det  konstgjorda  springvattnet.  Iwom  synes  oss  icke  kunna 
vara  fråga,  men  väl  kan  ifrågasättas,  om  äfven  det  konstnärliga 
bli|vit  vederbörligen  tillgodosejf 

Hr  Strindberg  behöiver  icke  söka,  han  har.  Han  har  iakt- 
tagelser, bilder,  liknelser  och  sammanställningar  till  överlopps  i 
sin  egen  fatabur,  och  till  och  med  reflexionerna  behö|v.er  han 
låna  mindre  än  mången  annan.  Han  vet  följaktligen  allt  pre- 
cis,  men  han  är  olik  andre  verklighetsdiktare  diri,  att  han  be- 
höver så  fä  drag  fbr  att  låta  oss  se  den  åsyftade  bilden.  Hans 
skildringar  af  personnageme  äro  så  korta,  att  man  kan  lätt  a!^ 
skrida  dem,  och  vi  vore  frestade  att  citera  många.  Se  här  en, 
talmannen  i  Andra  kammaren.  »Det  är  en  gammal  en,  hans 
skuldror  ha/va  börjat  bågna  under  bördan  ai  allmänna  vär^hans 
rygg;  har  satt  sig  under  tyngden  aF  kommunala  uppdrag,  hans 
kals  har  kastat  sig  under  långvarigt  vistande  i  fuktiga  ^mbets-  /^ 
rum,  komitésalar,  bankfvalf  och  dylikt;  det  ligger  något  pen- 
sionera^t  i  hans  lidelsefria  steg  på  den  långa  cocosmattatf,  som 
leder  fram  till  katedern.  När  han  kommer  mi|f  på  gången,  i 
höjd  at^den  kejserliga  klockan,  stannar  han  —  han  tyckes  vara 
sä  van  att  stanna  mitT  på  vägen  och  se  sig  omkring,  och  ä^ren 
tillbakac.  Det  hör  naturligtvis  till  hans  styl  att  belasta  dragen 
starkt  och  bjAi,  men  karikatyren  går  med  samma  verve  som 
den  dlfriga  skildringen.  Så  här  ser  teaterdirektören  i  ^Köping  y' 
ut,  då  han  inträder  i  källarrummet.  »Dörren  slogs  upp  och  in 
vräkte  sig  en  person  med  ett  stort  buller.    Det  var  en  femtio- 
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åring  med  ett  fett,  tungt  hupud,  Ivilket  Mvilade  som  en  mör- 
sare  mellan  ett  par  feta  axlar,  liksom  på  en  lavett  med  en  be- 
ständig elevation  aV  45  "/^ ,  och  såg  ut  att  vilja  kasta  i>ombeT  pS 
stjlmoma.  Ansi^t  såg  ut  som  om  ilgaren  vore  md^tig  al^alia 
uppfunna  brott  och  ouppfunna  laster,  men  ay  feghet  hindrats 
att  begå  några  al' dem.  Han  kastade  genast  en  granat  på  den 
dystre  och  stormade  åt  kyparen  efter  en  romtoddy,  på  ett  gram-' 
matikaliskt  ohy&aft  språk,  med  en  stämma  som  en  korpraLc 
Grår  någon  gång  skildringen  ut  på  det  täcka  och  älskvärda,  dr 
den  lika  rik  nå  originéfa*  och  träffande  drag.  Porträttet  ai^e- 
rättelsens  hjältinna,  om  man  så  får  kalla  aktrisen  och  synder- 
skan  Agnes,  är  en  den  spiritu^aste  skift  å  la  Fortuny.  Ett 
oundgängligt  vinkor  för  denna  slags  framställning,  att  författaren  ' 
har  spnikets  alla  ressurser  till  sitt  förfogande,  kan  icke  heller  , 
frånkännas  hr  Strindberg,  om  ock  hans  verk  i  detta  hänseende 
icke  markerar  en  så  betydande  plats  som  Zolas  och  man  stun- 
dom vore  fr^tad  ge  honom  >på  fingema<  för  åtskilligt  gram- 
matikaliskt  sjflll&v^. 

Ett  annat  viJKor,  förmågan  att  låta  det  psykiska  och  fysi- 
ska spela  genom  )nrartannat  medels  metaforer  aFalla  slag,  besitter 
han  i  ändå  högre  grad.  Efterföljande  skulle  vi  hålla  för  ett  at^ 
de  bästa  styck ei^  den  svenska  humorn  har  att  uppvisa.  »En  het 
eftermiddag  glödgade  gatstename  i  den  stora  bergslagsstaden  X-ko- 
ping.  I  salen  på  stadskällaren  var  det  ännu  tyst  och  stilla;  gran- 
riset låg  på  gollvet  och  luktade  begraXiing,  de  graderade  likörs- 
flaskoma  stodo  i  sina  fack  och  Bofvo  middag  mialemot  bräimns- 
flaskoma  med  sma  kommendörskedjor  om  halsame,  ](vilka  hade  &tt 
permission  till  fallen;  Moraklockan,  som  aldrig  fick  sojva  middag, 
stod  iA*  lång  som  en  mas  upprest  mot  väggen  och  utminuterade 
tiden,  under  det  den  tycktes  läsa  på  en  väldig  teaterafBsch,  som 
man  spetsat  upp  på  en  klädhängare  bredvid;  salen  var  mycket 
lång  och  smal,  och  bägge  långväggarna  voro  besatta  med  björk- 
bord, livilka  sköto  ut  firån  väggen,  så  att  salen  fick  utseende  af 
ett  stall,  i  det  borden,  alla  på  fyra  fötter,  bildade  hästame  bundna 
vid  väggen  och  med  bakdelame  utåt  rummet;  men  nu  stodo 
alla  och  sofvo,  en  och  annan  med  ena  bakbenet  något  lyft  från 
marken,  ty  golpet  var  rätt  gropigt,  och  att  de  so^o  kunde  man 
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ja  se,  då  flugorna  g:iiigo  ostörat  på  deras  ryggar;  men  den  sex- 
tonårige  kyparen,  som  satt  och  lutade  sig  mot  Moramasen,  bred- 
viå  teateraffischen,  han  sol  inte,  ty  han  slog  tilt  och  ofta  med 
sitt  ^vita  förkläde  efter  flugorna,  som  nyss  varit  ute  i  köket 
och  ätit  middag  och  nu  stått  upp  för  att  leka,  och  så  foU  han 
tillbaka  igen  och  stödde  sitt  öra  mot  Morakarlens  stora  buk,  som 
om  han  auskulterade  ut  ]^vad  denne  hade  fått  till  middag.  Och 
det  skulle  han  snart  komma  att  fä  erfara,  ty  nu  hickade  den 
langa  besten,  och  precis  fyra  minuter  senare  hickade  han  igen, 
och  sä  började  det  porla  och  bullra  i  hans  lekamen,  så  att  gos- 
sen störtade  upp  och  hörde  huru  han  under  förfilrliga  rosslin- 
gar gaf  ljud  sex  gånger  i  rad,  för  att  sedan  återgå  till  sitt  ar- 
bete och  tystnaden. « 

Måhända  visar  sig  hans  le^vande  flöde  aldrig  ymnigare  el- 
ler ursprungligare,  än  då  han  ger  oss  existensbilder  lika  den 
Ofvanstående,  eller  sådana  som  slutet  alr  orgien  hos  lärftskram- 
handlaren  Falk,  då  rumlame  hunnit  i  det  sentimentalt  religiösa 
stadiet  och  deras  hjOmor,  »^vilka  arbetat  som  piskade  snurror«, 
brynte  sacka  a|/och  falla  ohjilpligt,  eller  vid  det  nattliga  be* 
söket  i  f.  d.  skarprättarbostaden,  eller  på  bergsknallen  på  Söder, 
de  s.  k.  >hvita  bei^enc,  med  det  spattlade  huset,  maskrosorna, 
brännässlorna  och  stumpgräset,  »allesamman  mtfnniskans  trogna 
följeslagare  ijiödenc,  —  idel  stämningsbilder,  som  för  att  vara 
målniDgar,  fl|ga  den  rätta  lufttonen,  och  för  att  vara  poesi,  den 
ratta  flä^n. 

Redan  detta  lepande  framställningssätt  kan  förklara^  huru 
hr  Strindbergs  bok  så  gripit  publiken  bland  det  mycknajångods 
eller  mödosamt  tillverkade,  som  bjudes  den.  Men  d6r  tinnes 
mera  än  som  så,  karaktärsteckningar  eller  åtminstone  magnifika 
fragmeot  d0k'till,  och  en  liVsåskådning,  som  åtminstone  sträfvar 
upp  ö^er  det  vanliga,  om  ock  ännu  osäker  och  svälvande.  I 
sin  helhet  är  berättelsen  ett  Styckeverk,  och  sä  äro  äfven  fä  oy 
dess  personnager  helgjutna.  Som  en  sådan  kunde  man  kanske 
framhålla  aktören  Falander,  den  varmhjärtade  nihilisten,  men  /  ti 
troligen  skulle  väl  också  han  gått  sönder,  om  han  rört  sig  mera 
i  berättelsen.  Sak  samma  med  Smith,  den  okunnige,  lumpne 
förläggaren,  som  gjort  sig  a|/literaturen  en  aivelsgård,  d^  han      ju 
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föder  allehanda  mjölkande  och  ullgi^vande  hoskap :  han  är  till 
utsidan  en  bitter  satirbild  af  det  literära  han^tverket,  liksom 
Falanders  inre,  vid  akademien  >när^t  med  ruttna  tankar,  som 
andra  tuggat  ut,  ända  tills  han  kom  till  uppkastning  och  blei^ 
aktör «,  ger  en  i  etter  tecknad  bild  af  den  lärda  och  sceniska  usel- 
heten,  men  ingendera  gestalten  utvecklar  sig  under  berättelsens 
fortgång.  Äfven  Olle  Montanus,  den  sorglöse,  godhjfrtade  bild- 
huggaren, som  filosoferar  under  det  han  lider  brist  på  arbete,  /ivil- 
ket  man  icke  heller  bör  undra  öjver  att  ingen  ville  förtro  honom. 
och  slutar  på  obduktionsbordet  såsom  sj^lFspilling,  står  tydlig  nog 
i  en  mängd  situationer,  men  hans  IcKiadslopp  tecknar  sig  blott 
svagt  och  irrande;  Kvad  denne  slaryhade  att  göra  som  folkta- 
lare på  ett  arbetaremöte,  förstår  man  ej  rätt,  då  alla  förutsätt- 
ningar saknas  i  hans  tidigare  angjpia  karaktär.  Bäst  lyckas  det 
författaren  att  utveckla  de  personligheter,  som  sjunka:  tidningsman- 
nen Struve,  som  börjar  i  skandalbladet,  ö^vergår  från  det  liberala 
bladet  Rödluivan  till  den  konservativa  Gråkappan,  är  dftrunder 
vicevärd  i  en  antipoffsk  anstalt  på  Söder,  Avilken  hålles  m  Smith. 
begynner  dricka  smått  och  blir  gudaktig,  så  Jångt  hans  små  för- 
hållanden medge,  är  en  jämförelsevis  konse\?vent  hållen  karak- 
tär.  Mvenså  den  vulgära  lärftskramhandlaren,  som  blir  gross- 
handlare, vasariddare  och  i  all  hemlighet  stor  procentare,  ehurn 
i  denna  gestaltning  ock  finnes  både  skar^^er  och  skåror.  Sa 
får  man  det  icke  att  gå  i  hop  att  en  sådan  lurk,  a^sin  likaså 
vulgära  ehuru  snyggare  hustru  trakterad  med  smekorden  »dräng 
lunsen  minc,  kan  vara  så  ömtålig  om  sitt  namn,  att  han  tar 
illa  vid  sig  för  det  brodern  blifvit  tidningsman  och  begynt  um- 
gås med  sluskar,  ifall  ej  författaren  dfrmed  möjligen  aifeett  att 
ge  en  föreställning  om  utbredningen  och  betydelsen  arden  lögn- 
aktighet, som  råder  i  dfseende  å  så  kalladft  goit  namn  och  rykte, 
en  föreställning,  som  då  går  ölver  vårt  förstånd. 

Med  de  få  personnager,  Uvilka  utveckla  sig  till  det  goda. 
går  det  dtfremot  alldeles  godtyckligt  till.  I  första  tredjedelen 
al^  berättelsen  ser  man  unge  Rehnhjelm  alltid  rusig  eller  dåsig, 
i  den  andra  debyterar  han  på  en  landsortsteater  och  svärmar 
helt  grön  och  moralisk  för  en  aktris,  och  i  slutet  ugpträder  han 
6om  en  frisk  förvaltare  från  landet;  tre  språng,  dunder  kalei- 
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doskopiskt  tre  personnager  framställas,  nvilka  blott  ha  namnet 
gemensamt..  Ay  idel  sammanhangslöshet  är  medicinekandidat 
Borg  en  nrlig  hockus-pockas-figur,  framträdande  först  som  den 
råaste  blåna  de  rfie  i  det  misslyckade  kapitlet  om  likbegängel- 
sen  och  superiet  pä  Norrbacka,  och  domäst  som  den  energiske 
mentor,  dvilken  räddar  hjtften  från  fbrdtfrfvet,  man  vet  icke 
rätt  med  ^vilket  fog.  Det  är  den  inre  enheten  som  saknas  i 
dessa  ofta  sä  briljanta  karaktärstycken,  al^  j^vilka  läsaren  förgäi- 
ves  bemödar  sig  att  sätta  i  hop  en  helhet.  Bäst  han  trodde  sig 
hapa  personnagen  tydlig  för  blicken,  bringar  berättelsen  ett  drag, 
som  är  pä  intet  sätt  motiveraJt  i  det  föregående,  Uvarför  gestalten 
ock  till  slut  synes  honom  full  a^^skarfver,  kanter  och  hål  så  inåt 
som  utåt.  Då  Leyi,  den  företagsamme  stiftaren  a^svindelbola- 
^ei  Triton,  om  ^vilken  det  heter  att  han  var  i  besittning  ay 
vårt  århundrades  stora  upptäckt,  att  det  är  billigare  och  angenä- 
mare att  lej^va  på  andras  pengar  än  på  eget  arbete,  några  blad 
längre  fram  kommer  med  sitt  grtindungsprojekt  till  Smith,  står 
han  i  samtalet  med  denne  som  en  skolpojke,  j^vilken  ej  känner 
a  b  c  ar  sin  affilr,  så  litet  hade  författaren  hans  karaktär  för 
ögonen,  då  han  skref  ned  denna  scen.  Man  har  känsel  liksom 
al^en  feberaktig  hast,  med  ^vilken  författaren  nedskrifvit  och 
expedierat  manuskriptet,  innan  han  hunnit  stadga  bilderna  och 
fk  dem  nog  objektivt  för  sig.  Bristen  på  all  besinningsfuU  prof 
ning  röjer  sig  äf ven  i  sådana  yttre  felaktigheter,  som  att  kapten 
Stjemborst  i  procentarens  kladd  kallas  Gyllenborst  vid  hans  mid- 
dagsbord, och  andra  dylika  oaktsamheter,  som  vid  en  inspirerad 
skriVbing  lätt  kunna  inställa  sig,  men  också  lätt  äro  afhulpna 
rid  en  lugnare  genomläsning. 

Det  är  nu  denna  ovårdsamhet  vid  motiveringenj  vi  till  en 
stor  del  tillskrifva  den  bravur  med  det  fula  och  dåliga,  för  ]^vil-       1 1 
ken  författaren  icke  kan  frikännas.     Hade  han  ställ;  sina  bilder       /  ^ 
inför  egen  besinningsfuU  pr(j!niing,  skulle  han  ifrågasatt^  om  det 
rar  nödigt   för  teckningen  ar  Selléns  karaktär  att  låta  honom 
)  klämma  till<,  såsom  han  gör  det  i  samspi'åket  med  Olle  Mon- 
tanus  efter  besöket  i  Café  de  Naples.    Måhända  skulle  han  icke       ^ 
strukit   i&kål,  suggorU,   som  är  lärftskramhandlarens  hela  h^ls-  f  U 
ningstal   till   sina   vänner,  men  han  skulle  strukit  en  hel  hop 
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svordomar  och  o^ädinfaord,  dem  hans  hjåltar  slösa  med  i  sina 
samspråk,  tvärt  emot  den  gamla  erfarenheten^  att  hela  salvor 
göra  jämförelsevis  mindre  verkan  på  hörseln  än  enstaka  väl  an- 
bragta  knallar.  Pä  estetiskt  lagspråk  heter  detta,  att  man  i  dik- 
ten bör  tillvä^agå  sparsamt  och  endast  antydningsvis,  och  dä 
författaren  i  dinigt  förstår  att  så  väl  iakttaga  denna  lag,  är  det 
märkeligt  att  han  i  dialogen  sätter  på  så  öfverflödigt  al^  nämnda 
rödmylla.  Yi  vilja  härmed  icke  hapa  sagt.  att  allt  det  stötande 
i  dessa  skildringar  skulle  kunna  anses  som  en  blott  estetisk  brist. 
En  del  osedliga  förhållanden  äro  skildrade  med  mera  välbehag 
än  ovilja;  dflr  man  väntade  satiristen,  har  man  blott  den  spi- 
rituele  tecknaren.  Vid  Falanders  tete  å  tete  med  Agnes  lik- 
som vid  besöket  i  f.  d.  skarprättarebostaden  har  författaren  glömt 
gisslet  hemma,  och  vi  äro  ovisse  om  han  ens  vid  en  lugnare 
priAming  skulle  märkt  det. 

ni. 

Det,  som  i  ett  diktverk  icke  är  motivera^t,  är  icke  sant, 
det  må  då  sedan  i  sin  enskildhet  kunna  bestyrkas  ur  verklig- 
heten med  huru  många  fall  som  helst.  Tvilvelsutan  ha  emel- 
lertid de  förträffliga  karaktärsfragmenten  likaväl  som  de  spiri- 
tuefa  situationsteckningama  i  icke  ringa  mån  bidragit  att  f^- 
sla  publiken.  Som  färgerna  på  ett  intensivt  solljus,  kastade  frän 
en  facetterad  glaskropp,  stråla  de,  en  del  mera  koncentrerade, 
andra  med  mera  svSivande  konturer,  alla  briljanta,  men  utan 
att  tillsammans  bilda  ett  helt.  Till  helheten  saknas  icke  blott 
en  fulländad  karaktärsteckning  och  säker  plan,  utan  ock  en  be 
stämd  llfsåskådning,  ur  och  enligt  Avilken  personer  och  förhål- 
landen bedömas.  Det  vore  obefoga&t  och  närgånget  att  sägs^att 
författaren  icke  Hger  en  sådan;  livad  vi  trott  oss  finna  är. att  den 
icke  ligger  så  klar  och  hållbar  på  botten  aV  verket,  som  för  en 
helbild  ai  de  tecknade  linkretsame  varit  erforderligt.  Det  ser 
man  bäst  på  hjlltens  le^adslopp,  som  låmnar  ett  i  hög  grad 
otillfredsställande  svar  på  frågan.  l|[vad  författaren  vill  af  lifret 
som  så  strängt  bedömes.  i 

Det  är  samhällslögnen  författaren  difritar  med  sittNavicl 
och  snabba  stift,  i  all  synnerhet  sådan  den  uppträder  i  de  liti 
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rara  och   artistiska   kretsame.    En  mängd   unge  män  hal^va  av 
omständigheterna  förts  till  huvudstaden  att  söka  arbete  dels  i 
verken,  men  mestadels  i  li^eraturen  och  konsten,  och  på  få  un- 
dantag när  gå  de  under  ekonomiskt  eller  moraliskt.   Det  är  huf- 
vTidsakligen  förhållandenas  fel.    Samhället  är  så  fullt  ^lögn  och 
försåt,  att  det  icke  kan  gå  dem  annorlunda.    En  lögn  äro  (eller  ,  >  -^Z  ^ 
voro)  ämbetsverken,  d^r  hjälten  att  börja  med  sökte  sin  utkomst,  /  ^/  iT 
men  fann    intet  arbete,   endast  dagdri|vande  och  krypande  va-        ^ 
relser.    En  lögn  är  representationen  i  Andra  kammaren,  dir  de   /  ^ 
enskilda  intressena  frodas,  under  det  Upsalabänken  bevisar  de- 
ras begreppsmässighet,  och  blott  en  enda  ärans  man  för  det  all- 
männa bästas  talan,  men  med   den  framgång,  att  ingen  hör  på 
honom  och  hans  ord  aldrig  refereras.     Yi  åtaga  oss  icke  att  ^- 
göra  om  detta  är  efter  verkligheten,  endast  om  det  är  estetiskt 
sant  eller  med  andra  ord  möjligt,  och  det  kunna  vi  icke  i  allo  ^ 

medge.  Så  möjligt  det  är  att  ämbetsverkens  organisation  kunde  } ^ 
lida  ai^den  bristfällighet  författaren  gisslar,  låt  vara  med  någon 
öiverdrift  —  dfltrtill  berättigar  honom  hans  styl,  —  så  omöjligt 
är  det  att  organisationen  fördtrfvat  till  den  grad  alla,  att  i  ver- 
ken icke  skulle  funnits  någon  annan  arbetsam  än  Arvid  Falk, 
! vilken  drog  sig  dimfrån  för  att  ej  bli  osann  som  de  dniga. 
'ätian  är  for  mörk  att  vara  fullt  sann.  Månne  icke  dessutom 
en  portion  humor  varij;  här  på  sin  plats,  eftersom  missförhållan- 
det är^^^  delvis  ohjilplig  art?  Mera  möjlig  är  skildringen  al^ 
barmhlrtighetsväsendet  såsom  ett  trappsteg  for  skrymtande  prA 
ster  och  ett  dagdrifveri  för  fäftlnga  fruntimmer,  ty  i  denna  skil- 
dring fä  vi  dock  med  fru  Rehnhjelm  skymten  ar  en  barmhär- 
tighet, som  vill  öfv^as  i  tysthet,  af^gofr  hjltrta.  Hållbarare  är 
också  skildringen  ai^arbetarefbrbundets  möte  såsom  en  humbug, 
dfr  den  lidande  arbetarens  stämma  nedtystas  af^det  bestäendes 
målsmän,  ty  om  ock  detta  icke  alltid  sker  med  hån  och  fbrakt, 
Sä  kan  ju  icke  nekas  i  att  litet  livarstädes  beati  possidentes  gAma 
slå  d<jlfe>rat  till  fbr  handarbetarens  tandagnisslan,  och  vi  räkna 
snickargesällen  Erikssons  hotelse^  att  de  engång  skola  komma 
ned  Mn  >l|ivita  bergen  c  (vi  skulle  säga  antipofiGska  huset),  fbr 
att  skaffa  sig  sängar,  och  bord,  ingalunda  bland  författarens  öt- 
verdrifter.    Såsom  en  stor  lögn  firamstäUes  afiUrsUfvet,  represen- 
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teradt  aF  den  gemene  grosshandlaren  och  procentaren  Falk,  aV 
Smith,  al^svindelbolaget  Triton,  al^åtskillige  hebreer,  men  ingen 
rättska£Fens  israelit.  Felet  ligger  icke  i  öfverdriftema,  om  i  hit- 
hörande  skildringar  ens  finnas  nägra  sädana,  ty  skulle  väl  det 
vara  så  öiverdrifvet  att  en  grosshandlare  framställes  som  en 
lurk,  som  procentar,  eller  att  ett  sjöförsäkringsbolag  sftges  dripa 
svindel  under  idkeli^  tal  om  patriotiska  och  välgörande  syfte- 
mål, eller  att  afilärsv^lden  öpeipiulvud  visas  vara  for  litet  by^ 
på  rättrådighet  och  aktning  for-  sig  skil^  —  sådant  tycker  man 
sig  ju  ha^va  sett  och  hört  i  alla  vÖrldens  länder.  Utan  felet 
ligger  i  ensidigheten  hos  skildringen,  som  här  saknar  Mvarje 
ljuspunkt  och  därför  verkar  blott  upprörande. 

Den  största  lögnen  är  dock  den  sällskapliga,  och  äfven  d^ 
måste  vi  fråga,;  är  det  möjligt  att  >så  mycken  lögn,  så  myjgken 
falskhet  ligger  i  luften*  inom  dennaf  den  goda  tonens  v^ld? 
Hos  författaren  ha  vi  för  oss  ett  säUskapslii^  der  anstäudighe- 
ten  och  dess  fasoner  äro  allt,  och  tänkesätten  d6r  bakom  idel  krä- 
lande maskar.  Nu  är  visst  anständigheten  en  god  sak  och  mera 
värd  än  författaren  kanske  i  sin  ungdomliga  i^er  vill  hålla  för. 
De  former/  anständigheten  skapat  för  samlj/vet,  äro  oumbärliga, 
dels  emedan  hJArtats  goda  känslor  eljes  skulle  slitas  ut  i  den  inbö^ 
des  kontakten,  dels  emedan  hjärtats  dåliga  rörelser  aS^dem  hin- 
dras att  bry^  ut,  ]llvilket  både  för  individen  och  for  samhället 
är  af^stor  vi|^,  liksom  det  vid  all  smitta  är  a(^vi^  att  isolera. 
Ingen  är  så  alltigenom  god  och  ädel,  att  han  icke  stundtals  kan 
ö/verväldigas  ai^en  dålig  rörelse,  och  då  är  anständighets/jfmasken 
ett  förträfftigt  skydd,  men  den  har  dessutom  så  märkvärdig  egen- 
skap, att  den  kan,  genom  att  bäras  ständigt,  liksom  växa  inåt 
och  bli  natur.  En  sådan  absolut  konformitet,  som  författaren 
synes  fordra  mellan  mflnniskans  yttre  och  inre  väsen,  skall  kan- 
ske for  alltid  förbli  en  utopi,  och  samlipet  aldrig  upphöra  att 
bära  en  ädlare  uppsyn  än  Kvad  dess  inre  beskaffenhet  är.  Och 
dirfbr  skulle  vi  äfven  här  anse,  att  satiren  med  allt  skäl  kunnat 
blandas  något  med  humor,  ty  då  en  viss  skenfagerhet  i  det  yttre 
väsendet  är  så  goftsom  en  nödvändighetsartikel  för  en  och  ^var, 
så  angripes  saken  rigtigare  med  humor  än  med  satir.  Men 
för  så  vilf  som  det  gått  så  långt,  att  anständigheten  är  vorden 
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hufnidsak,  dess  bud  äro  ökade  med  allehanda  betydelselösa  fö- 
reskrifter, dem  man  håller  mera  i  helgd  än  sedebuden,  och  att 
•iessa  senare  brytas  opåtaldt  under  den  skyddande  täckmanteln,  så 
ir  det  goitatt  ågr  kommer  en  modig  man  med  den  fruktansvärda 
tilang,  som  hr  Strindberg  Ä^er,  och  prickar  statsmannen,  som 
anser  sig  nog  kunna  i  löndom  besöka  skandalskrilvaren,  men 
icke  yill  gå  med  honom  på  gatan,  och  skämmer  ut  hela  detta 
sällskap,  som  ligger  knäböjande  för  det  slags  goda  namn  och  an- 
^eende,  som  växer  på  torgen.  Yi  hafva  redan  antydf^  vid  fråga 
om  motiveringen  af^  vissa  drag  i  grosshandlarens  karaktärsteck- 
ning, att  i  det  skildrade  samfundslipet  måtte  finnas  en  ovanligt 
ftark  dyrkan  a^ dylikt  sken,  eller  ock  är  författaren  for  oss  rent 
aV  obegriplig.  Krämarens  bekymmer  öfver  att  brodern  skadat 
deras  namn,  då  han  bli/vit  li^atör,  att  lärftskramhandlaren  hål- 
ler sig*  en  namnsdagsblåsare  och  går  med  dennes  loftfväden  på 
nckan,  det  soigfklliga  urvalet  aj^ excellenser,  amiraler  och  pro- 
le^rer  för  att  pryda  Tritons  direktionslista,  tidningsreklamens 
vi|^  och  betydelse,  och  hela  den  utstötta  ställning,  som  sällskaps- 
liivet  tillmäter  dem,  Ivilka  icke  rätta  sig  efter  dess  fasoner, 
ritja  en  sådan  uppskattning  a^konvenansens  kreditbiljetter  i  for- 
hållande  till  mitaniskovärdets  guldmynt,  att  vårt  finska  förstånd 
i(*ke  ens  rätt  kan  fatta  det. 

Om  det  så  är,  att  skenet  dyrkas  så  öpermåttan,  medan 
det  inre  värdet  förbises,  så  kan  icke  konstens  och  liferaturens, 
särskildt  pressens  ställning  annat  än  lida  dera({  konsten  blir  ihå- 
lig och  pressen  demoraliserad.  Det  är  ^vad  hr  Strindberg  ve- 
lat saga  med  sina  skildringar  a^  detta  proletariat,  i  livilket  hjél- 
ten  störtar  sig,  då  han  öj^verger  comme-il-faut-vft'lden.  Det  for- 
dras ett  sällsyntgoot  gry  hos  målaren  Sellén,  som  i  sin  konst 
nll  vara  sig  sjftll^och  vara  sann,  att  arbeta  upp  sig  ur  denna 
ställning,  trots  konstföreningen,  som  köper  talåor  blott  ar  bön- 
Lasare,  trots  akademin,  som  hallstämplar  endast  machverk  efter 
d<^s  recept,  och  trots  den  samvetslösa  kritiken,  som  gör  kol  på 
hans  verk  för  att  elda  under  publikens  skadelystnad.  Han  sväl- 
ter och  tror  på  sin  konst,  och  lyckas,  ty  så  alldeles  dåligt  står 
det  ändock  icke  till  för  konsten:  Sellén  finner  köpare,  mecena- 
ter och   slutligen  älven  allmänt  bifiill,  ehuru  författaren,  trogen 
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sina  böjelser,  endast  fiyrtigt  antyder  detta.  Men  i  pressen,  pvart 
man  än  ser,  bland  förläggare,  i  tidningsbyråer,  då  den  behandlar 
allmänna  frägor,  recenserar  eller  refererar,  ingen  glimt  af^ljas. 
ö^rerallt  födkrokar,  dAr  det  köpslås  om  sanningen  och  ockran 
på  dåliga  lidelser.  Jo.  Den  obesticklige  har  föresatt  sig  att  säga 
sanningen,  men  läses  a{'^ingen,  och  sanningen  kommer  således 
ingen  tvärt.  För  resten  äro  de  just  lika,  liberale  och  radikale 
som  konservative.  Om  författaren  skonar  en  mån  mera  de  först- 
nämnde, så  sker  det  för  den  allmänna  ritningens  skull,  ty  pa- 
tagligen  hyllar  författaren  liberala  idéer,  kanske  ock  emedan  de 
liberale  äro  tillbakasatte  af^bon-ton-verlden.  Då  det  gäller  att 
statuera  ett  exempel,  väljes  dtfrtill  tidningen  Gråkappan,  som 
varit  liberal,  men  efter  representationsreformen  sadlat  om,  eme- 
dan  aktieflgame  funnit^  att  prenumeranteme  lågo  åt  det  hållet. 
Till  ](vilken  grad  författaren  aktar  som  personer  den  liberala  pres- 
sens representanter  högre  än  den  konservativas,  låter  han  teater- 
direktören yttra,  då  denne  al^en  konservativ  redaktör  uppmanas 
att  muta  sig  till  bifall  af  det  liberala  bladet:  »Muta!  tror  du 
inte  jag  försökt  det?  Det  är  ett  förbannait  besynnerligt  folk  de 
här  liberale  tidDingsskri|varne.  Om  man  är  vän  och  bekant 
med  dem,  så  kan  de  skri^va  hyggligt  om  en,  men  att  muta  dem. 
det  går  inte,  om  de  äro  aldrig  så  fattigec.  För  vänskap  och 
partiskap  får  ändock  sanningen  öfven  här  sitta  emellan,  och  på 
referentläktaren  i  Andra  kammaren  visa  de  sig  lika  redlige  på 
båda  hållen. 

Det  är  ett  allmänt  onit  i  hela  den  moderna  pressen,  på 
llvilket  författaren  här  trycker  sitt  skarpa  finger,  och  det  kunde 
vid  en  sådan  tryckning  skrika  litet  här  och  Jlvar.  Ty  helt  visst 
har  partiväsendet  bragt  den  moderna  pressens  arbetare  om  en 
god  del  af^den  sjfttfkänsla,  den  trohet  mot  sig  sjillf  sin  ö^^er- 
tygelse  om  det  sanna  och  goda,  som  borde  tillkomma  en  man. 
Att  pressens  arbet^e  mest  måste  ge  tapt  på  idéerna  såsom  per 
sonliga,  såsom  mi^er  i  hans  .eget  inre,  och  i  stället  emottaga 
sin  ö/vertygelse  ur  en  partingtning  är  så  allmänt,  att  det  kan 
anses  som  ett  nödvändigt  on^t,  liksom  det  icke  heller  kan  af^någon 
enskildt  hjidpafi  att  ju  tidningsföretagen  ä/ven  äro  affilrsföretag 
och  såsom  sådana  måste  rätta  sig  efker  sin  publik.  Vid  ett  miss- 
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fbrh&Uande  aF  denna  natur  är  det  äter  vår  åsis/tyatt  konsten  icke 
blir  sann  mot  individen,  om  bon  dömer  bloti  med  satirens  ab- 
soluta mättstock,  i  stället  för  att  ä^ven  pä  humorns  relativa  sätt 
Tänligt  erinra  bonom  om  huru  det  borde  vara.  Men  inträfiSar 
dirtill  den  ofranberörda  forutsättningen  av  j^vad  författaren  kal- 
lar samhällslögnen,  en  mångfaldig  och  högt  uppdri/ven  tillbedjan 
a|^  skenet,  sä  blir  visserligen  källan  till  pressens  demoralisation 
ymnigare,  och  den  skarpa  satiren  på  sin  plats  i  den  män  mo- 
ralen hos  dess  arbetare  är  förstörd.  Pressen  blir  den  stora  or- 
ganen för  detta  ihåliga  goda  namn  och  rykte,  som  efterjagas. 
Man  skrifver  sj01f  eller  låter  vänner  skri^va  notiser  om  sina  stor- 
rerk  och  pufifar  sålunda  upp  åt  sig  en  liten  såpbubbla  till  namn- 
kannigbet,  skall  ett  svindelbolag  till  stånd,  sä  är  det  äter  pres- 
sen, som  består  halmstråt,  med  Xvilket  bubblan  blåses  upp,  och 
vice  versa,  när  ett  medboi^erligt  anseende  skall  förstöras  eller 
en  bubbla  göras  till  tvålvatten,  så  är  det  tidningsmannen  som 
är  mästermannen.  Al^denna  låga  sysselsättning  ger  hr  Strind- 
berg en  bitande  skildring  i  fråga  om  Selléns  tatia.  Efter  det 
att  Gråkappans  kritiker  upptuktat  den  obekante  konstnären  för 
det  han  vågat  utställa  sitt  konstverk,  händer  sig  nämligen  att 
kangen  köper  tdlan,  som  dlrmed  blir  med  ens  berömd,  och  nu 
följer  i  Grräkappans  byrå  en  mängd  operationer,  /Ivarigenom  tid- 
ningen slutligen  kommer  till  en  den  förra  rent  motsatt  kritik, 
—  ett  gement  och  kallblodigt  manövrerande  med  den  stackars 
konstnärens  väl  och  ve,  som  får  tji^a  till  exempel  på  den  pu- 
blicistiska ötvertygelsetroheten  öf^^Jbufrud.  £y 

Också  befinner  sig  hjälten,  da  han  »hemfallit  åt  li^mitu- 
renc,  i  en  värre  träldom  än  någonsin  i  verken.  Ju  mera  pres- 
sen är  en  samvetssak  framför  andra  verksamhetsarter,  dess  sam- 
vetslösare blir  den  i  sin  demoralisation.  Är  det  så  att  den  så 
k^^ide  partiopinionen  ofta  nog  är  intet  annat  än  dagsopinionen, 
dfrui^renamerationen  framqvälle^,  så  iår  pressens  arbetare  så 
smfiningom  vänja  sig  aKmed  sj^Pt^änsla  och  egen  ö/vertygelse 
under  det  han  tillverkar  opinioner  och  bedömanden,  ros  och  ta- 
del efiter  ordres.  Det  var  ^vad  hJAlten  erfor  på  Andra  kam- 
marens referentläktare  och  vid  så  många  andra  tillfallen,  men 
han  erfor  ock  att  pressen  missaktas  al^allmänheten  precis  i  samma 
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grad,  som  den  upphör  att  tjfna  idéerna  för  att  tJ0na  dagsopi- 
nionen.  Desse  samme,  som  smila  på  tidningsbyrån  för  att  få 
sitt  namn  attrampeta<|t  eller  sina  intressen  befrämjade,  äro  de 
förste  att  i  det  offentliga  anvisa  pressens  arbetare  plats  vid  dör- 
ren. Under  sådana  förödmjukelser  och  så  mycken  nedrighet  i 
tänkesätten  är  det  naturligt  att  hjfllten,  en  samvetsöm  och  red- 
bar yngling  som  han  är,  v&mjes  vid  sitt  lif^och  råkar  i  fortvrf 
lan.  Det  är  också  konsejf^ent  att  han,  som  känner  varmt  för 
frihetens  och  folkets  sak,  stiger  ned  från  den  liberala  Rödlu|- 
van  till  den  radikala  Arbetarefanan  och  kommer  så  från  muddret 
på  landsvägen  ned  i  renaste  dyn.  Men  om  det  går  korrekt  nog 
utför,  så  kunna  vi  dflremot  icke  lika  väl  följa  författaren  vid 
omslaget.  Hjälten  räddas  ur  bräwinsliteratöremes  sällskap  ar 
den  groteske  materialisten  Borg  och  återvänder  beskedligt  till 
Ämbetsmannabanan  och  comme-il-faut-v^lden,  sysslar  med  numis- 
matik  och  spatserar  på  Norrbro,  klädd  i  hög  hatt  och  arm  i 
arm  med  en  stadgad,  ogift  ämbetsman,  men  under  all  denna 
yttre  anständighet  bärande  i  sitt  inre  en  dämpad  eld  af' frihets- 
fanatism, den  dA^  man  får  tro  att  en  dag  skall  bryta  lös,  för- 
modligen samma  dag,  som  snickar  Eriksson  och  de  andre  från 
»ijlvita  bergen*  komma  ned  för  att  göra  rent  hus  pä  fäftngans 
marknadstorg. 

Detta  är  då  den  lösning  aft^roblemet,  författaren  har  att 
erbjuda.  Det  är  den  nihilistiska  explosionen,  aV  11  vilken  han 
tyckes  vänta  bot  för  all  lögn  i  li/vet  och  pressen  eller  som  han 
bjuder  oss  såsom  tröst  dftrför;  åtminstone  ha  vi  icke  kunnat 
finna  någon  annan.  I  sanning  en  svag  tröst,  men  visserligen 
allt  tvad  man  kan  vänta  ar  en  så  svag  karaktär  som  Arvid 
Falk,  itvilken  i  hela  den  långa  berättelsen  råkar  i  ingen  kon- 
flikt, kämpar  ingen  enda  strid  för  det  goda  och  rättai  han  bär 
inom  sig.  Sant  nog  att  författaren  också  låtit  honom  i  ungdo- 
men genom  uppfostran  berö^ras  all  den  sjWiUit,  som  härtill 
skulle  erfordrats,  men  det  berodde  ju  al^författaren  att  ge  eller 
icke  ge  honom  den  energiska  sjidfkänsla,  att  han  skulle  kunnat 
bekämpa  det  onda,  gå  under  eller  dra  sig  med  ära  ur  striden.  I 
detta  grundförhållande  i  hjtitens  karaktär  finna  vi  den  slutliga 
yttringen   a|^  samma  pessimism,  Kvarmed  författaren  vid  sede- 
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sidldringen  stängt  fbr  sig  alla  ljusare  utsi^ffcer.    Dffirar  den  ensi- 
diga bitterheten  i  författarens  hela  liffsåskådning  och  följaktligen 
i  de  omdömen|  han  Mler  om  de  skildrade  li!(bkretsame,  ^vilka 
helt  säkert  nog  skulle  igt  fiere  ljuspartier  för  hans  skildringar 
än  de  sraga  strimmor,  som  nu  ina  här  och  dtfr,  om  han  blott        i» 
1^  öga  för  dem,  liksom  hans  hjidte  ju  nog  skulle  städt  till  en       j'^ 
mera  upplyftande  och  försonande  lösning,   om   författaren  blott 
kafit  last.     DtraV  slutligen  ock  den  skoningslösa  satiren  älven         ^ 
pä  de  många  ställen,   dir  humorn  eljes  varit  den  sannskyldiga      I A 
fonnen.     Författaren  är  ensidig,  emedan  han  är  bitter,  och  hans 
skildring  blir  i  mycket  icke  sann,  emedan  han  är  ensidig. 

Då  vända  vi  oss  gflma,  för  att  sluta  vår  uppsats,  tillbaka 
till  Publicistklubben  och  dess  ^Fria  ordV.  Det  kunde  kanske  tän- 
kas att  publiken  gett  författaren  rätt  i  hans  omdöme  ö^er  pres- 
sen liksom  öfver  de  andra  kretsame,  eftersom  den  med  så  stort 
biM  emottagit  hans  skildringar.  Men  älven  om  så  vore^att  publi- 
cistiken  befunne  sig  i  ett  särskiljit  missförhållande,  beroende  ar 
något  visst  sätt,  |ivarpå  pressen  uppbäres,  så  erbjuda  säkert  pu- 
blicistmötena och  publicistklubben  ett  långt  bättre  botemedel  än 
alla  explosiva  lösningar.  En  förening  ay  de  bäste  med  syfte- 
mål >att  rådpläga  om  pressangelägenheter,  om  tidningames  för- 
hållande inbördes,  om  deras  ställning  till  allmänheten  och  myn- 
dighetemac skulle  vi  hålla  för  det  sannskyldiga  sättet  att  be- 
främja en  utveckling  till  det  bättre.  Här  som  annorstädes  torde 
det  kunna  tagas  för  gipet  att^ju  mera  en  komorativ  anda  ut- 
vecklas, dess  mera  skall  sjdlfkänslan  och  sjåMkktningen  växa 
inåt  och  ut&t.  Också  har  Publicistklubben  redan  att  åberopa 
vackra  bemödanden  åt  detta  håll.  »Vid  flere  tillfallen,  och  med 
synnerlig  förkärlek*,  säger  en  författare  i  ^Fria  ord^,  »har  klub- 
ben behandlat  sådana  frågor,  som  afsett  höjandet  a{^ressens  an- 
seende och  motarbetandet  a{^  ovanor,  som  hos  henne  mer  eller 
mindre  allmänt  inrotat  sig«.  Tidningames  sätt  att  referera  sed- 
ligheten rörande  mål,  ^vad  som  i  särskilda  fall  må  anses  över- 
ensstämmande med  god  publicistisk  konduit,  pressens  ställning 
till  de  teatraliska  företeelserna,  den  li^rära  kritikens  förhållande 
till  utkommande  originalarbeten  samt  möjligheten  att  hämma 
flödet  ar  dåliga  översättningar,  pressens  ingripaiide  i  frågor,  som 
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röra  befordringar  inom  administrationen,  ftro  några  av  de  spöxjs- 
mäl,  som  behandlats  i  klubben,  och  det  kan  tagas  för  gipet  att 
den  sälunda  bildade  opinionen  är  de  bästes  mening  och  icke 
kan  blipa  overksam.  Äpen  gemensamma  mätt  och  steg  till 
förbättrsmde  aj  pressens  stäUning  ha^a  aS/klubben  yidtagifs. 
Om  ock  pressens  mälsmän  i  Sverige  under  de  senaste  tjugu  åren 
begynt  röna  ett  större  tillmötesgående  å  allmänhetens  sida,  hade 
man  dock  ä^en  att  anföra  blott  alltför  många  drag  ar  ett  be- 
handlingssätt, som  icke  öperensstämde  m^d  pressens  värdighet 
och  påkallade  en  om  större  sjtfXkänsla  vitdande  hålliung  å  dess 
sida.  Ett  gemensamt  uttalande  har  offentliggjorts  i  aw^  att  fram- 
kalla ett  bättre  bemötande  från  vederbörandes  sida,  ^varefter 
en  framställning  blipit  inlftnnad  sICseende  en  ändamälsenligare 
anordning  för  referenteme  vid  riksdagame,  och  i  dessa  dagar 
har  klubben  å  högsta  ort  gjort  framställning  om  fullständig  of- 
fentlighet vid  underrätterna.  Ett  steg  till  förbättrande  al^ press- 
arbetarens ställning  är  ålven  den  årsbok,  som  under  namn  alf 
^Fria  ord^  gett  oss  en  del  ärmuppslaget  till  denna  artikel,  ty 
inkomsten  ar  företaget  är  all&edd  att  lägga  första  grunden  till 
en  allmän  understöds-  eller  pensionsfond  för  svenska  pressmän. 
Månne  icke  nu  detta  sätt  är  mera  verksamt  till  att  för- 
minska det  onda,  som  med  så  skarpa  förger  finnes  almålait  i 
|Röda  rummet^,  än  alla  lidelsefulla  utbrott  med  syftemål  att 
hämnas  och  utrota?  Hr  Strindbeig  kan  invända  att  denna  nt- 
väg  är  för  prosaisk  för  att  användas  som  lösning  i  ett  diktverk 
Må  vara;  men  ]^vad  vi  taga  hans  skildringar  till  feL  är  att  han 
icke  med  tillräckliga  drag  ger  oss  en  aning  om  de  goda  straf 
vandenas  tillvara. 


Sifemhimmeln. 

Skimra,  o  skimra,  du  höga 
Sträkuide,  Ijusfulla  natt! 
Skåda,  mitt  undrande  öga, 
Ljusets  omätliga  skatt! 

Tindren,  otaliga  verldar! 
Brinnen  i  flammande  brand, 
Klara  och  lysande  härdar, 
Tända  af  SKaparens  hand! 

Natt!  jubilera  att  bära, 
Stor  i  din  höghet  och  prakt, 
Vida  kring  &8tet  Guds  ära. 
Härlighet,  vishet  och  magt! 

Tusendestämmig  den  klingar, 
Lofsängen,  helig  och  stor. 
Då  genom  rymden  sig  svingar 
Klangen  från  stjemomas  chor. 

O,  dessa  skimrande  klara 
Strålande  vitnen  i  skyn! 
Grud  i  Hans  ljus  uppenbara 
De  fbr  min  längtande  syn. 

Ljuset  —  detsamma  som  leder 
ludt  ibland  skug^r  min  stig, 
Som  till  sin  kl£U'het  bereder 
Åfveu  ett  stoft,  såsom  mig! 

-I— 


Kiiian. 

Längt  bort  i  skogens  dunkla  sköt\ 
För  vandrams  blickar  skymd, 
En  liten  källa  stilla  flöt 
Och  fri,  fast  träng  dess  rymd. 

Fast  tr&n^  dess  rymd,  den  nog  ändå 
Mer  än  tillräcklig  var 
Att  spegla  himmelns  djupa  blå 
Och  blomman,  stranden  bar. 

Och  genom  björkens  gröna  drägt 
Sig  solens  stråle  bröt, 
Och  sommarvarm  vid  vestans  fiägt 
Sin  glans  på  källan  göt. 

Men  Qärran  höres  forsens  larm. 
Der  stark  han  störtar  fram: 
Då  växer  uti  källans  barm 
En  längtan  undersam. 

Af  oro  rörs  dess  lugna  våg, 
Hon  bryta  vill  sin  brädd. 
Snart  ses  hon  re^n  i  häftigt  tåg 
Mot  strömmen  nedåt  ledd. 

Hon  når  dess  starka  bölja  snart 
Och  får  i  den  sitt  rum; 
Nu  rycks  hon  med  uti  dess  fart 
Och  hvirflar  i  dess  skum. 

Sin  ringa  kraft:  med  lust  hon  ger 
Och  offrar  glad  sin  frid. 
Och  nu  sitt  skönsta  värf  hon  ser 
I  strömmens  kamp  och  strid. 

Ej  syns  dess  våg,  —  så  oförmärkt 
Hon  gjuter  in  sitt  mått, 
Och  ingen  vet  att  floden  stärkt 
Af  henne  styrka  fått. 


— r— f— fl. 


Medaljen. 

Berättelse  af  J.  As, 

En  gammal  vän  och  eynnare,  farbror  Henrik,  hade  troli- 
gen for  landsmanskapets  skald  bevisat  mig  mycken  vänskap 
och  välvilja  under  min  vistelse  i  den  vackra  Mälarestaden.  Gub- 
ben, som  bodde  i  en  liten  vacker  ungkarlsväning  långt  bort  vid 
Katarina  östra  kyrkogata,  var  särdeles  glad  och  tacksam  om 
man  nägongång,  helst  om  aftonen,  besökte  honom  i  hans  tysta 
bostad.  Jag  hade  redan  vid  mitt  första  besök  i  hans  hem  sett 
p&  skrifbordet  i  hans  arbetsrum  en  gammal  blank  och  sliten 
rysk  medalj,  som  Ifig  der  bland  papper,  almanackor,  pressar  och 
andra  till  ett  skrifbord  hörande  töremäl,  och  kunde  icke  under- 
låta att  deröfver  uttala  min  förvåning,  helst  jag  nogsamt  viste 
huru  det  var  med  farbror  Henriks  sympatier  for  vår  östra  granne. 
Jag  fick  dock  aldrig  något  rigtigt  svar  på  mina  frågor  förr  än 
flere  år  efteråt,  då  jag  engån^  på  en  kort  genomresa  gjorde  gub- 
ben ett  besök.  Han  var  fbr  tiUrallet  vid  ett  särdeles  meddelsamt 
lynne,  och  innan  han  sjelf  egentligen  tycktes  veta  af  det,  hade 
han  talat  om  fär  mig  historien  om  den  gamla  medaljen. 

*  * 

Det  var  år  18  -  -,  började  han  sin  historia,  just  julaftonen. 
December  solen  kastade  sitt  matta  ljus  i  sneda  strålar  öfver  den 
krokiga  gatan  i  A.,  vid  hvilken  mina  föräldrars  hus  var  beläget. 
Ljoset  smög  sig  blekt  och  skygt  in  genom  de  gröna  glasen  i 
fönstret  och  belyste,  så  godt  det  kunde,  det  stora,  temligen  öds- 
liga rummet,  hvars  enda  prydnader  voro  en  vy  af  bataljen  vid 
Åasterlitz,  ett  oigenkänneligt  porträtt  af  någon  europeisk  poten- 
tat, på  hvilken  vi  barn  brukade  skjuta  till  måls,  ocn  en  famil- 
jetafla,  föreställande  min  farfar  och  farmor  jämte  deras  tvenne 
söner.  Jas  och  mina  små  syskon  hade  blifvit  lenmade  i  gamla 
Liisas  våra,  medan  far  tog  sig  en  middagslur,  och  mor  sysslade 
med  jultortor,  risgrjms  gröt,  skinka  och  dylika  härligheter,  att 
icke  tala  om  julgran  och  klappar.  Vi  barn  voro  naturligtvis 
obntligt  uppspelta;  vi  kunde  icke  fbrstå  huru  far  sof  så  lugnt 

Eå  en  dag  sådan  som  denna.  Gramla  Liisa,  som  mer  än  ett 
alft  sekel  hört  till  familjen,  hade  mer  än  vanligt  svårt  att  hålla 
oss  i  styr  och  stäfja  vår  otålighet.  Hon  hade  stält  till  en  präk- 
tig brasa  i  kakelugnen  och  försökte  nu  att  fresta  oss  till  ro  med 
de  skönaste  sagor  om  förtrollade  prinsar  och  prinsessor,  tumme- 
liten  och  tummelisa;  dock  jag,  som  var  älst  bland  syskonen, 
hade  fbr  längesedan  gjort  den  erfarenheten,  att  hvarje  gång  den 
gamla  fbr  oss  upplät  portame  tiU  sagomas  trollverld,  sä  var  det 
egentligen  i  det  nedriga  syftet  att  bringa  oss  till  sömns.    Hvarje 
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sa^  slutade  nämligen  med  en  säng,  en  verklig  trollsång,  som 
ovilkorligen  ändades  med  att  John  blund  och  Nukku  Matti 
kilade  in  i  rummet  och  stälde  till  en  förskräcklig  förödelse.  Fast 
besluten  att  icke  lyssna  till  troUrunoma,  hade  jag  stält  mig  Tid 
fönstret,  otåligt  inväntande  mörkret,  ty  då  steg  rar  upp,  odidå 
måste  väl  något  tilldraga  sig,  som  det  kunde  vara  roligt  nog  att 
vara  med  om. 

Der  stod  jag  nu  och  stirrade  ut  på  den  tomma,  krokiga 
och  trånga  gatan.  Snön  hvirflade  omknng  hörnhuset  derborta, 
dansade  fram  längs  hela  gatan  och  försvann  på  den  motsatta 
sidan,  bakom  den  orappade  brandgafveln  till  kommerserådets  nya 
hus.  Det  såg  rigtigt  lustigt  ut,  jag  följde  med  ögat  den  ena 
snöhvirfveln  efter  oen  andra,  och  lyssnade  halft  om  hälft  med 
förtrytelse  till  Liisas  Gstiga  anslag  mot  mina  syskon.  Den  korta 
decemberdagen  slumrade  emellertid  långsamt  bort,  en  dödande 
tråkig  skymning,  »lång  som  ett  nödår  c,  bredde  sig  allt  tätare 
öfver  staden.  Sparframe  och  dufvoma  derute  rumide  upp  sig, 
och  tycktes  tala  om  att  ge  sig  af  hem  till  sitt.  En  och  annan 
ensam  fotgängare  belastad  med  ett  hemlighetsfullt  paket,  skyn- 
dade sig  då  och  då  förbi. 

Alla  hade  brådtom  hem,  alla  utom  »fattiga  gubben  <. 
Han  satt  lugnt  qvar  der  borta  på  krogtrappan,  obekymrad 
om  snöhvirflame,  om  sparfvefars  qvitt,  qvitt,  och  sparfre- 
mors  kom  hem,  kom  hem.  Fattiga  gubben  hade  krupit  längst 
in  i  den  djupa  dörmischen,  det  var  hans  vinterqvarter,  der 
hade  han  suttit  dag  ut  och  da^  in  under  den  brungröna  enris- 
qvisten,  klädd  i  sin  ^mla  uniform  med  de  blanka  knappame 
och  den   slitna  medaljen.     Sommartiden  kröp  han  ut  pa  trap- 

Ean,  och  när  det  blef  vinter,  längst  in  i  dörmischen,  det  var 
ela  hans  flyttning.  Om  aftonen,  när  krogen  stängdes,  slä- 
pade han  sig  hem  till  fattighuset;  men  så  snart  morgonen  ran- 
dades, satt  han  åter  på  sin  trappa  och  fick,  utan  att  tigga,  af 
de  törstiga  kunderna  snus  och  drickspenningar.  Hans  största 
och  enda  nöje  tycktes  vara  att  nicka  åt  oss  barn,  att  kika  upp 
till  vårt  fönster  och  på  sätt  och  vis  deltaga  i  våra  lekar  ocn 
upptåg.    Fattiga  gubben  var  känd  som  en  beskedlig  slarf  af  alla 

E OJ  Kar  i  hela  staden.  Många  spratt  hade  vi  spelat  den  oföra^- 
ga  varelsen,  medan  han  halfslumrade  på  krogtrappan,  men  vare 
sig  att  han  var  nykter  eller  drucken,  hvilket  senare  under  stan- 
dom hände,  aldrig  sågo  vi  honom  vred  eller  missnöjd  öfver  våra 
påfund. 

Der  satt  han  nu  som  sagdt  inkrupen,  huttrade  och  firos, 
i  det  han  stack  de'  röda  händerna  djupare  in  i  de  slitna  ärmame. 
Jag  undrade  just  hvar  fattiga  gubben  skulle  tillbringa  sin  jul- 
afton, då  min  uppmärksamhet  väcktes  af  gamla  Liisa,  som 
hviskade  mitt  namn.  Jag  såg  mig  om,  der  Ifi^  mina  syskon 
allaredan  på  golfvet  och  sofvo;  den  minsta  hade  slumrat  bort 
på  hennes  arm.    Brasan  spridde  sitt  varma  darrande  ljus  öfver 
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dem  och  hade  lockat  firam  rosor  till  och  med  på  gamla  Liisas 
skmmpna  och  rynkade  kinder.  När  jag  nu  mån^  år  efteråt  i 
minnet  återkallar  denna  episod,  står  hon  för  mig  som  sagans 
gamla  vänliga  fé.  Hnru  aldrig  såg  hon  ej  ut,  der  hon  dröm- 
mande satt  yid  brasan,  det  bleka  gamla  ansigtet  föradt  af  ota- 
liga rynkor  i  Huru  mager  var  ej  handen,  med  hvilken  hon  vin- 
kade mig  till  sig,  och  huru  underligt  fantastiskt  belyste  icke 
elden  hennes  kantiga  profil,  i  motsats  till  det  runda,  rödrosiga 
bamansigtet,  som  trygt  hvilade  i  hennes  sköte !  Sådan  var  hon, 
då  hon  vinkade  mig  till  sig  och  började  med  dämpad  stämma, 
utan  någon  egentlig  inledning,  att  tala  om  sali^  farfars  hem. 
Tydligen  märktes  att  hon  reckm  länge  sysselsatt  sig  med  ämnet; 
hon  tycktes  endast  högt  fortsätta  den  fbljd  af  bilder  och  tankar, 
som  lefde  inom  henne.  Många  år  ha  fbi^tt  sedan  hon  berät- 
tade den  historien.  Mycket  mttade  jag  då  ej,  och  mycket  har 
jag  väl  glömt  af  hvad  hon  då  talade  till  mig. 

—  Barn,  sade  hon,  det  är  väl  sista  iulen  famla  Liisa  firar 
med  er  här  i  verlden,  derfbr  vill  hon  tam  mea  dig  om  bilden 
derborta,  der  du  ser  din  farfar  och  farmor  med  de  två  små  gos- 
same,  hvar  med  en  i  sin  famn.  Jag  vill  berätta  om  honom, 
den  der  ljuslockiga  gossen,  hvars  bild  är  nästan  utplånad  af 
tårar,  ty  talar  jag  icKe  nu  om  honom,  och  går  jag  bort  innan 
jag  yppat  för  dig  din  farbrors  öde,  så  torde  ingen  i  det  här 
huset  mera  finnas,  som  nämner  hans  namn. 

Hon  sänkte  sin  panna  ett  ögonblick  i  den  skrumpna  han- 
den och  vaggade  sitt  grå  hufvud  af  och  an,  likasom  för  att  reda 
de  tusende  minnen,  som  tycktes  komma  öfver  henne.  Jag  stod 
latad  mot  hennes  knä,  full  af  bäfvande  undran.  Huru  ofta  hade 
ja^  ej  märkt  den  blick,  kall  och  skarp  som  stål,  som  gått  ur 
mm  stränge  faders  öga,  när  jag  någon  gånff  frågte  efter  den  lilla 
gossen,  hans  broder;  och  min  mor,  hon  talade  alltid  om  annat, 
blott  jaff  nämnde  den  lille.  Nu  skulle  jag  äntligen  få  höra 
hans  lemads  saga,  en  rigtigt  underlig  saga,  tänkte  jag  bäfvande, 
då  jag  mindes  min  fars  rynkade  panna  och  barska  blick. 

—  Nå  ja,  fortsatte  hon,  den  der  lilla  har  jag  burit  på  mina 
armar,  när  han  var  en  parfvel  på  ett  år,  det  var  jag  som  lärde 
honom  att  jollra  de  första  orden,  att  taga  de  forsto  stegen,  jag 
har  äbkat  honom  som  en  moder,  och  ännu  fastän  snart  fem- 
tio vintrar  ha  snögat  och  femtio  somrar  blommat  sen  dess,  tasiAn 
hans  namn  för  längesedan  tyckes  vara  utplånadt,  ännu  har  jag 
ej  glömt  det  Ijufva  löje,  som  gömdes  i  gropame  på  hans  Bn- 
der.  Jag  såg  honom  som  en  hurtig  ^sse  i  lek  och  ras,  jag  såg 
honom  som  en  ståtlig  yngling,  trotsig,  öfvermodig  och  likväl, 
hora  vek  och  god,  hur  ädel  och  varm.  Så  gingo  några  år  och 
kriget  bröt  ut  Barn,  bed  till  himmeln  att  du  aldrig  måtte  se 
den  dag,  då  en  fiende  tågar  in  i  landet.  Jag  har  sett  huru  det 
^  till,  all  jemmer  och  elände,  flyktingar  på  hvarje  väg,  eld 
i  hvaije  by,  och  det  var  1808.     Gbmla  herskapet  flydde  undan 
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förödelsen  med  din  fader,  som  dä  var  en  sex  års  gosse.  Vid 
den  tiden  var  din  farbror,  knapt  tjuguårig,  kornett  vid  Savolai 
jägare.  Huru  förnäm  och  stolt  s%  han  icke  ut  med  den  höga 
plymen,  som  gjorde  honom  än  större,  än  ståtligare,  stackars  unge 
nerrel  Då  vi  sågo  honom  för  sista  gången,  var  det  just  en  kulen 

i'uldag8  afton  likasom  i  dag,  men  för  trettio  år  sedan.  Du  vet 
mr  kriget  gick;  förtviflan  grep  hvar  själ  uti  det  ödelagda  lan- 
det. Din  farbror  hade  kämpat  så  tappert  som  trots  någon,  han 
hade  fbljt  med  hären  från  söder  till  norr,  han  hade  ej  sparat 
sitt  hjerteblod  under  det  långa  år,  som  kriget  varade.  Och  hvad 
hade  vi  väl  vunnit  till  slut?  Nederlag  utan  skam  och  s^rar 
utan  framgång,  var  det  svar,  som  jag  så  ofta  hörde  frän  din 
farfars  sammanpressade  läppar. 

Min  stackars  unge  nerr  Petter,  så  hette  din  farbror,  var 
het  och  uppbrusande,  han  kunde  icke  fördraga  det  sätt,  på  hTiI- 
ket  kriget  fbrdes,  klagade  högt  deröfver  och  fick  fiender.  Han 
led  oförrätter,  han  blef  kränkt  och  tillbakasatt ;  jag  har  mången 
gång  tänkt  huru  han  måtte  hafva  känt  det,  då  alla  hans  vackra 
drömmar  syntes  honom  besvikna.  Och  en  dag,  då  allt  bar  emot, 
en  af  de  dagar,  då  den  onde  är  ute  och  frestar  menniskan,  försvann 
han  jämte  några  andra  missnöjda  och  oroliga  hufvuden  ur  det  fin- 
ska lägret;  frän  den  dagen  har  han  varit  som  död  för  sin  familj. 
Man  har  till  och  med  sagt  att  han  stred  pä  fiendens  sida  och 
att  han  så  velat  hämnas  personliga  oförrätter;  det  lär  väl  vara 
så,  att  efter  ett  sådant  steg  kan  man  gå  huru  långt  som 
helst.  Visst  är  att  aldrig  vågade  han  mera  skrifva  en  rad,  ännu 
mindre  visa  sig  for  din  stränge  farfars  ögon.  Hans  feur  förlät 
honom  aldrig,  men  hans  arma  mor  och  jag,  vi  greto  mången 
natt  öfver  honom,  och  våra  tårar  är  det,  som  förstört  fårgen 
från  bilden  der ;  fbrgäfves  ha  vi  med  våra  bästa  böner  sökt  åter 
kalla  den  vilseförde.  Hans  mor  dog  utan  att  någonsin  sedan 
hafv^a  sett  denne  son,  och  jag,  som  i  tysthet  frågat  efter  honom, 
skall  väl  också  skiljas  utan  att  återse  den  olycklige.  Det  enda. 
jag  hört  om  honom  under  dessa  år,  är  ett  dunkelt  rykte  om  att 
nan  dött  långt  borta,  i  Polen. 

I  detsamma  hörde  vi  min  faders  bestämda,  fasta  steg  i  det 
yttre  rummet.  6amla  Liisa  slutade  tvärt  sin  berättelse,  hon 
var  upprörd  af  sina  minnen,  steg  hastigt  upp  och  bar  den  lilla, 
som  somnat  på  hennes  arm,  ut  till  barnkammaren.  Då  far  kom 
in,  såg  han  så  god  och  vänlig  ut,  att  ja^  varsnade  mer  än  till- 
fbrene  huru  mycket  han  liknade  det  ljusa  barnporträttet  der 
borta.     Han  tog  mig  under  hakan  och  log  helt  bhdt  emot  mi?> 

—  Nå,  min  gosse,  om  en  stund  ha  vi  julbocken  här,  sade 
han  leende,  är  du  rädd  för  den? 

Jag  hann  icke  svara,  ty  en  sakta  knackning  hördes  pa 
dörren  och  min  far  vände  sig  om.  —  Stig  inl  ropade  han  vänligt, 
och  in  trädde,  midt'  i  täta  moln  af  dimma,  som  draget  dref  fram- 
för honom,  fattiga  gubben  sjelf,  frusen,  trasig  och  Krokig.    Han 
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boll  sin  slitna  mössa  i  handen^  och  det  grå,  strlpiga  håret  hängde 
långt  ned  på  hans  skuldror,  när  han  ödmjukt  bugade  sig  för 
min  br,  som  förde  handen  till  västfickan  för  att  taga  fram  en 
slant  ät  den  gamle, 

—  Nå,  gamle  kurre,  sade  han  leende,  går  du  ännu  om- 
kring och  stökar  på  sjelfva  julaftonen.  Hvem  är  du  egentligen, 
hyad  heter  du  och  hvarifirån  kommer  du?  Ser  jag  räU,  så  har 
du  en  medalj  der  under  rocken;  har  du  varit  soldat? 

—  Jag  var  med  år  1808,  svarade  den  gamle  och  tog  ett 
steg  närmare,  så  att  ljuset  från  glöden  föll  klart  på  honom. 
Det  glänste  och  tindrade  på  hans  knappar  och  lyste  som  en 
stjema  firån  medaljen  på  hans  trasiga  rocK. 

—  Du  var  med  år  1808  och  bär  den  der  medaljen!  Ut, 
ut  med  digl 

—  Herre,  jag  var  ej  den  ende,  vi  voro  f3rratio,  herre, 
genmälde  den  gamle  saktmodigt. 

—  Ut!  skrek  min  fader  med  stigande  vrede.  Den  gamle 
stapplade  mot  dörren  och  åter  slog  imman  ut  i  väldiga  moln  i 
det  varma  rummet.  Mina  syskon  vaknade,  och  jag,  jag  brast  ut 
i  gråt. 

—  Spill  icke  dina  tårar,  barn,  sade  min  fader  kärft,  du 
kan  använda  dem  bättre.  Han  var  med  1808  i  kapten  F:s 
kompani,   och  medaljen,  han  bär,  är  lönen  för  hans  usla  bragd. 

Min  fietr  gick  åter  in  i  sitt  rum,  men  jag  sprang  ut  i  den 
kalla  mörka  förstugan. 

—  Fattiga  gubben,  hviskade  jag,  då  en  tydlig  snyffcning 
hördes  i  mörkret,  fättiga  gubben!  säg  mig,  hvad  heter  du? 

Jag  tyckte  mig  höra  namnet  Petter,  och  i  nästa  ögonblick 
sä^  jag  en  gestalt  nere  vid  trappan.  Jag  sprang  ned  ropande  för- 
tvifladt:  fattiga  ^bbenl  fattiga  gubben!  men  han  försvann  i  snö- 
yran der  borta  vid  den  flämtande  oljelampan,  vargögat,  som  vi  kal- 
lade den.  När  jag  åter  kom  in,  upprörd  och  förgimen,  såg  min  far 
sä  dyster  och  alvarsam  ut,  att  jag  icke  vå^de  säga  ett  ord. 
Några  timmar  derefter  tändes  julgranen,  julbocken  kom  in  med 
sina  ^åfvor,  och  jag  glömde  fattiga  gubben  fullständigt  för  min 
julfröjd.  Huru  ofta  har  ja^  ej  sedan  ångrat  att  jag  i  min  bams- 
lighet  icke  vågade  sä^  mm  fader  hvad  namn  jag  trodde  mig 
hafva  hört  och  hvem  jas  trodde  honom  vara.  Jag  tänker  att,  om 
min  far  haft  en  aning  derom,  han  gjort  allt  hvad  i  hans  förmåga 
stått  för  att  förvissa  sig  om  hvem  den  olycklige  var. 

Dagen  derpä  funno  tjensteflickorna  den  blanka  medaljen 
med  sitt  trasiga  oand  i  förstugan;  det  var  det  enda  minne  som 
fattiga  gubben  lemnade  efter  sig,  då  han  försvann,  ty  från  den 
dagen  hkr  man  aldrig  mera  sett  honom. 

Undrar  du  ännu  om  jag  troget  bevarat  medaljen  i  snart 
öfver  fyratio  år,  slutade  den  gamle  sin  historia. 


Björn8on8  "Leonarda". 

—  >  Sanningen,  jag  fbrtjenar  den!< 

Leonakda:  i,  4. 

När  ett  konstverk  på  samma  gång  röner  ett  sä  motsatt 
bedömande,  som  fallet  är  med  »Leonardac,  hvilket  å  ena  hållet 
tillbakavisas  såsom  misslyckadt,  å  det  andra  åter  förklaras  vara 
>en  ovanlig  företeelse,  som  icke  £år  mätas  med  vanlig  mått- 
stock c,  så  iedes  man  lätteli^en  till  det  antagandet,  att  stycket 
eger  både  förtjenster  och  bnster,  hvilka  af  vederbörande  parter, 
hos  enhvar  på  sitt  sätt,  blifvit  öfver-  och  under-skattade.  I  en 
sådan  förutsättning  styrkos  man  så  mjcket  mer,  som  de,  hvilka 
omfatta  stycket  med  en  a^ord  välvilja,  härvid  uppenbarligen 
blifvit  påverkade  af  den  afvoghet,  som  brutit  stafven  öfver  det- 
samma. Utan  tvifvel  är  en  oväldig  granskning  något  helt  annat 
än  ett  inspireradt  försvar,  men  der  ett  sådant  kan  synas  vara 
af  behofvet  påkalladt,  der  har,  enligt  all  sannolikhet,  en  dylik 
granskning  icke  egt  rum. 

Yisserligen  bör  det  förefalla  högst  vanskligt,  om  ett  konst- 
verk, för  att  olifva  till  fullo  uppskattadt,  förklaras  vara  af  den 
beskaffenhet,  att  >en  vanlig  mattstock «  dervid  icke  får  b^ag- 
nas.  Skulle  verkligen  ett  aylikt  fall  föreligga  här,  att  den  mätt- 
stock, som  leder  oss  vid  bedömandet  af  de  vppersta  mästerverk, 
icke  får  ha  nägon  giltighet  för  Leonarda,  så  äro  onekligen  de  i 
sin  ^da  rätt,  som  tillbakavisa  en  dylik  produkt,  för  att  hålla 
sig  till  verk  af  en  styl,  som  på  många  gooia  skäl  anses  för  mön- 
stergill. Det  kan  icke  förbises  att  författaren  sjelf  gifvit  anled- 
ning till  ett  dylikt  försvar  af  hans  arbete,  då  detta  utmärker  sig 
Senom  icke  så  fä  afvikelser  från  det  >vanliga<  förfaringssättet  1 
ramer.  Naturligtvis  utgöres  detta  icke  af  sädana  yttre  —  ehuru 
tvifvelsuten  med  full  afsigt  iakttagna  —  kännemärken  som  att 
de  brukliga  beteckningarna  akter  och  scener  här  blifvit  för- 
bytta mot  handlingar  och  möten;  att  de  personer,  mellan  hvilka 
vederbörande  >  möten  <  ega  rum,  icke  uttryckligen  nanmgifvas, 
då  ett  c^  dessa  »möten «  aflöses  genom  det  följande,  eller  att 
intet  nytt  >möte<  anses  ega  rum,  då  någon  af  de  handlande  pe^ 
sönerna  för  en  god  stund  aflägsnar  sig  och  ett  möte  föregår, 
hvaruti  denne  icke  deltager.  Men  väl  torde  till  afvikelsema 
böra  räknas  den  omsorg,  hvarmed  hvarje  »talande  till  sig  sjelf <, 
vare  sig  i  form  af  längre  monologer  eller  kortare  repliker  å  pari, 
blifvit  undviket.  Sannolikt  har  detta  förfaringssätt  förskaffat 
pjesen  en  sådan  fi^r  som  förvaltaren  Pedersen,  hvars  två  hö^ 
Korta  scener  i  början  af  första  och  tredje  akten  —  man  tilläte 
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OSS  att  fblja  det  vanliga  språkbruket  —  skola  ersätta,  hvad  i  en 
>yanlu;€  pjes  skulle  ske  medels  en  kort  monolog,  hvaraf  den 
ena  skulle  visa  Leonarda  i  hennes  egenskap  af  driftig  afi^rs- 
menniska,  den  andra  låta  henne  redogöra  fbr  de  känslor  och 
tankar,  som  instält  sig  hos  henne  efter  händelserna  i  andra  ak- 
ten. Författaren  har  tvifvelsutan  tyckt  sitt  förfarande  vara  både 
mera  dramatiskt  och  med  verkligheten  öfverensstämmande,  men 
i  sjelf^a  verket  har  han  ökat  sin  i  förhållande  till  styckets  hand- 
ling nog  talrika  personal  med  en  individ  till,  hvars  närvaro  för- 
sätter åskådaren  i  en  viss  villrådighet  ^),  i  det  att  denne  förval- 
tare icke  har  samma  ^ftia  plats,  som  faUet  är  med  betjenin^ 
och  andra  rent  accessonska  figurer,  utan  skall  tjena  till  att  ori- 
entera åskådaren  öfver  hufvudpersonens  vare  sig  samhällsställ- 
ning eller  eventuela  sinnesstämning.  I  styckets  första  scen  kom- 
mer hr  Pedersens  kärlekssorg  till  tals,  på  det  att  Leonarda  må 
rara  i  till&Ue  att  liksom  »måla  fan  på  väggen  c;  och  hennes 
»mötec  med  honom  i  början  af  tredje  akten  anser  påtae^ligen  att 
låta  068  veta  det  en  8  å  10  dagars  tid  ligger  mellan  denna  akt 
och  den  nästföregående  och  att  under  tiden  »något  har  fattats 
frunc.  Den  knapphet,  hvarmed  dessa  »möten «  aflöpa,  och  att 
förvaltaren  dessutom  icke  vidare  är  synlig  i  stycket,  gör  att  man 
f<'>r  litet  &Bter  sig  vid  dem,  och  den  fördel,  författaren  synes  hafv^a 
åsyftat  genom  att  i  ett  samtal  beröra  det,  som  ett  »vanligt< 
drama  skulle  ha  meddelat  i  en  monolog,  är  sålunda  icke  vun- 
nen. För  öfrigt  kan  det  icke  förbises  att  hr  Pedersen  i  sjelfva 
verket  ingalunda  är  en  ny  eller  ovanlig  företeelse  inom  drama- 
tiken: han  är  närmaste  slägting  till  vissa  figurer  inom  en  äldre 
period  af  dramatisk  produktion,  välkända  under  namn  af  »för- 
trognac,  som  skulle  föregå  publiken  med  ^dt  exempel  i  åhö- 
randet af  hufvudfiguremas  oitirika  deklamationer.  Yäl  vetande 
att  sådana  arior  utan  musik  hvarken  äro  dramatiska  eller  mot- 
svarande verkliga  lifvet,  har  Leonardas  författare  visligen  aktat 
sig  för  att  göra  ett  sådant  bruk  af  sin  » förtrogne «,  men  har 
dock  icke  kunnat  undvara  en  dylik  nödhjelpsfigur.  Emellertid 
måste  erkännas  att  då  författaren  för  ofvan  berörda  ändamål  be- 
höft  en  sådan,  så  kan  icke  heller  dess  användning  anses  vara 
>dfrerflödigc. 

Lika  litet  får  en  dylik  anmärkning  egentligen  göras  mot 
pjesens  öfiriga  episodiska  gestalter.  Af  Sdana  eger  stycket  fyra: 
biskopens  f^mor  och  syster  samt  det  främmande  herskapet,  som 
kommer  på  visit  till  honom  i  andra  akten.  Representationsfigu- 
rer af  det  slag  som  »åldtmorc  i  detta  stycke  försvara  icke  min- 
dre väl  sin  plats  än  de  tre  öfriga  individerna,  hvilka  bilda  en 

')  Vid  styckets  uppförande  å  syenska  teatern  hftrstBdes  blef  denna  vill- 
ridighet  derigenom  ökad,  att  förvaltarens  obetydliga  roll,  som  ganska  väl 
kan  fyllas  af  en  snbaltem  förmåga,  hade  tilldelats  en  framstående  medlem  af 
trnppen,  i  följd  hvaraf  åskådaren  ofrivilligt  stftlde  på  denna  personlighet  en 
i^rrSntan,  som  blef  sviken  under  styckets  förlopp. 
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rieiigt  beräknad  kontrast  mot  den  gamla  firun  med  förra  seklets 
letnadsåskådning.  Anbringandet  af  dylika  gestalter  är  dock  intet 
ovanligt,  men  väl  det  sparsamma  bruk,  författaren  gör  af  dem, 
särskildt  hvad  de  tre  personer  beträffar,  som  utgöra  motsatsen 
till  åldtmor.  Att  denna  senare  erhållit  en  kontemplativ  håll- 
ning, öfverensstämmer  med  den  betydelse,  som  henne  tilldelats 
i  stycket.  Deremot  eger  författaren,  hvad  de  tre  öfriga  angår, 
ett  godt  till&Ue  att  pa  ett  träffande  sätt  gissla  många  af  verl- 
dens  svagheter;  i  stället  har  han  nöjt  sig  med  flygtiga  antyd- 
ningar och  behandlat  allt  hithörande  med  en  sådan  brådska,  att 
man  ganska  väl  kan  förstå  huru  de,  som  icke  höra  till  styckets 
beundrare,  kunnat  förklara  dem  vara  alldeles  onödiga  och  ej  till 
handlingen  hörande.  De  höra  till  situationen,  men  författaren 
har  försmått  eller  försummat  att  i  sådant  afseende  exploitera 
dem  på  ett  sätt,  att  åskådaren  skulle  af  dem  fått  ett  varaktigare 
och  bestämdare  intryck. 

Påtagligen  har  författaren  varit  angelägen  om  att  koncen- 
trera hela  intresset  på  styckets  hufvudfigur  och  den  med  henne 
försiggående  händelse,  som  utgör  styckets  ämne.  För  att  ut- 
veckla detta  behöfver  han  endast  tvenne  par:  Leonarda  med 
sin  fosterdotter  ocb  dennas  oväntade  friare  jämte  hans  fosterfar, 
biskopen.  Dessutom  tangeras  den  mellan  ae  fyra  hufvudperso- 
nema  förlöpande  handlingen  af  en  general  l[osen,  hvars  lilla 
roll  är  af  stor  betydelse  i  stycket. 

På  en  egendom  i  närheten  af  en  norsk  småstad  har  Leo- 
narda, känd  under  namnet  fru  Falck,  i  åtta  års  tid  i  största  till- 
bakadragenhet lefvat  med  och  för  sin  fosterdotter  Ågot,  efter  att 
derförinnan  en  längre  tid  hafva  vistats  i  utlandet,  der  hon  varit 
både  gift  och  blifvit  skild  från  sin  man.  Denna  omständighet 
och  Leonardas  obenägenhet  att  besöka  kyrkan  samt  det  umgänge 
hon  sedan  åtta  månader  tillbaka  anknutit  med  nyssnämnde  ge- 
neral, som  utmärkt  sig  i  senaste  successionskrig  i  Amerika,  men 
är  en  man  med  något  lösa  seder,  vållar  henne  en  förolämpning 
från  småstadsboemes  sida,  i  det  hon,  omsider  för  sin  fosterdot- 
ters skull  sökande  en  anknytning  med  dervarande  sällskapslif, 
vägras  tillträde  till  ortens  >filharmoni€,  under  förevändning  att 
hon  vore  »ett  tvetydigt  fruntimmer «.  Beskyllningen  hade  ut- 
slungats af  biskopens  brorson,  teologie-kandidaten  Hagbart  Tall- 
haug,  som  kort  aerpå  sammanträffar  med  hennes  fosterdotter  på 
en  badort,  och  der  förälskar  sig  i  henne.  Han  skyndar  till  den 
af  honom  svårt  förolämpade  ijeonarda,  men  då  hon,  uppbragt 
öfver  hans  oväntade,  i  hennes  tycke  ofbrskämda  besök,  icke  till- 
låter honom  framföra  sin  ursäkt,  nödgas  han  utan  alla  förbere- 
delser framföra  sitt  frieri  till  hennes  fosterdotter.  Denna  sjelf 
infinner  sig  jämväl  från  badorten,  bekräftar  sanningen  af  kandi- 
datens öfverraskande  ärende,  det  hon  efter  möjlighet  söker  för- 
klara, och  får  sin  moster  omsider  så  blidkad,  att  denna,  upprörd 
till  det  yttersta,  förenar  de  unga  tu  med  den  något  besynnerhga 
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rälsignelsen  att  de  »icke  komma  att  bedraga  hyarann«.  Men 
en  svårighet  återstår:  biskopens  samtjrcke.  Detta  fås  emeller- 
tid lättare  än  man  trott,  hvad  sjelfva  giffcermålet  beträffar:  Ågot 
lilir  allas  älskling  i  biskopens  hus;  deremot  vägrar  denne  att 
sjelf  träda  i  någon  relation  med  hennes  fostermor,  den  han  i  så- 
dant hänseende  i  bref  upplyst  om  sitt  beslut.  Leonarda  uppsö- 
ker honom  likväl  personligen,  för  att  medels  en  förklaring  £å 
biskopen  att  frångå  detsamma.  Hans  bref,  som  hon  ämnar  åter- 
ställa till  honom,  har  hon  qvarglömt  på  sin  pulpet,  der  det  hittas 
och  läses  af  Ågot,  hvilken  skyndar  efter  henne  till  biskopens, 
lÅde  för  att  säga  att  hon  försmår  en  lycka,  som  ålägger  henne 
att  prisgifva  sin  fostermor,  och  för  att,  under  samma  irritation, 
hvarati  hon  blifvit  försatt  genom  brefvet,  tillika  yppa  det  hon 
nogsamt  märkt  att  hennes  föjstman  egentligen  älskar  hennes  fo- 
stermor, en  omständighet,  som  äfven  biskopen  sjelf  trott  sig 
varsebli  hos  sin  fosterson.  Denne  skickas  på  en  liten  resa  för 
att  sansa  sig,  och  sammaledes  sker  med  Ågot.  Resultatet  af 
dessa  på  hvar  sitt  håll  företagna  utfl^gter  är,  att  Hagbart  finner 
sig  än  mera  be&stad  i  sin  kärlek  till  Leonarda,  som  han  vid 
sin  återkomst  uppsöker  för  att  för  henne  3^pa  sina  glödande 
känslor,  en  bekännelse,  hvaraf  hon,  anslagen  af  dess  ojup  och 
lidelsefallhet,  blir  så  öfverväldigad,  att  hon  tillstår  sig  sjeli  hysa 
j^mma  böjelse,  ehuru  hon  nog  inser  att  »det  finnes  någonting  i 
detta,  som  icke  är  rätt«;  Åffot  deremot  hemkommer  från  sin  van- 
dring i  bergstrakterna  med  kärleken  till  Hagbart  oförändrad, 
dock  med  det  ädla  beslutet  att  afstå  honom  åt  sin  fostermor, 
ifall  denna  verkligen  älskar  honom,  som  ju  med  rätta  föredra- 
ger en  sä  framstående  qvinna  som  Leonarda  framför  henne, 
-denna  lilla,  obetydliga  person«.  En  sådan  uppoffring  vill  Leo- 
narda icke  emottaga  af  sin  öfver  allt  annat  i  verlden  högt  äl- 
skade fosterdotter.  Det  skall  åter  »bli  godt  mellan  de  tvål 
Ågot  älskar  honom,  och  då  de  båda  älska  mig«,  säger  Leonarda, 
>  tänkte  jag  att,  när  jag  väl  vore  borta  ocn  de  visste  att  det 
vore  min  önskan,  skulle  de  finna  hvarandra  i  sin  gemensamma 
kärlek  till  mig<.  Detta  beslut  meddelar  hon  biskopen  omedel- 
bart före  dess  verkställande,  som  sker  derigenom  att  hon,  åt- 
ftdjd  af  general  Bosen,  som  nu  upplyses  vara  hennes  frånskilda 
man,  den  hon  >af  barmhertighet«  tolererat  i  sitt  umgänge,  be- 
(dfver  sig  till  Amerika,  medan  Ågot  stannar  i  biskopens  hem. 
Att  handlinfi^en,  sålunda  betraktadt,  är  friUt  afslutad,  kan 
^äl  ingalunda  ifrl^gasättas,  och  med  rätta  har  författaren  vägrat 
skrifva  en  sista  akt.  En  dylik  blefve  här  otvifvelaktigt  ett  »till- 
kiintradt  efterspel*,  af  samma  betänkliga  slag  som  sista  akten  i 
'Gn  fallit  c  (Ett  handelshus).  Om  deremot  någon  supplementär- 
akt borde  tillkomma,  så  gäller  det  onekligen,  enligt  hvad  kriti- 
ken i  Danmark  med  rätta  påpekat,  omslaget  i  teoiogie-kandida- 
tens  tycke  fi^n  Ågot  till  Leonarda.  Denna  personlighet  och 
metamorfosen  i  hans  kärlek  tecknas  af  för&ttaren  med  alltför 
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ringa  bestämdhet.  Om  ock  kärleken  icke  känner  till  ett  h var- 
för och  ett  ombyte  af  hjertats  fbremäl  ingalunda  är  oförenligt 
med  ett  drama,  så  qyars&r  dock  skaldens  pUgt,  dä  han  nppta- 

Ser  ett  sådant  problem,  att  förklara  detta.  Han  eger  visa  huru 
et  kunnat  gå  derhän  och  bör  derigenom  fbrmå  åskådaren 
att  finna  det  naturligt.  I  stället  för  att  utveckla  och  framställa 
denna  process,  nöjer  sig  författaren  med  försäkringar,  som  fbre- 
ffdla  nog  oväntade,  då  de  till  först  uttalas  i  form  af  misstankar 
hos  biskopen,  och  som  derpå  erhålla  en  bekräftelse  uti  Ågots  se- 
nare såväl  beteende  som  uttryckliga  yttranden.  Men  detta  kär 
leksombyte  stannar  så  mycket  mer  oförklaradt,  som  dess  bärare 
på  intet  vis  framstår  i  en  sådan  karaktersbehandlin^,  att  mas 
Kunde  fatta  Leonardas  genkärlek.  I  en  dylik  position  mellan 
tvenne  avinnor  står  sig  en  man  vanligen  ganska  släU,  spnerli- 
^t  då  nan  gifvit  sina  känslor  ett  så  bestämdt  uttryck  i  hand- 
ling, som  fallet  är  med  Ågots  friare.  Att  han  öppet  och  ärli^ 
bekänner  sin  oförrätt  mot  Leonarda,  är  blott  »hans  förbannade 
skyldighetc  och  ^r  honom  ingalunda  till  en  »storsint  och  ädel< 
man,  och  hvaruti  han  i  öfrigt  skulle  vara  en  sådan,  har  förfat- 
taren på  intet  sätt  visat,  utan  blott  nöjt  sig  att  genom  biskopens 
mun  förklara  honom  vara  »en  ädel  natur <.  Att  Hi^bart  på  alit 
sätt  lär  sig  värdera  sin  &stmös  fostermor  som  en  qymna  af  både 
hjerta  och  hufvud  gör  honom  ännu  icke  till  en  framstående,  af 
hennes  kärlek  förtjent  personlighet  och  frikallar  honom  icke  från 
de  förpligtelser,  han  frivilligt  ingått  gentemot  Ågot. 

J  ust  så  känner  och  &nker  äfven  Leonarda,  ehuru  hon  i 
ett  obevakadt  ögonblick,  då  Hagbart  på  ett  nog  oförsynt  sätt 
bestormat  henne  med  sin  kärleksförklaring,  låtit  aflocka  sig  en 
bekännelse  om  sin  egen  böjelse  för  honom.  Ty  den  uppomring. 
skalden  sjelf  låter  sin  hjeltinna  besluta  sig  för,  har  sin  rot  och 
nödvändighet  uti  hennes  insigt  att  denna  böjelse  är  »ett  förrä- 
deri c  mot  hennes  barn.  Väl  har  skalden  icke  underlåtit  att  för- 
klara huru  hon,  som  länge  lefvat  i  afsaknad  af  »det  högsta  i 
lifvet»,  kan  visa  sig  tillgänglig  för  en  passionerad  hyllning.  Men 
så  fördomsfri  han  gjort  Leonarda  gentemot  hvardaglighetens  trån^- 
bröstade  moral,  har  han  dock  vetat  ingifva  henne  en  upprigtig 
aktning  för  den  djupare  moralen,  som  försmår  att  proKlamera 
känslomas  obetingade  suveränitet.  Leonarda-problemet  är  ju  i 
grunden  detsamma  som  franska  vitterheten  så  ofta  varierat  allt 
sedan  Balzacs  »femme  de  trente  anse,  och  att  Björnson,  uppta- 
gande detta  tema,  icke  gjort  sig  till  sakförare  af  det  fraiiska 
äskådningssättet,  må  alltia  tillräknas  honom  såsom  förtjenst.  Ty- 
värr har  dock  den  hyllning,  han  genom  Leonarda  egnar  den 
djupt  i  menniskobröstet  boende  eviga  moralen,  utfallit  på  ett 
mindre  Ivckadt  sätt.  Den  uppoffiring,  hvartill  Leonarda  dömer 
sig  till  förmån  för  Ågot,  är  i  sin  förm  icke  fri  från  sjelfvisk 
ostentation  eller  ostentiativ  sjelfviskhet.  Hennes  afskedshelsning 
till  Ågot  höjer  visserligen  pä  ett  säreget  sätt  fru  Leonarda,  men 
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iVrkrossar  flickan,  som,  efter  den  bekännelse  hon  erhåller  ge- 
nom sin  fostermors  bref,  att  nämligen  denna  älskar  hennes  fäst- 
man, omöjligt  kan  återfå  sitt  förtroende  till  denne.  Då  detta 
l*ref  pätagligen  omintetgör  sjelfva  afégten  med  Leonardas  plöts- 
lig afresa,  men  denna  likväl  skall  bevisa  hennes  offervillighet, 
2)ä  kan  brefvet  icke  anses  vara  annat  än  en  teatralisk  knall- 
cS€ikt  En  sådan  vore  icke  oberättigad  ifall  en  femte  akt  skulle 
f«jlja  —  och  sannolikt  har  just  detta  sätt  att  sluta  stycket  vållat 
bjfUv^  åstundan  efter  en  femte  akt.  Skall  deremot  stycket  vara 
aisiatadt  med  Leonardas  afiresa  och  skall  genom  denna  forhål- 
bndet  mellan  det  unga  paret  fullkomUgen  återställas,  då  hade 
f«ir{attaren  bort  sluta  på  annat  sätt. 

Gentemot  det  nu  af  honom  valda  fbrfarandet  har  man  svårt 
att  förena  sig  om  åldtmors  granna  utrop,  hvarmed  hon  afslutar 
(tycket:  >så  har  då  de  stora  känslomas  tid  vändt  tillbakac. 
Leonardas  uppoffring,  hvarpå  dessa  ord  syfta,  vore  blott  då  för- 
tj^^nt  af  ett  sådant  loford,  om  den  varit  konseqvent,  men  icke 
si>om  na  äfventyrat,  fbr  att  icke  säga  prisgifvit,  sjelfva  ända- 
mälet  med  hennes  afresa.  Ännu  betäuKligare  förefaller  detta 
utrop,  om  det  skall  uttrycka  den  ställning,  hvaruti  Hagbart  och 
.Vi?ot  befinna  sig  till  hvarandra.  Sedan  han  svikit  sin  trolofvade 
t-ch  denna  fått  veta  att  hennes  misstankar  varit  fullt  grundade, 
återstår  for  henne  blott  hvad  hon  sjelf  säger  i  tredje  akten:  »då 
han  icke  älskar  mig  mera  ....  vore  det  fegt  att  icke  .... 
försmå  en,  som  icke  älskar  migc  Eller  är  det  meningen  att 
deras  kärlek  skall  upplefva  liksom  i  en  ny  upplaga,  då  är  det 
visserligen  beqvämt  for  Å^t  att  rivalen  rymt  taltet,  men  något 
•iort<  finnes  näppeligen  i  detta  slags  triumf.  Leonardas  upp- 
offring hade  blott  derigenom  gjort  sig  förtjent  af  åldtmors  ampla 
frkännande,  att  det  unga  paret  lemnats  i  okunnighet  om  de 
lunslor  hos  Leonarda,  som  förmått  henne  att  begifva  sig  till 
Amerika.  Hagbart  hade  i  så  fall  naturli^vis  icke  fått  kunskap 
om  hennes  hjertas  sanna  böjelse,  och  dengenom  haft  lättare  att 
återgå  till  sin  första  kärlek,  som  hållit  honom  sin  tro:  Leonarda 
hiide  då  icke  andligen  stått  dem  emellan  såsom  hon  nu  gör,  oak- 
tadt  sin  personliga  frånvaro.  Visserligen  hade  i  sådan  händelse 
54:enen  mellan  Leonarda  och  Hagbart  i  tredje  akten  svårligen 
kunnat  aflöpa,  utan  att  författaren  tillgripit  det  försmådda  med- 
I^-t  att  genom  en  ä-|9ar/-replik  eller  en  monoW  af  Leonarda  låta 
i4ådaren  fä  veta  mer  än  hvad  hon  yppar  för  Hagbart.  Må- 
liunda  skulle  samma  mål  äfven  utan  en  dylik  koncession  åt  tea- 
t^rpraktiken  kunnat  vinnas,  ifall  denna  bekännelse,  undanhållen 
i  tredje  akten,  skulle  utgjort  en  väsentlig  del  i  Leonardas  stora 
N  en  med  biskopen  i  fjerde  akten.  Deras  ömsesidiga  förhållande 
iiide  otvifvelaktigt  lika  mycket  vunnit  derpå  som  relationen  mel- 
lan det  unga  paret. 

Af  stor  fördel  för  stycket  hade  jämväl  en  bredare  behand- 
ling af  Leonardas  förhållande  till  hennes  frånskilda  man  varit. 
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G-eneralen  eger  i  styckets  förlopp  endast  betydelsen  af  en  meka- 
nism, som  sätter  sjelfva  handlingen  i  gån^:  hans  för  omgifoin- 
gen  oförklarliga  intimitet  med  Leonarda  vallar  den  skefva  ställ- 
ning, som  framkallar  konikkten  med  Hagbart  och  bakslaget  i 
dennes  sinnelag,  sedan  han  blifvit  närmare  bekant  med  Leo- 
narda. Men  författaren  antyder  sjelf  tvenne  andra  vigtiga  mo- 
ment i  de  frånskilda  makarnes  förhållande,  som  af  honom  icke 
tillgodoeöras  för  stycket.  Generalen  har  efter  åtta  års  skils- 
messa  åter  uppsökt  Leonarda,  emedan  han  är  fästad  vid  henne; 
ehuru  lättsinnig  och  mindre  stadig  i  sitt  lefverne,  har  han  dock 
icke  kunnat  glömma  att  hennes  hjerta  någon  tid  tillhört  honom. 
Har  han  någon  skuld  i  att  deras  äktenskap  icke  varit  lyck- 
ligt, så  har  han,  enligt  hvad  hans  maka  sjelf  intygar,  >  många 
goda  egenskaper «.  Hade  det  väl  varit  för  mycket  om  till  dessa 
hade  lagts  den,  att  han  är  på  väg  att  bättra  sig  och  dermed 
blifvit  lortjent  af  en  varmare  tillgifvenhet  hos  Leonarda,  som 
måhända  kunde  förmås  att  återknyta  den  brutna  föreningen? 
Att  äfven  hon  eger  en  viss  förpligtelse  gentemot  honom  sä^er 
oss  författaren  icke  blott  uti  den  >barmhertighet«,  han  låter 
henne  hysa  för  honom,  utan  fastmer  i  hennes  bekännelse,  då 
hon  ber  biskopen:  »hjelp  mig  att  försona  min  fortide.  Hvaruti 
denna  »förtid«  består,  derom  lemnas  vi  i  okunnighet,  hvilket 
aldrig  blifvit  fallet  om  författaren  på  ofvan  antydt  sätt  hade  låtit 
generalen  med  sin  böjelse  för  Leonarda  fä  en  verksammare  del 
uti  handlingen.  Hvad  hade  det  skadat  om  generalen  blifvit  en 
rival  till  Hagbart  och  genom  styckets  utgång  kommit  i  åtnju- 
tande af  en  seger,  den  han  visat  sig  vara  förtjent  af  genom  en 
bättrad  lefnadsvandel? 

Sådant  stycket  nu  är,  eger  det  otvifvelaktigt  många  par- 
tier af  framstående  intresse,  och  erkännas  måste  att  det  i  den 
sceniska  framställningen  ter  sig  vida  fördelaktigare  än  vid  läs- 
ningen; ehuru  det  visserligen,  vid  närmare  pröfning  och  sedan 
nyhetens  behag  ej  mera  spänner  uppmärksamheten,  förefaller 
mindre  nöjaktigt  i  karaktäremas  behandling,  i  det  att  både  luc* 
kor  och  oväntade  omslag  vidlåda  dem  och  äfven  hufvudfiguren. 
ehuru  tecknad  med  stor  skicklighet,  dock  för  mycket  ger  skäl 
för  det  vitsord,  som  om  henne  fälles  af  Ågot,  att  nämligen  vara 
»förtvifladt  oberäknelige  med  >ostyriga,  outgrundliga  öfvergån- 
gar«.  Dessa  brister  uppvägas  icke  af  den  »social-reformatoriska- 
tendens,  hvaraf  stycket  är  genomandadt  och  som  ineifvit  dess 
försvarare  den,  i  fräga  om  ett  konstverk  nog  öfverraskande  för- 
klaringen, att  >ett  diktverk  som  Leonarda  egentligen  alldeles 
icke  kan  diskuteras  estetiskt*.  För  vår  del  tro  vi  att  författa- 
rens varma  och  berättigade  ifrande  för  offervillighet  och  fördrag- 
samhet icke  skulle  lidit  någon  minskning,  om  stycket  i  tekniskt 
afseende  varit  med  större  omsorg  behandladt.  Vi  erkänna  vil- 
ligt att  stycket,  enligt  hvad  dess  beundrare  framhålla,  öfverhuf- 
vud  taget  fängslar  »genom  sin  förunderligt  gripande  magt  och 
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<iD  natnrliga  poesi*,  men  vi  läg^  jämväl  märke  till  att  från 
<amma  håll  medgifrits  att  det  »icke  är  ett  fuUändadt  eller  rät- 
tare fullfäljdt  konstverk*  och  att  karaktärerna  äro  tecknade  »i 
>tora  och  raska  drag,  understundom  blott  konturer*. 

Likaså  förena  vi  oss  med  styckets  försvarare  i  Danmark 
om  att  ogilla  dervarande  kungliga  teaters  vägran  att  upptag 
detsamma  till  spelning.  Ett  konstinstitut,  som  förmodligen  hål- 
lit till  godo  mea  Birch-Pfeiffer  och  andra  öfversatta  tarfligheter, 
hade  sannerligen  gjort  klokare  uti  att,  såsom  det  med  rHtta  blif- 
vit  framhållet,  låta  »en  diktare  af  Björnsons  rang  sjelf  bära  an- 
svaret för  sitt  skådespels  värde*,  i  stället  for  att  genom  afvogt 
f  >rfarande  framkalla  en  ovilja,  som  ä  sin  sida  har  svårt  att  föra 
im  sak  med  sans  och  oväld.  Bäst  hade  dock  varit  om  förfat- 
taren sjelf  hade  skänkt  sitt  arbete  den  fulländning,  hvartill  hans 
eminenta  skaldeförmåga  utan  tvifvel  kunnat  höja  detsamma. 

W.  Bolin. 


I  Bokhandeln. 

Fr  El/ving:  Studier  öfver  geotropiska  växtdelar.  Akademisk 
ifhtodling.     1879  sidd.  1—61  8:o,  med  en  tafla. 

I  detta  tiitt  arbete  afhandlar  författaren  iSran  om  geotropin,  hvarmed 
nenaa  den  inverkan  som  tyngdkraften  ntoiVar  på  vBztens  delar,  8&  att  dessa 
.  följd  hfiraf  intaga  en  viss  stfillning  till  lodlinien.  Härvid  sträfva  organen 
ixt  så  mycket  som  möjligt  blifVa  vertikala;  om  de  afvika  hSrifrån,  tydes 
<ietta  derigenom  att  j&mte  tyngdkraften  ftfven  andra  krafter  (ljus  m.  fl.) 
»kulle  vara  verkaamma,  eller  ock  genom  att  organet  på  olika  sidor  vore  olika 
bTgdt  och  sålunda  på  olika  sidor  sknlle  röna  olika  inverkan  af  sagda  gra- 
vitation. 

Tin  först  skildrar  förf.  Kmnets  historik  utförligt  på  ett  ovanligt  redigt 
och  klart  sBtt,  samt  i  en  så  iStt  och  ledig  styl,  att  Kfven  den  oinvigde  utan 
^jnnerlig  svårighet  bSr  kunna  sKtta  sig  in  i  ämnet.  Derefter  Sfvergår  han 
>ill  sina  egna,  under  en  vistelse  i  WQrzburg  utförda  undersökningar,  hvilka 
•  aln  första  hand  afsågo  att  efterforska  de  orsaker,  som  best&mma  rigt- 
rvingen  hos  de  vågrätt  växande  underjordiska  organen.  Såsom  material  vid 
'mdersökningaina  användes  rotstockame  af  Heleocharis  pcUustris^  Scirpua 
nMri/tmiiff  och  Sparganium  ramosum,  alla  tre  monokotyledoner,  och  följ- 
'iee  härvid  hufvudsakligast  den  kulturmetod,  som  prof.  Sachs  förut  begagnat 
Tid  lina  forskningar  öfver  röttemas  geotropi.  Valet  af  undersökningsföre- 
3iil  är  tvifVelsutan  lyckligt,  och  experimenten  äro  utförda  med  omsorg  och  god 
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beräkning,  fastSn  önskligt  varit  att  förf.  mångsidigare  och  under  längre  tid 
anfitält  sina  försök.  Ty  den  egentliga  hufvud-slutsats,  till  hvilken  han  kom- 
mit, nämligen  att  »med  geotropi  bör  förstås  ett  organs  egenskap  icke  att 
ställa  sig  i  tyngdkraftens  rigtning,  utan  att  under  denna  krafts  inverkan  intaga 
ett  bestämdt  läge  i  förhållande  till  Iodlinien«,  härvid  anseende  att  de  hittiU 
antagna  förklaringsgrunderna,  såsom  de  framstälts  af  Frank,  Sachs,  de 
Yries,  m.  fl.,  ej  räcka  till  att  tyda  alla  funna  geotropiska  företeelser,  utan 
att  man  måste  tills  vidare  helt  enkelt  tillerkänna  vissa  organer  förmågan  uu 
ställa  sig  vågrätt,  bör  dock  närmare  och  allsidigt  granskas,  innan  den  kan 
betraktas  vara  i  allo  väl  grundad.  Af  den  unge  förfins  forsknings-  och  fraiii- 
ställnings-förmåga  kan  man  hoppas  att  han  genom  fortsatta  mera  omfattande 
forskningar  skall  bidraga  till  en  definitiv  lösning  af  den  synnerligen  intres- 
santa och  för  vetenskapen  högvigtiga  frågan  om  geotropin  inom  växtverlden 

S.  Lindberg. 

Finska  forstföreningens  meddelanden.  Första  bandet.  Hrfors  187'.) 
8:0  229  sidd.     Pris  4  mk. 

För  ett  par  decennier  viste  man  ännu  icke  uppskatta  den  stora  natio- 
nalförmögenhet, vi  äga  i  vårt  lands  vidsträckta  skogar.  Visserligen  funnos 
då  och  dess  förinnan  personer,  som  påpekade  deras  vigt  och  betydelse  och 
att  den  sköfling^  för  hvilken  de  voro  utsatta,  derför  i  tid  borde  stäljas,  men 
skogsegarne  sjelfve  bekymrade  sig  derom  föga,  utan  slösade  som  förut  roe«i 
skogen,  svedjade  efter  gammal  vana  och  läto  skogseldame  fara  fram  som 
de  ville.  Med  undantag  af  förbrukningen  inom  eget  land  lemnade  skogen 
också  en  obetydlig  inkomst  och  ansågs  deriör  nästan  som  dödt  kapital,  hvil- 
ket  man  ej  behöfde  hushälla  med.  Emellertid  ha  genom  gynsamma  handeln- 
konjunkturer  och  en  tilltagande  export  skogarne  stigit  i  värde  och  betrakt.-t* 
numera,  om  vi  undantaga  de  inre  och  mera  otillgängliga  landsdelarne,  såsom 
en  källa  till  penningeförvärf,  fastän  åter  den  lockande  utsigten  till  en  hastig 
vinst  tidtals  alstrat  ett  hejdlöst  afverkande  af  desamma.  Så  långt  har  man 
hos  oss  kommit  i  detta  afseende,  men  en  ordnad  och  klok  skogshushållning 
hos  landets  privata  skogsegare  är  tillsvidare  endast  en  from  önskan. 

Farhågan  att  landet  i  framtiden  komme  att  lida  af  skogsbriat,  om 
sköflingen  och  vanvården  skulle  fortsättas  såsom  hittills,  har  ofta  på  de  senar*" 
åren  gifvit  anledning  till  den  invecklade  skogsfrågans  diskussion  i  tidningar 
och  broschyrer.  A  sin  sida  har  styrelsen  genom  förordningar  och  andm 
åtgärder  sökt  medverka  till  införande  af  en  bättre  skogsskötsel,  och  något 
kan  väl  allt  detta  hafva  verkat,  men  i  stort  kan  man  först  då  hoppas  på  <'n 
bättre  vård  och  skötsel  af  skogen,  när  de  enskilde  skogsegarne  kommit  till 
klart  medvetande  om  skogens  värde  och  en  bättre  kunskap  om  dess  rSt<a 
behandling  hunnit  blifva  mera  allmän.  I  detta  afseende  torde  den  forstfor^^- 
ning,  som  bildade  sig  år  1877  af  för  saken  intresserade  personer  och  hvar« 
stadgar  blif^it  stadHistade  den   23  maj  1878,  kunna  verka  med  större  fraio- 
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:ÅQg,  än  som  ir  mSjligt  pä  någon  annan  vSg.  Ett  sådant  arbete  fordrar 
<iQ  tid  och  h5r  till  de  i  vanlig  mening  mest  otacksamma,  dä  dess  verkningar 
Trsiggå  långsamt  och  omärkligt  och  man  sjelf  knapt  får  skåda  frukterna 
ieraf,  men  det  varma  intresse  och  den  inre  tillfredsställelsen  af  att  hafva 
.ifort  någonting  verkligt  gagneligt,  som  ligger  till  grund  fÖr  föreningar  ined 
«]ylikt  syfte,  skall  icke  heller  härvidlag  förneka  sig. 

Det  f5r8ta  synliga  profvet  på  denna  förenings  verksamhet  utgör  dess 
Meddelanden,  som  under  förlidet  år  utgifvits  i  tryck.  Första  sidan  prydes  med 
Wilden  af  statsrådet  C.  W.  Gyldén,  den  »finska  skogshushållningens  grundlägg 
;nu«<.  Genom  att  hafva  tagit  den  verksammaste  delen  vid  utarbetandet  af 
^eogsförordningen  af  den  9  sept.  1861,  utverkandet  af  en  forstmästeri-stats 
MrSttande  i  landet,  införandet  af  en  rationel  skogsskötsel  i  kronoskogame, 
'/gifvande  af  en  handbok  för  forstmän  m.  m.  har  han,  dä  landet  saknade 
rlstan  allt,  som  gälde  dess  skogshushållning,  gjort  sig  förtjent  af  detta  namn. 
Pä  hans  graf  reste  landets  forstmän  en  minnesvård  och  de  ord,  som  vid  ste- 
nens aftlckande  uttalades  till  hans  minne  af  hr  K.  J.  Numell,  finnas  äfven 
intagna  i  meddelandena.  Vidare  upptagas  der  föreningens  stadgar  och  pro- 
tokoller för  årsmötena  samt  förteckning  öfver  dess  medlemmar  och  direk- 
tion. Störeta  delen  af  innehållet  utgöres  dock  af  uppsatser  rörande  forstvä- 
^^odet.  Af  dessa  är  hr  A.  G.  Blomqvist  författare  till  en  »öfverblick  af  forst- 
>^tenskapens  utveckling  i  senaste  tid<,  hvaraf  man  ser  hvilka  ansträngningar, 
>om  göras  L  andra  länder  för  skogens  vård  och  föryngring,  och  uppsatsen 
>om  nppqvistning  af  träd<,  hvars  senare  del  är  framstäld  med  hänsyn  till 
inskh  förhållanden  samt  äfven  särskildt  tryckt  för  att  spridas  bland  all- 
mittheten.  Hr  A.  Borenius  har  lemnat  in  »notiser  angående  det  forstnärUga 
toRöksväsendet  i  Tyskland*  och  hr  O.  E.  Dyberg  »förslag  till  en  ny  skogskul- 
*>-innetod«.  En  af  hr  A.  G.  Blomqvist  gjord  beskrifning  öfver  Hokajärvi  skogs- 
lott i  Evois  kronopark  ingår  öfversatt  till  finska  af  hr  R.  Montell  jämte  en 
if&rta  Öfrer  dess  indelning,  hvilket  utgör  ett  försök  att  till  finska  språket 
'frerfiytta  ord  och  termer,  som  begagnas  i  forstfacket.  Hr  A.  Sivén  behandlar 
'Vägan  <  hvilket  af  verkningssätt  under  närvarande  förhållanden  är  fördelakti- 
gast i  Finland*  och  söker  framhålla  blädning  såsom  det  lämpligaste,  då  der- 
rrmot  forstmän  vanligen  anse  trakthuggning  såsom  det  rationelaste.  Man  ser 
biraf  att  olika  åsigter  uti  forstväsendets  kardinalpunkter  göra  sig  gällande 
bos  landets  fackmän,  och  så  mycket  gagneligare  må  det  anses  att  de  uti  sina 
meddelanden  och  på  årsmötena  fä  utbyta  åsigter  och  framlägga  sin  erfaren- 
het för  h varandra.  Vi  hafva  nämnt  de  ingående  uppsatserna,  för  att  ge  ett 
^»egrepp  om  innehållet  uti  dessa  meddelanden,  och  kunna  med  allt  skäl  anbe- 
f&IIa  dem  såsom  en  sakrik  och  upplysande  lektyr  i  de  bildade  jordegames 
itanke  och  välvilja. 

L.  A.  Jernström. 
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Herman  V  ende  II:  Om  skalden  Sighvat  Tardsaon  samt  tolkning 
af  kana  Flokkr  um  fall  Erlings  ock  Bersöglisvisur.  Akad.  afh  X  + 
100  sidd.  8:0.    Helsingfors  1879. 

De  forne  islSndske  skaldemes  kväden  med  sina  långsökta  bilder,  ovan- 
liga nttryck  och  fullkomligt  godtyckliga  blott  meterns  och  rimmets  lagar 
underkastade  ordställningar  erbjuda,  såsom  för  hvarje  forskare  inom  dett& 
lärdomsområde  välbekant  är,  tolkaren  stora  svårigheter  att  lösa.  Visserli- 
gen har  i  de  flesta  fall  vägen  brutits  af  en  eller  annan  tidigare  föregångare, 
men  huru  få  tyckas  dock  icke  förarbetena  här,  om  de  jämföras  t.  ex.  med 
dem,  som  den  klassiska  latinska  eller  grekiska  literaturen  under  tidemai; 
lopp  framkallat  I  Det  är  således  ingalunda  i  afsigt  att  med  minsta  möjliga 
möda  åstadkomma  ett  lärdomsprof,  som  förf.  till  ofvannämda  afhandling 
.  valt  till  sitt  ämne  tolkningen  af  ett  par  bland  skalden  Sigbvats  sånger. 

Först  gifves  under  särskild  paginering  ss.  IQ — X  en  öfverblick  af  skal- 
dens lif,  hvartill  anknyter  sig  en  redogörelse  för  de  tilldragelser,  som  utgörs 
föremål  för  de  nämda  dikterna.  Därefter  följa  dessa  afdelade  ef^er  strofer 
och  under  hvaije  strof  upptagas  varierande  läsearter,  strofens  prosaiska  ord- 
följd, öfrersättning  samt  i  noter  jämförande  indogermansk  ordförklaring. 

Redogörelsen  för  de  afvikande  läseartema  kan  icke,  särdeles  hvad 
beträffar  afbetets  senare  del  omfattande  Bersöglisvisorna,  fritagas  från  flere 
förbiseenden  och  fel,  hvarimot  förf:s  konstruktioner  och  öfversättningar,  om 
ock  icke  klanderfria,  äro  ganska  omsorgsfulla  och  fördelaktigt  vittna  om 
hans  flit  och  insigt  samt  kritiska  förmåga.  Dessa  egenskaper  utvecklar  furf 
i  berömvärd  grad  i  sina  lingvistiska  noter,  i  hvilka  han  röjer  mycken  be)i- 
senhet  och  god  kännedom  om  de  mest  framstående  arbeten  på  det  språkre- 
tenskapliga  området.  Ibland  de  talrika  hänvisningarna  till  allmogemålen  fram- 
stå såsom  nya  hans  på  egna  forskningar  grundade  jämförelser  med  de  Bven- 
ska  dialekterna  i  Estland,  hvilkas  högst  intressanta  ljud-  och  lormsystem  vi 
hoppas  förf.  i  framtida  utförligare  åt  dem  särskildt  egnade  afhandlingar  skal! 

närmare  beljrsa. 

A,  O.  Freudenthal. 


A.  Geikie:  Qeologia;  suomentanut  F.  G.  Bergroth,  Helsingisftt. 
K.  E.  Holm,  1879. 

Detta  lilla  arbete  utgör  en  del  af  en  serie  smärre  naturvetenskapliga 
läroböcker,  utgifna  af  engelska  författare,  sedermera  äfren  utkomna  på  sven- 
ska. Författaren  till  ifrågavarande  elementai-lärobok  i  geologi,  A.  Geikie, 
professor  i  geologi  och  mineralogi  vid  universitetet  i  Edinburgh,  har  förstått 
att  inom  en  ganska  liten  rymd  sammantränga  det  väsentligaste  af  geologins 
elementer  samt  framställa  dem  på  ett  klart  och  lättfattligt  sätt.  Dock  fir  det 
egentligen  blott  den  dynamiska  geologins  läror,  som  här  blifvit  upptagna, 
hvaremot  den  petrografiska  geologin  blifvit  på  ett  alltför  knapphändigt  sätt 
behandlad,  och  den  historiska  geologin  alldeles  icke.    Denna  senare  brist  har 
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<ien  svenske  SfveTBlttareii  hr  E.  Erdmann  sökt  att  ersätta  genom  tilläggandet 
&f  ett  kort  böiaog  innehållande  grunddragen  af  den  geologiska  formations- 
linm,  hvilkei  tilligg  Sfven  ingår  i  den  finska  öfversättningen.  De  hänvis- 
ningar tiU  svenska  geologiska  förhållanden,  som  i  den  svenska  upplagan  in- 
tagits. Sto  i  den  finska  mestadels  förändrade  till  motsvarande  exempel  från 
Finlands  geologi,  hvilka  också  i  allmänhet  synas  vara  väl  valda.  Särskildt 
med  afiwende  på  Finlands  geologiska  förhållanden  skulle  för  ofrigt  en  litet 
nirmare  behandling  af  de  kristalliniska  bergarterna  äfvensom  de  vigtigaste 
éen  ingående  mineralierna  varit  onsklig.  Så  t.  ex.  hade  vid  anförandet  af 
•ie  i  sudrm  Finland  upptinande  grGnstensartema  diorit,  diabas  och  gabbro 
p.  75)  en  kort  beskrifning  af  dessa  bergarter  och  deras  ålskilnad  från  de 
^ranitartade  bildningarna  kunnat  tillfogas  Öfverhufvud  försvarar  dock  ifrå- 
fifmiande  lilla  lärobok  väl  sin  plats  såsom  en  inledning  till  läran  om  jordens 

GtTecklingahistoria. 

F.  J.  Winc. 


Viktor  Heikel:    Gh/mnasiiska  friöfningar  med  och  utan  jemstaf, 
ordnade  i  100  tabeller.    H:fors  1879,  E.  K.  Holm. 

Hvaije  för  gymnastiken  nitälskande  person  har  tvifvelsutan  med  glädje 
helsat  framträdandet  af  detta  lilla  men  innehållsrika  arbete,  hvilket,  derom 
aro  vi  ofrertygade,  skall  kraftigt  bidraga  till  att  befordra  gymnastikens  sak. 
Om  blott  samma  höga  tanke  om  gymnastikens  ändamål  och  betydelse,  som 
besjälar  förf.,  gjorde  sig  gällande  hos  alla  hennes  vänner  och  målsmän  i  lan- 
<Iet,  skulle  hon  helt  visst  äfven  här  inom  kort  från  en  nödvuxen  planta  ut- 
Teekla  sig  till  ett  li&krafligt,  fruktbärande  träd. 

Sitt  arbete  har  förf.  tillegnat  Finlands  unga  gymnastikföreningar,  der- 
t^l  föranledd,  som  vi  tro,  ej  af  vanlig  artighet  utan  af  ett  vida  djupare  skäl. 
Gymnastikföreningarna  hufvudsakligast  är  det,  som  skola  drifva  gymnastiken 
framåt,  derifrån  skall  hon  erhålla  lif,  kraft  och  färg.  Men  likasom  en  planta, 
vexande  i  en  alltför  kraftig  jordmån,  lätt  skjuter  vattskott  och  derför  beh5f- 
Ter  trädgårdsmästarens  tuktande  hand,  så  kan  också  gymnastiken  lätt  råka 
pä  afvägar,  om  föreningarna  ej  fatta  sin  uppgift  rätt,  om  de  arbeta  utan  plan 
och  metod.  Vi  misstaga  oss  säkert  ej  i  det  antagandet,  att  det  är  med  hän- 
syn härtill,  som  förf.  just  nu,  när  föreningsgymnastiken  börjat  taga  fart  hos 
«iGa,  utgifvit  sitt  arbete  och  tillegnat  detsamma  gymnastikföreningarna. 

Förf.  har  uppstält  sina  öfningar  i  100  tabeller,  hvar  och  en  innehål- 
lande 7 — 12  öfningar.  Deras  antal  är  sålunda  mycket  stort,  vi  vore  frestade 
au  Bäga  yor  stort.  En  allt  intresse  dödande  enformighet  vid  öfningama  är 
▼iaserligeD  ett  oförlåtligt  fel,  men  å  andra  sidan  kan  också  en  för  långt  drif- 
Ten  omveoding  af  särskilda  öfningar,  äfven  om  de  alla  vore  jämngoda,  hafva 
nenliga  följder.  Eleverna  hindras  nämligen  derigenom  lätt  att  blifVa  så  för- 
trogne med  de  skilda  öfningama,  som  fordras  för  att  kuima  utföra  dem  med 
<iet  lif,  den  värme  och  den  öfvertygelse,  om  vi  så  få  säga,  utan  hvilka  de 
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fristående  öfDingarna  förlora  en  stor  del  af  sin  betydelse.  F5r  v&r  del  skallf^ 
vi  derför  nästan  hellre  sett  att  förf.  ej  upptagit  så  många  nyaofningar,  ntao 
låtit  samma  öfningar  oftare  återkomma,  än  nu  i&r  lallet.  Men,  såsom  furf. 
också  sjelf  säger,  i  sitt  nuvarande  skick  kunna  tabellerna,  äfven  i  de  fall,  åi 
de  ej  noggrant  kunna  följas,  dock  alltid  begagnas  som  en  rikhaltig  och,  till 
lägga  vi,  värdefull  materialsamling. 

Hvad  de  enskilda  tabellerna  beträffar,  äro  öfriingama  i  dem  uppstäldA 
med  insigt  och  omsorg.  Af  den  ensidighet,  man  tyvärr  ofla  är  i  tillfUle  att 
se  i  dylika  tabeller,  finnes  här  ej  ett  spår.  Den  metodiska  anordningen  af 
ofningarna  är  äfvenså  väl  lyckad,  om  ock  någon  anmärkning  af  mindre  be- 
tydenhet kan  här  och  der  göras.  Så  är  t.  ex.  armkretsning  upptagen  för^ 
armlyilning,  sidböjning  i  grenställning  med  nackf^te,  före  sidböjning  med 
höOföste,  bålböjning  med  knäskiftning  före  knäskiflning  ensamt,  och  men 
dylikt. 

Mot  de  enskilda  ofningarna  må  det  till  sist  ännu  tillåtas  oss  några  an- 
märkningar. Förf.  anger  lägst  >  tvärs  ned  c  såsom  det  läge,  i  hvilket  stafvfn 
bör  hållas  vid  grundställning.  Vi  anse  deremot  att  > statven  vid  högra  foten  < 
bör  anses  som  grundläget,  redan  af  det  skäl,  att  man  ju  eljes  ej  kan  läta 
de  gymnasticerande  intaga  grundställning,  förr  än  man  på  ett  eller  annat  sJit; 
törst  kommit  sig  till  en  öppen  uppställning.  Från  de  lodräta  staflägena 
är  bortlemnadt  »stafven  pä  [till]  arm«,  hvilket  läge  väl  torde  försvara  sin 
plats  redan  på  grund  af  sin  likhet  med  >  gevär  i  arm<.  »Stafven  bakom  häf- 
ten <  hör  till  de  vågräta  lägena,  ej  till  de  lutande.  Stafläget  >djupt  ytterom 
foten*  är  af  förf.  ej  användt,  ehuru  lika  ypperligt  som  läget  innanför.  Au 
kalla  en  kraftigare  armlyftning  till  armkastning,  anse  vi  ej  vara  skäl  till,  ik 
ju  t.  ex.  > benkastning <  innebär  någonting  mer,  än  blott  en  kraftig  lyftning 
af  benet,  ofningarna  2  och  3  tab.  XLIV,  2  a,  3  a  tab.  LIV  och  2  tab.  LX 
blifva,  om  de  skola  utföras  i  4  tempo  utan  grundställning  emellan,  en  van- 
lig >knäskiftning<  och  hade  bort  sä  benämnas,  enär  detta  beteckningssatt  på 
andra  ställen  begagnats,  ofningarna  i  afdelning  8  tab.  XLVI  kunna  alls  ej 
utföras  enligt  sättet  b,  det  vill  säga  i  4  tempo  utan  grundställning  emellan. 
Detsamma  gäller  ofningarna  2  a,  b  tab.  LII  och  4  tab.  LXX.  De  af  Hirt. 
upptagna  ofningarna  >  utfall  med  och  utan  bålvridning<  förstå  vi  icke.  Ett 
verkligt  utfall  innebär  ju  alltid  en  bålvridning.  Den  af  förf.  begagnade  be- 
nämningen > ryggböjning  på  ett  ben«  anse  vi  mindre  lämplig  än  »bållutning*, 
emedan  rörelsen  blott  sker  i  höftleden,  och  någon  böjning  af  ryggen  således 
ej  kommer  i  fråga. 

Ännu  en  och  annan  öfning  skulle  vi  för  vår  del  vilja  hafva  något  än- 
drad, men  då  dessa  ändringar  i  de  flesta  fall  blott  äro  beroende  af  oliks 
tycke  och  smak,  anse  vi  ett  upptagande  af  dem  här  icke  vara  på  sin  plats. 

Såsom  synes  äro  de  af  oss  gjorda  anmärkningarna  hvarken  många 
eller  synnerligen  vigtiga.  Om  de  derför  ej  hafva  något  annat  värde,  så  kunna 
de  dock  måhända  tjena  som  bevis  att  vi  så  samvetsgrant  som  möjligt  Eokt 
utföra  vårt  uppdrag  att  granska  förf:8  arbete. 

M.   WiCNERBERG. 
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J.  O.  L  Rancken:  Adolf  Ivar  Ärvidsaona  landaförvisning  och  atäll' 
ning  till  pseudonymerae  Fekka  Kuoharinen  och  Olli  Kekäläinen;  biografi- 
fka  bidrag  mest  nr  otryckta  källor.  H:fors,  öfvertrjck  ur  Helsingfors  Dag- 
blad.    27  pag.  liten  4:  o. 

;  Några  åkerbmkaplägaeder  bland  avenakame  i  Finland. 

Xikolaistad  1877.     37  pag.  liten  8: o. 

Tack  Tare  en  nppsats  i  Helsingfors  Dagblad,  berörande  Nordströms 
professorstid,  uppstod  for  sex  år  sedan  en  polemik,  som  gafd:r  Rancken  an- 
le«faiing  att  ur  sina  rika  samlingar  meddela  dessa  bidrag  till  den  landsflyktige 
fosterlandsvännens  biografi.  Man  hade  förmodat  att  Nordström  kunde  vara 
'Un  Olli  Kekäläinen,  som  1841  framträdde  med  en  brosky r,  »Finlands  nuva- 
rande statsförfattning <.  Denna  broskyr  afsäg  att  förena  de  stridiga  åsigterna 
hos  Hvasser  och  Kuoharinen,  i  hvilken  senare  man  längesedan  igenkänt  Ar- 
ndsson.  Genom  utdrag  ur  en  brefvexling,  som  forf:s  fader  fört  med  den 
landsflyktige,  ädagalägges  till  fullo  att  äfven  Olli  var  ingen  annan  än  Arvids- 
«}0D,  som  dessutom  hade  sitt  finger  med  såväl  i  den  tyska  versionen  af  stri- 
den, m)m  i  de  meddelanden,  h vilka  förekomma  i  > Revolutions  of  Russia<  af 
Hennigsen.  Hvad  förf.  med  dessa  utdrag  stal  t  i  ett  klarare  ljus  är  den  brin- 
nande fosterlandskärlek,  med  hvilken  Arvidsson  ville  icke  blott  väcka  fin- 
uarne  till  insigt  af  sin  ställning,  utan  ock  göra  den  finska  frågan  till  >en 
enropeiskc,  men  tyvärr  får  man  p&  samma  gång  ett  ganska  ledsamt  intryck 
ftf  det  krypskytten,  han  utöfvade  på  ett  icke  just  ädelt  sätt.  Med  anled- 
ning af  en  biografisk  uppsats  om  Arvidsson  har  f^rf.  ur  samma  brefvex- 
ling  och  genom  mångahanda  andra,  mer  eller  mindre  öfverflödiga  bevis  åda- 
^.'alagt  att  Arvidsson  var,  om  icke  just  efler  laga  dom  och  ransakning,  i 
&llii  fall  faktiskt  förvisad  från  landet.  Man  är  van  att  hos  d:r  Rancken  er- 
htilla  en  hel  hop  mera  än  som  egentligen  hör  till  saken,  men  detta  hindrar 
ja  icke  att  denna  publikation  med  tacksamhet  skall  emottagas  af  hvaije  vän 
af  väm  litei^ra  hufder,  såväl  for  bidragen  till  Arvidssons  biografi  och  karak- 
Yäristik,  som  särskildt  för  kännedomen  af  det  mHrkeliga  meningsutbytet  mel- 
lan honom  och  Hvasser. 

Den  senare  broskyren  lemnar  åtskilliga  notiser  om  folkplSgseder  och 
folktro  i  landet.  De  äro  närmast  föranledda  af  en  tysk  privatdocent,  d:r 
Mannhardt,  som  fbr  ett  forskningsarbete  vändt  sig  till  f(5rf.  for  att  erhålla 
applysning  om  med  åkerbruket  sammanhängande  bruk  och  foreställningar. 
Hvad  i(Srf.  här  samlat  rör  mest  de  svenska  sockname  i  Österbotten,  men  han 
fortsätter  samlandet  äfven  f^r  landets  öfriga  trakter,  och  vi  ville  gerna  fästa 
uppmärksamheten  på  hans  anhållan  att  varda  deri  understödd. 

C.   G.   ESTLANDER. 

Vilhelm  Bergaöe:  Fra  mark  og  akov,  Ejöbenhavn,  Gyldendalske 
boghandels  forlag,  1879.     8:  o.     Hefte  1—8. 

Dä  vi  för  någon  tid  sedan  i  denna  tidskrift  anmälde  Bebans  i  Sverige 
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utkommande  naturhistoria,  voro  vi  i  tillfölle  att  närmare  utlfigga  våra  åsigter 
om  huru  populära  naturvetenskapliga  arbeten  egentligen  böra  vara  skrifna, 
för  att  hos  den  stora  allmänheten  väcka  och  underhälla  intreaset  för  nataral- 
historien.  Till  vår  stora  ledsnad  nödgades  vi  framhålla  Bebaus  Naturhistoria 
såsom  ett  allt  annat,  än  lyckadt  försök  åt  detta  håll. 

Med  så  mycket  större  tillfredsställelse  och  glädje  är  det  derför  som  vi 
i  dag  fästa  uppmärksamheten  vid  ett  arbete,  hvilket  som  bäst  är  under  ut- 
gifning  i  Danmark.  Det  är  sällan  man  ser  en  belletrists  namn  under  ett 
naturvetenskapligt  arbete;  och  då  så  inträ£far,  sker  det  väl  i  allmänhet  med 
ej  ringa  misstro  till  arbetets  värde.  Men  Bergsöe,  den  danske  diktaren,  bar 
äfven  på  älvar  egnat  sig  åt  naturvetenskapen  och  var,  medan  han  arbetade 
i  dess  tjenst,  hafvudsakligen  entomolog. 

Den  rad  af  populära  naturalhistoriska  skildringar  »från  mark  och  skogs 
han  lemnar  allmänheten  i  ofvan  stående  arbete,  hemta  derför  äfven  sitt  stoff 
ifrån  insektemas  lif ;  och  han  har  redan  i  tidigare  arbeten  öfver  åtskilliga 
insektgruppers  biologi  vunnit  erkännande  såsom  en  framstående  populär  ^ö^ 
fattare  på  detta  område. 

Med  den  instinkt,  som  är  den  begåfvade  skriftställaren  egen,  har  han 
fullkomligt  undvikit  den  torra,  nästan  katalogmessiga  behandlingen  af  djurens 
historia,  hvilken  tyvärr  karakteriserar  så  många  fackmäns  qvasi-populära  ar* 
beten.  Skalden  och  naturalhistorikem  hafva  sammansmultit  till  en  populSr 
skriftställare  af  den  mest  framstående  art,  utan  att  de  dock  på  något  sKtt 
förvezla  de  föi:  dem  hvardera  egna  gebiten.  Tvärtom  visar  författaren  allt 
igenom  en  sund  kritik  och  en  objektivitet,  som  icke  ens  alltid  finnes  ho^ 
naturalhistorikem  ex  professo.  Men  härtill  komma  hans  stora  förtjenster  om 
den  formela  behandlingen  af  ämnet.  Icke  nog  med  de  i  sig  sjelfva  intres- 
santa fakta,  han  låter  oss  känna;  han  framställer  dem  för  oss  med  en  klar 
het,  en  åskådlighet,  ofta  med  en  poetisk  flygt  i  stylen,  som  gör  att  det,  som 
han  skildrar,  blir  ett  leftrande  helt,  hvilket  rör  sig  och  utvecklai'  sig  likasom 
inför  våra  ögon.  Långt  ifrån  att  icke  stämma  öf verens  med  naturforsknin- 
gens anda  eller  skadligt  verka  på  det  dermed  i  samband  stående  objektiva 
åskådningssättet,  måste  snart  sagdt  till  följd  af  sjelfva  ämnets  art  en  sådan 
flygt  i  stylen  alstras  hos  en  hvar  för  detsamma  verkligen  vvm  naturveten- 
skaplig författare,  i  synnerhet  om  han  sjelf  varit  ögonvitne  till  hvad  han 
skildrar,  hvilket  i  en  stor  mängd  fall  är  händelsen  med  Bergsöe;  det  är  fast- 
mer att  undra  öfver  den  kalla,  torra  stylen  i  en  mängd  försök  att  populari- 
sera naturalhistorien,  hvilka  äfven  på  vårt  språk  reproducerats.  I  Bergsöes 
skildringar  finner  man  icke  allenast  en  lärorik  och  på  omfattande  stadier 
grundad  framställning  at  de  behandlade  djuren,  man  träder  flerfaldt  i  berö- 
ring med  författaren  sjelf,  man  har  bakom  skriften  en  personlighet,  hvar^ 
varma  intresse  och  beundran  för  det  lif,  han  skildrar,  icke  undgår  att  med- 
dela sig  åt  läsaren.     Och  detta  är  en  stor  förtjenst  i  ett  populärt  arbete. 

I  tMark  og  Skov<  har  förf.  icke  haft  för  afsigt  att  gifva  ofa  någon 
redogörelse  för  insekternas  systematik,  ej  heller  lör  den  mängd  af  •  vetenskap* 
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liga  frågor  af  h5gre  art,  hvilka  knyta  sig  till  entomologins  stndiam,  i  syn- 
nerhet på  senare  tid.  Han  har  i  stället  samlat  en  rad  af  bilder  ur  dessa 
djors  lif,  hvilka  han  sammanfört  under  tre  loibriker,  den  första  om  9  taran- 
teln  och  taranteldansene<,  den  andra  om  »associations  og  statsforhold  hoe 
insektemec,  den  tredje  om  »insektemes  forhold  til  planteverlden  og  men- 
nwketc. 

Men  dessa  titlar  hålla  mycket  mera  än  de  lof^a.  Så  är  den  första 
ip^SS-  l-^STO)  icke  allenast  en  på  källstudier  i  bibliotekerna  och  iakttagel- 
ser på  ort  och  ställe  grundad  högst  intressant  framställning  af  den  italienska 
tarantelspindelns  naturalhistoria  och  den  synnerligen  egendomliga  dans-epi- 
demi, som  under  namn  af  tarantella  från  det  fjortonde  seklet  fyvA  århundra- 
den igenom  härjade  bland  Apuliens  befolkning  och  hvilkens  lätta  väsende 
BergsSe  synes  hafva  ganska  rigtigt  afslöjat.  Denna  skildring,  hvilken  delvis 
Qtgur  ett  sammandrag  af  en  utförligare  afhandling  af  Bergsöe  öfver  samma 
umne,  införd  i  professor  Schiödtes  »Naturhistorisk  Tidskrift «,  föregås  pagg. 
1—177  af  en  särdeles  väl  och  lifligt  hållen  redogörelse  för  spindlames  natu- 
ralhistoria öfver  hufmd,  hvarvid  författaren  med  mycken  urskiljning  inlåter 
nig  pä  en  närmare  behandling  af  just  de  momenter,  som  ega  allmännare  in- 
tresse och  deremot  blott  i  förbigående  eller  alldeles  icke  berör  sådana,  som 
blott  tillhöra  de  zoologiska  handböckerna  eller  fackskrifler.  Särskild  t  må 
framhållas  spinnandet  af  näteo,  spindlarnes  lufl-resor,  deras  egendomliga  par- 
ningsförhåUanden,  kampen  mot  fiender,  såsom  rof-steklar,  med  mera.  En 
anmärkning  eller  par  kunna  vi  dock  icke  undertrycka.  Dessa  gälla  de  utfall 
emot  darwinismen,  som  förf.  gör  pagg.  91  ff.  vid  tal  om  vattenspindelns 
och  minerspindlames  skapnad  och  hvilka,  såsom  det  synes  oss,  vitna  att  förf. 
icke  fullt  förstått  den  >  tillämpningens  lag  c,  mot  hvilken  han  uppträder.  Dar- 
win har  aldrig  ansett  att  adaptionen  skulle  nödvändigtvis  masta  gå  blott  åt 
ett  enda  håll,  så  som  det  tyckes  att  Bergsöe  hai*  uppfattat  hans  teorier;  och 
vi  kunna  alldeles  icke  inse  hvarföre  icke  >hackan<  hos  minerspindlame  lika 
Tftl  som  t  spaden  c  hos  mullvads-sy  i-san  vore  ett  resultat  af  tillämpningens  lag, 
&om  i  ena  fallet  på  ett  sätt,  i  det  andra  på  ett  annat  transformerat  resp.  or- 
;;aner  i  och  för  ett  bestämdt  ändamål.  Hos  vattenspindeln  åter  har  naturen 
uppnått  sitt  mål  genom  en  för  detta  djur  nyförvärfvad  instinkt,  hvarför  aU 
transformation  af  lemmarne  kunnat  undvikas.  Darwin  har  mer  än  en  gång 
påpekat  att  naturen  når  samma  mål  på  olika  vägar  och  Bergsöe  hade  trygt 
kunnat  neka  sig  nöjet  att  göra  sig  min  af  att  draga  i  härnad  mot  Darwin, 
åk  han  likväl  derunder  i  sjelfva  verket  9  hugger  fullkomligt  i  sten«.  Då  man 
enging  upptrilder  emot  en  vetenskaplig  teori,  bör  man  åtminstone  taga  saken 
på  mera  älvar,  än  att  man,  såsom  han  pag.  94,  helt  naivt  tror  sig  kunna 
affarda  frågan  med  ett  yttrande  sådant  som:  >i  stället  för  att  gå  den  darwi- 
iwtiska  vägen,  har  naturen  alltså  här  tUtänkt  en  särdeles  konstmessig  ap- 
parat och  gifvit  dess  egare  en  märkvärdig  instinkt  att  begagna  denna  c,  etc. 
Sättet  att  slippa  från  saken  är  beqvämt,  men  vi  stå  lika  okunniga  som  förr, 
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angående  den  mKrkliga  tankeakten  hos  naturen,  dä  hon  »uttänkte*  den  ko 
messiga  apparaten. 

En  likartad  inT&idning  emot  det  darwinska  betraktelsesättet  iorekoi 
mer  äfven  pag.  182  ff.  vid  tal  om  de  maskerade,  myrlika  spindlarne,  hv 
vid  förf.  sluter  sig  till  den  teori,  som  vill  förklara  de  mimiska  formerna  si 
som  beroende  pä  och  uppkomna  i  följd  af  likartade  lifsvilkor,  en  forklari 
hvilkens  ohållbarhet  vi  tro  oss  hafea  framhållit  nog  klart  i  den  artikel-se 
>ur  djurens  maskering*,  som  nyligen  ingick  i  denna  tidskrift. 

Likasom  skildringen  af  taranteln,  föregås  Sfven  den  af  associatioi 
och  stats-förhållandena  hos  insekterna  af  en  allmiln  inledning  Sfver  d 
djur,  som  i  de  nu  föreliggande  hllflena  (pagg.  278 — 884)  Knnu  icke  hun 
afslutasi.  På  samma  sXtt  som  förf.  i  bokens  första  afdelning  har  behand 
spindlarne,  sammanför  han  härunder  en  allmänt  hållen  beskrifhing  öfver  i 
sektkroppen,  det  intressantaste  frän  de  särskilda  ordningarne  och  får  d 
vid  stadigt  tillflUle  att  kasta  en  i  nära  förening  med  de  omtalade  organei 
stående  inblick  i  de  hvarje  gång  i  fråga  varande  djurens  lif.  Till  ft>ljd  ht 
gifver  oss  äfven  denna  afdelning  af  boken  vida  mera  än  den  lofvat.  Det  är 
icke  blott  med  de  i  samhällen  lefvande  insekterna,  han  gör  oss  bekant,  vi 
erhålla  en  hel  liten  entomologi,  som  skall  bli  ännu  mera  fullständig  då  ivf 
fattaren  hunnit  utgifva  tredje  delen  af  arbetet.  | 

I  allmänhet  synes  förf.  äfven  med  hänsyn  till  insekterna  lika  herams 
i  sitt  ämne,   som   hvad  spindlarne  angår^   och   hans  kännedom  i  både  den 
äldre  och  nyare  literaturen    gör  honom  all  heder.     Dock   förefaller  det  så- 
som om  åtskilligt  i  den  senaste  entomologiska  literatnren  icke   kommit  tiil 
hans  vetskap.     Särskildt  gäller  detta  Cynipidenuu  eller  gallsteklames  natn- 
ralhistoria   (pag.  838),   hvilkas   egendomliga  generationsvexel   upptäcktes  ar 
1877  af  d:r  Adler  och,  till  en  början  motsagd,   sedermera  flere  gånger  kon- 
staterats bland  annat  af  fransmannen  Lichtenstein  och  engelsmannen  Came- 
ron.     Måhända  förf.  likväl  senare  kommer  till  frågan  om  fortplantningen  ge- 
nom vexlande  generationer  och  då  äfven  behandlar  denna  upptäckt,  som  Sr 
en  af  nutidens  allra  mest  intressanta  på  entomologins  område.     Dock  synes 
detta  f^)ga  troligt,  då  förf.  omnämner  vissa  gåtor  i  Cynipidemas  natundhisto- 
ria,  hvilka  just  genom  Ad  1  ers  observationer  belysas.     Också  en  och  annan 
smärre  oegentlighet  kunde  antecknas,  såsom  då  pag.  300  England  uppgifves 
såsom  nordligaste  gräns  för  Cicada  montana,  den  mest  norrut  gående  af  de 
i  forntiden  så  beryktade  och  till   och   med  af  skaldeme   förhärligade  sång- 
cikadema.     Arten  är  funnen  vid  Petersburg  och  en  individ  är  äfven  i  södra 
Finland  anträffad  af  statsrådet  Bonsdorff  (se  om  denna  art  en  uppsats  i  öf* 
versigt  af  finska  vetenskaps-societetens  förhandlingar  år  1869  af  F.  W.  Mäk- 
lin).     Vid   redogörelsen   för  det  sätt,   hvarpå  den  bekanta  dödskalle-Qärilen 
(Ächerontia  atroposj  frambringar  sitt  pipande  starka  läte,  torde  förf.  äfven 
misstaga  sig.    Literaturen  häröfver  är  synnerligen  rik  och  en  mängd  gissnin- 
gar hafva  framstälts.     Förf.  förkastar  Réaumnrs  teori  att  ljudet  frambringas 
genom  sugtungans  skjutande  fram  och  tillbaka  emellan  labialpalpernas  basal- 


I   BOKHANDELN.  61 

»•:  och  hjUar  den  åsigt  att,  sfiflom  t  nyare  andereokningar,  i  synnerhet  R. 
^aeners  och  Landois*  påvisat  <«  ljudet  hSrrorer  från  en  inre  apparat  och  att 
•:?:  beror  p&  luftens  uttrSngande  från  sug^magen  genom  matstrupen  och  en 
f^ringa  på  sDgsnabelns  bakersta  del,  hvilket  utträngande  skulle  frambringas 
cv-fiom  brOfltmusklemas  sammandragning.  Vi  hafva  visserligen  icke  varit  i 
V.fiUe  att  se  något  lefvande  exemplar  af  denna  hos  oss  så  sSllsynta  ijSril 
%>  b  hafra  derför  icke  heller  kunnat  iakttaga  fenomenet,  men  författaren  gör 
åtminstone  orttt  i  att  riikna  Landois  bland  dem,  som  hålla  fast  vid  den  af 
.••aom  antagna  hypotesen.  Landois  har  fastmer  i  sitt  intressanta  arbete  >die 
Ton-  ond  Stimm-apparaten  der  Insekten  c  bevisat  att  den  réaumurska  upp- 
fattningen Ir  den  i  grunden  rigtiga  och  att  ljudet  så  väl  hos  denna,  som  hos 
r^gok  azidia  fjSrilar,  hilrror  deraf  att  en  list  på  sugsnabelns  bas  och  en  bar 
=:«d  tallika  fina  ribbor  försedd  flSck  på  insidan  af  labial-palpema  hastigt  gni- 
ia^  emot  favarandra,  eller  med  andra  ord  att  hfir  föreligger  ett  egentligt  stri- 
:.uadons-fenomen.  Yi  hafva  hos  de  flesta  fjärilar  funnit  en  sådan  stridula- 
i>jDs-apparat  med  olika  skapnad  och  skulptur  allt  efter  olika  slägten.  —  Med 
:jidantag  af  dessa  par  anmärkningar  kunna  vi  icke  annat  än  egna  ett  ode- 
'.jrdt  beröm  åt  det  sStt,  h varpå  förf.  behandlat  äfven  insektemas  historia. 
M;ihioda  hade  dock,  om  utrymmet  sådant  hade  medgifvit,  det  icke  varit  ur 
Tigen  att  något  närmare  tolka  t.  ex.  motsvarande  partier  af  insekternas  su- 
nnde  och  bitande  mundelar,  att  meddela  några  figurer  ofver  olika  slag  af 
stridnlations-apparater,  med  mera  som  ingalunda  hade  saknat  intresse. 

Sådant  arbetet  är,  bor  det  i  alla  händelser  bli  synnerligen  välkommet 
:>  enhvar,  som  intresserar  sig  för  djurens  lif  och  som  vill  lära  sig  att  känna 
»toriieten  i  det  lilla.  For  den  mognare  ungdomen  är  det  synnerligen  lämp- 
.:£t  Den  sista  ännu  icke  utkomna  afdelningen  torde  dessutom  kunna  er- 
:;!2<ia  mycket  lärorikt  för  den  upplyste  landtmannen,  som  i  de  vext-ätande 
.åsikterna  ofta  nog  har  farligare,  om  än  osynligare  fiender,  än  i  frost  och 
tTr  mycken  torka  och  väta,  hvilka  senare  ej  sällan  oskyldigtvis  bära  skui- 
"in  för  många  insekt-härjningar. 

Arbetets  utstyrsel  är  vacker,  figurerna  goda.  Priset  är  85  ore  för 
:.iiA«t  och  hela  boken  bertiknad  till  omkring  12  häften;  vi  anse  oss  dock 
A.3iu)a  försäkra  att  antalet  sådana  icke  kan  understiga  15,  i  fall  icke  den 
4:entiiende  delen  aff&tias  knapphändigare,  än  det  som  nu  utkommit. 

O.  M.  Reuter. 


J.  B  ar  stad:  Militctr  Justits  i  Norge  for  200  aar  siden.  Kristin- 
la.  Alb.  Cammermeyer  1879. 

Boken  utgör  aftryck  af  en  del  rättsprotokoll,  förvarade  i  Bergens  mu- 
««i*biblioiek,  nämligen  Bergens  garnisons  rättsprotokoll  för  åren  1667 — 1671, 
ririrrid  presiderade  den  berömde  Ludvig  Holbergs  fader,  öfverstelöjtnant 
Kristian  Kielssen  Holberg,  och  bergenhnsiske  (nationale;  regementets  förhors- 
rmtokoU  för  åren  1681—1690. 


Öfversigi. 

Bref  firin  Sverige.  Upsala  i  december  1879.  Sedan  mitt  sista  bref 
hafva  vi  hSr  i  Upsala  upplefVat  en  stor  glSdje  och  en  djup  sorg.  Den  furni 
kom  med  Adeiaide  Bistori,  som  gjorde  oss  den  stora  Kran  att  gSsta  vkr 
stad  och  gpela  p&  vår  lilla  teater,  h  varvid  vi  utom  i  t  Medea  <  fingo  se  heno» 
i  sömngångarscenen  ur  >Macbeth«,  en  af  de  mest  gripande  framstiUinin^ar  i 
scenisk  vSg  jag  någonsin  bevitnat,  der  naturalism  och  poesi  på  ett  hittilU 
må  hftnda  oerhordt  sätt  räckte  hvarandra  handen.  Också  hedrades  konstnä- 
rinnan  af  våra  studenter,  för  hvilkas  skull  hon  egentligen  hitkommit,  pä  ett 
storariadt  sätt  genom  en  väldig  lagerkrans  och  med  en  serenad,  i  hvilken 
studentsången  visade  sin  aldrig  svikande  magt  att  eröfra  och  hänföra.  Men 
knapt  hade  denna  glädje  hunnit  sansa  sig,  då  vi  träiiadesaf  ett  bland  dessa 
åskslag,  som  emellanåt  påminna  oss  jordens  barn  om  den  gamla  sanningen 
palvis  et  umbra  aumusf  I  slutet  af  oktober  månad  utnämndes  docente.*! 
Waldenström,  praktiserande  läkare  i  Upsala,  till  professor  i  praktisk  medi- 
cin, den  16  november  sjuknade  han,  den  23  afled  han  och  den  28  på  hl 
tillämnade  installationsdag  invigdes  han  i  stället  till  den  eviga  hvilan.  Skick- 
lig läkare  som  få,  menniskovän  som  ingen,  lärare  och  föresyn  för  de  yn^ 
af  en  rang,  som  lofvade  den  härligaste  framtid,  bortrycktes  han  så  plötsligt 
midt  i  sin  kraftigaste  ålder,  att  vi  ännu  stå  förlamade  af  den  smärtande  fur- 
lusten. Sedan  den  unge  tänkaren  Kristian  Cla^son  bortgick,  har  vårt  uni- 
versitet icke  träffiits  af  ett  sådant  slag. 

Hafva  vi  förut  haft  stiltje  inom  vår  literatur,  så  kommer  nu  julfloden, 
redan  bebådad  af  en  starkare  liflighet  inom  press  och  bokmarknad.  Det 
är  blott  ett  och  annat  af  allt  detta,  som  jag  nu  har  tillfUle  att  påpeka 
Först  nämner  jag  femtiondefemte  delen  af  Svenska  Akademiens  Handlingar. 
i  hvilken  professor  Svedelius  afslutat  sin  omfattande  monografi  öfver  Arvi*i 
Horn,  hvilken  jag  förmodar  edra  historici  snart  sjelfve  taga  reda  på,  samt 
ett  nytt  häfte  af  professor  Gustaf  Ljunggrens  stora  verk  Svenska  Titterht- 
tens  Säfder  omfattande  Leopold,  Adlerbeth,  Franzén,  Chors;us,  Eollberr 
och  Valerius  under  sista  åren  af  förra  och  böljan  af  detta  sekel,  ett  arbete, 
till  hvilket  jag  tänker  att  ni  sjelf,  hr  redaktör,  när  arbetet  framskridit  till 
någon  vigtigare  afskämingspunkt,  torde  återkomma.  Jag  har  härmed  endast 
velat  f^ta  er  allmänhets  uppmärksamhet  på  ett  par  af  de  mest  framstÅand^ 
publikationer,  som  i  de  sista  dagame  framträdt. 

Inom  en  historisk  rymd,  som  ligger  närmare  den  stora  allmänheten, 
ha  vi  mottagit  första  häflet  af  Adolf  Hedins  bok  om  Franska  revotutionem 
qvinnor,  skrifven  med  uttömmande  sakkännedom  och  framstående  formiiga 
att   klart  gruppera,  så  att  ämnet,  oaktadt  allt  derpå  användt  arbete  och  al' 
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konst  i  hopeKttolngeii,  ser  helt  enkelt  och  lättfattligt  ut,  samt  med  en  styl, 
bom  i  liflighet  och  elegans  tilflar  med  klarheten  i  anordningen.  Framstftll- 
niogen  ir  för  ofrigt  kSnnetecknad  af  en  stramhet,  som  icke  tillåter  några 
onudiga  utvezter,  utan  går  rakt  fram  till  sitt  mål  med  korta  antydningar  och 
Tinkar  af  en  detalj kSnnedom^  som  sp&nner  uppmärksamheten  och  eggar  vet- 
tomten  i  hraije  ögonblick,  nnder  det  att  skildringens  ström]  tvingar  iKsaren 
tiil  epSndt  aktgifvande  på  hvaije  sådan  antydning,  emedan  den  bidrager  att 
gifra  taflan  en  egen  l^gskiflning.  En  annan  popalär  skildring,  som  håller 
sig  till  ett  anspråkslösare  område,  men  går  mera  på  bredden  i  utmålandet, 
Sr  Badolf  Hjimes  teckningar  från  Upsala  akademi  på  1830-  och  1840-talen, 
Gtgutande  första  hSflet  af  en  del  skildringar,  kallade  Från  det  förflutna  och 
dtt  nåroarande.  Det  Er  studentminnen  från  ett  betydande  skede  i  Upsalas 
kifitoria,  som  författaren  här  bjuder  oss,  och  dä  han  varit  med  både  i  större 
ech  mindre  kretsar,  Er  det  rått  mycket  han  har  att  meddela.  Det  vigtigaste 
torde  dock  vara  skildringen  af  studentlifvets  utveckling,  de  skandinaviska 
liéemas  iramtrSdande  och  studentkårens  födelse  såsom  sådan,  i  hvilket  allt 
författaren  tog  liflig  del,  och  som  en  gång  skall  ega  sin  betydelse  för  vår 
o^llings  historia.  Deremot  förefaller  skildringen  af  tidens  mSn  nog  lösbygd 
och  anekdotisk  samt  i  det  hela  s&gande  för  litet,  i  detalj  för  mycket  om  de 
representativa  personer,  med  hvilka  revy  anstålles. 

Af  diktsamlingar  hafva  tre  mera  betydande  utkommit.  Den  första  jag 
kär  vill  nSmna  3lr  Blomsterkonungen,  bilder  ur  Linnés  lif  af  Herman  Stt- 
tk<>rberg.  Den  gamle  natnrdiktaren  har  h&r  med  rigtig  takt  vSndt  sig  till 
nitorens  stora  nordiska  tolk  och  skänkt  oss  en  kronologisk  följd  af  bilder 
Tir  hans  lif,  hvilken  såsom  helhet  väl  icke  kan  sägas  ega  ett  konstnärligt  sam- 
atanbang  —  något  som  ju  alltid  är  och  blir  förhållandet  med  ett  epos,  när 
det  sönderfaller  i  romanser,  äfven  om  dessa  gruppera  sig  närmare  kring  en 
bcfvudhandling,  än  här  är  fallet  —  men  som  i  hvarje  detalj  är  fullt  värdig 
5itt  föremål  genom  en  enkel  och  fordringslös  framställning,  hvilken  likväl  på 
passande  ställen  icke  saknar  sin  lyftning,  och  som,  der  denna  någon  gäng 
trvter,  ersätter  henne  genom  en  hjertats  hänförelse,  en  kärlek  till  föremålet 
Tr  sången,  som  på  läsaren  verkar  värmande  och  intagande.  Dikterna  äro 
p4  ett  utmärkt  sätt  illustrerade  af  konstnären  C.  Larson.  —  Den  andra  sam- 
JO«<>n  är  Nya  dikter  af  Carl  Ludvig  östergren,  hvilken!  förut  tecknat  sig 
F;&Ur  och  under  detta  namn  tillhörde  det  sällskap  af  unga  skalder,  hvilka 
vader  namn  af  N.  S.  utgåfvo  ett  par  diktsamlingar  pä  1860-talet  och  ibland 
*g  räknade,  utom  östergren,  äfven  Björk,  Snoilaky,  Wirsén,  Bäckström,  6ö- 
•^•^ke,  P.  Odman,  med  flere.  Doktor  östergren,  som  nu  är  lärare  vid  högre 
illmanna  läroverket  i  Gefle,  är  en  formmästare  af  hög  rang,  men  som  der- 
jimte  allt  mer  och  mer  under  alvarlig  strid  med  lifvet  och  verkligheten  till- 
kämpat sig  ett,  om  icke  rikt,  dock  sant  och  sundt  innehåll,  åt  hvilket  han 
^''r  ett  på  en  gång  manligt  och  smidigt  innehåll.  Verklighetsdiktare  i  fullt 
rodem  mening  är  han  icke,  ty  han  ar  Öfvervägande  ideMist;  men  för  de 
^^4ta  af  sina  bilder  har  han  dock  haft  åskådning  och  lifserfarenhet  till  grund, 
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icke  de  sjelfgjorda  fantasibilder,  liTilka  för  ej  så  iSnge  sedan  gälde  som  k5pt& 
bevis  pä  poetisk  idealitet  och  lyftning.  —  Den  tredje  samlingen,  Dikter  af 
A.  U.  Bååtb,  närmar  sig  dereraot  den  realism,  som  icke  blott  Sr  vår  ti<is 
I^jsen  och,  om  den  rigtigt  fattas,  Sfven  skall  föra  den  framåt,  ntan  blifnt  et? 
fa  ira,  som  tillsammans  med  pessimism  och  nihilism  hotar  att  i  estetiskt 
biSnseende  föra  menskligheten  till  samma  ytterlighet,  som  man  sett  en  p.n% 
förr,  då  det  aristokratiska  idealet  vidgade  sina  gränser  med  upptagande  af 
det  borgerliga  elementet,  för  att  slutligen  sjunka  ned  ej  till  folket  i  sann  och 
Sdel  mening,  utan  till  drSggen,  la  canaille.  Denna  diktsamling  bjuder  pi 
realism  i  den  förra,  bättre,  sunda  meningen.  Författaren  har  böijat  rigtigt- 
han  har  vänd  t  sig  till  den  natur  och  det  folklif,  med  hvilket  han  är  npp- 
vuxen,  och  han  har  skänkt  oss  ett  stycke  verklighet,  silad  genom  hans  pt>r 
sonliga  uppfattning;  men  på  samma  gång  ögat  sett  både  natur  och  lif  nrt 
och  ärligt,  har  den  personliga  uppfattningen  varit  manlig  och  ädel,  med  tro 
på  det  goda  och  rätta,  med  ett  ord,  med  något  idealt  skimrande  på  sjSleo» 
botten.  Derför  skall  man  känna  sig  dragen  till  författaren,  äfven  om  mu 
icke  känner  den  landsbygd,  Skåne,  som  han  skildrar  med  färger  påminnani» 
om  Gustaf  Rydbergs  skånska  landskap  och  Jakob  Kulles  bond6gnrer;  }*• 
man  känner  sig  dragen  till  honom,  äfven  oaktadt  formen  är  något  entosr; 
och  versen  en  smula  kantig,  ty  det  klappar  ett  varmt  svenskt  hjerta  inan: 
hans  barm,  och  han  har  ett  öppet  Öga  för  det  menskliga  och  naturliga,  os 
han  också  icke  alltid  lyckas  att  locka  den  klarast  flammande  poetiska  gni«is 
ur  verklighetens  flinthårda  hälleberg.  Men  redan  lokalfärg  och  ärlighet  Hro 
egenskaper,  för  hvilka  man  i  anmälarens  tanke  måste  vara  tacksam. 

Vill  ni  åter  lära  känna  en  realism,  som  ligger  bra  nära  den  ofnn  ' 
andra  rummet  karaktäriserade,  och  se  huru  den  tager  sig  ut  på  svemtka.  •» 
hänvisas  ni  till  Boda  rummet,  skildringar  ur  artist-  och  författar-lifret  &: 
August  Strindberg,  ett  arbete,  med  hvilket  det  i  vårt  land  ovanliga  intrSffa*. 
att  första  upplagan  varit  på  några  dagar  utsåld  och  en  ny  upplaga  redan  ef- 
ter fjorton  dagar  färdig.  Här  föreligger  intet  konstverk,  utan  en  följd  a> 
bilder  ur  ett  lif,  som  i  vissa  delar  nog  kan  hafva  sin  sanning,  men  i  det  hf ia 
här  framstår  i  temligen  öfverdrifna  drag  och  alls  icke  är  lockande  eller  tlF- 
talande,  emedan  dess  former  icke  ega  i  sig  den  ringaste  poesi,  så  vida  poe>i 
fordrar  jämte  sanning  i  skildringen,  äfven  lyftning  i  anda  och  ton,  samt  ick^ 
blott  mörker  och  giftig  satir  utan  äfven  något  ljus  och  vänlighet').  AU: 
detta  hindrar  ej,  att  taflorna  äro  utförda  med  en  öfverlägsen  talang,  mid 
skulle  gjort  sig  ännu  mera  gällande,  om  öfverdrifterna  varit  stäQade  järnte 
det  dåliga  lynnet,  och  om^  icke  författaren  allt  för  tydligt  trampat  kända  (r>r^ 
gångares   spår,  något  som  han  med  sin  verkliga  originalitet  alls  icke  bebr>n 


')  Läsaren  har  funnit  att  vi  icke  döma  fullt  så  strängt,  som  vår  &ra*^l>f 
korrespondent;  den  fordran  på  rättrådighet  och  trohet  mot  sin  öfvertygeLv. 
som  ligger  till  grund  för  en  stor  del  af  hr  Strindbergs  satir,  har  synts  ^h:» 
markera  en  höjning  öfver  det  vanliga  åskådningssättet,  och  en  del  situatios-- 
teckningar  ha  vi  icke  frånkänt  poetiskt  värde.  Utg. 
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eGn.  Men  sedan  ban  sålunda  blifvit  qvitt  den  galla,  som  tyckes  ha  gene- 
nt  honom,  hoppas  vi  npprigtigt  att  han  med  större  sans  och  till  verklig 
tromma  för  det  samhlUe,  hvars  brister  han  så  väl  ser,  med  ett  positivt  m&l 
i  sigte  ville  skXnka  oss  bilder  Kfven  af  den  Älskvärdare  sidan  i  vårt  lif.  För 
cirvarande  påminner  han  starkt  om  Marcos  Larson  både  i  talang  och  i  bång* 
>7ng  mis8D(Sjdhet.  Men  Sfven  han  visade  sig  någon  gång  kanna  bortlägga 
<itt  stormnpprörda  haf,  sina  vresiga  vattenfall  med  bngtande  tallar  och  mu- 
len himmel,  och  han  knnde  då  vara  förtjusande,  otan  att  vara  mindre  originel. 
Mer  ^er  mindre  träder  realismen  fram  äfven  i  5friga  berättelser,  som 
3a  forefigga,  men  som  jag  endast  kan  antydningsvis  vidröra  Egendomligast 
ir  atan  tvifvel  Drottninghusgumman  af  Richert  von  Koch,  ryttmlstare  vid 
lifzardet  till  häst,  en  aktad  och  hSgt  aktningsvärd  författare  inom  det  reli- 
sioea  och  pedagogiska  området.  Dervid  få  äfven  poesins  former  g5ra  tjenst; 
«.ch  ehnm  den  tydligt  uttalade  tendensen  verkar  störande,  är  likväl  mycket 
i  den  påpekade  berättelsen  så  sant  iakttaget  och  så' fint  återgifvet,  att  på 
många  ställen  poesins  skimmer  ligger  öfver  den  anspråkslösa  framställningen. 
For  ofrigt  är  den  religiositet,  som  fyller  författaren,  aldeles  icke  ^uklig  eller 
^^ktpiisk,  utan  den  är  sund  och  ren,  hvilket  man  ja  äfven  kan  vänta  af  den 
-nan,  som  öfversatt  och  i  Sverige  infört  Robertsons  predikningar.  För  öf- 
-igt  vill  jag  rekommendera  Mitt  ajömanslif  af  Jonas  Holmer  (Herman  An- 
noretedt,  kapten  i  flottan)  med  humoristiska,  något  löst  sammanfogade  bilder 
Tf  en  styrmans  rörliga  lif,  Cktmla  kart,  bilder  nr  verkligheten  af  Claes  Lun- 
fiin,  och  Elsa,  en  berättelse  från  hexprocessemas  tid  af  generalstabslöjtnan- 
:-n  Gustaf  Björlin.  Ni  har  der  såsom  goda  författare  på  svenska  icke  min- 
i  re  in  tre  militärer. 

Anna  några  företag,  hvilka  jag  hoppas  skola  bli^a  af  betydelse  för 
Tär  literatur,  har  jag  att  anmäla.  Bland  dessa  ställer  jag  först  Ny  svensk 
tidskrift,  otgifven  af  Axel  Lundström,  docent  i  XJpsala,  och  Adolf  Lindgren, 
iitisikkritiker  och  skriftställare  i  Stockholm.  Som  ni  må  hända  mins,  grund- 
'M(»  1865  Svensk  literatur-tidskrift  af  undertecknad,  som  redigerade  den  till 
och  med  1868,  hvarefWr  den  under  samma  namn  utkom  1869,  redigerad  af 
■itt  Tärande  docenten  Hans  Forssell;  men  1870  ändrades  namnet  till  Svensk 
tidskrift,  och  under  olika  redaktörer  utkom  den  på  detta  sätt  till  och  med 
1876.  Det  är  nu  visserligen  icke  samma  tidskrift,  som  upptrilder^  men  den 
nya  vill  dock  knyta  vid,  der  den  förra  slutade,  nämligen  såsom  fyllande  »ett 
allmint  kändt  behof<  af  ett  organ  för  specifikt  svenska  literatnr- förhållanden, 
Milket  icke  bör  hindra  att  eder  så  väl  bestyrda  och  väl  vitsordade  finska 
tidskrift  finner  väg  till  sina  och  edert  lands  vänner  i  Sverige.  —  Ett  annat 
('Hrvtag  är  utgifvandet  i  en  ny  och  utmärkt  utstyrd  upplaga  i  betydligt  till- 
ökad form  af  Geijers  och  Afzelius'  Svenska  folkvisor,  hvilken  ombesöijes  af 
K  Bergström  och  L.  Höijer,  den  förre  skötande  texten,  den  senare  musiken. 
Hvaije  vän  af  vårt  land  och  dess  folkpoesi  gläder  sig  hjertligen  deråt  att 
•'pnna  poetiska  skatt  nu  blir  tillgänglig  för  aUa  och  i  en,  det  dyrbara  inne- 
l^et  fullt  värdig  gestalt.  —  Jag  vill  till  slut  endast  påminna  om  ett  ar- 
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bete,  som  hos  eder  torde  vara  lika  väl  kindt  som  hos  oss,  nämligen  Skak- 
8peare8  dramatiska  arbeten^  efter  Hagbergs  öfversättning  för  sceniak  fram- 
ställning och  läsning  i  hemmet  bearbetade  af  eder  bekante  Shakspeare-kSn- 
nare  professor  Wilhelm  Bolin,  ett  företag,  hvilket,  såsom  jag  förmodar,  ni 
ejelf  egnar  vederbörlig  uppmärksamhet. 

Sedan  det  sista  brefvet  har  på  konstens  område  ett  och  annat  intrSffiit 
Först  och  frilmst  har  det  årliga  inköpet  för  statens  räkning  egt  mm.  Tolf 
arbeten  voro  hembjndna,  af  hvilka  sex  voro  svenska  och  sex  norska;  alla 
voro  målningar,  utom  ett  svenskt  marmorarbete;  af  målningarna  voro  fem 
figurbilder,  de  öfriga  landskap  eller  sjöstycken.  Af  dessa  konstverk  inköpte? 
trenne:  det  svenska  marmorarbetet,  >en  gosse,  som  modellerar*,  af  Oscar 
Berg,  som  för  denna  bild  erhöll  mentian  konorable  vid  verldsntatällningen  i 
Paris,  och  som  genom  enkelt  motiv  och  vackert  utförande  hedrar  sin  op|>- 
hofeman;  vidare  landskap  från  Södermanland  af  Tömå,  som  elter  flitiga  och 
lyckade  studier  i  Paris  visar  sig  lika  ifrig  som  skicklig  att  använda  sin  vunoi 
blick  och  säkerhet  på  fosterländska  bilder;  samt  en  höjdutsigt  öfrer  Saihi* 
viksfjorden  nära  Kristiania  af.Gude,  utmärkande  sig  för  djerihet  i  val  af 
synpunkt  öfeer  en  solbelyst  fjord  med  ö  och  fjällklädda  stränder  och  stor 
förmåga  i  utförandet,  både  i  perspektiv  och  i  flirgverkan,  samt  med  mycken 
poesi  i  uppfattningen.  Bland  de  icke  inköpta  föste  man  sig  hufvudsakligaét 
vid  en  historisk  bild  af  Gotthard  Werner,  framställande  Hans  Brask,  soic 
tager  afsked  af  Linköpings  domkyrka,  Taflan  var  mycket  intressant  geooiL 
hufvudfigurens  karaktär  och  äfven  genom  de  studier,  om  hvilka  hon  vitnade. 
oaktadt  det  —  så  att  säga  —  endast  antydande  utförandet,  ty  med  »na  småu 
föga  detaljerade  figurer  såg  hon  mera  ut  som  en  fUrgskizz  till  en  monumeL* 
tal  väggbild  än  som  ett  sjelfständigt  konstverk.  Som  ni  torde  veta,  ha  n. 
6,000  kronor  årligt  anslag  för  att  köpa  svenska  konstverk  och  8,000  för  nor- 
ska och  danska.  Detta  stadgande,  som  ej  funnit  någon  genklang  af  mots\'%- 
rigt  förhållande  på  andra  sidan  Köln  och  Sundet,  har  nu  blifvit  föreslaget 
att  förändras,  så  att  inköpsnämnden  finge  friare  händer  och  ej  vore  insktliiLln 
endast  till  Norge  och  Danmark,  samt  att  den  förhatliga  hemhjudningen  me  i 
risk  att  tillbakavisas  upphörde. 

Vi  ha  för  öfrigt  haft  tillfälle  att  hos  oss  se  utstälda  ett  par  fost/^r 
ländskt  historiska  taflor  af  värde,  hvilka  gjort  oss  mycken  glädje,  på  samn» 
gång  vi  känt  oss  nedslagna  öfver  att  de  icke  kunna  tillhöra  vårt  museum, 
emedan  den  ena  icke  hembjöds  och  äfven  kom  efter  tiden,  den  andra  redu 
vandrat  af  till  Amerika.  Den  förra  bland  dessa  var  en  Värfning  under 
Carl  XII  af  friherre  Gustaf  Cederström,  framställande  en  sydsvensk,  eXos 
och  stark,  men  tölpig  och  tafatt  bonddräng,  som  står  färdig  att  underskrifn 
kapitulationsbrefvet  inför  ett  par  representanter  af  den  segerrika  armén,  t>n 
par  äkta  karoliner,  och  målad  med  mycken  kraft  och  säkerhet,  samt  m^\ 
ett  äkta  fosterländskt  sinne,  som  utesluter  all  chauvinism.  Den  andra  bilden 
var  det  sista  arbetet  af  en  ung  konstnär  Hellqvist,  konstakademins  pensi«^ 
nUr,  som  studerat  i  Paris  och  nu  uppehåller  sig  i  Dresden.     Den  förest&Iti^ 
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Peder  SnimaiivSdera  och  MBster  Ennts  skymfliga  intåg  i  Stockholm  hCsten 
!ö26,  då  de  båda  prelaterna,  förvnnna  att  hafva  stiimplat  mot  kung  Gösta 
och  derför  af  en  sSrskild  domstol  såsom  riksförriidare  dömda  till  döden,  in- 
foras i  hufVndstaden  i  ett  slags  maskerad-npptåg,  bakbnndna  på  usla  kam- 
\&r  och  klBdda  den  ena  med  en  halmkrans,  den  andra  med  en  biskopsmössa 
af  nåfrer  på  hnfvndet.  Ämnet  Sr  ohyggligt  och  kan  icke  viicka  någon  med- 
känsla, hrarken  för  domame  eller  för  offren;  men  utförandet  var  utmärkt  i 
•ie  allra  flesta  delar  och  vitnande  om  en  förvånande  kännedom  om  och  stn- 
diain  af  tiden  i  alla  detaljer  af  dess  företeelse.  Taflan  Kr  uppfattad  och  kom- 
ponerad i  samma  anda  som  grefve  Georg  von  Rosens  verk  ur  samma  ftmnes- 
krets;  men  kraflen  i  utförandet  och  den  stora  förmågan  i  det  fysiognomiska 
ittrvcket  hos  den  stora  massan  af  figurer,  trettiotvå  till  antalet,  tillhör  fuU- 
itindigt  konstnären  ejelf.  h vilken  nog  skall  veta  att  snart  gä  sin  egen  v8g. 
Slutligen  har  jag  alt  för  eder  omförmäla  ett  konstverk  af  ovanligt  hög 
ning,  som  vi  nu  hafea  tillfltile  att  i  vår  konstförening  beundra:  professor 
Anders  Fryxells  portrfittbyst,  utförd  af  Walter  Runeberg.  Det  Sr  märkvftr- 
i'gt  att  se,  hvilken  realistisk  krafl  den  i  grunden  idealistiskt  anlagde  finske 
konstnären  nu  är  mägtig  af  eller  vetat  tillegna  sig  under  sin  vistelse  i  Paris, 
<hn  fransmännen  finna  Thorvaldsen  för  abstrakt,  så  göra  de  deri  visserligen 
oHiU,  och  de  sakna  sinne  att  uppfatta  honom;  men  om  man  i  stället  sätter 
Micbelangelo  till  förebild,  så  är  derom  ingenting  att  säga,  ty  denne  absolut 
möderne  mästare  torde  bättre  än  någon  annan  kunna  inviga  ett  nytt  slägte 
.  konsten  att  för  nya  idéer  skapa  en  ny  och  passande  form,  under  det  att 
jrekemes  konst  dock  alltid  är  och  förblir  rättesnöret  i  afseende  på  den  pla- 
•:iska  atylkänslan.  Det  är  också  bekant  att  den  nyare  franska  bildhuggare- 
•ionstens  förnämste  mästare  Paul  Dubois,  för  Öfrigt  lika  utmärkt  med  pen- 
nin som  med  mejseln,  står  i  spetsen  för  en  ny  renässans,  som  i  mycket  går 
'ilthaka  till  Michelangelo  samt  i  det  hela  sträfvar  efter  en  kraftig,  från  verk- 
ligheten hemtad  formgifning,  utan  att  dock  lemna  den  ståndpunkt,  som  för 
i>lastiken  alltid  är  den  nödvändiga,  nämligen  den  ideala  uppfattningens.  Det 
f^>refaller,  som  om  en  flägt  af  denna  skolas  anda,  en  sammansmältning  af 
i<lpalt  och  realt,  en  kraftfull,  men  lyflad  uppfattning  af  verkligheten  inginge 
t  'iMta  konstverk  af  Runeberg,  hvilket  med  en  energisk,  i  de  minsta  detaljer 
^endp  skildring  af  den  yttre  företeelsen  förenar  en  verkligt  gripande  andlig 
krmft  och  storhet.  Det  mägtiga  hufvudet  med  sitt  långa  hår  och  skägg  är 
^tergifvet  med  en  storslagenhet,  som  man  vore  färdig  att  kalla  heroisk ;  kan- 
ske att  till  och  med  uttrycket  af  kraft  är  nog  starkt,  eller  ock  beror  det 
•ieraf,  att  måttförhållandena  ej  så  litet  gå  öfver  den  naturliga  storleken.  Eder 
^•refakrifvare  bar  tillåtit  sig  att  sluta  med  denna,  i  hufvudsak  redan  på  annat 
»tsUe  gifha  karaktäristik  af  den  finske  konstnärens  mästerliga  verk, 

C.  R.  Nyblom. 

Bildande  kontt.    Af  de  verk,  som  under  hösten  ådragit  sig  den  konst- 
«l«kande  allmänhetens  synnerliga  uppmärksamhet,  nämna  vi  främst  hr  Edel- 
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felts  bistorietafla,  »scen  fr&n  klubbeioigetc  eller  le  village  tncendié,  Båaom 
dess  mindre  korrekta  franska  namn  lyder.  Det  var  en  tid  d&  man  af  ett 
konstverk,  framför  allt  en  tafla,  fordrade  enhet  i  kompositionen,  jSmnhet  i 
ramutfyllningen,  ett  midt-  eller  åtminstone  ett  hufvud-parti,  som  tillSt  åskå- 
daren att  med  ett  ögonkast  uppfatta  kompositionen,  ja  de  funnes,  hvilkä 
gingo  ännu  längre  och  fordrade  vackra  linier  i  anordningen  af  det  hela,  — 
med  ett  ord,  hvad  man  kallade  en  stylfull  behandling.  Mot  öfVerdriftema  i 
dessa  fordringar  ha  de  mest  motsatta  läger  dragit  ut  i  härnad,  både  roman- 
tiker och  realister.  En  dag  målade  en  stor  konstnär  »Cssars  mord  c  ocb 
gjorde  en  ypperlig  tafla:  hufvudfiguren  längst  fram  till  venster,  och  de  flj- 
ende  senatoreme  längst  bort  till  höger,  i  taflans  bakgrund;  det  var  ett  djerft 
grepp  af  konstnären,  som  bevisade  att  snillet  utstakar  åt  sig  sina  egna  ba- 
nor, skrifver  sina  egna  lagar,  utan  att  dock  kunna  jäfi^  dessa  den  stora 
konstens  ofvannämda  fundamentalsatser.  Denne  mästare  var  Jean  Leon  Gé- 
rome,  hr  Edelfelts  lärare. 

I  hr  Edelfelts  tafla  ser  man  åt  bakgrunden  tiU,  längst  bort  till  venster. 
en  brinnande  by,  med  de  svarta  tunga  rökmolnen  stigande  mot  den  disiga 
vinterhimmeln,  som  endast  vid  horisonten  visar  en  kall  och  klar  ljusstrim- 
ma af  en  underbar  effekt.  En  trupp  af  beväpnadt  fotfolk  och  rytteri,  aom 
nyss  släpt  den  röda  hanen  lös  i  byn,  skönjer  man  i  fjärran  mot  den  1jqs& 
bakgrunden.  Följer  så  diagonalt  öfver  taflan  ett  ödsligt  snöfält,  vidare  n«d 
till  höger^  framom  en  inskjutande  klippa,  en  ytterst  intressant  grupp  &i 
trenne  stackars  flyktingar,  dem  våldet  och  elden  drifvit  från  hus  och  härd 
den  åldrige  farfadern,  som  håller  bågen  i  sina  händer,  bister  och  fast  beslu- 
ten att  sälja  sitt  och  de  sinas  lif  så  dyrt  som  möjligt  den  knubbige  lille  parf- 
vein,  som  med  ett  rörande  förtroende  sluter  sig  till  den  gamle,  trygg  och 
säker,  ty  farfar  är  ju  med,  och  den  spejande  qvinnan,  som  försigtigt  höjer 
sitt  hufvud  bher  klipporna  och  blickar  öfver  den  vida,  enformiga  snöslätten 
Sådant  är  det  gripande  ämnet  och  den  egendomliga  anordningen  af  det  hek. 
Synbarligen  har  konstnären  gifvit  denna  anordning  åt  sin  tafla,  lor  att  genom 
djupet  i  perspektiv  afvinna  situationen  intrycket  af  storartad  ödslighet  och 
hemskhet,  —  och  i  sanning  der  finnes  allt  för  att  hos  oss  väcka  detta  intresse, 
den  öde  snöslätten,  den  inbrytande  skymningen,  de  husvilla  flyktingame,  d^t 
sköflade  hemmet,  och  dock  är  icke  intrycket  helt.  Stämningen  motverkas, 
oaktadt  motivets  betydenhet  och  kompositionens  klarhet,  genom  den  oplasti 
ska  anordningen,  som  lemnar  ett  stort  intresselöst  tomrum  midt  på  duken 
Det  enda  sambandet  mellan  grupperna  i  hvar  sin  ända  af  taflan,  blir  flickan, 
som  spejar  öfver  slätten  och  derigenom  länkar  vår  uppmärksamhet  på  den 
nära  förbindelsen  mellan  orsak  och  verkan. 

Naturligtvis  förstå  vi  genast  sammanhanget  äfven  derförutan,  men  \i 
vilja  mera  än  förstå,  vi  vilja  se  det.  Dertill  kommer  ännu  en  anmftrkningt 
som  vi  allaredan  sett  i  Charles  Clements  kritik,  att  perspektivet  icke  är  fullt 
tillfredsställande,  emedan  de  oändligt  svåra,  mindre  lyckligt  funna  f1U'gvalöreniB 
i  snöfUltet  förvilla  detsamma.     Ännu  en  orsak  till  att  vår  medkänsla  för  de 
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tngiska  figurerna  slappas  och  afkyles  totale  kunna  nftmnas,  den  visserligen 
k&nkt&nstiska  och  patetiska,  men  öiVerdrifvei  fula  (recensenten  i  Athenenm 
eiger  groteska)  finska  typen.  Vi  behöfva  väl  knapt  tillägga  att  konstverket 
iOr  ufrigt  eger  så  afvervägande  förtjenster,  att  det  med  heder  fylde  sin  plats 
i  saJongeo;  sfirakildt  vi^ja  vi  nämna  den  spejande  flickan  såsom  ett  mäster- 
verk af  natnr,  sanning  och  liffallhet,  att  icke  tala  om  det  sätt  på  hvilket  hon 
Ir  målad. 

Det  gripande  i  situationen,  i  förening  med  det  mästerliga  utförandet  af 
detaljerna,  tyckes  ha  väckt  konstkritikerns  i  Indépendance  Beige  synnerliga 
uppmärksamhet  och  förledt  honom  till  det  för  hr  Edelfelt  smickrande,  men 
ef^er  vår  mening  ohållbara  påståendet,  »att  i  hela  salongen  ej  fans  en  tafla 
mer  anslående  än  denna  c.  Vi  vi^a  ytterligare  tillägga  att  ämnet  är  valdt 
med  mycken  historisk  känsla  och  urskiljning. 

I  hr  Edeifelts  tvenne  andra  taflor  >Les  cérisesc  och  »La  citoyennec 
hAr  konstnären  på  ett  lysande  sätt  bevisat  sin  förmåga  att  karaktäristiskt  och 
skant  återgifva  sina  tankar.  I  den  förra  se  vi  en  apotheos  af  svällande  lef- 
nadduatH  ungdom  och  glädje,  vid  hvars  åsyn  man  påminnes  om  mer  än  en 
af  Mussets  glGdande  verser: 

ton  sourire, 

Ta  voix  qui  soupire, 
Tes  yeux,  qui  font  dire 
Qn'on  croit  au  bonheur. 

och  ho0  den  andra,  »La  citoyenne«,  röjes  energi  och  handlingskraft  i  min,  i 
gest,  i  de  fina  ädla  dragen,  men  huru  mången  bitter  strid  och  sorg  har  hon 
icke  nödgats  genomkämpa  innan  hon  blifvit  en  sådan  okufvelig  »citoyennel* 
Hrad  »les  ceriseec  angår,  vilja  vi  ytterligare  påpeka  den  konstfärdighet,  med 
bvilken  målaren  behandlat  de  gröna  färgtonerna  och  friskheten  i  touchen. 
Vi  sluta  med  konstkritikerns  i  le  Soir  yttrande  att  målaren  röjer  en  talang 
värdig  att  taga  i  tu  med  porträttmåleriets  högsta  uppgifter. 

Sedan  vi  sist  hade  nöjet  att  i  denna  tidskrift  omnämna  hr  Berndtsons 
konstnärskap,  har  den  unge  målaren  gjort  ett  stort  steg  framåt.  I  hans  senaste 
arbete,  »la  presentation  du  tableauc,  har  han  visat  ett  mästerskap  i  utföran- 
det, som  skulle  hedra  en  gammal  konstnär.  Ämnet  är  i  och  för  sig  mindre 
l*etydandQ.  I  förrummet  till  galerie  d'Apollon,  hvars  praktfulla  väggdekora- 
tioo  skymtar  fram  genom  den  öppna  dörren,  ha  några  unga  ädlingar,  klädde 
i  den  Öfverförfinade  peruktidens  eleganta  kostymer,  samlats  för  att  betrakta 
taflan,  förvisso  en  Boucher,  en  Watteau  eller  en  Poussin.  Medan  en  af  åskå- 
darna med  ryggen  vänd  åt  publiken  ifrigt  tyckes  studera  konstverket,  ha  de 
andre,  grupperade  kring  en  fåtiSlj  i  särdeles  lediga  och  behagliga  ställningar, 
tagit  tafian  i  skärskådande  och  tyckas  nu  utbyta  sina  åsigter  om  dess  värde 
och  dess  förtjenster.  Vi  veta  sAmerligen  ej  hvad  som  mest  är  att  beundra 
i  målningen,  utförandets  elegans  och  nitiditet,  teckningens  behag  och  säker- 
het eller  dess  milda  behagliga  f^ger.  Konstanmälan  i  den  ansedda  tidskrif- 
ten TArt  omnämner,  vid  uppräknandet  af  salongens  bästa  taflor,  »la  présen- 


72  ÖFVBR8IGT. 

tation  du  tablean«  och  g5r  dervid'den  anmärkniDgen  att  taflan  verkar  oAgo; 
tort  i  fKrgen,  en  anmärkning,  som,  då  taflan  presenterades  i  salongen  blAsl 
stora  praktfalla  dukar,  kan  ha  varit  berättigad,  men  sådan  den  nn  tedde  si^ 
på  vår  konstförening,  förfaller  aldeles.  I  de  af  hr  Bemdtson  utstSlda  porträt- 
ten visar  konstnären  sig  som  en  fin  iakttagare,  den  der  väl  förstått  att  åter- 
gifva  karaktären  hos  sina  modeller ;  särskildt  vilja  vi  omnämna  det  utmärkta 
porträttet  af  skulptören  Runeberg  såsom  ett  verkligt  mästerverk  både  i  upp- 
fattning och  utförande. 

Skulptören  W.  Runeberg  har  under  höstens  lopp  exponerat  ett  par 
porträttbyster  af  kapten  R.  Lagerborg  och  af  den  om  vår  unga  konst  i  m^r 
än  ett  afseende  välförtjente  senatom  baron  Nordenstam. 

Af  den  unge  och  lofvande  skulptören  Georg  Wallgren  ha  vi  sett  tvenn^* 
arbeten,  en  porträtt-basrelief,  som  utstälts  i  fjorårets  salong  i  Paris,  och  en 
modellstudie,  ett  ganska  godt  arbete,  men  ännu  för  mycket  modellstudium, 
att  kunna  uppbära  det  stora  ämnet;  »hjelte  prisande  Gndarne  för  sin  seger* 
Vi  beklaga  att  konstföreningens  exposition  eger  rum  under  yårmånadem& 
samtidigt  med  pariser  salongen,  hvarigenom  de  af  våra  konstnärer,  som  vtiD- 
nit  hedern  att  der  exponera,  uteslutas  från  egna  expositioner.  Månne  icke 
konstföreningens  utställning  skulle  vinna  mycket  i  rikhaltighet  och  glanf, 
ifall  den  i  framtiden  ville  öppna  sina  gallerier  om  hösten.  Utställningen  skaH-e 
då  kunna  vara  viss  om  att  erbjuda  flere  ypperliga  arbeten,  som  fre^tiwJe 
allmänhetens  konstintresse  och  köplystnad. 

Ännu  en  konstangelägenhet  vilja  vi  här  beröra,  en  konstangelägenfa^. 
som  mer  än  någon  annan  angår  hela  landet,  vi  mena  restaurationen  af  Ä>>> 
domkyrka.  Det  har  nyligen  varit  oss  förunnadt  att  besöka  den  åldriga  do- 
men och  att  taga  i  närmare  skärskådande  det  sätt,  på  hvilket  den  af  komitéa 
i  Åbo  utförda  restaurationen  blifvit  verkstäld.  Vi  kunna  icke  underlåta  ht: 
här  uttala  några  ord  af  den  tacksamhet  och  erkänsla,  som  hvarje  vän  af 
vårt  lands  fornminnen  bör  hysa  för  den  man,  som  så  oegennyttigt  upp- 
offrat både  tid  och  möda  för  denna  national  uppgift.  Likasom  hr  W. 
Swertschkoff  torde  vara  att  anse  som  den  der  till  först  satt  det  stora  fore- 
taget i  gång,  likaså  torde  det  vara  obestridligt  att  utan  hans  erfarna  ledning 
och  storartade  frikostighet  arbetet  antingen  förfelats  eller  afstannat.  När  man 
från  det  genommoderna  Helsingfors,  utan  historiska  minnen  och  •traditioner 
kommer  till  det  gamla  Åbos  katedral,  gripes  man  af  en  viss  vördnad  ccb 
andakt,  förut  ständigt  blandad  med  bedröfvelse  och  harm  öfver  all  förödel- 
sens styggelse,  men  nu  med  ett  gladt  mod  och  ett  nyvaknadt  hopp  om  bittr'? 
tider  för  detta  landets  vigtigaste  minnesmärke.  Vi  finna  icke  ord  nog  för  H»** 
värdiga,  alvarliga  och  praktfulla  sätt,  på  hvilket  det  tavastska  choret  blifrit 
restaureradt.  De  praktfulla  glasmålningarna  af  W.  Swertschkoff^  bättre  &n  hv»! 
man  ofla  får  se  i  Europas  största  domer,  de  rikt  skulpterade  och  fcSrgjMa 
vapensköldarne  af  M.  von  Wright,  väggames  varma  gula  fUrg,  de  med  ota- 
liga gyllne  stjemor  mot  mörkblå  botten  prydda  hvalfven,  de  sekelgamla  s^tat- 
liga  graf^ame,  allt  gör  på  besökaren   ett   outplånligt   och  mägtigt  intryck 
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Hrilken  himmelsrid  skilnad  mellan  detta  och  Katharina  Månsdotters  graf- 
.*iior'  Att  det  hela  Sr  vfirdigt  och  vackert  derom  böra  alla  kunna  vara  ense, 
-jm  humvida  det  Sr  rigtigt,  d.  v.  s*  ens  nSrmelsevis  aådant  som  grafchoret 
rti  gÄDg  i  tiden  varit,  derom  vore  mycket  att  sSga.  Redan  mot  det  arbete, 
Violet  le  Dnc'»  restauration  af  N6tre  Dame,  som  legat  till  gmnd  för  denna 
reataonlion,  ha  vigtiga  anmSrkningar  blifvit  gjorda,  i  det  man  beskylt  ho- 
nom för  att  allt  för  > fritt*  behandla  de  götiska  och  romaniska  motiven. 
Pock  så  llnge  ingen  hållpunkt  för  en  korrekt  restauration  af  domen  före- 
nnn€s,  så  återstår  ej  annat  Bn  att  med  varsamhet  och  urskiljning  hålla  sig  till 
M  ofvannSmda  praktverket.  MåhSnda  att  man  i  de  af  forminnesföreningens 
expedition  uppsamlade  omamentmotiven  tiU  dekoration  skulle  finna  uppsla- 
get till  en  trognare  prydnad  af  templet. 

}.  Ahrenberc. 

Tetter.  Fdre  julen  uppfördes  på  svenska  teatern  tvenne  stycken,  som 
M  hir  i  korthet  vilja  omnämna.  Det  ena  var  en  dram  i  3  akter  af  Karl 
^'artenbnrg,  benSmd  Kejsarens  skådespelare,  det  andra  Bjömstjeme-Björn- 
«ons  senaste  frambringelse  Leonarda.  Det  förra  stycket  Sr  ganska  mSrkligt 
nedan  derför,  att  hår  en  tysk  författare  har  sökt  sitt  Smne  ifrån  den  franska 
teaierverlden.  Stycket  spelar  nSmligen  i  Théåtre  fran9ai8'  artistfoyer  under 
k^jsar  Napoleons  dagar.  Af  exposén  vSntar  man  att  det  skall  utveckla  sig 
?  il  en  kamp  emellan  den  stränga  skolmässiga  traditionen,  som  vid  denna  tid- 
{•onkt  såsom  ännu  i  dag  var  allrådande  på  Frankrikes  främsta  scen,  och  na- 
turens och  känslans  rätt  att  få  göra  sig  gällande,  som  påyrkades  af  en  ung 
artist  med  snille  vid  samma  teater.  Men  denna  intention  har  gått  förlorad 
fr.T  en  helt  vanlig  och  simpel  teaterintrig,  som  genomgår  stycket  ända  till 
(lätet,  der  visserligen  en  anknytning  åter  göres  till  utgångspunkten.  De 
•lubla  motiven,  som  emellertid  ligga  temligen  oförmedlade  i  förhållande  till 
brarandra,  minska  i  väsentlig  grad  det  intryck  man  eljes  på  grund  af  den 
ideala  stämning,  som  genomgår  pjesen,  finge  af  densamma.  Förf.  har  nog 
torstått  att  väcka  ett  visst  intresse  för  de  personer,  han  inför  på  tiljan,  men 
han  har  ej  förmått  gifva  sin  skapelse  den  enhet  och  det  sammanhang,  hvar- 
^'•nitom  ett  drama  svårligen  består  profvet,  utom  att  utvecklingen  i  detta 
itTcke  ej  heller  kommer  liitt  väl  öfverens  med  sannoliketen. 

BjGmstjeme-BjÖmsons  Leonarda  har  härstädes  emottagits  med  utom- 
ordentligt bifall,  och  det  bör  äfven  räknas  vår  teater  till  förtjenst,  att  den 
»kyndat  sig  att  upptaga  detta  märkliga  drama,  om  hvilket  så  mycket  tvistats 
i  författarens  hemland.  Hvad  sjelfva  stycket  beträffar,  få  vi  hänvisa  till  ett 
annat  ställe  i  Tidskriften,  för  att  i  stället  framhålla  det  i  flere  hänseenden 
framgångsrika  sätt,  hvarpå  detta  stycke  har  gifvits  å  nya  teatern.  Hufvud- 
rolen,  Leonardaa,  innehades  af  fröken  Reis,  som,  om  man  frånser  en  stund- 
om framträdande  ojämnhet  i  deklamationen,  ätergaf  densamma  med  en  finhet 
och  mjukhet,  och,  der  så  behöfdes,  med  en  krafl,  som  lät  denna  storslagna 
'pinnokaraktär   framstå  i  dess  rätta  dager  och  i  väsentlig   mån  bidrog  till 
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Styckete  framg&ng  på  vAr  scen.  Fröken  B.  kan  med  sk&I  räkna  fnuoBtäU- 
ningen  af  Leonarda  bland  sina  bfista  roller.  Agots  roll  ntfördes  af  frGken 
Wessler.  Hennes  talang  lämpar  sig  egentligen  icke  för  uppgifter  af  naivt 
slag,  h?ilket  hon  ftfven  lade  i  dagen  i  denna  roll,  h varur  en  icke  så  ring» 
portion  af  falsk  och  onaturlig  naivetet  framlyste.  För  öfrigt  är  fröken  Wess- 
lers  uppfattning  god  och  hon  rur  sig  med  stor  vana  på  scenen,  men  litet  mera 
öfvertygelse,  litet  mera  uttryck  och  värme  äro  dock  önskningar,  som  hon  allt 
fortfarande  lemnar  ouppfylda.  —  Den  gamla  åldtmodems  roll  återgafs  på  ett 
verkligt  mä8t«rligt  sätt  af  fru  Skotte,  som  märkvärdigtvis  mycket  litet  har 
användts  under  detta  spelar.  Fru  S.  är  dock  ovedersägligen  en  af  teatenu 
mest  framstående  skådespelerskor  för  närvarande.  —  De  manliga  uppgifteron 
i  detta  stycke  framstäldes,  biskopens  af  hr  Agardh  och  Hagbarts  af  hr  Sved- 
berg. De  utfördes  hvardera  med  väntad  framgång  af  desse  framstående 
skådespelare,  men  något  särskildt  beröm  eller  tadel  tillkommer  dem  dock 
icke  i  denna  rol.  Hr  Svedbergs  försök  att  på  ett  sansadt  och  värdigt  sitt 
återgifva  Hagbarts  roll  gjorde  dock  måhända  att  han  i  flere  situationer 
qvarlemnade  ett  stelt  och  tråkigt  intryck. 

Under  julen  har  teatern  icke  framkommit  med  något  nytt,  om  man 
icke  dertill  räknar  fru  Engdahla  länge  emotsedda  första  uppträdande  under 
detta  spelar  i  Rigoletto.  Hon  utöfvar  allt  samma  tjuskraft  som  förut  på  pa- 
bliken  och  man  vet  icke,  hvaråt  man  mera  skall  skänka  sitt  erkännande,  ät 
hennes  utmärkta  sång  eller  åt  den  mästerliga  framställning  hon  förstår  att 
gifva  åt  de  dimfigurer,  som  operan  erbjuder.  Nu  senast  har  å  teatern  ånyo 
upptagits  Bemdtsons  skådespel  Ur  lifveta  strid,  som  snart  fyller  sitt  80:  de  år, 
men  ännu  icke  har  förlorat  sin  förmåga  att  fängsla  publikens  intresse,  tack 
vare  i  främsta  rummet  det  väl  i  estetiskt  afseende  oberättigade  sätt,  hvarpa 
förf.  förstår  att  anslå  patriotiska  strängar  hos  åskådarne,  och  de  vackra  mu- 
sikstycken som  ingå  i  detsamma.  Men  om  man  frånser  att  stycket  spelar 
hos  oss,  att  der  talas  om  orter  och  strider,  som  äro  för  oss  dyrbara  hågkom- 
ster, att  vi  der  få  se  vrångbilden  af  en  hjelte,  som  vår  störste  diktare  har 
inmejslat  i  vår  förnimmelse,  månne  stycket  i  sig  sjelft  hvad  karaktärer  och 
handling  vidkommer  innehåller  någonting  nationell  och  af  fosterländsk  bety- 
delse? Såsom  ett  historiskt  skådespel,  afspeglande  det  betydelsefullaste  mo- 
mentet i  vår  krigshistoria,  torde  stycket  såsom  varande  en  ren  fiktion  icke 
kunna  gälla.  I  sjeUva  verket  ser  det  väl  ut,  som  om  förf.  kan  hända  miss- 
nöjd med  den  oförgängligt  sköna  gestalt,  i  hvilken  Runeberg  har  framstElt 
vår  sista  »köna  strid,  velat  korrigera  den  med  en  reminiscens  ifrån  Äigala- 
f^rbundets  dagar.  Men  om  detta  äfven  varit  afsigten,  tro  vi  dock  ej  att  den 
lyckats  för  förf.,  ty  von  Stöbern  synes  oss  mera  lik  en  vanlig  teaterskurk,  äo 
en  menniska  af  kött  och  blod.  Det  gör  nästan  ett  frånstötande  intryck,  då 
förf.  i  slutet  låter  himmelens  portar  öppnas  för  en  dylik  simpel  niding, 
för  hvars  uppträdande  i  detta  afseende  han  icke  ens  gifvit  något  tillfreds- 
ställande motiv.  Men  iemnom  denna  mörka  bakgrund  förf.  gifvit  åt  sitt 
stycke.    Dess  egentliga  innehåll  är  ju  dock  ett  kärleksförhållande,  i  det  sam- 
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må  qmma  älskas  af  tvenne  mSn  och  samma  maa  af  tvenne  qvimior.    Ut- 
reckiingen  går  i  den  rigtning,  att  de  två,   som  äro   olyckliga  i  sin   kärlek, 
komma  att  skjuta  hvarandra,  hvareller  de  tvenne  öfverblifne  älskande  räcka 
kTvaadra  handen  vid  sina  rivalers  lik.    Den  i  sig  sjelf  ganska  enkla  intri- 
geOf  som  hade  lämpat  sig  för  hvilka  tids-  och  orts-förhållandena  som   helst, 
är  DQ  anknöten  vid  ett  förment  förräderi  vid  tidpunkten  för  slaget  vid  Lappo, 
tydligen  för  att  gifva  den  en  fängslande  bakgrund,  men  utan  något  tillräck- 
lil^t  skil  derför.     Men  styckets  utveckling  är  för  öfrigt  icke  en  gång  natur- 
lig genomförd,   vid  dess  förlopp   kommer  sannolikheten  ofta  till  korta  och 
den  svaga   motiveringen  gifver  ofta   efiPektema   en  banal  karaktär.     Vi  på- 
pt^Å  i  detta  afseende  endast  slutet  af  andra  akten,  der  Maria  bortröfvas  af 
Smbema  handtlangare.     Hon  har  under  krigets  stormar  gått  >att  sig  förstri> 
bljuid  skogens  friska  fläktar*.     Med   större  upprigtighet  hade  förf.  bort  låta 
faeone  säga:     > Emellertid  jag  går  att   mig   förtro  &t  vilda   röfearhänderc. 
Dubelns  framträdande  är  lika  så  motivlöst,  han  är  en  ganska  slät  marionett- 
docka i  stycket  och  spelar  försyn  på  ett  obehagligt  sätt,  utom  att  någon  till- 
strmmelse  till  en  karaktäristik  här  icke  kan  skönjas.    I  allmänhet  är  karak- 
t£nleckningen  mycket  svag  i  denna  pjes.    Dess  figurer  äro  långt  mera  språk- 
rur  för  författarens  varmt  berörda  känsla,  än  verkligt  lefvande  gestalter  med 
fiuta  konturer  och  af  kött  och  blod.     Man  kan  icke  säga  att  de  känna  och 
handla,   utan   långt  hellre,  att  de  med  stor  hänförelse  tala  om  känsla  och 
hsndliDg.     Bland  styckets   förtjenster   måste  man  deremot  påpeka  det  öfver- 
bofvud  ganska  skickliga  sätt,  hvarpå  förf.  i  yttre  måtto  har  anknutit  sin  fin- 
gende  fabel  vid  den  historiska  grundvalen.    Stycket  genomgås  dessutom  allt- 
igenom af  en  varm,  om  ock  stundom  för  mycket  afsigtlig  stämning  och  pry- 
des  af  ett  särdeles  vackert  lyriskt  blomsterspråk,  som  må  hända  dock  bättre 
kunnat  lämpa  sig  för  en  poetisk  julkalender  än  för  ett  skådespel.    »Ur  lif- 
y^u  strid <  bär  öfverhufvud  en  lyrisk  prägel,   men  det  kan  lända  stycket  till 
försvar,  att  det  i  detta  afseende  står  på  samma   punkt  som  de  flesta  andra 
•IranuUiBka   försök  i  den   svenska  literaturen.     Bland   den   inhemska  reper- 
toirens  få  stycken  har  det  ock  en  märklig  plats.    Styckets  utförande  var  så 
godt  man  kan  begära  det  af  en  pjes,  der  den  sentimentala  känslostämningen 
Ir  kafvudsak.     En  särskild   mention  honorable  förtjena  hr  Agardh  som  den 
gamle  Pantsarsköld  och  hr  Svedberg  som  kapten  von  Stöbem. 

På  finska  teatern  har  under  julen,  liksom  på  den  svenska,  mest  spe- 
lats gamla  stycken.  Det  nya  inskränker  sig  till  en  liten  anspråkslös  julinte- 
hOr  af  E.  N.,  kallad  Den  lilla  finskan  och  Adam's  bekanta  operett  NUm- 
hergerdoekan  med  piano-ackompagnement.  Repertoiren  har  i  öfrigt,  sedan 
vår  senaste  öfversigt  ökats  med  en  pjes  af  värde,  nämligen  Sheridans  The 
»cool  far  scandal  (Tadelskolan).  Richard  Sheridan,  en  bland  den  engelska 
iiteraturens  friUnste  lustspelsförfattare,  lefde  under  senare  hälften  af  förra 
wklet  och  skref  redan  i  sin  tidigaste  ungdom,  hvarunder  han  förde  ett  djerft 
och  hänsynslöst  äfventyrarelif,  flere  lustspel,  bland  hvilka  Tadelskolan  dock 
Ir  det  mest  berömda.    Sheridan  har  blifvit  jämförd  med  sin  företrädare  Con- 
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greve,  men  långt  mera  En  denne,  hvars  stycken  redan  äro  glOmda,  har  She- 
ridan  skrifvit  för  alla  tider  och  alla  folk.  Han  förfogar  ötVer  ett  outtömligt 
förråd  på  qvickhet,  en  flytande  dialog  och  lefvande  karaktSrer.  Hans  styck)^ 
är  ingalunda  en  vanlig  simpel  intrig,  sådan  t.  ex.  det  moderna  tyska  lust- 
spelet företer.  Obevekligt  blottar  han  det  hyckleri,  som  råder  i  aamhill^t 
och  som  han  framvisar  i  Josef  Snrfaces  person.  For  denne  finnes  h varken 
dygd,  sanning  eller  rättskaffenhet,  knappast  någon  ädlare  känsla,  allt  är  et: 
noga  beräknadt  hyckleri,  en  djapt  rotad  egoism. 

Genom  upptagandet  af  Sheridans  lustspel  har  finska  teatern  införlifv&t 
med  sin  repertoire  ett  stycke,  som  de  flesta  länders  teatrar  ha  skyndat  att 
tillegna  sig.  Samspelet  led  dock  i  någon  mån  af  en  bullrande  fjeskighet  och 
en  brist  på  finhet,  som  ej  verkade  tillfredsställande.  Så  när  som  på  hr  Book. 
hvilken  på  ett  raskt  och  intelligent  sätt  återgaf  Charles  Snrfaces  tacksamma 
parti,  och  fru  Äspegren,  hvilken  som  lady  Sneerwell  gjorde  väl  ifrån  si^, 
skotte  de  öfrige  spelande  sina  roller  på  ett  föga  berörovärdt  sätt.  SSrdelt^ 
förolyckad  var  hr  Åhlhergs  Josef  Snrface,  och  bör  skådespelaren,  som  icb 
lämpar  sig  för  komedin,  i  synnerhet  varnas  för  ett  falskt  ansigtsspel.  FrO- 
ken  AvéUans  lady  Teazle  var  ganska  kylig  och  konstlad,  hr  Wilhos  si: 
Teazie  enformig,  och  fröken  Äalberg  hade  som  Mary  en  obetydlig  rol,  der 
hon  icke  fick  lägga  sin  vackra  skådespelaretalang  i  dagen. 

Arvtd  Hultin. 

Underrättelser  ftån  våra  vetenskapliga  och  literära  samftind.  Fin- 
ska läkaresällskapet.  Möte  den  25  oktober.  Hr  af  Sektdtén  redogjonJ^ 
i  ett  längre  föredrag  om  de  olika  metoderna  vid  särbehandlingen,  h^ilb 
han  varit  i  tillitllle  att  under  sin  utländska  resa  observera  i  Frankrike,  Eng- 
land och  Tyskland,  samt  förevisade  derjämte  prof  af  de  olika  förbaodf- 
materialen.  I  anledning  af  detta  föredrag  uppstod  en  diskussion,  hvari  del- 
togo  hrr  Estlander,  Pippingsköld  och  Saltzman.  Den  sistnämnde  påpekade 
härvid  att  de  två  anmärkningar,  man  hufvndsakligen  gjort  emot  den  listencka 
metoden,  dess  dyrhet  och  den  långa  tid  dess  användande  erfordrar,  ickeSit) 
rigtiga,  ty  om  också  hvarje  enskildt  förband  är  dyrare  och  fordrar  mera  tid 
att  anläggas,  så  kompenseras  detta  mer  än  väl  derigenom,  att  man  behOfver 
anlägga  så  mycket  färre  förband  och  inbesparar  penningar  genom  att  sä 
mycket  mindre  chinin,  mysk,  vin  och  andra  dyra  medikamenter  behöfva  a-n- 
vändas.  Tal.  hade  t.  ex.  efter  amputatio  mammae  aldrig  behöft  anlägga  fler' 
än  fyra  förband,  då  man  enligt  den  gamla  metoden  får  hålla  på  med  att  an- 
lägga förband  i  månadtal.  —  Möte  den  8  november.  Hr  Hjelt  omnHoand" 
ett  fall  der  arteria  pulmonalis  blifvit  helt  och  hållet  genomskuren  af  ett  kiuf^ 
hugg,  som  intiilngt  genom  venstra  nyckelbenet  och  äfven  rispat  aorta.  Dr*- 
den  hade  följt  nästan  ögonbliekUgt.  —  Densamme  förevisade  ett  hjerta  frän 
en  80  år  gammal  man,  der  bjertats  vägg  å  ett  cirkumskript  ställe  var  atro- 
fieradt,  beroende  denna  atrofi  sannolikt  på  en  i  högra  arteria  coronaria  be- 
fintlig tromb  och  på  skleros  af  den  venstra  arteria  coronaria.     Öfriga  kSri 
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'.ort>  icke  skleroeenule.  —  Hr  Runeberg  refererade  det  kliniska  förloppet  af 
d^ttft  &11.  —  Hr  Juslin  förevisade  preparat  af  en  förtrKngning  af  hela  tjocktar- 
&«  hos  ett  njfödt  barn,  som  blifvit  födt  å  nya  bambördshnset.  —  Hr  Bjdt 
.amimnde  ett  likadant  fall,  som  han  för  några  år  sedan  iakttagit,  men  der 
o^daktion  förrlgrals.  —  Hr  Pippingsköld  redogjorde  för  en  frontalförlossning, 
iet  ett  lefrande  foster  framdrogs  efter  20  traktioner  med  tång.  —  Hr  Rune- 
htrg  omtalade  ett  å  medicinska  afdelningen  observeradt  fall  af  spastisk  late- 
m  f^kleros.  Detta  gaf  anledning  till  ett  kortare  meningsutbyte  mellan  ho- 
oom  och  hr  Holmberg.  — ^Mote  den  22  november.  Hr  Runtberg  förevisade 
«n  patient,  som  enligt  hans  uppfattning  led  af  sklerotiska  processer  upptrii- 
diade  i  disseminerade  hirdar,  och  meddelade  hithörande  sjakdomshistoria.  — 
ilr  Pijppingikold  onmSmnde  att  han  nyligen  inom  samma  familj  observerat 
\p^  äil  af  smittkoppor,  der  man  tydligen  knnde  spåra  på  hvilken  vig  smittan 
Klifrit  införd.  Äldsta  sonen  var  n&mligen  såsom  styrman  anst&ld  vid  ett  far- 
xjz,  Bom  förlist  invid  Bjorko;  han  kom  då  någon  tid  att  vistas  i  en  bond- 
funilj,  der  barnen  hade  koppor  och  insjuknade  sjelf,  men  först  sedan  han 
laUndt  till  staden.  —  Hr  af  Schtdtén  föreslog  att  sällskapet  hildanefier  sknlle 
r^fni  sina  handlingar  oftare,  åtminstone  6  gånger  om  året.  Efter  en  kort 
cLsknsiion  bealöts  att  uppskjuta  afgorandet  af  denna  fråga  till  nSsta  möte.  — 
Hr  HäiUtén  omnSnmde  några  försök,  som  han  anstalt  för  att  ntrCna  huru 
«^i»ibla  nerver  reagera  mot  konstant  ström,  hvarvid  han  funnit  att  de  för- 
ulla  sig  på  samma  sStt  som  de  motoriska.  —  Densamme  demonstrerade  en 
■irgmograf  af  Pond.  —  Hr  Qi;t8^  förevisade  ett  vid  abort  afgånget  embryo. 

—  Hr  Linden  förevisade  ett  hygroma  cystica  colli,  som  nyligen  ezstirperats 
1  kimrgiska  afdelningen.  —  På  förslag  af  hr  Qvist  beslöts  att  till  disknsnon 
A  Qista  sammantriUie  upptaga  de  frågor,  som  kunde  framkastas  med  anled- 
iijig  af  nu  i  staden  pågående  epidemi  af  abdominaltyfus,  särskildt  med  hän- 
\TB  till  dess  lokala  utbredning. 

Sodeias  pro  fauna  et  flora  fennica.  Möte  den  6  december.  Hr 
yrlcn  förevisade  en  sSrdeles  intressant  nykomling  till  vår  flora,  nämligen 
ifin  vackra  orchidéen  Cephalantera  rubra  (L.),  hvilken  sistlidne  som- 
a&r  upptlcktes  i  ett  enda  exemplar  på  en  holme  benämnd  Jalansaari  i  Lojo 
Mxken.  Denna  art  är  äfven  inom  Sverige  mycket  sällsynt,  men  har  dock 
'.--»•tädes  blifvit  funnen  såväl  på  Gotland  som  på  särskilda  lokaler  i  Göta- 
ao<i.  Södermanland  och  Upland.  —  Vidare  omnämnde  hr  Sedan,  att  han  i 
>xä  vattensamlingar  i  Nurmis  kyrkoby  i  norra  Karelen  antriiffat  den  rätta 
Njmphca  candida  Caspary,  en  art,  hvilken  bevisat  sig  vara  aldeles  kon- 
vuat  och  skiljer  sig  från  N.  alba  bland  annat  derigenom  att  fruktfllstet  har 

-  ^ikelformig,  ej  rundad  omkrets,  att  de  inre  ståndarnes  striLngar  äro  bredare 
aa  knapparna,  samt  genom  viasa  olikheter  i  fruktens  och  bladens  form,  med 
^-rz^  samt  nttalade  den  förmodan,  att  denna  art  hade  en  vidsträcktare  ut- 
^  redning  inom  vårt  land,  emedan  den  enligt  namngifyarens  uppgift  inom  Sve- 
r;^  och  Norge  var  allmännare  i  de  nordligare  delarna  än  i  den  rätta  N. 
'  ^a.     Dock   hade  föredragaren  senaste  sommar  på  flera  ställen  i  Saimens 
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vattendrag  observerat  endast  N.  al  b  a.  —  Likaledjra  meddelade  hr  8alttn,tSi 
han  nnder  sin  resa  sistlidne  sommar  i  nKrheten  af  Wiilroanstrand  fannit  Tri- 
setnm  flavescens,  ett  gr&sslag,  som  bos  oss  förut  var  observeradt  endast 
i  södra  och  sydvestra  Finland.  —  Vidare  ådagalade  hr  8<Blan  genom  talrika 
förevisade  exemplar,  att  den  allmKnt  såsom  en  parasit  vezt  anförda  Mono* 
tropa  hjpopithys  åtminstone  såsom  fnllt  utvecklad  har  en  lång,  kry- 
pande rotstock  och  förer  ett  sjelfstilndigt  lif.  Härigenom  bekräftades  dea 
åsigt,  som  för  någon  tid  sedan  uttalats  angående  denna  vezt  af  sällskapet! 
ordförande  i  en  i  öfversigt  af  vet.-soc.  förhandliagar  införd  uppsats.  —  I 
sammanhang  med  frågan  om  de  skilda  Njmph  se  a-arternas  förekomst  h<» 
oss  omnämnde  hr  Lindberg  att  han,  genom  noggranna  undersökningar  &f 
Nyphieaceernas  frukter  och  dessas  jämförelse  med  frukterna  hos  nirsU- 
ende  utländska  vezt  grupper,  kommit  till  den  åsigt,  att  dessa  frukter  Sro  Inl- 
dade  af  en  mängd  särskilda  pistiller,  hvilka  sammanvuxit  med  blomaxeln,  pi 
grund  hvaraf  de  böra  föras  till  de  så  kallade  gamo-schizocarpa  frukterna  - 
Hr  BetUer  förevisade  såväl  larver  som  fullbildade  ezemplar  af  en  kosmopo* 
litisk  skalbagge  Gnatocerus  (Cerandria)  cornutus,  hvilken  fornt 
par  gånger  i  enstaka  ezemplar  blifvit  funnen  i  Helsingfors,  men  nu  anträf- 
fats talrikare  i  ett  boningsrum  härstädes;  föredragaren  uttalade  den  förmo- 
dan, att  ifrågavarande  larver  lifnärt  sig  af  hveteklister  under  tapeterna.  - 
Hr  Palmen  förevisade  en  förut  hos  oss  icke  särskild  form  af  gråsisk-an, 
Fringilla  linaria,  hvilken  af  honom  medfördes  från  Muonioniska  ri- 
dan år  1867  och  hvilken  enligt  uppgift  af  hr  Meves  i  Stockholm  var  Fr 
exilipes  och  skiljde  sig  från  de  tvenne  ufriga  äfven  hos  oss  funna  tV 
merna  af  gråsiskan  genom  mycket  liten  näbb  och  hvitare  öfvergump.  Till- 
lika  uppmanade  föredragaren  sällskapets  medlemmar  och  andra  för  saker, 
intresserade  personer  att  under  vintern  i  skilda  delar  af  landet  insaiDli 
och  insända  exemplar  af  gråsiskor  antingen  konserverade  eller  i  friskt  eil»r 
fruset  tillstånd,  för  att  närmare  konstatera  och  utreda  förekomsten  af  deniu 
form,  hvilken  efter  all  sannolikhet  företager  sina  flyttningar  söderut  g^ 
nom  vårt  land,  ehuru  den  måhända  blifvit  sammanblandad  med  den  vanliga 
kortnäbbade  formen.  Hr  Meves  hade  nämligen  par  gånger  förut  erhållit  dw 
från  Lappmarkerna,  nämligen  första  gången  från  Enare  genom  hr  Malm  saict 
senare  från  Piteå  lappmark.  —  Baron  E.  Hisinger  förevisade  skinnet  af  ea 
af  de  svarta  vargar,  hvilka  senaste  sommar  fångats  på  Åland,  der  de  enligt 
flera  tidningsuppgifter  anstalt  stora  förödelser  bland  boskapen.  Detta  skinD. 
som  ännu  var  användbart  för  en  samling  och  hvilket  föredragaren  hoppade 
kunna  förvärfva  för  universitetets  finska  museum,  hade  helt  och  h&Het  ko*'- 
svart  hufvud,  men  den  'svarta  fllrgen  på  kroppens  Öfre  sida  något  stötande  i 
brunt  och  fötterna  af  brungrå  färg  samt  var  således  ej  fullt  så  yrart  som 
den  form,  hvilken  blifvit  beskrifven  och  afbildad  från  Tyskland  unwer  beolni- 
ningen  Canis  lycaon  Schreber.  —  I  sammanhang  härmed  miKddelade  br 
Beuter  att  bönderna  i  Kökars  kapell  pä  Åland  försäkrat  honomiritt  varganu 
om  våren  helt  säkert  pläga  gå  ut  på  isen  på  jagt  efter  säl,  en  t  ^^ypgHi  bnl- 
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ken  man  yelat  betyifla.  —  Slatligen  meddelade  baron  Hisinger,  att  han  sena- 
ste sommar  varit  lycklig  ätt  rikta  vår  insektiaana  med  ett  sSrdeles  intressant 
fjod.  Han  hade  nXmligen  på  en  sandig  hafsstrand  vid  Hang5  fnnnit  en 
singd  pQppor  och  Ifven  fnllbildade  exemplar  af  den  vackra  blåvingade  grSs- 
hoppan  Oedipoda  cyanoptera  Charp.  Förekomsten  af  denna  grfishoppa 
hos  oss  var  mjcket  oväntad  och  anmärkningsvftrd,  då  densamma  inom  Sverige 
ffteriigen  var  fiinnen  endast  i  Bohuslän  och  på  Gk>ttland.  De  förevisade 
exemplaren,  hvilka  föredraganden  inlemnade  till  de  finska  samlingarna,  visade 
l^^tjdliga  afvikelser  såvSl  i  afseende  å  täckvingamas  f^g,  som  betiSfiande 
Lir-  eller  från-varan  af  det  svartaktiga  bandet  på  de  blåaktiga  flygvingame.  — 
Till  de  botaniska  samlingarna  hade  inlemnats  bland  annat  af  hr  Arrhenius 
28  »Ulsynta  frovexter  från  Åbo-trakten,  af  dessa  många  anmärkningsvärda 
Oi.'h  för  provinsen  nya.  —  De  zoologiska  samlingarna  hade  emottagit  af  hr 
Beuter  83  arter  (120  ezz.)  Hemiptera  från  Åland  och  s.  v.  Finland  samt 
KvrkslStt,  deraf  1  för  Mimlingen  ny  art,  med  mera.  —  Biblioteket  hade 
»ter  vunnit  en  betydlig  tillvext  genom  gåfvor  af  särskilda  lärda  samfund  i 
Kuropa  och  Amerika  samt  af  några  enskilda  författare. 

Fin$ka  litteratursållakapet.  Möte  den  6  november.  Redigeringen  af 
•i^Q  nya  »Lakisanain  lnette1o<,  som  sällskapet  beshitit  ntgifva,  hade  Sfver- 
>iiDats  åt  hrr  L.  Kivdcäs  och  J.  Castrén,  hvilka  nn  anmälde  att  de  för 
<i>4ta  ändamål  vidtalat  flere  personer  såväl  här  som  i  landsorten.  För  sam- 
Hngeo  sknlle  användas  hittills  utkomna  årgångar  af  den  finska  författnings- 
»mlingen,  landtdagshandlingar,  Svanljnngs  juridiska  handbok,  med  flere  ar- 
f^^t^D.  Härvid  nämnde  sekreteraren  hr  Botkstén,  att  han  för  ifrågavarande 
^mting  af  hr  6.  Lundahl  haft  nöjet  mottaga  en  rikhaltig  förteckning  på  ju- 
riiioka  ord  och  fraser,  svenska,  finska  och  ryska,  för  h vilket  värdefulla  bi- 
•iraj^  sällskapet  hade  stort  skäl  att  vara  tacksamt,  på  samma  gång  Önskligt 
rore  att  dylika  förteckningar  äfven  från  andra  håll  måtte  inkomma.  —  Med 
Kalevala-variantemas  utgifvande,  hvarom  ett  förslag  af  hr  Donner  föredrogs, 
»kulle  tillsvidare  anstå,  enär  hr  Lönnrot  som  bäst  är  i  behof  af  desamma  för 
omredigeringen  af  >Eanteletar«.  —  Deremot  biföll  sällskapet  ett  annat  förslag 
itt  till  Ingermanland  afsända  en  stipendiat  för  upptecknandet  af  de  Itkuvir- 
iiä  eller  >Itknja«,  som  der  sjungas,  hvarvid  påpekades  att  denne  äfven  så 
*.i'^t  möjligt  borde  tillvarataga  förefintliga  Kalevala-varianter  samt  fästa  upp- 
m^rksiamhet  vid,  huru  runorna  gungas.  Uppgörandet  af  reseplan  för  nämnda 
>!ii>»ndiat  uppdrogs  åt  sällskapets  skönliteHlra  utskott,  som  dervid  egde  att 
komplettera  sig  med  hr  E,  Aspdin.  —  Redigeringen  af  det  blifvande  finsk- 
ty-ka  lexikonet,  hvaraf  profark  af  hr  K.  Ervast  insändts  och  af  ett  utskott 
Tnuu^kats,  skulle  i  enlighet  med  detta  utskotts  förslag  till . hr  E.  öfverlemnas. 
—  Till  intagning  i  tidskriften  Suomi  anmälde  hr  J.  Krohn  några  och  tio  ru- 
nor från  förra  århundradet,  hvilka  i  manuskript  förefinnas  bland  sällskapets 
»nilingar.  Två  af  dessa  vet  man  med  yisshet  vara  författade  af  den  då  för 
ti<ien  kände  runodiktaren  Calamnius,  och  en  mängd  likheter  i  uttryck  låta 
antaga,  att  äfven  de  öfriga  äro  af  samma  hand.  —  Ett  förslag  af  hr  A.  Alm- 
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berg  att  eäUflkapet  ville  låta  utarbeta  och  förlägga  en  iKrobok  i  ungerska 
språket,  hafvadsakligen  i  öfverensstfimmelfie  med  den  nyss  utkomna  »Ranskan 
kielen  oppikiijac,  rönte  allmänt  bifall.  Bokens  utarbetande  skulle  ofvertag&$ 
af  hrr  Szinnyei  och  Almberg.  Det  definitiva  beslutet  härom  skulle  fatiaf 
vid  extra  möte  framdeles.  —  Hr  Cajandera  öfversättning  af  Shakespeare^ 
Hamlet,  hvaraf  profark  förevisades,  skulle  tryckas  i  1,000  exemplar.  —  En 
öfversättning  af  Castréns  resor  af  hr  IL  Oppman  hade  inkommit  och  skal]'' 
skpt  öfvertaga  densamma,  sedan  den  först  undergått  vederbörlig  granskning 
—  Möte  den  15  november.  Utgifvandet  af  den  senast  af  hr  A.  Almberg 
föreslagna  läroboken  i  ungerska  språket  beslöts  definitivt.  Utarbetandet  af 
densamma  öfverlemnades  åt  förslagsställaren  och  hr  Szinnyei.  —  I  och  T^r 
den  beslutna  samlingen  af  finska  lagtermer  erbjödo  sig  hrr  J.  Castrén  ool 
L.  Sivekås,  åt  hvilka  det  förberedande  arbetet  härför  uppdragits,  att  före 
taga  en  resa  till  Wiborg  för  att  rådföra  sig  med  tjenstemännen  vid  derva- 
rande  hofrätt,  hvariirån,  som  bekant,  de  flesta  finska  expeditioner  utgå.  Säll- 
skapet antog  förslaget  så  mycket  mer  beredvilligt,  sedan  sekreteraren  fore- 
dragit en  från  några  yngre  tjensteroän  i  nämnda  hofrätt  inkommen  anmSIan 
att  arbeten  för  en  sådan  samling  jämväl  derstädes  som  bäst  pågå  —  Hr  J 
Maukonens  reseberättelse  »Wenäläis-sisseistä  Karjalassa*  skulle  i  enligb^ 
med  historiska  sektionens  utlåtande  öfverlemnas  åt  Fomminnesföreningec. 
men  icke  i  tidskriften  >Suomi«  intagas.  —  Första  delen  af  »Gruben  kerlo- 
muksia<,  delvis  sjelfständigt  utarbetad  af  hr  Y.  Koskinen  j:r,  anmäldes  f^rdif 
att  inom  kort  lemna  pressen.  —  Priset  på  hr  P.  Cajanders  öfversättaing  &t 
> Hamlet <  bestämdes  till  3  mark  exemplaret.  —  Möte  den  8  december.  Säi- 
skapets  hedersordförande,  hr  Lönnrot,  som  var  närvarande  vid  sammanirild^t 
meddelade  att  han,  vid  genomgåendet  af  sällskapets  samlingar  för  utgifvandet 
af  en  ny  Eanteletar* edition,  bland  desamma  funnit  åtskilligt  med  sagor,  ordj^tHf 
samt  lyriska  sånger  af  nyare  datum,  hvilka  vore  väl  förtjenta  af  att  ofiect- 
liggöras.  —  Ett  för  täflan  om  det  af  hr  Parmanen  utOista  priset  insS»^ 
skådespel  »Herra  ja  talonpoika<  hade  af  skönliterära  utskottet  ej  ansetts  hön 
prisbelönas.  —  Det  föreslagna  utgifvandet  af  en  ny  upplaga  af  >Suomen  kan- 
san  satuja  ja  tarinoita<,  4: de  delen,  ansåg  sällskapet  ej  böra  ifrågakonun& 
Deremot  ansåg  sällskapet  i  enlighet  med  ett  af  hr  E.  Aspelin  väckt  försls^, 
att  en  på  vetenskapligt  sätt  redigerad  upplaga  af  alla  dessa  sagor  borde  ot- 
gifvas,  men  som  sällskapets  sagosamlingar  ännu  lemnade  alltför  ofullständigt 
material  för  en  dylik  upplaga,  emedan  i  dessa  vissa  landsdelar  voro  bloti 
föga  eller  alls  icke  representerade,  beslöt  sällskapet  utfästa  tvenne  anslag  ai 
800  mark  hvardera,  för  insamlande  af  sagor,  särskildt  i  trakterna  mdlas 
Saima  och  Päijäne,  i  södra  TavasUand  och  egentliga  Finland,  finska  trak- 
terna af  Nyland  samt  södra  och  nordöstra  delarna  af  Österbotten.  —  Ett  af 
revisorerna  väckt  förslag  om  ordnandet  af  boklagrets  och  kassans  bokföring 
på  annat  lämpligare  sätt  uppskjöts  till  följande  möte. 

Finska  fornminnesföreningen.   Möte  den  16  oktober.    Af  föreningen- 
stipendiater  hade  hr  Appelgren  meddelat,  att  han  påbörjat  sina  forskning 
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Knolajinri  och  derifr&n  IKngs  Kemi  elfdal  närmat  sig  kusten,  men  icke  han- 
nit  i  f^mmar  slutföra  arbetet  i  den  på  hans  lott  tillfallna  andel  af  Kemi  hä* 
rv\    Endast  i  afseende  å  stenåldersfynd  kunde  skörden  anses  riklig.  —  Likaså 
\v\^  fmn  hr  Kokkonen  underrftttelse    ingått,  att  han  af  Kajana  härad  icke 
liinnit  genomvandra  mer  än  Kuhmo,  Sotkamo,  RistijSrvi  och  Kajana  forsam- 
.ngar  äfvensom  en  del  af  Pnolango,  hvarfor  han  uttryckt  sin  önskan  att  f& 
4[6kjata  den  detaljerade  redogörelsen  tills  han  i  nästa  sommar  fi&tt  slutföra 
mdt^rsi^ikningen  af  hela  häradet.     Allmänna  äro  på  detta  gebit  de  s.  k.  lapp- 
crafvame,  hvilkas   forntida   bestämmelse  dock   icke   är  till  fullo  utredd.  — 
A!'  Vetenskape-societens  stipendiater  hade  hr  Killinen  insändt  en  mycket  rik- 
iialtie  berättelse  om  Ulfsby  härads  fornlemningar  och  hr  A,  O.  Heikel  slut- 
'•"•rt  sin  undersökning  af  Birkkala  härad,  der  han  öfverkommit  ett  betydligt 
uital   fornfynd,   hvilka  dock   ännu  voro  ofortecknade.  —  Om  förstoring  af 
romlemningar  hade  bland   annat  följande   meddelanden  ingått.     En  torpare 
.n<l^r  Jokela  hemman  i  Leistilä  by  af  Nakkila  socken  har  fått  den  fixa  idén 
Htt  hlifva  rik   genom   upptäckten  af  en  skatt.    Lifvad  af  sin  idé  uppkastar 
h:tn  alla  stenros,  som  han  påträffar,  och  narrar  dessutom  andra  att  vara  sig 
t-f^bjelplige.     öfverallt  i  Nakkila  ser   man  spår  af  hans   framfart.     Numera 
ur  han  i  Enra  Aminne  påträffat  en  borgruin  (>Liinmaan  linna»,  som  enligt 
t^rmodan   grundlades  af  Jeppe   Abrahamsson  efter  1387),  der  han  anställer 
ifriga  gräfningar,  af  brutna  endast  af  de  promenader  han  företager  till  hem- 
met efter  proviant.     En  insändare,  som  i  Uusi  Suometar  n:o  91  (bih.)  om- 
ular  samma  sak,  meddelar  att  mannen  på  fcSrstöring  af  fornlemningar  upp- 
o5rat  omkring  100  dagsverken.    En  annan  skrifvelse  meddelar  ett  lykte,  som 
iL&o  ej  har  skäl  att  betvifla,  att  på  ett  skogsskifte,   tillhörande  en  bonde  i 
L"fo  by  af  Pedersore  moderkyrko-forsamling  våren  1878  gjorts  ett  rikt  fynd 
af  ^ilfvenaker  i  en  s.  k.  >jättegraf«.     Män  från  flera  gårdar  hade  deltagit  i 
^fningen,  som  räckt  ganska  länge.     Fyndet,  som  man  hemlighöll,  skall  en- 
tigt  en  persons   utsaga,   hvilken   händelsevis  fått  se  detsamma,  bland  annat 
li^tÄtt  af  en  »silfverkruka*,  en  »snusdosa  med  silfverpengar<,  med  mera.    Så- 
ivia  saker    foryttras  åt  kringvandrande  >posa-iys8ar«  och  det  är  högst  osä- 
Urt  huruvida  något   ännu   finnes   qvar.    Jättegrafvama  på  Lofo  bys  mark 
•kola  vara  flera  till  antalet,   några   liggande   aflägset   bortom   sänka   ängar. 
Häktet  om  detta  fynd  är  vidt  utbredt  och  har  troligen  lockat  till  efterfo^d  i 
•i^fli  på   fomgrafvar  så  rika  nejder.  -—  Hr  Bancken  hade  i  bref  meddelat 
btt  frän  ingeniör  Hildén,  som  leder  jemvägsarbetet  vid  Wasa,  hade  firamstäU- 
ning  ingått  att  till  sandtägt  begagna  Korsholms  vallar,  emedan  de  i  den  sand- 
i&ttiga  trakten  kunde  lemna  en  högst  betydlig  besparing.  —  Efter  senaste 
tcT.te  hade  ortimamns-f^rteckningar  jämte  traditioner  insändts  af  hrr  W.  Wahr- 
man  från   KesäUiks,  A,  CreutUsin  från  Säkylä,  K.  A,  Ifaler  från  Nurmis, 
F.  B.  Ingherg  från  Iniö  kapell,    G.  Ahra  från  Ilomants,  K  KUlinm  från 
Knmo  och  Haijavalta,  P.   27.  Oallén  och  A.  Warelius  från  Tyrvis,  af  den 
vi-tnXmnde  deijämte  från  Loimijoki  och  af  hr  K.  Oksanen  från  Orivesi.  — 
Mer  eller  mindre   utarbetade   stamtaflor  hade  inkommit  for  följande  slägter: 
Finsk  Tidskrift,  1880,  I,  6» 


82  ÖFVBÄSfOT. 

Pomoell  (hänt.  från  Karkkn),  Candelin  (från  Eajana  hSmd),  Argilander 
(från  Karislojo),  Hällström  (Ilmola),  Enepelien  (Stockholm),-  Wallin  vGot- 
land),  Kranck  (tysk.  en  annan  från  Limingo),  Franzén  (kexholmska  grenen>J 
Gestrin  (Sibbo),  Rahm  (Sverige),  Procopé  (en  yngre  gren),  Lundahl  (Sre- 
rige),  Krook  (en  nylftndgk  gren),  Simelins  (Brahestad),  Castrén  (Hollob , 
Helander  (Sievi),  Pfaler  (en  yngre  gren),  Toipo  (Uskela,  en  gren),  Wolf 
(Hannover),  Mellenins  (Sverige),  Aspegren  (Plttkene),  Åkerblom  (Åbo),  Ji- 
derholm  (Sverige),  von  Herzen  (tysk),  Qvickström  (Westerbotten),  Lagus  iSur- 
sill-grenen),  Ahlstedt  (Piikkis),  Calonins  (Kivijärvi),  Avellan  (Kiakais),  Hnr- 
kert  (Söderköping),  Malm  (Norrköping),  Hackzell  (Westerbotten),  Anrén  (Mu<- 
tasaari),  Poppius  (Padasjoki),  Lagerstedt  (Masku),  Ekbom  (Stockholm);  de<v- 
utom  mindre  bidrag  för  sSrskilda  slågter.  —  Af  hr  O.  Melleniua  i  Locbt»^ 
hade  föreningen  iått  emottaga  en  i  genealogiskt  afseende  högst  vSrdefiiU  f^^^ 
åring,  bestående  af  fyra  foliohftften,  hvilka  innehålla  kortfattade  stamtaäor 
öfver  flere  hundrade,  mest  österbottniska  slfigter.  HafvudkKllan  fur  samman- 
ställningen  har  utgjorts  af  Strandbergs  Herdaminne,  men  för  många  slfigtA- 
tydligen  ftfven  tradition,  kyrkoböcker  och  andra  otillgängliga  kSllor.  —  H* 
L.  W,  Fagerlund,  som  i  sommar  besökt  Eiby  kyrka  på  Seeland,  der  denrk 
Otto  Rad  från  Åbo  domkyrka  röf?ade  silfverkalken  förvarades,  öfverlenm&>i-> 
till  föreningen  en  teckning  af  densamma  i  naturlig  storlek,  tagen  af  hr  A 
Paulsen.  öfra  delen  af  kalken  8r  i  senare  tid  renoverad.  —  På  förslag  at 
hr  Fagerlund  beslöts  att  till  pastorsembetet  i  Nystad  aflåta  skrifvelse  me<: 
anhållan  om  beredande  af  båttre  vård  åt  de  i  gamla  kyrkan  befintliga  kyrk- 
liga fomlemningar,  messhakor,  vaxljus,  med  mera  eller  desammas  aflätas>!- 
till  offentlig  samling.  —  Hr  K.  J.  Lund  i  Rristinestad  hade  insSndt  ritninf 
af  en  högst  egendomlig  stensSttning  i  närheten  af  nämnda  stad.  Den  bestar 
af  tvenne  parallela  stenmurar,  hvilkas  ena  rakt  löpande  ända  Sr  tvärt  afbri- 
ten  (af  ett  steng^rde  och  tidigare  uppodling?),  hvaremot  den  andra  böjer  &iz 
kretsformigt  tills  den  yttre  muren  utdragen  möter  den  inre  och  med  åenoi 
bildar  rät  vinkel,  den  inre  deremot  är  afbruten,  sä  att  en  passage  qvarsiÄr 
emellan  murarna  till  kretsens  inre.  Murarna  äro  vid  pass  3  alnar  breda  oib 
l7t  alnar  höga,  gången  emellan  murarna  2  alnar  bred  samt  den  inre  krett^r 
respektive  12  och  ISVt  ^^  i  diameter.  Denna  fornlemnings  hela  plan  er- 
inrar om  bronsålderns  konstruktioner  och  särskildt  om  de  så  kallade  jnngfnr 
dansema.  Troligen  är  fomlemningen  blott  parti  af  ett  större  helt,  som  sanno- 
likt fordom  tillfredsstält  något  religiöst  behof,  men  i  någon  senare  tid  blifVit 
delvis  förstördt.  —  I  Rantasalmi  härad  har  hr  Bamstedt  begynt  oppsamls 
fornminnen.  Så  kallade  *lapprÖ6«  förekomma  ett  par  stenkast  från  landsrS- 
gen  under  Mönkkälä  hemman  i  Sääminge,  omkring  en  fjemdel  från  gårdec 
De  äro  till  antalet  25  å  80  och  kände  under  det  gemensamma  namnet  »Terro- 
lan  kirkko<.  Få  äro  runda,  de  flesta  ovala,  omkring  4  aln  långa,  2  a  2^'| 
aln  breda  och  inemot  1  aln  höga.  Flera  äro  muUblandade  och  delvis  torf- 
beklädda.  Hr  R.  anser  föga  troligt  att  kumlen  vore  förfallna  ngnar.  —  Ue-\ 
anledning  af  hr  A.  Heikels   uppsats  i  Morgonbladet  om  Ldnnavuori  i  Birk- 
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oU,  meddelar  hr  O.  Bancken  några  upplysningar  om  stiQlet,  som  han  jlhnte 
hr  Reinholin  besökte  1863.     Framlidne  Karl  Lundahl  hade  då  nppgifVit,  att 
"■ali^  traditioner   fomgrafvar   fmmos  vid  foten  af  Linnavaori  åt  landssidan 
.•«th'gt  ongef^).    ÄfVen  om  det  af  Gottlnnd  omtalade  fyndet  i  Nokia  tri&d- 
ckrå  på  1820-taIet  meddelas  några  detaljer.    Hr  Ranckens  sväifar,  hofrätts- 
riilet  Asp,  var  vid  tillfället   närvarande  och  erhöll  pä  sin  lott  en  guldring, 
M}ia  na  eges  af  hr  Rancken.     Den  saknar  stämplar,  är  helt  tmin,  flat,  med 
tr^  8må  diamantlika,  antingen  icke  fint  slipade  eller  illa  infattade  stenar.  — 
At  hrr  O.  Bygk  i  Kristiania  och  O.  Montelius  i  Stockholm  hade  skrifvelser 
m^piU  med  tacksägelse  för  deras  inkallande  till  utländska  ledamöter.  —  Bland 
>ie  \ahnkA/bräringama^  som  vid  mötet  anmäldes,  märkas  följande.   Från  stet^ 
jldem:  icke  mindre  än  112  stenredskap,  uppsamlade  af  föreningens  stipen- 
'iiAt  hr  Apptlgren  i  Knolajärvi,  Kemijärvi  och  Rovaniemi,  enligt  särskild  till 
i^reningen  inlemnad  detaljerad  förteckning.     Anmärkningsvärda  äro  i  denna 
riU  samling   företrädesvis  de  för  norra  Finland  egendomliga  kolossala  sten- 
woma  och  hackorna,  hvilkas  bestämmelse  tyvärr  ännu  icke  kunnat  utredas. 
ÅfTea  förekomma  i  samlingen  några  större  slipstenar,  hvilka  antagligen  här- 
K*'»  från  stenåldern.  —  Från  äldre  jemåldem:  af  hr  Erik  Sandås  (Wasa)  åt- 
skilliga fynd   från  mellersta  jemåldem.     Om  dessa  intressanta  fynd  berilttar 
tiT  Rancken  följande.    Fyndet  gjordes  på  våren  detta  år  å  bonden  Erik  Kerps 
'^T  inom  Bergby  i  Wörå,  helt  nära  » Kängas  <  sandtägt  (nordvest  om  lands- 
Tigen  firån   Lillkyro  till  Wörå),  der  ett  jordfynd,  »bestående  af  en  koppar- 
kittel  med  den  förvarade  1  silfver  armband  i  2  spiraler,  sabelfäste  (af  brons?), 
eo  mängd   bemstensperlor   med   mera«,  påträffades  1849  och  genom  krono- 
tinsTDan  Solfvin  hembjöds  till  inlösen.    I  fjol  höstas  hade  bonden  Erik  Kerp 
inom  sina  egor  på  den  ifrån  sagde  Kängas  närmare  åt  byn  belägna  Gulddint- 
W^kens  spets,  hvarifrån  för  oländighetens  skull  grus  förat  icke  släpats,  bör* 
nt  några  undersökningar  med  jemstör  inom  ett  på  midten  måhända  genom 
^Ifning  längesedan  fördjupadt  stenhölster.     Med  anledning  af  denna  under- 
••"kning  begynte  han  denna  vår  släpa  grus  från  detta  Etälle  till  landsvägsre- 
paration.    Vid  detta  tillfälle  påträffades  inom  en  stenkrets  af  omkring  3  fam- 
D^r  i  diameter  en  flat  sten  af  11  qvarters  längd,  som  sönderbröts  i  3  stycken 
^•r  att  användas  till  > kilstenar*.     Vid  grusgräfningen  påfans  å  Vt  ^^^^r  högst 
"«  alns  <yap  i  ^^   »skarpa  gruset  c   kol,   kolblandad  jord,  benskärfvor  och 
metailsaker.     Två  mennisko  hufvndskallar  lågo  i  den  sydligare  delen  af  gräf- 
fiingen  äfvensom  två  starkt  bygda  käkben,  hvilka  äfven  ansågos  vara  af  men- 
Qt^ia;  »långben c  åter  lågo  mer  åt  norr  eller  nordvest.    Alla  benen  lemnades 
''  gropen.   De  flesta  och  största  metallsakema  (åtminstone  tvenne)  samt  bem- 
iieitfperlor  lågo  på  östra  sidan  om  benen;  litet  stycke  vesterat  par  eller  tre 
ij<^r,  hvaribland  spännålen  och  svärdsknappen.     Jämte  dessa  fynd  upptogs 
d«:  or\'ann2mnda  jernsakema,  hvilkas  läge  icke  beaktats.     I  ett  annat  närbe- 
läget bolster  på  samma  kulle,  till  hvilket   upphittaren  begaf  sig,  sedan  han 
>^^  ytterligare  gräfiiing  i  det  första  icke  funnit  något  vidare,  fastnade  det  of* 
lumanmda  armbandet  i  jemstören  vid  dess  neddrifvande.    Qulddintbacken 
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troB  Hafva  sitt  namn  af  någon  förmodan  om  förekomsten  af  guldfynd  derstA 

des.     Kängas,   der  flera  fynd  blifvit   gjorda  i  rosen,   skall  under  afrUttniii 

garnas   senare  tid    varit  afrättsplats,   sedan  den  förut  begagnade  »GallknU 

åkern <,  belttgen  ett  stycke  deri&ån  åt  södra  sidan  om  vägen  inåt  Wörå,  i  detb 

aiseende   ufvergifvits.     Hittare^,  som  för  iSinsman    tillkftnnagifvit  om  fyniUt 

hade  vägrat  att  föryttra  det  åt  föreningens  agent,  men  sålt  det  åt  förlinn>i 

E.  Sandås.  —  Från  yngre  jemåldem :  tvenne  fynd  från  Nonsis  ins&nda  at  k 

K.  M.  Litidholm  derstades.     Det  ena  hade  påträffats  i  Mäeksmäki  backe  I 

Nousis  prestgårds  åker  vid  gräfning  af  stenar  till  folkskolebygnadens  grund 

val   och  består  af  följande   fornsaker :    en   för  vår  arkeologi  ny  halsring  a 

brons  bestående  af  en  mot  ändarna  vidgad  bron8*ten,  som  i  hvardera  Kn'la^ 

afslutas  med  ihåliga  konformade  tillsatser,  af  hvilka  blott  den  ena  numera  fi 

hel;  tenens  Hndar  hafva  prickornering;    hälften  af  den  vanliga  af  tre  tjotlä 

bronstrådar  snodda  halsringen ;    fragment  af  ett  spirallagdt  armband ;  brou 

hänge  af  ett  halsband;   ett  på  midten  böjdt  och  af  upphittame  af  brutet  ao 

eggadt  svärd,  saknade  knapp  och  parerstång  samt  fragmenter  af  ett  par  aa 

dra  tveeggade  svärd;  6  spjutspetsar  med  holk,  en  af  dem  b{>jd,  den  iSngd 

omerad  på  holken  likasom  en  spjutspets  från  Äimälä  i  Kumo;  en  förro!>d 

spjutspets  med  tång;   spetsen  af  en  skära;    fragment   af  ett  stort  knifbeit; 

del  af  ett  betsel;  två  jemnålar  af  en  form,  som  förut  är  känd  från  Äimili 

jemföremål  liknande  en  doppsko;  en  hel  och  en  fragmentarisk  sköldbuckla 

samt  slutligen  en  jemcelt,  den  första  kända  från  denna  period  i  FinbuKJ 

Jemcelter  tillhörande  yngre  jemåldem  äro  förut  kända  från  trakterna  al  Ok^ 

floden.     Fyndet  åtföljes  af  brända  benskär fvor,  hvilka  synas  tyda  på  ett  giai 

fUlt  med  brända  lik.  —  Det  andra   fyndet  gjordes  af  inhyseskarlen  Vikid 

Lindström  i  hans  potatisland  å  Palmobacken  under  Eärmelä  Pläsi  hemmui 

Nousis.     Stället  har  varit  odladt  i  50  års  tid,  utan  att  fornsaker  förut  pa 

träfiatfl.    Fyndet  består  uteslutande  af  vapen :  ett  böjdt  väldigt  eneggadt  s  k 

saxsvärd ;  ett  af  upphittaren  i  3  stycken  af  brotet  tveeggadt  svärd  med  kjoay 

och  parerstång;  3  stycken  hela  tveggade  svärd  utan  knapp  och  pareistäng 

två  af  dem  äro  böjda;   två   stycken  spj utsår  med  hullingar  och  tånge,  d< 

ena  böjdt  fragment  af  en  sådan;  en  spjutspets  med  hullingar  och  holk;  i 

sköldbuckla  och  fragment  af  en  annan.  —  Möte  den  16  november.    Uppii 

stes  ett  meddelande  från  ecklesiastik-expeditionen  i  kejs.  senaten  af  innebil 

att  H.  K.  M.  till  befrämjande  af  föreningens  verksamhet  täckts  ur  albnHzm 

medel  i  nåder  bevilja  tretusen  mark  årligen  i  fem  års  tid.  —  Med  anlednis 

af  en  anhållan  af  Wasa  jemvägsbygnads-komité,  att  den  invid  f.  d.  Wa^ 

stad  belägna  kulle,  benämnd  »Korsholms  vallen*,  måtte  upplåtas  till  ball&d 

tägt  för  Wasa  jemvägsbygnad,    hade  jordbruks-expeditionen  i  kejs.  senate 

anmodat  föreningen  att  inkomma  med  yttrande,  huruvida  den  s.  k.  Korshoioc 

vallen  vore  af  den  betydenhet,  att  >  större  eller  mindre  del  af  densamma  honi 

såsom  ett  fomminne  för  framtiden  bibehållas  i  oförändradt  skick*.    Si«o] 

skäl  för  sin  hemstälkm  anför  ofvansagde  komité  att  kullen,  som  har  en  are* 

vidd  af  omkring  8  tunnland  och  är  belägen  på  endast  2,100  fots  afstånd  fra 
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jarDvSgsliiiieii,  består  af  godt  baUastgnis,  hvarå  tillgången  i  trakten  af  Wasa 
eljes  Kr  mycket  inskränkt,  så  att  ballast  för  jernvägsbygnaden  kan  erhållas 
eodast  på  den  3  verst  från  jemvSgen  belSgna  s.  k.  slätten,  der  sandlagret 
dock  Xr  starkt  genomspribigdt  med  lerådror,  hvilket  synnerligast  vintertid  i 
rS^entlig  mån  försvårar  och  fördyrar  arbetet  med  dess  utgrftfning.    Direktio- 
o^D  for  Korsholms  jordbruksskola,  hvars  utlåtande  infordrats,  anför,  att  den- 
fiunma  icke  har  något  emot  förslaget  att  anmärka,  derest  styrelsen  icke  an- 
ser att  Korsholms  vallen  borde  såsom  ett  fornminne  för  framtiden  bevaras, 
oen  förbehåller  sig  att  en  del  af  kullen  bibehålles  för  jordbruksskolans  väga- 
lotter, om  vallen  för  jernvägsbygnaden  disponeras.    Då  vid  dessa  Korsholms 
rallsr  enligt  traditionens  och  historiens  intyg  Österbottens  äldsta  kristliga  och 
historiska  minnen  äro  fllstade  samt  den  för  denna  trakt  säregna  kullens  till- 
komst såsom  grundval  för  ett  fordom  af  vatten  kringflutet  medeltidsfäste  ännu 
icke  var  utredd^  beslöt  föreningen  att  för  sin  del  icke  bidraga  till  förstörandet  af 
detta  for  en  hel  landsort  kära  minnesmärke,  utan  i  underdånighet  anhålla  att 
5tTrel8eQ  måtte  fridlysa  detsamma.  —  Hr  Talviainm  i  Björkö  redogör  i  en 
iHngre  skrifvelse  för  spåren  efter  en  äldre  kyrka  på  södra  ändan  af  Kirkko- 
taari  i  Koivistonsalmi.    Kyrkan  skall  enligt  tradition  blifvit  uppbind  af  rys- 
&åme.    Planen  Br  rektangulär  och  har  en  något  smalare  utbygnad  i  nordve- 
8tra  ändan.     Vid  gräfning  inom  densamma  påtiKfias  ymnigt  kol,  djupare  ned 
brSnda  ben  och  talrika  jemspikar.    Bland  fynden  finnes  ett  svenskt  koppar- 
vaynt  af  år  1666.    Qamle  berätta,  att  under  twillmanstrandska  kriget<  nä- 
stan alla  byar  i  Björkö  uppbrändes,  invånamo  flydde  och  nya  inflyttade  från 
Ingermanland  och  Estland,  hvaraf  måhända  byanamnen  Ingertilä  och  Eistilä 
■ro  minnen.     Bland  annat  bebygdes  Mahslahti  uppbribida  by  från  Ingerman- 
bind.  —  Stamtaflor  hade  insändts  för  följande  slägter:  Hartzell,  Grénqvist, 
HiMén,  Äschan  (Libelitz-grenen),  Faler,  Björkelund,  Heinricius,  Schwindt  (en 
gren),  Hohenthal,  Montell,  Stråhlman,  Sandelin,  Boisman  (en  gren),  Ottelin 
len  gren),  Geitlin.  —  Hr  Ä.  O.  Heikel  inlemnade  en  detaljerad  förteckning 
ofver  de  af  honom  senaste  sommar  i  Birkkala  härad  samlade  fornfynd,  hvilka 
'fverlemnades  till  fornminnesföreningens  samlingar.     Denna  förteckning  upp- 
tager 70  stenredskap  och  en  mängd  metallsaker,  hnfvudsakligen  från  särskilda 
orter  inom  häradet.  —  Åtskilliga  smärre  föräringar  anmäldes  dessutom. 


Polemik. 

Otnmäle  till  hr  L.  W.  Kieineh  i  anledning  af  en  i  Finsk  TidskriA^ 
t.  VI,  h.  3  införd  anmälan  af  Engelsk  läsebok  för  yngre  begynnare,  af 
a  G.  Morén'). 

Hr  Kieineh,  sjelf  utgifvare  af  en  engelsk  läsebok,  har  tagit  ett 
litet  sådant  arbete  af  hr  Morén  i  mycket  sträng  upptuktelse,  så  affat- 
tad,  att  den  angripne  skulle  göra  sig  löjlig  genom  ett  genmäle.  Un- 
dertecknad, som  före  och  under  tryckningen  följt  den  lilla  bokens  be- 
redelse  till  offentligt  uppträdande,  känner  sig  berättigad  att  gifva  deo 
lilla  ännu  ett  handtag,  och  han  gör  det  med  glädje  fÖr  sakens  skull,  men 
med  beklagande  af  att  angreppets  beskaffenhet  nödgar  till  en  obehaglig 
skärpa.  Vi  beklaga  nödvändigheten  af  denna  skrifart  i  en  så  aktad  tid- 
skrift, men  den,  som  känner  det  angripna  arbetet,  hr  Moréns  föregående 
arbeten  och  den  för  en  hel  korps  förolämpande  öfyersictaretonen  i  hr  K:^ 
uppsats,  skall  erkänna  dess  fulla  berättigande. 

Hr  K.  böljar  sin  uppsats,  såsom  det  enligt  receptet  för  den  nihi- 
listiska kritiken  skall  vara,  med  litet  beröm  för  god  afsigt  och  en  for 
arbetets  användbarhet  mindre  vigtig  förtjenst,  >i  allmänhet*  godt  urval, 
och  han  är  till  och  med  nog  vänlig  att  namneligen  uppgifva  ett  undan- 
tag —  han  älskar  eljes  helst  antydningar.  Han  misstänker  utgifvaren 
för  att  sjelf  hafva  öfversatt  stycket  tOreat  Claus  and  Little  Clausc.  Ut- 
gifvaren  har  ingalunda  varit  så  > dristige.  Sådan  texten  är,  återfinnes 
den  i  Bohn*8  berömda  Standard  Library,  som  i  England  har  anseende 
för  att  hafva  lemnat  en  klassisk  öfversättning  af  Andersens  sagor.  Hr 
K.  tycker  emellertid  icke  heller  om  den  i  språkligt  afseende,  och  dess 
värre  för  honom,  fÖr  såvidt  hans  engelska  öra  beträffar.  Han  tror  sig 
hafva  bättre  reda  på  synonymen  hide  och  skin,  än  den  engelska  öfver- 
sättarinnan.  Föga  bättre  faller  sig  hr  K:8  försäkran  att  öfversättarinnan 
alldeles  försyndat  sig  mot  skall  och  will.  Han  underlåter  försigtigt  att  säga 
oss  de  misshagliga  ställena,  men  vi  misstaga  oss  näppeligen,  om  vi  v&lja 
rad.  13  i  st.  29:  >afu2  now  we  skall  relate<  såsom  exempel  på  hvad  i 
detta  afseende  väckt  hans  nitälskan.  Likgiltigt  kan  det  dock  yara  h vil- 
ket ställe  han  afser,  ty  skaU  och  will  äro  engelska  och  god  engelska  — 
icke  more  scoHco  —  på  alla  ställen.  Felet  är  att  den  engelska  öfvers.  ej 
varit  i  tillfälle  att  ackommodera  sig  efter  hr  K:s  »ståndpunkt*.  Om  han 
sloge  upp  Latkam,  The  English  I^nguage  II,  (4:th  edit.)  s.  405 — ålo. 


*)   Då  utrymmet   var  upptaget  af  annan   polemik,  har  detta  gen 
m  le  icke  kunnat  intagas  i  Tidskriftens  tvenne  senaste  häften. 
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skulle  han,  synnerligen  å  sid.  413,  finna  sig  mycket  uppbygd  och  säkert 
afpruta  något  af  sin  tvärsäkerhet.  Skalle  icke  Latham  stå  honom  till 
bads,  kan  äfven  Mätzner  II,  sid.  82  ff.  hjelpa  honom  till  större  klarhet. 
Men  det  tfr  sant,  hr  R.  råder  hr  M.,  som  händelsevis  éger  och  känner  all 
hithörande  grammatikalisk  literatur,  som  under  detta  århundrade  utgifvits 
i  de  skandinaviska  länderna,  att  se  sig  om  i  Zetrsei  lilla  grammatik.  Hvar- 
för  har  ej  hr  K.  sjelf  läst  sid.  216  >obs.?c  Redan  detta  skulle  hafva 
^tikmt  honom  blidare  mot  den  stackars  engelska  förf.  —  Ancient  användt 
Tur  old  (se  Johnson-Latham,  Diet.  of  the  Engl.  Lang^  uppl*  i  4  vol.  in  4:o) 
borde  dock  icke  hafva  varit  obekant  för  hr  K.,  ty  i  hans  egen  läsebok 
förekommer  t.  ex.  ancient  females,  —  sister,  —  spinster.  Oetta  borde 
han  hafva  betänkt,  förr  än  han  vedervågade  ett  så  ikäcktc  utfall  mot 
den  förmodade  »käcke  öfversättarenc  —  *Clau8'*  för  >Claus'8*.  Medan 
Englands  främste  grammatici  teckna  båda  formerna,  torde  äfven  hr  K. 
kunna  med  Ingn  se  den  förra  forxpcn,  synnerligen  som  hans  öga  ej  kan 
vara  ovant  dervid,  då  han  i  sin  egen  läsebok  utan  konseqvens  har  båda. 
i)  sid.  132:  James's,  2)  sid.  28:  Bums',  120:  Alcides\  125:  Irus'— detta 
i  likhet  med  hr  M.,  och  3)  följande  nyheter:  64:  mans  pilgrimage,  107: 
mansMf  —  Thou  för  you.  Sedan  när  har  hr  K.  blifvit  så  kitslig  mot 
engelska  författare  härutinnan,  då  han  i  sin  läsebok  låtit  dem  behålla 
thou  sidd.  116,  117,  118  et  passim? 

Efter  ofvanstående,  som  vi  sett  högst  betänkliga  fel  (I),  fortsätter  hr 
K.  i  ft^ljande  pompösa  styl:  »Men  klandret  drabbar  här  icke  hr  M.  en- 
sam. Vi  hafva  dealers  in  loose  och  slipshod  English  af  långt  anspråks- 
fullare och  menligare  slag.  I  uttrycket  to  go  a-hunting  finner  man  en 
rruffande  illustration  (I  ?)  af  den  ståndpunkt,  författare  på  det  grammati- 
kaliska  området  ännu  intaga  i  vårt  vestra  grannland ;  —  .  ,  a,  heter  det, 
ht  obestämda  artikeln  c,  etc.  Våra  läroverks  läroböcker  äro  Herlén,  Mo- 
din, Enblom,  Zetraeus,  Hammar,  och  ingen  af  dem  har  gjort  sig  skyldig 
till  förseelsen.  Hr  K:s  påstående,  hvilket  trä£far  äfven  läroverken,  är 
alltså  a  Ufonton  lie  och  hela  tiraden  ^r  utseende  af  att  stå  der  blott  för  att 
fä  visa  en  godtköpslärdom,  som  det  anspråkslösaste  kompendium  i  engelsk 
grammatik,  t.  ex.  Fowler,  Rushton,  bjuder  till  afskrifning.  Den  svam- 
liga  fortsättningen  och  sammanförandet  af  icke  samhöriga  språkliga  fe- 
nomen göra  det  otvetydigt,  att  hr  K.  kommit  in  på  ett  område,  der  hans 
»ståndpunkt c  är  osäker.  Med  afseende  på  teckningen  a  hunting  eller 
ah.y  se  den  verkligt  lärde  Sir  John  Stoddart. 

Hr  K.  går  ytterligare  att  tillägga  det  förf.  skrifver  anyone,  half- 
a-croum.  Och  deri  gör  han  såsom  t.  ex.  Englands  i  språkligt  hänseende 
mest  vårdade  tidskrifter,  t.  ex.  Westminster  Beview  eller  Saturday  Be- 
view.  Hr  M.  »utbyter  det  farliga  (??)  aside*  mot  *on  one  aide*.  Det  är 
ej  hr  M.  utan  en  engelska,  och  i  likhet  med  henne  bildad  t  folk  i  Lon- 
don. Har  detta  bruk  ej  nått  till  engelsmän  i  Helsingfors?  —  En  kriti- 
ker  »klart  medveten  om  de  pligter,  hans  höga  kall  i  främsta  rummet 
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&läg^er  honom  c,  skaffar  sig  verklig  kunskap  och  ser  sig  om  i  säkra  käl- 
lor, innan  han  hafsar  i  väg  roed  sådan  yslipahod  criHcism*.  Och  huru  til- 
lämpar hr  K.  sina  teoretiska  funderingar?  Ett  par  exempel  ur  hans  \ä$c 
bok.  Anyhody  sid.  67,  men  any  body,  sid.  97;  every  thim  sidd.  66, 12i^. 
152  (tre  gånger),.  155,  163,  men  everything  sidd.  79,  83,  94,  113,  140. 
202,  etc.    Och  sä  öfriga  indefinita  pronomina. 

Att  textan  i  hr  M:s  bok  är  utan  tryckfel  ignorerar  han  välvilligt, 
men  vänder  sie  till  den  med  sina  små  siffror  tacksamma  ordförteckoin- 
gen,  der  det  skulle  hafva  varit  vidunderlig  lycka,  om  icke  någon  2  kom- 
mit in  i  stället  för  3.  I  sin  välmening  anslår  hr  K.  dem  till  >ctt  hw- 
dradetal  jämte  några  blunders*. 

I  tabellen  öfver  uttalsbeteckningen  förmenar  aie  hr  K.  bafva  fnu- 
nit  felaktigheter,  lantagligen  med  åberopande  af  Walkerc.  Han  påpekar 
vidare  hr  M-.s  >  tvetydigt  folkliga  (?l)  ståndpunkt  i  uttalet  af  humoitr. 
branch,  eithert^  och  ordar  om  de  ledande  ortoepisterna  i  England.  Svar: 
1)  beteckningen  i  tabellen  är  enligt  StonnotUh  och  i  ordlistan  tillämpad, 
oberäknad  t  några  lätt  märkbara  tryckfel  i  siffror;  2)  då  undertecknar 
väl  känner  de  ledande  nutida  ortoepisterne,  vågar  han  härmed  offeoi- 
ligt  utmana  hr  K.  att  uppgifva  sina  storheter  (nb.  engelska,  ej  ameri- 
kanska, irländska  eller  skotska)  på  detta  område,  hvilka  förorda  han^ 
uttal  af  dessa  ord,  och  han  skall  Ä  utslag  af  Enelands  högsta  språkliga 
areopae^  och  dess  erkändt  störste  foneolog,  mr  Henry  Sweet  i  Londco 
Innan  han  antager  utmaningen  kan  han  med  fördel  studera  frågan  tes 
i  professor  Storms  lEngelsk  Filologic.  Hans  öfriga  önskningsmål,  .<ä* 
som  t.  ex.  en  utförlighet,  hvarmed  allt  skulle  sä^as  som  bör  sägas,  äro 
rena  barnsligheter,  då  det  fäller  ett  arbete  fÖr  barn,  der  lärarens  upj* 
repade  uppläsning  är  hufvudsak,  och  förtjena  intet  svar. 

Om  sifferbeteckningens  företräde  framför  andra  har  kungl.  komi- 
tén  för  granskning  af  läroböcker,  dansk  filologisk  tidskrift  och  kompe- 
tente lärare  uttalat  sig. 

Till  sist  läter  hr  K.  på  ett  särdeles  fintlift  sätt  hr  M.  uttala  tun 
i  nature  som  tschurr  och  lu  i  revolution  såsom  Jo.  Nu  finnes  icke  ordet 
naiure  i  hela  arbetet,  men  väl  iU-natured  med  det  oomtvistadt  rigtiga  an- 
talet. Lo  skall  väl  föreställa  o  i  kattZo  t.  ex.?  Hur  uttalar  hr  K.  iii5d- 
sterorden  not,  move  i  beteckningen,  då  han  är  oförhindrad  att  a&  vao 
ställa  hr  ll:s  uttal? 

Han  har  slutligen  på  sådana  grunder  tillåtit  sig  afgifva  det  båldi 
vitsordet  om  hr  M.  >att  han  änna  ej  uppnått  >en  ståndpunkt  c  etc  Hr 
Morén  har  i  de  många  (vi  tro  14)  arbeten,  han  utgifvit,  och  såsom  lår&rr 
så  tillräckligt  dokumenterat  sig  för  ovanlig  samvetsgranhet  och  skick- 
lighet, att  hr  K:s  omdöme  må  Gnälla  hvad  det  kan  i  den  finska  bokmark- 
naden, men  här  kommer  det  många  år  för  sent. 

Hr  K.  har  å  sin  sida  i  detta  försök  till  kritik  aflagt  ett  prof  \^ 
sin  vetenskapliga  ståndpunkt  och  sin  vederhäftighet  såsom  literär  bor- 
eesman,  hvilket  i  »det  vestra  granlandetc  ådragit  sig  stor  uppmärksam 
Ket  af  kännare. 

S.  G.  Wallström. 


Jules  Michelet. 

Mer  än  fem  år  efter  den  store  franske  historikerns  död 
t^gynte  hans  maka,  madame  Michelet,  utgifrandet  af  hans  ef- 
teriemnade  skrifter.  Detta  långa  dröjsmål  finner  lätt  sin  för- 
klaring ut^  den  omständighet,  att  Michelet,  såsom  han  sjelf  ytt- 
TAi  i  gitt  testamente,  lemnat  efter  sig  endast  material,  som  tje- 
nat  honom  Tid  hans  utgifna  arbeten.  Detta  material  måste  först 
klassificeras,  ordnas  och  i  närvarande  stund,  då  detta  förbere- 
dande arbete  är  afslutadt,  har  det  blifvit  en  möjlighet  att  ofifent- 
ilsgöra  de  efterlemnade  skrifterna. 

Utan  tvifeel  äro  dessa  arbeten  af  ett  stort  literärt  värde. 
Det  gifves  knappast  någon  författare,  hvars  lif  varit  så  intimt 
<A'b  oskiljaktigt  förenadt  med  hans  skrifter  som  Michelets.  Utan 
:iit  be&ra  en  paradox,  våga  vi  påstå  att  hans  arbeten,  till  och 
med  de  mest  genomtänkta  och  afslutade,  icke  äro  annat  än  de- 
[dl  af  hans  egen  biografi.  Ända  från  unga  år  egde  han,  enligt 
iru  Michelet,  vanan  att  anteckna  alla  märkeligare  tankar,  hvilka 
uppstodo  i  hans  hufvud,  och  allt  intressant,  som  han  såg  och 
u^rde,  förlitande  sig  aldrig  på  sitt  minne.  Dessa  anteckningar, 
tillfkUiga  skizzer  och  aforismer  ^;a  företrädesvis  personlig  ka- 
raktär, de  äro  endast  uttryck  af  sin  upphofsmans  individuela 
^^nheter  och  visa  oss  de  tvifvel,  den  andliga  strid,  som  förfat- 
taren hade  att  genomkämpa. 

Särskildt  dyrbara  vid  bedömandet  af  Michelets  moraliska 
iVsioQomi,  utgöra  dessa  tankar,  så  att  säga,  första  delen  af  hans 
•rtterlemnade  arbeten.  Härtill  böra  ännu  läggas  hans  »anteck- 
ciingarc,  påbegynta  1820  och  af  brutna  först  vid  hans  död.  Me- 
dian hans  feberaktiga  literära  verksamhet  pågick,  inskränka  sig 
dessa  endast  till  ett  tort  upprepande  af  fakta;  under  mellanti- 
derna deremot,  då  historikern  upphör  med  sitt  arbete,  förvandla 
•^ig  dessa  anteckningar  till  verkliga  memoirer  af  det  största  in- 
tresse. Dessutom  finna  vi  bland  Michelets  efterlemnade  papper 
bans  bittSls  outgifiia  föredrag  uti  College  de  France  och  en 

ttHik  Tidskrift,  1880,  L  6 
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hel  tom  under  titeln  >Le  banquet*.  Med  detta  senaste  arbpfe 
begynner  fru  Michelet  atgifvandet  af  sin  mans  literfira  qTsrlJ 
t«nskap. 

Jules  Michelet,  hos  oss  sä  föga  känd,  är  oaktadt  sin  ofant- 
liga historiska  lärdom,  strängt  taget  mindre  historiker  än  paUi- 
cist,  hvarfär  äfven  hans  hasta  historiska  arbeten  ega  en  »lltfir 
personlig,  individuel  karaktär,  pS  intet  sätt  päminnande  OTn  del 
ihistoriens  majestät*,  vi  spara  hos  andre  samtida  forskare  pa 
detta  område.  Michelets  arbeten  äro  alla  skrifna  under  ögon- 
blickets och  de  politiska  händelsernas  intryck.  Han  är  ingen 
opartisk  och  Ingn  forskare,  utan  en  hänförande  inspiratör;  haa' 
spräk  är  alltför  subjektivt,  fantasin  och  känslan  deltaga  i  han^ 
arbeten  vida  mera  än  det  kalla  förståndet.  Michelet  är,  säger 
Demogeot,  för  mycket  poet  för  att  vara  blott  historiker,  mpn 
tillika  för  mycket  historiker  för  att  vare  blott  poet.  Derför  har 
han  icke  heller  lemnat  efter  sig  nSgon  verklig  skola,  ehuru  man 
gema  kan  med  en  annan  fransk  författare  kalla  honom  gmndlSa- 
garen  af  den  pittoreska  skolan,  om  man  afser  formen,  det  gläo-  | 
sande,  yppigt  mSlande  framställningssättet.  Michelet  egde  ingen 
metod,  som  kunnat  öfverlemnas  åt  andra.  Till  och  med  nti  Érale 
normale  var  han  snarare  den  väckande  och  hänförande,  fln  den  | 
lärande  professorn.  Längre  fram  förvandlade  han  uti  Collf^ 
de  France  katedern  till  tribun.  Michelet  höll  inga  föredrag, 
han  gaf  ungdomen  rigtning.  Samma  sträfvan  finna  vi  äfven  nti  I 
hans  skrifter.  Han  eger  ovedersägligen  förtjensten  att  hafvs 
lelyst  och  bearbetat  mänga  mörka  blad  i  den  franska  historien, 
lan  har  förklarat  mänga  egendomligheter  i  densamma,  han  har  I 
^tt  i  sin  skildring  en  framstående  plats  ät  sedema  och  person- 
igheten,  och  han  har  visat  p&  bvilket  sätt  till  och  med  de  to^ 
aste  dokument  kunna  göras  lärorika  och  intressanta.  Tschouiko  ' 
sin  teckning  af  historikern ')  har  mycket  rätt  i  yttrandet  alt 
ilichelet  är  den  förste,  som  påpekat  inflytandet  af  de  fysiologiska 
ch  patologiska  orsakerna  i  historien  och  härigenom  öppnat  fOr  ' 
len   historiska  forskningen  en  ny  väg,  visserligen  nSgot  farlig, 

')  Twhonihos   uppaaU  om  >Micbelet,   biatorikern -poeten <,  iag£r  i  dd- 
lirifti^ri  >Slovo<  fuT  1879  och  har  delvla  legat  till  grand  fSr  denna  täckning. 
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men  pä  samma  gäng  särdeles  fruktbringande.  Michelet  har  pä 
(let  historiska  omrädet  infört  humorn,  den  godmodiga,  qvicka, 
lekande  framställningen  af  de  menskliga  svagheterna,  som  hit- 
tills endast  användts  uti  dikten.  Men  säsom  vägvisare  kan  Mi- 
ohelet  ej  tjena,  hans  omdömen  fordra  ständiga  rättelser  och  för- 
liättringar,  och  ofta  finner  man  sig  tvungen  att  motsäga  honom. 
Han  ser  händelserna  med  en  utomordentlig  skärpa,  men  han 
«<*r  ej  allt  och  icke  alltid  säkert.  Hos  honom  förefinnes  ingen 
lärd  omständlighet,  ingen  metod,  ingen  enhet  i  planläggningen 
och  idéerna,  så  nödvändiga  för  hvarje  ledare  af  en  historisk  skola. 
Hans  företal  till  sjunde  tomen  af  »rHistoire  de  Prance«  utgör 
(•tX  tillräckligt  bevis  för  att  Michelet  aldrig  kunnat  blifva  huf- 
vudman  för  en  skola. 

Sedan  Michelet  af  medeltidens  Frankrike  gjort  en  under- 
bart yppig  och  poetisk  tafla,  sedan  han  kommit  läsaren  att  älska 
sederna  och  lifvet  hos  denna  halfbarbariska  tid,  öfvergär  han 
till  beskrifningen  af  renässansens  tidehvarf,  och  med  ens  öfver- 
väldigas  han  af  ett  blindt  hat  emot  medeltiden,  liksom  om  han 
gentemot  detta  tidehvarf  gripits  af  den  plumpt  reagerande  anda, 
^m  är  så  märkbar  hos  sextonde  seklets  utmärktaste  män.  Mi- 
i^helet  gick  ännu  längre,  han  ville  utplåna,  tillintetgöra  de  bästa 
«idoma  uti  sin  medeltidens  historia,  sidor,  för  hvUka  han  har 
att  tacka  sitt  rykte  såsom  en  af  Frankrikes  utmärktaste  skrifb- 
ställare.  Sådant  var  hos  honom  förhållandet  till  det  tidehvarf, 
hvarmed  han  sysselsatte  sig,  att  dess  anda  liksom  lefde  upp  i 
honom  sjelf  med  en  ovanlig  intensitet.  Häruti  ligger  hans  stor- 
het säsom  konstnär,  men  också  hans  svaghet  säsom  historiker. 
Det  hänförande  uti  Michelets  arbeten  ligger  just  deri,  att  han 
icke  gör  någon  ätskilnad  mellan  berättaren  och  det  berättade, 
han  smälter  samman  med  de  händelser  han  skildrar,  »och  man 
har  ständigt «,  för  att  begagna  en  af  de  åberopade  författames 
ord,  »under  läsningen  af  hans  historiska  arbeten  vid  sins  ida  en 
varm  vän,  som  utan  omsvep  förtroligt  meddelar  den,  som  vill 
höra  och  tro  honom,  sin  fantasis  bilder,  sitt  hjertas  tycken  och 
rörelser,  hela  sin  rika  själ  c 

Michelets  konstnärliga  hänförelse  och  emottaglighet  för  in- 
tryck  u^öra   anledningen  till  den  ytterliga  partiskheten,   den 
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ojämna,  öfv^erdrifha  och  nervösa  karaktären  hos  hans  senaste  hi- 
storiska arbeten.  Man  hör  honom  med  förtjusning,  lyssnar  till 
hans  ord  med  en  girig  nyfikenhet,  hans  talang  är  öfverväldi- 
gande,  han  rycker  med  sig  läsaren,  han  talar  till  hjertat  och 
&ntasin,  berör  själens  ömmaste  strängar;  men  då  ögonblicket  för 
den  kalla  och  lugna  reflexionen  inträder,  finner  hvar  och  en 
bristen  på  tillräckliga  skäl  och  säkra  slutsatser. 

Hyad  vi  sagt  om  Michelets  historiska  skrifter  eger  sin 
tiUämpning  på  hans  öfriga  arbeten,  hvilka  alla  bära  den  tydliga 
prägeln  af  sin  fbrfetttares  egen  personlighet,  såsom  t.  ex.  iL'oi- 
seauc,  >La  Montagnec,  >La  Merc,  arbeten  utgörande  en  besyn- 
nerlig blandning  af  vetenskapliga  domslut,  metafysiska  abstrak- 
tioner, af  psykologi  och  poesi.  Dessa  arbeten  genomläsas  med 
lätthet  och  nöje,  de  elda  fantasin  och  tilltala  hjertat,  men  kun- 
skapsbegäret lemnas  otillfiredsstäldt.  Man  tjusas  väl  af  författa- 
ren, men  fl  kunna  dela  hans  äsigter,  emedan  dessa  äro  af  allt- 
för obestämd  art;  författarens  idéer  liksom  sväfva  mellan  den 
religiösa  känslan  och  den  poetiska,  de  åtfbljas  sällan  af  nfigra 
exakta  slutledningar,  och  de  uttalas  utan  fast  och  verklig  öfver- 
tygelse.  Man  finner  hos  dem  allt:  fantastiskt  svärmeri,  mysti- 
ska förhoppningar,  till  och  med  studier  af  naturen,  mer  eller 
mindre  rigtiga.  Uti  dessa  besyimerliga  arbeten  har  Michelet 
visat  huru  naturvetenskaperna  kunna  öppna  nya  vägar  fbr  kon- 
sten, poesin  och  den  religiösa  känslan.  Men  häri,  liksom  i  sina 
historiska  undersökningar,  gaf  han  endast  början,  icke  mera. 

Äfven  till  fbljd  af  denna  subjektiva  karaktär  hos  hans  ska- 
pande ande  och  på  grund  af  frånvaran  af  en  bestämd  metod, 
kunde  Michelet  icke  ^;a  några  efterföljare  eller  lärjungar,  men 
hans  idéer  hafva  icke  desto  mindre  otvifvelaktigt  verkat  frukt- 
bringande på  den  stora  massans  utveckling  och  bidragit  till  fran- 
ska folkets  uppfostran  till  sjelfmedvetande  och  sjelf kännedom; 
och  att  Michelet  sjelf  vetat  uppskatta  denna  sin  egendomliga 
betydelse  såsom  skriftställare  kan  man  se  af  hans  egna  ord:  >je 
n'ai  pas  de  famille,  je  suis  de  la  grande  famillec,  vid  hvilka 
sista  ord  man  må  underförstå  folket,  massan. 
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Med  en  rik  poetisk  känslas  hela  flöde  förtäljer  oss  Miche- 
let  sjelf  uti  sin  bok  »Le  peuple«  ^)  sin  uppfostran  och  sin  ung- 
doms första  intryck.  Här  finna  vi  redan  fröen  till  det,  som  han 
sedermera  blef,  utgångspunkten  för  hela  hans  moraliska  och  in- 
tellektuela  utveckling. 

Michelets  föräldrar  inflyttade  till  Paris  kort  efter  terroris- 
mens dagar.  Jules  Michelet  föddes  den  28  augusti  1798^)  i 
Paris  uti  koret  af  en  gammal  götisk  kyrka,  förvandlad  seder- 
mera af  hans  fader  till  tryckeri,  > förvandlade,  säger  Michelet 
på  ett  ställe  i  sina  skrifter,  ^^men  icke  profanerad «.  De  första 
lefaadsåren  voro  bekymmersamma  och  tunga;  den  unge  Miche- 
let vexte  som  gräset  mellan  stename  på  parisergatan,  utan  sol. 
Frän  år  1800  begynte  Napoleon  förfölja  pressen  och  bokhan- 
deln. Familjen  Michelet  råkade  i  fattigdom,  man  måste  afskeda 
arbetame,  hvarpå  farfar,  far,  mor  och  den  unge  Jules,  hvilken 
nyss  fylt  12  år,  alla  begynte  att  med  ifver  arbeta  uti  tryckeriet. 
Man  kunde  tro  att  detta  ansträngande  arbete  i  förtid  bort  hämma 
den  svage  gossens  utveckling,  men  förhållandet  blef  omvändt; 
samtidigt  som  handen  mekaniskt  samlade  bokstäfvema  till  ofta 
Tärdelösa  tryckalster,  arbetade  den  unges  fantasi  feberaktigt; 
*' åldrige,  berättar  han,  »har  min  fantasi  gjort  så  vidsträckta  re- 
sor, som  när  jag  stod  bakom  sättarebrädet«.  Under  dylika  om- 
ständigheter var  det  naturligtvis  omöjligt  att  tänka  på  någon  sy- 
stematisk undervisning.  Om  morgname  brukade  han  läsa  för 
en  gammal  bokhandlare,  f.  d.  skollärare,  en  man  af  gammaldags 
seder  och  varm  republikan.  Troligtvis  var  det  af  honom  Mi- 
chelet ärfde  den  aktning  för  revolutionen,  den  nästan  religiösa 
dyrkan  af  denna  tilldragelse,  som  han  framgent  ansåg  såsom 
franska  historiens  ärorikaste  tid.  Par  tre  böcker,  hvilka  hän- 
delsevis fellit  i  hans  händer,  voro  hans  enda  lektyr  på  denna 
tid.  Särskildt  var  det  en,  som  gjorde  på  Michelet  ett  mägtigt 
intryck   och  väckte  hos  honom   den  religiösa  känsla,  hvilken, 

')  Utkom  i  Paris  1846  i  trenne  upplagor. 

*)  Enligt  Vapereau,  Diet.  univ.,  den  28  augusti  1798;  enligt  Quérard, 
La  litt.  fran^.  contemp.,  den  21  augusti  1798. 


trots  tidtals  återkommaDde  tvifvel,  aldrig  mera  lemnade  honom. 
Bemia  bok  var  Thomas  af  Kempis  arbete  om  >Kriati  efter- 
ibljebe* . 

Samtidigt  vaknade  hos  Michelet  kärleken  till  historien  ocb 
medvetandet  af  hans  blifvande  kall.  Gossens  utomordentliga  an- 
lag ftlste  föiäldrames  uppmärksamhet;  uppoffrande  sina  sista 
medel  satte  de  honom  i  skola  uti  Collage  Charlemagne.  Der 
mötte  honom  i  egenskap  af  lärare  den  säsom  hteratur-hifitorisk 
skriftställare,  men  ännu  mer  måhända  sSsom  talare  bekante  Villt- 
main,  äfvensom  den  såsom  forskare  i  Frankrikes  äldre  literatur 
kände  Le  Clerc  utom  andre,  hvilka  lifvade  hos  Michelet  kärle- 
ken för  historiens  studium.  PrSn  sina  kamraters  sida  säges  hati 
hafva  haft  att  utstå  förargelser  och  hän  för  sin  fattigdom;  ^isat 
är  att  han  blef  skygg,  sökte  ensamheten  och  lefde  mest  bland 
sina  böcker.  Hågkomsten  af  dessa  sorgliga,  bekymmereamms 
år  utplånades  aldrig  ur  Micbelets  minne,  och  ofta  sedermera,  dd 
han  hunnit  höjden  af  sitt  rj'kte,  omgifven  af  välstånd  och  rike- 
dom, hörde  man  honom  tala  om  de  olyckliga  skolåren,  h\-ilka 
han  dock  hade  att  tacka  for  sin  talangs  oskattbaraste  egenheter. 
Vid  tanken  på  denna  ungdomskamp  emot  armodet  och  försakel- 
sen brukade  Michelet  någon  gång  säga:  ^om  de  högre  klasserna 
ega  kultur,  innehafva  vi  i  stället  öfverflöd  på  li&kraft;  de  mäu. 
hvilka  sålunda  uppträda  med  folkets  safter  i  sig,  införa  uya 
strömmar  af  lif  uti  konsten  och  vetenskapen,  fömya  dem  eller 
åtminstone  lemna  de  i  arf  ny  kraft;  deras  mål  äro  i  de  flesta 
iaH  högre  än  andras;  de  räkna  mindre  på  sina  krafter  än  på  sitl 
'-"-ta«. 

Är  1821  blef  Michelet  utnämnd  till  lärare  i  historia  vid 
I5ge  Saiute-Barbe,  men  innehade  samtidigt  ända  till  182t> 
istolame  uti  gamla  språk  ocb  filosofi  uti  Collage  Bollin.  Se- 
hau  åren  1825  och  1826  publicerat  sina  >Tableau  cbrouo- 
que  de  Thistoire  möderne'  och  >Tableaux  synchroniques  de 
itoire  modemec,  offentliggjorde  han  följande  året  sitt  första 
rara  arbete  >Les  principes  de  la  philosophie  de  rhistoire-. 
1  utgör  intet  annat  än  en  framställning  af  Vicos  historiens 
iofi.  Det  andra  af  ofvannämnda  arbeten  förskaffade  Michelet 
tällning  vid  École  normale   såsom  professor  i  filosofi  och  hi- 
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>tona.  Det  var  vid  denna  befattning  han  1828  offentliggjorde 
ett  arbete,  hvilket  enligt  fackmäns  utsago  ända  till  närvarande 
tid  icke  föråldrats  till  någon  af  sina  delar.  Hans  »sammandrag 
af  den  moderna  historien «  (Precis  de  Thistoire  möderne)  har 
auseende  af  en  klassisk  skolbok,  som  upplefvat  mer  än  tjugu 
upplagor.  En  mera  betydande  frukt  af  sitt  arbete  såsom  lärare 
uti  École  normale  begynte  Michelet  nämnda  år  nedlägga  uti  sin 
:Roms  historia^  (Histoire  romaine),  som  kan  anses  utgöra  re- 
>altatet  af  hans  bästa  ungdomsårs  mödor,  och  hvaraf  första  de- 
len,  omfattande  republikens  tid,  utkom  i  Paris  1831. 

Härmed  hade  Michelet  öfvergått  till  den  stora  historie- 
^knfiiingen  samtidigt  som  Guizots  och  Augustin  Thierrys  arbe- 
ten gifvit  en  mägtig  impuls  till  studium  af  medeltiden.  Ro- 
mantiken var  då  i  sitt  fulla  flor,  och  desto  mer  fäste  mången, 
&om  var  missnöjd  med  denna  rigtning,  vid  Michelets  verk  för- 
hoppningen att  han  kraftigt  skulle  bidi*aga  till  väckandet  af  an- 
tikens studium.  Stylens  yppiga  färger  och  den  skapande  fanta- 
sin syntes  i  hans  framställning  återgifva  åt  det  gamla  BiOms  öden 
verklighet  och  lif.  Niebuhrs  djerfva  hypoteser,  hittills  otillgäng- 
liga for  största  delen  af  den  bildade  allmänheten  och  liksom 
gömda  under  det  tunga  tyska  lärdomstäcket,  uppträdde  uti  Mi- 
chelets arbete  uti  lefvande  gestalt.  Hans  fängslande  berättelse 
{>\Tites  mera  öfvertygande  än  Niebuhrs  exaktaste  bevisföring; 
der  Niebuhr  söker  bevisa,  der  tecknar  Michelet  med  en  oförlik- 
nelig konstnärlig  talang. 

Det  oaktadt  egde  Michelets  försök  ringa  firamgång  i  Frank- 
rike; skollärdomens  rutin  S3mtes  omöjlig  att  kullstörta.  Men  så 
blef  ock  han  slutligen  indragen  i  den  allmänna  strömmen;  han 
lemnade  antikens  studium,  för  att  som  de  andre  sysselsätta  sig 

med  medeltiden. 

II. 

För  Michelets  lätt  emottagliga  sinne  var  denna  dragning 
till  romantiken  helt  naturlig  och  förklarlig,  och  svårt  vore  det  i 
äjelfva  verket  att  förutsätta  det  Michelet  kunnat  undgå  roman- 
tikens inverkan,  då  så  godt  som  hela  Europa  fattats  af  dess 
idéer.  Medeltidens  literatui*,  seder,  förhållanden,  politik  och  hi- 
storia hade  blifvit  dagens  lösen.     Poesin,  teatern,  romanen  och 
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måleriet  afbildade  endast  feodalherrar,  åldriga  slott  pä  klipp- 
branter, uti  sirliga  pager  förälskade  adelsfröknar.  De  gotiska 
kyrkomas  sjukliga  färgprakt  hade  undanträngt  enkelheten  hos 
det  grekiska  templet. 

Uti  denna  hänförelse  fans  naturligtvis  mycket  konstgjordt, 
mycket  uppblåst  och  falskt  —  dock  hade  äfven  romantiken  sin 
goda  grund  och  sitt  berättigade  inflytande.  Till  att  börja  med 
måste  känslolifvet  fördjupas  och  hjertats  goda  rörelser  komma 
till  sin  rätt  efter  den  förståndets  egoism.,  som  varit  rådande,  och 
härvid  var  medeltiden  verkligen  lärorik.  Äfven  i  en  och  annan 
af  dess  sociala  institutioner  kunde  man  finna  ett  individuelt  obe- 
roende och  en  sjelfkänsla,  som  det  var  godt  för  den  moderna 
polisstatens  menniskor  att  lära  känna.  Men  i  rent  politiskt  häo- 
seende  kan  fördelen  af  denna  rörelse  mot  medeltiden  vara  mera 
tvifvelaktig.  Efter  revolutionens  stormar,  hvilka  hade  förstört 
alla  spår  af  det  hatade  förflutna,  efter  de  fruktlösa  försöken  att 
uppresa  den  vacklande  sociala  och  statliga  bygnaden,  försök, 
hvilka  slutade  med  den  napoleonska  despotismen,  efter  allt  detta 
var  det  visst  mycket  naturligt  att  reaktionen  skulle  följa.  Det 
förflutnas  ruiner  i  all  deras  poetiska  storhet  framträdde  ånyo 
för  inbillningen. 

Men  emellertid  strandade  försöket  att  i  politiken  försona 
det  förflutna  med  det  nya  Frankrike.  Restaurationen  lånade  af 
den  gamla  regimen  de  sämsta,  mest  föråldrade  fördomar,  men  viste 
icke  att  begagna  sig  af  den  allmänna  meningens  stämning  emot 
revolutionen  och  kejsardömet.  Denna  restaurationens  närsynthet 
ledde  till  1830  års  katastrof,  men  dermed  var  visserligen  dock 
icke  intresset  för  medeltiden  tillintetgjordt.  Alla  tankar  på  upp- 
rättandet af  den  gamla  ordningen  blefvo  lemnade,  men  .i  stället 
slog  sig  romantiken  desto  intensivare  på  de  områden,  som  Mn 
början  voro  dess  bästa  och  fruktsammaste  &lt,  tanke-  och  känslo- 
sättets i  medeltidshistorien,  konsten  och  poesin  uppenbarade  art. 
och  detta  var  det  som  sedan  gaf  fart  åt  studiet  af  medeltidens 
historia  och  literatur.  I  likhet  med  tidens  i  öfrigt  frisinnade 
ungdom  lät  äfven  Michelet,  hvilken  med  förtjusning  helsat  1830 
års  revolution,  hänföra  sig  till  studiet  af  de  samma  tiderymder, 
der  Victor  Hugo  den  tiden  diktade  och  Delacroix  målade. 
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Han  blef  1831  utnämnd  till  konservator  vid  historiska  af- 
delningen  af  national-arkivet,  der  han  sedermera  intog  chefplat- 
sen.  Samtidigt  erbjöd  honom  Guizot  anställning  i  Sorbonne  så- 
som sin  medhjelpare  vid  föreläsningarna  öfver  Frankrikes  histo- 
ria, härtill  manad  såväl  af  Michelets  utmärkta  gåf^or  som  af 
hans  protestantiska  sympatier,  och  konungen  gaf  honom  i  upp- 
drag att  meddela  undervisning  i  historia  åt  prinsessan  Clé- 
mentine. 

Efter  tillträdandet  af  sin  nya  befattning  vid  national-arki- 
vet  kastade  han  sig  med  passion  på  forskning  i  denna  outtöm- 
liga samling  af  historiska  dokument.  Det  var  nu  1833  han  of- 
fentliggjorde första  tomen  af  sin  »Histoire  de  France<,  hvars 
^ista  tom  utkom  först  1865  ^).  Sjette  tomen,  som  utkom  1843, 
^lutar  vid  Ludvig  den  elftes  död;  dessa  sex  tomer,  så  att  säga 
det  förra  skedet  af  hans  verk,  utgöra  ovedersägligt  Michelets 
ilasta  historiska  arbete.  Skildringen  af  Frankrike  i  början  af 
undra  tomen,  Johcmna  d'Arcs  biografi,  i  synnerhet  domen  öf- 
ver henne  och  afrättningen,  Ludvig  den  elftes  regering  och 
många  andra  stycken  kunna  tjena  såsom  mönster  för  vår  tids 
historiska  skriftställen.  Ett  lif  och  en  eld  genomgå  hans  skil- 
dringar, hvilka  derför  aldrig  underlåta  att  göra  sin  verkan  på 
läsaren.  Michelet  hade  aldrig  älskat  den  stränga  rigorismen  hos 
Guizot,  liksom  Guizot  ständigt  ryggat  tillbaka  för  Michelets 
outerhållsamhetc  Michelet  klandrade  Guizot  för  att  han  var 
f«)r  mycket  engelsman  såväl  till  förstånd  som  till  politiska  sym- 
patier, men  i  sjmnerhet  derför,  att  Guizot,  enligt  hans  mening, 
ulldeles  icke  förstod  »lifvetc  En  gång  under  ett  sammanträde 
i  akademin,  då  en  fråga  rörande  den  gamla  indiska  poesin  be- 
handlades, yttrade  Guizot  att  han  »ej  förstod  denna  diktkonst, 
emedan  hon  var  alltför  lidelseftiU  och  yppigt  oäterhållsam*.  >Ni 
kan  också  icke  förstå  den  c,  utropade  Michelet,  »emedan  ni  all- 
tid hatat  lifvetc 

Denna  starka,  nästan  gränslösa  kärlek  till  lifvets  alla  före- 
teelser förklarar  äfven  hvarför  den  historiska  instinkten  hos  Mi- 
•helet  är  vida  mera  utvecklad  än  hos  Guizot  och  till  och  med 


')  Bibi.  lin.  par  de  la  Fosse,  Parfait  et  Fleniy. 
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ho8  Augustin  Thierry.     Medan   Guizot  och   Thierry  i  det  för- 
flutna finna  inrättningar,  idéer  och  sträfvanden,  hvilka  af  dem 
försvaras  genom  deras  egna  personliga  teorier  och  politiska  åsig- 
ter,  söker  Michelet  hos  samma  tid  endast  dess  egendomliga  inr 
raktäristiska  sidor,  och  i  det  han  sålunda  glömmer  helt  och  hål- 
let egna  sympatier  och  tycken,  genomandas  hans  berättebe  af 
den  skildrade  tidens  idéer  och  känslor.     För  honom  utgör  hiiU- 
rien  icke  en  pragmatisk  redogörelse,  ej  heller  en  filosofisk  aim- 
lys,   utan,   om  man  så  får  uttrycka  sig,  en  uppståndelse  af  det 
förflutna  i  all  dess  brokiga  rörlighet.     Men  uti  denna  skapand- 
förmåga  hos  Michelets  fantasi  låg  en  stor  fara  för  henne  sfjell*. 
hon  sökte  och  &nn  i  det  förflutna  icke  blott  bilder,  hvilka  verk- 
ligen  tillhört  den  skildrade  tiden,  hon  trodde  sig  upptäcka  all: 
hvad  hon  blott  önskade  finna  der.    Det  är  dei-för  ock  Demosreoi 
lika  sant  som  spirituelt  kan  yttra  att,  om  Michelets  framställ- 
ning är  en   »återuppståndelse«,   så  är  det  icke  utan  att  tideniii 
deri  te  sig  något   »transfigureradec     Om  vi  frånse  dessa  fautä 
sins  öfvergrepp  påminner  oss  Michelet,  hvad  grundåskådniog^L 
vidkommer,  om  de  tyske  historikeme  Niebuhr,  Mommsen  och  i 
synnerhet  Jacob  Grimm,  med  hvilken  senare  han  särskildt  stou 
i  vänskapligt  förhållande;   för  honom  var  Grimm  t}'pen  för  ti 
äkta  lärd.     Kort  efter   1870  års  jfransk-t)'ska  krig  yttrade  ili* 
chelet  till   professor  Monod   vid  tal  om  tyskames  öfvermod  i<«: 
de  vunna  segrarnes  skull:  »hade  Grimm  lefvat,  skulle  hau  i  bu 
manitetens  och  rättvisans  namn  protesterat  mot  detta  öfvermod 
Under  påverkan  af  Grimm  skref  Michelet  1837  sitt  arbete  -  Ori- 
gines  du  droit«  ^),  hvari  han  söker  be>4sa  att  den  äldre  fransk.; 
rätten  icke  är  någon  samling  af  abstrakta  formler  och  ratioDeL 
slutledningar,  utan  ett  lefvande  och  omedelbart  uttryck  af  fran- 
ska  folkets  historiska  utveckling.     Men  denna  bok   rönte  ickt^ 
S3mnerlig  framgång;   dess  bästa  ställen  äro  ordagrant  lånade  ui 
Grimm. 

Michelets  alltför  lifliga  och  emottagliga  sinne  tillät  honoin 
icke  att  fortfarande  nöja  sig  med  de  torra  arkivforskningar,  häh 


*)  DesB  fullständiga  titel  lyder:   Origines  du  droit  fran9ai8,  chercbi^ 
dans  les  symboles  et  formules  du  droit  universel. 


JULES   MICHELET.  ^^ 

Littills  bedrifvit,  han  kunde  icke  länge  fortsätta  med  det  förflut- 

hiiå  Studium,  hans  ande  trängtade  att  kasta  sig  in  i  sin  egen 

rids  politiska   spörjsmål.     Samma  år  som   ^Origines  du  droit« 

utkom  lemnade  Michelet  École  normale.     En  serie  af  historiska 

arbeten,  publicerade  uti  B.evue   des  Deux-Mondes  mellan  åren 

1^32  och  1837,  såsom  »Vie  de  Martin  Luther c^,  »la  Bretagne*, 

le  XIV:e  siéclec,   en  öfversättning  af  »mumoires  de  Luther « 

ovli  ^les  Templiers«,    men    mest   kanske    hans    »Inledning  till 

verlilshistorien*  offentliggjord  å  Faculté  des  Lettres's  högtidsdag 

1<S34,  då  Michelet  höll  festtalet,   förskaffade  honom  lärostolen  i 

!a>toria  och  moral  i  College   de  France   efter  Daunou  och  en 

pbb  i  Académie  des  sciences  morales  et  politiques.     Sin  lilla 

jtiurarekrets  i  Sorbonne,  för  hvilken  han  haft  att  i  lättaste  och 

t-bklaste  form  framställa  sin  vetenskaps  metodik,  lemnade  han 

BO  fur  att  uppträda  inför  ett  talrikt  auditorium  af  lefnadskraf- 

ti:^  ungdom,  hvilken  väntade  af  honom  icke  så  mycket  exakta 

Liitoriska  undersökningar  som  ett  inspireradt  föredrag  öfver  po- 

iiiLika  frågor.     Det  var  här  Michelet  begynte  detta  q\'icka  och 

lysande  fälttåg  emot  jesuiterne  och  till  förmån  för  demokratins 

iJter,  som  bland  anhängame  af  Jesu  sällskap  väckte  ett  sådant 

">lackUgt  hat  emot  honom.     Den  något  obestämda  och  blandade 

karaktär,  som  de  förenade  lärostolarne  i  moral  och  historia  egde, 

iXhtes  rättfärdiga  karaktären  af  de  föredrag,  hvilka  derifrån  ut- 

^nn^o;  allmänna  idéer  intaga  här  de  historiska  sakförhållandenas 

]>lats,  och   en   djerf  syntes   ersätter  den  vetenskapliga  kritiken, 

Edgar  Quinet  och  polske  poeten  Adam  Mickiewicz,  hvilka  sam- 

liJig;t  innehade  lärareplatser  vid  College  de  France,  förstodo  lik- 

Kjm  Michelet  sitt  lärarekall  såsom  en  filosofisk  och  social  mis- 

>iuQ.     Mickiewicz  i  sin  kurs  om  slaviska  språken  och  literatu- 

Mi  predikade  Polens  återupprättande   och   en  mystisk  messia- 

uism,  hvilken  skulle  rädda  Europa  och  freden  *).     Alla  tre  till- 


';  Adam  Mickiewicz,  iodd  1798,  var  professor  uti  latinsk  och  polsk 
iitenitur  vid  universitetet  i  Kowno,  då  han  ofifentliggjorde  &ina  första  dikter, 
><rraezyna«,  ett  heroiskt  poem  ur  Polens  sagotid,  och  >Dziady  eller  de  dödes 
it>tc.  Politiskt  fDrfÖljd  skref  han  sitt  >ode  till  ungdomen «  och  sina  »krini- 
o^a  sonnetter*,  hvilka  utkommo  i  Odessa  1826.  Återvänd  till  Petersburg 
skref  han  sitt  andra  heroiska  och  nationela  poem  »Conrad  Valienrodc  (1828). 


»^SGGA 
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samman  bildade  de  ett  slags  andligt  triumvirat,  hvars  inverkan 
på  fyratiö-talets  ungdom  var  oerhörd.  Pä  Michelet  sjelf,  så  lått 
emottaglig  för  alla  det  offentliga  lifvets  rörelser,  ntöfvade  denca 
pedagogiska  verksamhet  ett  stort  inflytande. 

m. 

Julimonarkin,  som  efter  1840  begynte  stelna  uti  sina  otymp- 
liga former,  fbljde  en  allt  mer  reaktionär  politik,  hvilken  på  ett 
ödesdigert  sätt  skulle  leda  till  katastrofen  1848.  I  samma  mån 
sällade  Michelet  sig  med  allt  större  hänförelse  till  tidens  rero- 
lutionära  sträfvanden.  Han  ofifentliggjorde  1843  sitt  i  förening 
med  Quinet  utarbetade  verk  om  »les  Jésuitesc,  hvilket  till  184*j 
upplefde  sju  upplagor.  Men  en  sådan  exempellös  framgång,  som 
hans  året  derpå  äfven  med  tillhjelp  af  Quinet  utgifha  ^Cod*» 
des  Jésuites,  d'aprés  plus  de  300  ouvrages  des  casuistes  Jésni- 
tes«  rönte,  har  aldrig  kommit  något  annat  af  Michelets  arbeten 
till  del;  upplaga  efter  upplaga  trycktes  och  förmådde  dock  icke 
motsvara  efterfrågan.  Till  samma  tankerigtning  hör  hans  skritt 
:^Du  prdtre,  de  la  femme  et  de  la  famillec,  hvilken  på  ett  är 


Mickiewicz  besökte  nn  Frankrike  och  Tyskland,  der  han  gjorde  bekantskap  me>i 
GOthe.  For  att  sammanföra  den  polska  emigrationens  alla  partier  författad» 
han  sin  bok:  >Le  penple  et  les  pélerins  polonais<,  öfverratt  till  franskan  ii 
Montalembert.  Ett  tredje  hjeltepoem  >le  sieur  Tadée<  (Pan  Tadenz)  utkoD 
1837.  Mickiewicz*  sångmö,  vida  känd  och  älskad,  utmärkte  sig  for  sittm^ 
lankoliska  älvar  och  sin  djupa  känsla.  Det  var  1840  Cousin  kallade  honon: 
till  den  nyss  inrättade  professionen  uti  slaviska  språken  och  literaturen,  hvil- 
ken plats  Mickiewicz  behöll  till  1843,  då  han  för  sina  tendensers  skull  be- 
röfvades  både  lärostol  och  rättighet  att  emottaga  annan  befattning  i  Frank- 
rike. Han  var  själen  i  det  politiska  förbund,  som  pä  30-talet,  kort  efter 
polska  upprorets  qväfvande,  bildats  i  Paris  under  namn  af  »Messianistero^ 
sällskap  c,  hvars  öfverspända  åsigter  delats  af  icke  så  få  andra  framstående 
polske  författare;  vi  nämna  blott  Niemcewicz.  Under  inflytande  af  den  sin- 
nesrubbade Towiansky  skref  Mickiewicz  1842:  iVéglise  officielle  et  le  M^- 
sianismec  Polske  skriftställaren  Kraczewsky,  hvars  författare-jubileum  fur- 
lidet  år  med  sådan  exempellös  entusiasm  firades  uti  Kråkan,  var  personlig 
vän  och  själsfrände  till  Mickiewicz;  hvardera  hafva  de  verkat  för  den  pan- 
slavistiska  saken,  dock  i  afsigt  att  ställa  hela  rörelsen  under  Rysslands  led- 
ning. Af  ryska  regeringen  afsänd  uti  en  politisk  mission  till  EonstantinoH 
afied  Mickiewicz  derstädes  uti  koleran  den  26  november  1855. 
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1845)  ttpplefde  fyra  upplagor;  den  utgör  en  skarp  och  djup  psy- 
kologisk analys  öfv^er  det  i  katolicismens  bojor  bundna  sam- 
biJlet. 

Detta  var  den  ena  tråden  i  Michelets  sociala  skriftställen; 
den  andra  var  ännu  rödare.  Sjelf  utgången  ur  folkets  leder  upp- 
trädde Michelet  a%jordt  till  den  då  varande  socialismens  för- 
sov, om  än  han  icke  till  fiillo  kunde  dela  dess  åsigter,  och  teck- 
nade uti  >Le  peuplec  (1846)  med  vältalig  rörelse  det  franska 
proletariatets  och  den  franske  bondens  sträfv^anden,  sorger  och 
förhoppningar.  Båda  dessa  trådar  lupo  tillsammans  i  hans  nä- 
sta arbete.  Född  och  uppfostrad  under  revolutionens  dagar,  ifrån 
kamdomen  van  att  uti  densamma  se  personifikationen  af  den 
offentliga  rättvisan,  samt  eldad  af  dess  idéer  i  religiöst  såväl  som 
»ocialt  hänseende,  skref  Michelet  sin  »Histoire  de  la  B.évolution 
fran^aisec,  hvaraf  första  tomen  utkom  1847  kort  fbre  februari 
ovädrets  stormar.  Trots  de  noggranna  och  rika  källor,  hvilka 
tjänat  såsom  material  för  detta  arbete,  kan  hans  revolutionens 
historia,  strängt  taget,  icke  kallas  historia;  det  är  snarare  ett  episkt 
poem  i  sju  tomer,  ett  poem,  hvari  hjelten,  uppträdande  i  Dan- 
tons^)  skepnad,  utgör  folket.  Vetenskapligt  värde  eger  detta 
arbete  foga;  den  senare  historiska  kritiken,  särskildt  Taines  ny- 
ligen offentliggjorda,  ovanligt  skarpsinniga  och  talangfulla  forsk- 
ningar hafva  till  fullo  ådagalagt  den  vetenskapliga  svagheten  hos 
Michelets  arbete.  För  resten  kunna  några  enskilda  ställen  så- 
M)m  bastiljens  stormande  och  federationens  högtid  kallas  mön- 
ster af  konstnärlig  prosaframställning,  och  öfverhufvud  kan  det 
sagas  att  af  alla  revolutionens  historiker  ingen  så  som  Michelet 
lyckats  teckna  den  lättrogna  hänförelse,  de  glada  förhoppningar, 
hvilka  ombrusade  Frankrike  och  Europa  efter  1789. 

Så  förberedd  uppflammade  omsider  1848  års  revolution. 
Michelet  hoppades  på  fullt  älvar  att  timmen  äntligen  slagit,  då 
allt  skulle  förverkligas,  allt  som  han  så  ifrigt  önskat,  allt  som 
han  sä  feberaktigt  förutspått.  Men  hans  illusioner  skulle  allt- 
för snart  krossas;   efter  folkentusiasmens  första  uppflammande 

')  Ungeftbr  aamtidigt  som  sista  tomen  af  revolutionens  historia  utkom 
ikref  Michelet  uti  >Revne  de  Paris «  en  glänsande  uppsats  om  Dantons  dud 
(Lk  mört  de  Danton).     Quérard,  La  litt.  contemp. 
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följde  junidagame,  expeditionen  till  Rom  1849,  1850  års  reak- 
tion och  statskuppen  1851  *).  Michelet  hade  kort  förut  redan  i 
mars  1851  förlorat  lärostolen  uti  Coll6ge  de  Prance;  då  han 
icke  ville  s\ära  eden  åt  det  andra  kejsardömet,  förlorade  han 
äfven  sin  plats  uti  national-arkivet. 

Dessa  plötsligt  svikna  förhoppningar,  den  tvungna  tystna- 
den och  overksamheten  tryckte  sin  dystra  prägel  på  hela  han« 
andliga  och  moraliska  menniska.     Om  än  han  förtsatte  att  ar- 
beta i  den  f^rra  rigtningen  med  en  förtviflad  energis  hela  häri- 
nackenhet,  ville   dock  krafterna  och  modet  svika  honom;  kär.- 
nande  sin  svaghet  hade  han  troligen  dukat  under  för  dessa  and- 
liga pröfningar,  om  han  icke  hos  sig  sjelf,  i  sitt  eget  inre,  upp- 
sökt den  aldrig  sinande  källan  af  tro  pä  ett  bättre  kommande. 
Till    denna   period   höra    hans    arbeten:    »Pologne   et   Russie  . 
>Principautés  danubiennes«,  »Légendes  démocratiques  du  Nord* 
och  »Les  martyrs  de  la  Russie«.    I  dessa  skrifter  visar  sig  hum 
emellertid  den  andliga  krisen   hos  honom  försi^ck;  det  sias* 
objektiva  förhållande,   hvari  Michelet  förut  ännu  stått  till  äm- 
nena för  sina  historiska  undersökningar  i  det  att  han  i  viss  mas 
beherskats  af  dessa,  gaf  vika  för  den  ytterliga  subjektiviteten  ho^ 
en  lättrörd,  nervös  konstnärsnatur. 

Endast  huslig  lycka  och  beröring  med  naturen  kunde  brioea 
jämvigt  och  harmoni  uti  Michelets  brustna  inre.  Sedan  hao 
lemnat  Paris  och  bosatt  sig  på  landsbygden,  glömmer  han  för 
en  tid  historien,  »menniskoslägtets  grymma  och  vilda  historia-, 
såsom  han  sjelf  nämner  den,  och  han  vänder  sig  till  naturens 
studium.  Michelet  hade  alltid  älskat  naturen  och  försvarat  åes? 
berättigade  plats  uti  undervisningen  gent  emot  den  pedantiska 
lärdomens  trängbröstenhet  och  den  religiösa  fanatismens  intole- 
rans, men  naturverlden  hade  dittills  förefallit  honom  underka 
stad  ett  förutbestämdt  öde,  en  fatalism,  mot  hvilken  den  mensk* 
liga  personligheten  evigt  och  förgäfves  kämpade.  Nu  först,  efter 
sina  förhoppningars  skeppsbrott,   beg3mner  Michelet  förstå  den 

*)  Den  80in  vill  ISra  kSnna  huru  bittert  dessa  demokrater  togo  sig  a^ 
reaktionen  nnder  den  andra  republiken,  hänvisa  vi  till  E.  Qninets  på  sin  tid 
så  ryktbara  iCroisade  antrichienne,  fran9aise,  napolitaine  et  espagnole  con- 
tre  la  républiqne  romaine<. 
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intima  frändskapen   mellan  menniskan   och  naturen.     Han  ser 
uti  Datnren  fröet  till  den  moraliska  friheten,   upprinnelsen  till 
alla  de  idéer  och  känslor,  hvaraf  menskligheten  lefver.     Denna 
pjendomliga  teori  blef  grunden   och  upphofvet  till  några  arbe- 
t^^n,  skrifna   under  denna  period,  arbeten  anmärkningsvärda  så 
tor  tankens  originalitet  som  för  utförandet;  hit  höra:  »rOiseauc 
utkom  1856),    »Vlnsecte*,   >la  Mer«   och  >la  Montagnec  i),  ut- 
?(»rande  alla  lik^m  ett  högstämdt  ode  till  naturen  och  dess  ska- 
pare.    Enligt  Michelets   åsigt  är  religionemas   historia    analog 
ra*Hl  vitterhetens:  »religionsformerna  kunna  och  böra  förändras*, 
«är^r  han,   »men  den  religiösa  känslan  är  och  fbrblir  ständigt 
mpnnuskoandens  behof  och  tillhörighet,  hvilken  bland  sjelfva  rui- 
n<»nia  af  forna  dogmer  och  gamla  trosläror  söker  källan   och 
ursprunget  till  en  ny  religion  c.     Han  uppreser  sig  emot  den 
;V5ip:t,  som   påstår  att  de  vetenskapliga  framstegen  fbrsvaga  den 
rfligiösa  känslan   och  poesin;   han  tror  tvärtom  att  just  veten- 
skapen, och  hon  allena,  f&rmår  öppna  vägen  for  nya  trossannin- 
gar  och  gifva  nytt  och   rikligt  stoff  åt  den  poetiska  förmågan. 
Enligt   Michelet   visar  oss  vetenskapen   den  hittills   oförstådda 
harmoni,  som  herskar  mellan  naturens  alla  fbreteelser,  den  sam- 
klang, som,  trots  mångfaldig  suckån  och  f&rvirring,  råder  uppå 
lifvets  brokiga  skådeplats.     Sålunda  spårar  man  hos  Michelet  en 
^gf^ndorolig  panteism,  i  hvilken  han   söker  försoningen  mellan 
lifvet  och  den  religiösa  känslan. 

Denna  panteistiska  rigtning  karaktäriseras  jrtterligare  af 
tvenne  arbeten,  skrifna  uti  samma  anda,  »rAmourc  och  »la 
Femme<.  H vardera  dessa  böcker  hafva  varit  föremål  f&r  den 
mpst  fördömande  kritik.  Man  har  förebrått  Michelet  att  han 
med  sitt  glänsande  och  3T)piga  språk  belyst  sådant,  som  är  till- 
händigt  endast  uti  strängt  vetenskaplig  framställning,  och  det 
ftr  utan  tvifvel  ett  grundadt  klander,  men  man  har  gjort  orätt  i 
att  härleda  dessa  hans  arbeten  ur  någon  slags  sedlig  depravation. 
Han  har  utgått  tvärtom  från  den  åsigten  att  naturen  i  allo  är 
Tod  och  oskyldig,  men  han  har  tagit  miste,  i  det  han  förbisett 
att  han  här  rör  sig  icke  blott  inom  den  naturliga  utan  ock  inom 


*;  Utgifna  nnder  madame  Michelets  medverkan. 
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den  moraliska  ordningen;  det  var  icke  tillständigt  att  rifvabort 
den  skyddande  slöja,  som  religion  och  sed,  i  sedlighetens  in- 
tresse, upphängt. 

Uti  dessa  arbeten  glömmer  Michelet  icke  sina  älsklings- 
sträfvandens  slutmål,  att  bilda  hjertat  och  viljan  mer  än  förstån- 
det —  »créer  plus  que  des  esprits  —  des  ämes  et  des  volontés«. 
För  Michelet  är  kärleken  utgångspunkten  för  all  uppfostran  och 
derför  äfven  hans  bok  om  kärleken  endast  företalet  till  :No< 
filsc,  deri  han  omständligt  söker  framlägga  sina  åsigter  om  up]r 
fostran.  Barnasjälens  psykiska  analys,  Rousseaus,  Pestalozzu 
och  Fröbels  pedagogiska  teorier  tvinga  honom  till  samma  slut 
satser  angående  uppfostran,  som  enligt  honom  kan  sammanfattas 
uti  orden  familjen,  fkdemebygden,  naturen.  Barnet  bör,  enligt 
hans  mening,  känna  fosterlandet,  hembygden,  dess  lif,  dess  hi- 
storia och  folksägner,  liksom  ock  de  vetenskaper,  hvilka  lära  oss 
känna  naturen,  vår  stora  gemensamma  fädernebygd.  I  förhål- 
lande till  barnet  representera  far  och  mor  tvenne  olika  sträfran- 
den:  fadern  den  formela  rättvisan,  lagen  såsom  verkställande, 
energisk  och  sträng;  modern  de  mildrande  omständighetemas 
hjertegoda  rättvisa.  Dessa  båda  magters  gemensamma  och  har- 
moniska verksamhet  bildar  den  sanna  uppfostrans  bas  och  grund 

Denna  princip,  till  sina  hufvuddelar  redan  framstäld  uti 
»le  Peuplec,  utbildas  vidare  uti  »Nos  filsc  med  oförliknelig  krafr 
och  skärpa  och  med  en  varm  tros  vältalighet.  Men  det  synte> 
Michelet  icke  nog  att  hafva  gifvit  en  allmän  teori,  han  söker  i 
sitt  följande  arbete,  »Bible  de  Thumanitéc,  att  efterhand  upp- 
visa hvarje  nations  religiösa  och  moraliska  läror,  dess  upphöjda- 
ste trosdogmer,  och  att  på  deras  grund  teckna  dragen  af  kom- 
mande slägtens  tro.  »Antiken c,  säger  Michelet,  »skiljer  sig  bra 
litet  från  vår  tid,  hvad  beträffar  dess  moraliska  teori,  särskildt 
med  hänsyn  till  hemmet,  hjertats  förbindelser  eller  de  elemen- 
tära begreppen  om  arbetet,  rätten  och  rättvisan «.  Uti  de  ariska 
folkens  äldsta  skriftliga  minnesmärken  finner  Michelet  samma 
grundsatser,  till  hvilka  historiens  och  naturens  studium  äfven 
ledt  honom.  Enligt  honom  kan  allt  hänföras  till  aforismen: 
hemmets  härd  är  den  grund,  hvarpå  samhället  hvilar,  »le  foyer 
est  la  pierre  qui  porte  la  cité«. 
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Men  dessa  arbeten  afledde  dock  icke  Michelet  från  histo- 
rienfi  stadium;  han  vänder  åter  till  sina  gamla  sysselsättningar. 
Han  skrifver  »La  sorciére^,  en  uti  konstnärlig  form  hållen  djup- 
sinnig afhandiing  öfver  medeltidens  psykologi,  och  sä  fortsätter 
kan  äntligen  sin   »Histoire   de  Francec  från  Karl  den  åttonde 
till  1789.    Denna  del  af  arbetet  är  emellertid  skrifven  uti  en 
helt  annan  anda  än  den  förra  och  bär  i  betydlig  grad  prägeln 
af  den  nya  rigtning,  Michelets  ande  under  tiden  tagit.    Publi- 
cisten, poeten  och  metafysikern  träda  här  i  förgrunden,  undan- 
skymmande  historikern  och  kritikern.     Med  hätskhet  anfaller 
han  allt,  som  icke  öfverensstämmer  med  hans  närvarande  ideal 
af  rättvisa  —  medeltid,   katolicism   och   monarki.    I  stället  att 
anvisa  hvaije  händelse,  hvarje  historisk  personlighet  den  plats 
dem  tillkommer,   låter  han  sig  helt  och  hållet  beherska  af  sin 
inbillnings  hugskott;  han  gifver  oss  icke  mera  en  fbljdrigtig  be- 
rättelse, utan  en  rad  af  tankar  och  betraktelser  öfver  personer 
och  tilldragelser.     Då  dertill  kommer  att  hans  talangs  utmär- 
kande egenskaper,  den  eldiga  bildningsgåfvan  och  den  lefvande 
uppfattningen  af  ämnet,  med  tiden  blifvit  svagheter  mer  än  fbr- 
tjeoster  hos  hans  framställningssätt,  så  kan  det  sägas  att  tidens 
inverkan  medels  allt  det,  som  under  årens  lopp  vuxit  in  i  hans 
andliga  varelse,  efterhand  minskat  Michelets  betydelse  såsom  hi- 
storiker  och  skriftställare. 

Året  1848  var  för  Michelet  ett  tungtår;  år  1870  blef  hans 
öfverraskning  icke  mindre  förfärlig.  I  samma  stund  Preussens 
äregirighet  och  franska  regeringens  brottsliga  lättsinne  hotade 
Europa  med  krig,  var  Michelet  en  af  de  få,  som  offentligt  vå- 
gade uppträda  emot  denna  grofva  och  ärelystna  chauvinism. 
Hans  genomträngande  blick  såsom  historiker  ocl)  hans  djupa  rätts- 
känsla visade  honom  i  tydliga  drag  krigets  nödvändiga  följder. 
Han  fordrade  kanske  icke  utan  skäl  att  man  skulle  höra  honom, 
hrars  hela  lif  varit  en  kamp  för  fosterlandet.  Men  Michelets 
rost  förlorade  sig  i  det  allmänna  bullret,  och  den  16  juli,  dagen 
efter  krigsförklaringen,  skref  han  till  en  af  sina  vänner  följande 
(»rofetiska  ord:  »händelserna  rinna  hastigt  undan  ....  brottet 
ör  föröfvadt  ....    Europa  blandar  sig  in,  men  blott  efter  det 

Finsk  Tidaknft,  1880,  I.  7 
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förskräckliga  nederlagetc  .  .  .     Han  misstog  sig  endast  om  ett, 
—  Europas  inblandning. 

Med  bruten  helsa,  i  grunden  förstörd  genom  detta  slag. 
vågade  Michelet  icke  underkasta  sig  alla  en  belägrings  fasor; 
han  reste  till  Italien,  men  hjertat,  det  blef  i  Frankrike.  Söder 
om  Alperna  genomlefde  han  alla  sitt  fäderneslands  lidanden,  och 
det  slag,  som  träffat  Frankrike,  träffade  äfven  honom;  underrät- 
telsen  om  Paris  kapitulation  framkallade  hos  Michelet  hans  för- 
sta slaganfall  —  till  den  grad  identifierade  han  sitt  eget  lif  med 
sitt  fosterlands. 

Icke  desto  mindre  var  han  ännu  rörlig  och  verksam;  den 
låga,  h vilken  brann  inom  honom  och  som  inga  stormar  fonuiitt 
släcka,  uppflammade  ånyo.  Saken  var  den,  att  Michelet,  trots 
alla  hårda  slag,  fortfor  att  tro  och  hoppas.  Vid  tidpunkten  för 
fransmännens  svåraste  nederlag  skref  han  sin  broschyr  »Frank- 
rike inför  Europa*,  hvari  han  inför  den  råa  materiela  styrkan? 
segervinnare  predikar  och  prisar  sin  tro  på  det  folks  odödlighet.  | 
hvilket  vill  vara  bäraren  af  framåtskridandets,  rättvisans  och  fri- 
hetens idéer. 

Dagen  efter  kommimens  nederlag  fattade  den  sjuttiotreårige 
äter  pennan  och  begynte  sin  »Nittonde  århundradets  historia-. 
Kännande  att  krafterna  började  svika  vidtog  han  sitt  arbete 
med  feberaktig  ifver;  pä  tre  år  blefvo  tre  och  en  half  tomeraf 
slutade  och  offentliggjorda.  Men  denna  ansträngning,  som  syn- 
tes nästan  strida  mot  naturens  ordning,  kunde  icke  länge  fon- 
fara.  Om  Michelet  fått  skåda  in  i  framtiden,  om  han  kunnat 
se  huru  Frankrike,  upprättadt  till  sin»  moraliska  och  materieb 
krafter,  återgick  till  sina  storsinnade  och  liberala  traditioner,  dä 
kan  man  tänka  aig  att  en  organism,  som  beherskades  af  en  sd 
utomordentlig  intelligens,  måhända  ännu  för  en  tid  bortåt  fun- 
nit hos  sig  kraft  att  lefva  och  verka.  Men  en  kortsynt  och 
framtidslös  politiks  seger,  reaktionen  af  år  1873,  fråntog  ho- 
nom det  sista  hoppet  om  Frankrikes  återupprättelse. 

Med  hvarje  dag  begynte  krafterna  aftaga,  och  slutligen  en 
vacker  vårdag,  den  9  februari  1874,  afled  han  uti  flyéres,  sak- 
nad af  hela  det  liberala  Frankrike,  hvilket  med  honom  förlorade 
en  af  sina  varmaste,  själfullaste  söner,  »en  lärarec,  säger  en  af 
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mns  landsmän,  ihyars  lysande  föredrag,  nya  idéer,  frisinnade 
änkesätt,  rena  och  fläckfiria  lif  förskaffat  honom  öfverallt  i  lan- 
let  beundrande  lärjungar,  och  en  skriftställare,  hvars  arbeten 
^nom  tankens  höga  flygt  och  formens  rena  skönhet  tilldragit 
Kg  läsare  och  beundrare  långt  utöfver  hans  hemlands  gränser «. 

-gf- 


Rnsk  etnologi. 

G.  Retzius:  Finska  kranier  jemte  några  natur-  och  literatur - 
fl^uJier  inom  andra  områden  af  finsk  antropologi,  200  sidd.  fol.  Stock- 
L'.ini  1879. 

Om  yi  undantaga  den  del  af  Mikael  Wexionii  verksamhet, 
som  var  egnad  ät  bearbetningen  af  vår  historia,  är  Algoth  Sca- 
rin,  professor  i  historia  i  Åbo  1722 — 1762,  den  förste  som  hos 
o<?  arbetat  for  de  fosterländska  forntidsminnenas  framdragande 
cvh  belysande.  Ehuru  han  härstammade  Mn  Sverige  och  vid 
I  psala  fa^kola  hade  erhållit  sin  vetenskapliga  uppfostran,  eg- 
oade  likväl  Scarin,  sedan  han  utnämnts  till  akademisk  lärare  i 
Abo,  sin  faufvudsakliga  verksamhet  åt  forskningar  specielt  i  Fin- 
lands historia  och  topografi.  Hans  och  hans  eflerträdares.  Bil- 
marks, arbeten  hafva,  säger  J.  J.  Tengström,  troligen  gifvit  den 
yttre  anledningen  till  att  Porthans  fruktbara  forskningar  genast 
tiestämdt  vände  sig  till  fådemeslandets  historia. 

Unge&rligen  vid  samma  tid  som  Scarin  lefde  och  lärde, 
liOijade  man  äfven  ifrigare  än  f()rr  arbeta  pä  det  finska  språkets 
^tudium  och  dess  utveckling;  bland  annat  säg  år  1745  det  för- 
eta finska  lexikon  dagen,  då  Juslenii  »Suomalaisen  sana-lugun 
toetosc  utkom.  Allt  mer  och  mer  blef  den  finska  historie-  och 
<prak-forskningen  omhuldad  hos  oss,  allt  talrikare  blef^o  arbe- 
tarne  på  dessa  områden.  Sedan  Porthan  utgifvit  sina  kommen- 
tarier  till  Juustens  biskopskrönika,  var  det  finska  folkets  histo- 
ria faktiskt  grundlagd  såsom  särskild  från  moderlandets,  forsk- 
ningen om  det  finska  folkets  andliga  kultur  tog   med  ens  ett 
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jättesteg  framåt,  dä  Lönnrot  i  tryck  o£Pentligg]orde  de  finsb 
folkdikterna;  endast  ett  decennium  senare  förde  Castrén  den  tLo^ 
ska  språkforskningen  till  en  berättigad  plats  i  jämnhöjd  med 
språkvetenskapens  öfriga  grenar. 

Historien,  språket,  folkdiktningen  äro  hufvudkälloma  fnr 
kännedomen  af  ett  folks  egendomligheter.  De  gifva  dock  icke 
ens  alla  tillsammans  en  foUständig  bild  af  folkets  skaplynne,  ia 
behöfva  såsom  ett  nödvändigt  komplement  arkeologin  och  etno- 
login (etnografi  och  fysisk  antropologi).  Den  finska  arkeologin, 
som  fbrst  hos  oss  bearbetades  af  den  åt  så  många,  delvis  vidt 
skilda  håll  verksamme  H.  A.  Holmberg,  har  efter  dennes  dö*! 
uti  hr  J.  R.  Aspelin  vunnit  en  lika  hängifven  som  lycklig  b^ 
arbetare.  Finsk  Tidskrift  har  i  en  af  sina  föregående  årgångar 
varit  i  till&lle  att  meddela  ett,  ifrån  en  fransk  revy  hemtadt 
synnerligen  förmånligt  utlåtande  qm  hr  Aspelins  arbete  >SuoiDä- 
lais-ugrilaisen  muinaistutkinnon  alkeita«.  Efter  detta  arbetes 
ufgifvande  har  hr  Aspelin  yttermera  ökat  sitt  anseende  genoni 
sin  stora  atlas  öfver  finska  fomsaker,  ett  arbete,  som  hvar  det 
blifvit  kändt  rönt  ett  det  mest  smickrande  emottagande. 

Den  finska  etnologin  har  deremot  ända  till  senaste  tider 
varit  bra  nog  försummad. 

Etnologin  sönderfiEiller  i  tvenne  hufvudgrenar:  etnografin, 
som  sysselsätter  sig  med  ett  folks  lefnadssätt,  seder  och  brak. 
och  den  egentliga  antropologin,  hvars  uppgift  är  att  genom  stu- 
diet af  deras  fysiska  karaktärer  bidraga  till  en  naturlig  indel- 
ning af  folken. 

I  finsk  etnografi  finnas  uppgifter  hos  Castrén,  uti  en  at- 
handling  af  hr  Warelius  samt  tillftUigtvis  eller  mera  i  förbigå- 
ende uti  några  andra  arbeten.  Ingenstädes  har  den  dock  varit 
föremål  för  en  utförligare  behandling. 

Nästan  lika  litet  har  den  finska  antropologin  blifrit  bear- 
betad. Det  första  vetenskapligt  antropologiska  meddelande  om 
finska  folk  skedde,  om  vi  undantaga  Hticks  beskrifoing  af  eU 
estniskt  kranium,  uti  Anders  Retzii  ryktbara  af  handling  om  for 
men  af  nordboames  kranier,  som  föredrogs  vid  de  skandinariska 
naturforskames  tredje  möte  i  Stockholm  är  1840.  Af  professo- 
reme  vid  det  finska  universitetet  Ilmoni  och  Bonsdorff  hade 
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Betzins   erhållit  en  serie  af  fem  manliga  kranier,  hvartiU  kom 
^n  sjette  skalle,  som  han  erhållit  från  annat  häll.     Med  detta 
iLaterial  gifrer  han  en  mästerlig  skildring  af  finnames  kranie- 
tonn.    Närmast  efter  honom  npptog  C.  D.  von  Haartman  hos 
c<ss  imdersökningar  i  finsk  antropologi.     Såsom  generaldirektör 
t  T  medicinalverket  yar  von  Haartman  i  till&lle  att  under  sina 
inspektionsresor  insamla  ett  stort  material  af  observationer  och 
mätningar  på  levrande   individer   och   meddelade    resultatet  af 
dessa  forskningar  uti  ett  föredrag  inför  Finska  vetenskaps-socie- 
leten  den   29  april   1845.     Detta   arbete  är  oaktadt  alla  sina 
brister  af  ett  betydande  vetenskapligt  värde;  här  uppvisas  näm- 
ii^n  för  första  gången  uti  den  antropologiska  literaturen  att 
man  ej  får  behandla  alla  i  vårt  land  boende  finska  stammar  så- 
^m  en  enda,  utan  att  de  måste  särskiljas  i  flere  från  hvarandra 
ganska  skarpt  afvikande  stammar,     von   Haartman  synes  icke 
bafra  sträckt  sina  undersökningar  till  andra  finska  stammar  än 
dem.  som  bo  i  Tavastland,   Savolaks  och  Karelen;   bland  dem 
framhåller  han  tavastländingar  och  karelare  såsom  tvenne  verk- 
ligeu  skilda  t3^er,  under  det  han  anser  savolaxame  utgöra  en 
blandning  af  dessa.     Dessa   vigtiga   resultat  oaktadt,  har  von 
Haartmans  arbete  icke  utöfvat  något  synnerligt  inflyiande,  lika* 
Kim  det  ej  heller  gaf  någon  impuls  till  fortsatta  forskningar, 
hrilket  man  dock  kunnat  vänta.     Orsaken  ligger  väl  delvis  deri, 
att  redan  språket  lade  hinder  för  arbetets   spridning  till  vid- 
sträcktare kretsar.    Men  dertill  kom  en  annan  omständighet,  som 
i  sin  mån  torde  haf^a  verkat  att  v.  Haartmans  arbete  ej  fort- 
Mittes  af  finske  män.    Det  är  den  ytlighet  som  genomgår  hela 
hans  meddelande.     Hans  siffror  kunna  på  intet  vis  anses  vara 
exakta,  han  har  icke  ens  angifvit  den  metod,  efter  hvilken  han 
ntfurde  sina  mätningar;  han  försökte  icke  heller  att  genom  kon- 
trollerande undersökningar  af  kranier  gifva  sina  resultat  större 
värde,  och,  hvilket  är  det  vigtigaste,  han  satte  hela  sin  under- 
^ikning  i  misskredit  genom  den  h3rpotes,  hvarmed  han  afslutade 
^in  undersökning,  då  hån  på  diverse  så  kallade  skäl  såsom  sin 
iLsigt  uttalade  att  karelame  härstammade  från  —  arabeme.     Vi 
tillåta  088  att  anföra  ett  yttrande,  som  visar  huru  von  Haartmans 
arbete  på  sin  tid  bedömdes  af  finske  forskare:  »Hos  oss  har  kranio- 


110  FINSK   ETNOLOOI. 

skopin  såsom  hjelpmedel  till  etnografin  endast  blifrit  begagnad 
af  hr  fitatsrädet  v.  Haartman  i  hans  skrift  »Försök  att  bestämnin 
den  genuina  racen  af  de  i  Finland  boende  folk  som  tala  finska 
ett  arbete,  hvilket  dock  snarare  synes  framkalladt  af  skämtet  äL 
hafva  alvaret  till  grundvalc  (K.  Tigerstedt,  Finland  och  finnaru^ 
före  landets  underkufvande  af  svenskame,  s.  15,  1849). 

Det  räckte  länge  innan  åter  någon  forskare  mera  ingäendt- 
sysselsatte  sig  med  finsk  antropologi.     Visserligen  finna  vi  uc- 
der  åren  1845 — 1870  en  mängd  hithörande  uppgifter,  men  des^ 
äro  icke  annat  än  enstaka  mått  på  finska  kranier  i  åtskilliga 
kranie-kataloger  och  i  några  andra  arbeten.    Dock  ^a  vi  ickt 
rättighet  att  säga  det  arbetet  för  den  finska  antropologin  alldeles 
hade  upphört.     Då  varande  anatomie  professorn   vid  vårt  ur: 
versitet,  hr  E.  J.  Bonsdorff,  arbetade  hela  tiden  med  stor  ifver 
på  åstadkomniande  af  antropologiskt  material,   specielt  för  stu- 
diet af  finska  stammar.     Och  man  kan  trygt  säga  att  genoin 
hans  lifliga  intresse  nästan  allt  det  material,  på  hvilket  den  fin 
ska  antropologin  ända  till  senaste  tid  stödt  sig,  blif  vit  hopbra^^ 
I  universitetets  bonsdorffiska  museum,  som  med  så  stort  skäl  bar 
sin  stiftares  namn,  finnes  sålunda  en  utmärkt  samling  finska  kn- 
nier,  hvilken  är  så  mycket  mera  värdefull  för  vetenskapen,  son 
för  flertalet  kranier  uppgifter  erhållits  om  såväl  ålder  som  namL 
och  hemort.    Enligt  den   förteckning  öfver  anatomiska  musee: 
som  hr  Bonsdorff  uppgjorde  kort  före  sin  a^ng  från  profes^c*- 
nen,  innehöll  museet  då  28  skallar  från  Nylands  län,  15  fräc 
Åbo  och  Björneborgs,  32  från  Wasa,  6  från  Tavastehus,  24  fcit 
Uleåboigs,  5  från  S:t  Michels,  6  från  Wiborgs  och  13  från  Kuf 
pio  län.     Dessutom  har  hr  Bonsdorff  kraftigt  bidragit  till  kännr 
domen  om  den  fijiska  antropologin  genom  de  gåfvor  af  finska 
kranier,  hvarmed  han  riktat  flere  utiändska  museer.    Såvidt  den 
literatur,  vi  hafva  till  hands,  upplyser  oss,  finnas  finska  kranier 
i  följande  offentliga  och  enskilda  samlingar:  hos  Bamard  Daris 
i  Shelton,  i  karolinska  mediko-kirurgiska  institutets  museum,  i 
Köpenhamns  anatomiska  museum,  i  vetenskapsakademins  i  St 
Petersburg,  i  moskowska  universitetets  och  i  van  der  Hceven? 
samling,  i  den  forna  mortonska  samlingen  i  Philadelphia,  som 
numera  tillhör  Academy  of  natural  sciences  derstädes.    Ohei 
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dessa  kranier  äro  några  de  vigtigaste  måtten  upptagna  i  de  öf- 
rer  nämnda  samlingar  utgi&a  katalogerna.  Spridda  uppgifter 
öfver  finska  kranier  ingå  dessutom  i  hr  Welckers  bok  »Ueber 
Bau  und  Wachsthum  des  menschlichen  SchädeU  (10  stycken 
utan  uppgift  om  hvar  de  finnas);  den  80:de  planchen  af  hrr  de 
Qaatrefages'  och  Hamys  stora  verk  »Crania  ethnica«  af  bildar  i 
hälften  af  den  naturliga  storleken  ett  finskt  kranium,  hvartill 
den  beskrifv^ande  texten  dock  ännu  icke  utkommit. 

Vi  hafva  omnämnt  dessa  spridda  uppgifter  endast  för  att 
gifva  våra  läsare  en  föreställning  om  det  hithörande   material, 
öfver  hvilket  vetenskapen  till  senaste  tider  förfogat.     Af  större 
vigt  är  den  beskrifning  öfver  finska  kranier,  som  hr  Yirchow 
lemnat  i  sin  afhandling  >Die  altnordischen  Schädel  in  Kopenha- 
genc  (1870).     Vid   den   arkeologiska   kongressen  i  Köpenhamn 
1869   utgjorde   ett  af  diskussionsämnena   fi*ågan  om  beskaffen- 
heten af  de  fornnordiska  kranierna  och  om  det  eller  de  folks 
etnologiska  ställning,  som  dessa  tillhörde.    I  Köpenhamn  finnas 
stora  serier  af  stenåldersskallar,   hvilka  ända  dittills  icke  hade 
bearbetats.     Detta  ingaf  hr  Yirchow  tanken  att  föranstalta  egna 
mätningar  å  dem,  hvilka  tiU  en  början  icke  hade  annat  ända- 
mål än  en  jämförande  öfversigt,  ehuru  han  under  fortgången  af 
sina  arbeten  gjorde  dem  till  föremål  för  mera  ingående  studier. 
I  sammanhang  härmed  undersökte  han  äfven  de  i  Köpenhamn 
bevarade  ras-kranierna,  bland  hvilka  äfven  trenne  finska  äro  före- 
mål för  ett  kapitel  i  hans  afhandling.    Hr  Virchows  allmänna 
beskrifning   öfver  de  finska   kranierna   är  af  följande    lydelse: 
>Den  finska  skallen  är  otvifvelaktigt  brakycefal  och  ortognat. 
Dess  hufvudskåls  index  utgör   80,3,  alltså  något  mindre  än  å 
lappames  kranier.    Emedan  äfven  dess  höjdindex  är  mindre,  så 
öiverensstämmer  hos  begge  förhållandet  emellan  höjd  och  bredd 
temmeligen  nära.     Icke  desto  mindre  är  dess  hela  hållning  vä- 
sentligen olika.    /  alla  dess  delar  framträder  en  kraftig,  inan 
kunde  nästan  säga  stolt  utveckling.    l]ttr}xket  brakycefal  gifver 
här  lätt  nog  en  falsk  föreställning;   snarare  är  det  en  öfvervä- 
gande  bredd  vid  jämförelsevis  stor  längd,  som  karakteriserar  detta 
kraniums.     Härefter  följer  en  detaljerad  redogörelse,  hvars  åter- 
gifvande  dock  skulle  föra  oss  för  långt. 
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Hr  Virchow  återvände  efter  fä  år  till  detta  studium,  ehum 
nu  flyktigare.  Efter  antropologiska  kongressen  i  Stockholm  1874 
gjorde  han  ett  kort  hesök  i  vårt  land,  hvarvid  han  verkstftlde 
mätningar  på  åtskilliga  lefvande  individer  och  å  de  i  universi- 
tetets bonsdorfiska  museum  förvarade  kranierna.  Han  bar  dock 
om  dessa  forskningar  icke  meddelat  annat  än  ett  kort  samman- 
drag, deri  han  specielt  framhåller  att  finnarne  äro  blonda  och 
att  de  icke  stå  i  något  sammanhang  med  de  brunetta  brakyce- 
falema'  i  Tyskland,  IiVankrike  och  Italien. 

Änteligen  vaknade  äfven  hos  oss  intresset  for  hithörande 
forskningar.  Vid  studentmötet  i  Upsala  1875  blefvo  många  af 
våra  yngre  akademici  på  det  varmaste  intresserade  af  det  stor- 
artade museum  fbr  svensk  och  skandinavisk  etnografi,  som  hr 
A.  Hazelius  med  en  exempellös  viljekraft  inom  fä  år  hopbragt. 
Vid  det  besök  å  museet,  hvartill  hr  Hazelius  med  förekom- 
mande välvilja  inbjöd  deltagame  i  studentmötet,  uppstod  säker- 
ligen hos  mången  tanken  på  att  äfven  hos  oss  upprätta  ett  dy- 
likt. Tillfället  fbr  realiserandet  af  denna  tanke  var  synnerligen 
gjrnsam.  Den  färsta  allmänna  finska  industri-expositionen  stod 
fbr  dörren,  till  denna  ville  man  sammanbringa  en  fbrsta  stomme 
till  ett  blif vande  finskt  etnografiskt  museum.  Förslaget  väcktes 
inom  wiborgska  afdelningen  af  dess  d.  v.  kurator,  hr  O.  Donner 
och  emottogs  såväl  af  denna  som  öfriga  afdelningar  och  öfverallt 
i  vårt  land  med  det  största  bifall.  Sålunda  uppstod  studentkårens 
etnografiska  museum,  hvars  betydelse  sannolikt  skall  blifva  myc- 
ket stor  för  den  finska  etnografins  studium. 

Ungefärligen  samtidigt  härmed  framlade  hr  O.  Donner  in- 
för Finska  vetenskaps-societeten  fbrslag  om  kraniologiska  under- 
sökningar i  Finland.  Detta  fbrslag  antogs  äfven  af  societeten, 
på  hvars  bekostnad  en  serie  mätningar  å  lefvande  individer,  un- 
dersökningar af  diverse  grafstäUen,  o.  s.  v.  företogos  i  Tavast- 
land  under  sommaren  1876.  De  äro  ännu  icke  publicerade,  af 
skäl  att  man  forat  velat  afvänta  framträdandet  af  det  stora  verk 
i  finsk  antropologi,  hvarmed  man  viste  att  hr  Qr.  Retzius  sedan 
någon  tid  varit  sysselsatt. 

Redan  flere  år  innan  intresset  för  den  finska  etnografin  och 
antropologin  mera  bestämdt  börjat  framträda  hos  oss,  hade  näm- 
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ligen  deime  utmärkte  svenske  lärde  i  förening  med  hrr  Chr. 
Loren  och  Nordenson  i  vårt  land  företagit  en  resa  i  etnolo- 
giskt syfte.  Under  fyra  månaders  tid  sommaren  1873  genom- 
reste de  Tavastland,  Savolaks  och  Karelen.  De  verkstälde  vid- 
lyftiga mätningar  på  ett  betydande  antal  individer  af  begge  kö- 
nen, de  fotograferade  en  mängd  karaktäristiska  typer,  de  upp- 
LTiifde  skelett  från  gamla  grafplatser,  hvar  de  funno  sådana; 
med  öppet  öga  för  det  karaktäristiska  samlade  de  en  massa  iakt- 
tagelser öfver  det  finska  folkets  sedvänjor,  bruk  och  le&adssätt 
«amt  förvärfvade  för  svenska  museer  en  intressant  samling  etno- 
grafiska föremål  från  vårt  land.  När  det  gälde  att  fä  se  något 
af  vigt  för  kännedomen  om  den  finska  etnolc^n,  skydde  de  inga 
insträngningar,  utan  underkastade  sig  långa  och  besvärliga  resor, 
om  helst  aldrig  sä  liten  utsigt  fans  att  inhemta  något  lärorikt. 

Hr  Retzius,  som  var  företagets  egentliga  ledare,  blef  också 
den,  som  skulle  bearbeta  det  sålunda  insamlade  materialet.  Från 
tidiga  är  nära  förtrogen  med  antropologin  —  han  hade  vid  21 
iirs  ålder  utgifvit  sin  faders,  Anders  Retzii,  samlade  etnologiska 
skrifter  —  hade  hr  G.  Retzius  för  sig  uppgjort  en  storartad  plan 
f'jr  undersökningen  af  de  finska  folkstammames  raskaraktärer. 
Icke  blott  i  Finland  utan  ock  i  Ryssland  och  Asien  ville  han 
>tadera  dem,  för  att  sålunda,  stödd  på  ett  större  material  än 
Lugon  forskare  före  honom  förfogat  öfver,  uti  ett  helt  skildra 
de  finska  stammame  och  bestämma  deras  plats  bland  folken. 
Tyvärr  kom  denna  storartade  plan  aldrig  till  utförande,  utan 
företaget  afstannade  i  sin  begynnelse.  Andra  arbeten  af  lika 
omfattande  art  upptogo  inom  kort  hr  Retzii  tid  helt  och  hållet. 
Tillsammans  med  hr  A.  Key  egnade  han  sig  åt  bearbetningen 
af  nägra  de  svåraste  kapitel  uti  anatomin.  Resultatet  af  deras 
^'emensamma  arbete  åt  detta  håll  föreligger  uti  trenne  digra  fo- 
lio  volymer,  »Studien  in  der  Anatomie  des  Nervensystems  und 
der  Bind^ewebe«,  ett  verk  som  stält  sina  författare  i  främsta 
ledet  bland  nutidens  anatomer  och  för  alla  tider  skall  bevara 
deras  namn  i  vetenskapens  häfder. 

Medan  detta  jätteverk  fullbordades,  fingo  de  finska  forsk- 
mogama  hvila.  Blott  några  smärre  meddelanden  delgåfvos  all- 
mänheten, som  genom  dessa  endast  blef  än  mera  otålig  att  fä 
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eiuottaga  den  utförliga  bearbetning  af  ämnet,  som  man  med  sä 
kerhet  trodde  sig  veta  vara  under  arbete. 

Ånteligen  utkom  i  maj  sistlidet  år  det  stora  arbete,  hvars 
titel  läses  här  ofvan.  Den  ståtliga  folianten  med  sina  talrik, 
delvis  synnerligen  dyrbara  plancber  måste  redan  i  och  för  si:: 
skattas  som  en  aktningsgärd  åt  vårt  folk.  Dess  innehåll  svanir 
mot  dess  yttre:  inom  den  finska  etnologin  är  detta  arbete  eti 
monumentalt  verk  af  grundläggande  betydelse. 

Förf.  har  här  till  ett  helt  sammanstält  alla  tillgängliga  up|^ 
lysningar,  som  kunna  tjena  till  att  gifva  en  bild  om  vårt  io\ki 
yttre  och  inre  skaplynne.  Vill  man  fullständigt  behandla  wl 
uttömma  ett  sådant  ämne  i  alla  dess  delar,  måste  man  på  ^n 
gång  vara  historiker,  arkeolog,  språkforskare,  etnograf  och  aDtr> 
polog.  Det  ligger  icke  inom  möjlighetens  gränser  att  en  enda 
man  verkligen  skulle  kunna  beherska  denna  mängd  vetenska- 
per, så  olika  till  sin  natur  och  till  sin  forskningsart.  Hr  B^: 
zius  är  ex  professo  etnograf  och  antropolog:  uti  dessa  vetenska- 
per står  han  på  egen  botten  och  hithörande  delar  af  hans  ar 
bete  skänka  derfor  åt  detsamma  dess  förnämsta  värde.  Hv&i 
det  historiska,  arkeologiska  och  lingvistiska  vidkommer,  stöåv: 
han  sig  endast  på  sekundära  källor,  nämligen  på  arbeten  af  d^ 
män,  hvilka  såsom  specialister  behandlat  dessa  frågor,  exempe! 
vis  Porthan,  Castrén,  Bein,  hrr  Ahlqvist,  Aspelin,  Donner,  Kor 
kinen,  med  flere.  Men  det  hela,  uppfattningen  och  grupperin- 
gen, är,  oberoende  af  detta,  eget  för  författaren.  Hr  Retzius  är 
den  förste,  som  företagit  sig  att  till  ett  helt  samla  de  resultat 
forskningarna  rörande  de  olika  sidoma  af  vårt  folks  andliga  ckL 
materiela  lif  lemnat.  Märkvärdigt  nog  har  ingen  hos  oss  kora- 
mit  på  en  sådan  tanke.  Har  man  ansett  uppgiften  alltför  svår 
eller  är  det  en  följd  af  vår  egen  tröghet?  Sannolikt  hafva  begi.^ 
orsakerna  härtill  medverkat.  Utan  att  kunna  komma  fram  me-1 
på  sjelfständig  forskning  grundade  studier  har  väl  ingen  helk: 
vågat  sig  på  att  utföra  ett  slikt  arbete.  I  den  egentliga  antrr 
pologin,  som  i  en  etnologisk  skildring  spelar  en  sä  stor  roli. 
hafva  vi  också  icke  haft  någon  forskare,  om  vi  undantaga  vtn 
Haartman,  hvars  studier  i  denna  vetenskap  dock  afbrotos  i  sm 
början. 
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Resultaten  af  vär  historieforskning,  vår  arkeologi  och  lin- 
gvistik utgöra  den  grundval,  uppå  hvilken  hr  Retzii  egna  arbe- 
ten hvila.  Det  händer  icke  sällan  att  man  får  se  antropologi- 
ska  arbeten,  der  intet  afseende  är  fästadt  vid  nämnda  omstän- 
digheter eller  der  de  endast  i  förbigående  äro  beaktade,  utan  att 
framdragas  säsom  nödvändiga  länkar  i  den  förevarande  veten- 
skapliga undersökningen.  Hr  Retzii  metod  har  varit  en  annan, 
och  hans  etnografiskt-antropologiska  skildringar  hafva  härigenom 
vunnit  icke  litet  i  värde. 

Förf.  börjar  sitt  arbete  med  en  blick  på  finska  folkets  po- 
litiska historia.  Härvid  är  det  naturligtvis  historiens  uppgifter 
om  de  finska  stammames  vandringar  och  Finlands  småningom 
skeende  kolonisation,  som  i  främsta  rummet  tilldragit  sig  hans 
uppmärksamhet.  Efter  de  hvälfningar,  som  här  egt  rum  allt 
sedan  eröfringen  af  svenskame,  kunde  man  knappast  hoppas  att 
här  finna  ett  i  etnologiskt  Känseende  oblandadt  folk,  en  ren  ras. 
Dock  veta  vi  att  den  finska  stammen  i  högst  betydlig  grad  beva- 
rat sin  egendomlighet.  ^»Tager  man  med  i  räkningen  de  okända 
strider  och  uppblandningar,  som  säkerligen  i  de  förhistoriska  ti- 
derna pågått  bland  de  särskilda  finska  stammarne  före,  under 
och  efter  deras  invandring  och  bosättning  i  Finland,  sä  skall 
man  i  sanning  beundra  denna  nations  sega  kraft  och  uthållig- 
het*, utbrister  förf.  vid  slutet  af  sin  historiska  öfversigt. 

Härefter  skildrar  förf.  de  finska  folkstammarnes  kulturför- 
hållanden under  äldre  och  nyare  tid,  med  begagnande  af  de  upp- 
lysningar, som  härom  lemnats  af  arkeologin  och  språkforsknin- 
gen, af  folksångerna  och  af  nutida  bruk  och  sedvänjor. 

I  finsk  arkeologi  och  lingvistik  äro  hrr  Aspelin  och  Ahl- 
qvist  förfis  förnämsta  auktoriteter.  Vi  förutsätta  deras  forsknin- 
gar säsom  bekanta  och  öfvergå  till  den  del  af  förf:s  arbete,  der 
han  nedlagt  resultaten  af  sina  egna,  sjelfständiga  studier  och 
forskningar. 

Här  möter  främst  en  utförlig  granskning  af  Kalevalas  kul- 
turord, företagen  i  afsigt  att  vinna  en  föreställning  om  det  fin- 
ska folkets  lefhadssätt,  seder  och  bruk  viå  den  tid  Kalevala- 
sängema  diktades. 
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Det  är  skada  att  förf.  icke  varit  finska  språket  mägtig, 
utan  vid  sitt  arbete  nödgats  åtnöja  sig  med  Collans  öfversätt- 
ning.  Denna  åtnjuter  visserligen  ett  stort  och  berättigadt  an- 
seende,  men  vid  en  sådan  granskning,  som  hr  Retzii,  der  sär- 
skild uppmärksamhet  fästes  vid  snart  sagdt  hvaije  ord,  är  na- 
turligtvis den  i  poetiskt  hänseende  äfveh  mest  tillfredsställande 
öfversättning  icke  tillfyllesgörande.  Hr  Retzii  studie  öfverKa- 
levalas  kulturord  skulle  icke  lemna  nfigon  nämnvärd  efterskörd 
åt  kommande  etnologer,  om  icke  just  hans  obekantskap  med  fin- 
skan och  Collans  icke  alltid  ordagranna  tolkning  vållat  att  denna 
undersökning  ännu  en  gång  måste  göras  om  för  att  vara  defini> 
tiv.  Men  hr  Retzius  har  genom  sin  grundliga  och  sä  vidt  pa 
honom  berott  uttömmande  behandling  af  frägan  dock  lagt  den 
grundval,  hvarpå  alla  kommande  forskningar  åt  detta  håll  skob 
hvila. 

Förf.  börjar  med  att  söka  bestämma  skådeplatsen  for  de 
händelser,  som  skildras  i  Kalevala.  Lönnrot  förlade  denna  till 
Bjarmaland;  med  Sampo  skulle  då  hafva  ments  bjarmemes  ryh- 
bara  gudabild.  Castrén,  som  uppträdde  emot  denna  uppfattning, 
ville  på  grund  af  lapska  traditioner  förlägga  Kalevala-sångemas 
händelser  till  nordligaste  Finland  och  finska  lappmarken.  Andra 
forskare  hafva  åter  sökt  dessa  orter  i  det  inre  af  Ryssland  eller 
i  sydöstra  Finland.  ■  Hr  Retzius  låter  sångerna  sjelfva  bära  ni- 
nesbörd  om  stället,  till  hvilket  de  hänföra  sig.  Alla  ord,  ut- 
tryck och  händelser,  som  hafva  afseende  på  klimatet  och  loka- 
litetema eller  kunna  tjena  till  att  lemna  upplysningar  om  de 
samma,  dragas  fram  och  deras  vitnesbörd  skärskådas  noga. 

Såväl  Kalevala  som  Pohjola  lågo  begge  vid  ett  stort  vat- 
ten, öfver  hvilket  man  i  båt  kunde  färdas  från  det  ena  stället 
till  det  andra,  såsom  tydligen  framgår  af  Kalevala-hjeltames  upp- 
repade resor  till  Pohjola  och  åter.  Men  man  kunde  äfven  till 
lands  genom  att  följa  det  stora  vattnets  strand  med  häst  åka 
fram  och  tillbaka  mellan  Kalevala  och  Pohjola.  Afståndet  emel- 
lan dem  var  enligt  en  uppgift  tre  dagars  resa;  förf.  anser  dock 
att  detta  icke  bör  tagas  fullt  efter  orden,  utan  snarare  betraktas 
såsom  ett  poetiskt  talesätt.  Man  torde  dock  deraf  kunna  sluta 
att  fkrden  gick  jämförelsevis  lätt  för  sig  och  att  den  ej  krftfie 
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sTimerligen  lång  tid.  Med  hänsyn  säräl  till  detta  som  till  lan- 
dets, genom  dess  flora  och  fauna  karaktäriserade  natur  och  kli- 
matiska fbrhåUanden  anser  sig  förf.  kunna  söka  skådeplatsen  för 
Kalevala  vid  stränderna  af  Ladoga  och  Onega. 

Bland  vexter  finnas  i  Kalevala  främst  nämnda  björk,  tall 
och  gran;  vidare  äfven  asp,  en,  rönn  och  lind,  hägg,  vide,  sälg 
samt  Ijong,  blåbär,  smultron,  hallon,  tranbär,  lingon.  Också 
löan  och  ek  äro  omnämnda,  den  senare  på  åtskilliga  ställen.  Då 
man  känner  att  ekens  nordliga  gräns  ej  går  högre  än  till  de 
sydliga  delame  af  Finland,  så  finner  man  häri  ett  vigtigt  skäl 
till  för  att  icke  förlägga  orten  för  Kalevalas  tilldragelser  nordli- 
gare. Paunan  öfverensstämmer  till  sin  beskaffenhet  fullständigt 
med  floran.  Skogens  tidt  och  ofta  uppträdande  djur,  björnen, 
vargen,  räfren,  haren,  äf^eAsom  lodjuret,  elgen,  ekorren,  herme- 
linen, mården,  med  flera,  böra  alla  hänföras  till  södra  Finlands 
bygder.  Renen,  som  här  och  der  omtalas  till  och  med  inom 
Kalevalas  område,  hänvisar  ej  nödvändigt  till  Lappmarken,  ännu 
i  rara  dagar  går  han  vintertid  ned  till  Ladoga  och  öfv^er  isen 
tiU  dess  öar.  De  i  sångerna  nämnda  fåglar  och  fiskar  passa 
likaledes  in  på  östra  Finlands  fauna.  .Slutligen  omtalas  äfven 
&älen,  vallrossen  och  hvalen.  Den  förstnämnda  finnes  i  Ladoga, 
Saimen  och  On^[a.  Vallrossen  och  hvalen  voro  sannolikt  kända 
genom  hörsägner  af  resande,  måhända  hafvti  de  äfeen  inkommit 
i  sångerna  under  en  senare  tid. 

Af  särskildt  intresse  är  förf:s  i  sammanhang  härmed  ut- 
vecklade åsigter  om  de  i  Kalevala-sångema  uppträdande  person- 
ligheternas ras-egendomligheter.  Om  Ilmarinen  säges  uttryckli- 
gen i  Kalevala  att  han  bygde  och  bodde  i  Karelen.  Wäinä- 
möinen  var  hans  broder  och  således  äf^en  han  en  karelare.  Li- 
kaså den  tredje  Kalevala-hjelten,  Lemminkäinen.  Om  Wäinär 
möinens  utseende  finnas  endast  helt  fä  upplysningar;  vi  fä  en- 
dast veta  att  han  var  en  gammal  man,  så  vördnadsbjudande  att 
sångerna  alltifirån  det  de  tala  om  hans  underbara  födelse  icke 
nämna  honom  utan  att  tillägga  epitetet  >den  gamle,  trygge  c. 
Enligt  sångemas  skildring  är  det  sannolikt  att  Ilmarinen  hade 
mörkt  hår  med  krusigt  lagda  lockar.  Lemminkäinen  bar  svart 
bår,  >  mörkt  till  fkrgen  som  en  kitteU. 
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Dessa  fä  uppgifter  öfverensstämma  fullständigt  med  de  egen- 
heter,  som  karaktärisera  karelame,  och  än  mera  liknar  Lemmin- 
käinens  hela  skaplynne  karelarens,  »denne  alltid  muntre,  gläd- 
tige,  lifiige,  lättsinnige  yngling  med  de  svarta  lockarna,  tärnor 
nas  svurne  riddare,  han  som  ständigt  sjöng  och  aldrig  misströ- 
stade om  sin  fbrmäga,  huru  omöjliga  storverk  honom  än  forela* 
des,  i  strid,  på  jagt,  pä  rodd,  alltid  fiirdig  till  nya  mandater^. 

Om  Joukahainen  och  Pohjola-folket  hafva  uppgifterna  i 
Kalevala  varit  alltför  ofullständiga  för  att  tillåta  fbrf.  att  komma 
till  några  bestämda  slutsatser.  Deremot  finner  han  i  sångemas 
skildringar  af  Kullervo  vigtiga  anledningar  att  uti  denna  tragi- 
ska personlighet  se  en  representant  for  den  tavastländska  stam- 
men. Hans  gula  hår,  hans  dystra,  men  dock  resignerade,  in- 
bundna och  något  trumpna  karaktär,  hans  ofantliga,  såväl  kropps- 
som  själs-styrka,  det  rätta  viljande  och  sökande  ande,  slutligen 
ej  minst  hans  tölpiga,  oansade  skick  att  fora  och  sköta  sig  — 
allt  närmar  honom  den  karaktärs  typ,  man  vant  sig  att  tillägga 
tavastländingen. 

Härefter  följer  en  utfbrlig  skildring  af  lefnadssättet  hos 
Kalevalas  folk,  behandlande  i  ordning  deras  bostäder,  gårdsplan, 
uthus,  badstuga,  åkerbruk,  boskapsskötsel,  fiske,  jagt,  fordon  till 
sjöss  och  lands,  smide  och  slöjd,  öfriga  sysselsättningar,  lefnads- 
sätt,  klädedrägt,  födoämnen,  hemlif,  sång  och  spel.  Denna  upp- 
räkning lemnar  ensam  för  sig  en  foreställning  om  den  plan  förf. 
fbljt  vid  sin  undersökning.  Han  har  uppspårat  hvarje  den  min- 
sta antydning  om  vårt  folks  lefiiadssätt  under  ifrågavarande  tids- 
period, hvilken  han  på  goda  skäl  i  likhet  med  Robert  Teng- 
ström  förlftgger  till  tiden  mellan  8:de  och  14:de  århundradet  af 
vår  tideräkning.  Det  vore  synnerligen  frestande  att  ledsaga  ho- 
nom i  hans  tilltalande  framställning,  men  omständigheterna  tillåta 
icke  detta,  utan  lemna  vi  åt  läsaren  nöjet  att  sjelf  i  originalet 
fblja  med  utvecklingsgången  af  den  intressanta  undersökningen. 
Såsom  dennas  hufvudresultat  torde  få  anses  uppvisandet  att  fom- 
finnames  kultur  vid  tiden  före  kristendomens  införande,  sådan 
densamma  framstår  uti  Kalevala-sångema,  icke  blott  väsentligen 
öfverensstämde  med,  utan  äfven  härstammade  från  deras  germa- 
niska  grannars,  —  således  en  direkt  bekräftelse  på  de  åsigter,  till 
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Inlka  hr  Ahlqyist  kommit  vid  sin  granskning  af  de  vestfinska 
^'•rukens  knlturord. 

Sin  framställning  af  de  nu  lefvande  finnames  lefnadssätt 
r^ed  särskild  hänsyn  till  de  upplysningar,  de  etnografiska  före- 
in.ilen  lemna  om  finnames  gamla  kultur,  inleder  hr  Retzius  med 
f-n  skildring  af  landet.  På  ett  särdeles  fint  sätt  ger  han,  innan 
hin  sjelf  tolkar  sina  intryck,  ordet  åt  Runeberg  och  anför  den- 
LAS  teckning  af  naturen  i  Saarijärvi.  Hr  Retzius  synes  hafea 
varit  djapt  anslagen  af  den  finska  naturens  skönhet;  hans  beun- 
dran for  densamma  har  sökt  sig  uttryck  i  några  hänförande  na- 
virskildringar,  sådana  som  till  exempel  följande: 

>Och  den  är  också  värd  att  älskas,  denna  Finlands  mång- 
l^^fjnngna  natur.  Se  den  en  morgonstund  från  den  beryktade 
lungasala  åsen,  då  dimman  lyfter  sitt  hvita  dok  och  afslöjar  för 
'"Åz  dess  talrika  qöar  bland  ljusgröna  ängar  och  mörka  skogs- 
band, eller  betrakta  den  än  hellre  från  den  underbara,  halfmils 
icga  Pangaharju  åsen,  utmed  hvars  rygg  landsvägen  smyger  sig 
rmm  —  åt  båda  sidor  ofta  ej  mer  än  ett  stenkast  skild  från  den 
iankla  rågen,  i  hvilken  majestätiska  furor  och  behagfulla  björ- 
kiir  sp^la  sina  kronor.  Mellan  deras  stammar  öppna  sig  snart 
Nigdt  för  hvarje  steg  du  tager  nya  vexlande  utsigter  af  en  ståt- 
iL*  stämningsfull,  än  högtidligt  alvarsam,  än  lekfullt  sprittande 
i^tnr,  skänkande  dig  nära  nog  inom  en  half  mils  trånga  gräns 
"^n  profkarta  på  Finlands  naturskönheter.  Eller  se  dessa  nejder 
trän  den  höga  Pujo-backen  vid  Kuopio  en  aftonstund,  då  solen 
:nfd  sin  sista  glöd  spränger  mörka  vattentyngda  moln  och  med 
icsjestätiskt  sken  kastar  sitt  guld  på  de  aflägsna  bergen  och  på 
Kailavesis  vattenspegel,  bland  dess  hundratals  grönbevuxna  små 
tr,  likt  mörkgröna  kransar  nyckfullt  utkastade  på  vågen.  Eller 
^t  denna  natur  hvar  som  helst  under  en  ljus  midsommarnatts 
Mmmel:  öfver  alla  sjöar,  ängar,  dalar  och  skogklädda  höjder  i 
*tiQdigt  vexlande  fägring  och  med  ständigt  nya  toner.  Stundom 
'^^:  du  skåda  detta  egendomliga  brunröda  sken  från  den  nyss 
^^'i:^gna  solen  i  vestem  spegla  sig  i  sjöarna  i  underfall  färg- 
;  rikt  och  från  solens  läger  uppstiga  en  krona  af  radierande  matta 
<Mlar.  som  spela  likt  norrskensflammor;  på  rattenspegeln  ligga 
=^r-  och  mörk-blå  klara  bälten,  der  och  hvar  afbrytande  det 
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från  himlen  reflekterade  bnmröda  skenet;  uddarna  och  öam» 
med  sin  dunkla  grönsvarta  &rg  kontrastera  ypperligt  mot  him- 
len och  vågen,  luften  är  lugn  och  mild,  trastarna  sttnda  till  den 
flydda  dagen  sina  a&kedstoner.  Du  gripes  oaflätligt  af  stämniL* 
geni  —  Natten  viker  och  skenet  mattas  allt  mer,  men  rödt  blir 
bältet  i  nordost,  fbr  att  snart  öfvergå  i  morgonrodnadens  liffulU 
rosenskimmer  c. 

Som  profstycken  af  den  finska  naturens  skönhet  meddelar 
förf.  ett  antal  finska  landskapsvyer,  de  flesta  utförda  efter  foto 
grafier  af  honom  sjelf.  Det  är  partier  från  Korpilaks  och  från 
Pungaharju,  Kjnröfors  och  Imatra,  som  ätergifna  uti  förträffliga 
träsnitt  säkerligen  skola  bidraga  att  &sta  uppmärksamheten  vid 
vårt  lands  härliga  natur. 

Mot  denna  bakgrund  af  den  finska  naturen  afteckna  sij 
folkets  seder  och  ras-egendomligheter  med  en  förträfflig  relief 
Märkeligt  är  att  se  den  utmärkta  förmåga,  hvarmed  hr  Retzin^ 
lyckats  uppspåra  och  &sta  sig  vid  det  väsentliga,  det  för  folket 
egendomliga,  med  förbigående  af  det  för  hans  uppgift  mindi»' 
betydande.  Också  skred  han  genast  från  första  stunden  till  ver- 
ket med  klart  sjelfmedvetande  om  hvad  han  ville  uträtta.  » Jac 
eftersträfvadec,  säger  han,  »att  uppspåra  de  drag  af  äkta  finsk 
karaktär,  som  ännu  kunna  finnas  qvar  i  form  af  etnografiska 
föremåU ,  och  enligt  denna  klara,  bestämda  plan  började  han  sinn 
arbeten. 

Det  vore  godt  om  man  vid  det  lifliga  arbetet,  som  hos  os^ 
nu  för  tiden  eger  rum  med  hänsyn  till  vår  etnografiska  forsk- 
ning, toge  till  föredöme  det  sätt,  hvarpä  hr  Retzius  uppgjort  och 
utfört  sin  plan.  Det  är  det  allmänna,  det  för  stammen  elle*- 
fölket  i  dess  helhet  betydelsefulla  och  karaktäristiska,  han  soktf 
vid  sina  etnografiska  forskningar;  uti  dem  uppmärksammas  h varje 
särskild  detalj  endast  såsom  varande  en  integrerande  del  af  de: 
stora  hela.  Hans  skildring  af  de  finska  stammames  boningar, 
klädedrägt,  lefhadssätt,  arbeten  och  sysselsättningar,  deras  nöjen 
och  förströelser,  med  mera  äro  just  derför  så  betydande  till  si;: 
värde,  att  de  alla  taga  saken  från  denna  allmännare  ståndpunkt 

Att  resultaten  af  en  vetenskaplig  forskning  uppå  detta  sa 
litet  bearbetade  fält  skulle  blifva  rika,  är  utan  vidare  temligen 
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klart.  Tyrärr  kunna  vi  icke  följa  fbrfattaren  uti  detaljerna  af 
hans  skildring;  vare  densamma  blott  rekommenderad  till  nog- 
grant beaktande  af  en  hvar,  som  önskar  vinna  en  inblick  uti 
rärt  folks  lif;  —  om  mycket  eller  litet  bekant  med  detsamma, 
skall  Idsaren  dock  i  alla  fall  här  göras  uppmärksam  på  nya  syn- 
punkter, vid  hvilka  han  hittills  icke  fäst  sig,  och  framför  allt 
skall  läsningen  af  denna  säkerligen  kraftigt  bidraga  att  rigta  sin- 
net ät  det  folkeliga  och  åt  arbetet  för  detsamma.  Talrika  illu- 
strationer fbrtydliga  beskrifningama  och  gifva  ett  litet  med  ut- 
märkt omsorg  utvaldt  museum  af  finska  etnografiska  föremål. 

I  anslutning  till  detta  kapitel  af  sitt  arbete  meddelar  förf. 
en  skildring  af  finname  i  Wermland,  hvilka  han  uppsökte  i  de- 
ras hem  år  1874.  Genom  hertig  Earls  påbud  1582,  deri  sex 
ärs  skattefirihet  och  sedan  ständig  besittningsrätt  mot  skatt  ut- 
lofrades  den,  som  ville  bosätta  sig  i  Wermlands  ödeskogar,  in- 
flyttade till  Wermland  en  mängd  nybyggare,  hvilka  genom  de 
inre  striderna  i  hemlandet  tvungits  att  söka  nya  boningsorter; 
traditionen  uppger  att  denna  invandring  skett  hufvudsakligen 
frdD  Savolaks  och  Karelen.  Snart  stötte  emellertid  svenskar 
och  finnar  samman  i  dessa  ödetrakter,  och  fiendtligheter  upp- 
stodo  emellan  dem,  förnämligast  på  grund  af  finnames  svedjande, 
bvilket  skogföTstörande  åkerbruk  var  mycket  hinderligt  för  sven- 
skames gryende  bergshandtering.  I  följd  af  upprepade  klago- 
mal häröfver  utfärdades  kungliga  förordningar,  som  voro  ytterst 
stränga  mot  finname.  Den  svenska  befolkningen  behandlade 
dem  härdt,  gr}'mt  och  orättvist,  och  af  domaremagten  erhöUo 
de  intet  bistånd.  »Ordentliga  hetsjagter  anstäldesc,  säger  en 
svensk  författare.  Förföljelserna  kunde  dock  icke  utrota  fin- 
name, utan  framkallade,  såsom  ofta  plägar  ske,  i  stället  hos  dera 
f-n  stark  sträfvan  att  bibehålla  stammens  renhet.  Dessa  finnars 
andliga  kultur  höjdes  emellertid  ytterst  ringa:  de  prester,  som 
skalle  handhafva  deras  själavård,  förstodo  oftast  icke  ett  ord 
iinska. 

Då  kom  Carl  Axel  Grottlund  till  deras  bygder  och  blef 
deras  befriare.  Genom  en  böneskrift  och  en  stor  deputation, 
fom  han  föranstaltade  såväl  från  norska  som  frän  svenska  finn- 
skogame,  lyckades  han   bringa  finnames  sak  till  tals  vid  riks- 
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dagen  1823,  hvilket  också  ledde  till  upprättande  af  .nya  försam- 
lingar och  kyrkor,  och  till  ett  fullkomligt  likställande  af  finname 
med  den  svenska  befolkningen.  Men  med  den  andliga  och  so- 
ciala förbättringen  blef  förhållandet  till  de  svenske  och  norske 
granname  äfvenledes  bättre.  Finname  begynte  antaga  deras 
språk,  och  genom  giftermål  hafva  de  allt  mera  närmat  sig  och 
gått  upp  i  dessa  folk.  Qvarlefvorna  af  forna  bruk,  seder  och 
språk,  som  ännu  finnas  hos  Wermlands  finnar,  skola  väl  derfur 
snart  försvinna.  Deras  språk  undersöktes  år  1871  af  hr  T.  6. 
Aminoff,  deras  seder  och  bruk  1874  af  hr  Betzius.  Hvardera 
konstatera  det  finska  elementets  aftagande  och  bekräftar  dess 
stora  etnografiska  likhet  med  finname  i  Savolaks. 

Slutet  af  hr  B.etzii  arbete  utgöres  af  en  skildring  af  det 
nuvarande  Finlands  befolkning  med  hänsjm  till  de  finska  stam- 
mames  raskaraktärer.  Af  den  historiska  öfversigt,  hvarmed  ti 
inledde  denna  artikel,  framgick  att  de  vetenskapligt  antropologi- 
ska undersökningama  om  finnarne  hittills  nog  mycket  l^t  i 
sin  linda.  Till  sina  många  andra  förtjenster  har  hr  Retzius  to 
äfven  den  att  hafva  på  ett  vetenskapligt  sätt  grundlagt  den  fin- 
ska antropologin. 

Såväl  på  lefvande  individer  som  på  preparerade  kranier  har 
han  utfört  vidsträckta  undersökningar.  Under  sin  resa  i  Fin- 
land uppmätte  han  jämte  hrr  Loven  och  Nordensvan  92  lef- 
vande finnar,  nämligen  54  män  och  38  qvinnor,  af  hvilka  2b 
män  och  31  qvinnor  tillhörde  tavastländska  stammen  och  de  Of- 
riga  äro  att  hänföra  till  karelarne.  En  hvar,  som  lagt  hand  vid 
dylika  undersökningar,  vet  hvilken  möda  de  fordra  och  vet  att 
uppskatta  det  dera  nedlagda  arbetet.  Hr  Retzii  måttskala  yi 
lefvande  individer  upptager  icke  mindre  än  54  mått,  hvaraf  2S 
för  hufvudet  och  26  för  den  öfriga  kroppen.  Derjämte  fotogra- 
ferades en  mängd  karaktäristiska  typer  från  hvardera  stammen 
i  Qerdedelen  af  naturliga  storleken,  både  en-face  och  i  profil,  och 
dessutom  ännu  ett  antal  intressanta  folkgmpper.  Dessa  mätnin- 
gar och  fotografier  samt  andra  under  resan  gjorda  iakttagelser 
om  de  undersökta  stammames  fysiska  och  andliga  egenskaper, 
kompletterade  med  de  uppgifter,  man  fömt  egt  om  desamma, 
hafva  satt  Retzius  i  stånd  att  gifva  verkligen  mästerliga  skil- 
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drmgar  af  tayastländingen  och  karelaren.  Vi  anföra  den  fbrra 
I  dess  helhet,  fbr  att  sSInnda  sätta  v&ra  läsare  i  tillMle  att 
sjelfve  bedöma  deras  finhet  och  trohet.  • 

»Den  tavastländska  typen  ^er  fbljande  utmärkande  känne- 
tecken. Kroppsvext:  stark,  &st,  axelbred  och  i  allmänhet  bred- 
iagd,  knubbig  med  grofva  lemmar,  af  medellängd,  dock  ofta  före- 
teende både  korta  och  länga,  stundom  ansenliga  individer.  Hull 
fast,  i  allmänhet  utan  disposition  för  fetma  eller  magerhet;  stark 
muskulatur.  Hud&ig  Ijuslagd,  dock  ofta  nfigot  grädaskig,  ända 
till  oliygrä;  den  är  sällan  så  klar  och  ren  med  genomskimrande 
rosenteinte  som  hos  blonda  germaner  (skandinaver,  engelsmän). 
Hufvud  vanligen  stort,  kort  och  bredt  (brakycefalt),  men  ej  egent- 
ligen högt,  ofta  temligen  kantigt  med  utvecklade  tubera  parie- 
talia.  Ansigtet  stort,  långt,  men  jämförelsevis  ännu  mer  bredt, 
4väl  i  panntrakten  som  än  mer  okbågs-  och  käk-partierna,  un- 
derkäken starkt  utvecklad,  med  stora  utpräglade  bakre  vinklar 
•jch  stor  bredd  mellan  dem.  Näsan  liten,  temligen  bred,  antin- 
een  trubbig  eller  än  oftare  med  en  liten  spets,  som  vanligen  är 
rigtad  nfigot  uppåt;  vingansatsen  temligen  bred.  Munnen  är  äf- 
ven  temligen  bredl^  Ögonen  med  små  och  ganska  smala  sprin- 
^r,  hvilka  stundom  befinnas  något  snedstälda  (inre  vinkeln  nå- 
got djupare),  iris  ljus,  gråblå  eller  oftare  blågrå,  ända  till  grå 
eller  blähvit.  Ögonbrynen  svagt  utvecklade,  ljusa.  Ansigtsut- 
trycket  något  buttert,  ej  sympatetiskt.  Håret  å  hjessan  blondt, 
oitast  lin&igadt,  eljes  ljus  cendré,  i  spetsarna  hos  qvinnoma  ofta 
^t  eller  rödgult,  rakt,  aldrig  lockigt,  ganska  mjukt.  Hos  barn 
åV  det  så  godt  som  alltid  linförgadt,  stundom  nästan  gulhvitt; 
hos  äldre  mörknar  det  ofta  något,  så  att  det  blir  cendré;  ej  säl- 
lan bibehåller  det  dock  en  mörkare  lin&rg.  Skäggvexten  i  all- 
mänhet  klen,  företeende  mera  spridda,  kortare,  styfea,  ljusa, 
■^timdom  svagt  i  rödt  dragande  hårstrån,  förnämligast  på  hakan; 
vanligen  raka  tavastländingame  bort  denna  dåliga  skägg-anlägg- 
ning, så  att  man  endast  undantagsvis  fir  se  den  utbildade. 

^I  psykiskt  hänseende  företar  tavastländingen  iSSven  åtskil- 
liga karaktäristiska  kännetecken,  han  är  alvarlig,  manlig,  tung^ 
^int.  mediterande,  inbunden  och  tyst  (ej  språksam),  ej  entusia- 
stisk, ej  lifiig  eller  lättrörlig  (hvarken  fysiskt  eller  psykiskt),  utan 
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tvärtom  trög  och  långsam,  ograciös  och  klumpig  i  sina  kropps- 
rörelser, i  alla  hänseenden  högeligen  konservatiy  och  ej  fidleii 
för  förbättringar  eller  forändringar;  han  är  ej  initiativens  man. 
hvarken  för  goda  eller  onda  företag,  ej  &llen  för  uppror  mot 
myndigheten.  Han  är  misstänksam  och  lär  ej  vara  fri  från  af- 
undquka  och  hämdgirighet,  längsint  och  uppskjutande  sin  hämd 
till  lägligt  till&lle,  hvarvid  grofva  öfverlagda  brott  ej  lära  vara 
alldeles  sällsynta.  Han  är  i  hög  grad.  fatalist,  och  nöjd  med 
litet;  ja  han  uthärdar  svåra  lidanden  och  försakelser  med  en  be- 
undransvärd ståndaktighet  och  tålighet.  Fastän  trög  är  han  sp- 
nerligen  ihärdig  i  arbete  och  envis  som  han  är,  släpper  han  ej 
sitt  tag  så  länge  han  ser  någon  möjlighet.  Han  är  hjelpsam 
mot  sin  nästa  och  gästfri,  om  han  blir  rätt  och  vänligt  behand- 
lad. Han  är  i  det  hela  bottenredlig.  Han  är  trofast,  om  han 
ock  ej  utgjuter  sig  i  ömhetsbetygelser,  utan  hellre  visar  dem  i 
handling  än  i  ord  och  åthäf^or,  liksom  han  i  allmänhet  aldrig 
uttrycker  sig  superlativt  och  positivt  utan  i  en  försigtig  resen- 
nerad  form.  Hvad  öfriga  psykiska  anlag  beträfiGar  är  han  ej  ba- 
stig, men  säker  i  fattningsförmåga,  grundlig,  penetrerande  sitt 
ämne  långsamt,  men  väl;  han  är  ej  musikdbk,  ej  poetisk  (ät- 
minstone  ej  skapande  i  dessa  rigtningar);  man  hör  honom  sällar 
sjungac 

»Den  tavastländska  typen  är  således,  med  sina  många  goda 
psykiska  egenskaper,  i  allmänhet  till  det  yttre  ej  vacker  eller 
intagande;  man  finner  åtminstone  mycket  sällan  personer,  aom 
kunna  efter  våra  vanliga  skönhetsprinciper  kallas  så.  Detta  gäl- 
ler ej  blott  männen,  utan  äf\ren  qvinnoma;  dessa  sen&re  hafra 
i  allmänhet  något  mindre  kantiga,  mera  rundade  ansigten,  men 
individer,  som  kunde  kallas  skönheter,  äro  jrtterst  sällsynta  bland 
dem,  åtminstone  hafva  vi  bland  de  tusenden,  som  kommit  under 
våra  ögon,  ej  frinnit  någon  sådan.  Om  således  denna  tavast- 
ländska ras  ej  utmärker  sig  genom  3rttre  fögnng,  eger  den  dock. 
genom  sin  kropps-  såväl  som  sin  själ&-seghet,  sin  ihärdighet  och 
sin  begrundande  natur,  karaktärsdrag,  som  göra  den  till  en  kraf- 
tig ras,  hvilken  väl  'bör  kunna  bestå  i  kampen  för  tillvaran,  om 
den  ock  icke  eger  böjelse  att  utbreda  sig  på  andras  område,  utan 
är  nöjd  med  sitt.     Den  är  derjämte  i  det  hela  fruktsam;  i  af- 
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seende  pä  den  sexuela  moralen  är  den  emellertid  just  icke  nog^ 
niknad,  snarare  slapp.  I  allmänhet  kan  sägas  att  i  den  psyki* 
ska  sferen  den  fatalistiska  äskådningen  gör  sig  gäUandec 

Sä  intressant  det  än  vore  att  för  jämförelse  med  denna  be- 
skri&ing  äfven  anföra  fbrf:s  skildring  af  den  karelska  typen, 
måste  vi  dock  for  ntrymmets  skull  afetä  derifrän.  Vare  blott 
om  densamma  sagdt  att  den  är  lika  noggran  och  träffande,  som 
den  vi  här  anfört.  Begge  illustreras  af  ett  antal  utmärkta  plan- 
•  her  dels  i  etsning,  dels  i  träsnitt,  utförda  efter  förfrs  egna  foto- 
^fier.  Man  finner  här  de  präktigaste  tavastländska  och  karel- 
:>ka  ansigten,  man  kan  Önska  sig.  Sä  vidt  vi  känna,  finnas  icke 
i  den  antropologiska  literaturen  några  finska  typer  förut  afbil- 
dade;  dessa  bilder  ega  derigenom  ett  sä  mycket  större  veten- 
skapligt •intresse.  För  oss  finnar  äro  de  af  en  särskild  betydelse 
4aom  pä  det  mest  släende  sätt  ådagaläggande  huru  förf.,  äfven 
uti  denna  svära  del  af  sin  uppgift,  med  säker  takt  träffat  just 
det  mest  typiska  och  karaktäristiska. 

Det  äterstär  att  tala  om  förfrs  rent  kraniologiska  studier. 
Under  sin  resa  i  Finland  samlade  han  frän  olika  grafplatser  till- 
sammantaget  70  kranier,  hvilka  jämte  de  förut  i  karolinska  in- 
stitutets museum  befintliga  kranierna,  20  till  antalet,  utgöra  det 
material  hvarpä  förf.  stöder  sig.  Uti  Helsingfors  uppmätte  han 
dessutom  af  de  i  bonsdorffska  museet  förvarade  ett  antal  af  när- 
mare hundra  kranier,  hvilka  han  publicerat  uti  en  tidigare  af- 
handling.  I  olikhet  med  flere  af  de  för  tiden  tongifvande  ar- 
betame  inom  antropologin  föster  hr  Retzius  blott  en  underord- 
nad vigt  vid  mätningarna  och  häller  sig  i  främsta  rummet  till 
kraniets  allmänna  form.  Han  ansluter  sig  sälunda  till  den  rigt- 
ning  inom  antropologin,  hvars  främste  representant  är  hr  de  Qua- 
trefages,  och  anför  i  förevarande  arbete  i  likhet  med  denne  ut- 
märkte lärde  endast  ett  mindre  antal  mätt.  Det  af  hr  B/Ctzius 
använda*  mättskemat  är  uppgjordt  af  honom  sjelf  och  afser  mera 
att  tillåta  ätergifvandet  af  kraniets  form  än  bestämmandet  af  åt- 
skilliga mätt,  som  vanligen  upptagas  i  kraniologiska  tabeller  och 
<kola  tjena  till  att  gifva  för  olika  stammar  karaktäristiska  me- 
deltal, något  hvarmed  pä  flere  håll  ett  nog  lättsinnigt  \)ruk  be- 
drifves,  sälunda  att  man  genom  medeltalen  uti  systematiska  öf- 
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yersigter  och  tabeller  ästadkommer  en  viss  likformighet  och  lag- 
bundenhet, som  i  sjelfra  verket  alls  icke  finnes  till.  Hr  Betzius 
har  ocksä  icke  tagit  ett  enda  medeltal,  utan  meddelat  sina  mät- 
ningar in  extenso,  för  att  låta  dem  gälla  hvad  de  kunna. 

Trogen  de  åsigter,  han  redan  för  några  år  sedan  uttalade, 
att  man  egentligen  kommer  ingen  hvart  med  blotta  mått,  bar 
han  i  naturlig  storlek  afbildat  hraije  af  de  kranier,  som  finnas 
upptagna  uti  hans  mått-tabell.  Då  han  icke  varit  i  tillfälle  att 
låta  afbilda  och  utgifva  alla  de  i  karolinska  institutets  museum 
förvarade  kranierna,  har  han  icke  heller  anfört  mått  på  andra 
än  dem  han  afbildat.  Med  hänsyn  till  den  stora  vigt,  som  allt 
fortfarande  ftstes  vid  begreppen  af  brakycefsdi  och  dolikocefaii. 
har  han  likväl  uppgifvit  längd-  och  bredd-måtten  för  de  öfriga. 
här  ej  vidare  beaktade  kranierna. 

Med  det  vetenskapliga  lugn,  som  karaktäriserar  förf.,  har 
han  icke  af  detta  material  velat  draga  några  vidsträckta  och  ge- 
nomgripande slutsatser,  utan  åtnöjt  sig  med  att  delgifva  den  lärda 
verlden  sin  mönstergilla  beskri&ing  öfver  kranierna  med  åtföl- 
jande plancher.  Han  indelar  dem  efter  deras  yttre  utseende  uti 
manliga  skallar  med  grof  och  stark  benbygnad,  manliga  skallar 
med  mindre  grof  och  kraftig  benbygnad,  qvinliga  skallar  och 
bamskaUar.  För  studiet  af  en  folktyps  karaktärer  har  man  all- 
tid i  främsta  rummet  gifvit  ordet  åt  de  manliga  kranierna.  Det 
är  också  dem  hr  Betzii  beskrifning  hufvudsakligen  gäUer. 

Uti  allt  väsentligt  påminna  dessa  kranier  om  den  skil- 
dring förf.  i  sitt  föregående  kapitel  gifvit  af  den  tavastländska 
folkstammens  yttre  utseende,  på  samma  gång  de  äfven  troget 
öfverensstämma  med  den  beskrifiiing  af  finnames  kranier,  som 
Anders  Betzius  i  tiden  meddelade.  Det  är  icke  möjligt  att  i 
korthet  referera  denna  beskriftiing  öfver  finn-kraniema,  vi  må- 
ste derför  hänvisa  för  saken  intresserade  till  originalet. 

De  trettio  kranier,  som  hr  Betzius  afbildat,  härstamma 
till  en  stor  del  Mn  ett  och  samma  ställe  midt  i  det  genuina 
Tavastland,  Pälkäne  socken  (10  kranier  af  fuUvexta  personer. 
3  bamkranier);  vidare  ingå  här  7  kranier  från  Pielisjärvi,  2  fi&n 
Bautalampi,  3  från  Pielavesi,  2  Mn  Eno,  o.  s.  v.  Af  bildningarna 
äro  alla  tagna  i  naturlig  storlek  enligt  LucaBS  metod  och  Ster- 
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gifra  for  de  flesta  af  kranierna  deras  utseende  uppifrån,  bak- 
ifrån, framifrån  och  från  sidan. 

På  dylika  geometriska  teckningar  kan  man,  som  bekant, 
lika  vfil  som  på  kranierna  sjelfva  taga  de  flesta  af  de  vigtigaste 
kraniemåtten,  hvaijämte  de  äfren  for  öfrigt  gifva  en  fiillt  till- 
fyllesgörande  fbreställning  om  kraniets  utseende.  Genom  sin 
atlas  öfver  finska  kranier  har  sålunda  hr  B;etzius  delgifVit  den 
lärda  verlden  ett  dyrbart  och  hittills  unikt  material.  Med  hän- 
syn till  utfbrandet  öfverträfia  hans  afbildningar  de  flesta,  som 
utgifrrits  öfver  olika  folkslag;  af  de  kraniologiska  atlaser  vi  sett, 
kanna  endast  planchema  till  hrr  de  Quatrefages  och  Eamys  be- 
römda verk  ställas  i  jämbredd  med  desamma. 


Sådant  är  i  korthet  sammanfattadt  det  hufvudsakliga  inne- 
hållet af  detta  arbete.  Redan  af  denna  summariska  redogörelse 
tro  vi  böra  framgå  såväl  dess  stora  vetenskapliga  värde,  som 
särskildt  dess  betydelse  ur  fosterländsk  synpunkt.  Fullt  af  väc- 
kelser till  forskningar  uppå  nya  hittills  litet  eller  allaintet  be- 
trädda fklt,  borde  hr  Retzii  verk  vinna  inträde  i  hvarje  finskt 
hem,  der  man  vinnlägger  sig  om  en  god  läsning  och  der  fbrmö- 
genhetsvilkoren  tillåta  utgifter  för  ett  dyUkt  ändamål;  det  skulle 
der  bidraga  till  alstrande  af  kunskap  om  och  kärlek  till  vårt 
folk,  och  sålunda  ännu  länge  kunna  bära  rika  skördar  åt  foster- 
landet och  vetenskapen. 

För  den  finska  etnologiska  forskningen  ligger  ett  det  rika- 
ste forskningsområde  öppet:  utom  hvad  ännu  står  att  uträtta 
inom  eget  land  —  och  detta  är  icke  litet,  —  erbjudes  oss  uti 
de  öster  om  Maanselkä  och  Ladoga  och  söder  om  Finska  viken 
boende  finska  iolkstammames  antropologi  och  etnografi  veten- 
skapliga uppgifter  af  det  största  intresse  och  med  utsigt  till  de 
rikaste  skördar.  De  äro  ännu  endast  i  ringa  mån  bearbetade, 
dessa  uppgifter,  men  säkra  tecken  tyda  på  att  det  ej  räcker 
länge  innan  vårt  östra  granlands  etnologer  komma  att  åt  detta 
löftesrika  håU  rigta  sina  arbeten.  Det  är  dock  oss,  de  i  kultur 
Isngst  komna  af  de  finska  stammame,  som  det  i  främsta  rummet 
tillkommer  att  taga  dessa  uppgifter  om  hand.     I  slutorden  af 
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sitt  arbete  har  hr  Retzius  öfverlåtit  fortsättandet  af  sina  forsk- 
ningar i  finsk  etnologi  åt  finske  män.  Må  vi  upptaga  detta  te- 
stamente och  fortsätta  der  han  slutat.  Men  hviika  skördar  än 
framtiden  skall  hemta  af  dessa  arbeten,  skaU  dock  alltid  den 
äran  tillkomma  hr  Retzius,  att  till  först  hafva  banat  vägen. 

Robert  Tigerttedt. 


Hök  och  dufVa. 

I  mina  tankars  verld  en  dag 
Så  lycklig  jag 
En  flock  ai  aufvor  gömde. 
Vid  deras  lek 
Och  glada  smek 
Sä  säll  och  lugn  jag  drömde; 
Och  dag  och  natt 
Min  bästa  skatt 
Då  voro  mina  hvita  dufvor. 

Då  såg  jag  dig: 
Från  stora  värf 
Med  panna  djerf 
Och  snille  i 
Din  blick,  så  fri 
Kom  du  till  mig; 
Och  innan  rätt 
Jag  viste  det, 

Jag  fullt  åt  dig  mig  hade  gett; 
Och  innan  jag 

Det  anat,  —  sände  du  en  dag 
En  falk  bland  mina  hvita  dufvor. 

I  mina  tankars  verld  så  stor 
Han  syntes  mig,  der  fritt  han  for 
Pä  vingars  par 
I  ether  klar  .... 
Mitt  ö^  med  fröjd 
Mot  svindlande  höjd 
Då  fbljde  de  vida  ringar, 
Han  skar  med  starka  vingar 
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I  vetandets  rymder  alla!  .... 

O,  jag  viste  ej  då 

Hvad  jag  nu  fatt  forstä: 

Han  höjde  sig  blott  för  att  snart 

Med  blixtens  fart 

Ur  molnen  Mia 

På  mina  glömda  hvita  dufvorl 

Så  tog  han  en, 
Så  åter  en,  — 

Jag  lät  honom  fritt  dem  taga; 
Det  blef  min  fröjd 
Allt  högre  emot  den  blåa  höjd 
Hvar  gäng  se  honom  draga. 
FörtroQad  jag  var  af  hans  vingeslag, 
Jag  fbljde  med  undran  dem  natt  och  dag, 
Tifls,  der  i  sitt  blod  hon  låg. 
Den  sista  jag  såg 
Af  mina  tankars  hvita  dufvorl  .... 

Der  sväfvar  falken  ensam  qvar 
På  snabt  och  mägtigt  vingepar 
I  den  vida  rymd 

Och  höjer  si^  allt,  tills  min  blick  blir  sk3rmd 
Och  ej  mer  kan  honom  fblja. 
Men  hur  vida  rymden  är  tom  och  kall 
Kan  mer  fbr  mig  jag  ej  dölja; 
Och  mitt  lugn  är  slut,  min  fröjd  är  all, 
Ty  aldrig  mer 
I  lifvet  ser 
Jag  mina  glada  hvita  dufvor. 

Och  jag  slungar  mitt  ve 
Mot  den  stund,  jag  fick  se 
Dig,  stolte,  som  sände  din  falk  i  min  själ! 
Ej  äter  kan  du  honona  taga, 
Der  måste  han  evigt  jaga. 
Mitt  hjerteblod  blir  hans  dryck  förval!  .... 
O  ja,  han  gema  det  dricka  må, 
Blott  jag  kunde  återfå 
Mina  bamatankars  hvita  dufvor! 

— r—  R— r. 


Runeberg!  apotheosis. 

Carmen  latinsB  condite  Fennias 
Mu88B,  relictae  iam  nimiam  diu, 

frigusque  pigrum  non  trementes 
nunc  boreale  solum  Tenite. 

Non  V08  superbi  servitio  premam 
aut  gloriosi  principifi  improbos, 
non  readam  omissa  dienitate 
Yos  tenersB  famulas  pnellce. 

PboBbi  sacerdos,  qao  comitem  nefas 
integriorem  quserere,  vos  adit: 

sibi  ecce  iungit  Bunebergum 
ketus  oyansque  chorus  dearum. 

Beges  subactos  ab  love  maximo, 
manus  domantes  agmina  parvulas 
egensqne  vulgus  fraudis  expers 
trade  stupentibus  arte  docta: 

ToUeris,  o  dux  optime  carminis, 
astrorum  ad  ignes  auspice  Apolline; 
non  respuens  terram  parentum 
sethereos  proceres  sequeris. 

F.  GustafflMoii. 


Upp,  I  latmska  sängmör  pä  Finlands  strand, 
I  alltfbr  Iftnge  glömda,  ja,  qräden  nu 
och  darren  ej  for  stela  kölden, 
skjrnden  till  Bores  fbrfrusna  marker! 

Ej  vill  jag  8kändlijB;t  eder  i  träldom  se, 
i  stolte,  äregirige  mrstars  tjenst; 

ej  vill  jag,  glömsk  af  gudaäran, 
prisa  med  eder  min  Ijufva  flicka. 

En  skald  ja^  till  er  bringar  som  fbljesven, 
så  ren  som  mgen,  konstnär  och  siare: 
se,  Runeberg  med  sig  förenar 
fröjdfdll  och  jublande  gudaskaran. 

Hur  Gud  allfader  furstame  kufvat  har, 
hur  ringa  hopar  härar  besegrade, 

hur  folket,  brödlöst,  svek  ej  lärde, 
sjung  for  de  häpnande  stort  och  ädelt. 

Så  skall  du  höjas,  mästare,  sängarkung, 
tm  stjernelinsei,  hftgnad  af  säi^^d; 
med  mdrens  land  i  troget  minne 
skall  du  bland  hinmielens  höge  vandra. 


En  dröm. 

Meddelad  af  e***. 

Längt  borta  i  Finlands  nordligare  bygd  ligg^er  en  pre>ti 
gärd,  som  för  sjutton  år  sedan  beboddes  af  en  familj,  hvars  alli 
medlemmar  mea  varm  hängifvenfaet  omfattade  allt,  som  diktade^ 
af  vårt  lands  störste  son.  De  fieste  af  dem  hade  ^dri^  f&tt  h 
Runeberg,  men  längtan  att  en  sång  fä  göra  det  var  liflig,  o»i 
hans  namn,  liksom  nans  sånger  liördes  ofta  der  inom  familjeti 
I  synnerhet  hördes  den  yngre  af  döttrama,  en  varm,  glödaod^ 
själ,  ofta  citera  någon  strof  af  skalden,  och  hans  verk  von 
henne  lika  förtrogna  som  morgon-  och  afton-bönen.  Det  var  f*>i 
henne  som  en  högtid  hvarje  gång  fadern  med  tårar  i  ögonfii 
och  med  af  rörelse  darrande  röst  läste  högt  för  dem  ur  >Fänni 
Ståls  sägner*.  >En  gäng  —  hon  berättade  sjelf  långt  efterÄJ 
följande  drag  ur  deras  känslolif  —  skulle  en  gammal  prostiimj 
P.,  som  var  hos  oss  på  besök,  läsa  »Sven  Dufvac  för  min  lA 
mera  aflidna  mor.  Sedan  hon  läst  en  stund,  sade  gumman  mea 
af  tårar  qväfd  röst  och  i  det  hon  räckte  boken  åt  mamma:  Nej. 
jag  kan  ej  vidare;  kanske  kusin  är  god  och  fortsätter.  Mic 
mor  började  läsa  högt  och  stadigt:  Nei,  kusin  I  det  är  omöjli:;: 
äfven  för  mig,  afbröt  hon  sig  gråtande.  Läs  du,  tillade  hon. 
vänd  till  min  syster,  som  satt  med  sitt  arbete  vid  samma  bori 
Hon  var  yngre,  hon  kunde  beherska  sin  rörelse,  och  då  gick  det* 

Den,  som  omtalade  ofvannämnda  lilla  episod  för  mis:. 
drömde  sedan  om  Buneberff  en  dröm,  som  kanske  i  och  för  si^* 
icke  skulle  förtjena  att  lAeddelas,  men  med  hänsjni  till  tidpunk- 
ten är  dock  märkelig,  tyckes  mig.  Berättarinnan,  en  liflig,  verk- 
sam, ener8;isk  natur  och  frisk  både  till  kropp  och  själ,  be£än=. 
sig  då  reaan  i  qvinnans  medelålder,  men  som  hennes  &nta5i, 
alla  hennes  känslor,  tankar  och  intryck  ännu  voro  eldiga  och 
varma,  kan  detta  möjligen  ijena  till  att  förklara  tillkomsten  af 
denna  betydelsefulla  dröm,  hvilken  nu  följer.  Hon  har  berätta: 
mig  den  sjelf  och  äfven  gett  mig  tillåtelse  att  publicera  den  ^ . 

Det  hade  varit  en  klar,  frostig,  solis  dag  pä  senhöstt^n 
1863,  med  rinmiiga  träd,  rödbröstade  domnerrar  och  litet  §c' 
på  marken  omkring  prostgården,  der  familjen  redan  glesnat  oiij 
man  sett  mången  kär  medlem  bäddas  ner  i  det  tysta.     Nu  var 

^)  Red.  delar  visserligen  icke  den  aktade  meddelarinnana  åsigt  oc 
drOmmens   förebådande   betydelse,   men  har  velat  lemna  detta  me(Melan'i'> 

{>lat8  såsom  i  sitt  slag  ett  bevis  på  det  innerliga  samband,  som  egt  ram  m-y- 
an  Roneberg  och  lums  iKsarekrets  i  landet. 
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ätten  inne,  en  stjemljas  natt,  då  Orion  och  Karlavagnens  alla 
bdiande  bloss  Ijste  i  all  sin  högtidliga  klarhet,  och  en  hvar 
at  i  TO  och  elömska  af  verldens  soiger.  Det  var  som  sagt  på 
fnhösten,  och  natten  emot  den  19  december  1863. 

Hon  sof,  drömmerskan,  i  sitt  lilla,  enkla  rum  tillsammans 
fied  system,  som  for  tillfället  var  sjok.  I  sömnen  syntes  henne 
i  att  hon  beJEinn  sig  i  en  stad,  der  hon  satt  vid  fbnstret  uti 
tt  rom,  som  vette  åt  en  gata.  Bäst  hon  så  satt,  varseblef  hon 
fi  man,  svartklädd,  i  prestdrägt,  komma  gående.  Han  tycktes 
ima  så  godt  som  i  sin  falla  mannakraft,  var  lång,  ståtlig,  bred- 
xkd.  och  bar  sitt  vackra,  manliga  hufmd  hö^,  ehuru  det  till- 
ika föreföll,  som  skulle  han  blickat  omkring  sig  på  något. 

Hon  kände  att  det  var  Bunebeig,  sådan  hon  sett  honom 
åtskilliga  porträtt,  och  derefter  ofta  i  mntasin.  Han  gick  förbi, 
Ktade  81g  ned  åt  högra  sidan,  liksom  for  att  taga  upp  något 
ban  marken:  men  hvad  det  var  kunde  hon  icke  se.  DSl  han 
este  sig  upp  igen,  såg  hon  med  fasa  och  soig  den  förändring, 
an  undeigatt.    % 

Waet  var*  nu  nästan  aUdeles  borta,  pannan  djupt  fårad, 
blicken  glanslös,  liksom  slocknad,  läppame  helt  tunna  och  sam- 
oänpres^ftde,  såisom  af  plåga,  och  anletet  samt  händerna  magra 
irh  fullkomligt  aftärda,  som  efter  en  lång,  qvalfnll  sjukdom. 
)ft  rar  Runebeig,  och  likväl  endast  en  skugga  af  den  nyss  så 
^raftfolle  mannen.  Derpå  gick  han  långsamt  vidare  och  för- 
Fv^n  ur  hennes  åsyn.  Hon  satt  emellertid  allt  qvar  vid  sitt 
^ioster  och  s&g  vidare. 

Först  kom  der  en  man,  högtidsklädd,  i  svart  frack,  hög 
lAtt.  hvit  haLsduk  och  hvita  handskar,  gående  förbi.  Han  hade 
rtt  papper  i  handen,  ur  hvilket  han  tycktes  läsa  något,  men 
iakta,  för  sig  sjelf,  stannande  så  i  ett  gathörn  och  läsande  åter 
ir  samma  papper,  men  utan  att  hon  kunde  höra  hvad  det  var. 

Derpå  syntes,  par  om  par,  likadana  svartklädda  herrar, 
ned  papper  i  sina  händer  och  alla  läsande;  så  en  oräknelig  skara 
svart,  liksom  sorg-  eller  högtids-klädda  menniskor.  Se&n  na- 
rra par  i  processionen  passerat  förbi,  såg  hon  en  vagn  långsamt 
töra  framåt;  men  denna  vagn,  på  ett  slags  höga  ställningar  så 
ttt  den  syntes  högt  öfver  de  gåendes  hulvuden,  såg  i  det  när- 
loa^e  ut  som  en  likvagn,  med  tak  af  svart  flanell  i  nedhän- 
eande,  djupa  draperier,  garnerade  med  svarta  fransar.  I  denna 
^  sfigos  endaist  nå^  sor^klädda  fruntimmer.  Hon,  som 
irumde  detta,  tyckte  sig  högeligen  undra  öfver  det  hon  såg  och 
tiUspoija  sin  syster  hvad  detta  allt  månde  betyda. 

>Jo,  höitle  hon  denna  ge  till  svar,  de  hålla  någon  slags 
t-fremoni  för  Buneberg,  och  de  der  herrame  läsa  upp  hans  dik- 
ter för  folket*. 

>Då  går  jag  dit  med<,  sade  hon  genast,  tog  på  sig  hatt 
or^h  kappa  och  gick.  Hon  vandrade  så  med  strömmen  och  in- 
kom i  ett  mycket  högt  rum,  dock  icke  en  kyrka,  ehuru  i  fon- 
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den  syntes  ett  altare  med  sin  hvita  duk  och  en  dylik  ftf^eo  öf 
ver  altarkransen,  men  ingen  Kristusbild,  ingen  tana,  intet  kw 
sågs  för  öfngt. 

I  koret  stodo  hyitkarmade  stolar  uppstftlda  i  en  halfcirkel 
Hon  tog  plats  pä  en  af  dessa,  då  i  det»unma  en  vaktmästan 
närmade  sig  ocn  gaf  henne  till  känna  att  denna  plats  vore  af 
sedd  för  de  bjudna  gästerna.  Hon  steg  då  upp  och  stälde  &ij 
bakom  samma  stol,  pa  hvilken  hon  sutit,  för  att  beqvämt  kunm 
åse  allt. 

Under  tiden  hade  hela  denna  svartklädda  skara,  småningOQ 
och  under  tystnad,  liksom  vid  en  stor  sorgehögtid,  samlats  i  den 
långa  salen,  och  allt  mera  inkommo  svartUädda  mennbkor 
Bland  de  senast  anlända  märktes  en  hop  militärer  i  full  nni^ 
form,  med  väijor  och  glimmande  epåletter,  skärp  och  ordnar 
De  förnämste  af  officerame  stälde  sig  midt  på  ffolfv^et  och  e 
tio  eller  tolf  alnar  i£rån  dem  en  annan  flock  miHtärer.  Des^ 
drogo  sina  vapen  och  kastade  dem  fram  på  golfvet  emot  den 
andra  flocken,  som  gjorde  på  samma  sätt.  flbgtidlig  tystnad 
rådde,  afbruten  endast  af  den  dofv^a  klangen,  då  värjorna' stötte 
mot  hvarandra  och  golfvet.  Den  drömmande  tyckte  sig  storw 
gen  undra  öfver  denna  sällsamma  ceremoni,  men  uppfattade  de^ 
såsom  ett  slags  militärisk  hyllning  åt  skalden  som  så  varmt,  å 
stort  och  gripande  besjungit  1808  års  hjeltar. 

Medan  vapengnyt  ännu  fortfor,  öppnades  dörrame  lju()Iöst 
och  Buneberg  inträdde  långsamt  och  lika  sorgligt  förändrad  soml 
han  visat  sig  på  gatan,  aftärd,  med  matt  blick  och  långt  grad 
skägg.  Han  var  nu  klädd  i  nå^t  slags  mjukt,  grått  tyg,  i<k 
liksom  insvept  deruti.  Allt  biet  så  tyst,  så  hrst  Hela  den 
stora  svarta  skaran  drog  sig  med  vördnad  åt  sidan  och  gaf  ho- 
nom väg.  Då  skred  han  sa  sakta  framåt  genom  menniskoma^- 
san;  men  när  han  kom  närmare  en  af  de  dörrar,  som  voro  i»e- 
lägna  invid  altaret,  steg  han  litet  åt  sidan.  Dörren  närmast  al- 
taret öppnades  och  han  skred  öfver  dess  tröskel. 

En  högtidliff  stillhet  rådde  bland  de  församlade,  det  f(> 
nams  liksom  en  aödshviskning,  såsom  skulle  något  mycket  soi?- 
]istt  nu  hafva  försiggått,  och  allas  Mgande  bliclutr  stodo  fotade 
pä  denna  hvita  dörr,  hvilken  genast  hade  tillslutits  som  af  tn 
osynlig  hand. 

Slutligen  tyckte  drömmerskan  att  hon  vände  sig  till  siu 
granne  och  frågade  med  dämpad  röst,  för  att  ej  störa  den  djopt 
tystnaden,  hvart  han  stälde  sm  f^d?  »Till  kyrkogården*,  h\ä 
svaret;  >ty  det  är  först  der  de  egentliga  ceremonierna  skola  btr 
gynnat. 

Hon  såg  och  hörde  nu  ingenting  mer,  allt  tycktes  van 
slut  med  hans  försvinnande  ur  deras  åsyn,  och  dermed  vaknade 
hon  äfven  ur  sömnen.  Stjemoma  lyste  ännu  på  himmeb,  xnno 
morgonen  böljade  småningom  gry. 

Hon  steg  upp  med  en  känsla  af  beklämning,  liksom  (na 
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hoD  Teiat  att  n^ot  sorgligt  ferestode,  som  egde  sammanhang 
med  den  store  och  älskade  skalden;  men  hvad?  Dä  hon  yar 
klädd  gick  hon  in  till  &dem  och  berättade  genast  drömmen  för 
sisa  egna.  Hennes  far  fitete  mycken  uppmääsamhet  dervid  och 
menade  att  den  kanske  förutspådde  n£^t  betydelsefullt;  han 
insäg  att  den  borde  upptecknas. 

Det  dröjde  icke  heller  länge  innan  dess  betydelse  blef  klar. 
Xå^ia  dagar  senare  kom  posten  och  meddelade  den  smärtsamma 
nclerrättelsen  att  Buneberg  ute  pä  marken,  sysselsatt  med  räf- 
jagt,  hade  trä£Eat8  af  slag  pä  högra  sidan  och  nu  läg  mycket  sjuk. 

.Ifren  i  den  ^ärran  prestgärden  rädde  sorg  och  bestörtning  och 
•^nhvar  erinrade  si^  nu  den  märkeliga  drömmen,  som  pä  ett  sä 
underbart  sätt  forebädat  saken.  Inom  familjen  uttyddes  den  sä- 
lucda,  att  skalden  väl  ännu  skulle  fä  lefya  och  det  i  mänga, 
!åns:a  år,  men  icke  heller  mera  bli  sä  frisk,  att  han  skulle  kunna 
sknfi-a  eller  utge  något  arbete.  Medan  han  ännu  lefde,  skulle 
hans  lof  sjungas  pä  torg  och  gata,  kring  stad  och  land,  och  hans 
arbeten  prisas  i  alla  finska  hem  —  ja  långt  bortom  Finland,  ty  i 
hela  norden  var  han  känd,  ärad  och  älskad.  Runebergs  och  hans 
h<<gstämda  lyra  har  ju  under  tiden  blifrit  liksom  ett  lius  fbr  sjä- 
len, ett  ljus,  hvilket  väl  stundom  kan  skymmas  af  liiyets  moln 
och  dimmor,  men  likväl  aldrig  fördunklas. 

>Det  är  ett  minne,  som  gör  själen  yarm, 

Hvars  like  icke  hvarie  sekel  föder; 

Ett  minne,  evigt  friskt,  som  är  firän  är 

Likt  vintorgrönan  oforändradt  står 

Och  under  drifvan  nya  rankor  slår 

Kring  Suomis  land,  omkring  dess  nord  och  söder«. 

Uttydningen  af  de  svartklädde  männen,  som  läste  i  papp- 
ren, låg  1  denna  ofantliga  popularitet  Runebergs  dikter  han  och 
huru  de  lästs  af  enhvar,  både  under  hans  lefhad  och  sedan; 
men  —  »det  var  pä  kyrkogården  de  egentliga  ceremonierna 
skulle  begynna*.  Och  i  sanning,  den  som  var  med  der  pä  graf- 
biUen  i  det  gamla  Borgå  den  12  maj  1877,  den  glömmer  det 
aldrig,  odi  vet  tillika  a^  tider  må  komma  och  tider  må  foigä, 
men  troligen  fbder  ej  Finland  mera  en  skald  som  blir,  som  varit 
och  fbrtjenar  att  bli  sä  ärad,  sä  hedrad,  sä  sörjd  som  denne  vår 
of<>rgfitlige  sängarkonung. 

I  ett  postskriptum,  som  belyser  äfyen  den  ringasto  punkt 
i  denna  dröm  och  ådagalägger  huru  allt  slagit  in,  uttyder  min 
v&n  äfven  den  omständigheten,  att  hon  icke  fick  vara  med  de 
bjudna  gästerna  i  sorgerummet,  ej  heller  drömma  om  den  egent- 
ica  ceremonin  pä  kyrkogärden.  När  den  stora  somef estdagen 
inträffade,  bodde  hon  ej  mer  på  den  omtalade  prestgärden;  hen- 
CH  närmaste  voro  der  döda.  Hon  hade  flyttat  denfrän  och  bo- 
Kitt  sig  på  landet  nära  en  liten  stad  vid  oaimen.     Der  liksom 
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öfverallt  begicks  nationabkaldens  begrafhingsdag  med  en  sorge- 
fest, men  omständigheterna  hindrade  henne  att  vara  med.  Allt 
hyad  hon  i  sin  lilla  Trä  kunde  göra  var  att  binda  en  krans  af 
calta  och  ormbunkar  och  sända  den  dit  att  läggas  till  den  all- 
männa hyllningsgärden. 


En  förestSllning  i  Globe-teatem. 

Af  Earl  Elze. 

Efterföljande  skildring  af  ett  besök  i  den  teater,  som  för 
snart  tre  sekel  sedan  stod  under  Shakespeares  lednii^,  har  med 
rätta  vunnit  bifall  äfven  i  norden.  Med  den  ärade  ror&ttarens 
samtycke  infbra  vi  hans  förträffliga  tidsbild  i  Tidskriften.  Upp- 
lysningsvis må  nämnas  att  artikeln  ursprungligen  varit  ett  före- 
drag, näUet  vid  tyska  Shakespeare-samfundete  årsdag  den  24 
aprm  1878  i  Weimar.  Författaren,  som  både  i  England  och 
Tyskland  har  ett  stort  namn  såsom  Shakespeare-foräare  och 
särskildt  gjort  sig  fortjent  på  detta  område  genom  en  omfattande 
Shakespeare-bio^rafi  (utkommen  1876  i  Hcdle,  der  han  är  pro- 
fessor), har  inledt  sitt  föredrag  med  några  ord,  hvarur  vi  här 
må  anföra  att  han,  hvad  enskilda  data  och  deras  tidsbestämnin- 
gar vidkommer,  tillåtit  sig  nåeja  friheter,  deremot  i  sjelfra  fram- 
ställningen iakttagit  den  möjugast  största  trohet  ej  blott  i  all- 
mänhet mot  tidsandan,  utan  ock  rörande  det  historiskt  gifna. 
I  öfversättningen  har  föredraget  delvis  blifvit  förkortadt. 


Så  har  man  då  lyckligen  stigit  i  land  på  Bankside  ock 
befinner  s^  på  högra  Themse-stranden.  Allt  fortfiärande  ser 
man  från  Blackfriars-trappan  fiere  iuUar  styra  hitåt,  sökande  sin 
väg  bland  de  många  fartyg  och  båtar,  som  vimla  på  den  mag- 
tiga  strömmen.  Oätadt  aenna  nu  börjar  stiga,  verkställes  öfver- 
fiEuien  trygt  och  hastigt.  Ett  flitigt  folk  dessa  roddare,  som  da- 
gen om,  nere  hundrade  till  antalet,  ro  upp  och  ned  for  Them- 
sen  och  fylla  luften  med  sina  rop  »westward  ho! c  och  »ostward 
hoU  Det  börjar  nu  mera  bli  knapt  med  deras  förtjenst,  sedan 
så  många  åkdon  kommit  till  användning  i  staden,  och  kommer 
nya  bron  till  stånd  öfver  Themsen,  som  hittills  endast  burit  den 
ståtliga  Londonrbridge,  så  går  det  väl  ändå  sämre  för  dem.  Tilb 
vidare  skyr  man  den  långa  omvägen  öfver  denna  bro,  när  det 
gäller  komma  hit  för  att  helsa  på  nalle  i  bjömgården  här  när- 
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intill  eller  tiUbringa  en  eftermiddag  i  G-Iobe-teatem;  då  är  det 
^eoare  att  komma  öf^er  med  båt.  Tilloppet  till  teatern  är  så 
stort,  att  man  nog  får  raska  på,  om  man  vill  komma  sig  till  en 
duglig  plats;  från  alla  håll  S3mas  skådelystna  strömma  till  och 
föreställningen  begynner  punktligt  på  slaget  tre. 

Huru  ståtlig  tar  si^  icke  Globe-teatem  ut,  fast  den  är  af 
trä,  och  har  lustigt  svajar  ej  flaggan  från  dess  flaggstång,  för 
att  ^fva  staden  till  känna  att  det  spelas  i  dag.  Flaggan  synes 
tydligt  £rån  andra  stranden,  så  att  ingen  fbr^äfves  behöfver  för 
den  skull  fara  öfver  floden.  Hvilka  underbara  ting  har  icke 
Globe-teatem  fått  upplefva  inom  sig  alltsedan  den  bygdes  af  Ja- 
mes Burbage,  vår  utmärkte  Bichard  Burbages  fader!  En  hel 
bok  kunde  man  skrifva  härom.  Här  ha  var  berömde  Shi^Ee- 
5peares  samtliga  skådespel  liksom  blifvit  födda  och  till  fbrst  upp- 
f>»rda;  här  har  han  spelat  sjelf,  ty  det  kungliga  skådespelare- 
sällskap,  som  han  tillhörde,  har  här  sitt  sommarqvarter,  vinter- 
tid deremot  flytta  de  till  den  vältäckta  Blackfriars-teatem,  der 
pnbliken  ej  blott  njuter  bättre  skydd  mot  oblid  väderlek,  utan 
tillika  slipper  den  om  vintern  no^  betänkliga  öfverfarten  öfver 
Themsen.  Här  i  Globe-teatern  sitta  åskådarene,  efter  gammal 
plägsed,  under  bar  himmel,  och  det  öfver  scenen  anbragta  taket 
af  8äf  skyddar  verkligen  mera  litet  och  är  dessutom  eldfarligt, 
isynnerligast  under  de  moderna  pjesema,  der  till  och  med  kano- 
ner släpas  fram  och  rigtic^  skott  aflyras  infbr  allas  åsyn.  Der- 
med  skall  man  väl  fortfara,  tills  det  inträffar  en  olycka  igen. 
Snart  torde  de  täckta  teatrame,  som  kallas  fbr  privata,  helt  och 
hållet  undantränga  de  gamla  öppna  husen,  oaktadt  man  der  &r 
^pela  vid  lampsken  och  fackelbelysning;  men  oset  af  dessa  lys- 
ämnen  tyckes  icke  vara  besvärligt  tor  åskådarene,  på  hvilka  aen 
lirist&lliga,  konstgjorda  belysningen  torde  utöfva  nynetens  behag. 
Den  förnäma  publiken  går  redan  nu  hellre  uti  de  med  tak  för- 
"^edda  privat-teatrame,  der  äfven  parterrens  besökare  ha  det  vida 
Uttre  genom  att  fbrefinna  bänkar,  medan  parterren  här  endast 
ljuder  dem  ståplatser,  visserligen  mot  en  bilUptre  afgift  än  der 
sittplatser  äro  inrättade.  Hvem  vet  om  icke  GÖobe-teatem  också 
snart  finner  sin  uträkning  uti  att  blifva  privat-teater  och  söka 
pension  åt  den  gamle  Atlas,  som  så  länge  ofvan  om  ingången 
rtått  med  den  stora  jordgloben  på  nacken,  hvaraf  ock  huset  har 
sitt  namn;  men  det  kan  då  vara  sak  samma  för  mig.  Ännu  står 
han  qvar,  böjd  af  sin  tunga  börda,  och  ännu  förkunnar  den  la- 
tinska inskriften  på  klotet  att  hela  verlden  är  skådespelare.  Dock, 
nu  (år  man  lof  att  gå  in.  En  six-pence  i  kassörens  framräckta 
<parbossa  och  så  upp  till  logerna. 

Till  all  lycka  har  jag  fått  mig  en  rätt  beqväm  plats  mel- 
bin  en  välmående  borgarfru  från  city  och  en  Köpmanslärling, 
«om  ser  rätt  hygglig  och  förståndig  ut  för  sina  är.  Det  slags 
folk  förstår  sig  pä  att  gå  i  fina  kläder,  när  de  ha  en  ledig  dag; 
H)m  rigtiga  sprättar,  i  sammet  och  siden,  träffar  man  dem  på 
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teatern,   vid  tuppfkktningarna,  på  kägelbanan  och  andra  {orlu- 
stelse-ställen. 

Logeradema  äro  alldeles  fylda  med  folk.  Der  sitta  rid- 
dare och  officerare,  skriftställare,  recensenter  och  stenografen 
som  sätta  de  nya  pjeserna  till  pappers  och  sälja  dem  olofiigen 
till  bokhandlarene;  der  sitta  ock  hederliga  borgarfruar  utan  nä* 
got  fblje,  och  små  damer  af  det  lättare  slaget  är  det  ej  hellpr 
någon  brist  på.  Nästan  alla  fruntimmer  bära  till  skydd  mot 
solen  masker  af  siden  eller  sammet;  och  i  dag  är  detta  särdeles 
välkommet,  då  solen  bäddar  på  och  man  för  trängseln  har  svårt 
att  undvika  henne.  Med  maskerna  kan  man  bättre  än  med  sol- 
fjedem  leka  kurra  gömma,  och  på  gatan  ser  man  numera  hi&u 
någon  dam  omaskerad;  ja  till  och  med  pigor,  enligt  hyad  min 
hustru  sagt  mig,  skola  emellanåt  begagna  masker. 

Till  de  vanliga  logerna  ansluta  sig,  på  hvardera  sidan  anno 
prosceniums- loger,  der  de  förnäma  damerna  bruka  sitta;  na 
turligtvis  är  det  de  dyraste  platserna.  I  den  öfversta  prose^ 
niums-logen  till  höger  befinner  sig  orkestern,  som  är  den  basti 
och  talrikaste,  London  kan  berömma  sig  af,  bestående  af  tio  mäL 

—  lutspelare,  violinister,  oboeblåsare,  trumpetare  och  puksk- 
gare,  allt  ypperliga  musici  och  nu  som  bäst  i  beråd  att  spela  upp. 

Ett  uKa  stort  tillopp  företer  parterren.  Här  uppehålla  sic 
de  personer,  h vilka  försummat  att  ta^  stolar  med  sig;  men  dt 
betala  endast  hn  penny  inträdesa%in  eller  två,  då  det  är  ett 
nytt  stycke.  Det  är  ett  trängande  och  skuffande:  axelbreda  sten- 
kolsbärare,  matroser,  formän,  handtverkare,  allt  om  hvartanna: 

—  blott  en  samhällsklass  fins  icke  representerad  i  teatern,  näjst 
ligen  polisen.  Ett  vackert  vitnesbörd  for  våra  skådespelare  är 
det  väl  ändå  att  ordningens  upprätthållande  i  teatrame  är  öfver 
lemnadt  åt  dem  sjelfve.  Som  öfverallt  i  verlden  plär  tvetydiet 
folk  också  tvinga  sig  hit  in,  och  emellanåt  händer  det  väl  at: 
man  får  fatt  i  en  ficktjuf.  För  en  dylik  patrons  räkning  fiIl^ 
der  borta  vid  prosceniet  nära  den  balustrad,  som  skiljer  tiljaL 
från  åskådarerummet,  en  påle,  vid  hvilken  den  skyldige  bindes. 
utsatt  för  den  offentliga  skammen  under  pågående  förestäUnin^. 
I  det  hela  iakttar  dock  parterre-publiken  en  anständig  hållning, 
försedda  med  äpplen  och  nötter,  dem  de  köpt  af  frukthandk- 
rene  utanför  teatern,  öppna  de  väl  då  och  aå  en  ölbutelj  otL 
vänta,  mer  eller  mindre  otåligt,  på  de  tre  trumpetstötar,  son 
fbrkunna  att  fbrestäUningen  skall  vidtaga. 

Nu  blir  det  högljudt  bakom  förhänget.  Det  är  dock  in^a 
lunda  aktöreme,  som  föra  ett  så  lifligt  samtal,  utan  fastmer  i** 
fina  kavaljerer  och  vitterlekare,  som  hafva  sina  platser  på  ste- 
nen, dit  en  särskild  ingång  leder  genom  garderobehuset  med  kläu- 
logema,  en  skild  tillbygnad  till  sjelfva  scenen.  Deras  samtal 
gäller  säkerligen  stycket  for  i  dag  eller  i  går.  Med  detsamiDj 
Kommer  jag  ihåg  att  jag  glömt  läsa  affichen,  som  är  anslag^r 
på  en  gatstolpe  utanför.     Till  all  lycka  står  der  borta,  i  en  knu: 
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&f  prosceniet,  efter  gammal  god  sed  namnet  på  det  stycke  nt* 
Mtt,  som  skail  uppföras :  Hamlet  af  William  Shakespeare,  skåde- 
:<ints:  Helsin^r.  Stycket  är  visserligen  icke  nytt,  men  icke 
i  /rty  en  favorit  hos  vår  publik. 

Gif  akt!  Der  smattrar  den  första  trumpetstöten,  åtföljd 
J  den  andra  och  tredje.  Förhänget  delar  si^  at  hvardera  sidan 
c-^h  man  ser  scenen  höljd  i  svart  kläde.  Via  historier  och  lust- 
iiA  brukar  scenen,  alldeles  som  i  våra  boningsrum,  vara  be- 
strödd med  ärthalm;  tragedins  värdighet  deremot  fordrar  att  öf- 
v^r  golfvet  bredes  en  mörk  matta  och  scenen  förses  med  svarta 
ylle  tapeter.  Intrycket  deraf  är  i  sanning  djupt  och  h(^dligt, 
<A:h  som  ffenom  ett  trollslag  blir  det  tyst  i  hela  åhörarerummet. 

Publikens  uppmärksamhet  gnäller  dock  närmast  icke  pjesen 
^lier  dess  framstäUare  utan  kavaljereme  och  de  berömda  person- 
ligheter, hvilkas  stolar  befinna  sig  på  ömse  sidor  af  scenen,  till 
synnerligt  omak  for  de  spelande,  som  e^  röra  isig  på  ett  äfven 
for  öfrigt  ganska  begränsadt  utrymme.  Dessa  fbmämiteter  mön- 
stra åskådare-rummet  och  bli,  medan  de  ifrigt  konversera  un- 
der drickande  och  rökande  och  uppassas  af  teaterns  tjensteandar, 
i  sin  tur  mönstrade  af  de  öfrige  åskådarene.  Bland  kavalje- 
reme är  det  tvenne,  hvilkas  klädsel  tydligen  röjer  utländingen 
Och  gör  dem  till  föremål  for  publikens  särskilda*  uppmärksam- 
het: den  ena  en  blomstrande  yngling,  den  andra  en  medelålders 
man  med  alvarlig  och  värdig  hållning.  Af  min  grannars  sam- 
ui  erfor  jag  att  de  äro  landsmän  till  mi^;  den  yngre  är  prins 
Johan  Ernst  af  Weimar,  som  reser  åtfohd  af  en  fomäm  adels- 
man. Främlingame  tyckas  med  synnerlig  förvåning  &sta  sig 
vid  de  öfiriga  kavaljeremes  brännande  pipor;  ty  i  deras  hemland 
är  tobaksrökningen  ännu  obekant.  Jag  blandar  mig  i  mina  gran- 
nars samtal  och  igenkännes  af  dem  såsom  tysk,  ehuru  bosatt  på 
'^»rten,  hvarpå  den  välvilliga  borgarfirun  gör  sig  till  en  pligt  att 
f'>r  mig,  som  mera  sällan  besöker  teatern,  presentera  några  af 
de  öfr^  honoratiores  invid  rampen. 

»Den  der  fetlagde  gentlemannen,  säger  hon,  som  sitter  nära 
intill  den  unge  prinsens  följeslagare,  är  Ben  Jonson;  han  vill 
^'ema  anses  fbr  vår  störste  dramatiske  författare.  I  dag  ser  han 
^kkligen  fbrtömad  ut,  som  om  han  vore  afundsjuk  att  vår  gode 
Willy  med  sin  pjes  åter  lyckats  fö  ett  fullt  hus.  Vid  hans  e^a 
»tycken  har  sådant  visserligen  aldrig  händt,  och  några  af  dem 
ha  till  och  med  blifvit  uthvissladec. 

>Der  på  andra  sidan,  fortfar  hon,  sitter  grefve  Southamp- 
ton, vår  Sbakespeares  synnerliga  vän  och  gynnare,  som  på  länge 
i<ke  råkat  vara  här.  Då  han  ännu  var  ung,  såg  man  både  ho- 
:ioin  och  hans  vänner  ständigt  på  teatern,  särskildt  då  något  af 
^hakespeares  stycken  uppforaes  eller  han  sjelf  uppträdde.  Efter 
föreställningen  brukade  nan  med  sina  förnäma  gynnare  begifva 
^i?  i  en  klubb,  der  de  unga  herrame  hade  tusende  upptåg  och 
roligheter  f&T  sig.    Det  var  en  lustig  tid,  som  aldrig  återkom- 
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mer,  och  af  den  tidens  u^herrar  har  nu  blifnt  stadgadt  (xj 
ärevördigt  folk.  Men  nu  fa  vi  lof  att  gifva  akt  på  spelet.  Di 
ha  vi  redan  prins  Hamlet  sjelf!^ 

Och  verkeUgen,  der  framkommer  hjelten  sjell  med  tan] 
full  och  djupt  alvarlig  uppsyn.  Det  är  den  ryktbare  fiieha: 
Burbage,  ohakspeares  vän  och  landsman,  Englands  Roscius,  so 
väl  aldrig  skall  fä  sin  like.  Han  är  icke  mer  i  blomman  af 
ålder,  men  allt  ännu  är  han  Globe-teatems  stolthet,  ocli  HamI 
skall  i  alla  tider  fbrbli  en  af  hans  glansroller.  I  samråd  m 
Shakespeare  har  han  till  först  på  scenen  gestaltat  alla  denn 
största  roller;  han  var  den  förste  Hamlet,  den  förste  Richari 
m,  den  fbrste  Lear,  den  förste  Othello,  den  förste  Macbeth  ocl 
hvad  allt  ännu  dessutom,  hvarmed  han  förstått  hänföra  publikei 
Deijämte  skall  han,  enligt  hvad  min  vän  Kemp  berättat  mii 


vara  lika  utmärkt  som  menniska,  som  han  är  det  som  dranL'3 
tisk  artist,  och  åtnjuta  en  allmän  aktning  bland  sina  kamrate 
och  bland  skrifUtällarene. 

Tyst!  Nu  kommer  vålnaden  in.  H vilken  majestätisk  hiLU 
ning,  hvilket  högtidligt  tal!  Hvem  må  denne  utmärkte  skäde 
spelare  väl  vara?  »Det  vet  jag  icke,  svarar  min  grannfru 
hittills  har  j^  alltid  sett  denna  roll  spelas  af  Shakespeare,  son 
räknat  den  till  en  af  sina  bästa,  ehuru  han  haft  många  andra 
lika  fbrtjenstfulla  och  deribland  särskildt  Kung  Henrik  V,  hvil 
ken  tyckes  varit  ett  slags  själafrände  till  honom  sjelf.  Xu  ler 
ver  han,  som  ni  torde  veta,  i  sin  hembygd,  Stratford  vid  Avon, 
och  eger  der  ett  det  ståtligaste  hus  och  en  den  präktigaste  trädj 
gård,  der  han  ofta  fbmöjer  sig  med  sina  vänner  och  med  svl] 
nerlig  ifver  idkar  frukt-  och  blomster-odling.  Allt  emellanä: 
kommer  han  dock  i  personliga  eller  sin  hemorts  ärenden  till 
London,  ty  af  sin  kommun  soditas  han  då  och  då  for  sina  for 
näma  bekantskapers  skull;  ni  fi')rstår  att  han  genom  dem  kan 
utverka  ett  och  hvarje  till  deras  bästa.  Men  för  att  återkomma 
till  vålnaden,  så  är  dess  framställare  i  dag  tvifvelsutan  en  lär- 
junge till  Shakespeare,  hvilken  vid  sitt  utträde  från  teatern  un- 
dervisade sina  yngre  kamrater  uti  framställandet  af  hans  for 
nämsta  roller.  Hvad  hållning,  klädsel,  åtbörder  och  deklama- 
tion beträffar,  finner  ni  här  en  trogen  af  bild  af  Shakespeare,  — 
endast  rösten  har  han  icke  kunnat  öfverlåta  åt  sin  efterträdare. 
När  han  ifrån  falluckan  ropade  »svärjen  på  hans  svärdc,  dä  Ij(^d 
det  som  från  en  annan  verld,  så  att  håren  reste  sig  på  åskåda 
rens  hjessa«. 

Vårt  språkande  har  kommit  oss  att  åter  försumma  en  scer.. 
ty  det  är  redan   Ophelia  som  uppträder,     »I  denna  roll,  vidta- 

5 er  åter  min  grannfru,  presterar  Dick  Robinson  otvifvelaktigt 
et  yppersta  konsten  förmår  bjuda.  Man  ville  svära  på  att  han 
är  en  flicka.  Bland  samtlige  framställare  af  q vinnoroller  vid  våra 
teatrar  står  han  utan  gensägelse  framom  alla,  och  han  är  alla 
fruntimmers  afgjorda  favorit.     Har  ni  aldrig  sett  honom  såsom 
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[mo^en,  Desdemona,  Julia,  Fortia,  Karin  eller  Cordelia?  Han 
ir  tillika  särdeles  omtyckt  för  sina  sällskaps  gäfvor,  dem  man 
ret  värdera  äfven  inom  citys  borgarfamilier,  och  på  diEuntoiletten 
[urstär  han  sig  bättre  än  mintimren  sjemra.  Bätt  synd  att  han 
!V>r  sin  ålders  skull  snart  fär  lemna  qvinnoroUema  och  öfvergå 
dll  framställandet  af  karlroller.  Det  blir  svårt  att  ersätta  ho- 
Qoni.  Det  säges  att  man  i  Frankrike  böljat  använda  qvinnor  i 
EruQtiinniersroIler,  liksom  dessa  nä^nsin  i  verlden  kunde  spelas 
bdttre  än  af  våra  skådespelare.  Hvilken  qvinna  skulle  väl  kunna 
mäta  81^  med  vår  Dick  Robinson?c 

Sär  hejdas  den  talträngda   damens   meddelanden    genom 
händelserna  på  scenen,  som  ådraga  sig  hennes  uppmärksamhet. 
Furliänget  fnimför  den  lilla  scenen  inunder  den  sa  kallade  bal- 
kongen  innerst  på  scenen  skjutes  åt  sidan  och  framställningen 
.if  Gronzago-mordet  vidtager.    Med  detsamma  vänder  sig  den  unge 
kOpmanalärlingen  till  mij?,  i  det  han  nåpekar  denna  balkongs 
uch    den  lilla  scenens   oiantliga   betydelse.     Sjelfva  balkongen, 
upplyser  han  mig,  tjenar  än  såsom  öfra  våning  af  ett  hus,  än 
^i)Lsom   tom  eller  klippa.     Här  spelas  balkongscenen  i  »Romeo 
'jch  Jnliac,  härifrån  är  det  som  i  »Kung  Johan  c  prins  Arthur 
kastar  sig  ned,  och  från  samma  stäUe  emar  hertig  Gloster  i 
>Kiing  Lear«  göra  sitt  språng  från  klippan  ned  till  hafvet.    Den 
\iUa   scenen  åter,  som  i  dag  föreställer  en  verklig  teater,  kan 
man    finna  använd  än  såsom  sängkammare  eller  studerrum,  än 
*>asoni  &ngelse:   der  har  man  att  tänka  sig  Towem,  när  kung 
Edvards  söner  skola  dödas  uti  »Richard  IJI«,  der  står  Desde- 
monas  bädd  och  der  är  äfven  broder  Lorenzos  cell  uti  »Romeo 
och  Julia«. 

Förträfflig  är  grupperingen  uti  denna  teaterscen,  der  man 
^er  kungen,  drottningen,  Hamlet,  Horatio,  Polonius  och  Ophelia 
noga  fb^a  med  det  uppförda  stycket.  Utom  truppens  samtliga 
medlemmar,  hvilka  här  äro  sexton  till  antalet  —  vid  andra  tea- 
trar äro  de  endast  tolf  —  användes  vid  detta  tillMle  äfven 
legdt  folk.  Kostymerna  äro  präktiga,  måhända  för  att  hedra 
den  tyske  prinsen;  emellertia  skola  åtskillig  aktörer,  enligt 
hvad  man  sagt  mig,  vara  ytterst  slösaktiga  i  sm  teatergarderobe. 
Ett  och  annat  plagg,  såsom  konungens  mantel,  skall  hafva  ko- 
stat sina  20  pund,  nvilket  är  betydligt  mer  än  hvad  en  för&t^ 
tare  plär  erhålla  för  en  pjes,  som  vanligen  betalas  med  12  pund 
och  för  icke  längesedan  olott  med  4  till  8  pund.  En  för&ttare 
fkr  alltså  träla  ansenligt  för  att  kunna  lifhära  sig  med  sina  pje- 
ser,  medan  teaterföreståndare  och  skådespelare  med  någon  om- 
tanke komma  sig  till  goda  inkomster  och  fastigheter. 

Tilldragelserna  på  scenen  taga  åter  vår  uppmärksamhet 
mera  i  anspråk.  Gripen  af  samvetsagg  rusar  kungen  upp  och 
Polonius  ropar  efter  ljus.  Derpå  följer  den  scen,  &  den  Krönte 
brottslingen  försöker  bedja,  meoan  Hamlet,  osedd  af  honom,  in- 
träder, men  icke  har  mod  till  att  fullborda  sin  hämnd;  derefter 
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se  vi  honom  i  sin  moders  gemak,  s* talande  dolkarc  till  henne; 
dernäst  den  gripande  scenen  med  den  vansinniga  Ophelia,  der 
Dick  Bobinson  utvecklar  hela  sin  storhet  såsom  framstäUare  at 
tragiska  qvinnogestalter.  I  anseende  till  styckets  längd  spebs 
i  dag  ännu  hastigare  och  med  ännu  flere  strykningar  än  vas- 
ligt,  på  det  att  fbreställnineens  brukliga  längd  om  två  timmai 
icke  alltför  mycket  må  ötverskridas;  dertill  kommer  att  in£:a 
mellanakter  iakttagas  och  ej  heller  några  dekorations-förändrin- 
gar ega  rum. 

Omsider  ha  vi  hunnit  till  kyrkogårdsscenen.  >Då  ni  sa 
sällan  brukar  besöka  teatern,  vänder  sig  borgarfrun  till  mig,  vet 
ni  måhända  icke  hvem  som  spelar  förste  dödgräfvaren.  Det  iir 
Will  Kemp,  Englands  störste  Komiker  sedan  Tarltons  död.  HaL 
är  publikens  gunstling  och  yar  äfven  omtyckt  af  vår  högstsalipi 
drottning.     Honom  har  ni  väl  hört  talas  om?« 

»Det  har  jag  visst,  min  goda  fru.  Master  Kemp  är  tii. 
och  med  en  gammal  vän  till  mig  sedan  många  år.  Jag  värde- 
rar honom  ej  mindre  såsom  menniska  än  såsom  skådespelare  ooL 
mästare  i  danskonsten.  I  sistnämnda  egenskap  kom  han  fur 
månea  herrans  år  tillbaka  till  Tyskland  och  äfven  till  min  hem 
ort  Au^burg,  derifrån  jag,  som  är  guldsmed,  flyttat  för  att  be- 
sätta mig  här  i  denna  mägtiga  handelsstad.  Hit  har  jag  kom- 
mit i  Kemps  sällskap,  och  hans  tjenstvillighet  och  godk  känne- 
dom af  menniskor  och  förhållanden  har  jag  det  att  tacka,  att 
jag  funnit  min  goda  utkomst  och  med  detsamma  fått  mitt  andra 
hemland,  der  jag  jämväl  tagit  mig  en  maka  bland  edra  land^ 
manninnor.    Will  &emp  har  forbliivit  min  vän  och  är  en  städ?*^ 

ferna  sedd  gäst  i  mitt  hus.  Det  är  för  hans  skull  jag  i  da^ 
ommit  hit  öfver  Themsen,  ty  han  ämnar  i  dag  dansa  en  dv 
jig,  som  han  sjelf  komponerat.  Efter  teatern  skola  vi  spräb 
en  stund  hos  döfva  Johan  uti  teaterkällaren,  som  är  ett  stycke 
landsman  till  mig,  en  tysk  jude,  och  finner  sin  utkomst  vid 
Globe-teatem  i  egenskap  af  perukmakare  och  teaterfrisör;  der- 
till har  han,  sedan  någon  tid,  mot  ett  arrende  af  24  pund,  af 
teaterns  egare  skaffat  sig  utskänkningsrättigheten  i  teatern.  Den 
öfverdådige  Kemp  har  hvarjehanda  puts  med  den  gamla  döfra 
mannen.  Märkte  ni  icke  nyss,  medan  han  höll  pä  att  gräf^^i 
Ophelias  graf,  huru  han  sände  sin  andre  dödgräfvare  till  Johan 
efter  bränvin?« 

»Var  det  icke  det  jag  tänkte,  att  den  biten  skulle  vara  eL 
af  Kemps  tillsatser?  genmäler  borgarfrun,  ty  han  kan  aldrig  låta 
bli  att  lägga  till,  hvilket  han  anser  för  clownens  häfdvunna  ton- 
trädesrättighet  och  icke  vill  afstå  ifrån.  Han  påstår  nämlifi:eu 
att  flere  berömde  författare  i  sina  stycken  uttryckligen  sa^:Mr 
eger  clownen  skära  qvickheter  så  mycket  han  behagar.  I  Shake- 
speares  pjeser  har  Kemp,  enligt  hvad  ni  har  er  bekant,  ånd^^ 
från  början  spelat  clownroUema,  till  exempel  konstapeln  Surkart 
i  »Mycket  väsen  för  ingenting! ,  Petter  i  :» Romeo  och  Julia 
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Lanoelot  Gobbo  i  >Köpmannen  i  Yenedigc,  Proba  i  »Som  ni 
't*ehagarc,  fredsdomaren  Simpel  i  »Kung  Henrik  IVc,  och  flere 
andra.  Ifen  bvad  improviserandet  vidkommer,  är  Shakespeare 
uf  helt  annan  åsigt  än  Kemp,  och  den,  tror  jag,  består  den  enda 
meningsskiljaktighet  dem  emellan.  Shakespeare  vidhåller  att 
<.lownea  icke  dur  tala  annat  än  hvad  författaren  föreskrifver; 
att  skära  qvickheter  anser  han  vara  skaldens  sak,  icke  skåde- 
spelarens, och  då  alla  hans  argumenteringar  i  det  fallet  visat 
^i^  vara  fruktlösa,  har  han  just  här  i  Hamlet  gifvit  Kemp  en 
erundlig  lexa.  Måhända  har  ni  icke  kommit  att  gifva  akt  på 
Hamlets  yttrande  till  skådespelarene:  »låt  dem  som  spela  narrar 
icke  säga  mer  än  som  står  i  rollen,  ty  bland  dem  finnas  de,  som 
sjelfra  skratta  för  att  narra  en  hop  dumma  åskådare  att  också 
skratta,  ehuruväl  under  tiden  någon  huf^udsaklig  punkt  i  skåde- 
^elet  just  då  borde  hafva  varit  föremål  for  uppmärksamheten. 
Det  är  uselt  och  utvisar  en  högst  erbarmlig  egenkärlek  hos  den 
narren,  som  så  görc .  Sedan  han  fått  höra  denna  straffpredikan, 
har  Will  Kemp  haft  mera  älvar  med  sig,  men  helt  och  hållet, 
det  ser  man,  kan  han  icke  låta  bli  att  improvisera^. 

Omsider  lider  stycket  till  ända:  konungen,  drottningen  och 
Laertes  ligga  döda  på  marken,  Hamlet  tar  afsked  af  Horatio, 
Fortinbras  kommer  inmarcherande  med  flygande  fanor  för  att 
anordna  om  de  dödas  jordfästning  samt  taga  den  lediga  tronen 
i  besittning,  och  under  tonerna  af  en  högtidlig  sorgmarsch  dra- 
kes forhänget  ihop.  Nu  blir  det  åter  liffullt  i  hela  huset.  Par- 
terrens beiolkning  andas  åter  friare  efter  att  hela  tiden  hafva 
lyssnat  i  oafbruten  tystnad.  Genom  stora  ingången  intränga 
frakt-  och  öl-f(t>rsäljarene;  i  denna  hetta  är  en  förniskning  sär- 
deles välkommen,  och  man  törs  icke  begifva  sig  ut,  fbr  att  icke 
2u  miste  om  sin  plats.  Ty  nu  först  får  man  glädja  sig  åt  dans- 
nommem,  —  den  till  i  dag  utlofvade  ji^en  vill  ingen  gå  mi- 
«te  om. 

»Tacka  vet  jag  jig'en«,  vänder  sig  min  språksamma  grann- 
fru åter  till  mig,  »deri  är  Will  Kemp  lika  så  ypperlig  som  då 
han  utfor  en  morrisdans.  Med  en  sådan  har  han  i  tiden  vun- 
nit ett  märkvärdigt  vad,  hvarvid  jag  till  någon  del  sjelf  varit 
ögonvitne.  Det  är  allt  några  år  sedan  dess,  då  han  nämligen 
under  en  morrisdans  tillryggalade  vägen  från  London  till  Nor- 
wich.  Mins  jag  rätt,  så  var  det  år  1599,  och  Kemp  var  då 
sa  uppsluppen  och  lycklig,  att  han  sjelf  sa^  om  sig,  det  hans 
hjerta  vore  så  lätt  som  kork  och  hans  hälar  som  fjedrar,  så  att 
han  med  en  mortel  på  sitt  hufvud  kunnat  flyga  eller  åtmin- 
stone hoppa  till  Rom.  Då  lefde  ännu  min  man,  och  vi  gingo, 
åtföljda  af^  våra  äldre  barn,  ut  till  Mile-End,  fbr  att  se  detta  to- 
kiga upptåg.  Klockan  7  på  morgonen  började  Kemp  sin  dans 
utanför  lord-mayoms  hus;  men  oaktadt  det  var  så  bittida  på  da- 
^n,  hade  halfva  London  kommit  på  benen,  så  att  man  hade 
svårt  att  skaffa  rum  for  den  dansande  och  hans  fblje.     Utom 
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trumslagaren  hade  Kemp  ännu  sin  betjent  med  sig  och  dertill 
en  delegerad,   som  skulle  se  till  att  allt  förlopp  jämlikt  aftalet 
vid  vadet.     För  trumslagaren  var  ansträngningen  knapt  mindre 
än  for  Kemp  sjelf,  om  icke  musiken  pä  vägen  oftare  afstannat 
än  dansen;  som  ni  vet,  bär  han  trumman  hängande  i  venstra 
armen,  hvartill  han  med  samma  hand  håller  en  flöjt,  på  hvilken 
han  blåser,  medan  han  med  högra  handen  slår  trumman.    Vid 
sina  jig'er  brukar  Kemp  vanligen  sjelf  sköta  om  musiken;  men 
under  morrisdansen  till  Norwich  hade  han  intet  att  skafiiä  med 
musiken,  utom  att  han  hade  spänt  gamaschema  med  bjelror  om 
sina  ben.     Många  trodde  att  han  icke  skuUe  orka  längre  än  till 
Mile-End  eller  på  sin  höjd  till  Stratford-le-Bow  och  derefiber  at- 
stå  från  alltsammans;  men  fbrsta  da^en  hann  han  fram  ända  till 
Bumford,  der  han  dock,  utmattad  ai  trötthet,  hvilade  ut  mider 
två  dagar.     Under  stort  tillopp  af  folk  fortsatte  han  derpå  sin 
dansresa  till  Bumtwood,  hvarvid  han  försträckte  sin  höft,  men  lat 
icke  störa  sig  deraf,  utan  dansade  bort  hela  åkomman  hastigt 
och  lustigt,  så  att  han  ännu  fbljande  dag  fortsatte  fkrden  tiU 
Chelmsford,  der  han  unnade  sig  tvenne  dagars  rast.   Jag  skulle 
trötta  ut  er  med  att  redogöra  lör  resan  i  dess  helhet  och  för  de 
ärebetygelser,  han  dervid  blef  öfverhopad  med.    Störst  var  inbiet 
naturligtvis  i  Norwich,  der  han  på  torget  mottogs  af  hela  be- 
folkningen, med  borgmästaren  och  stadsmusiken  i  spetsen,  och 
ihågkoms  med  allehanda  skänker  och  utmärkelser;  till  gengäld 
denör  begärdes  att  de  benkläder,  hvaruti  han  uté)rt  sin  dans- 
resa,  skulle,  såsom  ett  minne  af  denna  märkliga  bragd,  till&llA 
staden  Norwich;  de  uppspikades  på  en  vägg  af  dervarande  rad- 
hus.   Allt  detta  har  han  sjelf  utförligt  beskrifiit  i  en  liten  bok, 
kallad    »Kemps  underverk  på  nio  dagarc  (Kemps  Nine  Daies 
Wonder),  den  han  utgaf  före  sin  resa  till  Tyskland«. 

Med  stor  spänning  motsåg  jag  Kemps  utlofvade  jig.  Före- 
ställningen hade  redan  varat  i  närapå  två  och  en  haJf  tunine 
och  solen  närmade  sig  horizonten;  jag  vill  hoppas  att  icke  denna 
jig  blir  af  Kemps  allra  längsta,  som  Kunna  vjWsl  en  hel  timme; 
hdfva  tiden  kunde  väl  fbrslå,  om  bara  Will  Kemp  så  ämnar 
ställa  till.  Emellertid  har  paxterre-publiken  hållit  sig  till  för- 
friskningama,  som  äfven  knngbiudas  i  logerna;  några  ha  der 
jämte  unnat  sig  en  rök,  ty  tobak  utbjudes  äfven  tiU  salu,  m- 
dan  andra  framtagit  ur  sina  fickor  kortlekar  och  spela  sittpsrd 
primero.  Under  mellanakten  bjuder  orkestern  på  sina  bästa  styc- 
ken, för  att  dermed  hålla  publiken  vid  godt  humör,  och  samti- 
difit  ser  man  kolportörer  —  både  i  parterren  och  logeradema  — 
utbjuda  literära  nyheter,  nya  teaterstycken  af  Ben  Jonson,  af 
Beaumont  &  Fletcher;  »nya  kärleksvisor*,  »upptäckten  af  Be^ 
mudas-öamec,  >ha£svidundretc  och  mera  dylikt,  hvaraf  man  mot 
erläggande  af  en  half  krona  kan  fä  med  sig  ett  litet  nätt  bi- 
bliotek. 

Oaktadt  allt  tidsfbrdrif  blir  parterren  dock  småningom  oio- 
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lig  och  böljar  ropa  på  jig^en.  Utan  den  ämnar  ingen  gå  hem, 
svnnerligast  efter  ett  sorgespel:  i  tragisk  sinnesstämning  vill  in- 
gen lemna  teatern,  utan  naturligtvis  i  en  munter.  Skriket  och 
hojtandet  tilltaga,  till  dess  att  förhänget  omsider  öppnas:  sce- 
nens svarta  omklädnad  har  försvunnit,  och  hon  företer  en  vän- 
lig och  glädtig  anblick.  Will  Kemp  träder  upp.  Men  hvad 
har  den  skälmen  stält  till  I  Under  föregifvande  att  han  skulle 
framställa  en  ny,  af  honom  komponerad  ]ig,  har  han  lockat  mi^ 
till  teatern,  och  nu  består  han  oss  Kögspigans  jig,  som  visserli- 
gen är  af  honom  sjelf  hopsatt,  men  ingalunda  ny,  utan  en  gam- 
mal trasa,  som  jag  redan  sett  honom  uti  för  nere  år  tiUbaka. 
Men  han  har  menat  det  väl  med  mig;  han  ville  roa  mig  en  smula 
och  viste  dertill  rätt  väl  att  han  på  annat  sätt  icke  skulle  fä 
mig  på  en  arbetsdag  bort  från  min  verkstad.     Och  just  denna 

1'ig  är  en  så  grotesk  blandning  af  delvis  reciterade,  delvis  sjungna 
[nittelverser,  af  spel  och  dans  i  karrikerad  form,  af  lyckade  och 
.^krala  qvickheter,  att  han  dermed  kommer  den  värste  hjpokon- 
der  tiU  att  skratta  och  hänför  hela  parterren  till  en  hejdlös  bi- 
fällsstorm.  Uti  dvlika  starkt  öfverdrifna  roller  är  Kemp  i  sitt 
rätta  element.  Med  en  otröttlig  rörlighet  och  ungdomlig  frisk- 
het spelar  han  allt  ännu:  det  är  geniets  eld,  som  aldrig  slock- 
nar. Af  hela  mitt  hjerta  instämmer  jag  i  mina  grannars  lifliga 
handklappningar.  Liksom  Bichard  Burbage  innehar  konstens 
höjdpunkt  för  sina  tragiska  och  karaktersroUer  och  Dick  Robin- 
äon  såsom  framställare  af  qvinnoroller,  så  står  Will  Kemp  i 
samma  led  med  dem  såsom  clown,  och  en  aflägsen  efterverld 
skall  ännu  minnas  dessa  tre  lysande  stjemor  pä  den  engelska 
konstens  himmel. 

Omsider  har  Will  Kemp  slutat  och  äfven  bifallsyttringarna 
ha  förstummats.  I  en  högtidlig  ordning  komma  nu  samtliga 
skådespelare  åter  fram  på  scenen,  der  de  ställa  sig  upp  i  en 
halfcirkel  och  knäböja  efter  ett  gifvet  tecken,  för  att  framsäga 
den  brukliga  bönen  för  konungen.  Derefter  dragés  förbandet 
äter  ihop  och  åskådarene  börja  tränga  sig  ut  genom  stora  in- 
gången. I  denna  ström  följer  jag  med  för  att  skynda  till  döfva 
gubben  Johan. 
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Finska  läkaresällskapete  handlingar  XX,  hft  2—4.  XXI,  hft  1  He- 
singfore  1878,  1879. 

G.  Asp:  Om  lif modermassage.  Nord.  Med.  Ark.  X,  n:o  23,  siJi 
1—38,  1878. 

W.  G  ref  ber  g:  Zur  Frage  iiber  erbliche  Sypkilis.  Zwei  Krank- 
heitfifälle.  Vierteljahrsschrift  ftir  Dermatologie  nnd  Syphilis  1879,  hft  1. 
sidd.  108—106. 

F.  Saltzman:  Om  intrauterina  pessarier  och  deras  användning 
vid  lif moder deviationer.  Gynäkologiske  og  Obstetriske  meddelelser,  II. 
sidd,  1 — 64. 

Af  innehållet  i  ofvan  förtecknade  häflen  af  finska  läkaresSlbkap^*; 
handlingar  har  Finsk  Tidskrift  redan  redogjort  för  hr  af  Scholténs  ifimval  sorc 
akademisk  disputation  utgifha  182  sidor  digra  af  handling  om  ankylos  af  un- 
derkäken och  dess  behandling.  De  öfriga  artiklarna  i  dessa  häften  Srohoi* 
vudsakligen  smärre  meddelanden  af  mindre  omilng. 

Den  enda  af  våra  läkare,  som  mider  de  senaste  åren  skrifvit  något 
farmakologi  och  materia  medica,  och  en  af  de  få  landsortsläkare,  som  i  tirck 
låtit  hSra  af  sig,  hr  J.  Collan  i  Ranmo,  påkallar  i  en  uppsats  >0m  Cocs^ 
uppmärksamheten  på  detta  läkemedel.  Han  refererar  hvad  utländske  for- 
skare utrönt  om  detsamma  och  delgifver  några  försök  som  han  sjelf  aostait 
dermed.  I  Finland  har  medlet  i  form  af  infusion  begagnats  vid  stomatiti> 
mercurialis  med  så  god  verkan,  att  enligt  förf:s  uppgift  hr  Paqualin  i  AU 
numera  vid  användningen  af  qvicksilfver  invärtes  oftast  föreskrifver  det  np[- 
löst  i  coca-infusion. 

Uti  tvenne,  särskilda  artiklar  meddelar  hr  Estlander  några  å  hans  &i' 
delning  af  allmänna  sjukhuset  härstädes  behandlade  fall,  som  i  ett  eller  aiun' 
afseende  äro  af  allmännare  intresse.  I  den  ena  artikeln  gnuiskar  förf.  •!- 
inkast  man  gjort  emot  total-exstirpation  af  parotis  och  förenar  sig  i  fanfTiid- 
sak  uti  O.  Webers  entusiastiska  yttrande  >att  den  är  en  af  de  finaste  och 
subtilaste,  ja  en  af  de  skönaste  kirurgiska  operationer <.  I  den  andra  uppsaUe^ 
> Smärre  kirurgiska  meddelanden*  beskrifver  förf.  trenne  fall:  en  kroni*» 
prostatit  med  godt  resultat  behandlad  medels  massage  af  körteln;  en  tmc- 
matisk  neuralgi  behandlad  med  löspreparering  och  sträckning  af  nerven  er*- 
ligt^Vogt),  utan  bestämdt  markerad  framgång;  samt  en  traumatisk  lesioc 
af  arteria  ischiadica  och  underbindning  af  densamma.  Fruktan  för  8istn&mnd& 
operation  ådagalägger  förf.  vara  betydligt  öfverdrifven. 

Tvenne  fall  af  placenta  prsevia  meddelade  af  hr  Nessler  samt  ofVe^ 
sigter  af  sjukvården  å  medicinska  och  kirurgiska  afdelningama  af  alimiinr^ 
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pckhuaet  hårstides  af  hrr  Holsti  och  af  Schultén,  Sfvensom  utdrag  nr  proto- 
koQen  rid  llkareeSlIskapets  möten  den  24  november  1877 — 23  mars  1878  af- 
liata  Tolymen.  Redogörelsen  för  klinikemas  Terksamhet  Sr  i  likhet  med 
bvad  koB  068  varit  brakligt  endast  sommarisk  och  inskrUnker  sig  till  det  allra 
ailnannaste.  ProtokoUerna  innehålla  medicinsk  kasuistik  och  referater,  samt 
<i<^atom  n&got  hos  oss  mera  ovanligt:  en  vetenskaplig  diskussion  med  an- 
l^ining  af  den  senaste  difleri-epidemin  härstfides.  Denna  diskussion,  som 
T-reslogs  och  inleddes  af  hr  Saltzman,  upptog  tvenne  möten;  i  densamma 
deltogo  utom  forslagsstfillaren  hrr  Pippingskuld,  Wasastjema,  Holsti,  Qvist, 
Kaneberg  och  v.  Willebrand. 

Det  XXI:  sta  bandet  af  läkaresällskapets  handlingar  börjar  med  års- 
berittelsen  fÖr  1878  af  d.  v.  ordföranden  hr  J.  W.  Runeberg.  Under  året 
•ammantiSdde  sällskapet  14  gånger,  hvarvid  tillsammans  49  föredrag  höllos 
il  13  af  sällskapets  ledamöter.  Af  föredragen  berörde  3  patologisk  anatomi, 
22  inre  patologi  och  terapi  (incl.  syphilis),  18  kirurgi,  9  gynäkologi  och  ob- 
«^tetnk  och  1  medicinens  historia. 

Härefter  fö^er  hr  Hjelts  tal  vid  patologisk-anatomiska  inrättningens 
isngning  den  4  oktober  1878,  hvari  förf.  efter  en  blick  pä  den  patologiska 
loatomins  betydelse  och  historiska  utveckling  redogör  för  sin  egen  verksam- 
h^t  som  professor  i  patologisk  anatomi  och  statsmedicin  vid  vårt  universitet 
s&mt  slutligen  gifver  en  öfversigt  af  de  synpunkter,  som  legat  till  grund  för 
konstruktionen  och  inredningen  af  den  nya  bygnaden  för  patologisk-anato- 
miska inrättningen.  —  Hr  Winter,  hvilken  såsom  öfverläkare  vid  finska  gar- 
(1h  med   denna  trupp   gjorde  fölttåget  1877—1878,  redogör  för  de  sanitära 
i^frhallandena  vid   bataljonen   under   kriget.     Det  är  endast  de  allmännaste 
konturerna  som  här  meddelas.     Det  ryska  reglementets  bestämningar  om  rae- 
'iikamentsförrådet  är  in  extenso  aftryckt,  med  tillägg  att  det  regleraenterade 
i^»iTÅdet  af  medikamenter   och  förbandsmaterial  i  mänga  stycken  betydligen 
hade  förökats,  h vilket  också  var  af  nöden,  då  nämnda  reglemente  t.  ex.  före- 
skrifver  af  chinin  blott  4  uns  för  en  truppstyrka  af  1000  man.  —  Såsom  de 
ftlrherskande  sjukdomarna  under  kampanjen  uppgifvas  tyfus,  rödsot,  blodiga 
^iiarrhéer  och   frossa.      Lungåkommor   skola   hafva  varit   mycket   sällsynta. 
Insjuknade  voro  562,  af  dem  tillfrisknade  216,  dogo  69  (deribland  2  office- 
rare   och  qvarlågo  i  maj  1878  277.     Under  fälttåget  blefvo  dödskjutna  af 
anderbefU  och  manskap  24,  sårade  officerare  6,  underbef^  och  manskap  98. 
Med  dessa  summariska  uppgifter  har  förf.  ätnöjt  sig.     Uti  förteckningen  öf- 
Ter  insjuknade  upptagas  endast  dem,  som  vårdats  å  sjukhus,  så  att  man  icke 
("OS  erhållit  upplysning  om  totalantalet  sjuke.     Freqvensen  af  de  olika  sjuk- 
domarna liksom  dödlighets-procenten  i  hvar  och  en  af  dem  är  lika  litet  an- 
gifVen.     Icke  ens  om  de  sårade  gifver  förf.   andra  upplysningar  än  att  de 
flesta  såren  funnos  ä  extremitetema  (å  de  Öfre  något  fiere),  demäst  å  huf- 
vodet,  sedan  bröstet  och  buken.     Möjligen  utförda  operationer  äro  alls  icke 
omntmnda. 

Det  öfriga  af  häftets  innehåll  utgöres  af  en  beskrifiiing  öfver  tvenne 
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fall  af  radikal-operation  för  ingninalbråck,  utförda  p&  samma  patient  med 
godt  resultat  af  hr  A.  Hårdh  i  Tammerfors,  redogörelse  f^r  sjukrården  ä 
kirurgiska  aidelningen  af  hr  af  Schultén  samt  en  notis  om  den  dagliga  me- 
delqvantiteten  nHringsSmnen  f<5r  fängar  i  Tavastehus,  meddelad  af  hr  Sax- 
bäck. Medelkostnaden  pr  person  utgjorde  endast  41,3  penni  dagligen.  Doi 
efter  de  första  tio  månademas  erfarenhet  funna  medelqvantiteten  utvisar  per 
person  och  dag 

180  gr.  Sgghvita 
60  gr.  fett 
670  gr.  fettbildare. 
Enligt  Moleschott  utgör  medelqvantiteten  af  behöfliga  näringsämnen  för  eo 
fullvext  frisk  arbetare  i  mellersta  Europa  130  gr.  ägghvita,  84  gr.  fett  och 
404  gr.  stärkelse,  hvilket  afviker  betydligt  frän  den  i  tukthuset  i  Tavasteboi 
vunna  medelqvantiteten.     Förf.  förklarar  detta  sålunda  att  det  för  medicinal- 
styrelsen gälde  att  uppgöra  den  möjligast  billiga  och  likväl  helsosamma  spis- 
ordning, att  således  genom  ett  lämpligt  öfverskott  af  de  billigare  stärkdse- 
haltiga  ämnena  icke  blott  afse  det  till  följd  af  vårt  kaUa  klimat  ökade  be- 
hofvet  af  föda,  utan  att  äfven  härigenom  ersätta  bristen  af  det  dyra  fettet; 
att  denna  anordning  varit  berättigad  bekräftas  deraf,  att  under  tio  månader 
endast  tvenne  af  fångame  behandlats  för  enteritis;  dessutom  har  fågelsets 
direktion  framhållit  helsotillståndet  såsom  särdeles  tillfredsställande. 

En  innovation,  som  förtjenar  allt  erkännande,  är  införandet  af  franska 
referat  af  de  i  hvaije  häfte  ingående  original-af handlingarna,  hvilket  arran- 
gement  vidtagits  från  XX:  de  bandets  Qerde  häfte.  Endast  sålunda  kan  vårt 
läkaresällskaps  publikationer  förvärfva  sig  någon  uppmärksamhet  vid  det  ve- 
tenskapliga arbetets  centralpunkter. 

En  serie  resultat  från  den  gymnastiska  inrättning,  hr  Asp  härstSdes 
grundlagt,  har  han  meddelat  uti  sin  artikel  om  lifmoder-massage.  Denna  kur- 
metod  har  både  här  och  i  Sverige  allmänt  benämnts  efter  migor  Brandt  i 
Stockholm,  hvilken  skulle  vara  dess  egentliga  upphofsman.  Förf.  visar  emel- 
lertid uti  en  kort  historik  att  detta  icke  är  fallet,  utan  att  uterin-massageo 
varit  känd  och  utöfvad  af  franske  läkare  långt  tidigare  än  den  kommit  till 
användning  i  norden,  ehuru  den  antagligen  icke  användts  i  den  utsträckning, 
som  af  hr  Brandt,  hvilken  brukat  den  i  alla  möjliga  slag  af  sjukdomar  i  den 
q  vinliga  genital-apparaten.  Hr  Asp  beskrifver  härefter  sin  egen  metod,  son 
något  afviker  från  den  brandtska  och  i  hufvudsak  öfverensstämmer  med  det 
franska  sättet.  En  tabell,  utvisande  patientens  ålder,  gift  eller  ogift  stånd, 
^ukdomens  art,  behandlingstidens  längd,  behandlingssättet,  inträffiidt  återfall, 
möjliggör  en  noggrannare  granskning  af  förf:s  fall.  De  hafva  tillsammanB 
varit  72;  af  dem  hafva  28  utskrifvits  som  friska,  34  som  förbättrade  och  1& 
såsom  obotade.  På  grund  häraf  anser  förf.  i  fråga  varande  metod  med  or 
skiljning  använd  förtjena  ett  större  förtroende  frånftläkares  sida,  än  hittills 
kommit  densamma  till  del.  Till  sist  omnämner  förf.  att  denna  metod  Ti<l 
hans  institut  blifvit  tillämpad  endast  af  dess  föreståndarinna,  så  att  det  for 
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oota  pgjrkiska  irntament,  metoden  genom  dess  handkafvande  af  en  person 
■f  ootaatt  k5n  innebnre,  hos  honom  iiillstlndigt  bortfallit. 

Till  betyaning  af  frågan  om  SrfUigheten  af  syfilis  meddelar  hr  Gref- 
herg  trenne  fall,  det  ena  betrfiffimde  en  qvinna  som,  9hnni  upprepade  gån- 
ger itiUsammans  292  dagar)  å  sjakhos  behandlad  med  qvicksilfrer,  likrSl  étmu. 
14  är  efter  ådragen  smitta  föder  ett  syfilitiskt  barn  efter  att  hafra  haft  icke 
xnindre  In  11  miasialL  Under  hela  tiden  hade  hon  icke  mlSrkt  något  annat 
irmptom  af  sin  sjukdom  8n  en  obetydlig  alopeci.  Det  andra  fallet  visar  åter 
att  ett  bam  kan  fbdas  friskt  och  modem  undgå  smitta,  ehuru  fadern  lider 
af  staikt  syfilitiakt  utslag.  Några  vidare  reflexioner  har  förf.  icke  gjort  i 
anledning  af  dessa  sjukhistorier. 

Uti  sin  af  handling  om  intrauterina  pessarier  redogör  hr  Saltzman  för 
«  af  honom  modifierad  metod  för  behandlingen  af  läge-  och  form-förSndrin- 
p^  af  lifinodem.  Det  var  Simpson  i  Edinburgh,  som  först  i  praktiken  in- 
förde intrauterina  pessarier.  Hans  första  pessarium  af  detta  slag  bestod  helt 
enkdt  af  ett  27t  tum  långt  nysilfver  stift,  fltetadt  vid  en  oval  skifva.  Emel- 
lertid visade  sig  snart  detta  instrument  icke  vara  tillrSckligt  för  korrigeran- 
det af  åtskilliga  ISge-anomalier  och  han  konstruerade  derför  ett  por  andra 
pessttier,  hvilka  med  större  eller  mindre  modifikationer  anvSndts  ända  till 
xkn  dagar.  >I  allmtnhet  måste  man  c,  sSger  förf.,  »förvåna  sig  ofver  den 
klarhet  och  skarpa,  hvarmed  den  store  edinburgher  gynäkologen  behandlat 
hithörande»  frågor.  Hans  låror  framstå  Snnu  lika  sanna  som  för  trettio  år 
««?daa,  och  det  myckna  arbete,  som  sedan  dess  blifvit  nedlagdt,  har  icke  fort 
frågan  synnerligen  framåt «. 

FSrf.  granskar  härefter  de  olika  metoderna  för  anbringandet  och  fixe- 
randet af  intra-uterina  pessarier  och  uppvisar  hurusom  ingen  enda  af  dem 
frlter  de  fordringar  man  bor  stSlla  på  en  mekanisk  behandling  af  lifmoder- 
<)eviationer.  »Såväl  genom  Martins  fjädrande  regulator  och  Winckels  ring, 
som  genom  det  schroder-amannska  sättet  att  fixera  det  intra-uterina  stiftet 
'genom  att  helt  och  hållet  fylla  vagina  med  vaddtamponer]  är  lifmodems 
ruriighet  i  hög  grad  reducerad,  ja  enligt  den  sistnämnda  metoden  till  och 
med  till  det  minsta  möjliga.  Vid  häftigare  rörelser  löper  man  derför  fara 
att  den  fixerade  liftnodem  skall  lederas «.  Om  Ammans  metod  gäller  dess- 
utom att  införandet  af  tamponema  är  tidsödande,  att  sedan  detta  är  gjordt 
det  ir  omöjligt  att  kontrollera  lifmodems  läge,  att  sekretet  som  insupes  af 
bonmllen  lätt  sönderdelas  och  kan  ge  anledning  till  septiska  processer  och 
att  den  icke  tillåter  någon  lokal  medikamentös  behandling. 

De  lyckliga  resultat  förf.  erhållit  med  Hodges  pessarier  gåfvo  honom 
anledning  försöka  att  vid  svårare  retrofiexioner,  der  detta  instrument  visar 
sij;  otillräckligt,  kombinera  det  med  ett  intra-uterint  stift.  Redan  det  första 
{•''r^öket  utföll  tillfredsställande  och  åtskilliga  fall,  som  sålunda  behandlats, 
Ittfva  tydligt  ådagalagt  metodens  förträfflighet.  I  sitt  pessarium  förenar  hr 
Sahaman  ett  intra-uterint  stift  med  ett  vanligt  Hodges  pessarium.  Stiftet  är 
af  glas,  S — 4  mm.  i  diameter  och  i  längd  något  kortare  Un  lifmoderhålan ; 
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det  f^tes  centralt  vid  en  rund  skifva  af  alamininm,  hartgommi  eller  eben* 
holtz,  som  i  diameter  har  omkring  2,5  ctm.  och  i  h5jd  1  ctm.  och  vid  kan- 
ten Sr  försedd  med  tvenne  n&ra  hvarandra  borrade  hål.  Genom  dessa  trid€s 
en  stark  silkestråd  som  tillknytes  och  sålanda  bildar  en  Sglo,  hvars  lingd 
afpassas  särskildt  för  hvaije  fall.  Denna  Ögla  Atetes  vid  en  å  Hodges  peasa- 
rinm  anvfind  krok.  »Det  intra-aterina  stiftet  korrigerar  flexionsvinkeln  imder 
det  att  det  genom  sin  förening  med  vaginalpessariet  hindrar  lifmodem  fiin 
att  falla  bakåt;  men  denna  förening  Sr  tillika  sådan  att  den  inskränker  lif- 
modems  rörlighet  endast  bakåt«.  Man  löper  derför  ingen  fara  att  vid  häf- 
tigare kroppsrörelser  den  fixerade  lifmodem  skall  skadas;  man  behöfver  ej 
fylla  vagina  med  tamponer  och  man  blir  i  tillfälle  att  tillika  använda  medi- 
kamentösa  vaginal-injektioner  och  blodattömningar  från  lifmodem. 

Förf.  håller  icke  ensidigt  på  sin  mekaniska  behandling,  men  han  aii>er 
en  sådan  nödvändig  och  tror  att  åtskilliga  lifinoderstöringar  härigenom  Iitta«t 
och  på  kortaste  tid  knnna  läkas.  Så  snart  omständigheterna  fordra  förenar 
han  den  mekaniska  behandlingen  med  en  allmän  och  anaer  att  man  mujligm 
genom  en  i  tid  vidtagen  sådan  kan  förebygga  uppkomsten  af  svåra  deviationer. 

Härefter  lemnar  förf.  en  af  ett  antal  sjnkhistorier  belyst  firamställnlD^ 
af  sin  metods  användning  vid  retroflexioner  och  retroversioner  samt  ante- 
flexioner,  och  sammanfattar  slutligen  i  elfva  punkter  sina  på  egen  erfaren- 
het grundade  åsigter  om  behandlingen  af  lifmoderdeviationer. 

Robert  Tigerstedt. 

Månadsskrift  for  diskussion  af  frågor  rörande  den  allmänna  ocA 
enskilda  sedligheten,  utg.  af  W.  Fredrikson;  1880,  n:o  1.  Hrfors,  G.  W 
Edlund.     16  p.  8: o. 

Denna  månadsskrift,  hvilken  anger  sig  som  organ  för  den  bekanU 
»allmänna  federationen*  till  motarbetande  af  prostitutionen  och  särskildt  den 
reglementerade  formen  deraf,  utkommer  med  ett  ark  i  månaden  för  det  bil- 
liga prenumerationspriset  af  2  mark  för  år.  Taga  vi  icke  miste,  så  Sr  del 
nog  med  blandade  känslor  en  sådan  tidskrift  emottages  af  allmänheten.  Äm- 
net är  svårt,  utom  all  fråga,  men  för  vår  del  äro  vi  af  utgifvarens  åsigt,  och 
vi  tillönska  honom  all  den  ihärdighet  och  taktfullhet  ett  sådant  företag  krSf- 
ver.  Hithörande  frågor  ingripa  djupt  i  samhällslifvet  och  beröra  särskildt 
qvinnans  ställning  deri.  Man  har  tyvärr  dessa  tider  nogsamt  funnit  bura 
den  knappa  terräng,  hon  småningom  vunnit  i  det  offentliga  Hfvet,  kan  vtia 
för  henne  tömig  och  full  af  försåt.  I  uppsatsen  >qvinnofred<  beröres  det  rsa 
beteende,  för  hvilket  hon  kan  utsättas  då  hon  som  tjenarinna  rör  sig  ntc, 
men  det  har  visat  sig  att  lockelser  och  kränkningar  icke  heller  bespanij 
henne,  medan  hon  söker  att  vinna  sitt  dagliga  bröd  vid  tjenstebefattniog  i 
en  eller  annan  inrättning.  Med  mindre  än  att  den  allmänna  sedlighetskänalAQ 
blir  stark  nog  att  bränmärka  den  i  umgängeslifvet,  skall  sedeslöBheten  bli 
fräckare  för  hvarje  gång  den  känner  sig  ostraffiAd,  och  följden  skall  bii  att 
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qvimmn  äter  ser  sig  hänvisad  till  sin  förra  inskränkta  och  beroende  verk* 
nmgskrets  I  den  mån  Månadsskriften  bidrar  att  stärka  sedlighetskänslan, 
(kall  den  hafVa  utfört  ett  godt  verk,  for  hvilket  både  nian  och  qvinna  må 
tacka  den.  Att  döma  af  den  värdiga  ton  och  det  lämpliga  skrifsätt,  hvari 
dessa  grannlaga  ämnen  beröras  i  detta  första  häfte,  tyckes  oss  att  uppgiften 
funnit  sin  rätta  man.  Det  enda  stycket  i  förevarande  häfte,  hvars  lämpbg- 
het  gynes  oss  tvifvelaktig,  är  >En  händelse  ur  verkligheten*;  vi  göra  denna 
anmSrkning  som  en  vänligt  menad  vink. 

C.   G.  ESTLANDER. 


Edvard  Clodd:  Verldena  barndom;  en  enkel  berättelse  om  menni- 
«kans  ursprung.     Öfvers.   från  engelskan.     Sthlm  1879,  Flo(fin.     74  p.  8:0. 

Förestående  berättelse  är  en  liten  gagnelig  skrifl,  åt  hvilken  vi  önska 
äll  spridning.     Hvad  vetenskapen  nu  med  mer  eller  mindre  säkerhet  vet  om 
Tsenniskoslägtets  förhistoriska  lif  framstSlles  här  korteligen  och  i  ett  språk, 
-om  icke  borde  öfverstiga  en  ung  eller  oöfvad  fattningsförmåga.    Enligt  hvad 
arkeologin  utletat  i  kiökkemöddingar,  grifter  och  pålbygnader,  eller  paleon- 
tologin  uppdagat  i  grottor  och  kritberg  söker  den  engelske  förf.  redogöra 
^'•r  menniskans  första  steg  till  odling.     Det  är  Tylor,  Lubbock,  Nilsson  och 
an<lre  etnologer,  ur  hvilkas  arbeten  han  plockat  frukterna.     På  samma  gång 
antar  han  att  en  högre  förmåga,  tanken,  varit  menniskan  ursprungligen  med- 
c.fven,  och  att  det  är  på  grund  af  denna  gåfva  hon   höjt  sig  till  att  vara 
skapelsens  krona.    Med  tilliten  till  den  vetenskapliga  forskningen  förenar  han 
tron  på  en  personlig,  kärleksfullt  styrande  fader.     För  någon  darwinism  be- 
bOfver  således  här  ingen  rädas,  medan  förf.  å  andra  sidan  lemnar  den  bibli- 
ska orsprungshiatorien  oberörd.     Särdeles  flirgrik  och  tilltalande  är  framställ- 
ningen icke,  och  i  vissa  delar  kan  den  kallas  bristfällig;  om  bokstafsskrif- 
tens  uppfinnande  känner  man  helt  annat  än  hvad  här  antydes.    Ofversättnin- 
/en  s]lrskiljer  sig  märkbart  firån  den  vanliga  handtverksmässigheten ;  den  är 
ganska  lätt  och  röjer  tydligen  en  viss  hängifvenhet  för  saken. 

L— s. 


C.  Schoug:  Lårobok  i  skogsskötsel.  Sthlm  1879.  Oscar  L.  Lamms 
f^Irlag.    8:0.     Pris  1  kr. 

Skogsliteraturen  på  svenska  språket  lider  i  allmänhet  ej  någon  brist 
på  handböcker  och  populära  skrifter.  Bland  andra  ha  under  senare  åren  ut- 
kommit tvenne  mindre  arbeten,  afsedda  för  allmogen  och  författade  af  C.  A. 
T.  Björkman  och  C.  G.  Holmerz,  som  blifvit  prisbelönta  och  af  hvilka  den 
af  Holmerz  utgör  en  vägledning  för  skogens  behandling  i  Norrland  och  der- 
fur  ttfven  bör  passa  in  på  finska  förhållanden. 

Såsom  namnet  antyder  är  Schougs  lärobok  ämnad  att  utgöra  en  led- 
ning för  undervisningen  vid  jordbruksskolor  och  dylika  anstalter,  men  kan 
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ock8&  tjena  den  enskilda  skogsegaren  såsom  en  god  rftdgifvare  i  hithörande 
frågor.  Den  framstiUler  nSmligen  på  ett  kort  och  tydligt  sätt  det  vigtjgast». 
Bom  tQt  skogshoshållningen  och  lemnar  en  mSngd  råd  och  anTisoingar  a! 
gagn  i  praktiken.  Dock  tro  vi  att  boken  hade  vunnit  i  värde  jnsi  for  d^c 
enskilde  skogsegaren,  som  ej  är  i  tillflflle  att  fä  nppljrsningar  af  en  lärar». 
om  orsaken  hvarfbr  man  b<5r  gå  tillväga  så  eller  så  hade  blifVit  angifven  of- 
tare än  som  är  fallet.  Derigenom  hade  han  lättare  blifvit  öfvertjgad  on 
ändamålsenligheten  att  följa  de  gifna  föreskrifterna,  än  då  han  blott  och  bsr 
får  veta  hvad  han  bor  göra. 

Bland  de  trädslag,  hvilkas  *  uppdragning  och  skötsel  beskrifvas,  finna- 
upptagna  ett  stort  antal  träd  och  buskar,  som  för  oss  ha  värde  endast  ai^n. 
trädgårdsvexter,  hvarför  arbetet  ock  kan  vara  en  god  hjelpreda  vid  det  prak- 
tiska utförandet  af  prydnads  planteringar.  SSrskildt  vilja  vi  framhålla  å^L 
afdelning,  hvilken  behandlar  fröns  insamling  och  förvaring,  något  som  bo« 
oss  så  litet  beaktas.  Genom  uppdragning  och  förökning  från  fr5  samt  sär.- 
qvistar,  rotskott  och  afläggare,  hvilka  äfven  äro  af  handlade,  kunde  jordeg&r» 
sjelfva  förskaffa  sig  det  behöfliga  förrådet  af  buskar  och  träd,  när  det  ^l^r 
försköning  af  omgifningarna,  utan  att  nödgas  låta  hemta  dem  långt  ifn»r. 
hvarunder  vextema  ofta  skadas  och  till  följd  deraf  do  ut.  Med  hänsyn  här- 
till, vore  denna  lilla  bok  icke  utan  sitt  gagn  äfven  för  folkskollärare  på  bu.- 
det,  då  det  gäller  plantering  kring  skollokaler  äfvensom  att  lemna  ett  gt»': 
råd  och  inverka  på  aUmogen  för  en  bättre  vård  och  skötsel  af  skogen. 

L.  A.  Jernströh. 

Camilla  Collett:  Amtmandens  D0tre.  Tredie  gjennemsete  og  fo;- 
#gede  Udgave.  Kristiania,  Alb.  Cammermeyers  Forlag,  1879.  2  del.  !*<"•*' 
+  389  sidd.  8: o. 

Det  är  redan  öfver  tjugu  år  sedan  iru  Camilla  Collett  först  framtr3d>'> 
med  sin  roman  »Amtmandens  D0tre<,  af  hvilken  nu  tredje  upplagan  utkommer 
Fru  CoUetts  författareverksamhet  är  ännu  hos  oss,  skulle  vi  tro^  temlig^:. 
okänd.  När  tvenne  obekanta  tiilffas,  plägar  vanligtvis  en  presentation  iur- 
siggå,  och  som  upplysningarna  om  de  förhållanden,  i  hvilka  författarinriar. 
lefver  och  diktar,  hvilka  här  kunna  lemnas,  äro  allt  för  ofullständiga  förati 
vid  dem  någon  utveckling  af  hennes  skaldskap  kunde  knytas,  må  de  för  la 
såren  gälla  blott  såsom  en  sådan  presentation. 

Camilla  Collett,  född  Wergeland,  är  syster  till  Norges  store  diktar- 
Henrik  Wergeland.  Dotter  till  en  prest,  föddes  hon  år  1813  och  tillbrag^- 
en  stor  del  af  sin  ungdom  i  Eidsvolds  härliga  natur.  Sin  uppfostran  erkr.;' 
hon  dels  i  hemmet,  der  hon  delade  undervisning  med  sina  bröder,  dels  i  ^\ 
hermhutar  institut.  I  början  af  fyrtio-talet  gifte  hon  sig  med  professor 
Collett^  men  är  numera  sedan  flere  år  enka  efter  honom.  Innan  »Amtmar.- 
dens  D^tre«  utkom,  hade  fru  Collett  redan  med  nfigra  smärre  alster  toT<V 
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v^  på  literaturenB  område;  af  hennes  hand  Uro  vidare  flere  »Fortaellingerc, 
}\  de  länge  Nietter<  samt  åtskilliga  »Rsekke  Sidste  Blade<. 

Bland    det  unga  Norges  diktare  var  fru  Collett  den,  hvilken  så  godt 
(mm  gjorde  första  början  med  skildringar  ur  de  högre  klassemas  samhällslif 
i  vAra  dagar.     >Det  er  nmuligtc,   sfiger   förf.  i  förordet  till  denna   upplaga 
ui  Amtmandens  D0tre,    >at  beskrive  den  Forundring,  det  vakte  dette  Blik 
in<l  ad  rore  egne  Yinduer«.     Helt  visst  var  också  denna  roman  mer  än  de 
fl^ta  egnad  att  vScka  uppseende  eller  ^Forundringc,  icke  så  mycket  for  det 
riTa  i  sjelfva  ämnet,  utan  kanske  mer  för  det  sätt,  på  hvilket  det  behandlas. 
Den  blick   hon   här   kastar  på  egna  förhållanden  är  skarpt  granskande,  och 
Korn  denna  granskning  utfallit,  anger  hon  i  nyssnämnda  förord,  sägande  om 
5in  bok:    »Den  giver,  betydligt   formildet,  en  Skildring  af  de  Livstilskikkel- 
^er,  der  ventede  D0tre  i  de  mere  dannede  Klasser  sserlig  under  vore  isole- 
p^ie  Landboforhold.     Noget   mildnende  i  disse  Vilkor  vil  Tiden,   isaer  ved 
mf  lettere   Kommunikationsmidler,    naturligtvis  have  medf0rt.     I  mit  länge 
Lir,  tilbragt  under  disse  Forhold,  havde  jeg  ikke  oplevet  andet  end  Trage- 
•ii^r  randt  om  i  Familieme,  ei  heller,  så  långt  som   Sagnet  strakte  sig  til- 
Ujre,  hori  berette  om  Andet.     Nogle  af  disse  Sägn  var  af  den  Beskaffenhed, 
iX  de  kunde  forsvaret  en  Pläds  i  Sophokles   eller  Shakespeare*.     Hvad  som 
sålunda  ligger  henne  närmast  om  hjertat,  är  hennes  eget  kön.    Ser  hon  ogräset, 
under  form  af  konvenans,  mod,  god  ton,  eller  hvad  man  vill  kalla  det,  snärja 
^:e  kring  lifvets   fagra  blomster  och   qväfva  detsamma,  ser  hon  skenbilden 
mf^tadels  fä  träda  i  den  verkligas   ställe,  så  är  vid  alla  dessa  missförhållan- 
'i^D  hennes  eget  köns  djupa  förnedring  och  förtryck  det,  som  bjertast  fallit 
Unne  i  ögonen.     Det  är  dess  »stumme  Elager<  hon  i  »Amtmandens  D0tre< 
mII  gifva  en  röst.     Fru  Collett  har  sålunda  ett  visst  bestämdt  syfte  med  sin 
(ok.  det  vill  säga  densamma  har  en  tendens.    Blir  än  fördenskull  »Amtman- 
df^ns  D0tre<  för  henne  icke  blott  hemmet  på  landet,  hvars  lif  hon  vill  skildra, 
Ti^an  tillika  den  plats,  dit  hon  lik  en  skicklig   fältherre,   beräknande^  terrän- 
gens fördelar,  vill  förlägga  striden;  så  har  hon  just  genom  denna  strid  bragt 
^äda^a  lifafrågor  å  bane,  att  genom  dem  hennes  roman  blir  mer  än  blott  en 
'kildnng  af  hemmet  i  det   aflägsna  amtet,   den  blir  i  viss  mån  en  tidsbild. 
För  att  se  huru  hon   fullföljer  sitt  syfte  och  till  hvilket    resultat  hon  der  vid 
i^ommer,  må  händelsens  gång  i  »Amtmandens  D0tre<  flyktigt  beröras. 

Att  i  det  hem,  dit  förf.  inför  oss,  något  icke  är  som  sig  bör,  varsna 
*i  vid  första  blick  på  Amtmandens  anlete,  öfver  hvilket  »hvilede  et  eget 
^\0T  af  Sygelighed,  Treethed  eller  Kummerc  Rätta  orsaken  inses  när  hans 
iiiistru,  fm  Ramm,  presenteras.  »I  den  Eunst  at  indrette  sit  Hus,  i  at  mod- 
i^sf  og  underholde  Gjaester,  kunde  Ingen  måle  sig  med  hende,  og  Ingen 
i«:'>Ogte  heller  derpå.  Hon  n0d  også  en  överord entlig  Anseelse  der  i  Egnen. 
^•r»  Tvivl  om,  at  det  var  en  Dame  af  overlegne  Evner  og  den  fineste  Dan- 
^Mse,  kunde  ikke  engang  opstå*.  Hemligheten  med  denna '»Dannelse*  var 
♦^Mlertid  att  den  »manglede  Kjaernen».  »Hin  Forekommenhed,  hvormed 
^yn  cbarmerede  Premmede,   kom  ikke   indenfra,  den  var}  ikke  et  velvilligt 
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Gemyts  overstr^mmende  Värme,  der  omfaiter  Alle,  endog  den  ringeste  Gjast 
Den  var  et  Festskrud,  som  hun  efter  Leilighed  tog  af  og  påc  Vi()  henn«9 
sida  står  dottern  Amalie,  en  hjertegod  och  beskedlig,  fr»ga  begäfvad  varelsitr, 
med  några  romantiska  griller,  hemtade  från  diverse  lektyr,  ocb  h vilken  fiis 
hashållsbestyren  söker  en  andlig  ve<Ierqvickelse  i  att  knäppa  pä  gitarren  elW 
sy  kauava-söm.  I  denna  omgifning  uppvexer  Sofi.  den  yngsta  af  döttreroa. 
Hennes  rikt  utru8ta<1e  ande  kan  icke  nöja  sig  med  modems  ocb  systems  iifs- 
åskådning,  utan  söker  lilnge  osUker  ocb  famlande  ett  svar  på  de  spTirJFm&l, 
som  omotstånd  ligt  tränga  sig  på  benne.  Denna  hennes  strSfvan  att  foi^u 
sig  sjelf  kommer  henne  att  stå  fram  frän  de  iifriga  personerna  pä  taflAn. 
Det  är  sålunda  kring  henne  berättelsen  knytes.  Oviss  och  tviflande  står  hon, 
till  dess  med  den  gryende  kärleken  till  styckets  bjelte  Köld,  broderns  info^ 
mator,  och  vissheten  att  den  är  besvanwl,  bon  finner  klarhet.  Hela  henaes 
varelse  tyckes  genomströmmas  deraf.  »Der  var  en  Ands  Lethed  och  Lyl- 
]#shed  över  Alt,  hvad  hun  företog  sig.  Ilendes  Sang  var  en  Jubel,  bpD<)es 
Gäng  en  svievende  Flugt*.  I  detta  rena  ocb  skära  förhållande  ingriper  odeé- 
digert  en  yttre  magt.  I  samma  ögonblick  Eold  ocb  Sofi  fimnit  hvarandn, 
anländer  till  gården  en  af  Kölds  forna  vänner.  För  dennes  satyrblick  viD 
Eold  till  hvad  pris  som  helst  gömma  sin  helgedom.  Ofrivilligt  och  osedd 
hör  Sofi  ett  samtal,  som  föres  mellan  de  forna  vännerae.  Hon  hör  Möllers 
gäckande  frågor  och  Kölds,  som  bon  tror,  lättsinniga  ft>rsäkringar.  Fr»r 
benne  gör  detta  ett  hastigt  slut  på  den  sköna  drömmen,  ocb  vi  få  hädanefter 
blott  bevitna,  huru  bon  söker  glömska  f(5r  att  slutligen,  när  hvarje  onsVaD 
ocb  tanke  på  egen  lycka  *är  qväfd,  räcka  den  gamle  prosten  Rein  sin  band. 
Deref\er  lefver  hon  blott  för  andra,  »är  alle  sine  Nsermestes  Lys  og  Tr^t, 
sin  Mands  beundrede  Ideal  <  och  »B0ger  at  dragé  Alt,  hvad  der  er  lidende, 
ind  i  den  dnlmende  Kreds  af  hendes  0mhed  og  Omsorg*. 

Fru  Collett  bar  st£It  Sofi  Ramm  såsom  bufvudpersonen,  kring  hvilkn 
bon  dessutom  grupperat  fiere  qvinliga  gestalter.  Der  är  Margrete.  hvilkeo 
vi  ur  hennes  dagboksanteckningar  lära  känna  såsom  bruten  i  förtid  genoo 
sin  obesvarade  kärlek^  ocb  bvilkens  korta  gång  genom  lifvet  blott  tycka 
vara  en  längtan  eller  döden ;  vidare  Louise,  en  af  Amtmandens  döttrar,  hvil- 
ken  äktat  en  man,  som  hon  aldrig  älskat  och  som  bon,  eHer  att  hafva  \iA 
känna,  måste  förakta.  Äfven  hon  var  engång  vacker,  fin  och  god.  men  h\é 
genom  sitt  olyckliga  äktenskap  bitter  och  ftSrlviflad.  Och  slutligen  skymttf 
en  konturteckning  i  få  linier,  men  karaktäristiska  också  de,  af  Amtmftndeai 
äldsta  dotter,  som  långt  upp  i  norr,  i  ett  olyckligt  äktenskap,  man  kan  s3gv 
hungrade  ihjäl  af  brist  på  andlig  fxSda.  A  andra  sidan  stå  der,  for  att  guA 
samlingen  fulltalig,  fra  Ramm  ocb  Amalie.  Alla  dessa  personer  har  förfat- 
tarinnan stält  kring  Sofi  helt  visst  i  annan  mening,  än  att  de  såsom  biperso- 
ner skulle  bära  enbvar  sin  del  af  handlingen.  För  denna  åsigt-  talar  t.  ex  iit 
Margrete  helt  och  hållet  utan  någon  nödvändighet  blifvit  i  berättelsen  iniori 
ehuruväl  hennes  dagboksanteckningar  genom  sina  skarpa  observationer  ock 
dräpande  hugg  hörs  till  bokens  intreflsantaste  partier,  der  specieU  ett  lit^ 
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••xtn  krig  f^^res  mot  fSrhållanden  i  Kristiania.  Meningen  med  alla  dessa 
.Tinli^  karaktärer  Sr  att  de  skola  lemna  en  total  bild  af  sin  samtids  qvinna.  — 
>ia]men  vi  na  ihop  dessa  skilda  poster,  sä  fl  vi  som  slntresnltat  att  döden, 
Trtvifian  eller  resignationen  är  det  enda  bestående  för  dessa  ädlare  qvinliga 
Gitarer.  Hvad  fru  Ramm  beträffar,  sä  kan  man  som  klaven  till  hennes  vä- 
mde  lita  gälla  följande  ställe.  Amtmanden  hade  »sgtet  hende  oden  at  sp^rge 
rort  om  hendes  Kjerlighed.  Den  kommer  nok  bagefter.  Men  for  denne 
Vi!>!farel8e,  at  >den  kommer  nok  bagefter «,  havde  han  b0det  med  tidlige  grå 
H&r  og  med  den  Karaktärens  Slappelse,  der  indtrseder  hos  Miend,  som  läder 
qg  beberake  af  en  asedlere  Natur  end  deres  egen*.  Här  återigen  är  då  an- 
tydt  ett  skefl  förhällandes  ogynsamma  inverkan  på  familj elifvet.  Hvad  slut- 
ta ??a  Amalie  beträffar,  så  förefaller  det  oss  nästan  som  skalle  författarinnan 
c«d  henne  menat  att  en  blind  höna  ock  någon  gäng  kan  hitta  ett  kom. 

Man  har  i  allmänhet  ansett  fru  CoUetts  lifsappfattning  för  pessimistisk. 
Vkl  ir  det  resultat,  till  h vilket  vi  sett  henne  komma,  icke  sådant  att  det  kan 
^.!^edsställa  den.  som  vill  att  skalden  skall  lyckligt  och  Ull  allmän  belåten- 
h«t  finna  konfliktens  lösning.  Att  detta  emellertid  icke  kommer  af  författa- 
nuBsna  pessimism,  hafva  vi  trott  oss  finna,  ty  vore  det  fallet,  skalle  roma- 
nen (t^ga  nog  fä  galla  såsom  tidsbild.  Må  vi  hålla  i  minnet  att  fru  Collett 
vl\  skildra  sin  samtids  qvinna.  Nu  granskar  hon  hennes  ställning  i  det  mo- 
derna samhället,  och  som  vi  sägo  icke  frän  en  sida,  utan  frän  flere,  och  fin- 
ner den  skef.  Hennes  känsla,  hennes  vilja  skall  från  barndomen  inpassas  i 
koQTenansens  kinesiska  skor,  och  hon  skall  sedan  i  lifvet  stå  såsom  en  and- 
ug?Q  förtvinad  varelse.  De  starkare  naturer,  som  lyckats  spränga  dessa  ijett- 
m,  måste  naturligtvis  finna  det  område,  inom  hvilket  deras  borttvinade  sy- 
rnr  röra  sig,  allt  för  trängt.  Konflikten  är  här  alltså  den,  hvilken  uppstår 
gefiom  qvinnans  ofria  ställning  i  samhället  och  hennes  rättighet  och  skyl- 
%het  att  fritt  såsom  menniskan  höfvea  stå  der.  Alltså  håller  fru  Collett 
JTist  på  det  individuela  lifvet  och  den  fria  viljan  såsom  detta  lifs  grund;  och 
ir  icke  detta  just  realismens  rot?  Och  är  det  då  grundvalen  för  hennes  dikt- 
mo;,  så  kan  väl  ingen  på  älvar  mena  att,  om  också  i  Amtmandens  D0tre 
farkosten  tyckes  drifva  bort  på  lifvets  ström,  det  sker  derför  att  skalden 
»kolle  glömt,  hvem  af  den  högste  styrmannen  blifvit  satt  vid  rodret.  Från 
d»u)a  synpunkt  kan  man  ock  förstå  den  upplösning  stycket  får.  Mången 
fattar  den  såsom  ett  godtyckligt  arrangement  af  förf.,  för  att  som  man 
tf^  få  vatten  på  sin  qvam.  Pä  det  att  romanen  skulle  blifva  en  tids- 
b3d,  var  den  ju  icke  blott  Sofis  historia,  utan  samtidens  qvinnas,  och  under 
tnvarande  förhållanden  anser  förf.  att  någon  allmängiltig  lösning  på  frågan 
ieke  kan  vinnas.  Den  får  sökas  i  framtiden,  och  att  hon  icke  är  den,  som 
trillar  på  att  den  skall  finnas,  kan  man  tydligt  spåra. 

Det  fins  emellertid  en  omständighet  i  fru  Colletts  bok,  som  verkligen 
vid  första  påseeodet  ger  densamma  ett  pessimistiskt  tycke.  Här  och  der  får 
itnreo  till  godo  bittra  atgatelser,  hvilka  hafva  karaktär  af  någon  verkligen 
personlig  f^männelse.    Om  de  i  qelfva  verket  äro  det  kunna  vi  icke  afgöra. 
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Hvad  fra  Colletts  teckning  af  karaktärer  och  situationer  i  »Amtmath 
dens  D^tre*  angår,  sä  kan  den  icke  annat  än  förtjnsa  en  hvar,  bori  im^v 
hnru  vanligt  det  är  i  natidens  roman  att  med  allehanda  konstgrepp  öfv^fr- 
skyla  en  i  sig  sjelf  svag  och  bimpel  teckning.  Huru  ypperlig  är  icke  h?D- 
nes  skildring  af  fm  Ramm,  denna  qvinna  som  sjelf  bidrager  att  smida  sitt 
kön  fast  vid  det  gamla!  Och  fSr  att  blott  med  ett  enda  exempel  omnSjnoft 
fru  Colletts  sant  konstnärliga  begåfning,  må  uppmärksamhet  f&stas  vid  d^: 
sätt,  på  hvilket  hon  knyter  förhållandet  mellan  Sofi  och  Köld.  Från  fursta 
början  låter  hon  Sofi  observera  huru  olik  i  hela  sitt  väsende  Eold  Sr  s)a& 
föregångare.  Redan  detta  hade  ju  för  mången  kunnat  vara  anledning  nog 
att  låta  hjelten  vinna  hjeltinnans  tycke.  Icke  så  fru  Collett.  I  en  SL»klig 
scen,  der  Köld  öfverraskar  Sofi  sjungande  på  sätem,  visar  han  henne  hur. 
hon  genom  att  odla  sina  gåfvor  och  särskildt  sin  härliga  röst,  skall  Ininu 
gifva  sitt  lif  innehåll.  Huru  fint  knyter  förf.  dem  icke  genom  denna  upp- 
fattning vid  hvarandral 

Fru  Colletts  språk  är  i  allmänhet  enkelt  och  kraftfullt,  men  kan  nlir 
så  behöfs  blifva  målande  i  de  finaste  skiftningar.  Hennes  qvickhet  är  skari 
och  bitande,  men  löjet  och  humorn  ha  ingen  plats  deri.  Denna  styl  fDr?- 
faller  att  just  vara  den  drägt,  i  h vilken  denna  beiättelses  egendomliga  skär- 
het bäst  framstår. 

H— A. 


Öfversigt. 

Bref  från  Danmark.  Köpenhamn  den  22  december  1879^).  Hennk 
Ibsens  nya  8-akts  skådespel  Ett  dukkehjem  (Ett  dockskåp)  gick  i  går  afton 
för  första  gången  öfver  vår  national-teaters  scen.  De  två  hutvndrollema,  hu- 
struns och  mannens,  hvarpå  hela  stycket  är  bygdt,  blefvo  förträffligt  utförda 
af  fru  Hennings  (född  Schnell)  och  hr  Emil  Poulsen,  och  den  djupt  gripna 
publiken  lemnade  teatern  med  ett  intryck  af  att  hafVa  öfv^ervarat  en  af  ti'-' 
sällsynta  föreställningar,  hvarunder  en  stor  diktares  myndiga  ord  kommit  xiV. 
sin  fulla  rätt  och  framgent  bodde  lefvande  i  de  sjtUar,  som  hade  upptag:* 
dem  i  sig.  Ett  nytt  och  till  på  köpet  så  betydande  arbete  af  Hemik  Th^f^n 
läses  ju  öfver  hela  norden,  och  jag  skall  derför  icke  här  djupare  ingå  pä  di^t 
samma.  Charles  Dickens  har  i  sin  »David  Copperfield*  skildrat,  humled^^ 
hjeltens  första  hustru,  »hans  docka  <,  får  deras  äktenskaps  lycka  att  stTand:^ 
men  medan  Dickens  begagnar  sig  af  diktarens  gamla  rätt  att  uppträda  so^. 


^)  Red.  beklagar  att  detta  bref  för  utrymmets  skull  icke  kunde   ins.«i 
i  förra  häftet. 
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r.'rsTTi  i  den  mikrokosmos  hans  roman  bildar  och  med  Doras  död  öppnar  en 
nr  lycka  for  äktamannen,  sä  står  den  norske  realistiske   diktaren  fr&n  våra 
Ugar  på  qvinnans,   pä   hnstmns   sida   och  riglar  med  obeveklig  logik  före- 
meleen   mot  mannen.     Har   strålande  ser  icke  advokat  Helmers  Kktenskap 
rikedom   eller  åtminstone  välmåga,   sunda  och  friska  barn,   goda  vSn- 
cer  och  verldens  aktning  —  och  sä  är  hela  samlifvet  dock  bygdt  på  en  stor 
\m.     Denne  äktaman,   som  med  så  ftlngslande  men  skoningslös  konst  Sr 
skildrad  sådan  »folk  är  me8t«,  har  blott  velat  hafva  en  qvittrande  lärka  och 
^!i  monter  ekorre  till  sin  > docka*,  och  då  katastrofen  inträder  och  den  tör- 
triBade  hustrun  lemnar  man,  barn  och  hem,  för  att  finna  sig  sjelf  och  lära 
känna  det  samhälle,  som  har  ödelagt  henne,  då  bleknar  åskådaren  icke  min- 
IT'-  äo  äktamannen,  ty  allt  hvad  Nora  i  det  sista  samtalet  anklagar  honom 
! 'r,  icke  minst  den  flacka  egoism,  h varpå  hela  hans  lif  grundar  sig,  det  är  icke 
•TI  anklagelse,  som  träffar  advokaten  allena,  men  de  fleste  af  dem,  som  ande- 
■'^t  lyssna  till  fördömelsedomen;  det  är  det  moderna  äktenskapet,  som  Hen- 
rik Ibsen  obarmhertigt  stämmer  till   doms.     Man  kan  må  hända  dock  vara 
■  -nse  med  diktaren  —  och  jag  är  det  f(Jr  min  del  —  angående  upplösningen. 
Xoras  ord,  att  hennes  pligter  mot  henne  sjelf  äro  heligare  än  hennes  pligter 
•om  hustrn  och  moder,  och  att  hon  derför  måste  frälsa  sig  sjelf,  hvad  än  må 
Jiträffa  med  de  qvarblifvande  tre  små  barnen,  kunna  i  första  ögonblicket  sy- 
ii^  berättigade,    emedan  hon  med  sitt  förflutna  lif  och  sina  förutsättningar 
.^>.  visst  fir  en  dålig  moder  och  uppfostrarinna,  men  då  mannen,  i  hvars  hän- 
'<^r  barnen   förblifva,  doek  är  ännu  sämre,  skulle  det  säkert  varit  rigtigare, 
'•m  hon  blifvit  på  sin  post  och  försökt  uppfostra  barnen  på  en  gång  med  sig 
"^If     Skulle  emellertid   >Ett  Dukkehjem«  icke  blott  som  konstverk  f&  en 
"i-^ktfuU  afslutning,  utan  skulle  dess  moral,  dess  tendens  eller  hvad  man  nu 
.:!  kalla  det,  hafva  vigt  och  betydenhet,  så  var  väl  här  en  dissonans  nöd- 
•Sinlig.     En  försoning  skulle  hafva  försvagat  intrycket  af  det  dödsalvar,  hvar- 
3i^  diktaren  for   sin  saks  talan,  och  till  och  med  om  de  n&got  obegripliga 
•rd  om  »det  vidunderligaste  c,    som   vexlas  emellan  de  äkta  makarne,  kunna 
tynas  tyda  på  en  framtida  f(>rsonings  möjlighet,  så  är  dock  helt  säkert  det  bul- 
>r  af  en  dörr,  som  slås  i  läs,  hvarmed  stycket  slutar,  att  uppfatta  symboliskt 
'V.in  Ibsens  sida.     Denna  moderna  tragedi  har  ej  många  ljusa  sidor,  eller  rät- 
'^re  slätt  ingen.     Det  är   pisksnärtar  på  pisksnärtar,  en  dissekerande  hands 
tralla  skärande  i  blodigt  kött,  f^r  att  komma  sjukdomen  in  på  lifvet  och  blotta 
>  angripna  delarna  för  allas  ögon.     Är  samhället  sådant,  säger  Nora,  så  har 
^A  begått  blodig  synd  emot  mig,  genom  att  icke  ha  lärt  mig  känna  det.    >Jag 
^ri  icke  hvad  religionen  är;  jag  vet  icke  annat  än  hvad  presten  Hausen  sade, 
'•1  jag  konfirmerades.     Han   förtäljde  att  religionen  var  det  och  det.    När 
^^'i  kommer  bort  från  allt  det  här  och  blir  ensam,  så  vill  jag  undersöka  den 
taken  också.     Jag  vill  se  om  det  var  rigtigt  hvad  presten  Hausen  sade,  eller 
«  alla  fall  om  det  är  rigtigt  för  mig  t.    Det  är  individen,  som  reser  sig  upp 
"tuot  tamhället;   >jag  må  söka  att  pröfva  hvem  som  har  rätt,  samhället  eller 
'H^     Derför  kan  hon  ock  säga  så  slående:    »Jag  kan  icke  längre  låta  mig 


n<^ja  med  bvad  de  åtete  sSgu  och  hyad  der  eUr  i  bSckerna.    Jag  niale  Fj«lf 
tSnka  iifver  de  sakerna  och  BÖka  att  f&  reda  på  dem<. 

Som   konstverk  stfir  >Ett  Dnkkehjeni'  öfvermätUn  höpl.     Hnfmdtij- 
ten  Sr  nom  Bagdt  lagd  pä  manneiiG  och  hualrum  karaklXrer,   och  den  tTirit-a^ 
egoiam  och  den  andras  lättsinne  Bro  lika  glEnsande  skildrade.     ÄT  de  rilnsb 
personerna   iotreeeeriLr   oss  blott   läkaren,  och  emot  Erogstad  och  fro  Uair 
kunde  vSl  ocksä  ett  och  annat   invHndas.     Del  i  tekniskt  hBriBeenda  lika  » 
enkla   som   faala   och    helgjutna  arbetet  stär  säkert  hÖg«t  bland  alla  Itvcni 
drsmatiska  verk,  och  lika  sft  visat  i  jgmbredd  med  det  bästa  af  hv«d  i  <^!' 
den  för  Ögonblicket   skrifres  fijr  Kcetien.     Med  arbeten  Bå'lana  bodi  iDe  i'::- 
ges   Förbund',    >Samfundets   St»tter<   och    >Etl   ?)ukkehjem'.  som  iPe  a\- 
gifle<,    'I^D   lBllit<,    'Redaktören'.    tLeonardai  och  >Det  nj  Sjstemi  hsf^i 
Ibsen   och   Björnson   tillkSmpat  sig  en  plale  jUmsidea   med   Äugier  och  ''l 
jngre  Dumas,  och  det  torde  ändå  vars  elt  epSrjsmäl,  om  icke  de  af  dd  t.i- 
derna  samhnllets  biisler,  som  de  Irå  Doreke  diktame  hafva  upptagit  till  b^ 
handling,  hafva  djupare  och  mera  allmänt  mensklig  betjdelse  iin  det  fnmti 
nktenakapsdramat.     S&  myckel  it  i  hvarje  fall  viast,  att  den  nordiska  lit^n- 
turen  pä  nytt  lager  en  hedrande  andel  i  det  stora  gemensatnma  kultnrarl'^ 
tel,  och  den  Erikngata,  aotn  Bjömson  nyligen  har  lillrrggalsgl  i  Tystlani,  t.- 
sar  bSst  i  hur  htig  grad  hans  verksamhet   uppmärksammas.     Nu  skali  oct^i 
lEtt  Dukkebjem<  vandra  öfver  Nordens  och  Tjsklaods  scener  och  gifsa  h-s^ 
den  honom  tillkommande  platsen  vid  Bjiimsona  sida.     Här  i  Danmark  ii'l". 
han  val  till  och  med  Öfver  BJSmson.  hvilken,  »ieom  jag  i  ett  af  mina  icat 
"*"  '■™'"  "kildrade,  ju  Br  lyst  i  bann  af  del  gnmla  partiet.    Och  dock  Hr  Bj"~- 
re   optimisten   ocb  Ibsen  pessimislen,  men  den  sisle  har  tegai  k: 
har  tält  —  nlom  sina  diktverk  naturligtvis.     Det  är  en  stor  tack- 
hylla   ett   sk&despel   s&dant   som   -Ett   Dukkehjemi   och  f^Ai^a 
i<,   att  lofprisa   Ibsen    och   nedrifva  Bjurnson,  men  trots  allt  hiM 
res  om  och  mot  denna  tanklöshet  och  oriitlvisa,  liiljer  det  stora  i  - 
oligen   de   ledande   bladen.     Enhvar   miste  dock  djupt  beklaga  ■■•- 
!•  och   >Det  ny  System'  ')  nu  icke  kunna  omvexla  med  >El  Dukk'- 
vär  scen.     De  tv&  diklarne,  som  sålunda  arbeta  hand  1  band,  kun;-' 
lat  inlreaaanla  och  högst  lärorika  motstycken  till  hvarandra.    he  ^•- 
T   BvHra   på  att  teatern  hade   antagit  ocb  spelat  lEtt  Dukkehj'>m-. 
sde  burit  Björnsons  namn.     Hanne  det  då  icke  hade  blifril  iKsi!'- 
>a  ohygglig,  pinsam  och  opoetisk  realism? 

ti  nu  blott  några  ord  till  afslutning  lor  i  dag.  Jag  nimnde  i  E''~ 
Holger  Drachmanns  stora  diktsamling  »Ungdom  i  Digt  og  SicZ' 
bSUer  mig  att  nästa  gång  ålervHnda  till  den,  ly  d&  C.  Ploug  i  >F^ 
1  har  angripit  den  och  dass  författare  1  synnerligen  nedsStlauile  o.' 
B  uttryck,  samt  tillika  på  den  senaste  tiden  riglat  liknande  an^'-;: 

Då  nationidteatem  bar  fBrkastat  >Leonarda<.  vill  Bj9m«m  ickeic- 
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(m«d  sitt  namn  inunder)  emot  Schandorph  och  de  andre  yngre  framträdande 
.-hemske  (urfattame,  så  synes  nu  som  om  den  så  länge  sprakande  krigsglo- 
■i*D  äkalle  då  ot  i  Ij as  låga,  och  sålunda  Sr  det  bättre  att  jag  uppskjuter 
•kiMringen  af  liela  kampens  gång  till  mitt  nästa  bref.  Det  blir  denna  gång 
•,Z'Z^  ridderlig  toumering  som  emellan  Kaalund  och  Schandorph,  men  en 
kätnp  på  lif  och  död.  Deremot  har  jag  här  att  nämna  ett  nytt  litet  arbete 
tt  Hoiger  Drachnumn,  hvars  produktivitet  är  nästan  förvånande.  Hans  i 
i*^s^  (l^gAT  otkoifiua  Lars  Kruse,  en  så  kallad  « skildring  från  det  sannas 
"h  verklighetens  regioner «,  faller  i  visst  hänseende  utom  estetiska  katego- 
".•^r,  i  det  att  »Lars  Krusec  är  en  verkligt  lefvande  man,  en  af  Skagens  oför- 
knäckte  fiskare,  som  har  frälsat  menniskolif  hal fhund  radetals  och  hvars  bröst 
ir  betickt  med  medaljer  från  en  stor  del  af  Europas  regeringar.  På  grund 
tf  ett  intet  betytlande  pojkstreck  har  platsens  juridiska  myndigheter  lagt  hin- 
•irf  i  vägen  för  den  tappre  fiskaren  att  erhålla  Dannebrogskors,  hvartill  han 
«n  ging  var  lOreslagen,  och  Drachmann  förtäljer  nu  hans  lif  och  kräfver 
^'Ut  åt  honom.  Det  är  sagilt  om  Lars  Eruse  att  han  för  ögonblicket  är 
'i-^a  mest  kända  man  i  Danmark,  och  det  är  säkert  att  Drachmanns  vackra 
-.n.jgg  har  bragt  hans  namn  på  allas  läppar.  Den  varmhjertade  unge  dikta- 
ren och  demokraten  har  i  Lars  Kruse  gifvit  en  typ  af  det  danska  sjömans- 
!t&Q']et,  som  vi  med  rätta  kunna  vara  stolta  ofver,  och  jag  anbefaller  den 
.Ml  boken  till  att  uppmärksammas  af  enhvar.  Skildringarna  af  Skagens 
^.r^ndomliga  och  storslagna  natur  så  väl  som  af  dess  icke  mindre  karaktäri- 
'■.-ih  och  storslagna  befolkning  kunna  icke  lemna  någon  läsare  kall  eller 
»giltig.  Drachniann  ställer  i  början  af  boken  en  för  alla  danskar  känd  huf- 
T^istads  typ  upp  såsom  motstycke  till  fiskaren,  och  denna  polemik  skall  na- 
'.riigtvis  gagna  h  värk  en  författaren  sjelf  eller  hans  hjelte,  men  när  den  för- 
^u  vreden  härofver  har  lagt  sig,  skall  den  lilla  pjesen  intaga  en  vacker  plats 
•  I>rachmanna  literära  produktion.  Den  är  icke  allenast  en  god  bok,  men 
<Kk  en  god  geming. 

Också  Erik  Bögh  har  i  årets  elfke  timme  utsändt  en  Toluminos  dikt- 
^^niling,  Fartctllinger  paa  Vers  og  hlandede  Digte,  som  skall  utgöra  den 
' 'Rita  tredjedelen  af  författarens  samtliga  poetiska  arbeten.  Det  mesta  i  sam- 
!.^en  Sr  bekanta  saker,  men  Erik  Böghs  talrika  publikum  skall  utan  tvifvel 
=  •^1  tacksamhet  emottaga  den  lika  så  omiångs-  som  innehålls-rika  nyårs- 
^ufra,  i  hvilken  diktarens  hela  egendomlighet  är  lagd  i  dagen. 

Realisme  og  Realister  är  slutligen  titeln  på  några  porträttstudier  och 
aiorismer,  som  en  ung  författare  vid  namn  Herman  Bång  i  dessa  dagar  har 
••;;irvit.  Det  är  en  väl  skrifven  bok  och  fiirf.  är  en  talangfull  stylist,  men 
1  bans  redogörelse  för  de  sista  årens  danska  verklighetsdiktning  är  jag  på 
^ini^  stallen  oense  med  honom.  Deremot  äro  hans  skizzer  från  Frankrikes 
•^^ratnr,  karaktäristikeme  af  Balzac,  Zola,  Dumas,  Droz,  o.  s.  v.  både  in- 
'r^sdanta  och  lärorika.  Hela  boken,  hvaraf  största  delen  under  loppet  af 
*^*ta  året  har  Tarit  offentliggjord  i  särskilda  blad  och  tidskri Aer,  har  en  icke 
nnga  aktualitet,  och  den  flyktiga  utarbetningen  af  några  bland  styckena  så 
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väl  som  ätskillga  ohållbara  påståenden  och  faktiska  misstag  fä  helt  yisst  skrif- 
vas  på  arbetets  för  den  dagliga  pressen  liikning. 

Med   tack  till   vänlige  läsare   för   det  gamla  året  och  önskan  om  at 
godt  flytt  för  dem  och  denna  tidskrift,  förblifver  jag 

Otto  Borchsenius. 


Teater.    Den  14  januari  och  den  6  februari  &ro  för  oss  högtidsdagar, 
hvilkas  firande  af  ven  för  våra  teatrar  blifvit  en  vacker  plSgsed,  som  icke  hel- 
ler  denna  gång   försummats.     Svenska  teatern  begick  Z.  Topelii  f^elseda^- 
med  uppförandet  af  skaldens  högftSmda  skådespel  Regina  van  Emmmtz  f-r 
11:  te  gången  under  detta  spelar  och  för  25:  te  gången  sedan  dess  första  fram- 
trädande, företrädd  af  en  skalden  tillegnad   prolog  Sångetis  magt  af  hr  lU- 
faSl  Hertzberg.     Att  stycket  nu  senast  hållit  sig  uppe  under  så  många  repre- 
sentationer,  ådagalägger  att  det  allt  fortfarande  lifligt  intresserar   publik*;^!: 
och  med  hänsyn  till  dess  effektrika  karaktär  och  dess  goda  sceniska  anlStrz- 
ning   kan  man  antaga  för  visst  att  det  ännu  länge  skall  bibehålla  sig  blim: 
den  inhemska   repertoirens   spelbara  pjeser.     Finska  teaterns   program   t^" 
samma  alton  anslöt  sig  äfven  till  dagens  betydelse   förmedels  upptagandet  a:' 
Topelii   mindre  kända  skådespel  Anna  Skrifvars,  som  dock  under  namn  ^ 
Brita  Skrifvars   redan    år  1867   uppfördes  å  svenska  teatern.     I  likhet  li-^' 
Regina  von  Emmeritz  är  äfven  detta  stycke  en  dramatisering  af  en  urspruTt  j- 
lig  novell,    och   äfven  det  eger  scener  af  en  effektfull  och   dramatbk    ver- 
kan,   så  mycket  mera  som   de   originela   personnageme  i  pjesen  äro  heo.- 
tade  ifrån  författarens  egen  födelsebygd  Österbotten.  —  Till  den  6  februari 
Johan  Ludvig  Runebergs  f^elsedag,  hade  begge  våra  teatrar  desslikes  rusta* 
sig   att   värdigt  tolka  skaldens   minne   för  publiken.     Den  dramatiska  df-!^ 
upptog   pä    hvardera    teatern    skaldens    friska   och    poetiska    familjemålnio^ 
Kan  ej,  der  hufvudrollen  på  svenska  teatern  med  kändt  mästerskap  tolkades 
af  hr  Agardh,  på  finska  teatern  af  hr  Leino.     DertiU  anslöt  sig  på  svenska 
teatern  tablåer  ur  skaldens  lyriska  qväde  Barden  och  M.  Wegelii  hog8tSm<iA 
festkantat,  bekant  ifrån  universitetets  minnesfest  till  skaldens  ära  och'utit'>pi 
af  teaterpersonalen,  förökad  med  amatören     Finska  teatern  hade  åter  ntiyir 
sitt  program  med  tablåer  ur  Elgskyttarne,  sång  och  deklamation.     En  talnk 
allmänhet   deltog  å  hvardera  teatern  i  den   vackra   hyllningen  till  skaldens 
minne. 

Hvad  teatrarnas  repertoir  i  öfrigt  beträffar,  så  ha  vi  att  på  sven«U 
teatern  närmast  framhålla  William  Shakspeares  Tke  comedy  of  Erron  (För- 
vecklingar), som  nu  för  första  gången  blifvit  gifven  härstädes  i  en  något  stym- 
pad, sannolikt  efter  tyska  källor  för  scenen  gjord  bearbetning,  hvilken  i  r>i- 
rigt  ansluter  sig  till  Hagbergs  öfversattning.  Bearbetningen  har  minskat  d>^ 
fyra  första  akterna  till  tvenne  och  undvikit  alla  scenombyten,  men  har  deri- 
genom  förtagit  stycket  en  god  del  af  dess  trovärdighet.  Vi  veta  för  ofiigt 
icke  hvad  som  föranledt  upptagandet  af  ett  af  Shakspeares  minst  betydanJt* 


v: 
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ngdoiDfstycken,  hvars  originalitet  till  och  med  kan  sättas  i  fråga.  Man  har 
>s«rHgen  svårt  att  afgöra,  om  stycket  direkte  är  en  eflerbildning  af  Planti 
)Mensechmi<  (Tvillingbröderne)  eller  af  en  äldre  engelsk  komedi  history  of 
'Tfors,  Bom  före  och  ännu  vid  Shakspeares  tid  ofls  spelades  vid  det  engel- 
•b  hofvet,  men  i  hvarje  fall  rOjer  sig  här  icke  mycket  af  den-  snillrike  mä- 
<irens  djupa  blick  i  lifvets  och  menniskohjertats  inre  och,  jämfördt  med  hans 
vvt^ken  ifrån  en  senare  utvecklingsperiod,  ter  det  sig  temligen  innehållslöst. 
"Jnt  hvilar  helt  och  hållet  på  de  förvecklingar,  som  uppkomma  i  följd  af  en 
aurkvärdig  likhet  emellan  tvenne  tvillingsbrtider  samt  deras  likaledes  tvillings- 
t^-lde  betjenter.  Denna  dubbla  likhet  finnes  icke  hos  Plautus  och  genom 
\'-n  har  ej  heller  sannolikheten  vunnit,  om  också  situationerna  blifvit  i  än 
'.'^e  grad  löjliga.  Stycket  har  visserligen  en  alvarlig  bakgrund,  som  åskåd- 
.>z-:oT  missförhållanden  emellan  städerna  Ephesus  och  Syracusa,  men  med  de 
förutsättningar,  hvarpå  det  hvilar,  är  dess  handling  nästan  omöjlig.  Ty  om 
itsen  en  sudan  märkvärdig  likhet  af  slumpen  kunde  hafva  tvenne  gånger 
t'.ä{rabragts  pä  samma  punkt,  sä  gör  dock  den  långa  skilsmessan  det  otänk- 
'•arr,  att  de  till  klädedrägt  och  yttre  skick  framträdt  i  ett  sådant  likhetsför- 
li  illande  till  hvarandra,  att  styckets  roliga  förvecklingar  kunde  anses  motive- 
rafie.  Stycket  är  dessutom  ingalunda  lätt  att  utföra  och  bör  väl  minst  gjorts 
till  proff^revianing  af  truppens  svagare  förmågor.  Likvisst  böra  vi  erkänna 
iitt  de  tvenne  betjentemes  roller  utfördes  med  så  mycken  samstämmighet,  att 
..^kädaren  kunde  tänka  sig  möjligheten  af  de  gjorda  misstagen,  men  betänk- 
ligare torde  saken  ställa  sig  med  hänsyn  till  utfch-andet  af  de  begge  Antipho- 
.Tueä  uppgifter.  Särskildt  redde  sig  hr  Gfrevillitts  ganska  styft  i  sin  roll. 
I^^Q  svartsjuka  hustruns  roll  var  anförtrodd  åt  fröken  Beckman,  som  dock 
•"  visade  sig  vara  vuxen  densamma.  Det  är  i  allmänhet  ganska  sällan  man 
.biand  den  samling  sujetter,  som  den  svenska  teatern  årligen  importerar  från 
Sverige,  f^r  se  en  roll  framstäld  med  så  pass  mycken  talang,  att  man  kunde 
•r-i^ta  sig  öfver  att  vår  teater  gör  så  litet  för  bildandet  af  en  infödd  skäde- 
•{.^laretrupp,  ett  behof,  som  allt  mera  begynner  göra  sig  gällande  och  sär- 
skildt förmärkes  nu,  då  den  inhemska  repertoirens  pjeser  åter  blifvit  spelade. 
Till  »Regina  von  Emmeritz*  och  »Ur  lifvets  strid*  hafva  vi  nämligen 
' -nDa  gång  att  omnämna  uppförandet  af  Wecksells  fängslande  sorgspel  Da- 
"ifl  Hjort,  som  med  »Kungarne  på  Salamis*  angifver  höjdpunkten  af  den 
dramatiska  diktningens  utveckling  hos  oss.  I  jämförelse  med  kompositionens 
!^4Sterligt  genomförda  enhet  i  det  senare  stycket  ter  sig  Daniel  Hjort  mera 
'-^fogadt  och  mera  episkt  uttänjande  eig  på  bredden  för  att  fullständigt  åskåd- 
'?g<>ra  den  fängslande  historiska  bakgrunden,  som  ofta  kanske  nog  mycket 
nkHiktar  pa  handlingens  bekostnad.  Denna  anmärkning,  som  redan  i  andra 
j<t*»n  scenen  med  Ericus  Erici  gifver  anledning  till,  gäller  dock  särskildt 
-tyckets  slutscener,  som  äro  för  mycket  långdragna.  Men  för  öfrigt  måste 
nian  just  beundra  den  säkra  blick,  som  den  unge  diktaren  egt  för  de  histo- 
riska situationerna,  ur  hvilka  hans  dramatiska  skapelse  framträdt,  och  det 
ottjektiva  lugn,   hvarmed  han  förlagt  sig  i  desamma.     Tidshändelsema  hafva 
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ju  redan  i  sig  sjelfva  en  så  bestämd  dramatisk  karaktär,  att  stycket  icke  där- 
igenom fiirlorar  i  spelbarbet,  ebnm  dess  enhet  något  kommer  till  korta. 
Stycket  måste  med  sina  brister  dock  framhållas  såsom  det  lyckligaale  f^tr- 
sök,  som  hos  oss  framträdt,  att  dramatiskt  behandla  den  finsk-svenska  histo- 
rien.  och  om  också  flere  af  dess  karaktärer  och  dess  scener  kunna  återfinnas 
här  och  livar  annorstädes,  så  bur  man  icke  ;i;l<>mma  att  det  var  en  Oirstling^- 
produkt  och  såsom  sådan  ett  rikt  Knte,  hvUket  tyvärr  genom  den  hemska 
olycka,  som  drabbade  den  unge  diktaren,  blifvlt  en  ruin.  —  Styckets  utirr- 
rande  har  varit  f<>renadt  med  ett  visst  intresse  i  följd  af  dubbleringen  af  hof- 
vudroUen  eniellan  hrr  Ärppe  och  Svedberg.  Rn  sådan  anordning  kan  haf%a 
sin  betydelse  så  väl  för  publiken,  som  de ri genom  bered es  en  angenäm  om- 
vexling,  och  för  sujelterna,  för  hvilka  en  dylik  taflan  bör  verka  eggan«^e  oih 
föranleda  ökade  bemödanden.  Särskildt  i  detta  fall  böra  vi  anteckna  en  \a- 
sentligen  olikartad  uppfattning  af  rollens  karaktär.  Hr  Arppes  framställ  ni  n;z 
närmade  sig  mera  till  likhet  med'  en  Hamlet,  hr  Svedbergs  uppfattning  pä- 
minte  om  en  romantisk  hjelte  &  la  Calderon  eller  Victor  Hugo.  I  detta  at- 
seende  tro  vi  för  visst  att  hr  Arppe  kommit  närmare  den  rigtiga  uppfatt- 
ningen, men  a  andra  sidan  böra  vi  erkänna  att  hr  Svedberg  i  tletaljema  mera 
ntfylde  sin  roll  än  medtäflaren  —  Hvad  styckets  öfriga  uppgifter  angår,  bGr 
man  särskildt  känna  sig  tacksam  för  fru  Skottes  med  gri]>ande  sanninfr  och 
mästerskap  utOirda  framställning  af  Katrin  roll.  Vi  tro  icke  att  denna  opp- 
glft  blifvit  bättre  återgifven  åtminstone  i  vårt  land.  För  ttfrigt  stiSrrlee  sam- 
spelet betydligt  af  en  förolyckad  debutant- uppvisning  i  Johan  Flemings  roll 
Då  teatern  icke  ställer  dess  högre  anspråk  på  sina  debutanter,  så  vore  dec 
önskvärdt  att  någon  gång  få  se  inhemska  ft>rsök  i  den  vägen,  ty  så  pass  myc- 
ket anlag  borde  väl  kunna  upptäckas  hvar  som  helst. 

Finska  teatern  har  senast  (t)r8ukt  sig  på  Bjumstjeme-Bjiimsons  hi- 
storiska situationsteckning  31  aria  Stuart  i  Skottland  (uppförd  på  svenska 
teatern  härstädes  1870),  som  helt  visst  på  grund  af  sjelfva  ämnets  tilldraganU'* 
natur  fortfarande  hållit  sig  qvar  på  nordens  8cen<'r,  ty  något  fullständigt  ht.i 
bildar  icke  detta  lidelsefulla  och  stormupprörda  stycke,  och  så  som  de  hi- 
storiska händelserna  här  äro  framstälda,  lemnar  dess  afslutning  oss  utan  till- 
fredsställelse. Styckets  situationer  synas  oss  egentligen  framstälda  för  att 
förklara  eller  kanske  urskulda  den  unga  och  sköna  skottska  drottningens  (er- 
hållande och  handlingssätt  i  de  många  ofta  tvetydiga  positioner,  i  hvilka  bon 
befann  sig.  Redan  i  första  akten  framträder  hon  inför  oss  glad  och  sorgiC^ä 
och  oskyldig,  men  omgifven  af  en  fanatisk  skara  förrädare  bland  den  skott- 
ska h<)gadeln,  som  begagnar  sig  af  konungens  svartsjuka  for  sina  planer, 
medan  Maria  med  hånlöje  emottager  Rizzios  kärleksförklaring.  Kär  denna 
plan  att  störta  Maria  genom  Bothwells  mellankomst  går  om  intet,  göra  samma 
lorder  Bothwell  till  medlet  för  sina  låga  afsigter,  i  det  de  uppegga  bonom 
till  mordet  på  Darnley  och  äktenskap  med  Maria,  som  ej  har  någon  kun- 
skap om  mordanläggningen  mot  hennes  make  och  blott  tvungen  genom  li:<t 
kan  förmås  att  underteckna  giftermålskontraktet  med  mördaren.     Något  mo- 
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tireradt  slut  liar  roed  allt  detta  ej  kunnat  åstadkommas.  Den  oskyldiga  Ma- 
ria Stiiart  blir  fängslad  och  afsatt,  lorderna  vinna  segern,  men  nndanträngas 
&r  folket,  som  jublande  helsar  det  ondas  undergång  och  det  sannas  seger.  I 
^^•'Ifva  verket  kan  dock  icke  åskådaren  på  grund  af  den  frarnslällning,  förf. 
gifvit  af  händelserna,  förena  sig  i  detta  segerjubel.  Det  bor  en^ellertid  som 
^D  fortjenst  hos  skådespelet  påpekas,  att  <len  historiska  tonen  Sr  väl  trSffad 
)  flere  enskilda  punkter,  om  också  det  hela  saknar  enhet  och  helgjutenhet. 
De(  ir  närmast  att  fastställa  som  djerfb  utkastade  sitaationer  till  ett  stort  hi- 
noriäkt  skådespel. 

Med  hänsyn  dertill  att  styckets  personer  äro  till  hiOften  historiska, 
till  hälften  bjr>rnsonska,  erbjuder  det  icke  så  ringa  svårigheter  vid  den  sceni- 
ska framställningen,  h  varför  iifven  den  fmska  teaterns  vackra  bemödanden 
itk«»  kröntes  med  afgjord  framgång.  Titelrollen  innehades  af  fWJken  Avellan, 
en  helt  ang  skådespelerska,  som  syftar  h('gt,  stundom  kanske  högre  'Ån  de 
unea  kraAerna  tillsvidare  hinna  följa  med.  Hos  iröken  A.  är  det  framför 
allt  de  vackra  bemiUlandena  man  får  taga  vara  pä,  ty  en  fullständigt  utfyld 
framställning  af  rollen  är  hon  ännu  oförmögen  att  gifva  oss.  De  stora,  om 
skolan  påminnande  gesterna  och  det  för  situationen  ofta  främmande,  osköna 
mimiska  spelet  verka  äfven  hämmande.  I  denna  roll  framstod  fröken  A. 
witi  bäst  i  scenen  vid  Rizzios  mord,  men  lyckades  ej  att  ge  oss  alla  de  skif- 
tande rörelserna  i  Maria  Stuarts  karaktär.  —  l^amleys  roll  var  anförtrodd  åt 
hr  Ahlhertfy  som  vid  sin  uppfattning  af  rollen,  hvilken  utfördes  roed  värme 
ocli  älvar,  dock  ej  hade  träfiat  det  rätta  jämnmättet.  —  Bothwell  spelades 
af  hr  Böök,  som,  om  man  ftirbiser  att  han  stundom  fick  anfall  af  en  alltför 
r-f\  erdrifven  deklamationspatos,  må  hända  lyckades  bäst  i  sin  framst-ällning 
af  den  »ijällfriske  och  starke«  jarlen.  Knox,  den  stränge  reformatoms  roll 
btergafs  lugnt  och  värdigt  af  hr  Leino. 

Långt  framom  ätergifvandet  af  detta  stycke  ställa  vi  i  hvarje  fall  det 
Tackra  sätt,  hvarpå  finska  teatern  nu  senast  har  tolkat  Schillers  ungdomspjes 
Kabal  und  Liebe,  hvars  utförande  må  hända  är  det  bästa  den  fmska  teatern 
hittills  presterat  på  det  högre  skådespelets  område.  Främst  bidrager  väl  der- 
till den  omständigheten,  att  de  tvenne  hufvud uppgifterna  blifvit  nyligen  stu- 
derade i  utlandet  af  tvenne  så  begåfvade  och  talangfulla  sujetter  som  fröken 
Aalherg  och  hr  Böök.  Särdeles  luJr  den  förras  framställning  af  Louise  Mil- 
lers  roll  framhållas  såsom  en  helgjuten  och  hänf('>rande  skapelse  af  den  unga, 
för  sin  konst  sä  varma  skådespel erekan.  De  fä  märkliga  brister,  som  ännu 
vidlåda  hennes  framställning,  kan  man  lätt  förbise,  ty  hon  uppgår  vanligen 
>å  fullständigt  i  sin  roll  och  återgifver  den  med  en  innerlig  värme  och  en 
gripande  dramatisk  verkan,  som  ofta  helt  och  hållet  tager  åskådarens  intresse 
i  auppråk  för  den  roll,  hon  har  att  framställa.  Något  af  den  ungdomliga 
ideala  hänförelsen  talaile  äfven  om  hr  Bööks  Fenlinand  von  Walter,  som  i 
d^tta  afseende  träffat  rollens  hjertpunkt  pä  rätta  stället,  men  hans  uppbrns- 
ning  skjuter  dock  stundom  öfver  målet.  I  hvarje  fall  är  han  en  af  den  fin- 
ska teaterns   mest  lofvande  manliga  förmågor.  —  Bland  de  öfrige  spelande 
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framhålla  vi  fröken  Avdlan  (lady  Milford),  hr  Leino  (presideDten  von  Wal- 
ter) och  hr  Wilho  (Wurm).  Det  är  dock  att  beklaga  att  den  finska  teaters 
fur  sina  bemödanden  har  en  så  fåtalig  publik  i  hufvudstaden.  I  detta  aff^ 
ende  tala  de  nSstan  tomma  husen  ett  språk,  som  ej  kan  misstydas. 

Arvid  Hultik. 

Underrättelser  från  våra  vetenskaptiga  och  literära  samfund.   J^n- 

ska  vetenskaps-societeten.     Möte  den  15  december.     Ordföranden    tillkSxma- 
gaf  att  Bocieteten  nyligen   förlorat  en  af  sina  hedersledamöter,  akademiker.. 
A.  Schiefner,    som  i  november  månad   aflidit  i  Petersburg.     Enligt   societ-- 
tens  önskan   åtog  sig  hr  Ahlqvist  att  vid  niista  årshögtid  hålla  ett  miiiDe^tal 
öfver   honom.  —  Hr    G.  Helltnan  i  Berlin   öfversände  några  af  honom  al- 
gifna  afhandlingar  samt  anhöll  i  bref  till  sekreteraren  att  fä  del  af  de  inete\>- 
rologiska  observationer,  som  utgifvits  af  härvarande  magnetiska  och  meteorch 
logiska  observatorium ;  hvilket  beviljades.  —  På  framställning  af  hr  AAI^Wj*/ 
beviljade   societeten  åt  hr  A.  O.  Heikel   ett  understöd  om  200  mark  for  en 
re.sa  i  arkeologiskt  och  etnografiskt  syfte,  som  han  var  sinnad  att  jämte  ar- 
tisten Reinholm  företaga  under  julferierna  i  Tyrvis  härad.  —  Hr  Lagus  före- 
visade några  kartor  till  belysning  af  Laxmans  resor  i  Östra  Sibirien  och  Ja- 
pan. —  Sedan  fråga  väckts  att  societeten  borde  gifva  något  solennt  attryck 
åt  sin  glädje  öfver   den  lyckliga  lösningen  af  det  geografiska  problem,    son. 
den   nordenskiöldska   expeditionen   haf^.   sig  förelagdt,  uppdrog  societeten  '> 
hrr  Lagas,  C.  G.  Estlander,  Lemström  och  Donner  att  till  nästa  samman- 
träde inkomma  med  förslag  i  ämnet.  —  Möte  den  18  januari  1880.    Hr  JEyf- 
lander  tillkännagaf  å  förenämnda  komités  vägnar,  att  denna  efler  öfverlig^- 
ning  i  ämnet  stannat  vid  den  åsigt  att  den  lämpligaste  hyllningsgärd  vore  ec 
medalj,    förslagsvis  af  14: de   storleken.     Societeten   skulle  hos  styrelsen  ar- 
hålla  om  tillstånd  att  på  myntverket  härstädes  fl  slå  en  sådan  medalj,  hvar« 
prägling   skulle  bekostas  genom  subskription.     Endast  medaljen  för  Norden- 
skiöld  skulle   slås   af  guld.     Framsidan  skulle  prydas  af  Nordenskiölds  por- 
trätt och  frånsidan  förses  med  lämplig  inskription.     Societeten  godkände  för- 
slaget i  allo  och  öfv^erlemnade  åt  komitén  att  till  nästa  sammanträde  inkomma 
med  förslag  till  ritning  till  medaljen.  —  Hr  WiUc  inlemnade  för  Öfversigtft 
följande  tvenne  uppsatser  af  hr  E.  Hjelt:  1)  Analytisk  undersökning  af  svaf- 
velkis,    2;  Om  karyofyllin,    och   för  Bidragen    »Några  anteckningar  om  pri- 
mitiva formationerna  kring  Uleå  träsk*  af  hr  J.  Castrén,  med  en  geologi^ 
öfversigtskarta.  —  Hr  Beuter  inlemnade  till  Bidragen  »Thysanoptera  fenuica 
I.     Tubulifera,  Halid.< 

Finska  litteratursällskapet.  Möte  den  10  januari.  Resestipendierna 
för  insamling  af  folksagor  och  fabler  tilldelades  hrr  J.  Sjjöros  och  J.  Musta- 
kallio,  åt  den  förre  för  forskningar  i  Egentliga  Finland,  åt  den  senare  för 
dylika  i  nordöstra  Österbotten.  De  gjorda  insamlingarna  böra  till  sällskapet 
inlemnas  inom  årets  utgång  och  vid  upptecknandet  skall  såvidt  möjligt  fynd- 
ortens dialekt  iakttagas,  åtminstone  i  syntaktiskt  afseende.  —  Hrr  J.  Castrén 
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och  L.  ISttkäs,  som  åtagit  sig  det  förberedande  arbetet  för  den  nya  upp- 
lifan  af  »Lakisanain  luettelo*,  hade  inlemnat  en  berättelse  öfver  den  af  dem 
r>reta|;[na  resan  till  Wiborg,  der  de  med  lagknnnige  män,  som  praktiskt  an- 
Tiadt  finska  språket,  rådgjort  om  planen  för  arbetets  utförande  samt  af  dem 
utverkat  sig  bitrade  härvid.  —  Möte  den  4  februari.  För  insamling  af  >itku- 
Tirret«  beslöt  sällskapet  att  en  stipendiat  skulle  sändas  till  södra  delaiTia 
af  finska  och  ryska  Karelen  samt  vestra  Ingermanland.  Resan  borde  an- 
'liilas  i  böljan  af  april.  Hos  stipendiaten  erfordras  någon  kännedom  i 
•T«ka  samt,  om  möjligt,  kunskap  i  stenografi.  Resestipendiet  utgör  1,000 
mark.  —  Historiska  samfundet  hade  beslutat  att  såsom  ett  första  häfle  i  en 
samling  historiska  aktstycken,  >Muinelmia«,  låta  trycka  G.  M.  Sprengtpor- 
Tnflsi  officiela  korrespondens  och  anhöll  att  sällskapet  måtte  bestrida  tryck- 
niogäkofitnadema  för  detta  häf^e  från  collanska  fonden.  Mötet  uttalade  sig 
fTr  denna  hemställan,  men  lemnade  det  slutliga  afgörandet  i  frågan  till  nästa 
mOte.  —  Hr  £.  Tamminen  hade  till  sällskapet  insändt  förteckning  på  ovan- 
'ra^Te  ord,  ordspråk,  med  mera.  —  Sekreteraren  tiUkännagaf  att  hr  Vasenii 
ripplementhäfle  till  *Suomalainen  kirjaUisuus  1544 — 1877 «  nu  skridit  så  långt, 
hn  det  med  det  snaraste  kunde  läggas  under  pressen. 

Finska  fornminnesföreningen.    Möte  den  19  december.    Upplästes  ett 
meddelande  från  jordbruksexpeditionen  i  kejs.  senaten,  att  bygnadskomit^^ns 
T-r  Wasa  jemv&g  anhållan  om  Eorsholms  vallars  upplåtande  till  ballasttägt 
f^r  sagde  jemväg  blifdt  af  kejs.  senaten  afslagen.  —  Från  t.  f.  tullförvalta- 
ren i  Kystad  K.  E.  Wikman  hade  skrifvelse  ingått  rörande  åtgärder  för  be- 
redande af  bättre  vård  åt  fomlemningama  i  stadens  gamla  kyrka.  —  Stam- 
i&flor  hade  inkommit  för  slägtema  Sazbäck,   Sjöros,  Salvén,  Him,  Litzell, 
Poppius,  Nykopp,  Wikman  (en  gren),  Galonius  (betydligt  kompletteradt  exem- 
plar jämte  särskilda  bilagor),  Cmnlander,  Kekoni,  v.  Hertzen  (bidrag),  Neo- 
rios,  Cannelin,  Forssell  (Padasjoki-grenen),  Castrén,  Savander  (traditionel  öf- 
%*^gt),  utom  mer  eller  mindre  betydliga  bidrag  för  en  mängd  andra  slägter: 
Meinander,   Fabritius,   XJnonius,   Holm,   med  flere.     Af  hr  Olof  Melenius  i 
Lochteå,  som   redan   förut  så  väsentligt  riktat  föreningens  genealogiska  sam- 
lingar, hade  ytterligare  ett  mycket  värdefullt  bidrag  ingått,  omfattande  de 
'lägter,  som   under  olika  tider  varit  bosatta  i  Lochteå.     Samlingen  omfattar 
00  slSgter  i  4  foliohäften  och  är  uppgjord  enligt  originala  uppgifter  i  kyrko- 
arkivet ech  kompletterad  ur  andra  källor.  —  En  likartad  samling  för  Sääks- 
milki,  uppgjord  af  hr  L.  Carlstedt,  eger  föreningen  tidigare  och  önskligt  vore 
att  Ifven   från  andra  församlingar  dylika  samlingar  skulle  insändas.  —  En 
^otydlig  samling  af  ortsnamn   och  traditioner  från  Ristijärvi,  Paldamo  och 
Sotkamo  hade  insändts  af  hr  J.  Kyllönen;  en  annan  likaledes  riklig  samling 
for  Ranmo  stads-  och  lands-församling  af  hrr  A.  Sunell  och  J.  Sjöros;  en 
•r«dje  från   Birkkala  socken  af  hr  K.  Liljeroos.  —  Från   Nådendals  gamla 
krrka  ha  några,  delvis  synnerligen  värdefulla  föräringar  ingått :   1 .   Ett  brode- 
radt  tygstycke,  tyvärr  alltför  slitet  och  fragmentariskt.    2.  Tvenne  större  styc- 
l£^n  oäkta  brokadtyg,   med   gula,    blå  och   hvita(?)  mönster  på  röd  botten. 
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3  Hvitt  8.  k.  drettatjg  med  för  hand  utförd  omvexlande  omering  bestäeode 
af  hjortar,  fläckta  f&gelfigurer,  med  mera;  stycket  Ur  väl  bibehållet.  4.  Or^tu- 
tyg  med  röd  botten,  omerad  med  broderade  djur-  och  mennisko-fignrer.  5. 
En  messhake  af  griin  silkessammet,  hvars  krage  är  utsydd  mec  medehkk 
skrift.  6.  Ktt  broderad i  öfvertåg  till  en  kudde.  7.  Tvenne  låsskyltar  i  gre- 
kisk styl.  -  -  Af  församlingen  i  Snappertnna :  en  oljetafla  furestfil lande  (ho' 
blemer  ur  passionshistorien  och  förfirad  till  kyrkan  af  klockaren  6.  Gnn 
anno  1730,  utan  konstvärde.  —  Dessutom  anmäldes  åtskilliga  andra  smirr» 
föräringar. 

Svenska  landsmålsföreningen.     Årsmöte  den  2  februari.     Ordfönn- 
den  hr  Freudenthal  öppnade  mntet  med  ett  kortare  tal.  —  Sekreteraren,  hr 
Wendell,   uppläste  härefter  årsberättelsen.     Insamlandet  af  material  till  ^tt 
lexikon  Hfver  de  svenska   dialekterna  i  Finland  hade  fortfarande  utgjort  (or- 
eningens   hufvudändamål.     Under  året   hade   397  nya  ord  jämte  belysning 
ur  andra  skandinaviska  landsmål  intagits  i  föreningens  samlingar,  mot  ^50  ar 
1878  och  200  år  1877.     Emedan  tillförene  de  me<l  alfabetets  första  bokstä- 
ver b«">ijande   orden   tillvunnit  sig  största  uppmärksamheten,  äro  nu  de  npd 
A,  B,  D  och  E  uiMljudande   orden  i  det  närmaste   fullständigt  antecknade, 
hvilket  äfven  framgår  deraf  att  under  år  1879  blott  ett  flLtal  under  dem  h> 
rande  ord  uppgifvits.     De  följande  bokstäfvema  F-M  hafva  derför  nu  hcf- 
vudsakligen    vunnit   furökning.     Föreningens    samlingar  af  för  sknftspr^k^ 
främmande  ord  uppgå  nu  till  1,850,  hvaraf  912  på  de  tre  första  bokstllrena. 
Under  året  hafva  föredrag  hållits  af  hr  Af.  Holmberg :  om  vidskepelse  i  Won 
socken  i  Österbotten  och  af  hr  H.  A.  Wendell:  om  de  förnämsta  egenh^ 
tema  i  Rundmålet,  belysta  genom  jämförelse  med  motsvarande  forhållaod^ 
i  Estlands  svenska  munarter,  hvaijämte  hrr  G.  E.  Lindström,  J.  P.  SoU- 
strand,  J.  E.  Vefvar,  H.  A.   Wendell  och  O.  A,  Åberg  på  resp.  landsnul 
berättat  åtskilliga  sagor  från  olika  delar  af  landet.     Flere  af  föreningens  le- 
damöter hafva  under  året   företagit  forskningsftlrder  för  närmare  nndersuk- 
ning  af  svenskt  folkspråk,  nämligen  hr  Lindström  till  vestra  Helsinge,  Esbo 
Thusby   samt  Hausjärvi   socknar,  hr  Vefvar  till   vestra  Finland  och  Ålaod, 
hr  Wendell  till  RnnO  och  Estlands  svenska  bygder  samt  hr  Åberg  till  Pjrttu 
socken;  af  dessa  (Urder  har  hr  Vefvars  skett  med  understöd  af  universitetet, 
de  Ofriga  med  understöd  af  nyländska  afdelningen.    Bland  föräringar  mirbf 
en  handskrifven  framställning  af  Nagumålet  af  hr  A.  af  Schultén  och  af  nj- 
ländska  afdelningen  de  af  hr  Wendell  åren  1877  och  1878  i  Estland  gjordt 
samlingarna,  bestående  af  6,306  ord,  29  sagor,  67  visor,  64  gåtor  o.  s.  t 
Antalet  af  föreningens  medlemmar,  som  i  början  af  år  1879  var  69,  har  eedic 
dess  ökats  med  6.  —  Vid   härefVer  anstäldt  val  af  föreningens  fnnktionirer 
återvaldes  till  ordförande  hr  Freudenthal,  till  sekreterare  hr  Wenådl  odi 
till  referenter  hrr  Holmberg  (Österbotten),  Sohlstrand  (egentliga  Finland  och 
Iland)  och  Wendell  (Nyland).  —  Till  sist  höll  hr  Sohlstrand  ett  Imbp^ 
föredrag  om  lifvet  på  Åland.  —  Fyra  nya  medlemmar  anmäldes  tiQ  inta;* 
ning  i  föreningen. 


Polemik. 

EharavSl  fä  iSsare  kunna  följa  detta  lärda  meningsutbyte,  har  Red. 
«ft  TPvcket  hellre  ansett  sig  böra  lemna  ram  Ht  eflerf()ljan<)e  genmSle  af  d:r 
Alml.vijit,  som  det  var  på  uppmaning  af  Red.  denne  aktade  vetenskapsman 
åtog  sig  det  mrMlosamma  granskarevKrfvet.  Dock  nödgar  oss  utrymmet  att 
ti«la  genmSlet  på  tvenqe  hKften. 


Herr  Re^laktor!  Med  stort  nöje  hade  jag  efterkommit  en  af  er  titta- 
iail  Tinskan  att  i  er  ansedda  tidskrift  anmäla  den  senast  utkomna  delen  af  ett 
fhpte  i  semitisk  språkforskning,  som  icke  bloit  fi\r  den  finska  literatnren 
aun  Mfven  ftir  den  nyss  ntimda  vetenskapsgrenen  måste  anses  så  beiydande, 
att  ingen  lidskrift,  inom  hvars  literära  sfer  det  kunde  falla,  borde  lemna  det 
ohAaktadt.  Utan  att  veta  hvarmed  jag  kunde  hafva  förtjänt  att  ihågkommas 
m*^  detta  hedrande  uppdrag,  kände  jag  det  blott  angenämt,  att  en  gäng  fk 
f^T  egen  ringa  del  ge  ett  uttryck  åt  min  aktning  och  beundran  ft'tr  Finlands 
vetenskapliga  framgångar  särskildt  på  det  fält,  där  jag  kunde  ega  något  om- 
(iuine,  och  det  var  mig  så  mycket  kärkomnare,  som  jäst  detta  arbete  i  sin 
fa<'ihei  bidragit  till  denna  aktning  och  beundran.  Om  jag  nu  nämner  dessa 
enskildheter,  så  är  det  blott  fcir  att  ni,  hr  redaktlfr,  och  denna  tidskrifts  lä- 
ckre må  ftSratå.  i  hvilken  grad  författaren,  hr  kanslirådet  Lagus,  missförstått 
arnian  och  afsikten  i  min  anmälan,  då  han  där  5fveralt  spårar  ett  begär  att 
klandra,  ett  sorgfälligt  letande  »för  att  tika  antalet  af  anmärkningar*.  Denna 
mi^sappfattning  är  grundfelet  i  den  polemik,  hvilken  han  i  tidskriftens  begge 
N^ia  häften  för  1879  riktar  mot  min  anmälan,  och  hvilken  jag  härmed  an- 
hiiUer  att  få  bemota. 

Vid  mitt  be<l5mande  af  poesiens  kvantitativa  förhållande  till  prosan  i 
den  arabiska  krestomatin,  undrar  förf.  har  jag  kalkylerat,  då  jag  yttrade  att 
*  s  synfes  mig  vara  litet  för  mycket  för  poesien.  Mitt  yttrande  st5dde  sig  då 
pa  ett  angefäriigt  öfverslag.  såsom  vid  dylika  uppgifter  är  vanligt.  Jag  har 
ott  noga  öfverräknat  och  äfven  låtit  en  annan  Ofverräkna  sidoantalet,  och 
tinner  då  att  af  krestomatins  104  ndor  upptagas  82  af  poetiska  och  72  af 
prosaiska  stycken  [icke  29  och  76  som  ftirf.  nu  nppgifver],  altså  ^  =>  Vi« 
poesi  Min  uppgift  (»  Vii)  synes  mig  således  vara  tillräckligt  noggrann  för 
ändamålet,  då  man  i  sådana  fall  alltid  väljer  den  lättast  fattade  siffran.  Men 
förf  konstruerar  fram  en  helt  annan  proportion,  10  till  106,  genom  det  egen- 
domliga anspråket  att  ett  helt  litet  arbete.  Lokmans  fabler,  och  därjämte  en 
d^l  af  Kosegartens  krestomati  äfven  hur  till  hans  krestomati,  därför  att  ord- 
boken och  de  graramatiska  hänvisningame  äfven  äro  användbara  för  dessa 
atycken.  Trots  förf:8  »uttryckliga  förklaring*  att  så  är,  kan  jag  dock  omöj- 
ligen till  en  bok  riikna  annat  än  hvad  som  fins  i  densamma,  och  ej  delar  af 
andra  arbetoi,  som  förf.  velat,  men  enligt  sitt  eget  erkännande,  »för  kost- 
nadens skolU,  icke  trott  sig  bSra  däri  intaga. 
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Några  få  för  svenskar  obegripliga  ord  hade  jag  trott  mig  bura  påpeka 
men  icke  ens  i  ett  sådant  fall  vill  förf.  tillerkänna  mig  någon  omdöme?^?;! 
tighet.     Han   borde  dock   medge  att  Upsala  Hr  en  ort,  dSr  alla  tiil  svenj-kj 
riksspråket  hörande   ord   böra  förstås.     Oaktadt  alla  eflerfrågningar  bl&n^ 
språkkunniga  vänner   från  flera  land^ndar,  har  jag  dock  icke  fannit  nuc<»t 
enda,  som  nånsin  hört  eller  sett  orden  stritta  och  rosk.    Blott  tvänne  tro*i>: 
sig  kunna  göra  sig  en  idé  om  hvad  stritta  kände  mena  i  något  landskap 
mål,  och,  då  förf.  nu  först  talar  om  att  rosk  skall  vara  rcisk  (h vilket,  *-- 
ligt  Bietz  någon  gång   förekommer  under  formen  råsk)^  så  finnes  det  coq 
här  flera  i  folkmålen  kunnige  män  som  känna  till  dialektordet  rask  «»  stmr/ 
skräp,    fnas  o.  d.     I  stället   för  att  förklara  —  hvad  som  fullkomligt  fkxv^T 
hafva  tillf  redsstält  mig  och  hvarje  annan  —  att  dessa  ord  nyttjas  och  förr.  i- 
i  Finland,  vill  förf.  försvara  orden  stritta  och  rosk  blott  med  Rietz'  auktor- 
tät.     Men  hvilken  författare  skrifver  sitt  modersmål,  icke  efter  sin  lef^-an;- 
erfarenhet,  utan  efter  ett  dialektlexikon?  —  och  därtill  när  det  ar  fr&r* 
om  en  ordbok  öfver  ett  främmande  språk,  där  ett  blott  dialektord,  om  an  :.'.- 
drig  så  »mälandec,  ej  bör  användas  annat  än  i  sällskap  med  ett  till  rikssprnk-* 
hörande  allmän-fattligt  ord.     Skrinna  hade  jag  ock  anmärkt  som  dialektori 
ehuru  dock  möjligt  att  förstå.     Förf.  menar  att  jag  misstagit  mig,  därför  .it* 
>hos  Rietz  igenflnnes  ordet  ej  men  väl  i  svenska  akademins  ordlista,  siu^-n: 
föråldradt«.     Detta  senare  arbete  har  hos  oss  als  icke  samma  auktoritSt  so-c 
Rietz.     Att  skrinna  med  den  af  ordlista  uppgifna  starka  höjningen,  skrant» 
skrunno  förr  funnits  i  riksspråket,  är  högst  osannolikt,  däremot  är  oet  fak- 
tiskt ett  dialektord,  hvilket  också  mycket  riktigt  igenflnnes  hos  Rietz,  sCs: 
afledning  under  ordet  skrida. 

Vid  ordbokens  plan  hade  jag,  under  alt  erkännande  af  dess  fortjSr- 
ster,  bland  annat  gjort  den  anmärkningen,  att  den  innehöll  mycket  mer  2: 
man  kunde  förutsätta,  upplysningar  om  satsfogning  och  dylikt,  som  man  elj*^ 
blott  finner  i  fortlöpande  kommentarer,  och  hvilka  upplysningar  jag  f('»nnrr 
dade  blott  sällan  skulle  komma  till  sin  liitt,  då  de  ofla  voro  upptagna  usd": 
ord  där  man  icke  hade  någon  anledning  att  vänta  dem.  Äfven  öfver  en  -* 
välvillig  anmärkning  harmas  förf.  och  söker  försvara  sitt  åtgörande.  DäroY 
lönar  ej  mödan  att  tvista;  jag  dömde  efter  min  egen  erfarenhet  vid  genom- 
gåendet af  förf:s  arbete,  och  ville  blott  f^ta  hans  uppmärksamhet  därå,  a*' 
det  verkligen  kunde  hända  uppmärksamma  läsare  att  de  saknade  en  vagi^  ■ 
ning,  som  dock  fans,  ehuru  undangömd.  Men  förf.  gifter  i  sin  polemik  y,- 
terligare  exempel  på  att  arbetets  plan  är  sä  svärfattlig,  att  äfven  den  IrWp- 
ste  sökare  icke  finner  hvad  förf.  tror  ligga  klart  för  hvar  man.  Han  citen: 
mitt  yttrande:  »öfverraskande  är  äfven  att  vid  de  poetiska  styckena  versmåt- 
tet icke  är  angifvet«  och  tillägger:  *men  är  något  öfverraskande,  så  är  \i^' 
detta  påstående  c.  Det  var  nu  min  tur  att  bli  Öfvermåttan  öfverraskad.  Uwe 
att  läsa  vidare,  tog  jag  fatt  i  förfis  krestomati  för  att  än  en  gång  se  ef*>' 
om  verkligen  versmåttet  fans  angifvet  vid  de  poetiska  styckena.  N^j 
icke  vid  ett  enda  af  dem  finnes  någon  notis  härom.  Vanligen  brukas  i  enro 
peiskt  tryck  versmåttet  angifvas  med  sitt  arabiska  namn  i  en  parentes  om'"- 
delbart  före  första  versen.  Jag  förmodade  då  att  dessa  viktiga  upplysningar 
voro  någorstädes  dolda  likt  andra  dyrbara  perlor,  och  fortsatte  läsningen  :*' 
polemiken.     Förf.  omtalar,  att  alt  hithörande,  versmått,  pedes,  rim  etc  fonri*'* 
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!X)ga  aoaljaeradt  —  men  hvar?  Jo,  för  en  del  af  de  poetiska  styckena, 
:  «tt  register.  Hvad  är  detta  i^r  ett  register?  Det  Kr  (som  förf.  sedan  kal- 
Ar  det  di  han  med  all  orfitt  påstår  att  jag  »icke  mKrkt  det<)  en  »sSrskild 
-ndex  ofrer  de  textställen,  hvilka  behandlas  i  grammatiken*  —  omedelbart 
<i^  den  arabiska  textens  slut  börjar  (sid.  105)  en  ny  afdelnlng  af  boken, 
som  likaledes  fullt  korrekt  bär  till  öf^erskrift:  »Citater  i  Grammatiken  till 
tfxtema  i  Krestomatin< .  Hur  vill  val  förf.  begära  att  någon  enda  läsare 
skall  af  en  sådan  Sfverskrift  veta  och  förstå,  att  han  därunder  med  all  sä- 
k^^rfaet  finner  upplysningar  om  de  poetiska  delames  versmått?  Och  hur  ser 
in  ut  under  denna  rubrik?  Tusental  af  paragrafnummer,  ordnade  efter  de 
iinkikla  styckena  i  krestomatin,  siffror  i  oändlighet,  intet  annat  än  siffror, 
u('b  då  skall  läsaren  gissa  sig  till,  att  under  de  beträffi&nde  styckena  finnes 
cågurstädes  uppgifven  nnmmem  på  den  paragraf  i  grammatiken,  som  hand- 
lar om  styckets  versmått.  Nu  först,  i  denna  »polemik c,  upplyser  förf.  därom, 
och  det  är  minsann  inte  lätt  att  finna  sig  till  rätta  ändå.  Se  här  ett  prof! 
I)et  första  poetiska  styclet  heter:  »Ur  Zuhairs  Mu^allaqac,  och  under  denna 
mhrik  finner  man  nu  i  det  nämda  registret  en  massa  paragrafnuramer,  ord- 
nade efter  verserna.  Nu  har  man  väl  anledning  förmoda,  att  den  paragraf 
fiom  handlar  om  styckets  versmått,  skulle  angifvas  vid  första  versen.  Vi 
br-rja  således  vid  början,  som  har  följande  utseende:  »V.  I5  1  §  107.  534, 
u  557.  567,  1.  676,  7.  679,  1.  6.  2  468,  1.  527.  591,  1.  646.  657,  b.  d. 
(^75,  I,  676  c.«  etc.  Jag  uppsökte  nu  i  grammatiken  alla  sex  vid  1  nämda 
paragraferna,  ingen  af  dem  handlade  om  versmåttet;  2  förmodade  jag  på 
follt  älvar  betyda:  andra  versen,  och  som  jag  icke  hade  lust  att  gå  igenom 
aila  de  293  paragrafer  som  citeras  under  denna  rubrik,  hade  jag  redan  npp- 
fifyit  hoppet  att  få  reda  på  den  upplysning,  förf.  så  underbart  väl  förstått 
tn  gumma,  då  jag  t  följande  rad  fann  2^  1  887  e,  och  därigenom  leddes  till 
&tt  förstå  att  det  första  2  här  betydde  I9  2;  d.  v.  s.  första  versens  andra 
balfvers.  Bland  de  här  citerade  åtta  paragraferna  fann  jag  först  i  den  6: te 
hvad  jag  sökte.  I  sanning  en  praktisk  anordning!  Det  må  vara  sant,  att 
en  student  som  har  att  läsa  detta  stycke,  och  är  nog  samvetsgrann  att  på 
fr>rhand  föresätta  sig  [ty  detta  ar  tydligen  nödvändigt]  att  uppsöka  och  ge- 
comgÄ  alla  dessa  293  §§,  som  förf.  bjuder  honom  som  >zukost<,  slutligen 
pa  detta  sätt  måste  finna  hvad  han  söker,  den  upplysning  om  versmåttet  han 
vin  ega,  redan  innan  han  börjar  första  versen,  men  hur  kan  förf.  begära  att 
<-n  rpc.  skall  underkasta  sig  ett  dylikt  själsdödande  arbete,  för  att  finna  sig 
tiU  rätta  i  detta  haf  af  siffror,  när  han  inte  ens  får  den  minsta  anledning  att 
kasta  sig  däri?  Jag  kan  försäkra  förf.  att  jag  på  denna  anmälan  af  hans 
hok  nedlagt  ett  så  ärligt  och  grundligt  arbete,  som  ej  alt  för  ofta  plMgar 
komma  dylika  recensioner  till  del,  och  dä  jag  bona  fide  ledts  till  det  påstå- 
endet att  uppgiAer  om  versmått  saknades,  borde  förf.,  om  han  ville,  däraf 
kunnat  se  att  hans  anordningar  varit  långt  mera  obegripliga  och  oändamåls- 
««ltga  Xn  han  någonsin  kunnat  föreställa  sig.  Men  det  var  blott  för  en  del 
\f  de  poetiska  styckena  som  man  fann  versmåttet  genom  ett  dylikt  arbete 
bland  citatregistrets  siffror.  För  en  annan  del  har  förf.,  till  omväxling  i  la- 
varens arbete,  valt  ett  annat  lika  uppfinningsrikt  sätt  att  gömma  denna  upp- 
lysning. Och  när  han  nu  först  i  denna  polemik  talar  om,  hvar  han  har  gömt 
den,  roar  han  sig  med  att  »vara  litet  stygg*  och  sura  »den  akilleshäl  rec. 
Finsk  Tidskrift,  1880,  I.  10» 
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blottat  genom  den  tvärsäkra  beskyllningen «.  Jag  finner  förf.  als  icke  siy^ 
utan  mycket  vänlig  att  erinra  mig  om  huru  arabiska  metrici  plBga  göra*  »tt 
upplysa  om  versmättet  vid  sista  ordet  i  första  versens  andra  hemistich.  Detta 
tycktes  förf.  vara  en  särdeles  Inminös  idé,  med  glädje  tillstår  han  sig  faafvi 
följt  föredömet,  och  man  skall  i  ordboken  söka  detta  sista  ord,  för  att  fini» 
styckets  versmått.  Förf.  lord  rar  således  att  hvaije  läsare  af  hans  bok  skall 
känna  till  denna  egendomliga  plägsed,  och  om  denne  nu  händelsevis  är  okoo- 
nig  därom,  och  detta  sista  ord  är  ett  så  vanligt  ord,  att  han  als  ingen  u- 
ledning  har  att  söka  det  i  ordboken,  ja  då  får  han  häller  aldrig  fatt  i  dea 
gömda  perlan,  versmåttet,  hvaraf  han  hade  behof  innan  han  kom  Ull  detta 
sista  ord.  Än  mer,  hade  han  vetat  om  denna  sed  och  litat  därpå,  för  &a 
finna  sig  till  rätta  med  de  första  poetiska  styckena,  hade  han  blifvit  svikn 
i  sin  väntan,  ty  i  fråga  om  dem  hade  han  bort  vända  sig  till  ett  >  citatregi- 
ster«,  och  förf.  fordrar  således  af  läsaren  äfven  att.  han  på  förhand  vet,  nir 
och  hvar  den  arabiska  seden  börjar  att  följas.  Hade  det  ej  då  varit  lånzt 
enklare  och  ändamålsenligare  att  i  stället  följa  europeiska  ntgifvares  sed,  att 
angifva  versmåttet  vid  själfva  det  poetiska  stycket  i  texten? 

Förf.  går  så  långt  i  sitt  missnöje  med  min  recension,  att  han  till  ocb 
med  ser  småaktigt  klanderbegär  däri,  att  jag  kallat  de  få  tryckfel  jag  fmuut 
för  »störande*.  Af  mina  ord,  —  >af  störande  tryckfel  utom  de  få  i  rltt^^- 
sema  angifna,  har  jag  blott  märkt  följande*  —  borde  det  dock  för  hvaije 
läsare  vara  klart  att  jag  härmed  velat  gifva  ett  indirekt  loford  åt  korrekta:* 
läsningen  af  ett  arbeta  så  ytterligt  svårsatt  som  en  arabisk  krestomati  meJ 
ordbok,  liksom  jag  ock  hade  hoppats  att  förf.  själf  skulle  häri  se  ett  litet 
bevis  på  den  noggranna  uppmärksamhet  jag  velat  egna  hans  arbete. 

Ordbokens  förtjänster  i  alla  viktiga  afseenden,  korrekthet  och  klarhet 
i  de  angifna  betydelserna,  ständiga  hänvisningar  till  grammatiken,  tillägg  af 
semitisk  etymologi  till  rotorden,  var  det  mig  både  ett  nöje  och  en  plikt  aa 
vitsorda.  Några  anmärkningar  hade  jag  dock  ansett  mig  böra  göra,  ocb 
förf.  har  icke  i  sin  polemik  kunnat  bevisa,  att  jag  i  val  af  nttiyck  någt)r* 
städes  lemnat  den  ton  af  aktning  man  alltid  är  skyldig  en  sådan  fW. 
som  hr  Lagus,  eller  gjort  mig  skyldig  till  hvad  han  behagar  kalla  »kärft  of- 
versitteric  Mot  ordbokens  anordning  hade  jag  utom  de  af  förf.  själf  er 
kända  bristema  af  olämplig  citeringsmetod  och  talrika  svårfattliga  eller  oför- 
klarade förkortningar,  anmärkt  att  hänvisningame  till  grammatiken  gått  sa 
långt  bortom  måttans  gräns  att  de,  enligt  min  fulla  öfvertygelse,  i  stället  for 
att  locka  den  vetgirige  läsaren  att  jämnsides  med  krestomatin  studera  furf? 
rikhaltiga  grammatik,  snarare  helt  och  hållet  afskräckte  honom  därifriin 
Därom  säger  förf.  nu,  att  rec.  »icke  tål  citater*  utan  gifvit  honom  det  sen- 
tida rådet  att  öfverföra  dem  till  en  index  öfver  grammatiken.  Jag  hade  dock 
als  icke  gifvit  något  råd,  utan  blott  sagt  att  enligt  min  mening  hade  detla 
varit  bättre.  Och  förf.  medgifver  ^ttlf,  att  han  först  tänkt  göra  så.  Ås 
mer,  han  ger  mig  fullkomligt  rätt  i  min  anmärkning  mot  det  öfverdrifna  ci- 
terandet, då  han  erkänner  att  den  af  mig  exempelvis  nämda  artikeln  alij 
med  sina  127  paragrafcitater,  äfven  förefallit  honom  »genom  mängden  deri 
förekommande  siffror*  så  »ful  och  bråkig*,  att  han  funderat  på  att  nppgitV» 
sin  princip.  Läsaren  behagade  lägga  märke  till  att  detta  inträffade,  då  (vri 
för  första  gången  fick  se  ordbokens  första  artikel  i  tryck.     Den  literärt  6d- 


POLBMIK.  171 

Inldftde  maimeiis  Öga  och  k&nsla  sårades  af  detta  »fula  och  bråkiga  utseende <. 
»Mea  prindpea  segrade*,  säger  förf.,  i  detta  afgörande  ögonblick,  och  nu, 
itdta  hans  kKnala  blifvit  genom  alla  de  följande  artiklame  så  småningom  af- 
trsbbad,  na  »ångrar  han  sig  icke<,  tvftrtom  han  finner  altsammans,  äfven 
strlemoandet  af  hvaije  antydning  om  paragrafemas  innehåll,  »ntomordent- 
•Jt\  praktiskt*.  sXrskildt  d&rför,  att  då  iKsaren  finner  hela  rader  med  blotta 
fidlror,  kan  han,  om  han  ej  tror  sig  behöfya  dem,  »omedelbart  öfverhoppa< 
ddo  —  ett  råd  som  också  säkerligen  kommer  att  följas  af  långt  flere  iKsare 
in  både  förf.  och  rec.  funne  önskligt.  För  öirigt  gftller  naturligen  i  detta 
äll  det  bekanta  »de  gustibns  etc.<,  men  jag  ville  blott  be  hvaije  erfaren 
rfolnuui,  om  kunnig  i  arabiska  språket  eller  ej,  och  särskildt  de  ordboks- 
fcrtattare,  hvilka  nu  uppmanas  att  följa  förfs  föredöme,  att  kasta  en  blick  i 
^eona  ordbok  och  de  skola  medgifva,  att  något  sådant  hafva  deras  ögon  al- 
Ir.g  skådat  i  något  som  helst  liknande  arbete. 

Blott  vid  några  få  ordförklaringar  hade  jag  haft  några  smKrre  erin- 
ti&gar  att  göra.  En  del  af  dem  vidgår  förf.,  men  de  öfriga  finner  han  omo- 
tiverade, fraktar  att  jag  följt  »dåliga  källor*  o.  s.  v.  Låtom  oss  se  till. 
Förf  menar  att  i  det  arabiska  skriftspråket  heter  »geografi*  djagräfia  icke 
djigrdjia,  och  stöder  sig  på  sådana  ansedda  auktoritäter  som  Reinaud  och 
Flagel.  Nu  förhåller  det  sig  emellertid  så,  att  Reinaud  i  sin  Abulfeda  stö- 
der sig,  i  fråga  om  detta  ords  läsning,  blott  på  FlUgel,  men  denne  själf  upp- 
giver icke  någon  som  helst  grund  eller  källa  hvarför  han  läser  det  i  Hadji 
Cfaalfaa  text  icke-vokaliserade  ordet  som  åjagrafia  och  icke  annorlunda.  Tnr- 
brn^  uttal  som  är  dels  i  likhet  med  arabemas  ^egråfia,  dels  efter  deras 
«g^ii  vokalharmoni  djogrdfya,  kan  ej  häller  ega  något  vitsord.  Däremot 
xji«>te  ett  sådant  tillerkännas  ansedda  arabiska  författares  eget  påstående  om 
*kkeD,  och  det  förnämsta  inhemska  arabiska  lexikonet,  Bustånis  ^MuhU  gif- 
ter ordet  tvinne  gånger  vokaliseradt  med  kesra,  (altså,  efter  skrifformen, 
ijigrafia)  och  intet  annat.  Men  då  jag  själf  flerfaldiga  gånger  hört  ordet 
Bimnas  i  arabiska  skolor,  kan  jag  intyga,  att  uttalet  här,  såsom  i  otaliga 
i&dra  fall  där  skriften  har  i-vokalen  kesra,  närmast  återgifves  med  efjegräfia, 
bvttrfor  således  detta  Wallins  skrifsätt  är  såsom  fonetiskt  i  sig  själf  fullt  be- 
rittigadt,  men  als  icke  något  stöd  för  en  skrifform  djagrqfia.  Likaledes  stö- 
der sig  förf.  på  Vullers'  och  Richardsons  persiska  lexika,  då  han  vidhåller 
ut  tkdq  är  ett  arabiskt  ord,  och  menar  att  jag  i  min  moteatta  åsikt  blott 
f.-it  >Freytag  och  hans  kopist  Easimirski*.  Freytag  är  dock  för  mig  i  så- 
dana fall  blott  en  flitig  kopist  och  als  ingen  auktorität,  men  då  hvarken  Vul- 
1^  eller  Richardson  angifver  några  trovärdiga  inhemska  källor,  eller,  hvad 
K>(fi  Datnrligtvis  vore  ändå  bltttre,  ett  verkligt  etymologiskt  eller  literärt  be- 
via  för  sina  uppgifter,  så  måste  jag  återigen  åberopa  mig  på  arabemas  eget 
^tiiord,  i  synnerhet  när  man  ihågkommer  att  i  alla  språk  vilja  inhemska 
l^xikografer,  och  framför  alt  orientaliska,  långt  hälre  tillbörda  sig  tvifvel- 
^k;iga.  men  allmänt  kända  ord  såsom  språkets  egna,  än  de  hafva  skarpsynt- 
^»t  nog  att  i  dem  igenkänna  främmande  låneord.  Muhit  säger  om  thäq  att 
^t /artstj^*im  mifarrabun,  »ett  arabiseradt  persiskt  ord<.  Däremot,  då  jag 
U-tvifiat  att  éyanäh  betyder  sida.  så  synes  Freytag,  och  till  och  med  Wahr- 
nond.  vara  förf.  nog  goda  auktoritäter.  De  långt  mer  ansedde  Cuche,  Boch- 
^r,  Cherbonnean  och  framför  alt  Buståni  veta  dock  intet  om  en  sådan  be- 
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lydelse,  och  förf.  ser  B&ledes  att  hans  i  fråga  om  detta  ord  yttrade  fa 
om  recs  >  dåliga  kftlla*,  var  ganska  onödig.  Jag  vill  dock  visst  icke  betrii 
att  jn  ej  ordet  djanäh,  >  vinge «,  kan  i  vissa  vändningar  (såsom  ftfven  >flTg«| 
i  miHtärisk  mening),  stå  synonymt  med  ordet  »sidac  I  afseende  på  J 
det  qufl  »lås c,  uttalar  förf.  nu  den  öfvertygelsen  att  det  »Sr  identiskt  m 
det  persiska  kupale,  hvilket  VuUers  återger  med  sera,  claustrum,  pessnltii 
Ehum  jag  als  icke  kunnat  återfinna  detta  kupale  hos  Vnllers  (men  riil  b 
Kchardson  ett  kupaleh,  »bud;  lock  for  a  chest*)  så  synes  mig  förfs 
ning  ganska  beaktansvärd,  men  den  trMffi&r  alldeles  icke  min  lilla  erinran 
ordet  qufl  numera  alltid  betyder  »hKngläs*.  Dessa  mina  små  anmSrkning 
voro  således  alldeles  icke  s&  förhastade  och  omotiverade,  som  förf.  vill  g«> 
troligt.  (Forts. 


StrOflag  pa  den  franska  språkforskningens  område. 

Hlrkomsten. 

MSnga  teorier  och  inånga  hypoteser  haf^  under  tidemas 
lopp  sett  dagen  betiftflGBUnde  franska  spr&kets  nispning.  En  gram- 
matiker pä  1500-talet,  Perion,  skref  pä  latin  ett  arbete  >om  det 
galliska  spräkets  ursprung  och  dess  firändskap  med  grekiskan  < 
(Paris  1554).  Detta  bevisade  han  pä  fbljande  ganska  sinnrika 
sätt.  Dä  franskan  icke  inbegripes  i  de  sjuttiotvä  språk,  som 
utratt  från  Babelstom,  måste  det  härstamma  från  grekiskan. 
Han  anför  Cesar  som  stöd  för  att  druideme  talat  grekiska  och 
liarleder  derifrån  den  moderna  franskan.  Man  har  äff en  påstått 
att  den  bekante  Henri  Étienne  (1528—1598)  gjort  sig  till  for- 
frarare  fbr  samma  spräkteori,  men  en  senare  tids  forskning  har 
ådagalagt  orättvisan  af  denna  beskyllning. 

En  annan  hypotes,  som  märkvärdigt  nog  vunnit  anhängare 

bma  på  allra  sista  tider,  är  att  franskan  kommer  från  celtiskan 

sch  närmast  från  den  i  Bretagne  talade  dialekten.   Det  var  ader- 

kmde  seklets  celtomaner,  såsom  Yoltaire  kallade  dem,  hvilka 

Bed  den  berömde  La  Tour  d'Auvergne  i  spetsen  framkommo 

ned  denna  nya  språkteori.    Fallet  är  nämligen  att  många  bre- 

toska  ord  erbjuda  den  egendomligheten,  att  de  vanligen  hafva 

rk  synonymer,  en  af  celtiskt  ursprung  och  en  lånad  från  frän- 

kan.    Så  heter  det  franska 

usie  (rättvis)  på  bretonska  utan  ätskilnad  egmrian  och  jusi, 

tcrétemeni  (hemligt)  —  eku0  och  secretament 

t^e  (vrede)  —  huanégez  och  coler. 

Denna  bretonskans  slående  likhet  med  franskan  förklarade 

nan  nu  så,  att  det  senare  språket  lånat  dessa  ord  af  det  förra, 

ledan  tillgången  i  sjelfva  verket  varit  en  alldeles  motsatt.    Det 

ar  bretonakan  som  under  sekels  beröring  med  franskan  efter 

and  upptagit  dessa  främmande  element,  hvilka  förde  eeltoma- 

eme  pä  villospår.    Oaktadt  celtomanin  snart  råkade  i  total 
FUuk  Tidgkrift,  1890,  I.  11 
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misskredit  genom  dessa  och  andjra  misstag  och  öfverdrifter  — 
man  gick  i  sin  ifver  så  långt,  att  man  påstod  på  fullt  älvar  det 
celtiskan  varit  paradisets  språk,  att  Adam,  Eva  och  ormen  ta- 
lat bretonska,  —  så  har  den  dock  på  senare  tider  åter  dykat 
upp,  för&ktande  under  sken  af  vetenskaplighet  samma  absurda 
teorier.  I  oktober  1867  hölls  i  Saint  Brieuc  en  Congrés  celii- 
que  internationell  och  i  dess  Mémoires  läses  bland  annat  följande 
yemodsfuUa  klagan:  »det  celtiska  språket  har  närt  Europas  tungo- 
mål och  i  all  synnerhet  Frankrikes  med  sitt  renaste  blod;  det 
är  omöjligt  att  man  skall  kunna  säga  om  Frankrike  det,  som 
man  icke  ens  kunnat  säga  om  pelikanens  ungar,  att  det  glömt 
sin  moder €.  I  samma  rigtning  gick  ett  fbr  några  år  sedan  pa- 
bliceradt  arbete  af  Gamier  de  Cassagnac,  den  nyss  aflidne  im- 
perialisten, hvilken  på  lediga  stunder  synes  hafva  sysselsatt  sig 
med  språkforskning.  Också  han  ville  bevisa  att  franskan  hä^ 
leder^sig  från  celtiskan,  och  bland  annat  påstår  han  att  celtiskan 
i  Gers,  hans  hemort,  yid  den  romerska  invasionen  icke  gifnt 
vika  fbr  latinet. 

För  de  fleste,  som  tänkt  sig  in  i  saken  och  som  icke  för- 
blindats af  en  eller  annan  på  förhand  fattad  mening,  har  det 
dock  vid  första  ögonkastet  varit  klart  att  redan  den  yttre  lik- 
heten mellan  franskan  och  latinet  är  så  stor,  att  den  knapt  lem- 
nar  en  möjlighet  till  tvifvel  angående  ett  nära  frändskapsfbrhäl- 
lande  mellan  dessa  begge  språk.  »Vårt  språkc,  säger  Yoltaire, 
»har  bildat  sig  från  latinet  genom  att  förkorta  orden,  ty  det  är 
för  barbariska  folk  egendomligt  att  förkorta  alla  ord  c.  Dessa 
Yoltaires  ord  innehålla  en  sanning  och  två  osanningar.  Sant 
är  att  franskan  har  ett  latinskt  ursprung,  men  för  Yoltaire  exi- 
sterade endast  ett  latinskt  språk,  det  klassiska  latinet,  och  det 
är  naturligtvis  från  detta  han  härleder  det  franska  språket 
Detta  var  det  ena  misstaget.  Det  andra,  äfven  det  lätt  förkla^ 
ligt  i  betraktande  af  språkvetenskapens  tillstånd  på  dessa  tider, 
gäller  det  sätt,  hvarpå  Yoltaire  synbarligen  förmenar  det  fran- 
ska språkets  bildningsprocess  hafva  försiggått.  Han  tyckes  hafva 
trott  att  ett  »barbariskt  c  godtycke  varit  den  enda  härvid  Te^ 
kände  kraften;  han  viste  icke,  hvad  för  öfrigt  vetenskapen  först 
långt  senare  konstaterat,  att  språket  är  en  lefvande  organism. 
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som  ntrecklar  sig  icke  slumpvis  eller  efter  den  ene  eller  andre 
iodiridens  godtycke,  utan  efter  vissa  gifna,  under  lika  omstän- 
digheter lika  verkande  lagar. 

Man  viste  således  att  franskan  hade  ett  latinskt  ursprung, 
men  man  hade  härigenom  endast  kommit  halfva  vägen  till  san- 
biDgen.  Det  är  icke  frÅn  det  klassiska  latinet,  utan  fr&n  folk- 
latinet franska  spräket  har  sin  upprinnelse.  Äran  af  att  först 
om  också  endast  aningsvis  hafva  uttalat  denna  kardinalsats  till- 
kommer italiename,  bland  andre  den  bekante  historieskrifvaren 
Muraiori  (f  1750).  Också  Göthe  med  sin  vanliga  skarpsinnig- 
het vttrade  redan  1775:  »franskan  kommer  från  folklatinet  c. 
Men  liksom  alla  vetenskapliga  sanningar  mognade  också  denna 
endast  långsamt.  Ännu  den  berömde  Baiynouard,  hvilken  gjort 
sa  mycket  for  en  rätt  uppskattning  af  trubadur-poesin,  bygde 
«in  jftmforande  romaniska  grammatik  på  ett  system,  hvilket  li- 
der af  ett  fundamentalt  misstag:  han  antog  nämligen  ett  roma- 
niikt  språk  par  exceUence,  hvilket  skulle  haf^a  tjenat  som  mel- 
lanlänk mellan  latinet  å  ena  sidan  och  de  romaniska  idiomen  å 
den  andra.  Det  var  först  tysken  Dieg,  hvilken  genom  sin  Gram- 
maiik  der  ramanischen  Sprachen  (första  upplagan  1836)  blef  den 
egentlige  grundläggaren  af  den  romaniaka  filologin.  Han  var, 
om  man  vill,  ingen  banbrytare  i  den  mening,  att  han  skulle 
hafr^  uppfrinnit  några  nya  medel  för  forskningen  eller  länkat 
nn  uppmärksamhet  på  några  försummade  sidor  af  språkveten- 
skapen. Han  tillämpade  helt  enkelt  på  de  romaniska  språken 
den  forskningsmetod,  som  Bopp  och  Grrinmi  användt  på  indo- 
^nropeiska  språken  i  sin  helhet  och  på  den  germaniska  bran- 
•  hen  deraf.  Men  äfven  om  han  således  icke  gjorde  någon  re- 
Tolution  i  vetenskapen,  var  hans  verk  i  alla  &!!  så  epokgörande 
(jch  har  burit  sådana  frukter,  att  hans  namn  för  alla  tider  skall 
<ti  jämbördigt  vid  sidan  af  vetenskapens  bästa. 

I. 

För  att  åskådliggöra  förhållandet  mellan  franska  språket 
och  latinet  och  den  frändskap,  som  existerar  dem  emellan,  till* 
eriper  man  ofta  en  liknelse,  hemtad  från  det  menskliga  lifvet. 
Man  säger  att  franskan  är  en  dotter  af  latinet.    Alla  liknelser 
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halta,  enligt  hvad  man  vill  pästä,  på  ena  benet,  men  med  denna 
är  det  ännu  värre  bestäldt:  hon  haltar  pä  beg^e.  Hvarken  ät 
latinet  moder  till  franskan  eller  franskan  dotter  till  latinet  In- 
gen kan  uppgifni  ens  den  unge&rliga  tidpunkten,  när  den  ena 
upphört  att  lefva  och  den  andra  kommit  till  yerlden.  Och  detta 
af  ett  ganska  lätt  förklarligt  skäl«  ty  strängt  taget  har  intetdera 
någonsin  inträffat.  Latinet  lefver,  kan  man  säga,  ännu  i  denna 
stund,  fbrändradt,  fbrvandladt  genom  en  sekel  fbr  sekel  lång- 
samt fbrsiggängen  utveckling  och  bärande  efter  olika  trakter  och 
på  grund  af  olika  omgestaltning  olika  namn:  i  Frankrike  namn 
af  franska,  i  Italien  italienska,  i  Spanien  spanska,  o.  s.  v. 

Det  var  återigen  en  tysk,  August  Fuchs,  hvilken  genom 
sitt  arbete  Die  Bomanischen  Sprachen  in  ihrem  VerhäUnisse  zum 
Laieinischen  (1849)  skingrade  den  hittills  nog  allmänt  rådande 
fördomen  att  de  romaniska  språken  vore  produkten  af  latinets 
sönderfedlande  och  upplösning.  Den  sanningen,  att  dessa  sprAk 
endast  äro  ett  efter  tid  och  ort  modifieradt  latin,  en  gång  konsta- 
terad, fick  folklatinet  en  vigt  och  betydelse,  som  dref  den  Te- 
tenskapliga  forskningen  att  med  alla  fbr  handen  varande  källor 
och  hjelpmedel  söka  rekonstituera  ett  språk,  hvilket  visat  sig 
ega  en  sådan  tiden  trotsande  vitalitet,  men  beklagligtvis  ickei 
lenmat  efter  sig  några  skriftliga  minnesmärken.  Uppgiften  vdi 
svår.  Det  gälde  att  hopleta  och  sammanställa  de  spridda  spär^ 
ren  af  detta  språk,  bevarade  här  och  der  hos  de  latinske  fo 
tame  på  kejsardömets  tid,  i  inskriptioner,  i  medeltids  dokume 
med  mera.  Detta  mödosamma  problem  lyckades  en  tysk  ve 
skapsman  professor  Hugo  Schuchardt  lösa  på  ett  utmärkt  så 
I  sitt  berömda  arbete  Der  VokaUsmus  des  Vulgärlaieins  (1 
— 1868)  rekonstituerade  han  med  tillhjelp  af  en  ofemtlig  m 
exempel  det  latinska  folkspråkets  ljudlära  och  lät  sina  und 
sökningar  föregås  af  en  lång  inledning,  hvilken  innehåller 
menten  till  en  historia  om  det  populära  latinet  i  Rom. 

För  att  rätt  förstå  folklatinets  stäUning  till  det 
latinet,  böra  vi  tänka  oss  förhållandet  mellan  våra  egna  allm 
mål  och  skriftspråket.    Påståendet  att  folklatinet  vore  ett  ko 
peradt  klassiskt  latin  är  lika  grundfalskt,  som  om  man  sade 
det  mål,  den  nyländske  bonden  talar,  är  ett  fbrderfvadt  B 
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bergs  språk.  Det  folkeliga  ooh  det  klassiska,  det  talade  och  det 
skri&a  latinet  äro  hvartdera  grenar  utgångna  från  fomspråket. 
Det  klassiska  latinet  uppstod  vid  tidpunkten  f6r  den  grekiska 
möDster-imiterande  literaturens  uppkomst,  och  det  erhöll  sin  de- 
finitiya  form  under  republikens  sista  dagar  och  på  Augusti  tid. 
Folklatinet  har  åter  uppstått  vid  den  tidpunkt,  då  man  började 
fiiera  hvad  som  var  tillåtet  att  skrifva  och  hvad  icke.  Från 
denna  tid  haf^a  dessa  begge  språkgrenar  vuxit  åtskils.  Den  ena, 
den  klassiska,  har  stelnat  i  en  viss,  af  hvaije  vidare  utveckling 
oförmögen  form.  Det  är  ett  dödt  språk.  Den  andra  har  intet 
ögonblick  förlorat  sin  inneboende  lifskraft  och  förmåga  till  ut- 
veckling. Den  lefver  ännu  i  denna  stund  under  andra  former 
och  andra  namn  i  de  romaniska  språken. 

Ehuru  vetenskapen  ännu  hunnit  föga  utreda  problemet, 
Lan  man  dock  a  priori  antaga,  med  kännedom  af  likartade  för- 
hållanden i  andra  språk,  att  också  folklatinet  sönderföll  i  ett 
antal  olika  dialekter,  ett  antagande,  som  ligger  så  mycket  när- 
mare till  hands,  som  det  område,  der  latinet  talades,  var  utom- 
ordentligt vidsträckt  och  omfattade  folk  af  det  mest  olika  ur- 
sprang.  Endast  på  detta  sätt  kan  man  äfven  förklara  uppkom- 
sten af  de  sex  eller  sju  romaniska  språk,  hvilka  existera  i  vår 
d(L  Hvarför  skulle  till  exempel  italienskan  med  en  följdrigtig- 
bet,  som  icke  lenmar  rum  för  ett  enda  undantag,  hafva  bortka- 
stat ^  i  slutet  af  orden,  medan  gammalfranskan  med  lika  kon- 
teqvens  bibehållit  denna  bokstaf,  om  icke  detta  berott  på  en 
iialektisk  egendomlighet  redan  hos  folklatinet  i  de  respektiva 
änderna?  Denna,  som  man  kan  tycka,  obetydliga  omständig^ 
let  har  emellertid  varit  af  det  största  infljrtande  på  gången  af 
le  båda  språkens  utveckling.  Så  vidt  man  af  hittills  kända  käl- 
or  kan  sluta,  har  den  latinska  deklinationen  med  sex  kasus  från 
brsta  stund  reducerat  sig  i  italienskan  till  en  enda,  nominati- 
en.  Deremot  har  latinet  under  sin  utvecklings  väg  till  den 
Dodema  franskan  genomgått  ett  mellanstadium,  den  så  kallade 
ammaUranskan,  hvars  mest  utmärkande  kännetecken  just  är  en 
isserligen  stympad,  men  i  alla  fall  regelbunden  deklination  med 
renne  kasus,  nominativen  och  accusativen.  Medan  man  i  ita- 
ienskan  endast  påträffar  formerna  mwro  (nom.  sing.)  och  mwri 


178  8TBÖFTÄG  PÅ  DEN  FRAK8KA 

(nom.  plur.),  gestaltar  sig  {orhållandet  i  gammalfiranskan  pä  föl- 
jande sätt: 

sing.  nom.  lat.  murus   —  gfr.  murs 

acc.  murum  —         mur 

plur.  nom.  muri     —         mtir 

acc.  muros   —  murs. 

Som  synes  bibehåller  sig  det  finala  ^  i  gammalfranskan  öfver- 
allt,  der  det  finnes  i  latinet,  och  denna  lilla  omständighet  har 
för  en  tid  räddat  en  del  af  den  latinska  deklinationen  samt  pa 
sätt  och  vis  konstituerat  ett  särskildt  språk,  gammalfranskaD. 

Denna  deklination  med  två  kasus  hvilade  på  en  etymol^j- 
gisk  grund  och  var  derfor  fullt  berättigad.  Men  under  tidernas 
lopp  började  man  tillämpa  denna  regel  om  s  äfven  på  sädana 
ord,  hvilka  enligt  sin  latinska  etymologi  icke  borde  taga  del. 
Sålunda  bildade  man  i  analogi  med  murs,  men  tvärt  emot  språ- 
kets etymologiska  grunder,  af  det  latinska  pastor,  pastres,  hvil- 
ket  var  fullkomligt  obehöfligt,  då  nom.  pastre  (pastor)  tillräck- 
ligt skilt  sig  från  acc.  pasteur  (pastörem)  genom  accentens  in- 
verkan. Härmed  var  emellertid  dödsstöten  gifven  åt  denna  sista 
qvarlefva  af  den  latinska  deklinationen.  Från  början  af  tret 
tonde  seklet  hade  folket  förlorat  örat  for  åtskilnaden  mellan  n^r 
minativus  och  accusativus  såsom  utmärkta  genom  ett  särskik* 
tecken,  och  under  det  följande  seklet  lefde  regeln  om  s  enda«t 
i  de  skriftlärdes  minne,  och  till  och  med  af  dem  jämt  och  stan 
digt  missförstådd  och  uraktlåten.  Medan  oredan  i  literaturen 
allt  mera  tilltog,  gick  talspråket  orubbligt  fram  på  sin  gifna 
lagbundna  utvecklingsbana,  sträfvande  till  allt  större  enkelhet, 
klarhet  och  fasthet.  De  sista  rudimenten  af  en  deklination  meJ 
särskilda  kasusändelser  forsvunno,  och  det  återstod  endast  t^ 
ordform  för  hvardera  numerus.  Det  var  nominativen  som  fitk 
vika  för  accusativen,  hvilken  vanligtvis  var  längre  och  fastanr 
till  sin  bygnad  samt  oftare  förekom  i  talspråket.  Att  sä  verk 
ligen   tillgick  framgår,  för  att  taga  några  exempel  bland  tusen. 

af  följande  ord: 

nom.  lat.  fdlco       —  gfr.  fauc  acc.  lat.  falcönem    —  mfr.  fanco)' 
låtro       —         Urre  latrönem    —  larroh 

sérpens  —         serpes  serpéntem  —  serjnnf 

in/ans    —         enfes  infdntem    —  enfant 
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Detta  är  r^ln.  Dock  lider  den  några,  ehura  ganska  fä 
undantag.  Sålunda  har  nominativformen,  lätt  skönjbar  genom 
sitt  s,  bibehållits  till  exempel  i  följande  till  andra  dekUnationen 
hörande  ord:  fls  (filius),  lis  (lilins)  ^),  fonds  (fdndos),  lacs  (la- 
quens),  hvilka  r^lrätt  bort  blifya  fil,  Ii,  fond,  Zoc;  i  de  två 
först  nämnda  orden  har  till  och  med  uttalet  af  s  bibehållit  sig. 
Likaså  i  några  ord  af  tredje  deklination,  såsom  soeur  (soror), 
peinire  (pinctor)'),  traitre  (traditor),  hvilka,  i  händelse  accusa- 
tiven  qTarstått,  hade  hetat  seror  (sororem),  painteur  (pinctorem), 
trätleur  (traditorem).  I  flere  ord  qvarstå  båda  kasusformerna 
sida  vid  sida,  men  i  stället  för  att  bilda  tvenne  kasus  af  samma 
ord,  hafva  de  blifvit  skilda  ord.     Sådana  äro: 

pastor  —  pcUre  pastorem   —  pasteur 

senior  —  sire    (gfr.  sinre)  seniorem    —  seigneur 
garcio  —  gars  garcionem  —  gar^on. 

Ett  minnesmärke  från  den  gamla  deklinationen  är  äfyen 
pluralfonnen  -aux  för  substantiv  på  -oU,  t.  ex.  chevcU  —  chevaux. 
Detta  ord  deklinerades  till  en  början  etymologiskt  regelbundet: 
sing.  nom.  lat.  cabaUus   —  gfr.  chevals 
acc.  cahaUum  —         cheval 

plur.  nom.  cabcUli      —  cheval 

acc.  cäbaUos    —         chevals. 

Men  i  trettonde  seklet  vokaliserade  sig  I,  då  det  följdes  af  en 
konsonant,  och  blef  u.     Cheval  deklinerades  då  sålunda: 
sing.  nom.  chevaas    plur.  nom.  cheval 
acc.    cheval  acc.    chevaus, 

och  när  nominativen  bortföll,  fick  man  i  sing.  e^aJ  och  i  plur. 
chetaus.  Hen  den  moderna  franskan  skrifver  plur.  chevauo:. 
H varifrån  kominer  detta  x?  Dermed  förhåller  sig  på  följande 
egendomliga  sätt.  I  medeltidens  franska  manuskript  användes 
en  stor  mängd  förkortningstecken  för  ofta  förekommande  staf- 
Telser.  Ett  dylikt  konventionelt  tecken  brukades  för  stafvelsen 
rc^  och  bestod  i  ett  x,  hvilket  dock  ursprungligen  varit  ingen- 
ting annat  än  ett  s,  noteradt  sålunda:  9,  R,  x.    Detta  tecken 

')  Folklatinet  hade  gjort  lilimn  till  mascul. 

*)  Problematisk  form  i  stSllet  för  pictor,  för  att  förklara  nXryaran  af 
n  i  peifftre. 
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öfyergick  Mn  manuskripten  i  tryck,  och  man  finner  sålnnda 

ordet  ckevcms  tryckt  i  böcker  ehevax.    Men  dä  ett  <i  hördes,  ty 

ehevaus  uttalades  Ittnge  >cheyaiis«  och  blef  först  senare  »cheyåc, 

insatte  man  ett  tecken  för  detta  ljud  och  fick  sålunda  ckevauXf 

säsom  det  skrif^es  än  i  dag.    En  tid  nöjde  man  sig  dock  icke 

ens  dermed,  utan  pSminnande  sig  I  i  sing.  cheval,  insatte  man 

också  i  plur.  formen  denna  bokstaf,  utan  att  ana  att  den  redan 

ingick  der  förmildrad  till  u.    Sålunda  uppstod  det  yidunderliga 

ordet  eJ^evaulx,  der  i  sjelfya  yerket  yärdet  af  u  ingår  tre  gSn- 

ger,   det  yill  sfiga  tyå  för  mycket:  »cheyauuusc  (a  =  u,  l  =  n 

och  x  =  us).    Man  kan  icke  annat  än  önska  att  det  moderna 

skriftspråket  återgår  till  det  fordom  anyända  rigtiga  skri&ättet 

chevaus. 

U. 

Vi  haf^  ofyan  tillbakayisat  påståendet  att  roten  till  fran- 
ska språket  stode  att  söka  i  det  klassiska  latinet,  och  yi  hafra 
hänyisat  pä  det  populära  latinet  såsom  den  egentliga  ursprungs- 
källan för  alla  de  romaniska  tungomålen.  Men  det  är  icke  no^ 
att  påstå  en  sak,  den  bör  också  kunna  beyisas.  Det  är  detta 
yi  skola  söka  här  nedan  göra  medels  framläggande  af  några  slä- 
ende  exempel,  lemnande  deryid  ä  sido  tillsyidare  alla  beyis,  som 
kunna  hemtas  ur  ordens  etymologi,  för  att  skärskåda  några  gram* 
matikaliska  former,  hyilka,  sådana  de  förefinnas  i  den  moderna 
firanskan,  icke  kunna  förklaras  genom  det  klassiska  latinet,  men 
yäl  genom  det  populära. 

Futurum  erbjuder  i  detta  hänseende  ett  lika  intressant 
som  öfyertygande  beyis  för  rigtigheten  af  det  sagda.  Taga  ri 
som  t3rp  för  det  franska  futurum  aimerai  och  jämföra  det  med 
det  latinska  amabo,  inse  yi  genast,  utan  att  ens  behöfva  taga 
yår  tiUflygt  till  de  etymologiska  lagarna,  att  emellan  dessa  begge 
former  intet  samband  existerar,  det  yill  säga  att  den  senare 
omöjligt  kan  ligga  till  grund  för  den  förra.  Urtypen  måste  sä* 
ledes  sökas  på  annat  häll,  och  man  finner  den  äfyen  i  det  popu- 
lära latinet.  Redan  ganska  tidigt  började  folket,  som  icke  hade 
de  bildades  fina  öra  för  subtila  Ijudåtskilnader,  att  förblanda  fa- 
torum  och  perfektum  med  hyarandra,  amabit  med  amanii,  Be- 
yis för  att  konfusion  mellan  h  och  v  egde  rum  lenma  de  ftlsta 
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inskriptionenia,  der  det  ofta  är  omöjligt  att  veta  om  de,  som 
rerkstftlt  inristningarna,  fbr  det  mesta  okunniga  arbetare,  mttn 
af  folket,  velat  återgifva  ordet  i  futamm  eller  perfektum.  Det 
Uef  deTft)r  fbr  folklatinet  ett  oafnsligt  behof  att  skapa  en  ny 
fona  for  att  bringa  klarhet  och  reda  i  uttryckssättet.  Man  tog 
hårvid  sin  tillflygt  till  en  omskrifning,  som  fbr  öfirigt  icke  var 
Dy«  di  den,  om  också  icke  precis  med  samma  betydelse  som 
hturum,  begagnats  äf^en  af  Boms  mest  klassiske  skriftställare. 
S&lnnda  hade  redan  Cicero  sagt:  hcibeo  etiam  dicere  (jag  skall 
eller  bör  äfren  säga),  hcAeo  ad  te  scribere  (jag  skall  eller  bör 
»krifra  till  dig).  Hos  dekadensens  fbrfattare  återkommer  detta 
ottryckssfttt  fbr  futurum  allt  oftare,  och  från  sjette  seklet  sjmes 
den  gamla  formen  hafvu  helt  och  hållet  fäUit  i  glömska.  Sä- 
kert är  åtminstone  att  intet  enda  af  de  romaniska  språken  bil- 
dat sitt  futurum  efter  det  klassiska  latinet,  utan  haf^a  de  flesta 
idopterat  omskrifiiingen  med  infinitivus  af  hufnidverbet  och  pre- 
sens af  verbet  häbére  ^).  Folklatinets  amare  häbeo  har  fullkom- 
ligt etymologiskt  rigtigt  gifvit  det  firanska  futurum  aimer-ai. 

Denna  lag  fbr  bildandet  af  det  franska  futurum  angafs  till 
f^rst  af  Lacume  de  Sainte-Palaye,  en  fransk  vetenskapsman  un- 
der sista  seklet,  och  har  bland  annat  vunnit  sin  bekräftelse  deraf, 
itt  man  stundom  funnit  i  ganda  texter  infinitiven  och  verbet 
iabeo  åtskilda  af  ett  annat  ord.  Något  spår  häraf  har  man  väl 
icke  påiTftffiit  i  franskan,  men  detta  fbrminskar  icke  bevisets 
hållbarhet,  enär  det  lätt  kan  fbrklaras  af  brist  på  texter  från 
tillräckligt  aflägsna  tider.  Deremot  har  man  funnit  i  provenga- 
Hftkan  ordstäUningar  sådana  som:  Uvrar  h  n'ete,  tornar  nos 
m,  der  såsom  synes  futurum  är  af  ett  annat  ord  sönderskuret 
i  sina  ursprungliga  beståndsdelar.  Tilläggas  kan  ännu  att  £nan- 
ikan  bildar  sitt  condiHonnél,  ett  modus  som  icke  fans  i  latinet, 
rfter  samma  lag  som  futurum  endast  med  den  åtskilnad,  att  här 
aoTändes  imperfektum  af  hjelp verbet:  aimer-ais. 

En  idke  mindre  i  ögonen  fallande  olikhet  mellan  franskan 
och  det  klassiska  latinet  är  det  sätt,  hvarpå  hvartdera  språket 

O  I  Btftllet  för  JuUfere  anTftnder  le  roumanche  eller  le  ladin  (ett  med 
tnnskas,  proven^aliakan  och  italienskan  nära  beslSgtadt  språk,  taladt  i  kan- 
tOBoi  GnuibQnden)  omskrifning  med  venire  och  mmSniskan  med  veUe, 
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skapat  sin  passiva  form.  Som  bekant  bildade  latinet  presens 
imperfectum  och  futurum  passivum  genom  tillägg  till  stammei 
af  särskilda  ändelser.  Franskan  har  helt  och  hållet  lösslitit  é^ 
från  detta  system  och  formar  sina  passiva  tempora  genom  es 
kombination  af  participe  passé  och  hjelpverbet  étre.  Den  liij 
dade  romaren  sade  amar,  fransmannen  omskrifver  detta  med  j< 
suis  aitné  (ego  sum  amatus).  Också  denna  egendomlighet  tj\ 
franskan  är  ett  arf  från  folklatinet.  Texter  från  sjette  seklei 
öfverflöda  på  uttryck  sådana  som:  esse  procurcUa  (i  stället  ft»! 
procurari),  esse  donatum  (for  dcmari)^  est  concessum  (for  cono, 
ditur)  o.  s.  v. 

Den  franska  grammatiken  lär  att  adverb  bildas  genom  till 
lägg  af  stafvelsen  ment  till  ordets  feminina  form,  till  exemp^ 
adverbet  af  hon,  fem.  bonne  är  hmnement.  Denna  adverbiaL 
form  har  ingen  motsvarighet  i  det  klassiska  latinet,  hvilket  vai 
ligtvis  bildade  dessa  partiklar  genom  tillag  af  ändelsema  e  od 
ter  (säne,  décte,  prudénter,  utiliter).  Dessa  suffixer  voro  säsoa 
tonlösa  oanvändbara  för  franskan,  ty  såsom  vi  en  annan  gäng  f^ 
se,  är  det  en  allmän  lag  att  hela  den  ljudmassa,  som  i  de  Iati!i 
ska  orden  följer  näst  efter  den  betonade  stafvelsen,  uti  fransbii 
bortfaller.  Ett  nytt  sätt  for  adverbialbildningen  var  sälimdi 
oundgängligt,  och  språket  fann  ett  medel  härfbr  i  det  latinski 
substantivet  mens,  gen.  mentis,  hvilket  hos  kejsaredömets  skrift 
ställare  antagit  betydelsen  af  >sätt«.  Italienskan,  som  eger  ei 
vida  större  yttre  likhet  med  latinet  än  franskan,  och  som  der(»! 
i  tvifvelaktiga  etymologiska  spörsmål  ofta  ger  klaven  till  1<> 
ningen,  visar  också  i  detta  fall  med  fullkomlig  evidens  att  bild 
ningsprocessen  försiggått  såsom  ofvan  antydts.  Det  italiensk^ 
btumamente  är  ögonskenligen  ingenting  annat  än  bona  menieyi 
latin,  och  det  franska  bonnement  har  tydligen  samma  urspron^. 
ehuru  franskan  i  enlighet  med  för  densamma  gällande  bildnings 
lagar  bortkastat  det  obetonade  e  och  nasaliserat  n-ljudet. 

Dä  ordet  mens  i  latinet  var  femininum,  var  det  fullkoic 
ligt  i  sin  ordning  att  det  till  det  samma  fogade  adjektivet  »i 
verensstämde  med  hufvudordet  i  genus.  Franskan  följde  tix^et 
härvid  latinets  forebild.  Nu  var  fallet  att  latinet  egde  tvenc^ 
slag  af  adjektiv:  sådana,  som  hade  en  särskild  ändelse  for  femi 
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ninum  (bonus.  f.  bona),  och  sådana,  som  hade  samma  ändelse 
fOr  bSda  könen  (fortis,  f.  fortis).  G^mmalfranskan  följde  äfyen 
i  detta  hänseende  fullt  konseqvent  den  etymologiska  lagen  och 
sade  bofiy  f.  bane,  fort,  f.  fart  Adverbet  af  detta  senare  borde 
således  hafra  blifvit  fortment  och  var  det  äfven  i  äldre  tider. 
Men  det  moderna  språket  skrifver  fortement.  Detta  inskjutna 
^  är  af  lärdt  ursprung  och  har  för  sin  tillkomst  att  tacka  en  se- 
nare tids  okunnighet,  hvilken  utan  insigt  i  lagame  fbr  språkets 
atveckling  trodde  sig  böra  rätta  ett  misstag  och  rensa  språket 
&ån  en  barbarism,  fastän  i  sjelfva  verket  både  misstaget  och 
barbarismen  inkommo  i  språket  först  genom  de  lärde  språkfor- 
bättrames  missförstådda  nit. 

Dessa  bevis  fbr  franskans  härstammande  från  folklatinet, 
hemtade  Mn  de  grammatikaliska  formemas  område,  skulle  kunna 
mång&ldigas,  om  Tidskriftens  utrymme  tilläte  det.  De  äro  emel- 
lertid icke  de  enda.  Ordläran  erbjuder  i  detta  hänseende  en 
massa  bevis,  som  ensamma  fbr  sig  vore  nog  att  styrka  det  på- 
stådda sakförhållandet.  Yi  kunna  derfbr  här  icke  helt  och  hål- 
let lemna  dem  å  sido. 

Enligt  Broeket  finnas  i  denna  stund  omkring  650  franska 
ord,  hvilkas  ursprung  är  antingen  fullkomligt  obekant  eller  en- 
dast hypotetiskt  bevisadt.  Förklaringsgrunden  är  lätt  att  inse. 
Ty  om  också .  ett  antal  af  dessa  ord  helt  säkert  äro  af  germa- 
niskt,  celtiskt  eller  annat  främmande  ursprung,  har  utan  tvifvel 
flertalet  sin  rot  i  det  populära  latinet,  och  kännedomen  af  de 
för  detta  språk  egendomliga  orden  befinner  sig  ännu  i  ett  em- 
Iryostadium.  Dock  har  det  lyckats  för  vår  tids  vetenskap  att 
Iringa  åtminstone  så  mycket  i  dagen,  att  derpå  kan  byggas  icke 
blott  en  mer  eller  mindre  antaglig  hypotes,  utan  en  fullgiltig 
vetenskaplig  lag. 

Taga  vi  till  exempel  de  franska  orden  chevcU,  bataiUe,  feu, 
lattre,  mänger  och  söka  de  lika  betydande  orden  i  romarenes 
skriftspråk,  finna  vi  dessa  vara  equus,  pugna,  ignis,  verberare, 
eåere,  med  andra  ord,  emellan  de  franska  och  klassiskt-latinska 
orden  existerar  icke  den  minsta  motsvarighet.  På  folkspråket 
deremot  hette  häst  cabaUus,  strid  baiUdia,  eld  focus,  slå  batuere, 
äta  manducare,  och  redan  en  flygtig  jämfbrelse  ådagalägger  att 
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dessa  folkeliga  ord  hafira  gifvit  upphof  åt  de  motsvarande  fran- 
ska. Listan  pä  de  tiU  det  latinska  skriftspräket  hörande  ord, 
hvilka  i  franskan  lemnat  plats  fbr  talspråkets  nttryckssfttt,  äx 
mycket  lång  och  bevisar  till  friUo  den  roll,  folklatinet  spelat 
vid  bildandet  af  de  romaniska  orden.  Se  här  ytterligare  n&gra 
exempel: 

klass.  lat.  folklat.  franskan. 

OS  (mun)  —  bucca  —  bauche 

hébdomas  (vecka)  —  s^Umana  —  semaine 

iter  (resa)  —  viaHcum  —  voy<ige 

jus  (rätt)  —  diredus  1.  drictus  —  droit 

ludus  (lek)  —  jocus  —  jeu 

vertere  (vända)      —  tomare  —  Ummer. 

En  ganska  egendomlig  etymologi  har  ordet /oie  (lefver).  Det 
klassiska  latinet  sade  jecur,  hvars  betydelse  i  folkspråket  öfrer 
gick  på  det  dermed  ofta  förenade  ficcvtwm,  hvilket  betydde  gödd 
med  fikon,  derpå  lefver  sålunda  läcker  gjord  och  slutligen  lefra 
i  allmänhet;  sedan  organets  benämning  fbrlorats,  höU  man  till 
godo  med  maträttens.  Både  det  italienska  fégato  och  det  fran- 
ska foie  bevisa  att  derunder  accenten  förflyttat  sig  till  första 
stafvelsen:  ficaium.  Ett  icke  mindre  sällsamt  ursprung  har  or 
det  traie  (sugga),  hvilket  kommer  fr&i  Tröja  med  samma  be- 
tydelse i  populär-latinet.  Bomame  menade  med  uttrycket  >det 
trojanska  svinetc  (porens  trojanus)  en  maträtt,  bestående  af  ett 
stekt  svin,  i  hvars  mage  voro  gömda  fåglar  och  andra  smirre 
djur,  med  hänsyftning  på  Ulysses  och  hans  kamrater  i  den  tro- 
janska hästen.  Det  franska  chat  och  italienska  gatto  komma 
från  cattuSy  ett  populärt  ord  fiinnet  i  femte  seklet.  Det  klassi- 
ska felis  betydde  enligt  Gaston  Paris  icke  den  tama  katten, 
hvilken  alls  ej  förefans  hos  romame.  Som  husdjur  lärde  romame 
att  känna  katten  först  hos  germfmeme,  med  hvilka  också  råt- 
torna sägas  första  gången  hafva  inkommit  i  romerska  riket 

Den  brist  på  i  det  klassiska  latinet  förekommande  oii 
som  röjes  hos  franskan  och  öfver  hufvud  hos  alla  romanisb 
språk,  är  ofantlig  inom  alla  slag  af  ord  och  särskildt  verben. 
Orsakerna  härtill  voro  mångahanda.  Se  här  några  af  de  vig- 
tigaste. 
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Ord,  som  voro  alltför  korta  eller  fbga  klangfdlla,  mSste 
satnrHgtvis  undvikas  af  folkspråket,  hvUket  icke  nöjdes  med  att 
sTStematiskt  bortkasta  yissa  slutkonsonanter,  såsom  m  och  s,  utan 
ånnn  dertiQ  sammandrog  deras  form.  Sålunda  undanträngdes 
res  ^)  si  causa  (chose),  vis  af  fartia  (force),  fas  och  jus  af  di- 
redum  (droit),  os  af  bueca  (bouche),  ignis  af  focus  (feu),  rus  af 
eantpania  (campagne),  crus  af  gamba  (jambe),  o.  s.  y.  Eller 
också  bibehöll  man  stammen,  men  med  en  ny  ändelse  fbrlängd 
och  förstärkt  Man  sade  fbr  spes  sperantia  (ésperance),  fär  aes 
oeramen  (airain),  eller  ersatte  man  ordet  med  motsvarande  ad- 
jektiv åmmus  for  dies  (jour),  hibemus  för  hietns  (hiver).  Med 
stor  ibddUlek  användes  den  diminutiva  formen,  utan  att  ordets 
betydelse  derför  undergick  någon  fbrändring.  Sålunda  bildades 
af  sol  soUculus  (soleil),  af  iwis  amceOa  (oiseau,  gfir.  oisel),  af 
arius  ctviolus  (aleul),  med  flere.  Med  andra  ord,  folklatinet  firuk- 
tade  de  små  orden;  när  språket  erbjöd  val  mellan  ett  längre  och 
ett  kortare,  valde  folklatinet  alltid  det  fbrra,  och  &ns  icke  ett 
sådant  till  hands,  skapade  det  ett  dylikt. 

En  annan  orsak  till  ordutgaUringen  var  homonymin  eller 
ljudlikheten.  Folklatinet  saknade  tvenne  mägtiga  medel  att  åt^ 
ddlja  firån  hvarandra  lika  eller  nästan  lika  ljudande  ord:  fbr  det 
ioista,  det  klara  och  bestämda  uttalet  af  konsonanterna,  förän- 
drade som  dessa  blifvit  genom  assimilation  och  af  andra  orsaker 
(adus  och  aphis  blifva  t.  ex.  båda  i  italienskan  aUo);  för  det 
andra,  qvantiteten.  Sålunda  fick  påtagligen  beUum  (krig)  vika 
fur  beUus  (skön)  och  ersattes  med  det  tyska  werra  (guerre),  ma- 
fffm  (acc  af  nuis,  man)  for  mare  (haf),  véru  (stekspett)  for  ve- 
rus  (sann),  sol  (sol)  fbr  solum  (botten),  med  flere. 

Också  synonymin  eller  ordens  liktydighet  har  härvid  spelat 
en  förstörande  roU  och  det  icke  sällan  till  stort  men  fbr  det  nya 
språket.  Fastän  utmärkande  samma  begrepp,  finnes  dock  alltid 
en  viss  nyans  emellan  tvenne  synonymer,  och  när  en  af  dessa 
försvinner,  inträfiar  alltid  en  förlust  för  språket  Den  moderna 
franskan  eger  endast  ett  ord  homme  for  att  beteckna  de  dock 
livarandra  ganska  olika  begreppen  menniska  och  man.   Det  popu- 


*)  Äccusatiyen  rem  har  dock  gifvit  det  franska  rien. 
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lära  latinet  hade  icke  öra  och  sinne  for  denna  nyans,  och  der 
för  gick  det  egentliga  uttrycket  för  man  vir  förloradt;  ffia^  hade 
såsom  vi  redan  sett,  sannolikt  af  annat  skäl  fallit  i  glömska. 

Ehuru  sjelf^  stommen  af  franska  språket,  säsom  blifrii 
sagdt,  bildas  af  folklatinets  ordinsats,  haf^a  under  tidemas  lopp 
tillflöden  från  många  andra  håll  riktat  språket.  Qermaniska, 
grekiska,  celtiska  ordelement  hafva  inkommit  redan  under  älsta 
tider.  Dock  har  denna  ordimport  icke  skett  direkte,  utan  hafra 
de  främmande  orden  först  latiniserats  och  i  denna  nya  drfigt  och 
efter  samma  lagar  som  de  ursprungliga  latinska  uppgått  i  fran- 
skan. Orden  af  folkeligt  ursprung  bilda  det  egentliga  grund- 
lagret  och  utgöra,  enligt  Brachet,  tillsammans  omkring  4,260, 
den  det  latinska  elementet  är  representeradt  med  3,800,  det  ger* 
maniska  med  420,  det  grekiska  med  20  och  det  celtiska  med  20. 
Under  senare  och  allra  senaste  tider  haf^a  dessutom  ord  sf 
mång&ldigt  utländskt  ursprung,  såsom  italienska,  proven^jaliska, 
spanska,  tyska,  engelska,  med  flere  riktat  ordboken.  De  kunna 
uppskattas  till  några  och  900.  Läggas  härtill  orden  af  obekant 
ursprung  samt  ännu  några  andra  ffis  inalles  omkring  6,000  ori 
Men  franska  akademins  lexikon  innehåller  vidpass  27,000  ori 
De  återstående  21,000  orden  äro  skapade  dels  af  folket  genom 
de  primitiva  ordens  utveckling  medels  sammansättning  och  bl^ 
ledning,  dels  af  de  lärde,  hvilka  lånat  en  massa  ord  direkte  bh 
grekiskan  och  latinet. 

H.  af  Sohultéa. 


Brödeme  Cröell. 

Tidsbilder  från  löOO-talet. 

Mot  slutet  af  1500  eller  början  af  160atalet  inflyttade 
till  Wiborg  en  tysk  köpman  Hans  Cröell  (namnet  skrifves  ock 
Oröyell,  Crögel,  Cröiel)  och  blef  borgare  i  staden.  G-enom  han- 
del fbrvärfyade  han  sig  en  betydande  förmögenhet,  förmögen- 
beten  förskaffade  inflytande,  och  Hans  Cröell  blef  slutligen  en 
bland  stadens  borgmästare.  Han  gifte  sig  med  en  dotter  till 
biskop  Paul  Juusten,  Anna,  hvilken  tillförde  honom  stora  ego- 
delar och  under  äktenskapet  skänkte  honom  åtminstone  fem  barn: 
tre  söner,  af  hvilka  Johan  och  Samuel  spelat  en  icke  obetydlig 
roll  i  Finlands  historia,  samt  tvenne  döttrar,  Elisabeth,  seder- 
mera gift  med  handelsmannen  Jacob  Ruuth,  och  en  till  namnet 
obekant,  som  äktade  rådmannen  Antonius  Bröijer.  Hans  Cröell 
lefde  ännu  är  1627;  år  1629  omtalas  han  som  död;  hustrun  öf- 
verlefde  honom  och  dog  omkring  år  1640. 

I- 

Johan  CröeU  föddes  troligen  i  Wiborg.  Han  gick  i  fa- 
derns fotspär  och  förkofirade  genom  drift,  omsorg  och  lycka  den 
^da  förmögenheten  så  att  hans  handelshus  i  afseende  ä  rike- 
dom snart  kunde  ställa  sig  i  bredd  med  Schmedemans,  Bröijers 
och  andras,  hyilka  pä  denna  tid  utgjorde  Wiborgs  köpmanna 
aristokrati. 

Men  i  samma  män  hans  rikedom  tillvexte,  röjde  sig  hos 
honom  mänga  lyten.  Han  blef  stolt,  öfvermodig  och  våldsam, 
ansåg  allt  vara  sig  tillåtet  och  förskafiade  sig  genom  sitt  oroliga 
och  trfttgiriga  sinne  många  fiender.  Äfven  stadsstyrelsen  be- 
traktade honom  med  oblida  ögon,  sä  väl  för  hans  ständiga  pro- 
cesser och  häftiga  uppträdande  dervid,  som  ock  för  det  han  icke 
gjorde  någon  hemlighet  af  att  han  ansåg  borgmästare  och  råd 
oduglige  för  deras  kall,  samt  uppenbart  förklarade  att  förhållan- 
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det  ej  kunde  blifva  bättre  fbrr  än  han  sjelf  finge  ett  rom  bland 
stadens  &der. 

År  1634  utbröt  den  ömsesidiga  fbrbittringen  i  Ml  låga. 
Nämnda  är  den  22  november  hade  magistraten  med  landshöf 
dingen  Åke  Eriksson  Ozenstjemas  bifall  ut&rdat  nägra  före- 
skrifter rörande  rättegångar  infbr  rädstugurätten  och  hvad  par- 
teme  dervid  hade  att  iakttaga.  Detta  skedde,  såsom  det  hette, 
för  att  afskafia  den  stora  otillbörlighet,  som  parteme  hittills  för- 
orsakat rätten  genom  sina  onyttiga  och  vidlyftiga  tal  och  olid- 
liga affecter,  hvarigenom  rätten  fbrklenas,  domareembetet  brin- 
gas i  förakt  och  Ghid  högeligen  fortömas.  I  aftTnmftnVuwig  hår- 
mod forordnade  magistraten  att  borgmästare  och  r&d,  »fbr  deras 
värdighets  skulle,  hädanefter  skulle  i  kyrkan  intaga  de  tvenne 
firämsta  af  de  for  borgerskapet  afsedda  bänkame.  Öfver  denna 
sista  stadga  uppstod  en  förskräcklig  storm.  Flere  borgare  sam- 
lade sig  lördagen  den  29  november  på  stadskällaren,  besloto 
att  ej  underkasta  sig  beslutet,  såsom  egenmägtigt  af  stadsstyrel- 
sen  utftbrdadt  utan  borgerskapets  hörande,  samt  utvalde  CröeD 
till  sin  ålderman  ^)  eller  fullmägtig,  hvilken  skulle  fbra  dera»^ 
talan  infbr  magistraten. 

På  ordet  fbljde  gemingen.  Följande  dagen  infieum  m 
Cröell  i  kyrkan  och  intog  en  af  de  fbr  borgmästare  och  råd  be- 
stämda platserna,  fläröfver  blefvo  stadens  f^er  högeligen  fb^ 
grymmade.  Päfbljande  onsdag  hölls  i  landshöfdingens  närvara 
en  allmän  rådstugudag.  Åldermannabefattningen  afskafiEndes  for 
all  framtid,  och  de  uppstudsige  boigarene  erhöUo  en  sträng  skrapa 
jämte  alvarlig  befEdlning  att  efter  denna  dag  >a£stå  med  allt  bak- 
dantande  och  fortal  på  borgmästare  och  råd  samt  att  visa  desse 
i  kyrka,  vid  processioner  och  gästabud  tillbörlig  vördnadc.  Vänv 
gick  det  med  Cröell,  som  vid  detta  till&lle  uppträdde  med  sin 
vanliga  häftighet  och  bland  annat  sade  att,  då  han  icke  längrv 
kunde  få  rum  i  kyrkan  och  blefve  minst  aktad,  ehuru  han  gäfre 

mest  ut,  ville  han,  hellre  än  att  behandlas  på  sanuna  sätt  som 

■~ 

^)  År  1619  hade  borgerskapet  i  Wiborg  erhållit  rättighet  att  bland  si* 
utse  en  ålderman,  hvilken  egde  att  för  stadsstyrelsen  framstSlla  borgerska- 
pets önskningar;  men  denna  befattning  hade  år  1684  redan  i  flere  år  Tvit 
obesatt. 


BBÖDERME   CRÖELL.  1B9 

hittills,  med  nSgia  af  de  förnämsta  boigarene  öf^ergifva  Wi- 
lioig,  hrarfbr  han  anhöll  om  tillåtelse  att  fä  söka  sig  ijenst  an- 
Dorstädes.  Detta  yttrande  förbittrade  magistraten  så  mycket 
mer,  som  det  närvarande  borgerskapet  deri  instämde.  Och  der- 
fur  lydde  domen  öfyer  Cröell,  att  denne,  emedan  han  visat  sid- 
Tördning  mot  landshöfdingen  och  stadens  styrelse  samt  med  sitt 
ssnorkande,  pockande  och  spottanden  förklenat  rätten,  skulle 
mista  lifvet.  Domen  understäldes  dock  Åbo  hofirätt,  hrars  ut- 
hhg  ibr  068  blott  sä  till  vida  är  bekant,  att  Cröell  befriades  frän 
dudsstraffet  ^). 

Den  utståndna  faran  hvarken  mildrade  hans  häftighet  eller 
gorde  honom  fbrsigtigare.  Följande  året,  1635,  råkade  han 
rid  ett  gästabud  i  tvist  med  sin  svåger,  rådmannen  Schmede- 
man,  och  öfveröste  denne  med  o  vett  dels  på  tyska,  dels  på 
Bvenska  och  dels  på  finska.  Härfbr  instämd  af  Schmedeman, 
låldes  Cröell  den  21  november  1635  att  for  9  oqvädingsord  plikta 
108  dir  silfvermynt  samt  att,  fbr  det  han  icke  visat  rätten  tillbörlig 
respekt,  sitta  två  dagar  i  slotts&ngelset,  hvilket  straff  han  också 
synes  hafva  utstått  ^).  Under  det  målet  var  fbre,  tillstod  Cröell 
uppet  det  han  hoppades  att  en  dag  blifv^a  borgmästare,  och  dä 
hans  häftiga  opposition  mot  den  dåvarande  stadsstyrelsen  för- 
skafiade  honom  många  anhängare  bland  borgerskapet,  inträffade 
det  verkligen  att  han  år  1647  valdes  till  borgmästare  i  Wiborg. 
FoUmagten  undertecknades  julaftonen  nämnda  är  af  drottningen 
i  sittande  råd,  sedan  A.  Oxensijema  och  Jacob  de  la  Grardie 
rttrat  att  Cröell  vore  en  beskedlig  man  och  af  en  god,  aktad 
ilagt').  En  lycka  fbr  Cröell  var  att  riksdrotsen  Per  Brahe  icke 
nur  närvarande  vid  detta  sammanträde,  ty  denne  hyste  om  Johan 
Cröell  helt  andra  tankar  än  rikskanslern  och  marsken,  och  ville 
Icort  derefter,  sedan  han  for  andra  gången  blifvit  utnämnd  till 
reDeralguvemör  i  Finland,  ha  honom  afsatt  frän  hans  nya  vär- 
lighet,  emedan  Cröelleme  (Johan  och  Samuel),  z>  särdeles  den 
K^m  är  borgmästare  i  Wiborg€,  voro  »oroliga  menniskor  och 
commo  mycken  träta  åstad  c  *). 


<)  Wiborgs  stads  dombok]1684.  —  *)  Wiborgs  stads  dombok  1635. 
)  Rådsprot.  24  december  1647.  —  *)  Kammarens  prot.  9  maj  1648. 
Finsk  Tidskrift,  1880,  1.  12 
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Men  Per  Brahe  kunde  naturligtvis  icke  göra  drottningens 
fullmagt  till  intet  och  Cröell  förblef  borgmästare.  Som  sådan 
råkade  han  snart  i  delo  med  sina  embetsbröder,  och  de  häftiga- 
ste tvister»  till  och  med  under  sittande  rätt,  uppstodo,  hvarvid 
landshöfdingen  Rosenhane  ofta  måste  träda  emellan.  År  1G52 
gick  oenigheten  mellan  Cröell  och  de  andre  borgmästame  Plan- 
tin  och  Menscheffer  samt  magistratssekreteraren  Jöns  Hindriksoc 
så  långt,  att  de  trenne  sistnämnde  vägrade  att  sitta  i  rätten  till- 
sammans med  Cröell  och  endast  genom  landshöfdingens  uttryck- 
liga  förbud  afhöllos  ifrån  att  hålla  sig  borta.  Under  dessa  tvi- 
ster inlade  begge  parteme  de  häftigaste  stridsskrifter  mot  hvar- 
andra  och  den,  hvilken  Cröell  den  26  maj  1652  inlemnade,  fann 
landshöfdingen  »skamlös*  ^).  Afven  hofrätten  blandade  sig  i  sa- 
ken och  ville  genom  landshöfdingen  förmå  Cröell  att  frivilligt 
afgå  från  borgmästareembetet;  men  Cröell  afträdde  icke  och  xi- 
sade  i  nya  inlagor  mot  Plantin  sitt  stridslystna  sinne. 

Tvisten  afstannade  fbr  en  tid,  då  Cröell  i  februari  1653 
afreste  tiU  Stockholm.  Derifrån  återvände  han  i  september,  men 
hette  numera  icke  Cröell  utan  Bosencröel.  Han  hade  nämligen 
den  16  augusti  1653  blifvit  adlad.  Cröell  var  rik  och  han  hade 
förmodligen  vunnit  för  sig  nägon  af  drottningens  sekreterare, 
hvilken  åter  vid  något  lämpligt  till&lle  inverkade  på  Ejistina 
I  det  för  Cröell  ut&rdade  sköldebrefvet  heter  det  att  Cröell 
blifnt  upphöjd  till  adlig  värdighet,  emedan  han  >är  icke  blou 
af  förnämliga  föräldrar  och  slägt  i  Finland  född  och  härkommen. 
utan  han  ock  for  sin  person  har  frän  ungdomen  eftertraktat  och 
vinnlagt  sig  att  bredvid  ett  ärligt  och  redligt  förhällande  kunna 
komma  i  god  fbrfarenhet  icke  blott  af  commerciemes  lopp  utri- 
kes, men  ock  jämväl  huru  de  hemma  i  riket  och  särdeles  i  Fin- 
land med  angränsande  naboskap  till  någon  verklig  nytta  anstaL 
las,  drifvas  och  idkas  måttec,  hvarutom  han  i  sex  års  tid  som 
boif;mästare  i  Wiborg  >så  till  vår  och  kronans  tjenst  som  sta- 
dens tillvext  och  förkoMng  intet  underlåtit  till  contribuera  och 
användac.  I  sitt  vapen  fick  Bosencröel,  med  några  förändrin- 
gar, li^ptaga  sin  morfader,  biskop  PaulJuustens  sköldemärke^'. 


>)  Johan  Rosenhanes  diariam.  -^  ')  Biksregistratoret  1663. 
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Efter  återkomsten  till  Wiborg  ville  Rosencröel  intaga  sin 
furra  plats  inom  stadsstyrelsen,  men  borgmästare  och  råd  satte 
iig  på  det  iMgaste  deremot  och  förbjödo  honom  äfven  att  längre 
fortsätta  med  sin  handelsrörelse.  Nya  häftiga  strider  utbröto 
och  fortforo  intill  dess  Karl  X  Gustaf  drog  i  Mt.  Då  erinrade  sig 
Rosencröel  att  han  var  adelsman,  han  klädde  sig  i  kyller  och 
kmesk,  värfvade  dragoner  och  försträckte  staten  penningar.  Vi 
känna  icke  hvilka  bragder  han  utfört  på  ärans  fält,  men  år  1661 
hade  han  stigit  till  öfverstelöjtnant  och  erhöll  då  som  ersättning 
f(T  sin  fordran  hos  staten  7  hemman  i  Kronoborgs  samt  4^/4 
ådrar  i  Sordayala  socken,  under  adelig  och  frälsefrihet  i  sin  och 
én  hastrus  lifstid^).  Derefter  sakna  vi  alla  underrättelser  om  ho- 
nom; är  1666  var  han  död.  —  Johan  Cröell  var  tvenne  gånger 
sift:  1)  med  en  dotter  till  borgmästaren  i  Riga  Hans  Schmede- 
man,  2)  med  en  dotter  till  slottslofven  pä  Wiborg,  Henric  Jöns- 
son till  Talis.    Begge  äktenskapen  voro  barnlösa. 

II,  1. 

Johan  Cröells  broder,  Samuel  CröeU,  beträdde  tjenste- 
mannabanan  samt  innehade  åtminstone  sedan  år  1631  proviant- 
(x^h  slottsskrifvare-  samt,  efter  landtregeringens  ombildning  år 
U>34,  handskrifvare-  eller  landssekreterare-befattningen  i  Wi- 
borgs  län,  hvars  höfding  Åke  Eriksson  Oxenstjema  synes  för 
honom  fattat  stort  fortroende.  Den  plats  inom  länsstjnrelsen 
('n">ell  egde  gaf  honom  många  till&Uen  att  på  otillbörligt  sätt 
rikta  sig,  och  han  hade  icke  styrka  att  emotstå  frestelsen.  För 
mutor  och  gäfvor  uteslöt  han  en  mängd  personer  ur  de  mantals- 
längder, hvilka  tjenade  utskrifningskommissarieme  till  ledning 
i  deras  förrättning,  utelemnade  ur  rullorna  många  redan  ut- 
skrifaa  knektar  och  infbrde  andra  i  deras  ställe,  tillät,  emot  la- 
irens  uttryckliga  forbud,  soldater  att  lega  andra  i  sitt  ställe,  samt 
införde  i  förteckningarna  ryttare  som  infanterister  och  tvärtom. 
Men  länge  kunde  hans  brottsliga  handlingssätt  ej  döljas.  Han 
instämdes  för  krigshofrätten  i  Stockholm  och  dömdes  den  31 
»ktober  1637  att  såsom  en  kronones  otrogne  tjenare  mista  lifvet. 


^^  Kexholms  l&ns  landsbok  1655.     (Statsarkivet  i  Helsingfors.) 
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Emot  rikskanslern  Axel  Oxenstjemas  mening,  som  säges  ^)  ha 
velat  på  Cröell  statuera  ett  exempel,  mildrades  dock  denna  dom 
den  23  december  samma  är  af  regeringen  sålunda,  att  han  mot 
erläggande  af  3,000  daler  silfvermynt  befriades  Mn  vidare  straff. 
Sitt  embete  hade  han  emellertid  fbrlorat. 

År  1638  återvände  Samuel  Cröell  till  Wiboig  och  till- 
bragte  derstädes  de  följande  åtta  åren,  under  hvilken  tid  hans 
lif  är  för  oss  fullkomligt  okändt.  Men  år  1646  återkom  han. 
underligt  nog,  i  statens  tjenst.  På  rekommendation  af  komnu5- 
sarien  Tönnes  Langman,  sjelf  hemma  Mn  Wiboig,  utnämndes 
Cröell  af  kammarkollegium  eller,  som  det  denna  tid  vanligen 
benämndes,  kammaren  den  8  juli  nämnda  år  till  fiskal  i  Wi- 
borgs  och  Nyslotts  län  ^).  I  den  instruktion,  honom  dervid  till- 
delades, ålades  honom  i  allmänhet  att  taga  reda  på  de  ^endo- 
mar,  räntor  och  intrader,  som  på  något  sätt  af  en  eller  annan 
blifvit  kronan  afhända,  derom  underrätta  vederbörande  landshöt* 
dingar  samt  derefter  låta  infor  behörig  domstol  anklaga  de  skyl- 
dige samt  fullfölja  målen,  intill  dess  staten  erhölle  fiillkomli;: 
ersättning  för  all  liden  skada  och  förlust.  Särskildt  skulle  han 
f^ta  uppmärksamhet  vid  tretton  punkter,  hvilka  i  instruktionen 
närmare  framhöUos. 

Den  nye  fiskalen  besatt  många  egenskaper,  som  gjorde  ht»- 
nom  värdig  kallet;  han  var  energisk,  krafitig,  ytterligt  nitisk  an 
uppspana  fbrsnillare  och  kronotjufvar  samt  att  taga  reda  på  allt. 
som  på  orättrådigt  sätt  frångått  staten,  inga  hinder  tillbakahull*  > 
honom,  inga  konsiderationer  for  hög  eller  låg  hejdade  honom 
och  for  den  goda  sakens  skull  tvekade  han  icke  att  fifven  in* 
blanda  sig  i  ärenden,  hvilka  med  det  ändamål,  hvarfor  han  blif- 
vit sänd,  hade  en  blott  aflägsen  gemenskap.  Men  å  andra  sidai. 
var  han  häftig,  öfvermodig,  lidelsefull,  samt  saknade  den  klok- 
het och  besinning,  hans  svåra  kall  erfordrade.  Så  ifirigt  han  är. 
jagade  efter  de  små  tjufv^ame,  ville  han  dock  helst  fälla  de  stora . 
landshöfdingar   och   generalguvernörer   syntes   honom  vara  de: 

^)  Svenska  riksarkiyet.  A.  Israelason  Svart  till  presidenten  Jons  Kuiv^, 
dat.  Åbo  den  20  december  1687. 

')  Elammararkivet.  Kammarens  registratur.  Follmagten  upptog  if«  •fr. 
instmktionen. 
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skönaste  byte.  Det  tyckes  som  om  han,  sedan  han  en  gång  sjelf 
&Ilit  ett  offer  for  frestelsen,  funnit  ett  slags  skadeglädje  i  att 
bevisa  det  större  bedragare,*  än  han  någonsin  varit,  nu  öfverallt 
plundrade  staten  och  att  de  störste  funnos  bland  dem,  som  stodo 
på  samhällets  höjder.  Genom  ett  sådant  handlingssätt  motarbe- 
tade han  sig  sjelf,  utnötte  sin  kraft,  tröttade  sina  beskyddare 
oeh  framkallade  mot  sig  talrika  och  mägtiga  fiender,  hvarfär  ock 
resultatet  utaf  hans  verksamhet  blef  ringa  eller  intet. 

Knapt  tvenne  månader,  innan  Cröell  begynte  sin  verksam- 
het som  fiskal  inom  Wiboigs  län,  hade  Johan  Rosenhane  till- 
trädt  landshöfdingeembetet  derstädes.  Hans  närmaste  företrä- 
dare voro  duglige  styresmän,  som  med  kraftig  hand  sökte  utrota 
häfdvunna  oordningar.  Gyllenstjemas  fogdar  prisas  af  Per  Bmhe, 
och  Mömer,  som  fbrut  innehaft  befattningen  af  kammarråd,  både 
derunder  lärt  sig  att  misstro  och  hålla  ögat  på  uppbördsmännen. 
Men  oaktadt  alla  bemödanden  var  uppbördsväsendet  i  Wiborgs 
liln  vid  denna  tid,  enligt  Cröells  uppgift,  i  det  uslaste  skick.  »Här 
i  landet«,  skrifver  han  den  17  oktober  1646  till  kammaren^), 
^uppfora  fogdame  outsägligt  många  hemman  som  öde,  ehuru  de 
desta  af  dem  äro  besutna;  fiere  bönder  erhålla  fbrmedling  i  ut- 
lagorna och  tingsbevis  om  fattigdom,  ehuru  de  ega  åtta  eller  tio 
kor  och  behöfva  några  dagars  slotteröl  för  att  uppskära  och  in- 
berga  sina  åkrar;  fogdame  understödas  af  lagläsame;  de  hålla 
här  ett  och  stjäla  tillsamman;  fiere  boskapspenningar  uppbäras 
af  dem,  som  öde  hetas  vara,  än  af  dem  i  skatten. införas:  dessa 
penningar  komma  likväl  icke  kronan  till  godo  utan  stanna  hos 
uppbördsmännen;  några  fogdar  beså  ödeshemman  med  dagsver- 
ken af  dem,  som  ej  blifvit  införde  i  skatten,  och  njuta  sjelfve 
af  kastningen,  bland  dem  befallningsmannen  i  Euräpää  härad, 
Peter  Sneck,  som  på  sådant  vis  försnillat  kronan  på  öfver  500 
daler  silfvermynt,  och  han  har  i  Wiboigs,  Nyslotts  och  Kex- 
kolms  län  fem  bröder  i  lifvet.  In  summa:  här  finnas  fiere  ex- 
traordinarie  uppbörder  än  som  någonsin  göres  räkning  för,  ty 
de  blifva  aldrig  införde  i  någon  landsbok,  och  vet  kamreraren  i 
Sverige  derutaf  föga.     När  man  frågar  landsbokhållame  hvi  de 

')  Kammararkivet,  1646  års  ankomne  bref. 
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icke  sådant  fbra  till  boks,  blifver  af  dem  svaradt:  >det  hafrer 
icke  varit  manerligt  före  mig,  hvad  ^skall  jag  komma  något  ii\lt 
å  bane«.  Och  så  få  uppbördsmännen  större  licentiam  in  infici- 
tum  till  att  stjäla.  >Och<,  tillägger  Cröell,  >när  detta  vardt  efttr 
kammarens  utgifiia  instruction  ratione  officii  anbragt  för  den,  soxu 
på  H.  K.  M:ts  vägnar  här  in  loco  sitter  och  sådane  saker  deci- 

dera   skaU,  blifver  det  för  det  allravärsta  upptaget. De 

förbannade  gåfvor  förblanda  här  öfverhetens  hjertan  och  ögon. 
ty  när  fogdar  och  uppbördsmän  &  indulgens  till  stjäla,  så  hafru 
de  godt  att  göra  och  med  fog  afiägga  stora  mobilier  sig  att  )>^ 
komma  ynnest  med«.  Direkte  mot  Rosenhane  anmärkte  CrOel: 
i  en  enskild  skrifvelse  att  landshöfdingen  för  mutor  och  gufror 
ur  mngelset  utsläpt  några  fångar. 

Till  denna  mörka  framställning  af  förhållandena  inom  Wi* 
borgs  län  förleddes  väl  Cröell  i  betydlig  mån  af  hämndlystna'] 
emot  landshöfdingen,  hvilken  icke  blott  vägrat  att  erkänna  CmW 
som  fiskal  inom  länet,  utan  till  och  med  fråntagit  honom  den  si 
kammaren  gifna  fullmagten.  Rosenhane  säger  sig  ^)  ha  gjort 
detta  på  embetets  vägnar,  emedan  han  varit  öfvertygad  det  kaiii- 
maren  aldrig  tilldelat  Cröell  någon  befattning,  så  framt  den  haf: 
kännedom  af  hans  för  »tillf orene  bedrifne  skälmstycken  c  ådömdi 
straff.  En  ärlig  och  redlig  fiskal  vore  i  länet  mycket  af  nöden 
icke  en  sådan  som  Cröell,  hvilken  i  Wiborg  »hålles  för  den  lått- 
fkrdigaste  skälm  i  hela  Finlands  och  äfven  nu  vid  utöfrandet 
af  sitt  embete  förhållit  sig  otillbörligen,  så  att  intet  hopp  va: 
om  »någon  förbättring  uti  hans  lättferdighet*.  Cröell  berätta: 
åter  att  landshöfdingen  blifvit  förbittrad  öfver  att  Cröell  för  h<.^ 
nom  anmält  om  fogden  Peter  Snecks  förfarande  och  derför  fräL- 
tagit  fiskalen  kammarens  fullmagt.  under  yttrande  att  han  vfil 
finge  en  annan  kammarfiskal,  som  ej  sä  strict  och  just  observ. 
rade  allt,  såsom  Cröell  gjorde.  Men,  tillägger  Cröell,  ingen  an- 
nan kommer  så  under  fund  med  vederbörandes  praktiker,  »son: 
jag,  hvilken  nästan  är  bekant  i  hvar  by  och  bondegård,  sä  ock 
uppvext  med  dem  c  ^), 


*)  Johan  Rosenliane  till  kammAren,  den  29  augusti  och  24  DorenD^-^ 
16i6.     Eaxnmararkivet,  ankomna  bref. 

*)  Samuel  Croell  Ull  kammaren,  Wiborg  17  oktober  1646. 
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Rosenhanes  förfarande  mot  Cröell  uppbragte  emellertid 
kammaren  på  det  högsta,  och  så  väl  han  som  Cröell  kallades 
infor  dess  domstol.  Efler  en  förberedande  undersökning,  hvar- 
vid  Rosenhane  yttrade  :»att  han  för  sin  person  intet  kunde  den 
skälmen  Cröell  stå  till  syars<  ^)  beslöt  kammaren  den  29  mars 
lii47  att  remittera  saken  till  hofrätten  i  Åbo  eller  nSgon  annan 
rätt  i  Finland,  alldenstund  Cröell  ej  i  Stockholm  kunde  fram- 
lägga några  bevis  fbr  sina  beskyllningar  mot  landshöfdingen. 
Detta  beslut  bragtes  dock  ej  till  verkställighet.  Tvärtom  fann 
kammaren  nfigra  dagar  senare,  den  2  april,  att  de  punkter  Cröell 
i  kammaren  inlagt  »intet  angå  lemdshöfdingens  person  vidare, 
än  någon  beskyllning  om  mutors  och  gåfvors  tagande  för  någre 
fångars  lösgifvande«,  hvilken  beskyllning  icke  hörde  under  kam- 
marens domsrätt,  utan  vid  ett  annat  forum  borde  upptagas  och 
afdömas,  hvarför  kammaren  anmodade  Rosenhane  att  öfvervaka 
fogdame  och  taga  kronans  intresse  i  akt  samt,  så  vidt  han  fann 
de  af  Cröell  mot  uppbördsväsendet  i  Wiborgs  län  gjorda  anmärk- 
ningarna grundade,  afhjelpa  det  öfverklagade  onda,  intill  dess 
någon  kunde  af  K.  M:t  eller  af  kammaren  förordnas  att  härom 
vidare  ransaka  2). 

Sålunda  var  Samuel  Cröell  skild  från  sitt  fiskalsembete. 
Men  det  var  ingalunda  kammarens  mening  att  för  alltid  beröfva 
sig  en  så  nitisk  tjensteman;  likväl  skulle  han,  innan  han  ånyo 
användes,  inför  lagen  återupprätta  sitt  medborgerliga  anseende. 
Detta  gick  lätt  för  sig.  Den  15  september  1647  återstälde  drott- 
ningen, med  afseende  dera  att  Cröell  varit  brukad  i  kronans 
tjeust  samt  egde  »många  barn  och  barnbarn,  hvilka  genom  fa- 
derns restitution  kunde  upprättas  från  ärerörig  smittac,  honom 
>in  integrum  tUl  hans  ära  och  capacitet  att  bekläda  ärliga  em- 
betenc  ^),  hvarefter  kammaren  den  3  derpå  följande  november 
utnämnde  honom  till  fiskal  i  Kexholms  län  samt  Ingermanland 
med  Narva  och  Allentaka  i  Estland.    Den  instruktion  han  nu  er- 


')  Eammararkiyet,  kammarens  protokoll  för  den  23  mars  1647. 

*)  >Till  Johan  Rosenhane,  om  Samnell  Cröls  sakc  Dat.  Stockholm 
den  2  april  1647.     Kammararkivet:  registrataret. 

*)  »öppet  bref  och  restitution  för  Samuel  Kröel<.  Svenska  riksarki- 
vet, registratnret. 
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höll  yar  nästan  bokstafligen  lik  den  han  föregående  år  bekom- 
mit. Men  denna  gång  yar  Cröell  icke  nöjd  med  kammarens 
fullmagt,  han  sökte  och  vann  den  17  i  samma  månad  drottnin- 
gens stadftstelse  i  sitt  embete,  hvarjämte  han  togs  i  kungligt  hägn 
och  beskydd.  Härigenom  vexte  hans  dristighet  och  sjelfidllit: 
han  var  numera  icke  blott  kammarens,  han  var  Hennes  Kungliga 
Majestäts  fiskal;  fbrr  hade  han  icke  fkstat  mycket  afseende  vid 
högt  uppsatte  personer,  med  hvilka  han  kommit  i  beröring;  hä- 
danefter gjorde  han  det  än  mindre. 

Strax  efter  det  drottningens  stad&stelsebref  ut&rdats,  skyn- 
dade Cröell  att  inom  Nyslotts  län  a&luta  de  ransakningar,  han 
tidigare  påbörjat.  Den  17  november  1646  hade  han  till  sin 
,  gynnare  Langman  afgifvit  en  berättelse  om  tillståndet  i  nämnda 
län.  Der  var  allt  i  än  sämre  skick  än  i  Wiborgs  län.  Lands- 
böfdingen  med  bokhållaren  (landskamreraren)  utskrefvo  årligen 
skatt,  och  den  bonde,  »som  mest  med  krokot  arm  och  hand 
framkommer^,  fick  minsta  skatten  på  sig,  och  de  &ttiga,  som 
ingen  råd  hade  att  gifva  gåfvor,  måste  betala.  In  summa:  det 
handlades  inom  Nyslotts  län  så  af  lagläsare,  fogdar  och  andra, 
att  det  var  synd  och  skam.  Då  denna  skrifvelse  genom  Johan 
Rosenhane  meddelades  landshöfdingen,  öfirerste  Mikael  Jordan, 
en  af  det  trettioåriga  krigets  kämpar,  upplågade  dennes  vrede; 
han  anhöll  det  Cröell  skulle  skickas  till  Nyslott  att  stå  till  svars 
för  sina  tillvitelser  samt  att  någre  oväldige  män  måtte  fbrord- 
nas  att  undersöka  saken  ^).  Cröell  infann  sig  äfven  i  Nyslott 
sommaren  1648,  men  var  äfven  här  nära  att  genast  afbrytas  i 
sin  verksamhet,  emedan  Per  Brahe,  som  kort  förut  blifnt  for 
andra  gången  utnämnd  till  generalguvernör  i  Finland  och  var 
okunnig  om  att  Cröell  genom  drottningens  nåd  återfått  heder 
och  ära,  befalde  Jordan  att  taga  fullmagten  från  Cröell  s&som 
en  oärlig  man  och  sända  honom  till  Åbo  slott,  eller  ock  stoppa 
honom  under  muren  på  Nyslott,  »dit  der  solen  ej  skulle  skina 
på  honom «  ^).  Sedan  Per  Brahe  blifvit  om  rätta  förhållandet 
upplyst,  återfick  dock  Cröell  sin  fuUmagt  och  vedergälde  genom 

^)  M.  Jordan  till  kammaren,  dat.  Nyslott  den  11  februari  1647.  Kam- 
mararkivet:  ankomna  bref. 

')  Åbo  Tidningar  1796,  n:o  44. 
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Dva  anklagelaer  Jordan  för  det  beg&ngna  väldet.  »Hvart  barn 
i  hela  land6t«,  yttrade  Cröell  den  7  maj  1649  inför  hofrfttten  i 
Åbo,  »vet  af  Jordans  bedrifter<.  »Den  förre  landshöfdingen  ^) 
der  i  landet  hade  ej  uppburit  en  hundradedel  sä  mycket  af 
allmogen  som  dennec.  Jordans  inkomster  voro  större  än  hela 
landets  (länets)  utlagor  till  kronan.  Hvaije  fogde  mäste  gifva 
'landshöfdingen  ärligen  en  silfverkanna  om  100  lod  samt  bok- 
hållaren 150  daler  silfvermynt<;  den  sistnämnde  »förfiättar  dess- 
utom mot  särskildt  arvode  ärligen  fogdames  räkenskaper,  dem 
han  dock  borde  öfrerse  och  controllera<.  Och  när  han,  Oröell, 
hos  generalguvernören  Per  Brahe  anhällit  om  en  ransakning  öf- 
ver  Jordans  förhällande,  hade  han  blifvit  föraktligt  bemött  och 
hänvisad  till  domstolame  i  landet,  emedan  generalguvernören 
ansåg  sig  vara  icke  en  domare  utan  en  verkställare  af  domsto- 
lames utslag  ^).  Hvilken  grund  Cröells  anklagelser  mot  Jordan 
ega,  kunna  vi  icke  a%öra.  Yi  veta  blott  att  Oröell,  redan  in- 
nan han  är  1649  uppträdde  inför  hofrätten  i  Åbo,  verkligen  öf- 
rerbevisat  Jordan  om  begängna  olagligheter'),  men  om  dessas 
beskaffenhet  känna  vi  intet.  Sedermera  synes  Per  Brahe,  kan- 
ske pä  hofrättens  anmodan,  lätit  anställa  nägon  undersökning, 
-men  intet  annat  funnit  än  en  hop  med  lapalise  (smäsaker),  som 
Cröell  intet  kunnat  bevisa<  ^).  Per  Brahe  var,  som  vi  ofvan- 
for  sett,  icke  nägon  vän  af  Cröell;  den  af  honom  företagna  ran- 
sakningen  jämte  hans  personliga  förhällanden  till  de  af  CröeU 
angripne  stegrade  hans  ovilja  mot  den  djerfve  fiskalen  till  den 
grad,  att  han  den  5  april  1651  för  kammaren  yttrade  »att  han 
ville  gifra  Cröell  det  testimonium,  att  han  var  en  lättfördig  karl 
och  borde  straflESas  som  en  lättfördig  skälm  c  ^).    Jordan  entle- 


0  Herman  Fleming,  Jordans  foretriSdare,  blef  för  mång&ldigt  miss- 
V.rokande  af  sitt  embete  från  detsamma  afsatt  genom  Åbo  bofrSUs  dom  1646. 

*)  Ibo  Tidningar  1796,  n:o  44. 

')  »Fiskalen  Samuel  CröeU  låter  bSr  nu  ingen  mera  för  en  penning 
in.  Sidan  kan  Michel  Jordan  med  någon  galenskap  beslagit  hqfver*.  Qe- 
nenlgnremlSren  i  Ingermanland  K.  Mömer  till  Per  Brahe,  dat.  Wiborg  den 
22  febmari  1649.     Skoklosters  arkiv. 

*)  Per  Brahes  yttrande  inför  kammaren,  den  10  april  1651.  Kammarprot. 

*)  Kammarens  protokoll  för  den  5  april  1651. 
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digades  yisserligen  redan  år  1649  från  sin  be&ttning,  men 
derefter  Nyslotts  län  icke  erhöll  någon  skild  höfding  utan  för- 
enades med  Wiborgs  län,  kunna  vi  icke  afgöra  huruvida  Jor- 
dans bortkallande  var  en  följd  af  hans  genom  Oröell  i  dagen 
komna  förseelser,  eller  en  verkan  af  statens  financiela  betryck, 
hvilket  äfven  ft^regående  år  förorsakat  fiere  finska  läns  samman- 
slagning. 

K.  K.  Tigerstedt. 


En  septemberqväll  i  Lappvesi. 

(Bild  fr&n  Åland.) 

Den  kolblå  hösten  var  redan  inne, 
Och  stormen  for  öfver  land  och  vatten. 
Ej  går  hon  nånsin  utur  mitt  minne 
Den  dystra,  mörka  septembematten, 
Ej  dunkla  q  vallen  mig  går  ur  hågen, 
När  långt  från  hemmet  och  varma  härden 
Lätt  gungande  i  min  båt  på  vägen 
Jag  kastat  ut  mina  nät  i  fjärden. 
Hen  solen  nedsjönk  vid  himlai*anden 
Och  mörkrets  slöja  drogs  öfver  verlden, 
När  skyndsamt  hän  mot  de  nakna  landen, 
Som  syntes  fjärran,  jag  styrde  färden. 
I  svarta  moln  då  sig  himlen  hvälfde 
Och  hemska  tordön  Mn  höjden  Ijödo. 
Hu,  hyilka  känslor  1    Af  köld  jag  skälfde. 
Och  djupets  magter  dit  ned  mig  bjödo. 
Hur  vilat  och  ödsligt  mig  syntes  nafv^et. 
Det  blåa,  djupa  och  stormupprörda, 
Hur  hemskt  och  hotfullt  i  natt  begrafvetl 
Dess  dystra  storhet  jag  måste  vöroa; 
Ty  äfven  stormen,  som  mägtigt  susar 
Och  fyller  upp  mina  spända  segel. 
Och  höga  vSgen,  som  xring  mig  brusar, 
De  äro  båda  Guds  allmagts  spegel. 

Jag  nådde  klippan,  den  välbekanta, 
Den  natten  ren  med  sin  mantel  höljde, 
Och  hvilkens  stränder,  de  kala,  branta. 
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De  vreda  skummande  vfigor  sköljde; 
Der  hafvets  svall  sjelfva  bergen  nötte 
Att  knapt  ett  vissnande  strå  fått  fäste, 
Och  nakna  höjder  blott  ögat  mötte,  . 
Att  knapt  en  sparf  kunnat  byg^  näste.  — 
>Hur  tomt  och  öde! c  —  Men  jag  vill  bida 
Blott  fä  sekunder  och  sedan  ila 
Dit  hän  till  Horssklubbens  andra  sida, 
Att  der  i  ro  öfv^er  natten  hvila. 

Ben  mången  hamnat.    Jag  såg  och  sände 
£n  längtans  blick  mot  de  hvita  tjäUen; 
Jag,  trötte  hafsöm,  hur  glad  jag  lände 
Till  kulen  alstrand  i  sena  qvällenl 
Väl  trädens  blad,  de  förut  så  sköna. 
Nu  föllo  ned  mellan  strandens  stenar, 
Men  tågbärsrefvar,  än  dunkelgröna. 
Tyst  bredde  ut  sina  hundra  grenar. 
Hur  Ijuft  att  här  i  den  lilla  viken 
Af  höga  klippor  sig  känna  värnad 
Mot  stormens  härar  Mn  hafvets  riken, 
Som  dragit  upp  uti  kamp  och  hämad! 
Det  var  en  fläkt  utaf  hemmets  trefnad, 
Som  tycktes  hviska  uti  mitt  öra. 
Ack,  kära  ton  från  min  barndoms  lefhad. 
Som  än  jag  tycker  mig  ofta  höra! 

Jag  hade  fkstat  min  båt  vid  stranden 
Och  stod  på  klinten,  den  kala,  höga, 
Samt  såg  som  andra  mot  himlaranden 
Åt  alla  häll  med  profetiskt  öga. 
Och  stormen  lade  sig,  lugn  blef  natten, 
Och  Tor  ej  mer  sina  vagnar  körde, 
Och  vägen  bortdog,  så  fjärdens  vatten 
I  sakta  dyningar  blott  sig  rörde. 

Och  väderspåmännen  stiga  neder 

Från  dunkla  höjden,  och  i  detsamma 

Man  sig  en  brasa  i  dalen  reder 

Samt  lägrar  sig  kring  dess  ljusa  flamma. 

Du  gröna  enris,  du  traktens  krona. 

Du  sköna  prydnad  på  våra  öar, 

Välkommet  att  som  en  ensling  trona 

På  minsta  klippa  i  våra  sjöar! 

Hur  mången  qväll  har  du  här  ej  brunnit 

Odi  spridt  ditt  sken  öfver  böljans  slätter, 

Hur  mången  skötman  har  icke  funnit 
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Sin  fröjd  hos  dig  dessa  kulna  nätter.  — 
Se,  hvilken  skara  I    Ben  böjd  af  åren 
Der  syns  en  gubbe  mot  brasan  skrida, 
Och  der  en  yngling,  och  glad  som  våren 
En  blåögd  mö  vid  den  unges  sida. 
Och  stjemor  tändas,  och  qvällen  lider 
Vid  glada  samtal  om  gamla  minnen. 
Hur  månget  drag  ifrån  flydda  tider, 
Oändligt  kärt  for  de  ungas  sinnen! 
Ack,  kära  krets  1     Hur  man  känner  lifligt 
Bland  goda  vänner  och  trogna  grannar! 
Och  hä  och  himmel,  hur  obeskrifligt 
Ert  djupa  intryck  mig  öfvermannar! 
Snart  aUt  är  tyst  och  man  återvänder 
Och  slumrar  sött  vid  den  lugna  stranden, 
Tills  dagen  åter  i  öster  tänder 
Sin  fbrsta  strimma  vid  himlaranden. 


—an  —an- 


Stycken  ur  Rysslands  nyaste  historiska  drama. 

Bysslands  historia  är  rik  på  dramatiska  episoder.  Den  tid- 
punkt isynnerhet,  som  inleder  det  moskovitiska  rikets  danin^ 
och  omfattar  kampen  mellan  storfurstame  och  deras  lydfurstar. 
Ivan  den  grymmes  regering,  morden,  som  besudlade  tronen,  och 
den  långa  fbljden  af  inbördeskrig,  framkallade  af  en  mängd 
tronpretendenter  med  namnet  falske  Dmitri,  hvarpå  omsider 
följde  familjen  BomanojSs  utkörande  till  tsarvärdigheten  år  1613, 
erbjuder  ett  vidsträckt  fält,  der  författame  kunna  gifva  fritt  lopp 
åt  sin  uppfinningsförmåga.  Denna  period  är  så  mycket  mera 
rik  på  dramatiska  element,  som  den  blifvit  i,  detalj  utforskad 
och  skildrad  af  nutidens  mest  framstående  ryske  historieskrifVare. 
en  Karamsin,  en  Solovjeflf,  en  Kostomaroff,  en  Sabjelin.  Åt- 
skilliga äro  äfven  de  rvska  poeter,  som  alltsedan  detta  århun- 
drades början  försökt  sina  krafter  på  större  historiska  dramer. 
I  ett  så  kort  och  flygtigt  utkast,  som  detta,  kunna  de  icke 
behandlas  med  någon  afsigt  att  ens  närmelsevis  uttömma  äm- 
net. Vi  äma  inskränka  oss  till  att  i  de  allmännaste  dragen 
ange  det,  som  kan  vara  kännetecknande  fbr  det  nyaste  ryska  hi- 
storiska dramat,  och  att  meddela  några  profstycken  ^),  som  sätta 

')  Dessa  Sro  specielt  för  denna  nppsats  af  andert.  SfVersatta  fir^  on- 
ginalspi^ket. 


de  framhällna  synponktema. 
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Lbs  mån  konstatera  rigtiglieteii  i 


I. 


Med  Shakespeare  som  mönster,  tyckas  de  ryska  dramatur- 
geme  i  aUmänhet  bemöda  sig  att  framställa  hufvudpersonen  i  sina 
styd:en  i  s&  klara  och  pregnanta  drag  som  möjlig.  Hjeltens 
karaktär  utarbetas  i  dess  minsta  psykologiska  detaljer.  Följden 
liäiaf  blir  att  de  öhiga  personeme  i  betydlig  mån  måste  uppoff- 
ras och  skjutas  i  skuggan  såsom  anspråkslösa  drabanter  omxring 
en  bländande  sol.  Häraf  lider  hanalingens  gång,  intrigen  blir 
nästan  ingen,  upplösningen,  som  kan  tidigt  förutses,  ingifver 
långt  ifrån  allmänt  intresse,  en  illusion  af  dramatiskt  förlopp 
uppstår  icke,  och  för  dessa  svagheter  har  man  ingen  godtgörelse 
i  mnga  monolc^er  och  dialoger,  som  stundom  smaka  nog  myc- 
ket af  retorik  och  ordprål.  Qvinnan  spelar  i  dessa  dramer  säl- 
lan en  framträdande  rol.  TiU  följd  af  den  trogna  afbUdningen 
af  yerUifheten  se  de  ryska  dramatiska  forfattame  sig  tvungne 
att  ofta  förflytta  skådeplatsen  från  en  ort  till  en  annan  eUer 
att  pä  konstladt  vis  uppväcka  intresse  genom  att  på  scenen  in- 
föra en  stor  mängdj  personer.  Sålunda  får  man  då  ofta,  i  stäl- 
let for  en  dram,  en  serie  af  historiska  tidsbilder.' 

Ofrer  denna  allmänna  nivå  höja  sig  betydligt  tvänne  dra- 
maturger, Ostroffski  och  CTefve  Alexej  Tolstoj.  Den  förre  af 
dessa  är  ^ntligen  komeduorfattare,  och  af  ryssame  med  stolthet 
benämd  >den  ryska  komedins  fader.  <  Ett  större  antal  kome- 
dier, tecknande  den  ryska  medelklassens  lif,  berättigar  honom 
till  en  ganska  framstående  plats  i  raden  af  nutida  komedifbr- 
fittare,  men  äfv^en  i  den  dramatiska  krönikeformen  har  han 
frambragt  rätt  anmärkningsvärda  saker.  Främst  bland  dessa  står 
onekligen  Den  falske  Dmitri  och  Vasili  SchujskL  Ämnet  i 
detta  stycke  är  följande.  Ivan  den  grymme,  grundläggaren  af 
det  ryska  rikets  enhet,  har  lemnat  tronen  åt  sin  son  Feodor. 
Hans  andre  son,  den  unge  Dmitri,  har  jämte  sin  moder  i  for- 
läning  erhållit  staden  Uglitsch.  De  begge  tsaremes  gunstling. 
Bons  Gk>dunoff,  som  fikar  efter  Rysslands  krona,  låter  mörda 
Dmitri  och  efiterträder  Feodor.  Men  han  har  endast  under  några 
&  år  njutit  frukterna  af  sitt  br9tt,  då  en  ung  munk,  som  fljrtt 
undan  till  ett  kloster  i  Polen,  ut^^er  sig  fbr  den  unge  Dmitri, 
samlar  en  här  af  polackar  och  kosacker  och  rycker  an  mot 
Moskva.  Boris  aflider  under  tiden,  och  den  &lske  Dmitri  ef- 
terträder honom,  men  blott  for  att  snart  mördas  vid  ett  folkupp- 
lopp, tillstäldt  under  kröningshögtidlighetema  af  bojaren  Schuj- 
slu,  som  bestiger  tronen. 

Det  är  emellertid  ej  på  pretendenten,  som  dramens  hela 
intresse  är  koncentreradt,  utan  fast  mer  på  hans  rival,  Schujski. 
Den  &]ske  Dmitris  karaktär  är  likväl  ganska  fint  tecknad.   Och 
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finnes  det  väl  i  sjelfva  verket  någonting  mera  lockande  for  en 
målare  och  poet,  än  denna  gåtfulla  personlighet,  denna  fbrrymda 
munk,  som  ville  gå  och  gälla  fbr  tsarevitsch?  Hvar  har  han 
hemtat  denna  tro  på  sin  lycklig  stjema  och  den  djerfhet,  som 
fordras  för  att  uppgöra  och  bnn^a  till  verklighet  en  så  förmä- 
ten plan  ?  Hvem  har  begåfv^at  nonom  med  dessa  vidsträckta 
vyer  och  detta  skarpa  förstånd,  hvari^enom  han  var  sina  sam- 
tida så  öfverlägsen?  Bätt  karaktäristisk  är,  bland  många  an- 
dra scener,  hans  första  inträde  i  Kreml,  de  moskovitiske  stor- 
furstames uråldriga  och  präktiga  residens,  —  hans  tveksamma 
och  på  en  eång  så  stolta  bekännelse  till  Ivan  den  grymmes 
skugga  om  iramtida  regeringsplaner: 

BeklSmdt  och  tungt 
Mitt  sinne  är.     De  bilderprydda  hvalfven 
Mig  trycka  ned,  och  vänligt  skådar  icke 
Från  mörka  väggars  svartnade  förgyllning 
På  mig  en  rad  af  helgonanleten. 
Gladt  Ryssland  helsat  mig,  och  endast  du, 
Med  helig  målning  prydda,  kalla  sten 
Har  flägtat  l^äfvan  i  min  själ. 
En  främling  är  jag  här,  dit  ntan  fruktan 
Blott  helga  eremiter  komma  eller 
Moskofiska  väldets  ärillige  monarker. 
Mig  tycks  att  hvarje  stund  från  låga  tronen 
En  liten,  skrumpen  gubbe,  men  med  örnblick, 
Skall  resa  sig  och  blicka  hotfullt .  .  .  hotfullt  I 
Att  under  dofva  hvalfven  ljuda  skall 
Full  af  förakt  och  hån  hans  stämma: 
>Hvi  är  du  här?    Med  seklerlånga  mödor 
Och  strider  Sanct  Vladimirs  ättlingar 
I  djupet  af  Sarmatiens  skogar 
Upprest  och  säkerstält  en  furstetron, 
Omstrålad  af  ovanskeliga  kronor, 
Dem  helga  furstar,  pinade  till  döds 
I  Gylhie  Hordens  tält,  förvärfvat.  — 
En  mägtig  tron!  Omkring  dess  trappsteg  står 
Med  böjda  hufvuden  i  stum  förbidan 
En  fursteskara.     Hör,  förlupne  munk! 
Lätt  gick  det  att,  af  tidens  oro  ammad 
Och  drifven,  som  du  vardt,  af  upprorsvågen, 
Från  trolöst  gränsland  hit  till  Rysslands  hjerta. 
Högt  buren  upp  af  pligtförgäten  adel, 
På  mina  fäders  öde  vordna  tron 
Dig  svinga  upp  från  ryttarsadeln : 
Upp  gick  det  väl,  men  sitta  qvar,  försök !  c  .  .  . 
Min  fosterfar!  Jag  sjelf  mig  icke  känner, 
Min  barndom  mins  jag  icke.    Tsarens  son 
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Jag  ej  mig  kallat  ejelf.     F5r  iSngesen 

Bojaienie  tearevitfich  mig  benSmnt 

Och  onder  hånfullt  skratt  mig  skickat 

Ull  Polen  i  förvar.    Af  egen  vi^a 

Hot  Ryssland  drog  jag  icke.    L&ageeen 

Din  hnfVadatad  mig  korade  till  tsar. 

Och  ofVer  hela  Byssland  gick  en  hviskning 

Att  Dmitri  lefVer  Sn.    FSrvisad  adel  * 

Från  klostren,  der  den  diiUjes,  till  Litthanen 

Mig  sisdt  alltjBmt,  på  undanskymda  stigar, 

Tystlåtne,  trogne  ^ensteandar 

Med  klagomål  på  Godonöff.     I  Polen 

IGg  konungen  benfimnt  tsarevitsch, 

Och  påfVen  qelf  min  krona  signat. 

Tsarevitsch  kallar  mig  din  egen  adel, 

Tsarevitsch  nlnmes  jag  af  folket. 

Af  landet  jag  upptagits  till  din  son  I 

Är  icke  jag  din  son?  —  nåväl,  var  Godun^ff 

Din  Sttling?    Eller  var  vSl  Bomulus 

Han,  herdeeonen,  anmiad  af  varginnan, 

Ull  konung  född?    Liksom  en  dröm  jag  mins 

Att  jag  som  barn  var  hSftig  som  en  eld 

Och  att,  hår  i  Moskva,  i  adelns  salar 

Man  hviskade  hur  jag  var  lik  min  far. 

Och  stolt  mitt  Igerta  klappade  dervid. 

Hvem  Sr  jag  då?    Jo,  om  ej  Dmitri, 

Så  Sr  jag  son  af  furstlig  karlek  eller  nyck . . . 

Jag  kSnner  att  ej  lågt  och  simpelt  blod 

I  mina  ådror  flyter.     Krigisk  lust 

Mig  bribmer,  och  tiU  kronor  står  min  håg; 

Mig  locka  blodigt  skSna  strider,  Sran 

Och  hehi  verlden  som  ett  vitne  till 

Mitt  mod  och  mina  bragder.     Tillgif  mig. 

Min  strSnge  fart    Som  lycklig  pretendent. 

Inkräktare  af  tronen  mot  min  vilja. 

Vill  jag  af  dina  rättigheter  att 

Blott  mörda,  pina,  på  tyranners  vis 

Mig  ej  begagna.    Jag  mig  förbehåller 

En  enda,  alla  furstars  skDna  riltt. 

Att  unna  nåd,  förlåta.    Ja,  jag  lofvar  dig 

Att  gura  Ryssland  ärofullt  och  stort. 

Och  derför  djerft  jag  nu  mig  sätter 

På  denna  helga,  fruktansvärda  tron! 

JSmte  sina  vackra  ^^enskaper  fbrräder  den  &lske  Dmitris 
iiaktär  emellertid  oförklarliga  motsägeker,  otviiVelaktigt  hftr- 
fande  från  hans  tidigare  samhällsställning  och  föga  omfattande 
Idning.     Hans  lidelsefolla  natur  söker  nöjen,  som  framkalla 
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ovilja  i  Moskva  med  dess  stränga  seder.  Han  ställer  sig  genom 
den  firisinta  andan  i  sina  reformer,  ej  mindre  än  genom  frihe- 
ten i  sitt  lefiiadssätt,  i  strid  med  seder  och  bruk,  som  vördats  i 
århundraden.  Den  ställning,  som  intages  af  hans  gem&I,  3l2 
rina  Mnitschek,  en  polsk  ädlings  dotter,  och  de  tabrika  polac 
kar,  som  följt  honom  till  Moskva,  uppretar  folket  till  råga  p 
allt.  :» Tsaren  har  nya  gemak,  hans  tyska  lifvakt  bär  nya  ro^ 
kar  af  violett  ^sammet,  ryssame  bekänna  en  ny  religion.  La 
tiname  rå  om  en  kyrka  i  Kreml,  der  de  läsa  messan  hela  da 
gen  till  stor  föraigelse  för  kristet  folk  och  sålunda  gifva 
själar  den  onde  i  våld.  De  äta  kalfkött  och  orena  rätter  vi 
musikens  toner,  läsa  icke  böner  och  tvätta  ej  sina  händer.  P 
lackame  misshandla  folket,  slå  och  döda  dem  de  möta.  D 
drifva  omkring  på  gatorna,  i  salubodama,  i  basarema  och  ta^r 
allt  utan  att  betalac.  Sådana  äro  de  klagomål,  folket  i  Moe 
öfverallt  låter  förnimma.  I  spetsen  för  rörelsen  ställer  sig  dei 
förslagne  och  äregirige  Schujski,  dramens  egentliga  dritkraft 
Då  det  är  han,  som  i  tiden  utfört  uppdraget  att  möroa  den  un; 
Dmitri,  vet  han  hvilket  berättigande  pretendentons  anspråk 
tronen  kunna  ega.  Anklagad  och  öiverbevisad  om  att  ha_ 
velat  uppvigla  lolket,  blir  han  benådad,  tack  vare  den  falsk 
Dmitris  ädelmod  eller  karaktärssvaghet.  Men  det  är  först 
stupstocken  han  fått  nåd,  och  han  kan  derför  aldrig  förlåta  sib 
fiende  denna  offentliga  förödmjukelse.  Äregirigheten,  Boris  Gt> 
dunoffs  exempel  och  framgång,  och  storheten  af  det  mål,  han 
föresatt  sig,  sporra  honom.  Genom  att  rödja  Dmitri  ur  vä<rec 
skall  han  ju  befiria  sitt  fädernesland  från  det  polska  inflytandet 
»Ryssland,  säger  han,  skall  ej  lida  en  dansare  på  tronen.  Fön 
eller  senare  skall  denne  äfventyrare,  denne  falske  tsar  betab 
sin  djerfhet  med  sitt  hufvud.  Och  sedan  .  .  .  blir  tronen  min 
I  sista  akten  blir  åskådaren  vitne  till  ett  folkupplopp,  ett  an- 
grepp på  Krend  under  Schujskis  ledning  och  den  lalske  Dmitri^ 
mördande. 

Det  kan  icke  nekas  att  det  storslagna  ämnet  är  behand- 
ladt  i  scener,  som  ofta  äro  rika  på  dramatiskt  lif.  I  dem  fian:- 
stå  den  fedske  Dmitris  och  Schujskis  karaktärer  tecknade  med 
stor  styrka.  Men  Ostroffski  har  icke  förstått  att  ställa  sig  nc-s 
högt  öfver  tilldragelsemas  nivå.  Trogen  mot  verkligheten,  ha: 
han  ej  velat  afvika  från  den  historiska  sanningen  och  sålandj 
gjort  af  dramat  kanske  en  spegelbild,  men  ej  en  förklarad  bilJ 
af  lifvet. 

n- 

Ivan  den  grymmes  död,  tragedi  i  fem  akter  af  grefre  A 
Tolstoj,  är  oemotsägligen  en  af  de  vackraste  dramer,  som  skri^ 
vits  för  den  ryska  scenen.  Det  är  Väl  sant  att  nmn  i  den  v^j 
finner  den  omvexlin^  i  handlingen,  den  mångfald  af  händelser 
som  utmärka    OstroSskis  stycken.     Karaktärerna  deremot  ur> 
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djupare  app&ttade  och  porträttet  af  tsar  Ivan,  denna  i  psyko- 
logiskt hänseende  så  komplicerade  personlighet,  är  tecknadt  med 
en  fulländning  i  detaljer,  som  svårligen  skall  kunna  öfver- 
träffias. 

Stycket  uppfördes  för  första  ^[ången  i  januari  1866  på 
Maria-teatern  i  Petersbui]g.  Uppsättningen  var  gjjord  med  en  så 
minutiös  omsorg,  hvad  historisK  trohet  i  dekorationer  och  kosty- 
mer beträfibr,  att  åskådarenes  intresse  nära  nog  bortrycktes 
frän  det  väsentliga  till  accessoirema,  såsom  ock  röjde  sig  i  kri- 
tiken, dä  omedefibart  derpå  i  tidningar  och  tidskrifter  ändlösa 
diskussioner  uppstodo  emellan  de  mest  framstående  arkeologer 
ang&ende  äfven  de  minsta  detaljer  i  dräj^er  och  huse^eråd. 

Dermed  vare  dock  icke  sagt  att  ej  stycket  sjellf;  vann  ett 
furtjent  bifedl.  Ämnet  är  verkligen  mycket  gripaiide.  I  första 
akten  se  vi  Ivan  den  sfrymme,  som  i  misstänksamhet  och  sko- 
ningslöshet ej  ger  efter  för  hvarken  Nero  eller  Ludvig  XI,  beredd 
att  nedlägga  Kronan.  Jagad  af  samvetsförebråelser  och  fasande 
för  en  sn^  fbrestående  död,  önskar  han  draga  sig  tUlbaka  till 
ett  kloster  och  uppmanar  bojaremes  råd  att  utse  åt  sig  en  ef- 
terträdare. Vid  denna  tidpunkt,  år  1584,  befinner  Bysäand  sig 
i  en  mycket  kritisk  belägenhet.  Härjadt  af  pest  och  hungers- 
nöd, måste  det  dessutom  försvara  sig  mot  polackar,  svenskar 
och  tatarer. 

Ivan,  gammal  vorden  och  försvagad  af  sjukdom  och  be- 
k}inmer,  har  till  efterträdare  endast  sin  andre  son  Feodor,  en 
yngling,  svag  till  kropp  och  karaktär.  Han  ser  dessutom  i  alla 
de  olyckor,  som  drabba  honom,  Guds  hand,  hemsökande  honom 
for  mordet  på  en  äldre  son,  hvilken  han  i  vredesmod  dödat  med 
sin  ofta  i  slika  värf  använda  jemskodda  staf.  Det  är  i  detta 
åt  ruelsen  egnade  ögonblick,  en  qvalfull  dyning  efter  utbrott 
af  raseri,  som  gått  öfver,  och  nya  dylika,  som  fbrestå,  vi  finna 
honom  blek  och  aftärd,  iklädd  munkkåpan  och  inbegripen  i  sam- 
språk med  en  af  sina  närmaste,  Nagöj. 

Ivan.  Skumt  Sr  mitt  förstånd, 

Fortvinadt  hjertat;  mftgtl^  Sr  min  arm 
Att  föra  rodret.    Ren  för  mina  sjmder 
Har  Herren  hedningame  seger  skilnkt 
Och  anbefalt  mig  ofverlåta  spiran 
I  andra  händer.    Mina  gndlösheter 
Långt  fler  än  hafvets  sandkorn  Bro: 
Blodtörstig,  hädisk,  fnll  af  otukt  är  jag  .  .  . 
Guds  outtömligt  stora  långmod  nu 
Jag  med  mitt  sista  dåd  till  ända  bragt. 
NagoJ.    O,  herskarel    I  tanken  du  förstorar 
En  ofrivillig  synd.    Ej  ville  du 
Tsarévitsch  döda.    Du  din  hvassa  staf 
I  misshugg  mattade  mot  honom. 
Finsk  TidskHft,  1880,  L  13 
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Ivan.  Osant! 

Med  uppsåt,  ofverlagdt  jag  honom 
Om  lifvet  bragte.    EUer  var  jag  så  från  vettet, 
Att  sjelf  jag  mer  ej  viste  hvart  jag  högg?  — 
Nej,  jag  med  nppsåt  honom  dödade. 
Framstupa  föll  han,  som  af  blixten  träffad. 
Och  badande  i  blod  han  mina  hSnder 
ömt  kyste,  och  min  fasansfolla  synd 
Förlåt  i  dödsminuten.     Men  jag  sjelf 
ViU  ej  för  detta  brott  mig  tillgift  skänka.     (HemUghäifiiUt.) 
Förleden  natt  han  mig  besökte, 
Mig  vinkade  till  sig  med  blodig  hand 
Och,  på  en  kåpa  pekande,  mig  bad 
Med  honom  följa  bort  till  helga  klostret 
Vid  Ilmens  strand,  der  man  till  hvila  lagt 
Gyrilli  undergörarens  reliker. 
Dit  älskade  jag  stundom  redan  förr 
Mig  ifrån  verldens  buller  undandraga, 
Der,  ^ärran  från  fftflbigljgheten,  kunde  jag 
Begrunda  framtidslugnet  bortom  grafven. 
Förgäta  menniskomas  svarta  otack 
Och  ovänsskarans  hätska  ränker. 
Och  Ijufl  det  var  mig  att  i  cellen  få 
På  dagens  långa  vedermödor  hvila  ut, 
I  qvällens  timma  följa  molnens  tåg, 
Blott  höra  vindens  sus  och  måsens  skri 
Och  vågens  dofva  svallande  mot  stranden. 
Der  tystnad  rår,  der  lidelserna  tystna! 
Der  blir  jag  eremit,  och  så  måhända 
Med  bön  och  lifslång  fasta  jag  förmår 
För  mina  många  synder  tillgift  vinna. 

(Efter  en  stunds  tystnad,) 
Oå  och  hör  efler  hvi  så  länge  de 
Rådpläga.     O,  att  de  dock  skulle  snart 
Sitt  utslag  fWa  och  hit  föra  med  sig 
Den  nye  tsaren!  Utan  tvekan  klädde  jag 
På  honom  manteln  och  min  gyllne  krona.     {Nagoj  går.) 
Allt  är  nu  slut.    Se  der,  hvarthän  mig  leder 
Min  furstehöghets  långa  bana! 
Hvad  mötte  mig  på  den?    Blott  lidanden. 
Allt  från  min  barndom  obekant  med  lugnet. 
Än  upp  till  häst,  kringhväst  af  lömska  pilar 
I  Qerran  krig,  än  i  min  rådsförsamling 
I  kamp  med  uppror  stiftande  bojarer. 
Bakom  mig  ser  jag  blott  en  ändlös  rad 
Af  nätter  utan  sömn  och  bittra  dagar. 
Mild  herskare  jag  var  visst  icke  —  nej; 
Jag  viste  ej  att  lägga  band  på  mig. 
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Min  gode  lärare  Sylvester  oAa 

Mig  varnade:  »Tag  dig  i  akt,  Ivan! 

Ty  satan  vill  sig  nSstla  in  hos*  dig: 

Låt  ej  för  honom  upp  din  själ,  Ivån!« 

Men  jag  var  d(5f  för  gubbens  visa  rftd 

Och  öppnade  min  sjSl  för  djefvulen. 

Nej,  ingen  tsar  —  en  varg,  en  galen  hund, 

En  b(5del  fir  jag!    Jag  min  son  har  mördat! 

I  nidingsdåd  jag  Kam  öfvergåttt 

Jag  spetelsk  Kr  till  sjKl  och  tankar.     Såren, 

Som  fräta  mig,  oräkneliga  Sro. 

O,  Jesus,  du  min  frälsare,  mig  läk! 

Förlåt  mig,  som  du  röfvaren  förlät; 

Mig  rena  från  onämnbar  smitta 

Och  tag  mig  upp  i  sälla  englars  kor! 

De  till  rådslag  samlade  bojareme  kunna  emellertid,  splitt- 
rade af  inbördes  afund,  icke  enas  om  att  ar  sin  krets  välja  någon 
till  den  lodiga  tsarvärdigbeten.  Den  äregirige  ocb  ränkfulle  Bo- 
ris Godonon,  den  yngste  ocb  till  börden  ringte  af  den  försam- 
lade höj^deln,  lyckas  derför  fbrmå  dem  att  inså  på  bans  fbrslajg; 
att  bedja  Ivan  återtaga  kronan.  Under  tiden  nar  denne  erfarit 
att  polackame  blifvit  tillbakaslagne  vid  PskofiP,  medan  en  annan 
budbärare  bragt  bonom  ett  bref,  i  bvilket  prins  Kurbski,  en  af 
hans  forne  bärförare  ocb  sin  tids  förnämsta  ryske  bistorie- 
skrif^are,  som  ådragit  sig  tsarens  onåd  ocb  derfbr  välvisligen  i 
på  tid  flytt  till  Polen,  bebandlar  bonom  som  »en  drucken  kä- 
ringc  ocb  uttrycker  den  fromma  önskan,  att  brefvet  måtte  tjena 
honom  som  en  »beböfli^  bastonad« .  Det  ena  som  det  andra  bud- 
skapet bringar  den  åldnge  tsaren  på  fötter  igen.  Han,  som  be- 
strålat alla  sina  fiender,  ban,  inför  bvilken  alla  slafviskt  böjt 
sina  bufvuden,  ser  sig  urståndsatt  att  tukta  den  ende,  som  und- 
flytt bonom.  Han  sammanskrynklar  brefvet  ocb  utropar  under 
ett  obejdadt  utbrott  af  vrede:  >0  Kurbski,  du  skäller  som 
hunden  i  skyddet  af  ett  plank,  emedan  du  befinner  dig  i  säkerbet 
på  andra  sidan  gränsen!  Ocb  det  fins  icke  mer  en  enda  qvar 
af  hans  medbrottslingar,  byarken  bror,  anfbryandt  eller  träll 
Med  dem  alla  bar  jag  uppgjort  räkningen,  ocb  jag  måste  under 
tystnad  svälja  bans  SKymtordc 

När  derför  bojareme  infinna  sig  fbr  att  meddela  bonom 
utgången  af  sin  rådplägning,  glömmer  ban  alla  nyligen  bysta 
föresatser;  bans  vrede  yttrar  sig  i  en  bitter  ironi,  under  bvilken 
^n  hotelse  doft  mullrar. 

Ivan.  Ah ! 

Nå,  ftndteligen!     Na  de  komma  att 
Aflösa  mig.    Ha,   fröjden  Sr  vKl  stor! 
Bort  med  den  orkeslöse  tsaren  I     Det  Sr  tid 
Att  vrRka  honom  bort  likt  gammalt  plagg. 
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Helt  vifist  de  jubla  ren  vid  tanken  på 

Hor  frAn  palatset  ntför  Röda  trappan 

Med  tiggarpåsen  öfVer  axeln  jag 

Skall  vandra  ned.    Af  gnnst  och  nåde 

Skall  man  vSl  en  trasig  rock  mig  lemnal  — 

Biig  lyster  jnst  att  se  åt  hvem  min  plats 

Jag  afstå  skall?    Bojareme  må  triida  inf    (Mtåinskånken  går.) 

I  sanning!     Ar  jag  mera  deras  herre? 

Är  nnder  denna  monkekåpa  vSl 

Jag  igenkSnlig.    Ren  jag  vant  dem  af 

Att  darra  inför  kr($nte  herskam! 

Har  var  det  Karbski  skref?    Jag  vind  ftSr  våg 

Har  lemnat  hären  —  jag  &r  vorden  löjlig  — 

Jag  skrifter  redan  ntan  sammanhang, 

Och  skrSflar  lik  en  drucken  käring,  —  var  det  så? 

Ifig  lyster  se  den  ärkevise  tsar, 

Som,  medan  jag  än  lefver,  åtog  sig 

Att  eitertillda  mig.    (Bqjareme  inträda.) 

Jag  helsar  erl 
Nog  länge  öfverladen  I,  bojareri 
Omsider  dock  I  edert  utslag  fält 
Och,  jag  vill  tro  det,  träffat  så  ert  val, 
Att  åt  den  efterträdare,  I  nämnt, 
Jag  tronen  utan  blygsel  lemna  kan. 
Han  är  väl  sannolikt  af  ryktbar  slägt, 
Vår  vederlike?    I  förstånd  och  krigisk  anda, 
I  fromhet  och  barmhertighet  likväl 
Oss  öfverlägsen?    Sägen  då,  bojareri 
För  hvem  bör  mina  knän  jag  ödmjukt  böja. 
För  hvem  i  stoftet  falla?    Svaren  I 
För  dig,  Mstislåfiski,  eller  dig,  furst  Schujski, 
Kanske  för  dig,  bojar  Sahårin-JCkijeff, 
Försvararen  af  våra  afondsmän? 
Så  svaren  då,  —  jag  väntar! 
Qodunoff.  Store  tsar  t 

Din  höga  vilja  ödmjukt  horsamme. 
Vi  öfeerlagt.    Vår  enigt  fattade, 
Oåterkalleliga  dom  vi  fUt 
Och  fast  beseglat.    Så  den  lyder: 
Förutom  dig,  ej  någon  herre  öfver  oss 
Skall  råda.    Du  vår  herskare  har  varit 
Till  denna  stund  —  så  bör  ock  framgent 
Du  regera.    Våra  hufvuden  vi  lägga 
Till  dina  fötter  —  tag  dem  eller  gif  oss  nåd! 

(Faller  på  knä,  likaså  de  öfriga  bqja- 
reme bakom  h<mom,) 
Ivan.  (efter  en  lång  tystnad,) 

I  han  då  enats  att  mig  tvinga? 
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Liksom  en  bunden  fänge  viljen  I 
Med  yåld  mig  hälla  qvar  på  tronen! 
Bojarerne.    Tsar,  henkare!    Af  Gud  fir  dn  oss  gifren, 
Och  ingen  annan  herre  Snska  vi 
FSnitom  dig.    Oss  straffa  eller  skona! 
Ivan.    Det  tycks,  som  sknlle  ej  min  purpurmantel 
RStt  passat  er?    På  mig  I  viljen 
Ånyo  Tillta  rikets  jfittetyogd. 
Det  Xr  behSndigare  så? 
ScIwjtU.  O,  herre! 

Oss  icke  öiVergif.    Tag  oss  till  nåder  npp! 
Ivan.    Jag  Ond  till  vitne  tager,  ej  jag  tinkt. 
Ej  yelat  nppå  trottadt  hnfvnd 
Min  vissna  krona  sätta  fin  engång. 
Mig  andra  tankar  redan  sysselsatt, 
Min  sjSl  gått  npp  i  andra  syften. 
I  hafVen  icke  velat,  I  för  skeppet. 
Af  lif^ete  stormar  s5ndersplittradt, 
St3lngt  hamnen.    Må  det  blifva  då 
Som  I  bestftmt.    Jag  miderkastar  mig. 
Af  nödtvång  denna  gyllne  krona 
Jag  återtager  och  na  åter  varder 

Tsar  öf^er  Ryssland  och  er  herre !  (Påtager  Manomakos'  mössa*). 
Bojararne.  (uppstigande.) 

Vår  tsar,  Ivan  Yasilitsch,  långe  lefve! 
Ivan.    Mig  rScken  krGningsmanteln.     (Ikläder  sig  tsarskruden.) 

N&rma  dig.  Boris! 
Dn  talte  djerft,  och  såsom  underpant 
F9r  rikets  viU  ditt  hafnid  erbjSd  da. 
Jag  tycker  om  att  h5ra  5ppet  språk, 
Som  fladar  nr  npprigtigt  hjerta.    (Kysser  Chdunoff  på  pannan 

och  vänder  sig  till  bqjareme.) 
FSr  andra  gången  redan,  mot  min  vilja, 
Jag  biföll,  rådets  dom  likm&tigt. 
Att  stanna  qvar  på  tronen.     Na  sig  åkte 
En  hvar  af  er,  som  djerfves  afvog  sköld 
Emot  mig  föra  eller  vfinskap  knyta 
Med  de  i  onåd  fallne  eller  någon  handling 
Ur  mitt  förflatna,  om  ock  blott  i  enrom, 
Sig  understår  att  tadla,  glömsk  deraf 
Att  räkenskap  jag  ingen  skyldig  är. 
Ty  högsta  magten  giften  är  af  Gudi.     (Ser  sig  wnkring.) 
Jag  ser  ej  Sitski  ibland  eder? 
Godiinair.    Ej  vredgas,  höge  herskarel    Förlåt 
Den  obetänksamme! 


*)  Den  moskovitiska  tsarkronan. 
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Ivan.  Hvad  gorde  Sitaki? 

QodunofT.    Han  ville  icke  komma  att  dig  bedja. 

Ivan.    Han  ville  ej?    Hvad  har  den  upptågsmakam 

Nu  hittat  pä  igen.     När  hela  rådet 

EnstSmmigt  enats  att  mig  be^ja. 

Så  ville  icke  han!     Han  sUimpla  tyckes 

Med  khanen,  Litthauen  och  polske  kungen. 

Och  Eurbski.  —  Af  med  Sitskis  hufvnd! 
Sahérin.    Min  höge  herre,  tillåt  mig  i  dag, 

På  denna  glädjens  dag,  en  förbön  fUUa 

För  Sitski. 
Ivan.  Alltför  sent  du  vaknat, 

Min  gamle  svåger.    Om  du  velat 

Förrädare  benåda,  du  bort  sätta  dig 

På  tronen  sjelf;  du  kunnat  det  i  dag.     (Till  bqjareme.) 

it  Englands  sändebud  låt  säga  till 

Att  jag  i  morgon  enskildt  företräde 

Beviljar.     Oss  i  kyrkan  nu  begifvom 

Att  för  den  högste  böja  våra  knän!     ('Går  med  bcQareme,) 

Omedelbart  härpå  återupptager  han  planen  att  förskjuta 
sin  sjunde  gemål  och  återknyter  underbandlingama  med  engel- 
ska sändebudet  rörande  sin  förmälning  med  hertiginnan  af  Ha- 
stings, drottning  Elisabets  systerdotter.  I  detsamma  erfar  han 
emellertid  att  polackame  sla^t  hans  trupper.     Han  öfvenräldi- 

Sfi  af  vrede:  »Budbärarne  ljuga,  rasar  han.  Låt  hänga  dem. 
öd  åt  den,  som  säger  att  jag  blifvit  besegrad  1  Mina  trupper 
kunna  ej  bli  slagne!  Underrättelsen  om  min  seger  må^t^ 
komma.  Låt  emellertid  fira  tacksägelsegudstjenster  i  alla  kyr- 
kor c. 

Dessa  hastigt  vexlande  häftisa  sinnesrörelser  hafVa  brutit 
den  åldrige  monarkens  redan  tidigare  fbrsvagade  helsa.  En 
komets  synligblifvande  förskräcker  hans  skrockfulla  sinne.  Han 
ser  häri  förebudet  till  sin  snart  förestående  död.  Han  låter 
derför  rådfråga  stjemtydare,  och  desse  fbrutspå  att  han  skaU  de» 
den  18  mars,  på  Sanct  Cyrilli-dagen.  Häröfver  försättes  ban 
åter  i  vredesmod  och  hotar  med  att  låta  afrätta  dem  såsom  hes- 
mästare och  trollkarlar,  vill  icke  sätta  tro  till  deras  fbrutsägel- 
ser,  men  bäfvar  dock  för  den  förestående  dödsstunden.  Tungt 
hvilar  i  detta  ögonblick  på  hans  samvete  isynnerhet  de  otaliga 
dödsdomar  han  fklt  öfver  skyldiga  och  oskyldiga,  och  han  tror 
sig  genom  att  låta  uppläsa  det  dödsregister,  han  öfver  dem  1^- 
tit  upprätta,  och  genom  förböner  för  de  mördade  kunna  afplaoa 
sin  skuld.  Samtidigt  inträffar  underrättelsen  om  att  han^  lust- 
slott utanfbr  staden  förstörts  af  åskslag  under  en  klar  och  kall 
dag;  åter  ett  tecken  af  Guds  straffande  hand,  hvarvid  han  ut- 
ropar i  ångest: 

Boris,  låt  dödsregistret  vara  nu; 

Vi  sluta  sedan.    Hören  I?    Hvad  är  det, 
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Som  praslar  under  golfVet?    Hören  I? 

Det  nalkas  hitåt . .  .     Herren  aig  förbarme ! 

Än  Sr  jag  tsar,  min  tid  är  2(n  ej  ute! 

Än  är  jag  tsar,  än  göra  bot  jag  mSgtar. 

Irene,  Feodor,  Maria,  ställen  er         , 

Invid  hvarandra!     Närmen  er,  bojarer, 

I  rad  er  ordnen  tätt  framfor  mig  — 

Hvad  frukten  I?    Hitåt!     (Bugar  sig  ända  till  golfvet.) 

Af  alla, 

Af  eder  alla  jag  om  tillgift  ber ! 

BeUki    (sakta  tUl  Schujski.) 

Oss  vare  Herran  n&dig! 

Sduijski    (sagta  tiU  Bdski.) 

Tågom  oss  i  akt: 

Måhända  att  han  oss  vill  profva. 

Ivan    (stående  på  knäna.) 

I  mine  trogne  tjenare  och  trälar! 

Bland  eder  finnes  ingen,  —  icke  en. 

Som  jag  ej  kränkt  med  handling  eller  ord. 

FSrlÄten  mig  —  du,  Belski,  du  SahÄrin, 

Du,  furst  Mstislafiski  och  furst  Schujski,  du! 

Sclrajski.    Hvad,  herre !     Är  det  du,  som  bor  af  oss 

Om  tillgift  bedja? 

Ivaik  Tig,  du  usle  triU! 

Jag  bot  kan  göra  och  for  hvem  mig  lyster 

I  stoftet  falla.     Tig  och  hör  min  bikt: 

Hvem  mäter  mina  synders  djup  och  tal! 

TiU  själen  djurisk,  djupt  försjunken. 

Jag  lät  af  purpurns  glans  mig  dåra, 

Med  högf^brd  sölande  min  panna. 

Med  svordom  och  otuktigt  tal  min  tunga, 

Med  mord  och  plundring  mina  händer, 

Biin  buk  med  fråsseri  och  dryckenskap, 

Med  onämnbara  synder  mina  länder! 

Bojarer  alla,  som  här  stan,  forlåten. 

Jag  er  besvär,  forlåten  eder  tsar!     (Bugar  sig  ända  fied  till 

golfvet.) 

Härefter  uppmanad  att,  medan  tider  ännu  är,  bestyra  om 
sitt  hus,  Tänder  Imn  sig  till  sin  son  och  meddelar  honom  sin  yt- 
tersta vilja.  Han  anbefaller  honom  rättvisa  och  mildhet  och  alla 
de  furstedygder,  dem  han  sjelf  under  sin  långa  r^eringstid  be* 
ständigt  tnunpat  under  fottema. 

Emellertid  anlända  nu  på  en  gång  allt  flere  olycksbud. 
Fiender  rycka  från  alla  håQ  segerrikt  mot  hufvudstaden.  I  sin 
fOrtriflan  söker  Ivan  råd  bland  annat  hos  en  åldrig  eremit,  som 
(or  första  gängen  under  trettio  år,  på  tsarens  befiallning,  lemnar 
sin  onderjordiska  cell.  Enslingen  känner  intet  af  det,  som  händt 
under  denna  långa  tidrymd.    Mvaije  råd  han  ger,  hvaije  fråga 
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han  eör,  tvingar  tsaren  till  smärtsamma,  gr&sliga  bekfinnelser. 
För  nvarje  utväg  eremiten  anvisar,  framti^der  genom  tsarens 
dsvar  nSgot  af  de  många  offiren  fbr  hans  ohejdade  lidelser.  I  denna 
scen,  som  väl  icke  nar  mänga  motstycken  i  den  dramatiska  li- 
teraturen, uppenbaras  djupet  och  vidden  af  den  tomrymd  Ivan 
gjort  omkring  sig  och  befolkat  med  vålnader.  Ingen  hjelp  står 
honom  till  buds,  och  han  ser  sig  derför,  efter  ett  stormigt  uppträde 
med  sina  motsträfviga  rådgir^are  och  bojarer,  tvungen  att  er- 
bjuda fienderna  en  för  riket  neslig  fred. 

Så  instundar  den  18  mars,  men  tsaren,  som  i  flere  dagar 
varit  mycket  svag,^  känner  sig  pä  den  ödesdigra  da^en  be- 
tydligt muntrare.  Öfvertygad  om  att  detta  är  ett  förebud  till 
ett  snart  tillfrisknande,  låter  han  åter  und&Ua  sig  yttranden 
om  sin  förestående  förmälning.  För  att  utvälja  bröllopspresen- 
ter åt  drottning  Elisabet  och  sin  blifrande  gemål,  låter  han 
bära  sig  till  en  sal,  der  en  mängd  dyrbarheter  äro  uppstälda. 
Läkame  haf^a  yttrat  att  den  minsta  motsägelse,  det  minsta  vre- 
desutbrott kunde  medföra  döden  för  den  sjuke.  Till  tsarens  fo^ 
lustelse  ha  bojareme  uppbådat  en  mängd  dansare  och  gycklare 
med  säckpipor,  fioler  och  tambour-de-basques.  Grömda  i  ett  Ji&t- 
beläget  gemak,  ha  dessa  blifvit  tillsagde  att  skynda  till  vid  fo^ 
sta  kallelse.  Blek  och  aftärd  af  sjukdomen,  men  med  ett  tri- 
umferande teende  vid  tanken  på  sin  förmenta  seger  öfver  sjuk- 
domen, begynner  han  göra  sitt  urval  af  gåfv^or.     I  detsamma. 


fömimmes  sorlet  af  menniskoröster  utanför  på  torgets  På  M- 
gan  hvad  dessa  rop  månde  betyda,  får  han  till  svar  att  det  ftr 
folket,  som  jublar  öfver  hans  återvunna  helsa.  Härvid  erinras 
han  åter  ofrivilligt  om  stiemtydames  förutsägelse,  hvilken  han, 
alla  sina  bemödaÅiden  till  trots,  ej  förmår  skaka  ifrån  sig  och 
utbrister: 

De  jabU  m&  1  Låt  rulla  ut  på  torget 
Åt  folket  hundra  fat  med  mjdd  och  yinl 
I  morgon  bittida  ett  bättre  nöje 
Det  får;  stjemtydame,  de  firScke, 
Som  farit  fram  med  I5gn  och  förutspått 
Min  d5d  i  dag,  på  bålet  skola  stekas. 
Boris,  gå  du  och  straffet  dem  ftSrkunnal 
Kom  se*n  och  låt  mig  veta,  hvilka  miner 
De  dervid  gjorde. 

En  gån^  väckt  till  lif,  ger  honom  tanken  på  döden  ingen 
ro.  Han  tycKer  sig  i  de  omgifvande  bojaremes  miner  läsa  uk- 
som  en  förväntan  på  att  något  ovanligt  vore  förestående.  Hann* 
sen  utbrister  han: 

Ja  minsann,  de  ville 
Mig  gäcka  I    Med  CyriUi  dag  kantSnka 
Jag  skT^t»"^*"»  skulle!     Ingen  dock  förmår 
Sin  dödsdag  spana  ut  på  ft^rhand.     Ingen! 
I  hSren  eller  hur? 
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Vi  hSra,  berre! 
IVM,    Hvad  tigen  I  då?    Kan  vSl  någon 

På  förhand  sSga:  ja,  så  långe  lefVer  jag, 

Och  flå  och  flå  mitt  lif  jag  Snda  skall? 
HitialaftkL    Nej,  herskare! 

Ivaiu  NåvSl,  om  det  så  år,  hvi  då 

Stan  I  och  tigen? 
SchHJafci  H5ge  herakare. 

Så  dag  som  natt  Yi  bedja  Gud 

F5r  tsarens  dyra  belsa. 
IlftittoMci.  O,  må  Herran  snart 

Dig  helsan  återge! 
Ivan.  Jag  Sr  då  ånnu  ej 

TSi  helsan  återstSld?    Är  så  er  mening? 

Jag  Xr  då  qnk?    Ren  »ölen  sjunker, 

Och  jag  Xr  kryare  In  denna  morgon 

Och  lefva  skall  nog  långe  att  ånyo 

Mitt  rike  ordna.    Når  då  sen  i  dadsminuten, 

OmbWbfd  af  biskopar  i  full  ornat, 

Metropoliten  vid  mitt  iSger  beder. 

Jag  sSga  skall:  o,  gråten  icke, 

Jag  trCetad  8r,  ty  lått  blir  kronan 

Jag  lemnar  nu.    Så  går  med  Gud  jag  hådan! 

Det  lyckas  tsarens  ho&arr  att  afleda  hans  unpmärksainhet 
från  bojareme,  och  han  firambär  nu  ett  praktfullt  schackspel, 
som  nyUgen  anlfindt  som  g&fva  från  persiska  shahen.  Ivan  fär 
lust  att  pröfva  på  detta  sitt  älsklingsnöje  och  föreslår  Belski 
ett  partL  Yaxljosen  tändas,  ty  den  korta  vårdagen  har  beeynt 
skymma.  Ivan  för  fram  en  bonde,  och  spelet  begynner.  Nar- 
ren sl&r  sig  ner  vid  tsarens  fötter  och  lockar  honom  till  skratt 
^'enom  sitt  beftngda  skämt.  Det  är  i  denna  sinnesstämning 
Godonoff  finner  tsaren,  när  han  återvänder  för  att  meddela 
stjemtydames  sista  svar.  Han  anser  rätta  ögonblicket  nu  vara 
inne  a^t  gifva  tyrannen  nådestöten.  Tigande  ställer  han  sig  fram- 
för Ivan.  Till  en  böljan  märker  denne  ej  hans  närvaro,  men 
när  han  en  ^ång  reser  upp  hufvudet  och,  skrämd  af  Groduno£& 
pä  honom  ngtaäe  skarpa  blick,  skjuter  stolen  tillbaka  och  frå- 
gar hvad  denna  tystnaa  betyder,  svarar  denne  honom  långsamt 
vch  med  högtidlig  ton  i  rösten: 

H9ge  kenkaref 

Stjemtydame  mig  bådo  svara 

Att  deras  Tetenskap  Sr  dUcer. 
Ivan.  Huru? 

Godmolf.    Att  de  ej  kunna  »fiaii  yilue  —  att 

Cyrilli-dagen  ån  ej  gått  till  Snda  I 
IvM    {uppåtiger  vacklande,) 

Cjrilli-dagen?    SSg,  hur  vågar  du 

Så  frickt  betrakta  mig,  du  —  du,  — 
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Din  blick  begrep  jag.     Att  mig  mGrda 

Du  kom,  fön*ädare  och  bödel! 

Min  son  ...  tro  honom  ej  .  .  .  han  Hr  en  bof .  .  . 

Tro  honom  ej  .  .  .    Ah !     (Han  faller  baklänges.) 

Bojarerne  skynda  till  och  se  med  fasa  att  han  själas.  ]U[an 
skyndar  efter  läkare.  »Min  biktfar!*  hviskar  den  döende.  En 
af  bojarerne  ropar  i  dörren:  »Folk,  hitåt!<  och  på  det  afkalda 
anropet  instörtar  i  salen  den  väntande  skaran  af  gycklare,  hviss- 
lande,  sjungande  och  dansande.  Bojarerne  förmå  med  möda  hejda 
deras  mimfart.  De  emellertid  tillstädeskomne  läkame  intygu 
tsarens  död,  och  under  den  allmänna  bestörtningen  öppnar  tx»*- 
dunoff  ett  fönster  och  ropar  utåt  torget: 

Moskvk, 
Vär  tsar  Ivan  Vasiljevitsch  gått  hfidan! 

Under  panisk  förskräckelse  skocka  sig  bojarerne  omkring 
den  aflidne  nerskaren,  och  den  ende,  som  någon  gäng  rågat 
trotsa  honom  i  lifvet  utbrister: 

Det  Kr  fnllbordadt.     Tsar  Ivén,  der  Sr  då  du, 
Inf5r  hvars  blick  så  länge  Ryssland  sk&lfde! 
VanmUgtig,  svag,  orörlig  ligger  du 
Och  midt  bland  dina  skatter  fattig. 
Hvad  stå  vi  här  och  vänta  på,  bojarer! 
Är  denna  låga  plats  väl  värdig  den, 
Invid  hvars  fötter  femti  år  vi  lågo? 
I  bäfven  kanske  att  vid  honom  röra. 
Förgäfves!     Än  engång  han  icke  uppslår 
Det  bistra  5gat,  och  hans  hand  Kr  magtlos 
Att  gripa  hvassa  stafven;  aldrig  mer 
De  kalla  läppar  bära  dödens  bud  .  . . 

Man  lyfter  upp  liket,  l^ger  det  på  en  bänk,  täcker  öfver 
det  med  ett  kläde  af  brokad  och  ställer  deromkrin^  kandelar»- 
rar  med  vaxljus.  Genom  det  öppna  fönstret  höres,  lämte  sorlet 
från  folkmassan,  som  samlats  i  Kreml,  det  dofva  ljudet  af  eL 
ensam  dödsklocka,  till  hvilken  småningom  ansluter  sig  dånet  från 
Moskvas  tusentals  kyrkklockor. 

Detta  är  i  väsendtliga  delar  innehållet  af  grefve  Tolstoi? 
dram.  Den  mottogs  af  allmänheten  med  entusiasm.  Hänförda 
af  de  dramatiska  skönheter,  den  besitter,  gingo  de  ryske  kriti- 
keme  ända  derhän  att  jämföra  författaren  med  Shakespeare.  Na- 
tionalstoltheten  förklarar  måhända  detta  omdöme.  För  vår  de! 
återfinna  vi,  om  också  i  mindre  mån,  de  brister,  som  vidlåda 
det  ryska  dramat  i  allmänhet.  Den  vigt,  som  lä^es  pä  karak- 
tärsstudiet, och  isvnnerhet  den  omsorg,  med  hvilken  diktaren 
sökt  ställa  i  full  dager  Ivans  storartade  gestalt,  har  kommit  ho- 
nom att  något  försumma  det,  som  kunnat  stegra  det  sceniska 
intresset.  I  stycket  förekomma  icke  fä  longörer,  och  mindn- 
betydande   detaljer  ha  någon  gång  blifvit  alltför  bredt  utförda. 
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Handlingen  har  derpå  icke  så  litet  förlorat  af  framåt  trängande 
liflighet  och  styrka,  och  hvad  värre  är,  den  belastas  för  mycket 
if  det  bmtala.  Ivans  lidelsefulla  utbrott,  hans  våldsgemingar  och 
ieo  krypande  förslagenheten  hos  hans  män  bilda  tillsammans 
btt  element  af  grjrmhet,  hvilket  icke,  såsom  der  det  förekom- 
mer hos  Shakespeare,  tillräcklig  genombrytes  och  uppväges  af 
bedligt  haltfulla  motiv.  Medgifvas  bör  likväl  att  stycket  inne- 
Liller  scener,  hvilka  på  denna  gifha  grund  i  storslagenhet  icke 
iU  efter  det  bästa  i  andra  länders  literatur.  Till  dessa  hör  bland 
indra  en  scen,  i  hvilken  bojarerne  äro  samlade  hos  Schujski, 
inbegjipnQ  i  öfverläggning  om  sättet  att  störta  tsarens  gunstling 
|jo<lunoff,  äfvensom  ett  uppträde  på  torget,  der  bojarerne  och 
[rodanofEb  utskickade  söka  att  uppvigla  folket  i  motsatta  syften. 
Grefve  Tolstoj  låter  oss  i  slutet  af  sitt  stycke  förutse  de 
bedrofliga  tilldragelser,  som  följa  på  Ivans  död.  Dessa  handel- 
Kr  ha  ingifvit  honom  idén  till  tvenne  andra  tragedier,  Tsar 
Ftffdor  och  Tsar  Boris  som  jämte  Ivan  den  grymmes  död  bilda 
ett  slags  tiilogi.  Det  är  fortsättningen  af  ett  historiskt  bildgalleri, 
i  li^ilket  suveräneme  intas^a  första  platsen.  De  senare  styckena 
Iro  dock  det  äldre  underlägsna.  »Tsar  Boris <  eger  emellertid 
Dagra  dramatiska  skönheter,  härflytande  ur  ämnet  sjelft.  Ivans 
fbroe  ranstling  har  ändtligen  sett  sina  länge  närda  drömmar 
{orrerkligade.  Men  för  att  sätta  sig  i  besittning  af  tronen,  har 
bn  nödgats  låta  aflifva  den  unge  tronarfvingen  Dmitri.  Såsom 
riksföreståndare  har  han  lyckats  realisera  alla  de  planer  och  re- 
former, hvilka  han  i  långa  tider  umgåtts  med.  Men  denna  tafla 
bej^nner  redan  förmörkas.  Förräderi  och  upplopp  bland  boja- 
rerne, uppträdandet  af  den  mördade  Dmitri  i  en  förlupen  munks 
person  och  understödd  af  polackame,  samt  inbördes  kriget  med 
illa  dess  olyckor  förmå  nonom  till  regerings  åtgärder,  som  ej 
mycket  ge  efter  för  Ivan  den  grymmes.  Det  är  straffet,  den 
pdomliga  hämnden,  som  växer  upp  och  drabbar  mördaren,  bäst 
nan  i  fred  ville  försona  brottet  och  njuta  af  dess  frukter. 

III, 

Ostroffski  och  Tolstoj  hade  visat  hvilken  rik  grufva  Ryss- 
knds  historia  erbjuder  dramatiska  författare.  De  funno  en  lär- 
j^n^e  i  Avérkijeff,  en  böljande  författare,  som  år  1872  upp- 
tTddde  med  en  dram  i  fem  akter.  Den  gamla  goda  tiden  i  Kor 
schira.  Händelsen  i  denna  tilldrager  sig  i  andra  hälften  af  17:de 
^klet  Den  unge  Yasili,  son  till  den  rike  bojaren  Korkin,  äl- 
skar Maritsa,  dotter  af  en  obemedlad  adelsman  i  granskapet. 
Denne  senare,  Ivan  Silitsch,  infinner  si^  för  att  begära  Yasilis 
kand  för  sin  dotter.  Intagen  af  motvilja  mot  honom  i  följd  af 
Qe^li^  förtal,  mottager  bojaren  honom  med  högmod  och  förakt 
och  jagar  honom  skjmfiigt  från  sitt  hus.  Den  gamle  Ivan  kän- 
"t-r  hela  sin  energi  och  sin  gamla  krigarstolthet  vakna.    Han 
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reser  upp  sin  böjda  gestalt  och  med  en  pä  samma  gång  värdig 
och  fast  ton  åberopar  han  sig  pä  sin  hederliga  fatngdom  gent 
emot  hofmannens,  på  tvetydigt  sätt  fbrvärfvade  rikedomar.  Fu^ 
att  göra  ett  slut  pä  denna  kärlek,  hvilken  han  anser  ovärdig  sii^ 
sons  höga  ställning,  sänder  Korkin  Vasili  till  Moskva.  Afskeds^ 
scenen  mellan  denne  och  Maritsa  är  rik  pä  rörande  behag.  Sex 
månader  fbrgä,  och  Maritsa  erfar  att  hennes  trolofvade  pft  si» 
med  en  annan.  Den  unga  flickan  har  efter  en  kort  qokdoio 
blifvit  helt  och  hållet  förändrad.  Dödligt  särad  i  hjertat  ocb 
sökande  att  ur  minnet  förjaga  hvarje  tanke  pä  det  fbmutna,  \ 
sluter  hon  att  gifta  sig  med  sin  kusin,  sin  tidigare  foiskjatni 
tillbedjare. 

Men  en  dag  uppträder  Vasili  äter  helt  plötsligt  Mottapes 
med  fbrakt,  söker  han  att  rättfärdiga  sig.  Hvad  kunde  han  ri] 
göra?  Hade  han  bort  vara  tsaren  ohörsam?  Den  unga  flickas 
svarar  honom  bittert  och  gisslar  honom  af  hjertans  lust  med  stir 
kände  ord.  Vasili,  som  förgäfv^es  uttömt  alla  de  medel  en  obil 
lig  lidelse  fbrmått  ingifva  honom,  drager  sig  tillbaka  med  en  ho 
telse  pä  läppame.  Kort  derpå  inträfEär  fbrlomingsfesten.  Dend 
är  firamstäld  i  alla  dess  rörande  och  poetiska  detaljer.  Midt  W 
der  den  allmänna  glädjen,  infinner  sig  Vasili,  åtföljd  af  en  tmpp 
beväpnade  män.  Hänförd  till  det  yttersta  genom  det  motsud 
Maritsa,  för  hvilken  han  nu  uppoffrat  sin  namtid  och  sin  maka, 
ställer  mot  honom,  anklagar  han  henne  i  allas  närvaro  att  ^ 
varit  hans  älskarinna,  foreter  derpå  &lska  vitnen  och  visar  d 
ring,  han  erhållit  af  henne  i  deras  a&kedsstund. 

Maritsa  ser  sig  förskjuten  af  sin  fåstman  och  öfVemfvec 
af  alla  de  närvarande;  men  till  intet  pris  benägen  att  bU  ded 
mans  älskarinna,  hvars  maka  hon  en  ^ang  hoppats  blifva,  ntro* 
par  hon:  >med  våld  skall  du  likväl  ej  vinna  mig;  på  detta  vii 


följer  ja^  dig  ...  ty  jag  älskar  dig  ännuc,  och  sedan  hon  5t<'«a 
lolk  1  sitt  bröst,  »nu  kan  du  taga  mig,  nu  är  ja^  dinl< 
Handlingen  i  stycket  är  i  jämnt  framåtskridimae  och  ick« 


fä  scener  uppdragna  med  mästarhand.  I  tvänne  afseenden  hsi 
författaren  tiUochmed  öfverträ£Pat  sina  mönster.  Han  vinnlfig^ 
sig  icke  uteslutande  om  styckets  hufmdperson;  öfnga  personlig 
heter  uppoffras  icke  och  lemnas  ej  helt  och  hållet  i  sknmHi 
utan  äro  tvärtom  behandlade  med  nästan  lika  stor  omsorg,  dess- 
utom upptager  det  qvinliga  elementet  och  kärleken  ett  stönf 
rum  och  fbrekomma  ej  såsom  en  oväsendtliga  bisaker.  Huru  wi 
och  bevekande  är  ej  bilden  af  Maritsa,  denna  unga  flicka  på  es 
fl£ng  sä  öm,  okonsthtd  och  lidelsefull!  Hvilken  kärleksdon  a£ 
oas  ej  dessa  hennes  afiskedsord  till  Vasili: 

»Tala  icke  så;  plåga  hvarken  dig  eller  mig.  Det  Sr  endast  ialska  Cl'.- 
sioner,  en  bedrSglig  drSm !  Jag  hoppas  på  ingenting,  på  ingenting  alK  oci 
detta  8r  mycket  bäUre.  Och  hTartill  vftl  för  öfrigt  dlsnna  lycka!  Har  JM 
ej  varit  lycklig  nog?  Det  Xr  tillrXckligt  för  mig,  att  da  Slskat  mig  en  tid 
Jag  skall  drömma  om  det  förflutna . . .  nBr  vi  mOttes  i  den  liUa  dLOgen,  ca 
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det  Ti  di  sade  hvarandia  .  .  .  huru  jag  frös  om  qyKllen  och  skftlfde  vid  tan- 
ken: kommer  han  eller  kommer  han  icke?  och  haru  jag  lade  mitt  (5ra  till 
icarken  för  att  lyssna  till  min  älsklings  steg  och  huru  häftigt  mitt  hjerta 
klappade,  nlr  han  findtligen  kom.  Vår  afskedsstund,  de  tårar  jag  gjuter, 
tUt  detta  Kr  sillhet,  Yasili!  Det  är  ännu  ej  det  sorgliga.  Nej,  visst  inte  I 
Ty  när  sorgen  kommer,  skall  den  icke  ha  sin  like.  Du  skall  då  ej  mera 
Tsia  hlr,  och  jag  får  då  ej  mera  vänta  dig,  ej  darra  af  köld,  ej  fatta  din 
kand,  ej  gråta.  < 

Vasilis  gestalt  är  i  de  första  akterna  något  blek  och  matt 
i  jämbredd  med  Maritsas  lifliga  figur.  I  femte  akten  framsti- 
ger  den  unge  mannen  häftig  och  uppbrusande,  ingenting  fbrmår 
mera  hfilla  honom  tillbaka,  men  den  nedriga  utvägen  att  fbrtala 
den  älskade,  hvilken  han  i  sin  nöd  tillgriper,  ställer  honom 
ohjelpHgen  för  lågt.  I  det  ögonblick  han  med  våld  vill  bort- 
f()ra  sin  älskade,  utropar  han: 

»Förolämpa  mig,  sönderslit  mig  med  ditt  hån,  men  erinra  dig  en  sak, 
^  att  jag  genom  att  förtala  dig,  ej  velat  slörta  dig  i  förderfvet^  utan  en- 
<i&st  visa  huru  högt  jag  älskar  dig.  Utan  din  kärlek  har  lifvet  för  mig  in- 
tet värde,  och  ingen  skall  så  kunna  älska  dig,  som  jag  gjort  det.  Förlåt 
mig,  fastän  jag  är  ovärdig  din  förlåtelse!  Jag  älskar  dig  och  har  öfvergif- 
vit  min  maka!  Jag  älskar  dig  och  har  förtalat  dig,  ty  jag  vill  ej,  Maritsa, 
£2t  da  tillhör  någon  annan.  Jag  har  trotsat  allt:  min  Gud,  min  tsar  och 
min  iader!  Jag  har  endast  hyst  en  tanke,  tanken  att  få  ega  dig.  Och  här 
stAf  jag  nu  ändtligen  inför  dig,  och  alla  hinder  äro  undanröjda.  Nu  är  du 
Qiin,  ty  ingen  skall  mera  förmå  rycka  dig  ur  mina  armar«. 

På  detta  stycke,  som  vid  det  första  uppfbrandet  rönte  ett 
mycket  stort  bi£Edl,  följde  snart  en  tragedi  i  lem  akter,  benämnd 
Yasili  den  blinde  och  furst  Schemjdka,  som  yisserligen  icke  mot- 
svarar alla  de  fbrhoppningar,  man  stält  nå  den  un^  författaren, 
men  likyäl  erbjuder  åtskilliga  moment  ai  yerkligt  intresse. 

Dess  innehåll  är  följande.  Den  moskoyitiske  storfursten 
Vasili  (1425 — 1462)  har  låtit  fängsla  sin  farbroder,  Vasili  den 
skefbgde,  hyilken  upprest  sig  emot  honom.  När  han  förebrår 
lydfursten  att  hafVa  yelat  förgripa  sig  på  sin  monarks  lif,  sya- 
rar  denne  med  stolthet:  'Säg  mig,  hyem  har  yäl  satt  dig  till 
min  domare?  Jag  är  icke  din  tiiäl,  jag  är  icke  din  lydfurste. 
I  mina  länder  är  jag  oinskränkt  herskare,  likaså  yäl  som  du  i 
dinac . .  .  och  yänd  till  de  öfrige  furstame,  som  beyitna  denna 
scen,  utropar  han:  »I  aren  icke  furstar,  I  aren  icke  af  Ruriks 
blod  I  I  aren  säkert  endast  hittebarn,  då  den  kränkning,  som 
Teder£Eures  mig,  icke  det  minsta  förmår  röra  erl<  . . .  Uppretad 
af  dessa  häftig  tillmälen,  låter  storfursten  sticka  ut  hans  ögon. 
Brodern  till  aet  olyckliga  offret,  furst  Schemjäka,  syär  yid  un- 
derrättelsen härom  att  hämmas. 

Men  åren  föig^,  och  han  tyckes  hafya  fbrglömt  sin  ed. 
Hans  eemål,  i  är^righet  och  tilltagsenhet  ett  motstycke  till 
lady  Miacbeth,   har  likyäl  icke  glömt  den.     Djupt  sårad  af  sin 
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gemåls  beständiga  sarkasmer,  begagnar  sig  Schemjåka  omsidei 
af  ett  tillfälle,  då  storfursten  med  ett  obetydligt  lölje  fbretagi 
en  vall&rd  till  troXtska  klostret,  att  låta  fkngsla  och  slå  hono 
i  kedjor.  Derpå  tågar  han  till  Moskva  att  sätta  sig  i  besittniD 
af  tronen.  Här  anträffar  han  storfurstens  gemål,  Maria,  oeh  h 
moder,  Sofia,  en  värdig  rival  till  hans  egen  maka.  Den  see 
der  de  begge  se^ersälla  makame  uppträda  jämte  sina  offer,  i 
väl  utförd  och  ennrar  om  vissa  af  Shakespeares  dialoger.  Schem 
jåka  är  plump  och  frispråkig.  Hans  gemål  söker  att  krossa  sim 
slägtingar  med  sitt  hån.  Detta  fbrmär  storfurstinnan  Sofia  [ 
längden  icke  fbrdraga,  och  hon  utropar:  >det  vore  bättre,  h 
ste,  om  du  anbefalde  din  gemål  att  tiga  än  att  sjunga  henii 
lof . . .  kanske  är  du  drucken ?«hvartill  fursten  svarar:  >Du  ta 
lar  sanning  . . .  drucken!  Du  har  rätt,  jag  är  drucken,  men  druo^ 
ken  hvarken  af  vin  eller  mjöd,  utan  af  segerruset.  Hustru,  ef 
tersom   vårt  värdsfolk  ej  bjuda  oss  att  sitta,   så  tågom  sjelfv^ 

Siats.  Låt  icke  skrämma  dig,  tag  plats.  Om  det  ej  behagd 
em,  dess  värre  c.  För  att  hämnas  sm  broder,  låter  ^hemjåka 
kasta  Vasili  i  en  mörk  &ngelsehåla  och  stinga  ut  hans  ögon 
Han  står  äfven  redan  i  be^epp  att  bemägtiga  sig  dennes  beg?^ 
söner,  men  denna  gån^  hejdas  han  af  sin  gemål.  Hennes  eniÅ 
barn  är  sjukt,  och  äregirigheten  ger  vika  för  modersso^en.  Snart 
varder  emellertid  inkräktarens  ställning  hotad.  Bojareme  resJ 
si^  upp  emot  honom;  ett  möte  af  biskopar  fordrar  Vasili  den 
blmdes  frigifvande.  Schemjåka  söker  att  binda  honom  genoid 
en  ed  om  trohet.  I  det  ögonblick  den  olycklige  storfursten  skrij 
der  till  att  aflägga  denna,  inträder  helt  oformodadt  den  oforscnH 
li^  furstinnan  Sofia  och  slungar  mot  de  begge  makame  denca 
öaesdigra  profetia: 

»Nej,  nej,  mina  vänner,  stannen  qvar!  Tron  I  att  jag  yill  l&taerc». 
utan  att  hafva  förbannat  er?  Huru  djupt  jag  förbannar  er,  det  förmår  ja^ 
ej  med  ord  uttrycka,  ty  dertill  eger  språket  ej  nog  starka  uttryck.  Ett  rfj 
jag  dock  gftga  er:  nSr  olyckor  och  lidanden  hemsöka  er,  glömmen  icke  h:- 
stinnan  Sofia.  Erinren  er  alltid  att  det  Kr  hon,  som  nedkallat  dem  Gfrer 
er.  Och  dig,  furstinna,  skall  jag  återse,  på  denna  fasans  dag,  då  du  skiil 
utbrista  i  tårar  och  slå  din  panna  mot  den  fuktiga  marken,  dignand«>  af 
smarta  och  ofverglfven  af  alla«  .  .  . 

Den  gamla  furstinnan,  som  endast  lyssnar  till  sitt  hat,  ata- 
ger  sig  att  sjelf  sätta  i  verket  sin  förutsägelse.  Hon  förgiftar 
lurst  Schemjåka  och  svarar  Vasili,  som  fragar  henne  om  han» 
anförvandt  dött  en  naturlig  död,  med  hårdhet:  >Hvad  rör  de: 
dig?    Tänk  endast  pä  en  sak:   Itvssland  är  räddadt<. 

I  detta  stycke  förekomma  åtskilliga  mycket  raskt  utfonia 
episoder,  vitnande  om  författarens  kännedom  af  scenens  fordrin- 
gar, men  han  har  dock  ej  kunnat  undgå  att  Mia  i  samma  M 
som  hans  företrädare.  Hans  drama  är  ett  långt  stycke  krönika, 
i  hvilken  enhet  saknas  i  rum  och  än  mer  i  handling.  De  hår 
och  der  strödda   verkligen  dramatiska  scenerna  uppväga  ej  bri- 
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»ten  på  inre   nödvändighet.    Det  grymma  patologiska  element, 

»m  synes  flyta  med  en  viss  ymnighet  ur  det  historiska  stoffet, 

mes  äfven  här  till  öfverflöd.    Det  mildras  icke  mycket  deraf, 

in  qrinnan  här,  liksom  i  AvérkijefiEs  föregående  stycke,  spelar 

^n  ofverv&gande  rol,  ja  intager  till  och  med  for  mycket  rum, 

T  dramen  rör  sig  så  att  säga  nästan  uteslutande  kring  de  tvänne 

nr^tinnomas  täfion  om  magten.    Intressant  blir  likväl  denna  om- 

itandighet  derigenom,  att  den  tyckes  motsäga  påståendet,  att  den 

y<ka  qvinnan,   hänvisad  som  hon  var  till  det  afskiljda  lefnads- 

éttet  i  frustugan,   det  fomryska  terem,  icke  kan  spela  annat 

tD  en  underordnad  rol  i  det  historiska  dramat.    Hysslands  hi- 

toria  sjelf  är  ett  vitnesbörd  derpå,  att  vissa  qvinnor  förstått  att 

koja  sig  ur  den  förödmjukande  ställning,  som  landets  seder  och 

iruk  anvisat  dem  under  århundraden. 

C.  M.  Lindforss. 


I  Bokhandeln. 

M.  W.  af  Schultén:  Samtidens  män,  —  Leon  Gambetta,  H.fore, 
i  A.  Lindfors,  1879.     1  mark. 

Det  8r  en  ofta  upprepad  klagan  att  vår  tid  saknar  stora  miln  och  i 
n  sTimerhet  stora  karaktärer.  Och  nekas  kan  icke  att  det  i  den  nutida  bild- 
lA^n  fins  ett  något,  som  tillbakahåller  utvecklingen  af  sann  och  verklig 
ri^inaiitet.  Vår  tid,  menar  man,  ftr  majoritetemas,  associationemas  tid, 
&(>  individemas.  Och  dock  visar  det  sig  att  der  verkligen  stora  och  ovan- 
1%,  det  menskliga  snillet  och  kraften  prSfvande  situationer  framträda,  der 
^n&s  stora  personligheter  likaså  litet  i  vår  tid,  som  under  förgångna  dagar, 
bliuiden  Kr  hnfvudsakligen  att,  medan  historien,  sådan  den  8n  i  dag  skrif- 
tt.  Tisentiigen  sysselsStter  sig  blott  med  de  ovanliga  situationema  och  de 
inkildt  framtrSdande  personligheterna,  samtiden  passerar  revy  med  allt  som 
Unger  sig,  med  alla  som  uppträda  på  offentlighetens  skådebana.  TillSggom 
B«Qtom  att  den  historiska  »storheten*  ofta  torde  f5kas  i  ungef&rligen  samma 
roportion  som  det  historiska  afståndet  tilltager. 

Det  kan  derför  vara  godt  att  uppmärksamheten  länkas  äfven  på  »sam- 
>i*n«  inSn«,  på  hvad  de  äro  och  hvad  de  verkat.  Det  skall  då  lätt  nog 
n  idg  att,  der  verkligen  ovanliga  forhållanden  förelegat,  har  sällan  saknats 
£n.  migtiga  att  uppbära  dem.  Den  menskliga  anden  är  under  sådana  for- 
kilanden  underbart  ÉpKnstig.  Att  Leon  Oanibetta  bland  dessa  intager  ett 
^  <ie  allra  frSmsta  rammen  torde  i  den  dag  som  är  från  intet  håll  kunna 
i^as.  Det  är  väl  sant  att  vi  ftJrst  nyligen  kommit  Öfver  den  första  akten 
•Utta  redan  i  sin  tidigaste  offentliga  anläggning  så  märkeliga  lefhadsdrama 
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—  den  akt,  som  bSxjade  den  17  oktober  1868  i  Palais  de  jnstice  under  pro- 
cesaen  Baudin,  och  som  nyligen  slutat  i  deputeradekammarens  presidentfätolj 
I  hvilken  situation  man  skall  träffii  Oambetta  sedan  den  nuvarande  mellan- 
akten Ur  slut  och  ridån  gått  upp  till  nSsta  scen,  låter  sig  ännu  ej  berikna. 
men  visst  Kr  att  hjelten  i  detta  drama  redan  nu  tecknat  sig  sjelf  så  ^^  ar 
han  kan  göra  anspråk  på  alla  åskådares  obetingade  intresse. 

Förf.  af  detta  lilla  hSfte  har  genom  sin  framstftllning  af  den  mftrkli^^ 
franska  statsmannen  ingalunda  bidragit  att  minska  detta  intresse.  Han  ådaga- 
lägger här  en  allt  igenom  storslagen  och  sann  uppfattning  af  den  franska  de- 
mokratins chef,  nu  vorden  förmedlaren  mellan  de  i  Frankrika  ännu  ny&«  ?» 
oförsonliga  elementen:  bourgeoisi  och  demokrati.  Han  låter  oss  följa  ds: 
nuvarande  kammarpresidenten  från  hans  enkla  fädernehem  till  det  eg^dom- 
ligt  glada  bohémien  lifvet  i  »qvartier  latin<;  han  visar  oss  honom  på  sin  {^^ 
sta  stora  »hedersdag*,  då  han,  en  ung  advokat,  utan  namn  och  kunder,  pi 
en  enda  dag  blef  det  republikanska  Frankrikes  skydsling  efler  sina  angrepp 
mot  kejsaredömet  med  anledning  af  demonstrationerna  för  Baudins  minn*^. 
han  låter  oss  följa  honom  i  ballongen,  som  från  det  belägrade  Paris  ftr 
Frankrikes  hopp  lågt  Öfver  de  preussiska  llniema;  han  visar  oss  hans  stor 
artade  verksamhet  i  Tours,  och  han  tecknar  med  synbar  rörelse  det  vaek.i 
förhållande,  som  utvecklade  sig  mellan  den  70-åriga  Thiers,  monarkins  wi 
bourgeoisins  forne  apostel,  och  representanten  för  Paris  radikalaste  valkp^^: 

Enligt  vår  uppfattning  har  förf.,  så  skizzerad  hans  teckning  än  är, 
hufvudsak  fullkomligt  rigtigt  återgifvit  Gambettas  personlighet  och  verksam- 
het. Synnerligen  upplysande  för  hvardera  kunna  vi  dock  ej  anse  de  utdn: 
ur  dennes  tal,  han  här  och  der  meddelar.  De  lenma,  så  lösryckta  de  nu  Ik, 
näppeligen  någon  åskådlig  bild  vare  sig  af  Qambettas  parlamentariska  t^f 
måga  eller  af  hans  politiska  åsigter.  Ett  litet  misstag  synes  oss  f^rf.  beg^. 
då  han  anger  Gambetta  såsom  hufvudredaktör  af  Bépublique  fran9aise  fruo 
dess  anläggning  och  under  många  år.  Missminna  vi  oss  icke  var  Spuller  &!>*> 
från  bladets  uppkomst  och  till  för  par  år  tillbaka  dess  >rédactear  en  chet< 
medan  Gambetta,  hvars  namn  aldrig  torde  figurerat  i  tidningen,  spelade  rol- 
len af  dess  högre  politiska  genius  samt  i  sådan  egenskap  hade  nppsigt  ^fv^r 
den  politiska  delen  af  innehållet  och  derför  äfven  åtnjöt  ett  årligt  arvode 
Då  förf.  (sid.  38)  framhåller  att  »det  är  den  franska  revolutionen,  som  gjoit 
egendomen  allmän  i  Frankrike <,  råkar  han  något  i  kollision  med  histon* 
keme,  bland  hvilka  redan  Tocqueville,  som  dock  ej  kan  misstänkas  för  sar 
skilda  sympatier  för  »rancien  régime«,  ådagalagt  att  egendomens  f^rdelni::! 
redan  före  1789  var  ganska  utsträckt  i  Frankrike.  Ej  heller  tro  ri  i^ri 
hafva  fullt  rätt,  då  han  (sid.  15)  yttrar:  »den  lagstiflande  kåren  hade  birt 
proklamera  den  nya  regeringen,  men  gifvande  vika  för  folkets  pAtrycknb;. 
proklamerade  den  sig  sjelf «.  Utvald  hnfvudsakligen  med  afseende  pa  '^^ 
rådande  krigstillståndet  begick  »Fassemblée  nationale<  visserligen  ett  fel  ;^ 
nom  att  till  en  böljan  »proklamera  sig  sjelf*,  den  gjorde  sig  skyldig  till  '^\ 
föga  mindre  genom  att  mot  slutet  af  sin  långa  tillvara  ordna  Frankrik-^i 
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fnmtida  styrelse.  Sådan  var  åtminstone  det  liberala  Frankrikes  åsigt,  och 
c»*:  var  deriuf  man  ifrigast  yrkade  på  desR  upplösning,  som  slutligen  skedde 
cvHisaflonen  1875. 

F5rf:s  styl  Kr  här,  likasom  annars,  på  en  gång  kraftig  och  elegant. 
Er.  riss  lutning  åt  det  oratoriska  försvarar  sig  lätt  i  en  skrift,  som  har  ett 
Mtmtligt  föredrag  till  grundval.  Gagneligt  hade  deremot  varit  om  konceptet 
j'\  vägen  till  tryckeriet  undergått  en  viss  yttre  städning.  Då  förf.  t.  ex. 
rVrifver  >nKml.«  (läs:  nämligen)  och  >fr.  a. c  (läs:  framför  annat,  eller  andra), 
ir  detta  en  kombination  af  stenografi  och  vanligt  skriftspråk,  som  åtminstone 
i  k<>  länder  det  senare  till  prydnad.  Äfven  syntaxen  får  här  och  der  ganska 
t.-arsamt  sitta  emellan. 

Förf.  har  genom   den   allmänna   öfverskriften  »samtidens  mänc  iklädt 

' :  en  viss  literär  förbindelse,  som  vi  hoppas  han  ej  dröjer  att  infria.     Med 

'  ^h  «jelfständiga  uppfattning  af  de  politiska  förhållandena,  förf.  lägger  i  da- 

c-  h,  skulle  en  samling  af  dylika  leinadsteckningar  erhålla  en  betydelse  långt 

i.*-'fver  biografins  trånga  ram. 

R.  Castrén. 

M.  G.  Schybergson:  Underhandlingame  om  en  evangelisk  allians 
•'"-n  1624— 1625;  ett  bidrag  till  trettioåriga  krigets  historia.    Hrfors  1880^). 

For   Enhver,   som  har  sysselsat  sig  nöjere  med  det  Afsnit  af  Tredive- 
t^^^rigens   Historie,  hvor  Kampen    efler  de  Kejserliges  Sejre  i  Böhmen  og 
P.i!z  koncentrerede  sig  i  den  nedersachsiske  Kreds,  vil  det  have  staaet  klart, 
tt  ier  trods  den  rige  Forögelse  af  vore  Kundskaber,  som  nyere  Forfatteres 
Fokninger   have  fremkaldt,  endnu  hidtil  langtfra  har  vseret  kastet  tllstra>k- 
» '  i^.  Lys  över  selve  det  egentlige  Brsndpunkt  i  denne  Periode,  nemlig  den 
N^aation,    under  hvilken   Danmarks  Konge  Christian  IV  til  sin  egen  og  sit 
L  r.Iti    Ulykke  kom   til  at  paatage  sig  Ledeisen  af  Protestanternes   Kamp. 
Ii' onian  vare  de  politiske  Forhold,  der  hidförte  denne  Begivenhed?    Hvor- 
!•*  greb   de   mod   Habsburg  fjendtlige  Vestmagter,  Frankrig,  England  og 
N-:'?rlandene,  ind  i  dette  Vendepunkt?    Og  navnlig,  hvorledes  gik  det  til,  at 
•'  blev   Christian  IV  og  ikke  Gustav  Adolf,  der  kastede  sig  i  Breschen? 
A*  give  Svar  paa   disse  Spörgsmaal  er  den  Opgave,  som  Forfatteren  af  det 
''vriA,  paa  favilket  Lsesemes  Opmserksomhed  her  skal  henledes,  har  sat  sig. 
I  »t  synes  nu  uomtvisteligt,  at  Dr.  Schybergson  ved  sit  Arbejde  i  höj  Grad 
-'  fremmet  Problemernes  Lösning.     Hans  förste  Fortjeneste  er  den,  at  det 
T  lykkedes  ham  ved  omfattende  Efterforskninger  i  Arkiverae  i  Berlin,  Lon- 
Vi.  Ilaag,  Stockholm  og  Kjöbenhavn  at  skaffe  talrige  nye  og  vigtige  Oplys- 
z-r  frem,  skjondt  Periodens  Kilder,  ogsaa  de  arkivalske,  allerede  tidligere 
:  "p  vsDret   saa   stairkt  gjennemplöjede.     Det  er  lykkedes  ham  saaledes,  at 

';  På  anhållan  af  Red.,  som  önskat  erhålla  en  utanför  stiiendes  bedö- 
•  ..-I  le,  har  dr  Fridericia,    Kristian  W:s   bekante   historiograf,   behedrat  tid- 
'.tten  med  denna  granskning,  som  \'i  trott  oss  böra  införa  på  originalsprå- 
'  ^  dtt  detta  icke  torde  bereda  våra  läsare  stor  svårighet. 

F.iik    Tidskrift,  1880,  I.  14 
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der  sandsynligvis  ikke  vil  Tsere  nogen  videre  H5st  at  hente  for  {remtidi^ 
Forskere.  Men  hertil  kommer,  at  han  har  formaaet  at  give  det  indsamlede 
Materiale  en  Bserdeles  dygtig  Behandling.  Han  har  hävt  Oj  et  aabent  for 
Spörgsmaalenes  Ejserne,  underkastet  dem  en  streng  videnskabelig  DiofteW? 
og  er  i  meget  kommet  til  nye  og  selvBtaBndige  Resnltater.  For&tteren  har 
paa  engang  hävt  to  Formaal  for  Oje.  Han  har  villet  skildre  selve  den  Kiiäe. 
som  kulminerede  i  Aaret  1625,  vise  de  Momenter,  som  vare  de  bestemmeodi 
i  den,  og  han  har  tillige  villet  paavise,  hvorledes  der  bagved  de  enkelte  Fsr 
nomener  laa  et  Forhold  af  mere  almindelig  Nator,  nemlig  Brydningen  mel- 
lem  de  religiöse  og  de  politiske  Interesser.  Denne  Brydning  viser  han  su- 
vel  i  Englands  og  Nederlandenes  som  i  Danmarks  og  Sverigs  HandlemBatl^ 
og  giver  derved  et  viesentligt  Bidrag  til  hele  Tidens  politiske  Karakteristik. 
Anmelderen  skal  nu  i  korte  Tr»k  give  en  Analyse  af  de-BesnltatH*. 
som  Dr.  Schybergson  er  kommet  til,  og  til  denne  Analyse  knytte  nogle  Bf^ 
mserkninger,  ssrligt  om  de  ganske  vist  knn  faa  Punkter,  hvor  han  ikke  fold- 
komment  kan  dele  Forfatterens  Anskuelse. 

Skrif^et  indledes  med  et  Överblick  över  den  politiske  Situation  i  Tydik- 
land  omkring  Aaret  1620.     Det  er  Forfatterens  Hensigt  her  at  forklare  Afir> 
sageme  til  Eatholikernes  Sejr.     Med  Rette  Isegger  han  Eftertrykket  paa«  ut 
den  religiöse  Enhedsfölelse  var  steerkere  paa  den  katholske  end  paa  den  pro- 
testantiske Side,   hvor  den  svsekkedes  ved  de  forskjellige  Religionspartie» 
indbyrdes  Stridigheder  og  ved  Krydsningen  med  dynastbke  og  merkantile  k* 
teresser.     Skulde  man  rette  en  Indvendning  mod  dette  A&nit,  mastte  det  \$l 
vsere  den,  at  han  giver  Protestantemes  Kamp  et  for  stort  betTtdnt  Omfång, 
naar  han  betegner  den  som  rettet  paa  Forsvar  for  >den  nya,  från  kyrklii^ 
förmynderskap  fria  verldsuppfattning,  som  genom  reformationen  blifcrit  kal- 
lad till  lif,  och  den  uppblomstrande  protestantiska  vetenskapen^   som   me4 
hKngifvenhet  begynt  uppsöka  källorna  for  verklig,  fördomsfri  kunskap* .   Tti> 
hvilke  heldbringende  Resultater  Protestantismens  Frelse  end   havde  i  disse 
Henseender,  saa  var  den  konfessionelle  Strid  uden  Tvivl  det  aldeles  ovenre- 
jende  Synspunkt  for  Dåtiden.  —  Da  nu  det  protestantiske  Tydskland  ikkf 
formaaede  at  standse  den  katholske  Reaktion,  kunde  Frelsen  kun  komme  ve: 
de  ikke-tydske  protestantiske  Magters  Indgriben.     Dr.  S.  fremstiller  nu  di^s^ 
Magters  Stilling.    Han  omtaler  fcirst  de  forskjellige  Tendentser  i  Christian 
IV: s  Politik,  der  maatte  ijeme  ham  fra  hans  protestantiske  Nabomagter,  oz 
dvaeler  ved,   hvorledes  han  omkring   1620  kunde  riske  at  kaste   sig   ind  : 
Kampen,  ikke  alene  af  Medfolelse  med  sine  Trosfa^Uer,  men  sserligt  for  tc 
skille  Generalstateme  og  England  fra  hans  nordiske  Medbejler,  Sverig.  o£ 
hvorledes  han  holdtes  tilbage  ved,  at  den  Magt,  han  regnede  paa,  nemJi<: 
England,  skuffede  hans  Forventninger.    Förf.  vender  sig  demest  til  at  bely^" 
Gustav  Adolfs  Stilling  paa  dette  Tidspunkt  og  viser,  i  hvor  höj  Grad  HeoByne: 
til  Polen  vor  bestemmende  for  ham.    Jeg  troer,  at  Dr.  S.  her  ligesaavel  son 
ved   en  Afhandling  i  dette  Tidsskrift  (VII,  169—81,  253—60)  er  ipde  pai 
en  heldig  Bane  med  Hensyn  til  Bedömmelsen  af  Gustav  Adolf,  den  nemlif . 
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■ler  5t»rkere,  end  hidtil   almindeligt  er  skeet,  gaar  ud  paa  en  Söndring  af 
lonkjellige  Stadier  i  hans  politiske  Liv  og  politiske  Formaal.     Thi  Ugesaa 
n^fX  som  det  kan  vsere  at  forsöge  paa  at  vinde  et  Helhedssyn  över  en  hi- 
nomk  Penonlighed,   ligesaa  vigtigt  er  det  ikke  at  glemme  de  forskjellige 
Thaaet,  som  en  saadan  gjennemlöber.    Intet  Menneske  er  det  samme  ved 
B^gndelaen  af  sin  LSbebane  som  ved  dens  Midte  end  sige  ved  dens  AMut* 
vag    Tillige  maa  det  imidlertid  her  bemserkes,  at  det  er  af  den  störste  Vig- 
riehed  for  den  historiske  Kritik  ikke  at  överse  Forskjellen  paa  hvad  den  kan 
n&a  i  Retning  af  Forstaaelse  af  en  Earakter  og  hvad  den  maa  lade  ligge. 
I^t  gjelder  at  iaa  de  Pankter  frem,  hvor  de  historiske  Vidnesbyrd  ere  af  en 
tttdan  Natar,  at  deres  Tydning  paa  én  bestemt  Maade  ikke  läder  sig  afvise, 
D^  därimod  vsere  sig  bevidst  at  der  er  andre  Karakterbestemmelser,  som  nnd- 
nn^  sig  en  sikker  Erkjendelse.     Naar  Gustav  Adolf  selv  i  Begyndeisen  af 
Tjrerae  {remhaever  Hensynet  til  Polen  som  et  afgjörende  politisk  Moment 
ibr  cig,  da  tör  man  tage  dette  som  givet,  thi  her  kan  nsppe  vsere  Tale  om 
B  Skuffelse,  hverken  af  andre  eller  sig  selv.     Naar  man  derimod  staar  over- 
br  f<  Faenomen  som  den  intime  Förbindelse,  politiske  og  religiöse  Motiver 
Ddtrick  hoe  ham  ved   hans  Landgång  i  Tydskland  1680,  da  er  det  sikkert 
Itke  nmligt  at  naa  videre  end  til  Formodninger  om  denne  Förbindelses  egent- 
fe  Karakter  og  Grad,  thi  her  er  rigelig  Pläds  for  Skuffelser.     En  genial 
''or&tter  kan   mnligvis  tneffe  det  rigtige,  men  naar  han  gjör  det,  gjör  han 
K  i  Kraft  af  Gjaetning,  ikke  af  rationel  Erkjendelse,  og  hverken  han  selv 
Ber  Dogen  anden  kan  med  rationel  Sikkerhed  slaa  Resultatet  fast  som  afgjort. 
Dr.  S.  kaster  derpaa  et  Blik  paa  Nederlandenes  ogsaa  ved  blandede 
\n^jn  bestemte  Politik  og  dvssler  saa  sserligt  ved  Jakob  I  af  Englands  Po- 
tik,  der  gik  ad  paa  at  gjenvinde  Pfalz  for  hans  Svigerson,  Eurfyrst  Fred- 
k.  ved  Hjselp  af  en  europseisk  AUiance  og  med  saa  ringe  Ofre  som  muligt 
r  iig  selv.     Denne  Alliance  skulde  ikke  vsere  et  udelnkkende  evangelisk 
irbond ;  ogsaa  Frankrig  Snskedes  medoptagen,  men  det  blev  ikke  muligt  at 
'ffriode  de  Modssetninger,  der  fandtes  mellem  de  to  Staters  politiske  og  re- 
pUse  Intereeser.     Derved  kom  den  vsesentligste  Betydning  til  at  knytte  sig 
de  to  Ambassader,  Anstruthers  og  Spens^s,  som  Jakob  I  i  Sommeren  1624 
v^odte  til  Danmark,  Nordtydskland  og  Sverig,  og  til  hvis  Belysning  Förf. 
r  umlet  et  betydeligt  nyt  Stof.    Med  Rette  paavisee  her,  hvorledes  det  var 
politiske  Interesser,  der  absolut  betones  i  Instruxeme  for  de  to  Gesandter, 
M  InstroxAme  först  vinde  ret  Klarhed,  naar  Talen  er  om  Eongens  Hjerte- 
b^g^nde,  Pialz.     Anstruther  havde  ikke  Held  med  sig  hos  Christian  IV; 
iDgen  gav  efter   nogen  Vaklen  forelöbigt  kun  et  afvisende  Svar  paa  Eng- 
\fhi  Förslag  om  Förbund,  idet  han  dog  forbeholdt  sig  at  overveje  Sägen, 
hil  Gesandten   vendte  tilbage  fra  Tydskland.     Det  maa  her  vsere  tilladt  at 
D»rke,  at  Dr.  S.  vistnok  har  Uret  ved  udelukkende  at  tillsegge  de  engel- 
!  Opfordringers  Mangel  paa  Fasthed  Skyiden  for  Christian  IV:  s  Afslag  og 
nmod,  i  Modssetning  till  Droysen,  fraaskrive  det  danske  Rigsraads  Hold- 
)i!  In<lflydelse   paa  den  Forskjel,   der  fremtrseder  i  Eongens  Skrivelse  til 


224  I   BOKHANDETiX. 

Raadet  af  22.  Juli  og  hans  Resolution  til  Anstruther  af  27.  Joli.  Det  e: 
ganske  vist  rigtigt,  at  det  laa  i  Eongens  Haand  at  h5re  eller  lade  v^ere  z: 
höre  Rigsraadets  Mening  om  den  udenrigske  Politik,  og  det  er  ligesaa  Ti^t, 
at  han  ofte  förte  sin  Politik  i  et  Spor,  som  var  Raadets  Anskneler  modsAt 
Men  det  er  paa  den  anden  Side  et  meget  hjppigt  forekommende  ForhoM 
at  Eongen  efter  at  have  hört  Rigsraadet  trak  sig  tilbage  fra  den  Positioc 
han  var  i  Fserd  med  at  indtage,  ganske  paa  den  Maade,  som  her  var  Tilh 
det,  og  der  bliver  da  den  overvejende  Sandsjnlighed  for,  at  der  har  va-rr: 
en  Eausalforbindelse  mellem  de  to  Ting. 

Samtidigt  med  Anstruther  var  Spens  rejst  som  engelsk  Gesandt  til  S^- 
rig.  Som  Fölge  deraf  tog  Gustav  Adolf  paany  SpSrgsmaalet  op  om  sin  St'- 
ling  til  de  europseiske  Stridsspörgsmaal ;  skarpere  end  tidligere  beton^e  Ll: 
Nödvendigheden  af  en  alraindelig  Ordning  af  de  tydske  Protestanters  Anl:;.- 
gender,  og  at  Kampen  derfor  ikke  burde  dreje  sig  om  Pfalz  alene.  Hir 
advarede  mod  en  for  nöje  Tilknytning  til  det  katholske  Frankrig;  men  hi? 
fastholdt  paa  den  anden  Side,  at  han  först  maatte  vsere  sikker  överfor  Po!«^-. 
förend  han  kunde  foretage  aktive  Skridt.  Herved  fik  hans  Svar  til  Spen**' 
resen-eret  Pneg,  Gesandten  udrettede  ikke  noget  bestemt  paa  samme  T  . 
som  Anstruther,  hvad  Dr.  S.  paaviser  imod  Gardiner,  heller  ikke  var  M  U 
i  Nordtydskland. 

Under  disse  resultatlöse  Forhandlinger  var  imidlertid  hos  Knrfyr&t^^c  i' 
Brandenborg  og  saerligt  hos  dennes  Minister  Kristian  von  Bellin  Tanken  •... 
Nödvendigheden  af  evangelisk  Alliance  bleven  vakt  stserkere  end  för.    D<et  -* 
til  Skildringen  heraf  og  af  de  fölgende  Begivenheder,  at  Hovedinteref^en  t-- 
Dr.  S:s  Bog  knytter  sig  paa  Grund  af  de  vigtige  Oplysninger,  han  har  (t^z 
draget  fra  Berliner  Arkivet  om  Bellins  Rejser  til  Christian  IV  og  saprlip*.  •* 
Gustav  Adolf  og  Jakob  I.     Bellin  fandt  Christian  IV  omtrent  i  samme  St«=:? 
ning  som  Anstruther  havde  truffet  ham,  men  troede  dog  paa  Mnlighede!:  ^'.  i 
at  han  kunde  vindes  ')•    Ganske  anderledes  heldig  var  denmod  Bellin  i  ^i*-i 
rig.     Det  er  vistnok  rigtigt,  naar  Dr.  S.  i  Gustav  Adolfs  Svar  til  ham  <*^ 
et  Vendepunkt  i  hans   Livsbane   eller  rettere  noget,  der  kunde  vaere  b'*-« 
dertil.     Thi  Gustav  Adolf  vendte  ved  denne  Lejlighed  Blikket  bort  fra  Po.-« 
og  tilböd  at  före  Krigen  i  Tydskland,  men  ganske  vist  kun  naar  der  sikr*".<«: 
ham  tilstrffikkelig  Hj»lp  og  tilstraekkelige  Garantier,  og  naar  Direktionen  !tj* 
beholdtes  ham   selv   alene.     Hvad   han  ^-ilde  opnaa  ved  denne  sidste  B^s- 
gelse,  var  at  holde  Christian  IV  borte  fra  Forhandlingeme;  han  vilde,  ir.^ 
meget  det  end  gjsldt  en  evangelisk. Alliance,  isolere  denne  sin  prote5tanti<i'€ 
Nabo.     Bellin   bragte  nu  disse  Tilbud  hjem  til  sin  Kurfyrste  og  tiUipe  Ii.- 

1 

^)  Lejlighedsvis  kan  det  her  bemaarkes,  at  Dr.  S.  har  misforstaa^et  -sj 
Saetning  i  en  af  Bellins  tidligere  Relationer  fra  Danmark,  naar  han  ■  S.  — ! 
10)  gjengiver  »jalonx  de  la  grandeur  des  Roys  &  Tencontre  des  Estats  f  o:  -i 
lairesc  som  »afundsjuk  mol  andra  mftgtigare  koniugarc.  Bellin  har  ^x-^ 
imod  villet  paapege  —  og  det  ikke  uden  virkelig  Skarpsynethed  —  Chr;?T.ia 
IV:s  skinsyge  Vaagen  över  den  kongelige  Magt  överfor  R^pablikeme-  (»-■ 
ralstateme  og  Hansestaterne. 
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tTrkket  af  Sverigs  Aminositet  mod  den  danske  Konge.  Det  blev  överdraget 
fiam  at  gaa  som  Gesandt  til  Haag  og  London  for  at  vinde  Vestmagtemes 
rjsiatning  til  den  nye  Plan  om  det  evangeliske  Förbund;  Opgaven  var  til- 
llge  at  holde  Christian  IV  nede;  om  fomödent  burde  han  tvinges  til  at  finde 
*\z  i  de  Forbondnes  Betingelser  og  överlade  Gustav  Adolf  Direktoriet.  Efter 
K.  hare  vondet  Moritz  af  Oranien  for  Planen  forelagde  Bellin  den  i  Januar 
Ki2d  i  London.  Her  kom  Kollisionen.  Jakob  I  var  af  forskjellige  Grunde 
criUig  til  at  opgive  Forhandlingeme  med  Danmark;  han  fastholdt,  at  Chri- 
^tian  FV^  enten  selv  burde  overtage  Direktoriet  eller  dog  give  sit  Samtykke 
u,  al  Gustav  Adolf  gjorde  det.  Bellin  modarbejdede  bestemt  dette  og  an- 
|reb  den  danske  Konge;  han  opnaaede  tilsidst  dog  ogsaa  det,  at  der  den  9. 
F^bruar  afsendtes  en  Skrivelse  til  den  engelske  Gesandt  i  Danmark,  Anstru- 
tber,  med  Ordre  til  med  större  Iver  end  hidtil  at  soge  at  formaa  Christian 
IV  til  at  slutte  sig  til  Kampen  mod  Kejseren;  gav  Christian  IV  et  benieg- 
t«Dde  Svar,  skulde  Anstruther  holde  Bellins  Forslag  hemmelige,  men  hvis 
Kungen  derimod  skulde  vise  sig  villig  til  at  stötte  Foretagendet  med  Penge 
eller  til  at  indtraede  i  Förbundet,  skulde  Anstruther  virke  for  Gustav  Adolfs 
PUner  og  scerligt  formaa  Christian  IV  til  at  bifalde,  at  Gustav  Adolf  fik  Di- 
nktoriet.  Saaledes  havde  Bellin  sögt  at  bryde  Englands  Saerforbindelser  med 
Ihmmark,  der  jo  maatte  vaere  Kongen  af  Sverig  saa  meget  imod.  Men  han 
ftolede  ikke  paa  Resultatet,  og  Begivenhedeme  gave  ham  snart  Ret. 

Thi  samtidigt  med  Bellins  Underhandlinger  var  der  i  Danmark  före 
Forbandlinger  af  störste  Vigtighed.  I  Slutningen  af  December  1624  var  An- 
cnther  paany  kommen  til  Christian  IV  i  Kjöbenhavn.  Han  havde  denne 
Gaog  fyldigere  Instruxer,  end  da  han  var  der  om  Sommeren.  Saaledes 
hnde  han  optraede  mere  indtrsengende  överfor  Kongen,  og  Fölgen  blev,  at 
^sce  ved  en  Sammenkomst  den  18.  Januar  fremkom  med  Tilbud  om  at  före 
&  Hsr  imod  Kejseren  og  Ligaen,  forsaavidt  England  vilde  gaa  ind  paa  visse 
Foriringer,  som  han  naermere  formulerede.  Dette  Tilbud  oversendte  Anstru- 
i^r  til  sin  Regering,  i  hvis  heender  det  dog  nseppe  kom  fÖr  i  förste  Halvdel 
tt  Februar  og  vel  efler  Afsendelsen  af  Ordren  af  9.  Februar.  Det  var  disse 
rObod  fra  Christian  rV:s  Side,  der  forandrede  Situationen.  Thi  idet  Chri- 
vun  IV  kun  fordrede  betyd  eligt  ringere  Ofre  af  den  engelske  Konge,  end 
nifsldet  havde  vseret  med  Gustav  Adolf,  besluttede  Jakob  I  at  se  bort  fra 
^  Ulflagn,  han  havde  givit  Bellin,  og  antage  de  Tilbud,  som  Christian  IV 
IJorde.  Derved  blev  det  den  danske  Konge  og  ikke  den  svenske,  der  fik 
Direktoriet  i  det  kommende  Afsnit  af  Trediveaarskrigen. 

Saaledes  er  Dr.  S:s  Fremstilling  af  disse  Forbandlinger.  Til  sel  ve 
Fr»>mstillingen  knytter  sig  en  Kritik  af  tidligere  Opfattelser.  Först'  vender 
^  sig  mod  Opel,  der  har  tilskrevet  Christian  rV:s  forandrede  Holdning 
PnuikrigB  Indfiydelse,  og  viser,  at  der  hverken  har  foreligget  saa  positive 
ni  bad  fra  fransk  Side,  eller  Christian  IV  nseret  en  saadan  Tillid  til  Frank- 
{"•p.  &t  der  kan  viere  Tale  om  at  l»gge  Tyngdepunktet  for  Begivenhedeme  i 
i^^n  franske  Gesandt  Des  Hayes^s  Underhandlinger.     Dr.  S:s  Undersögelse  er 
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her,  som  i  det  Hele  taget^  strengt  bygget  paa  Kilderne,  og  det  forekomm^^r 
Anmelderen,  at  han  med  Rette  har  tilbagevist  Overdrivelserae  i  Opels  Pu- 
stande. Men  paa  den  anden  Side  synes  det  at  maatte  indrömmes  deo  nsvctr 
tydske  Forfatter,  at  han  har  vaeret  den,  der  först  har  an  vist  Des  Ekjes  • 
Sendelse  en  större  politisk  og  ikke  alene  kommerciel  Betydning.  I>en  B^- 
mserkning  skal  heller  ikke  tilbageholdes,  at  det  i  det  Hele  maa  siges,  (t 
Frankrigs  Stilling  til  Trediveaarskrigen,  ikke  alene  paa  det  ber  omhandle-J^ 
Tidspunkt,  men  ogsaa  for  hele  den  senere  Tid  trssnger  til  en  langt  fyldig^r*- 
Belysning,  isaer  fira  franske  Arkiver,  end  der  hidtil  er  blevet  den  til  l^' 
Her  foreligger  en  Opgave  for  en  Historiker,  saerligt  en  fransk,  som  dpt  *" 
mserkeligt,  at  ingen  endnn  har  paataget  sig.  —  Derefler  soger  Dr.  S.  at  g[)?a- 
drive  den  Ansknelse,  som  gjordes  gjseldende  allerede  samtidigt  med  Begivi^r- 
hedeme,  og  som  senere  ofte  er  bleven  gjentagen,  nemlig  at  Christian  IT  ^ 
Tilbud  til  Anstrother  har  vasret  foranlediget  ved  hans  Kjendskab  til  Gnsu- 
Adolfs  Planer  og  ved  hans  Önske  om  at  miderbyde  dennes  Fordringer  * . 
England.  For  S.  ligger  Aarsagen  til,  at  Christian  IV  nu  indtog  en  a&d^ 
Holdning  end  i  Sommeren  1624  vaesentligt  kun  deri,  at  Ansttuther  ved  ^. 
bestemtere  Optraeden  gav  en  större  Graranti  for  Englands  Bistand  na  end  for- 
rige  Grang;  thi  de  almindelige  Aarsager  til,  at  Eongen  Önskede  at  delta|:f  * 
den  tydske  Kamp  virkede  jo  paa  samme  Maade  paa  begge  Tidsponkter.  Ik* 
skal  her  indrömmes,  at  Dr.  S.  ved  en  omhyggelig  Undersögelse  har  go»'* 
gjort,  at  der  foreligger  en  afgjort  Sandsynlighed  for,  at  den  danske  Kodz' 
ikke  har  kjendt  noget  til  Detailleme  af  de  svenske  Tilbud,  der  vare  omgin-' 
med  saa  stor  Hemmelighedsfuldhed,  og  at  det  saaledes  forsaavidt  ikke  k^: 
have  vseret  hans  Hensigt  at  underbyde  dem.  Paa  den  anden  Side  kan  'i-" 
imidlertid  nseppe  paastaas,  at  Christian  IV  i  det  Hele  skulde  have  vteret  rr- 
dende  om  at  der  förtes  Underhandlinger  om  Gustav  Adolfe  Ledelse  af  Kr 
gen.  Christian  IV  vidste  om  Spens's  Forhandlinger  i  Sverig  (RnsdorC  N-- 
gotia  et  Consilia  politica.  Epistolse  S.  60);  at  BelHn  vor  ude  i  Ambassad"' 
kan  vel  nasppe  heller  have  vaeret  ubekjendt  for  ham.  Som  för  beauprk». 
havde  det  naBppe  saa  meget  vaeret  Ubestemtheden  i  Anstmthens  Lofter,  <!•? 
holde  ham  tilbage  1624,  som  hans  Rigsraads  Advarsler.  Disse  Advarsler  rsi^ 
endnu  lige  stserke.  Naar  han  nu  ikke  lyttede  til  dem,  men  gjorde  sint  - 
ganske  vist  höjst  uforsigtige  —  Tilbud  til  England,  da  synes  det  ganske  v~--' 
stadigt  noget  sandsynligt,  at  han  har  villet  gjöre  et  Forsög  paa  at  krydse  ^r 
Förbindelse  mellem  Gustav  Adolf  og  England,  en  Förbindelse,  der  gan^s^ 
vist  indesluttede  en  stor  Fare  for  hans  Rige,  og  at  han  har  gjort  det  tl^'. 
saameget  desto  större  Iver,  som  han  anede,  at  der  var  noget  i  Gja^re. 

At  Christian  FV  saaledes  sluttede  Overenskomst  med  England  om  I*- 
rektoriet  i  Krigen  og  kort  efter  blev  udnaevnt  til  Kredsoberst  i  den  ne^i^^* 
sachsiske  Kreds,  havde  nu  en  gjennemgaaende  Förändring  i  hele  deo  pol*^ 
ske  Konstellation  till  Fölge.    Gustav  Adolf  trak  tåg  tilbage.    Forgjieves  u* 
de  Forsög,  som  Nederlandene  gjorde  paa  at  maegle  ved  Förslag  om  es  r.» 
Kombination,   saaledes  at  begge  Kongeme  skulde  virke  hver  med  sin  K*' 
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men  dier  en  fielles  Plan.  Gustav  Adolf  vendte  sig  paany  mod  Polen,  og 
Christian  IV  kunde  ikke  beklage  sig,  thi  han  önskede  vedblivende  ikke  Sve- 
rigs  Medvirkning.  Med  Bette  reducerer  Dr.  S.  hans  Tilbud  i  April  1626  om 
at  överlade  Ghistav  Adolf  sin  Hser  til  en  lös  Ytring  uden  alvorlig  Mening. 
Rivaliteten  mellem  Sverig  og  Danmark  havde  brudt  Planen  om  et  evange- 
lisk Förbund.  Hvorledes  Fdlgeme  bleve,  hvilke  skjaebnesvangre  Resultater 
det  fik  for  Danmark,  er  tilstra&kkeligt  bekjendt. 

Skulde  Anmelderen  efter  disse  Bemaerkninger  sammanfatte  sin  Mening 
om  Dr.  Schybergsons  Skrift,  da  maa  det  siges,  at  dette  i  höj  Grad  gjör  sin 
For&tter  ^re.  Ikke  i  alle  Punkter  kan  Anmelderen  vaere  fuldt  ud  enig  med 
iiain,  men  Uenigheden  er  kun  lidet  betydningsfuld  överfor  det,  som  synes 
bestemt  at  burde  fastholdee,  nemlig  at  det  omtalte  Skrift  er  et  interessant  og 
TEsentligt  Bidrag  til  Trediveaarskrigens  Historie,  at  det  hviler  paa  omhygge- 
iige  UnderaOg^ser  og  paa  en  sund  Kritik,  og  at  de  allerfleste  af  dets  Besul- 
tater  vistnok  ville  komme  til  at  staa  fkst  for  en  senere  Prövelse. 

Kjöbenhavn  i  Pebruar.  J.  A.  Fridericia. 

Käsikirja  höyrt/pannun  4ämmittäjille  ja  masinisteille,  kirj,  Ch.  Beer, 
M.  de  Waux,  L.  Férard,  A.  Stewart.  Buotsiksi  kääntänyt  ja  parantanut 
Xiilo  W.  Boeaeus;  suomennos  ruotsalaisesta  painoksesta.  24  kuvalla.  Hels., 
G  \V.  £dlund'in  kustannuksella,  1879.     Hinta  3  m. 

Käsikirja  maainiateille  ja  Utmmittäjille,  kirj.  Ch.  Beer,  Ad.  de 
^aux,  L.  Férard,  Ar.  Stewart.  Kolmannesta  franskalaisesta  painoksesta 
nomensi  K.  Suomalainen.  Hels.,  E.  E.  Holm' in  kustannuksella,  1879.  Hinta 
w  markkaa. 

Den  finska  literaturen,  som  i  våra  dagar  gjort  sä  snabba  framsteg  och 
deU  i  original  dels  genom  ofversättningar  med  sig  infbrlif^t  sä  många  fram- 
tfåeode  arbeten  på  snart  sagdt  alla  områden  af  vetande,  har  dock  på  ett  håll 
biifvit  betydligt  efter,  for  att  ej  säga  helt  och  hållet  försummad.  Vi  mena 
^  tekniska  branchen,  hvilken  in  summa  knapt  har  att  uppvisa  ett  hälft 
^^uan  SfveraSttningar,  de  flesta  obetydliga  eller  f^r  allmänheten  obekanta. 
Orsaken  h&rtill  kan  väl  ej  vara  att  söka  annorstädes,  än  i  den  fullkomliga 
knsten  på  tekniska  bildningsanstalter.  Så  snart  högre  och  lägre  finsk-språkiga 
tebiuka  skolor  nppstå,  skall  äfven  behofvet  af  teknisk  literatur  göra  sig  mera 
C>^Uude,  och  då  skola  helt  säkert  icke  heller  krafter  komma  att  saknas, 
^trilka  egna  sig  åt  bearbetandet  af  detta  område  af  den  finska  literaturen. 

Tillsvidare  får  man  vara  nöjd  om  de  rent  praktiska,  men  derf(5r  icke 
'Bindre  vigtiga  behofven  bli  tiUfredsstälda.  Hit  hör  den  handbok  for  maski- 
'Ufter  och  eldare,  som  nyss  utkommit  i  tvenne  olika  ofversättningar  på  skilda 
^rlsg;  ett  föga  gagneligt  öfverflöd,  som  tyckes  lätt  kunna  undvikas  genom 
tilikinnagifvande  i  tidningarna. 

I  hithörande  del  af  tekniken  finnes,  så  vidt  vi  ha  oss  bekant,  förut  på 
^Ica  utkomna  endast  ett  par  arbeten,  nämligen  en  efter  Figuier  gjord  öf- 


228  I   BOKHANDELN. 

versftttning  af  dennes  intressanta  historik  öfver  uppfinningen  af  ångmaskiner, 
ångfartyg  och  jernvMgar,  hvilken  utkom  1863  under  titel  »HCyiykoneet,  nii- 
den  keksint^S  ja  k&ytSntöc,  UfVensom  en  år  1870  på  jernvSgsstyrélsens  forUg 
utgiften  ÖfversSttning  af  den  svenske  ingeniören  Hvassera  handbok  för  loko- 
motivförare, hvilken  si&tnKmnda  dock  icke  Sr  tillgänglig  i  bokhandeln.  Ni- 
gon  egentlig  handbok  för  maskinister  har  således  Knnu  icke  funnits,  och  <!e% 
ehuruväl  årligen  ett  par  tiotal  mekaniske  arbetare  och  eldare  undergå  finsk 
maskinist-examen  och  säkert  mer  än  hälften  af  de  i  landet  anstSlde  mafikizii- 
ster  och  eldare  äro  endast  finska  språket  mägtiga. 

Det  franska  originalet  är  enligt  förf:  nes  förord  utgifvet  på  föranstäl- 
tande af  en  ingeniörförening  i  Belgien.  De  säga  sig  ha  velat  göra  boken  ä% 
lättfattlig,  att  äfven  den  oskolade  arbetaren  på  egen  hand  må  kunna  Ii»  ocb 
förstå  den,  och  har  man  derför  valt  katekesformen,  för  att  bättre  fängsla  upp- 
märksamheten vid  ämnet,  göra  framställningen  klarare  och  tydligare,  skiljs 
de  olika  frågorna  från  hvarandra.  Detta  mål  har  äfven  till  (tillo  blifvit  upp- 
nådt.  Framställningen  är  öfverhufirudtaget  så  enkel  och  tydlig,  att  äfren  åf-n 
enfaldige  utan  svårighet  borde  kunna  fatta  innehållet,  men  å  andra  sidan  k&o 
ej  nekas  att  katekesformen  äfven  har  sina  olägenheter,  i  det  att  af hiindl in- 
gen blir  vidlyftigare  och  ämnet  ofla  onödigtvis  för  mycket  utbenadt.  Fr>r 
den  mera  försigkomne  maskinisten  torde  en  demonstrerande  framstSUning. 
med  iakttagande  af  lämplig  uppställning  och  indelning,  vara  mera  att  rekom- 
mendera. 

Afhandlingen  är  indelad  i  fyra  hufvudstycken :  l:o  om  förbrfinnin; 
och  eldning,  2: o  om  medel  till  förekommande  af  åugpanne-ezplosioner,  o  •> 
om  skötsel  af  ångmaskiner  och  4:  o  särskilda  maskiner  (uppfordringsmafki- 
ner,  pumpar  och  lokomotiv).  Gången  vid  framställningen  är  sådan  att,  jSiut^ 
det  i  korthet  beskaffenheten  af  olika  maskindelar  och  deras  verksamhet  ft'^ 
klaras,  hufvudsaklig  vigt  fSstea  vid  deras  skötsel  samt  huru  arbetaren  i  hvarj^ 
olika  fall  bör  bete  sig  vid  skötandet  och  vid  reparationer.  Deremot  sakoad 
en  framställning  af  olika  system  och  konstruktioner  af  ångmaskiner,  dertk» 
relativa  fördelar  och  olägenheter,  hvilket  är  att  annotera  som  en  vSsentiti: 
brist  i  arbetet.  För  att  möjliggöra  en  sådan  framställning  hade  erfordr&Xs 
en  mängd  förtydligande  illustrationer,  hvarpå  boken  lider  total  brist,  ty  Je 
par  tiotal  enkla  träsnitt,  som  finnas,  omfatta  endast  det  nöd^riSndigaste  till  ar 
förtydliga  några  vigtiga  delar  af  ångmaskinen  samt  förfaringssättet  för  upj'- 
täckande  af  fel  uti  densamma.  Denna  ofullständighet  gör  att  boken  ej  kår. 
betraktas  som  en  tillräcklig  handbok  för  maskinister,  äfven  om  den  kan  tjeitu 
som  en  hjelpreda  för  oexaminerade  nybörjare.  En  annan,  för  våra  förhål- 
landen känbar  brist  är  att  ångbåtsmaskiner  icke  särskildt  behandlats;  fram- 
ställningen upptar  sådana  frågor,  som  äro  gemensamma  för  ångmaskiner 
allmänhet,  med  särskild  tillämpning  på  landtångmaskiner.  I  slutet  har  vid 
den  svenska  öfversättningen  tillagts  en  afhandling  om  lokomotiv,  hvilken  det^ 
ifrån  öfvergått  i  den  finska.  För  öfrigt  är  om  innehållet  intet  annat  Sn  go*it 
att  säga.     Den  klara,  om  fackkännedom  vitnande  framställningen  utvisar  ar: 
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*  •:!  ne  rarit  företeget  vuxne.  SSrskildt  må  nKmnaa  den  noggranna  framst&U- 
zjigen  hora  maskinisten  uti  hvarje  skildt  fall  bor  förfara,  för  att  ofvertyga 
'.e  Offi  att  alla  delar  af  hans  maskin  äro  nti  tillbörligt  skick  samt  haru  före- 
iulinde  brister  boro  aflgelpas.  En  sådan  i  detalj  gående  noggranhet  torde 
«!Kin  dylika  handböcker  icke  kanna  nppvisa. 

öfrersåttningama  äro  öfverhnfnid  gjorda  med  omsorg,  sSrdelee  hr 
MiMoalainens.  Den  Sr  öfrersatt  från  originalet  af  en  med  språket  fullt  för- 
trogen och  genom  andra  öfversSttningsarbeten  känd  förf.,  under  bitrSde  af 
".MfiDe  fackmln  i  och  för  den  tekniska  terminologin.  Också  OfverensstSm- 
ao-  denna  bftttre  med  redan  i  auTändning  komna  benlimningar  och  termer, 
j&5om  ock  den  i  slutet  förekommande  listan  på  finsk-svenska  tekniska  ord 
-Ir  i  denna  version  vidlyftigare  och  fullstiindigare  än  i  den  andra.  En  eller 
fcanso  anmlrkning  kunde  v&l  göras  Sfven  vid  denna  version,  men  då  en  de- 
tAljgianakning  skulle  föga  intressera  flertalet  af  tidskriftens  läsare,  inskränka 
'.  0S9  till  denna  allmänna  antydning.  Det  återstår  att  önska  att  snart  för- 
•^  tin  en  allmän,  alla  tekniska  brancher  omfattande  finsk  terminologi  blefve 
/.Arbetad  och  från  trycket  utgifven.  Ett  sådant  arbete  skulle  icke  blott  un- 
i?r Jtta  uppkomsten  af  finsk  teknisk  literatur,  utan  äfven  vara  af'  stor  nytta^ 
;i  oambSrlJgty  för  lärare  vid  framdeles  uppstående  finska  tekniska  skolor. 

— N. 


Förgätmigej;  ett  litet  häfte  Dikter  af  Vindician.    Borgå  1879,  W. 
'^'-lerströms  förlag.     61  sidd.  12: o.     Pris  80  penni. 

Pseudonymen  Vindician  är  icke  obekant  för  Finsk  Tidskrifts  läsare, 
rj^T  hvilka  han  egentligen  gjorde  sin  första  debut  såsom  vitterlekare.  Se- 
^  dess  har  märket  varit  synligt  äfven  annorstädes  och  senaste  jul  fram- 
T^de  det  under  förevarande  lilla  dikthäfte,  som  nu  lemnar  en  föreställning 
un  den  unge  förfiittarens  poetiska  anlag  och  det  område,  hvari  de  företrtl- 
'•svis  röm  sig.  Redan  en  flygtig  blick  i  denna  verssamling  gifver  vid  han- 
'.m  att  här  föreligger  ett  poetiskt  stämdt  ynglingasinne,  som  äfven  har  icke 
•»  ringa  ora  för  versbildningens  välljud.  I  detta  afseende  förete  dikterna 
'rit  visst  skaldeanlag.  Men  betänkligare  ställer  sig  domen,  om  man  tillika 
>:^''^  källan  för  hans  poetiska  inspirationer.  Dervid  förefaller  som  om  förf. 
'^•^rs  vore  banden  af  sina  förebilder  än  firitt  inspirerad  af  naturen  och  sin 
-^ea  känsla.  Det  stora  flertalet  af  hans  alster  erinra  lifligt  om  tillförene  be- 
iAota  dikter,  och  näppeligen  torde  han  i  form  eller  stämning  frambringat 
-j^Qting  originelt  eller  nytt  på  det  område,  der  han  rör  sig.  Man  vill  dock 
;^nia  varsna  något  nytt  uppslag  särskildt  hos  den  nyböijande  lyriske  dikta- 
ren, hvars  ämnen  redan  äro  så  mångomsjungna.  Härvid  böra  vi  dock  er- 
nn  att  förf.  ej  uppträder  med  några  anspråk  och  kanske  allra  minst  vill 
Älla  f(^r  en  banbrytare  på  det  lyriska  området.  Men  ett  anspråk  har  man 
'iock  ritt  att  ställa  på  hvaije  dikt,  som  framträder  inför  allmänheten:  den 
't.'*te  i  formelt  hänseende  vara  fullföljd,  den  får  ej  vara  halffärdig,  ofull- 
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bordad.  Men  denna  fordran  har  icke  i  alla  delar  blifVit  nppfyld  af  Vindi- 
cian,  en  stor  del  af  hans  verser  hafVa  inkommit,  utan  att  hafVa  erhållit  den 
slutliga  bearbetningen  af  sin  förf.  Säsom  exempel  anföra  vi  > Blommonia*, 
der  omqvSdet  Sr  alldeles  godtyckligt,  >I  Parken*,  en  dikt  ntan  stXmninf. 
der  desslikes  det  länga  omqvfidet  Sr  rentaf  platt,  9Ey88ame<,  der  —  utom 
Sfriga  fel  —  slatstrofen  Sr  helt  förolyckad,  »Kan  du  min  tår  förståc,  »Dockor*, 
o.  8.  v.  Hit  hör  Kf^en  anmärkningen  att  förf.  har  lånat  sina  bilder,  hw- 
för  de  icke  så  sällan  förråda  brist  på  en  lefvande  åskådning  och  natnrk&nali 
hos  honom.  Om  sålunda  mycket  Snnn  finnes  att  anmärka  emot  f^rf.,  som 
också  helt  och  hållet  bör  bedömas  som  en  nybörjare,  så  har  han  ändock 
lemnat  oss  dikter,  som  vitna  om  poetisk  begåfning  och  der  .stämning  ocb 
form  hafva  slntit  sig  tillsamman  till  ett  helt.  Bland  dem  kunna  vi  t.  ex. 
framhålla:  »Till  sippan,  som  dog  i  april-snönc,  »Borta*,  »Lotsenkans  vagg- 
sång*, »Kallare  än  vinterns  drif\ra*,  »Den  vansinniga  bruden*,  hvari  folksac- 
gens  tonart  blifnt  ganska  väl  träffeid,  ehuru  dikten  för  öiri^  Br  grundad  på 
lösan  sand,  »Sorgen*,  med  flera.  En  jämförelse  med  originalen,  hvaro!:. 
hans  imitationer  påminna,  lägger  dock  i  dagen  att  hans  form  är  långt  lusare, 

m 

hans  känslostämning  långt  mindre  fin  och  poetisk. 

Det  är  öfverhufvud  sorgens  toner  förf:s  strängar  återgiftm.  Man  kar. 
säga  att  det  är  den  enda  stämning,  som  hans  verser  ge  uttryck  åt.  Hac 
ser  en  svartklädd  och  blek  qvinna  stå  framför  sig  och  gripa  hans  hand  och 
sluta  förbund  med  honom,  och  der  vid  säger  hon: 

Och  sorg  är  mitt  namn,  om  det  veta  du  vill; 
Jag  trogen  är  mot  den  jag  vänder  mig  till. 
Jag  har  ock  en  systei*,  som  glädje  man  nämnt. 
Men  otrogen  är  hon  och  vacklande  jämt. 

Med  mig  får  du  lida  och  sakna  all  frid, 
Med  mig  f&r  du  bida  befrielsens  tid, 
Men  när  den  har  kommit,  välsignar  du  mig, 
Ty  vet  att  jag  för  dig  på  sanningens  stigl 

Med  en  så  ensidig  stämning  få  verserna  merendels  en  sentimental  ka- 
raktär. Det  skulle  derför  helt  visst  lända  hans  lyra  tUl  fromma,  om  hai 
äfven  skulle  bringa  gladare  strängar  att  klinga,  ty  af  en  yngling,  som  i  sic 
lefnads  vår  förlorar  sig  i  dystra  klagovisor,  törs  man  ^  vänta  något  rikar- 

poetiskt  utbyte. 

Arvid  Hultin. 

K.  G,  Leinberg:  BiblUk  historia  for  folkskolor.  2:dra  nppl.  Jj- 
väskylä,  Weilin  &  Göös,  1879.     188  p.  8:o. 

Friedrich  Michahelles:  Ouds  nådeshushållning  med  mtHmsko- 
elägtet;  systematisk  framställning  af  den  bibliska  historien;  öfVeiB.  af  J.  A 
Hallgren.    Sthlm,  O.  Lamm.     108  p.  8:  o.    Pris  85  öre. 

E.  Hulle:  Eaman  af  Jesu  Bergspredikan;  en  uppbyggelsebok  for 
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natt\^irdBimgdom  och  ftldre;  öfvers.  af  dr  Alfr.  Dahlgren.     Sthlm,  O.  Lamm. 
•J-r  p.  8:0.     Pris  kart,  1  kr. 

En  fiillt  Iftmplig  l&robok  i  biblisk  historia  har  för  dem,  hvilka  hand- 

haii  reh*gion8anderyi8ning  i  skola  och  församling,  iSnge  utgjort  ett  ouppnådt 

öo&kningsmål,  i  synnerhet  som  fordran  pä  en  vetenskaplig  behandling  af  ifiro- 

stofipt  b&de  i  pedagogiskt  och  teologiskt  intresse  allt  mer  börjat  göra  sig 

cällande.     Hr  Leinbergs  Bibliska  historia  för  folkskolor  står  ännu  på  den 

camla  ståndpunkten.     Liksom  dess  föregångare  utgör  den  blott  ett  samman- 

dn;r  af  Gamla  och  Nya  testamentets  beiilttelser.     Med  en  orosorg,  som  före- 

£ill»r  nlCston  Sngsllg,  har  förf.  undvikit  hvaije  tolkande  och  förklarande  till- 

ii^^g.    Bestämningen   »för  folkskolor*   skulle,   synes  det  oss,  behöft  en  nftr- 

mare  motivering  uti  något  slags   företal  eller  uppgiil  om  bokens  plan  och 

uv-isning  till  dess  begagnande.    Den  vSsentliga  skilnaden  mellan  denna  och 

hr  Leinbergs  större  Bibliska  historia  består  i  omf&nget,  i  det  att  52  berät- 

täi^T  ur  hvardera  Testamentet,  resp.  66  och  71  sidor,  i  den  för  folkskolorna 

riva  mot  68,  resp.  112  och  120  sidor,  i  den  andra,   hvilket  åstadkommits 

därigenom  att  dels  tvenne  berSttelser  hopslagits  till  en,  dels  mindre  vSsent- 

lie&  detaljer  utelemnats,  dels  ock  att  träsnitten  saknas.    För  öfrigt  8ro  upp- 

«fillning  och  innehåll  desamma. 

Att  förf.  bibehållit  den  gamla  svenska  bibelöfversllttningens  till  en  stor 
del  föråldrade  'uttiyckssStt  ftfven  hår  i  de  tKtt  på  hvarandra  följande  citaten 
torde  icke  förvåna  någon,  som  kånner  till  den  pietet,  hvarmed  denna  öfver- 
aSttning  af  menige  man  åfven  i  vårt  land  omfattas.  De  finska  upplagorna  af 
hr  Leinbergs  och  andras  l&roböcker  i  ämnet  stå  för  den  skull  i  lättfattlighet 
Zher  de  svenska.  Se  här  ett  urval  af  mer  eller  mindre  föråldrade  ord  och 
mtryek  i  boken  för  folkskolor,  hvilka  dock  till  elevemes  och  lärarens  fromma 
huAe  ersättas  af  andra  eller  ock  borde  inom  parentes  förklaras:  sidoref, 
ätgd,  undsätta  sig  (^  fly),  tapeter  («» förhängen,  tältduk),  skäppa,  granne- 
%<-»,  lyktade  («sl6t),  borttagen  (—förlamad),  hjugghröd  (*- kornbröd), 
korkarlar,  varkunna,  vägaskälen,  bäcken  (»  skål).  Likaså  skulle  följande 
Btser  och  ordställningar  lätteligen  kunna  rättas  eller  förtydligas:  p.  1:  >-  - 
ir3<i  •  '  goda  till  att  ätac;  p.  7:  >då  förgicks  allt  kött  på  jorden*;  p.  12: 
»korn  icke  din  hand  vid  pilten*;  p.  15:  »Jakob  gaf  ät  Esau  den  gr3mvällin- 
^(  ('rättare:  lins-  eller  ärt -moset;  andra:  skidfrukts-soppan) ;  p.  29:  »din 
Ifoder  Aron  Ir  talande*;  p.  38:  »Mose,  hvilken  Herren  kände  ansigte  mot 
ini^ifCte*  (visserligen  ordagrant,  men  lätt  missförstådt) ;  p.  48:  »men  hans  sö- 
D<T  vandrade  icke  uti  hans  vägar,  utan  böjde  sig  efter  vinning*;  p.  66: 
»Naaman  -  -  en  mägtig  man  för  sin  herre  och  mycket  aktad,  dock  spetälsk* 
Inl/Jtan  för  pregnant!);  p.  71:  »beryktade  de  ut«;  p.  73:  »gingo  en  dagsled*; 
P  ^*9-  »så  vorde  du  det  visserligen  i  denna  din  dag  betänkandet;  p.  119: 
*'}tz  sänder  ofver  eder  min  Faders  löfte*.  Vi  våga  hoppas  att  den  aktade 
stgifniren  i  en  följande  upplaga  af  sitt  arbete  skall  lemna  dessa  hufvudsak- 
ligen  ur  literär  synpunkt  gjorda  anmärkningar  välvillig  uppmärksamhet. 

Fr.  Michahelles  systematiska  framställning  af  Bibliska  historien  följer 
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en  helt  fmnan  princip.  Med  vanlig  tysk  gmndligbet  har  förf.  genomfört  sin 
nppgift  att  Bchematiflera  de  bibliska  ber&ttelsema,  hvilkas  kinnedom  b&n 
förutsätter  hos  eleverna;  det  är  berättelsernas  historiska  grundidéer  han  fram- 
letar och  sammanför  under  gemensamma  synpunkter.  Menskligheteiis  histom 
är  fattad  såsom  dess  frälsningshistoria,  men  tillika  såsom  Guds  historia,  d<^ 
lad  i  tvenne  stora  perioder:  »förberedebens  tid<  och  »uppfyllelsens  tid  c.  p; 
denna  grund  framstå  de  enskilda  personligheterna  såsom  bärare  af  hislorök» 
idéer,  och  deras  inre  psykologiska  utveckling  vinner  betydelse  framför  Å^^i 
yttre  gestaltningen  af  deras  öden. 

Den  klara  uppfattningen  och  det  konseqventa  utförandet  af  denna  plaa 
höra  till  bokens  mest  i  ögonen  fallande  förtjenster.  Såsom  ett  yttre  bev^ 
på  förf:  8  ovanliga  konseqvens  må  anföras  att  han  begagnar  pnesens  histori- 
cum  från  framställningens  början  till  slut,  och  dock  kan  denna  icke  «ipe 
lida  af  kronologisk  torrhet.  Hans  exegetiska  tolkning  synes  i  allmfinhet  vin 
rigtig,  men  huru  mycket  deraf  hvilar  på  egen  forskning  Sr  svårt  att  sS^. 
företrädesvis  citeras  Delitzsch,  men  äfven  Eurtz,  Drechsler,  Buchdnxck«r 
En  särskild  omsorg  egnas  åt  det  judiska  konungadömets  tid,  i  synnerhet  efte: 
rikets  delning,  hvilken  period  äfven  torde  vara  svårast  att  systematiskt  be- 
handla. I  tvenne  jämsides  löpande  kolumner  framlägges  de  båda  nkena£  V- 
storia,  sammanfattad  i  deras  konungars  och  profeters  öden  och  verksamh^: 
Denna  Öfversigt  egnar  sig  likväl  icke  till  egentlig  >plu^gning«  i  skolan.  Xägn 
väsentliga  brister  hafva  vi  icke  funnit  i  detta  arbete,  om  ej  det,  att  bjeh«- 
konungen  Davids  betydelse  såsom  psalmsångare  och  profet  ingenstädes  fnx- 
hålles,  och  att  Jesu  lärjungars  väntan  på  upprättandet  af  ett  jordiskt  messas- 
rike  ej  heller  omnämnes;  —  det  var  likväl  samma  hälft  sanna,  hälft  ^'a 
messiasidé,  som  blef  vållande  till  hela  Israels  tragiska  öde. 

Den  svenske  utgifvaren  har  ökat  bokens  värde  genom  upplysande  l*:'- 
ter  om  bibliska  orter,  seder  och  bruk,  med  mera.  I  förbigående  må  piip^ 
kas  att  dylika  upplysningar  jämte  biblisk  karta  borde  åtfölja  hvaije  ISrobo^ 
i  Biblisk  historia.  Vid  bokens  genomläsning  hafva  bland  andra  följande  sil^ 
len  synts  behöfva  någon  rättelse:  p.  3  säges  om  Adam  och  Eva:  >de  votn 
goda  utan  att  sätta  i  fråga  om  de  möjligen  äfven  skulle  kunna  vara  onda*, 
hvilket  är  temmeligen  abstrakt;  p.  21  om  Jakob,  kämpen:  > genom  sin  C*!* 
mjuka  och  botfärdiga  bön  har  han  öfvervunnit  Guds  lilttmätiga  vrede <,  n^' 
gon  antydning  om  Jakobs  »botfärdighet c  vid  detta  tillfälle  gifver  bibelns  l^ 
rättelse  icke,  endast  hans  förtröstan  tramhålles  jämte  ödmjukheten;  p.  S8  oa 
Simson:  »genom  att  uppoffra  sina  nazirlockar  har  han  brutit  sitt  löfte «,  ori^ 
tigt  uttryckssätt,  ty  klippningen  skedde  hvarken  med  Simsons  vett  eller  rilj»; 
vidare:  >i  upprigtig  ånger  ödmjukar  han  sig  för  Herran  [i  fthigebet],  hvt- 
dan  hårväxten  och  den  inre  gudomskraften  återvända*,  en  välment,  m4 
ej  bekräftad  tillsats,  ty  det  heter  helt  enkelt:  »-  -  han  måste  mala  i  fan^**.^ 
set.  Och  hans  hufvudhår  begynte  åter  vexa  der  han  var  rakade;  p.  93  P^ 
latus:   >-  -  lofvar,  oroad  genom  ett  bud  från  sin  hustru,  att  låta  den  anklt* 


I    BOKHANDELN.  238 

tiåe  undergå   kroppslig  be8trafi&iing<,  ett  så  grymt  löfte  åsyftade  hustmns 
bodskickning  cg. 

öfVersSttniiigen  synes  i  allmänhet  vara  lyckad.  I  ett  kort  förord  vits- 
ordar teologie  lektorn  U.  L.  Ullman  detta  arbete  såsom  mycket  lämpligt  att 
invSndas  som  l&robok  vid  Sveriges  elementarläroverk  och  seminarier.  Förf. 
^«lf  anser  det  i  sitt  företal  iknnna  göra  en  god  tjenst  åt  våra  lärare-  och 
tSnuinne-seminarier  samt  läroverkens  mellanstadium*.  Kanhända  kunde  det 
i*TPn  i  Finland  fylla  ett  länge  kändt  behof. 

Till  sist  hafva  vi  ännn  att  yttra  några  ord  om  HUllee  > Kärnan  af  Jesu 
Bergspredikan*.  Uti  Theologische  Literatur-Zeitung  lofordas  den  lilla  boken 
i^T  >den  skickliga  tillämpningen  af  skriftordetc,  samt  för  dess  »klara,  an- 
fpräkslusa  form*.  Men  någon  särdeles  kämfullhet  eller  originalitet,  såsom 
man  af  titeln  kunde  vänta,  eger  den  det  oaktadt  ej.  Förf.,  predikant  i  Ber- 
lin, lemnar  i  86  små  betraktelser,  hvar  och  en  öfver  ett  par  textverser  i  Jesu 
i>ergspredikan,  en  framställning  af  hufvudinnehållet  i  Nya  förbundets  thora, 
denna  helighetens  lag,  som  tillika  är  kärlekens  lag,  och  af  Frälsarens  tolk- 
nmg  af  densamma.  De  8  sista  betraktelserna  äro  egnade  åt  bönen  »Fader 
v&r<.  Syftet  ar  att  uppbygga;  med  gammal-kristligt  älvar  och  utan  modernt 
(ffektsokeri  genomgås  den  kristliga  etikens  allmännaste  grundsatser,  såsom 
om  bjertats  renhet,  kyskheten,  sjelfforsakelfien,  försonligheten  och  andra  dyg- 
^^r,  hvaijSmte  motsvarande  laster  beifras.  Särskildt  må  17:  de  betraktelsen 
om  »sjelfforsakelsen*,  Matth.  5:  29—80,  framhållas  såsom  ett  godt  profstycke. 
StTlen  förefaller  här  och  der  något  tung,  såsom  då  det  p.  96  talas  om  en 
»ohimmadt  frätande  kräftskadas  bleka  sjukdom*,  eller  p.  95  säges  att  lätt- 
Bionet  »halkar  förbi  den  renaste  bland  menniskobarnens  ord  och  person*, 
iD<^  mera  dylikt,  men  kanske  felet  är  öfversättarens,  icke  författarens.  För 
»fri^  innehåller  boken  mycket  godt,  om  också  ej  mycket  nytt  eller  ovanligt 
anslående. 

Z.  SCHALIN. 


E,  V.  M  ont  an:  Sveriges  Bidderskaps  och  Adels  Riksdagsprotokoll 
ffixn  och  med  år  1719.  Femte  delen,  1726—1727.  II.  Andra  häftet,  juli— 
•agusti  1727.     Sthlm,  Norstedt. 

Det  förlöper  sällan  många  månader  utan  att  vi  hafva  tillfredsställelsen 
anf^ckna  ett  nytt  omfångsrikt  häfte,  tillhörande  denna  såsom  historisk  mate- 
ralsamling  betydelsefulla  publikation.  Det  nu  utkomna  häftet  omfattar  slu- 
tat af  1726—1727  års  riksdag  och  utgör  det  nionde  i  ordningen*).  Då  ar- 
Wm  härmed  fortskridit  endast  ett  knapt  årtionde  in  på  Frihetstiden,  fi-am- 
px  hvilket  kolossalt  omf&ng  detsamma  måste  erhålla,  innan  det  hunnit  slut- 

R.  Castrén. 

*;  I  Finsk  Tidskrift,  T.  \TI,  h.  4  uppgafs  föregående  hUfte  vara  det 
nionde,  hvilket  härmed  rättas. 
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John  Tyndall:  Värmet  hetraktadt  såsom  rörelse;  5:te  orig.*up|>l 
öfVersatt  och  bearbetad  af  C.  F.  E.  Björling.  (Natnrvetenskapltga  läseboc- 
ker  IV.)    Landakrona,  Törnqvists  förlag,  1879. 

Genom  de  senaste  decenniemas  djapt  gående  undersökningar  inos 
värmeläran  har  denna  del  af  fysiken  vunnit  en  betydenhet  af  sä  omfattanur 
art,  att  dess  studium  ej  kan  åsidosättas  af  någon,  som  gOr  anspråk  pä  Lt; 
något  så  när  »följa  med  sin  tid  c.  Det  är  en  hel  revolution  som  föraiggitt  i 
vårt  betraktelsesätt  såväl  af  de  krafter,  som  verka  mellan  kroppames  minsta 
delar,  som  ock  af  dem,  hvilka  beherska  verldssystemen.  Ifrån  8väfnui>l-: 
föreställningar  har  vetenskapen  höjt  sig  till  afgjordt  bestämda  sakförlmUar.- 
den  och  på  dem  grundade  säkra  slutsatser.  Det  är  i  synnerhet  betrakteb^r 
sättet  af  värmet  såsom  en  rörelse,  hvilket  gifnt  upphof  till  dessa  genomgri- 
pande förändringar. 

Ännu  under  de  första  decennierna  af  vårt  på  upptäckter  så  rika  sekrl 
ansåg  man  värmet  såsom  ett  särskildt  ämne,  såsom  en  materie.  Dencj 
uppfattning  kunde  dock  ej  hålla  stånd  gentemot  det  märkliga  faktum,  si; 
detta  ämne  i  oändlighet  kunde  frambringas  af  mekaniskt  arbete,  och  n  j 
kom  man  till  uppfattningen  af  värmet  såsom  en  rörelse;   dock  ej  en  rureb^ 

I 

sådan  vi  med  våra  sinnen  kunna  uppfatta,  utan  en  med  stor  hastighet  fra:u 
och  åter  gående  rörelse  hos  de  minsta  delarne  af  materien.  Ett  vigtigt  i^J*\ 
härför  hade  man  uti  de  fenomen,  som  blifvit  studerade  under  namn  af  stri- 
lande värme.  Dessa  visade  en  sådan  slående  likhet  med  ljuset,  att  int^^i 
tvifvel  mera  kunde  råda  om  begges  gemensamma  ursprung.  Na  hade  Iju^i^: 
vunnit  sin  fysiska  förklaring  genom  vågrörelser  uti  etern  eller  det  fina,  yt- 
terst elastiska  ämne,  som  fyller  hela  verldsrymden;  och  det  kunde  ej  fela  st; 
värmet  med  någon  modifikation  skulle  låta  förklara  sig  på  samma  sätt.  Det*  v 
har  ock  lyckats  så  fullständigt  man  kan  önska.  Likväl  är  att  märka  att  m»- 
dan  ljuset  endast  utgör  svängningar  eller  oakillationer  hos  eterns  minsta  d*-, 
lar,  värmet  deremot  utgöres  af  dylika  såväl  hos  eterns  minsta  delar  som  li- 
ven  hos  materiens  minsta  delar,  atomerna  eller  molekylerna.  Atomerna  ell^' 
molekylerna  äro  materiela  kroppar  och  detsamma  tvingas  vi  äfVen  att  så  sm.-!- 
ningom  antaga  om  eterns  minsta  delar,  ehuru  graden  af  materialitet  hos  de*j 
är  ytterst  ringa;  men  när  en  materiel  kropp,  huru  liten  den  Sn  mä  rarx 
försättes  i  rörelse,  så  förrättas  ett  arbete,  och  då  nu  värmet  ntgures  ^ 
sådana  rörelser,  så  är  värmet  ingenting  annat  än  arbete. 

Om  detta  är  rigtigt,  så  måste  följden  blifva  att  en  qvantitet  TäriB^, 
uppmätt  med  sina  enheter,  cahrier,  det  vill  säga  den  mängd  som  åtgår  an 
höja  värmegraden  hos  en  kilogram  vatten  från  0^  till  1°  Cels.,  måste  mot- 
svara en  bestämd  qvantitet  arbete  uppmätt  med  sina  enheter,  kilcgram^metfr, 
det  vill  säga  det  arbete,  som  förrättas  då  1  kilogr.  upplyftes  1  meter  hOp 
Erfarenheten,  vunnen  genom  talrika  försök,  har  på  det  mest  glänsande  ^n 
bekrilftat  detta  genom  att  ådagalägga  att  en  värmeenhet  eller  calorie  motsva- 
rar 432  arbetsenheter.    Detta  tal  432  kallas  värmets  mekaniska  eqvivaleol. 
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Vetenskapen  stannade  dock  ej  h&rvid.  Den  fortsatta  forskningen  äda- 
^ia^ie  att  i  ofran  framst&Ida  fSrhällanden  låg  en  grundsanning  af  utomor- 
kr/iig  betyddse,  nSmligen  principen  om  kraftens  oförstörbarhet, 
y^com  kemin  hade  Tetenskapen  ntredt  att  materien  var  oförstörbar,  det  vill 
Hf ä  konde  till  sina  egenskaper  undergå  ett  stort  antal  förändringar,  men  var 
Lj  ?m  qvantatet  oföränderlig.  Detsamma  visade  sig  nn  ock  vara  fidlet  med 
ir&ften.  HvUka  förSndringar  en  kraft,  spårad  i  sina  verkningar,  än  må 
ncergiA,  blir  d&i  till  sin  qvantitet  städse  oförändrad.  Den  stora  betydelsen 
if  •i^nna  grundsanning  är  ej  lätt  att  i  korthet  ftamstiflla,  men  det  kan  ock 
1.-^  tillrickligi  att  säga  det  ingen  företeelse  finnes  nti  hela  nniversam, 
nar^t  densamma  sknlle  sakna  tillämpning.  Genom  densamma  har  fömäm- 
i^n  den  fysikaliska  forskningen,  men  man  kan  väl  ock  säga  all  natorforsk- 
Li^\  inkommit  nti  ett  nytt  skede.  Målet  är  såsom  fSmt  obegränsadt  och 
k:-:  binneligt,  men  sättet  för  forskningen  har  erhållit  en  säker  grandval,  och 
k)  vag  som  skall  betrikias  är  så  att  säga  åt  begge  sidor  begränsad,  ty  ett 
if?*^g  it  ena  eller  andra  sidan  skall  genast  gifva  sig  tillkänna  i  det  erhållna 
pfe-utatet^  om  detta  prSfras  medels  principen  om  kraftens  oförstörbarhet  sa- 
nn prufvoaten. 

Det  arbete,  som  här  föreligger  uti  svensk  ofversättning,  har  till  ändå- 
ar att  inf«$r»  den  bildade  läsaren  uti  betraktelsesättet  af  värmet  såsom  en 
>r^i-^  och  sättet,  hvarpå  detta  sker,  är  i  allo  anmärkningsvärdt.  Den  af 
ira  lissre,  som  besOkt  London  och  ej  skaffat  sig  tillfälle  att  af  hora  en  före- 
ici.De  af  John  Tyndall,  har  gått  miste  om  en  af  dess  stora  märkvärdigheter 
(&r  tid. 

TyndaD,  hvilken  som  bekant  är  Faradays  efterträdare  såsom  fysiker  i 
iotal  institution,  besitter  en  siUlsynt  förmåga  att  göra  vetenskapens  sannin- 
ir.  ifven  de  mest  otillgängliga,  lätt  begripliga  för  ett  med  vanligt  kunskaps- 
btt  Qtmstadt  publikum.     Med  oöfverträfflig  klarhet  i  tanke  och  språk  leder 
ID  den  i  ständig  spänning  försatte  åhöraren  steg  lör  steg  framåt,  bekräf- 
!»!«  i  hvaije  nu  det  sagda  genom  lätt  tillgängliga  försök,  och  när  han  kom- 
i-:  ««å  långt  att  följden  skall  framdragas,  så  är  åhöraren  i  de  flesta  fall  satt 
ium  allt  tvifVel  om  hurudan  denna  skall  blifva;  försöken  hafm  redan  i  hans 
ff  fattning  faststält  densamma  på  ett  säkert  sätt.    Det  är  klart  att  framstäil- 
£<<^3  i  skrift  ej  skall  blif^  så  lefvande   som  den  muntliga,  och  läsningen 
f  1-e-krifningen  om  ett  försök  har  ej  ens  på  aflägset  sätt  samma  öfvertygande 
rai:  Mun  den  direkta  åskådningen,  men  likväl  återstår  tillräckligt  af  skön- 
!<  och  bindande  beviskraft  i  framställningen  för  att  fängsla  läsaren  oaf bm- 
:     Läsaren  tröttas  aldrig  af  långa  instrument-beskriiningar,  ty  dels  äro 
ftntilB  apparater  mycket  enkla,  dels  visar  sig  ock  häri  hans  utmärkta  för- 
RO  att  med  några  få  ord  kunna  bibringa  läsaren  en  klar  uppfattning  äfven 
m  mera  sammansatt  instrumental   tillrustning.     En  god  del  af  de  försök, 
na  anföras,  äro  för  vetenskapen  nya  och  innebära   värdefulla  upptäckter, 
synnerhet  gäller  detta  om  gasers  och  ångors  absorption  af  värme,  ett  fält, 
i  iivilket  Tyndall  på  ett  framstående  sätt  fört  vetenskapen  framåt.    Ämnets 
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indelning  är  klar  och   redig,   och  sStter  läsaren  i  tillfälle  att  utan  svårighet 
följa  hufvudtråden  i  framställningen. 

Ofversättningen  är  väl  gjord  och  bearbetningen  utförd  med  sakkRnne- 
dom.     Några  anmärkningar  hafva  vi  dock  att  göra  såväl  mot  den  ena  soq. 
den  andra.     Några  mindre  väl  valda  uttryck  förekomma  understundom,  t.  ^x 
sid.  19:    >Den  af  kylande  verkan,  som  en  ström  af  sammantryckt  luft  t  etc. 
luften  är  ej  mera  sammantryckt  i  strömmen;   sid.  25  i  anm.  *  hade  ufven. 
mycket  väl  kunnat  uppgifva  t.  ex.  den  roseska  blandningen   och  dess  1-^ 
ståndsdelars   inbördes 'förhållande;    sid.  31  på  midten   användes   ordet  >g^* 
ström<  i  stället  för  utströmmande  gas;  sid.  32,  början,  >Iju8ets  materia',  Kr 
väl  vara:  den  lysande  materien;  i  förbigående  må  anmärkas  att  den  ko)or- 
rade  planchen  sid.  31  är  mycket  underhaltig;  sid.  64  hade  öfvers.  i  korth»" 
bort  framställa  Edlunds   eleganta   undersökningar  om  värmeutvecklingen  r. 
metalltrådars   sträckning,   som  här   hade  varit  mycket  upplysande;  sid   ''m, 
midten,    >Silfret  utvecklar  ....  en   tillnlcklig  mängd   ånga*,  bor  vSl  beu 
silfret  ....  frambringar  en   tillräcklig  mängd  vattenånga;    sid.   101  furcu 
styckets  slut  står  »tyngden^  i  stället  för  kroppen;  på  samma  sida  anrinW 
öfvers.  uttrycket  »tankens  blick <,  hvilket  gerna  hade  kunnat  utbytas  mot  en 
nyktrare;  sid.  125  synes  af  öfversättaren  åter  hafva  bort  citera  Edlund  an- 
gående  värmeutvecklingen   inom   stapeln  och  strömbanan,  ty  enligt  vårt  i^*:- 
menande  har  frågan  om  denna   värmeutveckling  genom  Edlunds  arbete  vi^- 
nit  en  sådan  klarhet,  att  denna  ej  bort  undanhållas  läsaren.     Ett  hugr.  ^ 
tressant  tillägg  har  öfvers.  gjort  i  bihang  till  kap.  Xm,  nämligen  Thom&oa 
bestämning  af  ljusets  mekaniska  eqvivalent,  för  hvilket  läsaren  bSr  hålla  }iJ- 
nom  räkning.     Sid.  265  skulle  det  varit  väl  om  öfvers.  gjort  sin  amnärbiiu 
litet   vidlyftigare  och   förklarat  för  läsaren,  hvarför  han  ej  obetingadt  gillif 
Kirchhoffs  hypotes.     Sid.  272  och  följ.  synes  oss  att  öfvers.  skulle  halra  i^' ^ 
läsaren  en  stor  tjenst,  om  han  hade  framstält  hela  >  historien  c  om  Helmkb 
hypotes   angående   orsaken   till   solvärmet,  ty  det  var  som  bekant  Thom^-Jx 
hvilken  till  först  anst^lde  beräkningen  huru  hög  solens  temperatur  skulle  vt^ 
i  händelse  den  bildats  af  en  nebulösa,  som  småningom  dragit  sig  tillsamiLSsi 
från    planetsystemels   yttersta  gränser  till  sin  närvarande  storlek,  och  Helic-I 
holtz   fullföljde   endast  denna   fruktbara  tanke  för  att  åtkomma  orsakeo  '^^i 
solvärmet  (se  Verdet,  Theorie  méc.  de  la  chaleur  Tome  II,  p.  262 — 263  etc 
De  anmärkningar  som  öfvers.  gjoi-t  sidd.  145  och  292,  kunna  vi  ej  anse  nii 
berättigade;    den  förra  är  en  ej  liten  förebråelse  mot  förf.,  som  visserr^g^' 
har  det  felet  (?)  att  allt  för  högt  vilja  uppskatta  sina  egna  landsmäns  förtj^ 
ster,  men  som  också  å  andra  sidan  ej  varit  blind  för  andra  nationers  arbec. 
i  en  historisk  notis  under  en  föreläsning  kan  man  ej  begära  att  alla  de  nx* 
framstående   arbetare   skola  uppräknas;    den  senare  hade  bort  motiveras  f* 
att  ega  någon  betydelse. 

En   sista   allmän  anmärkning  nödgas  vi  göra  mot  öfvers.  för  det  h» 
företagit  sig  alt  reducera  alla  eller  de  flesta  mått  till  svenska   skålpund  tu' 
fot.     Större  »reda  hade  bestämdt  vunnits  genom  att  bibehålla  det  metrisiar 
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■t^et  och  i  en  not  en  gång  för  alla  utföra  berSkningarna  i  svenskt  mått. 
I  sammanhang  härmed  må  ock  påpekas  att  Sfvers.  bort  angifya  ett  annat  tal 
'"r  Tirmets  mekaniska  eqvivalent  ån  talet  423  kilogram-meter.  I  enlighet 
wi  de  noggrannaste  beräkningar  Sr  detta  tal  432  kilogram-meter. 

I  jtmförelse  med  förtjenstema  äro  våra  anmärkningar  ringa,  hvarför 
1-  3tan  trekan  rekommendera  detta  arbete  åt  en  hvar,  som  med  vaket  5ga 
rlTi  följa  sin  tids  utveckling  och  vi  lofva  honom  eller  henne  lika  mycket  om 
F]  ^*Jjm  nSje  Sn  det  han  eller  hon  erfar  vid  läsningen  af  en  nutivlens  roman; 
kfvj  åen  qvarstående  behållningen  angår,  så  är  den  utan  all  jämförelse. 

Selim  Lemström. 

Jutes  Verne:  De  geografiska  upptäckterruu  historia,  öfvere.  af 
I'  A.  Swahn.     Sthlm,  Oscar  L.  Lamm,  1879.     Hft  1  &  2. 

Vid  anmälan  af  ett  geografiskt  arbete  inom  den  svenska  literaturen 
be  man  icke  undgå  att  tänka  på  den  geografiska  vetenskapens  ståndpunkt 
t»  oss  i  Finland.  Tager  man  dervid,  såsom  natnrUgt  är,  den  vetenskapliga 
iH«Q  i  vårt  land,  universitetet,  till  utgångsponkt,  skall  man  snart  märka 
tt:  h^T  icke  är  mdjligt  att  finna  det  minsta  tecken  till  geografi  eller  geogra- 
alt  f^dium.  Vid  vår  enda  vetenskapliga  anstalt  har  för  geografin  icke 
t&sits  någon  egen  plats.  Vi  förbise  här  ingalunda  den  omständigheten,  att 
a  aSngå  andra  vetenskaper,  af  måhända  fullkomligt  lika  stort  värde  som 
wsrafin,  icke  heller  äro  skildt  representerade,  men  det,  som  gör  att  man 
itet^  anse  geografins  så  totala  försummande  vid  de  akademiska  studierna 
m  en  nära  nog  oförklarUg  brist,  är  att  geografin  hor  till  de  älsta  under- 
Kuigsimnena  i  våra  skolor.  I  betraktande  häraf  förefaller  det  rätt  egen- 
nugt  att  man  icke  gjort  eller  gor  något  för  att  bilda  dugliga  lärare  i  detta 
tt«  Den  enda  undervisning,  de  lärda  skolomas  geografi-lärare  åtnjutit, 
t  de  fatt  —  på  skolans  tre  lägsta  klasser. 

Det  arbete  vi  här  ha  att  anmäla,  behandlar  en  gren  af  den  geografiska 
^enslupen,  de  geografiska  upptäcktemas  historia.  Ett  sådant  ämne,  in- 
^Ni^vackande  redan  i  och  för  sig,  bor  vara  det  ännu  mer  under  en  tid  som 
k  da  nationerna  täfla  med  hvarandra  i  bemödandet  att  göra  vår  jordyta 
^  xera  känd.  Om  någonsin,  så  bör  helt  säkert  nu,  då  ett  flerhundraårigt 
">^'!«in  på  detta  område  blifvit  på  ett  så  glänsande  sätt  löst  af  en  vår  lands- 
■t.  betydelsen  af  de  geografiska  upptäckterna  uppfattas  af  en  hvar  och  sin- 
*tt  fti  öppna  för  en  framställning  af  dem.  Vi  anse  det  derfctr  vara  en 
>k>i{r  tanke  hos  förläggaren  af  de  geografiska  upptäcktemas  historia  att  vid 
1  iiåan  tidpunkt  med  den  svenska  literaturen  införHfva  ett  arbete  som  det 
tig&mande.  Dess  förf.  är  allt  för  väl  känd  för  att  vi  här  skulle  be- 
''^^  påpeka  arbetets  förtjenster  i  formelt  hänseende.  Och  hvad  innehållet 
nASkr^  tå  synes  förf.,  att  döma  af  de  två  hSflen  som  åtkommit,  vid  sin 
«&»tillniDg  strängt  hålla  sig  tUl  de  faktiska  sakförhållandena.  Vi  möta 
"1*  \Ai  den  fantiserande  reseskildraren,  utan  den  refererande  berättaren. 
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som  låter  de  olika  tidemas  mest  framstående  upptSckare  och  resande  frazc- 
trSda  för  oss  genom  sina  resor  och  berilttelsema  om  dem. 

I  första  kapitlet  behandlar  förf.  »berömda  resande  i  den  förkriitn^ 
tiden*.  Deras  vidsträckta  och  åt  olika  håll  företagna  resor  ådagalSgga  tn 
man  redan  nnder  denna  tid  kände  ganska  betydliga  strfickor  af  jordyt&n 
Hanno  från  Kartago  passerade  genom  Gibraltar  och  seglade  iSngs  Äfriks» 
vestkust  ända  bortom  kap  Bojadoi  besökande  derander  enligt  all  sannolik- 
het någon  af  de  till  Kanarigrnppen  hörande  öame.  Herodotos*  vidtom^t- 
tande  resor  omtalas  med  noggranhet;  likaså  Nearkos'*  som  p&  uppdn^:  &f 
Alexander  den  store  företog  en  q' öresa  längs  sydasiatiska  kosten  från  Indii 
in  i  persiska  viken.  Pyteas  äter  styrde  från  GKbraltar  mot  norr  längs  d«ii 
europeiska  kusten  och  blef  Britanniens  förste  upptäckare.  Genom  Ca?^3n 
tåg  blef  GhJlien  bekant.  Andra  kapitlet  behandlar  resande  frän  första  tfE 
nionde  seklet,  och  det  tredje  resande  från  det  tionde  till  det  trettonde.  Fjerd^ 
femte,  sjette  och  sjunde  kapitlen  äro  egnade  åt  venezianaren  Marco  Foid 
(1254—1324),  araben  Ibn  Batnta  (1828—1368),  normandiske  riddaren  Jm 
de  Béthencourt  (1889—1426)  och  Kristoffer  Columbus. 

Den  tidrymd  af  omkring  sju  århundraden,  som  behandlas  i  andra  k&pitr 
let,  utmärker  sig  icke  genom  något  större  intresse  för  upptäckandet  af  nm 
länder.  De  resande,  som  författaren  här  anför,  äro  till  större  delen  inskräsVti 
och  vidskepliga  munkar,  som  hufvudsakligen  såsom  pilgrimer  besökte  de  1^ 
liga  orterna  och  andra  mer  eller  mindre  kända  trakter,  om  hvilka  de  gif^i 
de  mest  öfverdrifna  och  fantastiska  beskrifningar.  Såsom  sådana  kunna  dei^l 
fromme  resande  knapt  räknas  till  upptäckare,  och  man  hade  varit  all^ehÉ 
belåten  om  de  endast  namngifvits  och  man  i  stället  fått  en  bild  af  det  stilk- 
stånd,  som  rådde  i  slutet  af  gamla  och  större  delen  af  medeltiden,  då  ifr^' 
för  upptäcktsresor  hade  märkbart  aflagit.  Kristendomens  utbredande,  kcvfii 
tågen  och  handelns  uppblomstring  i  de  europeiska  tnedelhafsl&ndema  éf^' 
väl,  hvar  för  sin  tid,  impulser  till  resor  och  besök  i  främmande  l£nder,  laSå 
de  resande  kommo  knapt  längre,  än  de  gamle  redan  kommit. 

Af  det  trettonde  århundradets  resande  haf^a  de  båda  francTskanennar! 
kame  Carpini  (1246 — 1247)  och  Rubruquis  eller  Ruisbrock  (1268*— 1254'  §► 
nom  de  resor,  som  de  företogo  såsom  sändebud  till  mongol^furstame  bnisK 
gtt  till  kännedomen  om  Sydryssland  och  delar  af  mellereta  Amen.  Ett  oatfli 
från  dessa  tider  finnes  dock,  som  med  sin  glans  öfverstrålar  alla  andn  &^ 
tills  kända,  och  det  är  Marco  Polo.  Denne  venezianare  vistades  öfv^r  «fl 
qvart  sekel  (1272 — 1296)  i  Orienten,  genomströfrande  mellersta  och  östra  és^ 
lame  af  Asien.  Om  Kina  förvärfvade  han  sig  en  noggrann  kSnnedom 
den  långa  tid,  han  såsom  storkahn  Kublais  rådgi^rare  och  gunstiing  up 
sig  i  detta  land.  Hemtärden,  då  han  förde  storkahnens  dotter  till  Pe 
gick  sjöledes,  derunder  han  bereste  de  japanska  och  kinesiska  hafT«L 
sökte  Sunda-öame,  Indien,  Ceylon  och  slutligen  seglade  in  i  perdska  viks 
Förf.  säger  i  slutet  af  sitt  kapitel  om  honom,  att  »han  egde  en  i  bO^ 
grad  skarp  iakttagelseförmåga,   förstod  både  att  se  och  ber&tta,  och  seost 
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apptScktsraaande  bafVa  endast  kunna  bekräfta  sannfSrdigheten  af  hans  upp- 
gifter*. 

Den  arabiske  skrifllftrde  Ibn  Batuta  bereste  Egypten,  Arabien,  Täta- 
na,  Indien  med  flera  Iftnder  och  har  enligt  författaren  gjort  sig  förtjent  af 
osKiömet  att  han  Tar  det  fjortonde  århundradets  mest  oförfärade  upptSckts- 
nsanåe.  Mindre  förtjent  synes  deremot  de  Béthencourt  af  en  så  omständlig 
beittodling  i  ett  särskildt  kapitel.  Hans  bedrift  är  endast  att  han  i  slutet  af 
Sortonde  århundradet  grundlade  kolonier  på  några  af  de  Eanariska  (Same, 
Httv&ade  inf^dingame  till  kristendomen  och  gjorde  sig  omtyckt  genom  sin 
bmaoa  förvaltning  af  de  erSfrade  Sarne.  Men  allt  detta  synes  dock  litet  ha 
m  skaffii  med  de  geografiska  upptäckterna,  och  de  Béthencourt,  som  här  fått 
lin  plats  väl  derför,  att  hans  f^rd  är  en  intressant  tidsbild  ur  franska  histo- 
lea,  omnämnes  ej  heller  af  andre,  som  skrifvit  de  geografiska  npptäckter- 
vu  historia. 

Såsom  synes,  söker  förf.  genom  en  kronologisk  framställning  af  de 
enr,  som  under  tidemas  lopp  blifvit  företagna,  göra  oss  bekanta  med  gån- 
pi  af  de  geografiska  upptäckterna.  Hans  uppställning,  som  än  om&ttar 
tvire  eller  mindre  tidsperioder,  än  åter  hänför  sig  till  enskilda  personer,  gör 
eke  anspråk  på  någon  vetenskaplighet;  den  är  ur  sådan  synpunkt  bedömd 
odtycklig  och  alldeles  icke  öfversigtlig.  Då  den  ena  resanden  framföres  efter 
sa  andra,  ntan  att  de  betraktas  i  det  förhållande,  hvari  de  stodo  till  sin  tid, 
ch  då  det  så  godt  som  helt  och  hållet  förbises  huru  som  de  säi-skilda  re- 
orna ufver  hnfvud  voro  betingade  af  tidsströmningama  och  ofta  stodo  i  när- 
ttfte  samband  med  den  historiska  utvecklingen  hos  de  skilda  folk,  som 
krnl  Qpptlckarene  ha  sina  representanter,  saknar  arbetet  det  högre  intresse, 
ft  otan  tvifvel  annars  skulle  ha.  Hos  ett  arbete  af  detta  slag  väntar  läsa- 
Bi  att  finna  allmänna  öfversigter  och  betraktelser  öfver  de  olika  tidsperio- 
crnas  bidrag  på  det  ifrågavarande  området.  Här  öfverlemnar  förf.  det  emel- 
rtid  ät  läsaren  att  ^elf  göra  sina  slutsatser,  hvarvid  då  för  honom  uppstår 
s  Fvarighet  deraf,  att  arbetets  indelning  icke  grandar  sig  på  de  allmänt 
bda  historiska  epokerna. 

Men  egentligen  väntar  man  dock  icke  något  sådant  af  Jules  Verne  med 
lofc  inrotade  vana  att  fängsla  läsaren  genom  det  oväntade  och  äfventyrliga. 
[an  bar  denna  gång  tillgripit  en  af  de  stora  samlingar,  som  finnas  af  rese- 
Bittelser,  och  demr  utdragit  det  intressantaste,  troget  och  med  anlitande 
( sia  sptritnela  framställningskonst,  men  utan  vidare  bearbetning.  Hvad  lä- 
iren  sålunda  får  är  icke  en  historia,  men  en  serie  berättelser,  meddelande 
bniHlom  om  de  vägar,  på  hvilka  menniskans  okufliga  forskningsbegär,  trot- 
inde  faror  och  mödor,  efterhand  dragit  de  mest  undanskymda  vrår  af  vårt 
irdklot  i  dagen,  —  ett  bemödande,  som  ännu  på  långt  när  icke  nått  sitt  mål. 

I.  C-N. 
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Joh.  Storm:  Engelsk  FUologi;  Anvisning  til  et  videnBkabeligt  Stn- 
dinm  af  det  engelske  Sprog.  I.  Det  levende  Sprog.  Erisiiania,  Canmier- 
mejer  1878. 

Förevarande  arbete  är,  med  afseende  på  såväl  hvad  i  denna  förets  del 

lemnats,  som  hvad  det  lofvar,  på  den  engelska  nndervisningsliteratnrens  om* 

rade  det  mest  betydande,  som  i  Skandinavien  utkomlnit,  och  skall  tvifvelsatan 

ntrfitta  mycket  godt.    F5rf.  förenar  i  sällspord  grad  alla  de  egenskaper,  hvilh 

kräfvas  för  ett  sådant  arbete.     Han  har  en  flftrdfri,  tilltalande,  man  vore  f^^ 

stad   säga  hjertligt  bred  styl,  och  han  förenar  opartisk  stränghet  i  sak  mM 

mildhet  i  form,  hvilket  allt  förlänar  det  torra  ämnet  ett  intresse  och  en  Hr* 

lästhet,  hvarmed  vi  på  detta  område  ej  känna  något  jämförligt.     Han  Sr  ec 

af  vår  tids  framstående  romanister,  såsom  ådagalägges  af  utförligare  arbeten'. 

såväl  som  af  uppsatser  i  Bomania,  hvilket  icke  blott  för  foneologin  och  etv 

mologin,  utan  äfven  för  den  syntaktiska  delen  af  hans  arbete  är  af  stor  \*- 

tydelse.     Han  är  vidare  djupt  bevandrad  i  de  tvenne  språk,  hvarfömtan  •^' 

gen  fullt  vetenskaplig  basis  för  studiet  af  engelska  språket  är  mOjlig:  ang!'» 

saxiskan   och  isländskan.     Det  är  ej  först  af  Sweets  nyss  utkomna  nya  Qpc 

laga  af  An  Anglo-Saxon  Beader  (Oxford  1879,  Glarendon  Press)  eller  oä^, 

varande  arbete,   som  man   får  bevis   på  hans   förtrogenhet   med   det  r»ml 

språket;    såväl  för  detta  som  äfven  för  hans  bekantskap  med  isländskan  Wi 

man  ett  bevis  redan  af  hans  noter  och  tillägg  till  Bennets  1862  utkom^r 

Practiske  Lcerébog,  der  äfven  en  mängd  fina  anmärkningar  i  Ijudlära  o4 

syntax  äro  nedlagda,  de  der  ej  ännu  hunnit  in  i  våra  skolgrammatikor.   SitE 

och  icke  minst  vigtigt  för  en  del  af  hans  arbete:  han  beherskar  i  så  otbaH^ 

grad   det  engelska  talspråket,  att  han  af  en  engelsman  med  så  fint  i>ra  ^ 

H.  Sweet  får  vitsordet  (i  Accuiemy,  n:o  888,  1879):    »his  prononciation  4 

English   and  command  of  its  idioms  is  so  perfect  that  an  ordinary  obsfrr^ 

might  converse  with  him  for  hours  without  suspecting  him  to  be  a  foreignrrv 

Då  nu  H.  Sweet,  tillförene  president  i  Philological  Society  i  Lonåct^ 

är  högsta  auktoriteten  på  den  engelska  fonetikens  fölt,  b5r  detta  verka  !: 

nande  på  af  förfis  uttal   oangenämt  berörda  nerver.     Ty  vi  äro  vfvejijt 

att  han  för  mången  läsare,  också  mången  lärare,  som  icke  hafl  tiilfölle  an 

längre  tid   vistas  i  London  och  i  alla  händelser  icke  der  kommit  i  ber'r 

med   olika  bildade  kretsar,    skall  blifva  en  stötesten,   men  en  stötesten 

helsosam   upprättelse;  och  detta  icke  endast  med  afseende  på  Ijudläran  t 

språket  i  dess  helhet.    Ty  här  är  en  rikedom  af  etymologiska,    fsynta» 

ska,    lexikografiska   och  bibliografiska  kritiker,  miscellanea,  notiser,  sirZ 

anmärkningar  från  och  vid  en  för  en  egentlig  romanist  förvånande  vid>t: 

lektyr,  —  en  rikedom  hvilken  till  en  början  kommer  läsaren  att  känna  r: 

ket  af  en  >embarra8  de  richesse«. 

Men  skulle  man  än  i  första  förvirringen  frestas  att  tänka:  >moies  ni 

*)  Äfven  ett  litet  populärt,  men  högst  lärorikt  arbete.  De 
Sprog  og  Folk,  Kristiania  1871,  hvilket  vi  begagna  tillfallet   att  fiista 
märksamheten  på,  då  det  utom  Norge  tyckes  vara  föga  kändt. 
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r^ta  qoa  semina  reram«,  så  finner  man  snart  att  der  med  frikostig  hand 
ru  rikliga  (ron  nedlagda,  som  i  sinom  tid  skola  visa  sig  i  en  omdaning  af 
d^tta  gprAks  både  skol-  och  vetenskapliga  studium.  Förf.  har  ock  sjelf  be- 
ikpn  att  »Tillffig  og  Rettelser*  svält  ut  till  en  oformlig  storlek,  ungefär  100 
>-ii/r;  och  dock  ville  man  ej  gema  sakna  något  deraf.  En,  såsom  vi  för- 
aoda,  snart  erforderlig  ny  upplaga,  skall  vKl,  i  likhet  med  den  under  tryck- 
luz  *iaååtL  tyska  bearbetningen,  fullständigt  upptaga  dem  i  texten,  hvarfSr- 
i*an  ett  sorgf^ligt  register  redan  nu  afhjelper  den  största  olägenheten. 

Endast  i  två  fall  vill  det  synas  som  om  torf.  hade  kunnat  inskränka 
ig  Qtan  förfång  for  arbetet.  Det  forefaller  oss  nämligen  som  skulle  sidd.  16 
-37  vam  ofverflodiga,  ty  dels  hafva  i  den  unga  Ijndfysiologiska  vetenskapen 
A-zn  af  de  anförda  forfattame  numera  blott  ett  historiskt  värde  —  om 
(r'ckp  gäller  detta  dock  endast  det,  som  icke  rör  tyska  språket  — ,  dels  äro 
^  H^^Imholtz  och  Sievers,  fullkomligt  öfver  deras  ståndpunkt,  f^r  h vilkas 
r^'s  detta  arbete  är  afsedt,  och  de  få  längre  hunne,  som  med  ftSrdel  kunde 
r«£riÅiitta  sig  med  sådane  forskare,  behöfva  näppeligen  dessa  anvisningar. 
1  ^kulle  snarare  hafva  önskat  att  förf.  inlagt  sitt  full  vigtiga  råd  till  veten- 
u;^D5  Smnesvenner,  att  ej  låta  denna  så  lockande  del  af  språkvetenskapen, 
ir  «^vidt  den  representeras  af  Tyskland,  förföra  sig,  innan  de  inhemtat  ett 
d>:n»ckt  material  af  exakt  vetande  inom  flera  eller  f^rre  språk,  samt  manat 
kci  att  då,  om  deras  begåfning  ligger  åt  detta  håll,  efter  den  mikroskopi- 
A  di55ektionen  af  talorganema,  börja  omedelbart  med  iakttagelser  öfver  Iju- 
n  ;  deras  eget  språks  folkmål.  Annat  är  förhållandet  med  Handbook  of 
ih^i^ics  af  Sweet,  hvari  professor  Storm  sjelf  har  en  vigtig  andel.  Den 
ira.  praktiska  framställningen  gör  här  det  svåra  i  saken  lätt,  och  detta  ar- 
^  kan  sägas  först  hafva  för  utländingen  öppnat  en  säker  väg  till  den  svåra 
^»'^ka  ljudläran.     Anlitar  han  denna,  behöfver  han  icke  befara  att,  sedan 

0  arbetat  sig  genom  lexikas  och  uttalslärors  ogräs,  första  dag  han  är  i 
lodoo  komma   till  den  tröstlösa  insigten  att  alltsammans  måste  göras  om 

H.<H.     Hr  Storms  nya  framställning  af  läran  och   dertill   fogade   anmärk- 
i?ar  höja  ytterligare  dess  värde  och  tydlighet. 

I>(»n  andra  af  våra  oförgripliga  tankar  gäller  de  18  sidor  långa  refera- 

1  af  De  Veres*  Ämericanisms.  Dä  en  hvar,  som  önskar  sysselsätta  sig 
d  anglo-amenkansk  literatnr,  nödvändigtvis  sjelf  behöfver  detta  arbete, 
!*•  val  en  hänvisning  dit  varit  nog,  och  utdragen  äro  ej  heller  på  detta 
'i*-  «Ä  lärorika  som  eljes,  då  förf.  är  sparsammare  på  anmärkningar. 

Bland  önskemål,  dem  vi  till  en  följande  upplaga  underställa  förf.,  är 
um  en  utförligare  behandling  af  uttalet  af  de  obetonade  förstafvelserna 
I*,  ^m-,  med  flere,  om  hvilka  blott  en  antydan  ingår  sid.  62.  Deras 
^al  murmur  80und*  är  i  de  flesta  ord  obestridligt,  lika  visst  som  det  i 
Ira  med  analog  accent  aldrig  höres.  Den  ende  lexikograf,  så  vidt  vi  veta, 
3  vågat  teckna  ljudet,  är  Lucas,  men  då  han  t.  ex.  tecknar  (och  såsom 
rro  med  rätta)  i  condVgn  o  «» o,  men  i  condWct  o  «»  u,  så  är  analogin 
•hafd.     I  några  med  u  tecknade  ord  har  han  derjämte  gått  utöfver  bruket 
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af  kSrlek  för  sin  nyhet.  Hoppe  i  sin  grammatik  tecknar  det  Sfven,  men  nian 
ringaste  konseqvens.  Regeln  återstår  att  skrifva.  Månne  emellertid  icke  hSr 
ett  likartadt  fall  föreligger  med  ett  å  samma  sida  och  sid.  64  beiOrdt,  m«n 
i  vår  tanke  ej  fullt  utredt  ljudförhållande?  Att  a  framför  f,  s,  n-f  konso- 
nant  Sr  *>"  a  i  father  Br  för  f,  s  obestridligt,  och  framför  n  -|~  koosonant  i 
t.  ex.  command  likaså,  men  om  vi  låta  en  skolbildad  engelsman,  det  x?.\ 
säga  en  som  läst  latin  och  franska,  utan  att  gifva  akt  på  sig  uttala:  >I 
commanded  him  to  put  his  hand  into  the  sande,  så  bedrager  oss  örat  och 
en  förutfattad  åsigt  högeligen,  om  yi  icke  för  de  saxiska  orden  få  ett  annai 

4  t 

a  Kn  för  det  romaniska.     Ljudet  o  i  stället  för  u  i  con-  skulle  man  då  mC*- 

ligen  kunna  förklara  genom  ordets  ovanligare  förekomst  och  lärda  bruk   - 

Är  det  icke  vidare  en  eftergift  för  öflig  Ijndbeteckning,  då  förf.  samma  äå^ 

t 
tillerkänner  a  i  contemplate  det  långa  diflongiska  ljudet  i  stallet  for  e"*  - 

Saken  är  väl  icke  tvifvelaktig  om  man  låter  den  som  ofvan  qvaliScerade  en- 
gelsmannen säga  ordet  från  ordboken,  men  huru  ljuder  det  i  vanlig  suc- 
talston? 

I  förbigående  underställa  vi  å  samma  sida  till  förf:s  närmare  profnin:: 
huruvida  icke  förklaringen  af  uttalet  å  i  wrath  är  förhastad.  Analogin  mM 
wrap  «=  wrop  synes  oss  falsk,  då  det  senare  blott  är  enstaka  dialektiskt,  m*-! 
deremot  ju  det  anglosaxiska  ufrå(^  i  likhet  med  clåå  (cloth)  gå»t  (gbo5T 
etc.  regelrätt  blir  å-ljud.  Alltså  har  endast  a  i  detta  ord  bibehållit  sig  vi  i 
Ijndöfvergången.  Vidkommande  Gaelic  hoppas  vi  att  förf.  vid  närmare  U- 
sinning  lemnar  skottame  rätt  att  sjelfva  bestämma  öfver  detta  ords  ottaloch 
hos  dem  är  det  a.  Det  är  desto  större  skäl  dertill,  som  vi  eljes  finge  ^v 
ofla  obehagligt  homonym  med  gallie,  särskildt  hos  det  lägre  folket,  som  d^ 
vid  blott  tänker  på  galläpplen. 

Men  vi  få  ej  låta  oss  förleda  till  dylika  små  anmärkningar,  hvartiil  *": 
arbete  med  en  sådan  mängd  etymologier  och  andra  detaljuppgifler  fr&n  B?n 
språk  naturligtvis  kan  med  mer  eller  mindre  skäl  gifva  anledning.  Det  samx^. 
gäller  om  bibliografiska  uppgifter,  då  dessa,  om  de  äro  af  vigt,  lätt  rittA^ 
Såsom  exempel  på  ett  sådant  fall  anföra  vi  Bogets  Thesaurus  of  Eng^id 
Words  and  Fhrases,  new  edition,  1879,  då  arbetet  härmed  ytterligare  sb:"- 

I 

vunnit  i  värde.  Vid  Shakespeare-literaturen  hade  väl  ej  det  vigtigaste  kriti^b 
verket  bort  utelemnas:  R.  H.  Fumess,  Shakespeare,  a  neto  variorum  edifiH. 
hvaraf  4  vol.  utkommit;  det  är  dyrt,  men  besparar  inkSp  af  ett  helt  bibli> 
tek,  att  icke  nämna  det  nästan  omöjliga  i  att  åtkomma  många  af  de  v<»rk. 
som  härmed  fullkomligt  ersättas.  Bland  å  sidd.  206  och  228  anförde  lorf&; 
tare  sökte  vi  äfven  förgäfves  G.  L.  Craik,  The  English  of  Shakespeare  illit 
strated  in  a  philological  Commentary  on  his  Julius  Ccssar,  hvilket  arW^ 
är  för  samvetsgrant  och  lärorikt  att  icke  försvara  sin  plats  bland  de  främ<te 
Då  de  verk,  som  utgå  från  Clarendon  press  icke  kunna  vara  förf.  obekanta 
förstå  vi  icke  hvarför  han  för  studier  i  the  Bible-language  förbigår  de  oniKi- 


^)  Af  brist  på  diakritiEka  tecken  måste  vi  öfverallt  nyttja  omskrifninfBr 
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jrSngUgaete:  J.  Forahall  and  Sir  F.  Madden,  The  Holy  Bibk  in  the  tar- 
liest  english  versions  och  W.  W.  Skeat,  The  New  Testament  in  English 
ateording  to  the  version  hy  John  Wycliffe;  det  förra  är  ett  biblioteksverk 
och  en  hänvifining  dertill  vore  hfir  på  sin  plats.  Vi  förmoda  att  det  så  ytterst 
vigtiga  arbetet  af  Morris,  Historical  Outlines  of  English  Accidence  fkr  sig 
eU  befydande  rum  anvisadt  i  2: a  delen,  men  G.  P.  Marsh,  Lectures  on  the 
English  Language,  Trench,  On  the  Study  of  Wbrds,  17:  th  edit.  1878,  Eng- 
lish, Fast  and  Present,  1877,  A  Select  Glossary,  6:th  edit.  1879  höra  v&l 
liit  Då  förf.  varnat  för  haltlösa  arbeten,  hvarför  mången  skall  vara  honom 
tAL-ksam,  vilja  vi  öka  listan  med  ett,  hvars  titel  torde  locka  många  köpare, 
Brwer,  Errors  of  Speech  and  Spelling,  Med  aiseende  pä  den  etymologi- 
ika  literator,  som  förf.  behandlat,  bör  allmänheten  nnderrSttas  om  att  alla 
iadana  verk  ställas  i  sknggan  af  det  nu  utkommande  An  Etymological  Dic- 
tionary  of  the  English  Lang%iage,  by  W.  W.  Skeat,  professor  i  anglosaxi- 
ska i  Cambridge,  hvaraf  hittills  2  volymer  utkommit;  hvad  än  romanister 
och  den  förnäma  hufvudstadskritiken  i  London,  hvilken  alltid  spörjer:  quid 
Xxm  de  Cantabrigia?  —  må  få  att  säga  derom,  så  är  detta  verk  epokgörande. 
Vi  hafva  icke  kunnat  hoppas  att  dessa  och  andra  dylika  våra  anmärk- 
ningar skulle  i  någon  synnerlig  mån  öka  det  värdefulla,  redan  så  rikhaltiga 
trbetet;  det  återstår  oss  blott  att  lyckönska  alla  för  saken  intresserade  till 
deona  rika  källa  för  ett  lyckosamt  studium  af  Englands  och  Shakespeares 
feridserofrande  språk. 

Ordnro  i  januari.  S.  G.  Wallström. 

D.  Schnitler:  Alminddig  Krigshistorie.  I.  Krigshistoriens  l:8te 
;<friode  eller  den  Graesk-Makedoniske  tid.     Eristiania,  Cammermeyer  1878. 

Det  verk,  som  under  denna  titel  öfverlemnas  ät  den  läsande  allmän- 
heten, hörer  till  en  gren  af  literaturen,  som  åtminstone  pä  senare  tider  hos 
oés  varit  f43ga  eller  rättare  alldeles  icke  uppmärksammad.  Blott  medelbart 
berr»rde  af  de  politiska  stormar,  som  under  de  sista  tvenne  årtiondena  upp- 
rört verlden,  och  dessutom  i  saknad  af  det  stånd,  som  med  naturligt  intresse 
ma^te  följa  ej  blott  de  politiska  resultaten  af  dessa  stormar,  utan  äfven  mera 
detaljeradt  än  den  stora  allmänheten  studera  deras  militära  sida,  är  det  ju 
orkaji  ganska  förklarligt  att  vi  ej  vändt  vår  uppmärksamhet  åt  detta  håll. 

Nu  då  den  allmänna  vämepligten,  som  naturligtvis  kommer  att  trycka 
€n  Dv  prägel  på  hela  vårt  nuvarande  samhällslif,  ställer  på  snart  sagdt  hvaije 
mniborgare  fordran  på  intresse  för  och  kunskap  om  de  vigtigaste  principerna 
iur  krigföringen,  torde  det  ej  vara  ur  vägen  att  påpeka  ett  verk,  som  här- 
TiiiUg  kan  fylla  en  lucka  i  vår  literatur.  Väl  är  det  obestridligt  att  blott 
«n  mycket  ringa  del  af  oss  skall  komma  i  en  ställning,  uti  hvilken  han  i 
itvrre  skala  kunde  tillämpa  krigskonstens  principer,  men  detta  faktum  behöf- 
^^r  derför  ej  utesluta  intresset  för  ämnet.  Att  såväl  teoretiskt  som  praktiskt 
känna  exercis-reglementet  samt  diverse  andra  lika  andefattiga,  primära  saker, 
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Sr  väl  ej  nog  för  den,  som  vill  förskaf&  sig  en  inblick  i  väsendet  af  en  konst, 
som  räknar  sina  anor  lika  gamla  som  värt  slägte  och  hvars  nt5fviinde  tj- 
värr,  fredsv&nnernes  alla  strSfvanden  oaktadt,  torde  ntdo  furst  med  den  nSst- 
sista  menniskan.  Bland  de  rent  militära  vetenskaperna  är  det  också  ingen 
annan  än  krigshistorien,  och  det  särskildt  i  den  form,  hvamti  den  här  fnn* 
ställes,  som  s&  uti  sig  skulle  innesluta  alla  de  öfriga  och  på  samma  gång  &i 
nära  ansluta  sig  till  mera  allmänt  kända  vetenskaper  såsom  allmänna  hist^ 
rien,  de  tekniska  vetenskaperna,  biografin  etc.^  hvilket  allt  borde  bidraga  till 
att  göra  den  lättare  tillgänglig  för  de  i  krigskonsten  oinvigde. 

Likasom  vid  bedömandet  af  ett  arbete  i  allmän  historia  meningarci 
kunna  vara  delade  i  fråga  om  t.  ex.  i  hvilken  mån  det  är  lämpligt  att  b^ 
rura  frågor,  som  ej  direkte  hänföra  sig  till  den  politiska  delen,  utan  äfv*i 
vidröra  konst-  och  literatur-historien,  likaså  hafva  olika  meningar  framträiit 
i  afseende  å  krigshistorien.  Vi  f^r  vår  del  anse  den  väg,  f^rf.  härvidlag  Iv 
slagit,  i  alla  fall  vara  den  rätta. 

För  att  rätt  förstå  karaktären  af  ett  fälttåg  är  det  nämligen  ej  till- 
fylles  att  blott  och  bart  känna  händelsemas  gång,  utan  dertill  fordras  Sfrei 
att  läsaren  derförinnan  fått  en  tydlig  och  omfattande  bild  af  krigsvSsende'^ 
ståndpunkt  i  alla  dess  olika  brancher  under  det  ifrågavarande  tidehvarfv'^. 
komplettering,  organisation,  beväpning,  ingeniörväsende,  taktikens  stånd- 
punkt, o.  s.  v.  Författaren  har  försökt  och  enligt  vår  mening  äfven  Ijckati 
uti  sitt  sträfvande  att  skapa  denna  helgjutna  bild.  Det  enda,  vi  derndkj; 
ville  anmärka,  vore  att  läsaren  icke  torde  komma  att  fä  så  alldeles  lilt  a** 
af  kapitlet  II  om  Krigsvcesenets  Udvikling  erhålla  en  fullt  redig  biM  if 
denna  utveckling  i  de  olika  staterna. 

Författaren  börjar  sedan  den  egentliga  historiskt  berättande  delen  m-^i 
Alexander  af  Makedonien,  men  dessförinnan  hade  det,  enligt  vår  mening.  -* 
varit  Öfverflödigt  att  litet  mera  än  som  fallet  är  (sid  43)  omnämna  Epaai- 
nondas  och  t.  ex.  genom  en  beskrifning  öfver  slaget  vid  Leuktra  iiramliil:! 
betydelsen  af  hans  skefva  linie.  Deremot  fä  vi  i  kap.  II  afd.  3  ett  rätt  gcit 
begrepp  om  de  gamles  ingeniörväsende  och  vapenteknik. 

Den  senare  hälften  af  första  delen  behandlar,  som  vi  redan  nSmn:, 
Alexanders  fälttåg,  och  här  måste  man  tillstå  att  förf.  med  heder  löst  sin  ujp 
gift.  Denna  del  gifver  läsaren  en  helgjuten  bild  af  den  store  och  talangfQ!:e 
fältherren,  både  som  menniska,  taktiker  och  strateg;  visar  oas  huru  Alex&.':' 
der  efler  slaget  vid  Issos  ej  låter  hänföra  sig  af  framgången  och  af  det  lockan'!* 
uti  att  genast  förfölja  Dareios  och  söka  göra  slut  på  kriget,  —  något  sots 
kanske  ej  hade  lyckats  honom  —  utan  begagnar  tiden  till  att,  analogt  m^i 
hvad  vi  senare  fä  se,  t.  ex.  vid  Gustaf  II  Adolfs  tåg  till  Tyskland,  skapa  r.£ 
en  strategisk  bas  uti  kuststräckan  vid  Medelhafvet  samt  först,  då  detta  tr 
gjordt,  ånyo  uppsöker  sin  fiende  för  att  tillfoga  honom  det  afgörande  sUge: 

Få  vi  således  af  denna  första  del  döma  om  hela  verket  —  hrilkn: 
dock  måhända  ej  är  så  alldeles  möjligt,  emedan  de  följande  perioderna  e.* 
bjuda  vida  större  svårigheter  redan  uti  valet  af  de  för  hvaije  period  m&i 
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kanktSristiBka  fakta  bland  den  stora  massa  sådana,  som  stå  till  bnds,  —  så 

Xiiste  vi  helsa  arbetet  som  en  värdefall  tillökning  till  skandinaviska  krig»- 

j;eratQren,  det  der  såväl  för  specialisten  som  ock  för  hvaije  annan,  som  5n- 

sku  taga  ihop  med  denna  den  populäraste  af  krigsvetenskaperna,  kan  vara 

kf  både  nytta  och  intresse. 

— a— . 


Öfversigt. 

Teater.  Vår  storfarstes  hos  oss  allmänt  firade  regeringsjabileum  hög- 
udli^holls  äfven  af  våra  begge  teatrar  med  särskilda  festrepresentationer,  ut- 
fn ekande  dagens  stämning  i  vårt  land.  Svenska  teaterns  program  för  afto- 
»n  upptog,  utom  Rossinis  opera  Barheraren  i  Sevilla,  en  festlig  hyllning, 
.^'01  bestod  i  en  tablå  med  kejsaren-storfurstens  byst  och  Finlands  vapen  i 
^tD^ien.  Den  samlade  teaterpersonalen  i  finska  folkkostyraer  afsjöng  kejsar- 
fiTnmcn,  hvarefter  hr  Agardh  framsade  en  versifierad  hyllning  till  Finlands 
»turfarste.  Det  hela  afslutades  värdigt  med  »Vårt  land«  och  med  utbringan- 
de: &f  ett  lefve  för  Hans  Majestät,  hvari  den  talrika  publiken  lifligt  förenade 
Ec  På  finska  teatern  inleddes  festrepresentationen  af  sången  »Eläköön  ar- 
Kiié<,  hvarpå  följde  en  tablå  af  artisten  S.  Falkman,  åskådliggörande  flere 
^•ctjdande  drag  ifrån  kejsar  Alexanders  25-åriga  regeringstid,  samt  derpå  en 
II  Irktor  Krohn  författad  och  af  fröken  Aalberg  framsagd  prolog.  Det  egent- 
lig programmet  utgjordes  af  det  inhemska  skådespelet  Lea  och  ett  för  till- 
fkikt  författadt  sångspel  med  folkmelodier  och  folkdanser  Saiman  rannalla 
t-tt  Saimens  strand). 

Finska  teatern  har  samtidigt  firat  en  lysande  triumf  med.  uppförandet 
ki  Ibsens  senaste  skådespel  Et  Dukkehjem  (Ett  Dockskåp),  som  har  väckt 
\n  sä  utomordentligt  uppseende  i  hela  norden.  När  detta'  skrifves,  har  styc- 
k*-t  redan  gifvit  fyra  fulla  hus,  en  sällsynthet  på  finska  teatern,  men  så  har 
Ifren  stycket,  särskildt  hvad  hufvudrollen  beträffar,  spelats  med  synnerlig 
Tmmgång.  Den  uppmärksamhet  stycket  väckt  äfven  hos  oss  bevitnas  bland 
Linat  af  tidningspressen^  som  dels  fullständigt  har  återgifvit  stycket  i  öfver- 
a^ttning,  dels  Öppnat  sina  apalter  för  diskussionen  öfver  de  spörsmål,  som 
\^  äfven  hos  oss  framkallat.  Dessa  till  lifs  väckta  frågor  ådagalägga  icke 
r>  ji«t,  att  det  satt  sinnena  i  rörelse  här  som  annorstädes,  och  det  är  ju  sällan 
:t  fkådespel  röner  så  pass  mycken  framgång.  Märkvärdigtvis  är  det  dock 
fver  hufvud  de  etiska  frågorna,  som  föranledas  af  styckets  utgång,  hvilka 
:.f^i  sysselsätta  allmänheten  och  ha  blifvit  den  Achilleshäl,  der  man  finner 
rycket  meet  sårbart.  Diskussionen  häröfver  ligger  dock  temligen  utom  sjelfva 
cjrket  och  inverkar  ej  på  värdet  af  detsamma  eller  på  dess  bedömande. 
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Hnf^udflaken  &r  i  hvarje  hSndelBe,  om  slutet  är  en  kooBeqvent  atveckling  if 
den  fSregående  handlingen  i  stycket,  ur  hvilken  synpunkt  vi  hfir  vilja  pin 
en  kort  fattad  framställning  af  detsamma. 

Ibsen  Sr  bland  nordens  förf.  den  främste  representanten  för  den  mo- 
derna realismen  eller  nutidsdiktningen,  hvars  hemland  är  Frankrike,  der  åas 
öfverdrifter  skarpast  ^mträda  i  Zolas  smuteiga  naturalism,  men  der  den  Sf- 
▼en  har  fostrat  Augiers  sundare  rigtning.  En  alldeles  .originel  representant  {(*: 
denna  samma  rigtning  är  Henrik  Ibsen.  Det  är  med  ett  dödsal  var,  med  tn 
tragisk  högtidlighet  han  drar  konseqvensema  af  missförhållandena  i  samhSllfi, 
uteslutande  inskränkande  sig  till  att  gifva  åskådaren  en  strängt  genomiori 
slutledningskedja.  Medan  dylika  missförhållanden  förut  blifvit  förlöjligade  [å 
komedins  gebit  och  skrattade  till  döds,  har  man  nu  tagit  dem  på  falW.»- 
alvar  och  söker  med  rötterna  upprycka  det  onda  genom  att  uppvisa  dess  tn- 
giska  konseqvenser.  I  denna  afsigt  för  oss  äfven  Ibsen  till  >Et  Dokkehjem^. 
der  allt  i  början  synes  så  (just  och  trefligt  och  inbjudande,  men  som  slatli- 
gen  ramlar  omkull  till  en  moralisk  smutspöl  af  osanning,  egoism,  brott  och 
skilsmessa.  Det  är  härvid  det  moderna  äktenskapet,  förhållandet  emelian 
man  och  hustru  och  särskildt  qvinnans  ställning  i  detsamma,  hvars  alU 
skuggsidor  skalden  har  sammanstält  och  samlat  liksom  i  en  brännpunkt  tT-r 
att  med  ens  gifva  dem  dödshugget.  Hans  realism  besticker  sig  deri,  att  ku: 
endast  visar  oss  huru  det  är  och  huru  det  gar  samt  lemnar  åt  läsaren  &u 
konstruera  ut  huru  det  skall  vara.  Hans  styrka  är  en  säker  kännedom  om 
och  ett  skarpt  öga  för  alla  familjelifvets  detaljer  och  en  mästerlig  karaktärr 
framställning.  Härtill  kommer  den  obevekligt  striinga  logik,  hvarmed  h^a 
för  sin  saks  talan. 

Hufvudpersonen  i  Ibsens  stycke,  kring  hvilket  det  äfVen  vänder  si|, 
är  den  nyss  utnämnde  bankdirektören  Helmers  hustru,  fru  Nora.  Det  «r 
hon  som  är  dockan,  den  drillande  lärkan,  den  muntra  ekorren.  Sådan  fatf 
hon  redan  framträdt  ur  sin  faders  hem.  Der  hade  hon  varit  ett  bortskim*:* 
älsklingsbarn,  en  leksak,  som  ej  lärts  att  känna  lifvets  älvar  och  pligt^ 
Och  så  kom  hon  i  händerna  på  en  man  med  vackra  principer  på  tong&n, 
men  i  botten  en  låg  egoist,  som  fortfarande  behandlade  henne  som  en  lek- 
sak, en  sångfågel,  en  ekorre,  den  der  bringar  honom  förströelse  med  sin  daoA 
och  sina  konster.  Och  huru  hade  hon  derunder  utvecklat  sig?  Hon  leka 
nu  i  sin  tur  med  sina  egna  barn,  som  äro  hennes  dockor.  Hon  älskar  an 
man,  men  som  ett  medel  för  sina  nöjen  och  allra  mest  då  han  gifver  benen 
penningar.  Hon  tvekar  icke  att  i  hemlighet  aipaka  på  förbjuden  frukt  odi 
ljuger  helt  oförsynt,  då  hon  blir  misstänkt  för  smugleri.  Hon  drifver  sJa 
Tilja  igenom  med  de  mest  uppfinningsrika  och  älskvärda  nödlögner.  Mrs 
hvad  värre  är:  hon  har  ingen  klar  föreställning  om  rätt  och  oritt.  Henm:* 
man  har  af  läkame  tillrådts  att  göra  en  resa  till  Italien  och  för  att  mujUir 
göra  den,  tvekar  hon  ej  att  utfärda  ett  falskt  sknldbevis  utan  sin  mans  y^ 
akap,  dervid  ett  vigtigt  motiv  äfven  är  tanken  på  resans  nöje.  Så  boiikos- 
men  ter  sig  Nora  i  sitt  hem,  der  förberedelserna  till  jolaftonen  som  U» 
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r^ns.  Men  med  allt  detta  har  skalden  dock  förei&tt  att  låta  det  goda  fram- 
>9  p&  botten  af  denna  gnxmlade  yta.  Man  kan  under  sldjan  af  hennes 
rctningsljBtna  och  sorglösa  egoism  skönja  fröen  till  fortrSffliga  egenskaper, 
»m  icke  hafva  fått  gvo,  men  som  dock  skymta  fram  i  dagen.  Hnm  lyck- 
Izi  kände  ej  detta  hem  vara,  öfrer  hvilket  stormen  na  drager  sig  till  sam* 
!uo'  Det  synes  oss  vara  en  af  styckets  största  fortjenster  att  åskådaren  af 
HZ  fjelf  manas  att  ställa  upp  en  motbild  till  det  åskådade  i  sitt  eget  inre. 

Med  en  beundransvärd  foljdrigtighet  utrecklar  sig  handlingen  vidare, 
och  innu  klarare  triider  Noras  gestalt  för  vårt  inre.  Medan  hon  med  sina 
il«kuga  påhitt  beveker  sin  man  att  gifva  hennes  väninna  en  plats  i  aktieban- 
ken, Uir  dess  närvarande  innehafvare,  advokaten  Erogstad,  af  hvilken  hon 
'xottagit  penningar  emot  det  falska  skuldbeviset,  afskedad.  Medveten  om 
fri  Helmers  brottslighet,  för  hvilken  han  genom  den  origtiga  dagteckningen 
^per  beviset  i  sin  hand,  infinner  han  sig  hos  henne  och  fordrar,  att  hon  skall 
stilla  så  till,  att  han  fär  behålla  sin  plats.  Hon  bringas  till  medvetande  om 
bnl  BamhäQet  säger  om  hennes  sätt  att  hafva  räddat  sin  mans  lif,  särekildt 
;!tz:om  det  karaktäristiska  samtal,  som  ntspinner  sig  emellan  Helmer  och 
hrrmt^  rörande  Erogstad  och  hans  likartade  förseelse.  Och  ehuru  sångfå- 
e^Ds  näbb  fortfarande  qvittrar  falska  toner  och  ehuru  den  muntra  ekorren  i 
US  oöd  griper  efter  de  mest  förtviflade  undsättningsmedel,  för  att  rädda  sig 
Ead:in  jägarens  bössa,  skönjer  man  dock  allt  fortfarande  att  alla  hennes  fel 
^tt  iro  utTezter  på  en  frisk  stam,  som  ej  fått  tiildgårdsmästarens  ans.  Hon 
^er  sig  oförmögen  att  fostra  sina  egna  barn,  hvilka  hon  ej  mera  vågar  se. 
lon  2r  så  djupt  upprörd,  emedan  hon  föreställer  sig  att  Helmer  skall  ta  all 
k'JA  på  sig.  Och  då  hon  i  slutet  af  andra  akten  med  vild  förtviflan  dansar 
mntdlan,  för  att  ännu  en  stund  uppskjuta  ankomsten  af  >det  vidunderliga*, 
Lä  drabbar  tyngden  af  hennes  förebråelse  den  sorglöst  ^elfriske  mannen, 
rvc  icke  gifvit  henne  den  nödvändiga  vägledningen  i  lifvet. 

I  tredje  akten,  då  katastrofen  intiHfiar,  då  »det  vidunderliga*  icke 
Lnvamer,  utan  hennes  man  i  stället  bortkastar  masken  och  visar  sig  i  glansen 
1.'  »in  fjelfriskhet,  då  vaknar  dockan  till  insigt  om  sin  sorgliga  ensamma 
?å*!tung  i  lifvet,  om  bristema  hos  sig  sjelf,  sin  man  och  sitt  bem.  Men  äf- 
^  med  erkännandet  att  hon  icke  vet  hvad  pHgt,  religion  och  moral  är,  har 
:  n  dock  bibehållit  tron  på  sig  sjelf,  sin  egen  lilla  sjelfviskhet.  Hon  kan  ej 
titT%  bli  hos  den  man,  som  har  bragt  henne  på  fall,  hon  lemnar  sitt  hem 
^r  att  bli  meoniska  och  under  kamp  med  samhället  förskaflh  sig  visshet  om 
tt^n  efler  samhället  hade  rätte  Denna  handling  är  den  mest  konseqventa 
"^yi  af  dockans  karaktär,  som  den  danats  under  de  förhållanden,  i  hvilka 
i'«  befann  sig.  Ibsens  stycke  hade  ej  kunnat  erhålla  någon  annan  motive- 
^l  upplösning.  Och  just  genom  att  han  sålunda  dragit  de  yttersta  konse- 
{vtnsema  af  dockhemmets  missförhållanden,  har  hans  slut  äfven  blifvit  fullt 
rifredsställande,  ty  i  hans  stycke  kunna  visst  icke  de  moraliska  lytena  i  sam- 
rillpt  njelfbehagligt  spegla  sig,  utan  härifrån  vänder  sig  tanken  otvifvelaktigt 
:U  något  bittre  och  sannare. 
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Hvad  styckets  i$friga  karaktärer  beträffar,  så  är  Helmer,  den  krasse, 
sinlige  egoisten  lika  förtiUffligt  genomförd,  hvaremot  mot  bipersonerna  kan- 
ske kunde  göras  en  eller  annan  anmärkning,  äfven  mot  d:r  Bank,  hvars 
kyrkogårdsfantasier  icke  synas  rätt  höra  till  saken.  Väninnan  fm  Linde  lidtr 
af  att  hafva  för  mycket  af  försyn  i  sitt  uppträdande.  I  rent  tekniskt  aiV- 
ende  är  stycket  ypperligt  utkastadt  och  i  minsta  detaljer  genomtänkt  och  et- 
mejsladt,  och  i  detta  afseende  kan  det  ställas  bland  det  främsta,  som  fiu^i* 
ur  den  store  norske  skaldens  penna. 

Ett  bland  de  företrilden,  som  utmärka  Ibsen^  stycken,  är  äfven  dens 
spelbarhet,  och  denna  egenskap  tillkommer  >Et  Dukkehjem<  i  hög  gni. 
Först  när  man  har  sett  det  frän  scenen,  tycker  man  sig  fullständigare  kimni 
uppskatta  detsamma.  Särskildt  är  Nora  en  karaktär,  som  i  spelbarhet  soVcr 
sin  like  bland  den  dramatiska  literaturen.  Men  så  är  den  också  en  srår  upp- 
gift, som  tager  en  mångsidig  skådespelerskas  alla  krafter  i  anspråk  och  ick 
kan  framställas  på  den  kalla  och  tama  rutinens  väg.  Finska  teatern  hiå^^ 
för  Noras  roll  i  fröken  Aalberg  en  återgifvarinna,  som  oaktadt  sin  korii 
sceniska  bana  visade  sig  vara  fullt  vuxen  denna  stora  uppgift,  den  hon  ::- 
förde  med  en  öfverdädigt  lekande  talangfullhet.  Fröken  A.  har  inom  kr 
gjort  SH  stora  framsteg  i  sin  konst,  att  hon  ensam  otvifvelaktigt  har  foTtor> 
företag  framåt,  vid  hvilket  hon  nu  är  föst.  Hon  eger  visserligen  ej  af  d&w- 
ren  allting  på  förhand  sig  gifvet.  Hvarken  minspelet  eller  den  ännu  ej  tL.i 
skolade  stämman  äro  hemvanda  i  alla  situationer,  men  hon  eger  en  varm  här* 
gifvenhet,  en  inspirerad  håg  och  en  dramatisk  nerv,  som  ensamt  för  »gT.*^ 
anleda  hennes  framgångar  i  karaktärsnppgifter  af  största  och  svårasto  ar 
Dessa  egenskaper  lade  hon  i  dagen  äfven  vid  återgifvandet  af  Ibsens  Nen. 
på  h vilken  hennes  rika  talang  djerft  hade  ofirat  af  allt  sitt  öfverflöd.  M-e>: 
verklig  inspiration  tolkade  hon  alla  skiftningarna  i  denna  intressanta  karaktär, 
och  t.  ex.  i  den  vilda  tarantellascenen  lade  hon  i  dagen  en  dramatisk  h%i*. 
af  en  storartadt  gripande  verkan,  —  Styckets  öfriga  uppgifter  utfördes  Urr 
ifrån  med  samma  framgång,  ehuru  de  ingalunda  störde  det  goda  intrycket  &f 
Dnkkehjems-reprcsentationerna.  Hr  Böök  som  advokat  Helmer  tycktes  r; 
med  tillitickligt  intresse  hafva  om&ttat  sin  uppgift  och  visade  sig  sSrskilC: 
slutakten  renons  på  uttryck  för  densamma.  Hr  Leino  återgaf  Krop*:^- 
temligen  väl,  men  åt  fru  Linde  gafs  för  mycken  sentimentalitet  och  åt  dcV- 
tor  Bank  för  mycket  dyster  melankoli. 

Finska  teaterns  repertoir  har  deijämte  upptagit  en  af  Moliéres  inirte- 
santaste  komedier  Le  bourgeois  gentilhomme,  hvars  förträffliga  uppstsHnrn^ 
och  plan  dock  lider  intrång  af  det  turkiska  påhittet  i  slutakterna.  Det  \'- 
rättas  äfven,  att  Moliére  haft  för  afsigt  att  korrigera  slutet  i  stycket,  n:-^'. 
icke  hunnit  dermed  före  sin  död.  Styckets  utförande  var  skäligen  godt.  Bla£ 
de  spelande  må  framhållas  hr  VUho  —  Jourdain,  hr  Ahlherg  —  Cleonte  tx: 
fru  Aspegren  —  Nicole. 

Svenska  teatern  har  sedan  vår  öfversigt  i  februari  häftet  icke  fras. 
kommit  med  något  annat  nytt  än  ett  dåligt  franskt  stycke  af  firman  d'Eniier> 


ÖFVBR8IGT.  249 

k  Comon  Une  cause  ceM)re,  Bom  redan  vid  andra  representationen  gafs  för 

utm  salong.     NSr  detta  skrifTes,  annonseras  en  af  Sardoos  senaste  produkter 

>qraUerker$kapet  i  Font-Arcy. 

Arvid  Hult  in. 


Underrittelser  från  vira  vetenskapliga  och  literfira  samfund.  Fin- 
tki  reteHakaps-societeien,  M5te  den  16  febroari.  Hr  O.  E.  Thil  anm&lde 
i  ^  r^f  af  den  3  februari  att  han  i  anseende  till  fSrsvagad  syn  nödgats  upp- 
\:r%  med  de  obserrationer  han  hittills  anstftlt  i  Kezholm  och  föreslog  att 
4«tta  uppdrag  skulle  Slverlemnas  &t  hr  A,  Krogerus.  Societeten  beslöt  att 
!T.rf rågan  hirom  skulle  göras  hos  hr  Krogerus.  —  Hr  G,  H,  Ohmann  hade 
fnn  Wiborg  insindt  meteorologiska  observationer  för  år  1879  jämte  ur  dem 
^irlfdda  medeltal  för  pentader,  månader  och  året  SfvenRom  en  tabell  öfeer 
*^>rburden  i  Wiborg  för  åren  1870 — 1879,  hvilken  sistnämnde  ansågs  sSr- 
4-!)t  böra  publiceras  i  öfversigten.  —  Bland  de  till  Societeten  insända  för- 
!i^<Mi  till  medalj  öfver  professor  Nordenskiöld  prisbelönades  ett  utkast  af 
ir  /.  Ahrenherg,  Medaljen  som  kommer  att  slås  i  guld  (ett  exemplar), 
lilfver  och  brons,  visar  på  framsidan  Nordenskiölds  porträtt,  omgifvet  af  en 
ii^nkraos  och  ytterst  en  inskrift;  å  frånsidan  ser  man  vetenskapens  genie, 
■c>m  med  den  ena  handen  afslöjar  den  norra  hemisferen  på  en  jordglob,  me- 
d»  hon  med  den  andra  håller  upp  en  lampa,  för  att  belysa  densamma. 
Kn^dvid  genien  ser  man  nautiska  och  fysikaliska  instrumenter  grupperade 
Arne  Finlands  vapen.  —  Hr  JBjélt  inlemnade  å  hr  JS.  Tigerstedts  vägnar  en 
ifhandling  »Studien  Uber  mechanische  Nervenreizung.  Erste  Abtheilungc 
t^h  förordade  dess  intagande  i  Societetens  Acta;  hvartill  Societeten  biföll. 
~  Hr  Wiik  inlemnade  till  Bidragen  en  af  handling  af  hr  K.  H.  CryUing  »om 
<i  kalkstens  förekomst  inom  den  archaiska  formationens  äldsta  lager*,  med 
»£  kftiia.  —  Hr  Donner  anmälde  för  öfversigten  en  afhandling  om  möjlig- 
^en  af  ett  finskt-ugriskt  jämförande  lexikon  och  hr  Ahlqvists  granskning 
if  :  rågan.  —  Sekreteraren  omnämnde  slutligen  tvenne  i  senast  hit  komna 
^'"n  af  Franska  vetenskaps-akademins  Comptes  rendus  ingående  uppsatser 
u  br  Mittag-Leffler. 

Finska  läkaresällskapet.  Möte  den  6  december  1879.  Hr  Qvist  lem- 
(»if;  med  ledning  af  de  af  honom  å  feberlasarettet  och  af  distriktsläkame  i 
C'- v- men  observerade  fallen  en  framställning  af  den  nuvarande  tyfusepidemins 
I  k  kla  utbredning  i  staden.  —  Hr  J.  Collan  omnämnde  ett  fall  af  penetre- 
TirAti  sär  i  knäleden,  som  han  med  fullständig  framgång  behandlat  medels 
L^laf^ia  dränrör  och  omsorgsfulla  skölj ningar  med  karbolsyra.  —  Hr  A.  Hårdh 
>  Tammerfors  hade  insändt  tvenne  sjukhistorier  öfver  fall  af  adenoida  nybild- 
ixT^z^T  i  cavum  naso-pharyngeale,  hvilka  upplästes  af  sekreteraren.  —  Hr 
Ay}'elberg  omnämnde  ett  fall  af  sclerema  neonatorum,  hvilket  iakttagits  å 
Nimliordshuset.  —  Möte  den  13  december.  Till  ordförande  för  1880  valdes 
b-  <^isi.  —  Årsmöte  den  14  februari  1880.  Afgående  ordföranden  hr  Sjjörk- 
f^tn  uppläste  berättelsen  Öfver  sällskapets  verksamhet  under  år  1879,  hvar- 
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efter  han  Sfrerlemnade  ordförandeskapet  åt^hr  Qvist.  —  Det  af  bra/Scån/- 
tén  förlidne  höst  yftckta  förslaget  att  sällskapets  Handlingar  skulle  hidanefter 
utkomma  6  gånger  om  året  på  bestämda  tider,  äfvensom  att  i  dessa  borde 
införas  alla  läkarekåren  rörande  admimstratiTa  förändringar,  hvilket  fönUf 
såsom  innebärande  en  föriUidring  af  sällskapets  stadgar,  icke  förr  konnat  at- 
göras,  antogs  na  enhälligt.  —  Hr  Runeberg  höll  ett  längre  föredrag  om  al- 
bnminnri  hos  friska  personer,  hvilket  sknlle  ingå  i  sällskapets  Handling&r 
Med  anledning  af  detta  föredrag  utspann  sig  en  kortare  diskussion  m^lan 
föredragaren  och  hrr  Holmberg  och  Hjelt  —  Hr  von  Becker  omolmnde  eti 
iall  af  kongenital  irideremi.  —  Till  utländsk  ledamot  invaldes  på  förslag  &:' 
hr  af  Schultén  dr  Thonuu  i  Paris.  —  Möte  den  28  februari.  Ordförandea 
uppläste  tvenne  från  hrr  Charcot  och  Dor  anlända  bref  innehållande  tack- 
sägelser för  deras  inkallande  till  hedersledamöter  af  sällskapet.  —  Hr  af 
Schultén  omnämnde  tvenne  fall  belysande  den  vigt  som  de  nyaste  underdel- 
garna  angående  lokalisationen  af  hjemläsionema  ega  fÖr  kirurgin.  —  I  an- 
slutning härtill  omtalade  hr  Holmberg  ett  liknande  fall,  som  han  obsenren: 
på  en  klinik  i  Paris.  —  Hr  Runeberg  förevisade  ett  fall  af  blyförgiftmn;.  - 
Densamme  förevisade  en  patient  lidande  af  en  sannolikt  på  syfilis  beroeiui^ 
myelit.  —  Densamme  omnämnde  ett  af  honom  nyligen  observeradt  iotre;^ 
sant  fall  af  facialis  paralysi.  —  Hr  Fippingsköld  yttrade  några  ord  om  l*^ 
handlingen  af  kronisk  endometrit  med  granulationsbildningar  förmedels  skarp 
curette. 

Finska  litteratursällskapet.  Möte  den  3  mars.  Mötet  öfVervan;  af 
sällskapets  hedersordförande  Elias  Lönnrot.  —  Hr  A.  Genetr  hade  ännu.': 
att  berättelsen  om  hans  på  sällskapets  bekostnad  gjorda  resa  till  ryska  Ka- 
relen jämte  ordbok,  grammatik  och  språkprof  af  rysk-karelska  dialekten  tu**? 
färdig  att  tryckas  i  vår,  och  beslöts  att  den  skulle  ingå  i  tidskriilea  SmouI 
—  Hr  Borenius  anmälde,  att  hans  berättelse  om  materialsamling  från  åf^n  if 
honom  på  sällskapets  bekostnad  företagna  resa  för  insamling  af  mnoiD^.o- 
dier  skulle  blifva  fMig  i  höst.  —  Dialektprof  från  Tomeå  och  Mnonio  ^^:- 
dalar,  äfvensom  en  samling  folksagor  hade  blifvit  till  sällskapet  inlemnsd^  af 
särskilda  personer.  —  Hr  Lönnrot  inlemnade  inledningen  till  troUnmoma. 
färdig  till  tryckning.  —  Den  öfversättning  af  Castréns  resor  och  forskniDgar. 
som  till  sällskapet  inlemnats  af  hr  E.  Oppman,  hade  ej  af  den  af  såUakapft 
utsedde  granskaren  befunnits  hafva  de  förtjenster  att  den  kunde  förordas.  - 
At  Historiska  samfundet  anslogs  af  coUanska  fondens  räntor  800  mark  — 
Anmäldes  att  hr  C,  Lindeqvists  grekiska  grammatik  nu  så  långt  framsknd:: 
att  delar  deraf  redan  kunde  upptagas  till  granskning,  och  uppdrogs  deCxs  n 
ett  utskott  af  två  personer. 

Sodetas  pro  fauna  et  flora  fennica.  Möte  den  7  februari.  På  f^^ 
slag  af  ordföranden  utsågs  hr  Fr,  Elfving,  hvilken  blifvit  utnämnd  till  t  * 
amanuens  vid  universitetets  botaniska  museum,  till  intendent  f^  sSllaka^^ft- 
botaniska  samlingar.  —  Hr  Rtuter  omnämnde,  att  han  senaste  eooiie&'  • 
sydveetra  Finland  samt  på  Åland  insamlat  Thysanoptera  samt ^mg^toc 
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IfVeosom  genom  några  bidrag  af  andra  samlare  förokat  antalet  af  hos  osa 
fnnoa  arter  af  dessa  mycket  små  och  hittills  föga  studerade  insekter  till  in- 
emot 40.  —  Hr  Sahlberg  förevisade  tvenne  intressanta  nykomlingar  till  vår 
ns^^ktiaana,   som  blifvit  upptäckta  vid  GamtSckt  i  närheten  af  Helsingfors: 
Stenostola  ferrea   Schrank,   tillhörande  ett  hos  oss  fornt  ej  anmärkt 
Coleopter-genus  och  Xanthia   anrago,   en  Qäril-art,  h vilken  egentligen 
Trpkommer  inom  bokskogar  i  södra  Sverige,  men  ännn  aldrig  blifvit  antrilf- 
fad  flå  nordligt  som  i  Finland.  —  Hr  Palmen  framhöll,  att  den  i  skandinavi- 
ika  handböcker  anförda  större  tömskatan,  Lanius  excabitor,  förtj enade 
hos  oss  noggrant  uppmärksammas.     Man  hade  nämligen  flerstädes  i  Europa 
antrifiat   exemplar  af  den  ytterst  förvand  ta  L.  major  Pall,  som  först  varit 
Lind  blott  från  Sibirien.    Vid  nyligen  anstäld  granskning  af  våra  samlingars 
Memplar  hade  hr  Palmen  uti  finska  museum  antrilfiat  tvenne,  hvardera  skjutna 
ti'i  Helsingfors  under  flyttningstidema,  hvilka  att  döma  af  gifna  kännetecken 
bople  tillhöra  denna  form.  —  Vidare  förevisade  hr  Palmen  ett  exemplar  af 
«n  fågelart,   som   ehuru  anträfiad  hos  oss  ett  par  gånger  och  till  och  med 
Vickande  i  sydligaste  Finland,  hittills  saknats  uti  finska  samlingen,  nämligen 
PodicepB  minor.    Exemplaret  hade  tagits  lefvande  den  6  december  på 
:^a  icke  långt  från  Sandviken  vid  Helsingfors.  —  Hr  JB.  Äström  meddelade 
ffuom  hr  Palman  en  iakttagelse  angående  spillkråkans  (Picus   martius) 
rxioimnen,  hviiken  ådagalägger  att  denna  fågel  icke  lefeer  endast  af  insek- 
ter, larver  och  puppor,  ntan  ock  af  smärre  varmblodiga  djur  samt  att  den 
▼id  rikare  tillgång  om  vintern  äfven  samlar  sig  förråder  deraf.  —  Hr  Lind- 
Wy  anmälte  trenne  för  vår  flora  nya  mossarter,  hvilka  alla  blifrit  insamlade 
:  Ruusamo  socken,  nämligen  Mnium  lycopodioides,  Seligeria  tri- 
faria  och  Orthothecium  chryseum  samt  uttalade  i  sammanhang  här- 
iB«i  den   åsigt  att  Euusamo  ntan  tvifvel  har  den  rikaste  mossflora  af  alla 
tzakter  inom  vårt  flora-område.  —  Till  samlingarna  hade  inlemnats  bland  an- 
ut:  af  hr  N-  Sundman  180  exemplar  Hemiptora  och  490  exx.  Coleoptera 
frin  Savolaka;  af  hr  Betder  22  arter  Thysanoptera  från  Åland,  Åbo,  Par- 
t»  och  Kyrkfllätt,  deraf  7  för  vetenskapen  och  11  för  samlingen  nya. 

Fbmmifmetföreningen.  Möte  den  19  februari.  Stamtaflor  hade  in- 
ilcdtfl  för  slägtema  Wsenerberg,  Jnrvelius,  Lilius,  Modeen,  Dahlström,  Dahl, 
Åkessoii,  Paduién,  Poppius,  Hombors,  Finelius,  Sohlberg,  Warelius,  Alo- 
pa'Q&,  Ingman  (savolaksska  grenen),  Eklund  och  Försten.  —  Förteckningar 
r^r»r  ortanamn  hade  ankommit  från  Pukkila  af  hr  J.  Packlén;  från  Uijala, 
Tamraela,  Kalvola  och  Kiikko  af  hr  J.  V.  Hirsjärvi;  från  Sääksmäki  af  hr 
L  M.  CarUtedt.  —  Finska  litteratursällskapet  hade  till  föreningen  insändt 
Ftt  bref  af  hr  Al.  Bamstedt,  hvari  framhålles  önskligheten  af  de  finska  folk- 
dansemas uppsamlande,  innan  de  totalt  försvinna  ur  folkets  minne.  Förenin- 
^n  ansåg  sig  icke  kunna  särskildt  bekosta  en  sådan  insamling,  men  ville  för 
pin  del  uttaU  det  önskningsmål  att  folkskollärare  och  andra  allmogen  nära 
itiende  personer  måtte  hvar  på  sin  ort  egna  uppmärksamhet  äfven  åt  denna 
lida  af  finsk  etnografi.  —  Deijämte  hade  Finska  litteratursällskapet  till  för- 
eningen öfverlemnat  en  af  folkskolläraren  J.  Maukonen  afgifven  berattelse 
»VA-naläis-siflseistä  Kaxjalassac;  föreningen  uttalade  önskvärdheten  af  att  den 
cntrcasanta  beritteben  blefve  genom  tryck  offentliggjord.  —  Åtskilliga  för- 
Iriagar  anmäldea. 


Polemik. 

Oenm&le  rörande  W.  Lagpus'  Lärokurs  i  arttbiska  språket. 

n. 

I  den  sifita  delen  af  sin  polemik  söker  förf.  försvara  sina  >etjinolo- 
gier'.  Dessa  voro  af  två  slag,  semitiska  och  icke-semitiska.  Om  de  f^m 
yttrade  jag  i  allmSnhet,  att  jag  räknade  deras  befintlighet  som  en  sSHfynt 
förtjänst  hos  förf:B  arbete,  ehuru  jag  tillade  att  han  hade  bort  »noga  skilj» 
det  sfikra  frän  det  Snnu  blott  möjliga  och  tvifvelaktiga< ,  och  jag  hade  id- 
fört  några  exempel  som  syntes  mig  vara  af  det  senare  slaget.  Med  stoltb^ 
påpekar  förf.  att  dessa  äro  blott  »fem  bland  tusendenc  men  borde  dock 
kilnna  med  sig  hur  falsk  en  sådan  slags  slutledning  är,  då  en  rec.  mast* 
se  till  tidskriftens  utrymme,  och  visst  icke  kan  begära  plats  för  alla  de  exett- 
pel  han  för  sig  anmSrkt.  Jag  inskränkte  mig  här  så  mycket  h&lre,  som  j^ 
ansåg  de  flesta  af  de  semitiska  jämförelserna  fullkomligt  riktiga  och  Bfirdel'^ 
fullständiga,  och  ville  blott  påpeka  att  förf.,  genom  tillägg  till  dessa  af  •^ 
mindre  del  osäkra  och  lösliga  icke  kunde  annat  än  väcka  läsarens  mL<^tr>) 
och  kritik.  Men  här  meddelar  förf.  nu  några  egendomliga  npplysninear. 
hvilka  als  icke  såsom  han  trott,  klart  framgå  af  den  typografiska  anordnic- 
gen.  Alla  med  ett  tjf<  inledda  komparationer  äro  blott  att  anse  som  >iD«r 
eller  mindre  sannolika  <,  »till  alra  största  delen  af  andra  föreslagna  c  jSmfT- 
relser.  Ett  ?  brukar  hos  andra  förf.  blott  uttrycka  ovisshet  om  riktigbetec, 
och  ett  !  plägar  blott  nyttjas  i  likhet  med:  [sic]  för  att  i  ett  citat  tram- 
häfva  något  ord  som  synes  obegripligt,  besynnerligt  eller  eljes  anmärknioss- 
värdt,  men  förf.  upplyser  nu  att  han  nyttjat  dessa  tecken  för  att  »vårdko  d» 
studerande  för  uppgifter  och  projekt,  som  synts  honom  särskildt  vågad « 
och  förhastade,  eller  till  och  med  komiskac.  Och  sådant  vill  förf  ^ 
läsare  skall  gissa  sig  till?  Bland  de  med  »jf<  inledda  komparationer,  före- 
kommer just  den  sammanblandning  af  likartade  ljud,  som  jag  påpekad^ 
Förf.  säger,  att  jag  utan  bevis  framslungat  en  dylik  beskyllning.  Jag  ko|<r>^' 
des  verkligen  förf.  skulle  stillatigande  medgifva  ett  faktum,  som  återkommer 
vid  de  alra  flesta  vanligare  rötterna  i  hans  ordbok.  Vore  Finsk  Tidskrift  ee 
facktidskrifl  för  språkforskning,  som  hade  både  utrymme  och  arabiska  eTier 
signerade  typer  nödvändiga  för  en  detaljgranskning,  skulle  ingenting  vara  miz 
lättare  än  att  citera  flera  serier,  hvarur  denna  sammanblandning  framgår  I 
dess  ställe  vädjar  jag  nu  lugnt  till  hvarje  sakkunnig  semitist,  som  vill  egna 
förfs  ordbok  ett  noggrant  genomgående.  Förf.  upplyser  vidare  att  han  t'D 
»fonetiskt  kontrollerande*  användt  en  för  ändamålet  upprättad  »synoptii^ 
(judtabelU.  Man  må  väl  undra,  hvarför  förf.  icke  velat  offentliggöra  ett  ^ 
dant  arbete,  som  enligt  all  sannolikhet  blefve  af  mycket  värde,  och  kanfks 
skulle  kasta  ett  nytt  vetenskapligt  ljus  öfver  en  hel  del  jämförelser,  som  c? 
synas  mycket  tvifv elaktiga.  Säkert  är  att  förf.  därmed  gjort  både  vetenska- 
pen och  den  studerande  ungdomen  en  vida  större  tjänst  än  med  tillägget  tf 
de  icke-semitiska  etymologierna. 
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Åfven  deasft  vill  förf.  till  slut  taga  i  förevar,  och  ställer  sig  hSrvid  p& 
«r  ."tiodpankt,  som  icke  kan  annat  Sn  framkalla  hvarje  sakkunnig  iSsares 
^iTåiung.  Jag  hade  måst  frånkänna  denna  del  af  arbetet  alt  egentligt  värde 
otHjr.  alt  där  icke  fans  något  spår  af  ett  vetenskapligt  tillvKgagående  eller 
«9  följdriktig  metod,  öfver  denna  min  saknad  af  något  sådant  gör  sig  förf. 
'j^iiS  och  förklarar  att  han,  »i  rak  motsats  till  rec.  sätter  ett  mycket  större 
rirk  på  sådana  tillfölliga,  blott  i  form  af  material  framträdande  liknelser  än 
pi  Je  sig  så  kallande  metoderna  att  bevisa  dem«.  Ett  i  sanning  märkligt 
jtulande  af  en  framstående  språkforakare,  nära  ett  hälft  århundrade  efter 
Bopp6  för  all  jämförande  språkforskning  epokgörande  framträdande!  Och 
tnd  först  detta  s.  k.  material  beträffiftr,  så  bekänner  förf.  helt  öppet,  att 
bu  himtat  en  stor  del  af  dessa  icke-semitiska  jämförelser  från  andra,  från 
umSnt  kända  och  ansedda  författare,  en  Gesenios,  Petermann,  Dillmann 
B  1  Men  förf.  är  ingalunda  okunnig  om  att  dessa  hvar  och  en  på  sitt  fölt 
KoiÄrkta  lärde  icke  ega  någon  som  helst  auktorität,  när  det  gäller  att  jäm- 
Kfs  semitiska,  indoenropäiska  och  finskugriska  språk  sinsemellan.  Tvärtom, 
bu  omtalar  själf,  huru  den  förnämste  af  dessa,  Gesenins,  en  af  de  skarpsin- 
B^te  och  snillrikaste  af  alla  tidera  semitister,  flerfaldiga  gånger  misstagit 
1^  i  dylika  jämförelser,  och  att  ten  massa  dylika  måst  utmönstras  ur  hans 
r-^iurugc.  Det  är  häller  icke  förf.  obekant,  att  det  företa  svaga  och  brist- 
^.  z&  men  dock  vetenskapliga  föraöket  att  lägga  någon  grund  lör  jämförel* 
fr  mellan  semitiska  och  indoenropäiska  språk,  gjordes  af  Ranmer,  och  att 
k  ^nda  arbete,  som  verkligen  förde  denna  sak  in  på  en  riktig  bana,  är  af 
kn  yngre  Delitzsch.  Denne  siste  är  tils  vidare  den  ende  auktorität,  förf. 
UL'ie  åberopa  i  denna  fråga,  där  det  dock  fortfarande  är  bäst  att  blott 
i^i^a  .«ig  på  egna  med  vetenskaplig  metod  gjorda  forekningar.  Delitzsch 
iU^)pafi  dock  aldrig,  blott  de  nyss  nämde  författame  hvilka,  trots  all  sin 
Ufn»  iirdom,  kunde  begå  så  stora  misstag  i  denna  sak  just  därför,  att  de  i 
vitfX  med  förf.  blott  höllo  sig  till  ttillfölliga  liknelserc,  och  aldrig  sökte  för 
bn  en  vetenskaplig  grund.  På  dem  kan  dock  icke  något  klander  falla, 
f  U  hade  icke  kunnat  tillegna  sig  den  nya  vetenskap,  som  grundlades  af 
U^k,  Grimm  och  Bopp,  och  hvilken  då  ännu  icke  hade,  som  i  våra  dagar, 
»om  en  hel  rad  af  lysande  >Errnngenschafren<  bevisat  sitt  berättigande, 
^  «D  gäng  for  alla  skapat  en  allmängiltig  metod  för  all  jämförande  språk- 
B:«inlog.  Men  förf.?  —  ja,  han  går  än  längre  —  i  motsatt  riktning,  då 
■&  attalar  följande,  hans  uppfattning  på  ett  lysande  sätt  klargörande  ord: 
E&ii^  min  oförgripliga  mening  befinner  sig  hela  denna,  så  att  säga,  kosmo- 
M..:iåka  ordletning  ännu  ungeförligen  på  samma  ståndpunkt  som  på  Adelungs 
^  <i  v.  8.  arbetar  och  måste,  i  saknad  af  allmänna  kriterier,  arbeta  nä- 
te  p4  måfå«.  Således,  i  fråga  om  sina  icke-semitiska  jämförelser  ställer 
te  torf  öppet  på  Adelungs  ståndpunkt.  Den  komparativa  språkvetenska- 
•^  metod  anser  han  sig  icke  behöfva  taga  den  ringaste  notis  om,  då  han 
^  för  sig  det  stordådet  att  med  hvarandra  jämföra  ord  från  alla  de  tre 
^i  kinda  och  utvecklade  språkfamilj  erna.  Det  är  blott  fråga  om  en  >  kos- 
topolitisk ordletning,  som  arbetar  på  måf&!<  Ja,  sådant  var  förhållandet 
n&Q  på  Adelungs  tid  i  böijan  af  vårt  århundrade,  man  letade  i  alla  kända 
Kkft  eder  ord,  i  hvilka  betydelse  och  ljud  någorlunda  erinrade  om  hvar- 
indri,  och  det  var  denna  ordletning  som  redan  på  sin  tid  drabbades  af  åt- 
t\n$k  Tidskrift,  1880,  I.  16* 
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löjet  —  man  erinre  sig  Voltaires  belcanta  bitande  epigram  —  och  gom  Urna 
i  början  af  den  komparativa  språkforskningens  framträdande  som  Tf^t^c 
skåp,  hvilade  öfver  henne  som  en  tryckande  misstro,  till  deas  bon  visat  «ij 
kunna  oppstttlla  helt  andra  och  berättigade  grunder  för  sitt  anspråk  att  värj 
en  vetenskap.  Förf.  erkänner  dock  att  inom  den  indoenropäiska  och  åtssi^ 
tiska  linguistiken  hvar  fÖr  sig  finnas  »allmängiltiga  kriterier*  till  ledniorj 
men  han  menar,  att,  vid  jämförelse  mellan  dessa  bägge  eller  andra  ^pr&k' 
grupper,  har  man  blott  att  hålla  sig  till  tillfälliga  liknelser,  ordletDing  pj 
måfå.  Och  dock,  den  som  gjort  sig  förtrolig  med  den  metod,  hvangeo 
dessa  allmängiltiga  kriterier  vunnits  inom  den  indoeuropäiska  Ungnistik 
har  också  lärt  sig  inse  att  en  sådan  metod,  bygd  på  analytiska  underankninj 
gar,  är  nödvändig  för  all  slags  vetenskaplig  språkjämförelse,  och  att  et 
denna  all  ordletning  tjänar  till  intet.  Finnes  något  genealogiskt  sammanhsr.{ 
mellan  de  tre  ofvan  nämda  språkstammarne  så  skall  man  också  kunna  Eiuii 
därpå  beroende  ljudlagar,  och  då  skall  det  visa  sig,  liksom  i  otaliga  fal 
inom  vår  egen  spräkfamilj,  att  ursprunglig  rotidentität  ofta  alldeles  icke  saro 
manfaller  med  de  yttre  likheter  i  ljud  och  betydelse,  de  färdiga  orden  e4 
bjuda,  och  hvilka  likheter  således,  såsom  tillfälliga,  på  sin  höjd  kunna  f>t 
ett  kuriositäts-värde. 

Man  må  med  alt  skäl  undra  öfver  att  en  lärd  af  ft5rf:8  rang  kan  i  4 
sådan  fråga  fullt  afsiktligt  ställa  sig  femtio  år  tillbaka  i  tiden,  men  det  löai 
då  häller  icke  mödan  att  tvista  med  förf.  om  betydelsen  af  hans  otdsammu 
ställningar  i  enskilda  fall.  Af  de  talrika  exempel  jag  anförde  i  min  r«c^ 
sion  framgår  det  klart,  att  förf.  också  i  praktiken  genomför  sin  antika  if\m 
vare  sig  nu  de  gjorda  jämförelserna  härröra  från  honom  själf  eller  an<i 
Att  upptaga  till  genmäle  de  exempel,  förf.  söker  att  försvara  i  sin  polemi 
kan  därför  icke  vara  af  den  ringaste  nytta,  då  vår  hela  uppfattning  af  sak 
visat  sig  vara  så  från  grunden  olika.  Men  då  förf.  airameet  i  denna  cé 
sin  polemik  visar  sig  hafva  missförstått  andan  i  min  recension,  och  ofv^ 
finner  öfvermod,  godtycklighet,  afsiktlig  utelemning,  begär  att  förU>jliga  «H 
dyl.,  vill  jag  blott  i  några  få  exempel  visa,  .huru  han  blifvit  vilseledd  ai  e 
för  stor  retlighet.  >De  så  talande  utrops-  och  frågetecknen  har  rec.  M 
förtegat,  dels  förtydt«,  säger  förf.  Jag  har  förut  omtalat  förfs  ytterst  egvs 
domliga  användning  af  dessa  tecken,  ett  exempel  må  här  förtydliga  sake: 
Då  jag  vid  det  arab.  raåda,  >återgifva«,  fann  utan  vidare :  »(Lat.  red  do'  < 
så  hade  jag  anmärkt  att  meningen  härmed  vore  svår  att  förstå.  Förf.  nrf 
lyser  nu  att  utropstecknet  »betyder  ett  godt  löje<  — ja,  om  alla  förf  s  citni 
jämförelser  vitnade  om  en  kritisk  metod,  då  hade  man  haft  anledninf  a 
gissa  till  en  dylik  betydelse,  nu  var  det  mig  omöjligt  att  så  förstå  det.  i^ 
när  nu  förf.,  förmodligen  med  ett  godt  löje,  undrar  öfver  att  »rec.  pä  al 
var  tror  att  förf.  på  allvar  jämför  arab.  fQot,  får,  med  ty.  sckaaf^^  i  tnn 
af  utropstecknet;  så  måste  jag  cit«ra  hela  jämförelsen,  hvaraf  klart  framrj 
hela  ihåligheten  i  denna  nndfiykt;  man  läser  i  slutet  af  artikeln  tijät:  >;'* 
schaaf!  Ept  scie  bock,  kid,  Lp  savc  får<.  Här  står  altså:  *jämför*.  »x 
sedan  skall  läsaren  förstå  att  den  första  jämförelsen  är  *  komisk*^  men  J 
andra  icke.  Förf.  anar  naturligtvis  icke  att  för  en  sakkunnig  läsare  är  j.\3 
föreisen  med  det  koptiska  8cie  och  det  lapska  savc  fullkomligt  lika  tom  o<* 
komisk  som  den  med  schaaf,  och  därför  blir  också  utropstecknet  i  dettii  o 
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t^?iik&  iUl  för  Ifisaren  en  g&ta,  hvarom  han  icke  tager  någon  vidare  notis. 
S^m  beris  på  mitt  afsiktliga  undanhållande  af  mellanlänkarne  i  en  bevis- 
s^ja  anför  förf.  den  af  mig  anmärkta  jämförelsen  af  arab.  diid  »mask*  med 
infiekt  suoks  >mask<,  och  erinrar  nn  i  sin  polemik  om  dessa  s.  k.  mellan- 
lEnkar,  nämligen:  »arab.  siis,  eth.  zäze,  hebr.  kald.  syr.  sas,  pers.  s^,  grek. 
«iu.'  armen  tsicts*.  Tror  förf.  verkligen  att  dessa  semitiska  och  indoenro- 
pii^ka  ord  kanna  på  något  sätt  göra  sammanställningen  af  dåd  med  det  finsk- 
isriska  suoks  mer  berättigad  eller  beaktansvärd,  så  sväfvar  han  i  en  under- 
fiar  rilla.  Man  får  också  veta,  att  alla  de  semitiska  och  indoearopäiska  or- 
«Wn  komma  från  Gesenins,  Dillmann  m.  fl.,  men  att  det  sista  ordet,  suoks, 
tiiifrit  af  förf.  tillagd  t,  >för  ljudlikhetens  skull*.  Och  sådant  kan  förf.  tro 
tara  en  bevisföring,  där  ett  undanhållande  af  mellanlänkarne  måste  tillskrif- 
r»  rects  illvilja.  Men  när  förf.  djärfves  att  sätta  sådana  ordsammanställnin- 
piT  som  de  nyss  nämda  i  parität  med  följande  komparationsserie,  grek.  ckån, 
ftt  anser,  sv.  gås,  —  hvilkas  samhörighet  han  menar  att  man  väl  inför  all- 
•lanheten  kan  begabba,  medan  dock  »den  sakkunnige  vet  att  dessa  jämfö- 
T^*t*T  äro  vetenskapligt  berättigade,  blott  att  mellanlänkarne  blifvit  undan- 
fLtiinac  —  så  är  det  verkligen  att  något  för  hårdt  fresta  en  sansad  läsares 
ittlamod.  De  sistnämda  indoeuropäiska  orden  vet  man  vara  identiska  på 
^rnnd  af  mödosamt  och  småningom  utforskade,  i  otaliga  andra  exempel 
't^lan '  bevisade  ljudlagar  —  men  på  grund  af  hvilka  ljudlagar,  med  stöd  af 
^rdket  vetenskapligt  förfaringssätt  kan  förf.  visa,  att  det  semitiska  d^  ge- 
nom det  grek.  säs  och  öfriga  »mellanlänkar*,  öfvergår  i  eller  motsvaras  af 
•'et  lapska  suoks?  Därom  vet  förf.  int<et,  och  vill  intet  veta,  men  då  må  han 
ockf^  vänta  sig  att  de  som  i  likhet  med  rec.  fordra  vetenskaplig  metod  i  ve- 
leQäkapliga  arbeten,  måste  anse  alla  sådana  jämförelser,  som  icke  stödjas  af 
ttioinstone  hypotetiskt  antagna  och  genom  analoga  exempel  möjliggjorda 
!.j<ilagar,  tor  tomma  hugskott  utan  det  ringaste  vetenskapliga  värde.  Förf:s 
hcktoritäter  på  den,  som  han  själf  säger,  »slippriga*  bana  han  beträdt,  äro 
•ickcii  synnerligen  märkliga.  Bredvid  de  förut  nämda  berömda  semitistema 
aiioer  nmn  till  sin  förvåning  sådana  namn  åberopade  som  Nork,  Ealtschmidt, 
Bailpy,  Dalin  o.  dyl.  Då  jag  hade  tagit  anstöt  af  att  den  latinska  formen 
'«».  där  8  ej  hör  till  roten,  var  tillagd  för  att,  enligt  hvad  jag  förmodade, 
Til  va  ett  bedrägligt  stöd  åt  jämförelsen  af  den  arab.  roten  dvs  »stöta*  med 
tud  i  det  lat.  tutudi,  så  underrättas  jag  nu  att  det  är  Nork,  som  i  denna 
timförelse  »infört  den  lat.  formen  tus-*  (förmodligen  tus-  i  tusi,  ttésum)^ 
»h  ehuni  förf.  nu  öppet  erkänner  att  detta  Norks  införande  var  »högst 
oUmpligtc,  kan  han  dock  i  min  misstanke  om  formen  tusi  ej  se  annat  än 
m;  l>egär  att  »förlöjliga*.  Ännu  egendomligare  är  ett  annat  försök,  förf.  gör 
ixi  komma  ifrån  en  olycklig  jämförelse.  Han  yttrar:  »Då  jag  jämför  det 
&ral>.  frs  med  lat.  pars  och  ty.  fressen,  anmärker  rec.  förnumstigt:  »att  s 
p&rs  är  nominativändelse,  och  att  fressen  står  i  stället  för  ver-essen  be- 
U turar  natnrligen  förf.  på  intet  sätt*.  Alldeles  rigtigt!  8  bekymrar  mig 
verkligen  icke  ty  enligt  hvad  jag  med  klara  ord  säger  både  i  språkhistorien 
ucb  ordboken  är  roten  fr,  och  användes  oila  för  begreppet  »skilja*.  Precis 
•1  ir  det  ock  i  fr-essen  «=  ver-essen  af  got  fra-itan  (sv.  fr-ätä),  der  fra- 
motsvarar  skr.  para  «  sv.  frå-^*.  Nu  är  det  att  märka,  att  förf.  väl  i  sin 
■prÅkhistoria  och  eljes  i  allmänhet  ställer  sig  på,  hvad  han  kallar,  »bikonso- 
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nantismens  mark<,  och  att  dftraf  den  sakkunnige  kan  sluta  att  förf.  anser 
roten /rs  YAvikfr,  men  under  ordet /arasa  i  ordboken  finnes  injr^f. 
antydan  dXrom.  Där  heter  det:  •  B.  paras;  if  frr^  frs  etc.  L  parg.  1 
freS8en<.  Nu  vill  förf.  göra  troligt  att  det  als  icke  Sr  dessa  ord  jMirs  <kI 
fressen  han  velat  jämföra  med  farasa,  utan  den  semitiska  roten/r  med  ttr- 
i  ver-essen.  Men  hvad  har  då  pars  där  att  göra?  Om  förf.  tror  att  par 
pars  är  identiskt  med  detta  ver  och  det  semit,  fr  hvarför  då  ej  välja  et* 
latinskt  verb  part-iref  i  stället  för  ett  substantiv,  och  detta  ej  i  d«f- 
ursprungliga  form  part  utan  i  nominativo  parsf  —  Det  finnes  ingen  soil 
helst  ursäkt  eller  förklaring  för  detta  dåliga  val  af  exempel,  annat  än  d^a 
att  jämförelsen  ^{farasa  med  pars  ser  bättre  ut  tör  ögat.  Ännu  krafti- 
gare framlyser  detta  sken  vid  oråei  fressen.  Det  är  blott  ver-  i  tfer-iUrfn 
ver-schtoenden  och  alla  dylika,  förf.  skulle  afse  med  sin  jämförelse,  men  hw- 
för  säger  han  då  icke  detta  helt  enkelt,  utan  gör  det  misstänkta  och  missle- 
dande valet  af  hela  ordet  fressen,  där  essen  als  icke  har  med  saken  att  gun. 
och  där  ver-  både  till  form  och  betydelse  är  nndangömdt,  och  för  en  del  lä- 
sare kanske  alldeles  okändt?  Det  sker  naturligtvis  för  de  tre  första  kona^ 
nantema,  /,  r,  8,  och  väl  äfven  därför  att  farasa,  utom  sin  betydel^  löt- 
rycka,  äfven,  i  en  afledd  form  betyder  sönderslita  (om  vilda  djur),  likfoc. 
fressen  äta  (om  djur).  Så  som  de  bägge  orden  pars  och  fressen  stå  *^:- 
helt  nakna  och  ensamma,  förklara  de  hvarandras  ditkomst  så  uppenbarligAc. 
att  hvarje  försök  att  räsonnera  bort  denna  förseelse  måste  misslyckas.  IV 
vore  lika  lätt  att  visa  alt  det  sken  fagra  i  alla  de  öfriga  invändningar  fört 
gör  mot  denna  del  af  min  recension,  men  detta  måste  rara  nog. 

Slutligen  uttalar  jag  den  förhoppningen  att  ni,  herr  Redaktör,  ni'«- 
tillåta,  att  ehuru  mitt  genmäle  måst  blifva'  längre  än  jag  velat,  jag  dock  s^ 
nom  dess  införande  finge  tillfölle  att  visa  tidskriftens  finska  läsarkrets,  o* 
jae  icke  gjort  mig  skyldig  till  de  förbiseenden,  förUtiligande,  öfverwtteri  (Kr 
dj^.,  som  förf.  öfver  alt  vill  finna.  Hans  arbete  hade  jag,  som  han  sjS"' 
säger,  gifvit  ett  > lojalt  erkännande*  för  dess  verkliga  värde,  blott  mot  dt* 
helas  plan  och  anordning  hade  jag  några  viktiga  anmärkningar  att  gon. 
Men  hvad  den  del  af  arbetet  betrKffar  som  förf.  kallar  en  »biprodukt*,  dv 
icke-semitiska  jämförelserna,  har  jag  icke  kunnat  annat  än  uttala  min  vfr»-- 
tygelse  om  dess  värdelöshet  i  dess  närvarande  skick  —  och  detta,  icke  däi- 
för,  att  jag  stormodigt  vill  förklara  (såsom  förf.  uttrycker  sig),  att  »alt  ht»-^ 
han  tänkt  i  ämnet,  duger  platt  intet*;  utan  därför,  att  min  ståndpunkt,  i  In- 
stämd motsats  till  hvad  förf.  nu  förklarar  vara  sin,  är  den  nya  jämforafiå* 
språkvetenskapens  ståndpunkt,  och  det  är  denna  vetenskap,  som  för  llng^ 
sedan  uttalat  och  bevisat  betydelselösheten  af  det  slags  arbete,  som  förf.  &> 
trallande  kallar  en  kosmopolitisk  ordledning,  ett  arbete  på  måfå. 

Härmed  nedlägger  jag  pennan  i  denna  tvistesak  och,  om  förf.  si  ön- 
skar, afstår  jag  ffärna  åt  honom  den  ära  —  att  inför  den  finska  publiken  f^ 
behålla  sista  ordet  —  hvartill  hans  stora  vetenskapliga  förtjänster  om  sitt 
land  göra  honom  berättigad. 

Herman  Almkvist. 

Författarens  srar.  Äfven  jag  afstår  gema  från  fortsättande  af  denzt^ 
polemik,  helst  jag  icke  finner  mitt  redan  i  tidskriflens  november  och  decon- 
oer  häften  1879  införda  genmäle  i  någon  väsentlig  punkt  trä&dt  eller  koni* 
geradt  af  den  aktade  recensentens  senaste  utläggning. 

W.  L. 


Bröderne  Cröell. 

« 

TidsbUder  fV&n  1600-talet. 

II,  2. 

Tnder  det  Cröell  fortsatte  kampen  mot  Jordan,  glömde 
ian  icke  Kexholms  län  och  Ingermanland.  Särskildt  drog  Kex- 
Lolms  län  honom  till  sig.  Här  öppnade  sig  äfven  ett  vidt  fält 
for  hans  verksamhet,  ty  ingenstädes  inom  Svea  rike  kunde  för- 
c^sillningar  och  penninge-utpressningar  lättare  ega  rum,  i  följd 
af  uppbördsväsendets  usla  skick.  I  endast  trettio  år  hade  Kex- 
Lolms  län  underlydt  den  svenska  staten;  derunder  hade  det  blif- 
vi;  betungadt  med  en  mängd  så  väl  ordinarie  som  e^traordina- 
rif  utlagor^),  hvilka  senare  i  synnerhet  kändes  tryckande,  så 
mycket  mer  som  de  oftast  inom  kort  fbrvandlades  till  ordinarie; 
dnrtill  kommo  tillfälliga  utskylder,  sä  kallade  rossrublar,  hvilka 
Mr  som  helst  for  plötsligt  påkommande  behof  kunde  påläggas, 
su  att  de  skattdragande  aldrig  viste  hvad  de  hade  att  årligen 
utgöra,  utan  måste  underkeista  sig  uppbördsmännens  godtycke. 
Ej  heller  hade  den  svenska  regeringen  alltid  lycklig  blick  vid 
itseendet  af  höfdingar  och  andra  tjensteiifän  i  det  frän  styrel- 
sens säte  aflägsna  länet.  Här  rådde  det  grö&ta  embetsmanna 
förtryck.  Genom  tillsättandet  (1642)  af  en  generalguvernör,  hvil- 
keo  landshöfdingame  i  Ingermanland  och  Kexholms  län  under- 
ordnades, hade  väl  Kristinas  förmyndare  sökt  tillvägabringa  en 
bättre  förvaltning,  men  ändamålet  vans  blott  till  en  ringa  del. 

När  Cröell  som  kammarfiskal  ankom  till  Kexholms  län, 
innehades  generalguvemörsposten  af  den  förut  omnämnde  Mör- 
ner;  Reinhold  Metstake  stod  i  spetsen  for  länestyrelsen  i  Kex- 
holm. Mömer  hade  förut  med  förtjenst  förvaltat  landshöfdinge- 
embetet  i  Wiborgs  län;  som  generalguvernör  ville  han  väl  alvar- 
ligt  det  allmänna  bästa,  men  han  hade  icke  förvärfvat  sig  till- 

')  Skattevfisendet  i  Kexholms  iSn  belyses  närmare  i  »Bidrag  till  Kex- 
Holnu  lins  historia  under  drottning  Kristinas  regering*,  bifogadt  Åbo  Ijcei 
program  för  år  1877,  8.  11  ff. 
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han  sig  i  lagskipningen  och  fbrvaltningeii,  upphäfde  härads-  och 
lagmans-domar,  upptog  och  a^jorde  suppliker,  stälda  till  den  da 
i  Sverige  hefintlige  generalguvernören,  samt  uppfbrde  sig  i  all 
mänhet  som  len  annan  landsregentc,  hvarigenom  hans  anseende 
hos  allmogen  ännu  mer  tillvexte^). 

Men  CröeU  skulle  icke  varit  den  han  var,  om  han  icke 
sökt  komma  till  sjelfva  källan,  hvarifrän  allt  det  onda,  som  han 
påträffade  i  Kexholms  län,  utflöt;  och  liksom  förut  inom  AVi* 
borgs  och  Nyslotts  län,  blef  resultatet  af  Cröells  spaningar  äfvea 
här,  att  upphofvet  till  alla  orättvisor,  utpressningar  och  försnill 
ningar  var  länets  höfding.  Men  öfver  denne  stod  generalguyer- 
nören,  och  ehuru  Cröell  erkände  att  iman  måste  med  de  sto» 
herrar  varligen  gå  åt«  ^),  stannade  han  i  sina  efterforskningar 
ej  förr,  än  han  trodde  sig  hafva  fått  bevis  äfven  på  Mömers 
brottslighet.  Sedan  han  gjort  denna  upptäckt  fördolde  icke  haib 
tunga  hvad  hans  hjerta  kände.  Om  alla  embetsmän  i  länet  ut- 
talade han  sig  med  det  största  förakt.  >I  hela  allmogens  äho- 
randec,  skrifver  Mömer  tiU  drottningen  den  23  augusti  1649. 
^hafver  han  alla  E.  K.  M:ts  tjenare  på  desse  orteme,  iMn  den 
högste  och  till  den  lägste,  dedignerat,  föraktat  och  försmädat, 
skällande  dem  för  skälmar  och  tjufvar  och  hotat  dem  med  galg^ 
och  bastrep,  den  gemene  allmogen  emot  fogdame  så  uppstadsat. 
att  de  icke  voro  deras  lif  säkre,  sig  ut  på  landet  att  b^^va  och 
E.  M:t  deras  skyldiga  tjenst  att  prestera*. 

Landshöfding  Metstake  synes  till  en  början  åtnöjt  sig  med 
att  tyst  följa  Cröells  tillgöranden.  När  fiskalens  ransakningar 
trängde  honom  och  alla  länets  embetsmän  närmare  på  lifvet,  för- 
bittrades han  och  gaf  sin  harm  luft  i  den  skrifvelse  tiU  Mömer. 

^)  Mömer  till  drottDingen,  Nyen  23  anguBti  1649.  Sv.  riksark.  Met- 
stake skildrar  i  förut  omnänuida  bref  till,  Mörner  Cröells  npptriidaDde  med 
följande  ord:  »Sjelf  liaf!^er  han  varit  anklagare,  sjelf  domare  och  sjeif  exe^ 
cntor,  generalgnvemör  och  landshöfding.  —  Och  det  värsta,  så  hafVer  håc 
låtit  löpa  hr  generalguvernören  på  tungan  och  min  ringa  person,  aktar  ingeo 
och  obedierar  (lyder)  ingen:  han  vore  en  herre  och  ditsänd  af*H. K. Mt&I 
att  skipa  dem  lag  och  rätt  och  gjort  de  menlöse  bönder  dermed  galne.  B» 
hafver  också  uti  lagmans  saker  som  uti  biskopens  saker  och  häradsdomar  &:£ 
inbemängt*. 

.   «)  Åbo  Tidningar  1796,  n:o  44. 
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hTaror  vi  ofVanför  meddelat  nägra  utdrag,  samt  tilldelade  icke 
Cröell  den  handräckning  fiskalen  fordrade.  Häröfver  blef  denne 
i  sin  ordning  uppretad,  och  icke  van  att  dölja  sina  tankar,  till- 
skref  han  den  6  jnli  1648  Metstake  ett  bref  ^),  hvari  han  ho- 
tade denne  med  laga  ansvar  för  hans  försumlighet  och  deijämte 
tillkännagaf  att  flere  af  dem,  som  nu  ringaktade  hans  embete, 
skulle  fä  »surt  och  svårt <  i  framtiden;  en  del  skulle  g&  frän 
s:ods  och  egendom,  andra  plikta  med  lifvet.  Slutligen  anmoda- 
des landshöfdingen  att  »med  större  nit  och  hOgre  omsorg«,  än 
under  den  närmaste  tiden  skett,  fullgöra  sina  äligganden.  Pä 
denna  skrif^else  svarade  Metstake  redan  samma  dag  lugnt,  nä- 
stan undfallande:  Cröell  mätte  anklaga  och  lata  straffii  alla  dem, 
<om  fbrtjente  beröfvas  egendom  eller  lif ;  fbr  sin  del  ville  lands- 
htifdingen  i  alla  billiga  ärenden,  som  lände  till  kronans  bästa, 
/ifva  honom  allt  nödigt  biträde. 

Någon  tid  derefter,  den  31  juli,  fick  Metstake  af  Cröell, 
<om  dä  befann  sig  i  Ingermanland,  emottaga  en  nj  skrapa  fbr 
det  landshöfdingen  bestämt  att  nästkommande  häradsting  skuUe 
vidtaga  den  lö  augusti,  hvilken  åtgärd  Cröell  ansåg  vara  stri- 
dande mot  Sveriges  lag  och  ruinerande  fbr  allmogen,  som  be- 
höfde  använda  den  utsatta  tingsterminen  pä  sitt  jordbruk,  sä 
framt  den  skulle  blifva  i  stånd  att  erlägga  sina  ordinarie  och 
extraordinarie  utlagor,  »som  är  ingen  ända  uppå<;  häri  måtte 
landshöfdingen  fbrfara  huru  han  ville:  han,  Cröell,  skulle  i  alla 
&11  å  embetets  vägnar  bivista  hösttingen,  hvilka,  enligt  lag,  borde 
fortgå  frän  michaeli  till  advent. 

Dessa  och  andra  skrifvelser,  alla  affattade  i  en  häftig,  pas- 
sionerad och,  om  vi  sä  fö  uttrycka  oss,  nästan  arg  ton,  stegrade 
till  ytterlighet  Metstakes  förbittring  mot  den  djerfve  fiskalen, 
som  redan  gjort  alla  länets  embetsmän  till  sina  dödsfiender.  Ver- 
kan af  det  allmänna  hatet  fick  Cröell  snart  röna.  När  han  efter 
äterkomsten  frän  Ingermanland,  mrt  hvars  upp>  jrds väsende  och 
förvaltning  han  synes  ha  gjort  endast  mindre  betydande  anmärk- 
ningar, vistades  i  Kexholm,   öfrerfölls  han  en  dag  i  böljan  af 


M  Alla  hfir  Åberopade  bref  från  Cr5ell  till  Metstake  finnas,  i  dåliga 
afikrifter,  bifogade  Mörnera  skrifrelse  till  drottningen  af  den  23  angusti  1649. 
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september  månad  i  sin  bostad  med  hugg  och  slag  af  fogden  Klas 
Kristiersson;  och  då  han,  under  hotelse  att  klaga  for  hofrätten 
i  Åbo,  af  landshöfdingen  fordrade  den  brottsliges  bestrafl&iiDg 
samt  äfven  vidtog  anstalter  till  afresa,  lät  Metstake  för  honom 
stänga  Kexholms  portar  den  12  i  samma  månad.  Ur  detta  ofri- 
villiga fängelse  lössläpptes  han  dock  snart  af  kommendanten  i 
fästningen,  Johan  Paitkell,  hvilken  under  landshöfdingens  fran- 
vara  lät  föra  honom  till  länsmannen  i  Kurckijoki  Joakim  Si- 
monof.  Naturligtvis  kände'  sig  Cröell  djupt  kränkt  af  denna  be- 
handling, och  han  gaf  den  15  september  sin  vrede  luft  i  tvenne 
flammande,  till  Metstake  stälda  skrifvelser,  hvilka  han  uppdrog 
sin  värd  att  framföra.  i^Och  hafver  jag«,  heter  det  bland  annat. 
:» åtskilliga  slottslän  igenom  rest,  der  granneligen  ransakning  hål- 
lit,  men  sådan  otillbörlighet  aldrig  förnummit,  som  rätt  (just 

här  i  Kexholms  län, ty  orättrådighet  och  bedrägligheter 

med  uppbördsmän  finnas  här  så  stora  jämte  våldsverkan,  att  om 
turkar,  tartarer  eller  hedningar  hade  varit  här  någon  tid  upp- 
bördsmän, så  hade  de  så  omenskligt  icke  kunnat  handla  med 
gemene  man  och  kronans  undersåter,  som  rätt  här  skett  är «. — 
>I  den  våldsamma  staden  Kexholm*  föras  »rådsförvandter  och 
gode  privilegierade  borgare  med  brinnande  luntor  och  musköter 
till  tomut  (fängelset)*.  Innevarande  höst  hade  Cröell  emat  an- 
tasta och  till  lagligt  straff  befordra  förbrytame,  så  framt  icke 
landshöfdingen  >  detta  förhindrat  och  emot  all  rättvisa  satt  ag 
till  motstånd*.  »Jag  vet  icke  huru  eders  välborne  härlighet  sin 
landshöfdinge-instruction  öfverläst  hafver*.  Derför  borde  icke 
de  brottsliges  »defensor  och  försvarare*  förtänka,  att  Cröell  nu- 
mera vände  sig  till  hofrätten  i  Åbo.  Landshöfdingen  hade  vis- 
serligen  åt  trovärdige  män  sagt  att  Cröells  påståenden  skulle 
vederläggas  genom  allmogens  utsago,  men  »min  ransakning  är 
fuUer  så  kraftigt  uppä  H.  K.  M:ts  vägnar  hållen,  att  hvarken  eld 
eUer  vatten  skall  den  förtära,  och  sjelfva  diakernes  knigor  (de 
ryske  skrifvames  böcker),  som  jag  om  rossrublar  jämte  andre 
uppbörder  upptagit  hafver,  finnas  hos  mig  mycket  väl  förvarade, 
alltså  vill  följa,  att  mot  klara  sanningen  är  ondt  att  säga,  och 
der  jag  med  älvar  icke  så  drifvit,  skulle  mig  månge  sädaae 
.skälmstycken  aldrig  vara  komne  till  erfarenhet*.    lÄndockmitt 
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kall  och  embete^,  skrifver  Cröell  vidare,  »är  förtretligt  och  mån- 
som  förhatligt,   sä  hafver  jag  särdeles  rot  och  grundfäste  hos 

H.  K.  M:t,  min  allernådigste  drottning,  som  mig  förmedels 

*^geu  ratification  utskickat  hafverc »Jag  gör  hvad  mig 

är  tillbetrodt  och  aktar  hvarken  lofvet  eller  lastandet. Ty, 

hr  landshöfding,  välborne  hen*e,  jag  håUer  mig  till  den  märke- 
lige  latinske  vers:  cum  recte  facies,  ne  cures  verba  malorum, 
'.H-h  när  man  den  observerar,  så  måste  alla  saker  så  ock  dirige- 
ras, att  förmedelst  någon  inqvisition  både  godt  och  ondt,  som 
hvar  gjort  hafver,  skall  i  dagsljuset  komma «.  Landshöfdingen 
iiurde  äfven  vara  betänkt  att  i  sinom  tid  och  på  behörig  ort 
srara  för  det  sätt,  hvarpå  han  behandlat  Cröell,  »likasom  jag 
vore  en  illgemingsman,   riksens  förrädare,  mördare  eller  någon 

annan  slik*. »Den  som  ler  efter  säges  ock  le«.  —  Slutli- 

;'Hn  yttras:  »detta  välborne  hr  landshöfdingen  såsom  min  särdeles 
li^>ggunstige  gj^nnare  och  mägtige  befordrai'e  rättvisligen  och  utan 
uågon  sannings  fördöljande  välment  icke  hafver  velat  eller  kun- 
uat  ofbrmäldt  hafva*. 

Förgrymmad  öfver  dessa  skrifvelser  lät  Metstake,  enligt 
CrOells  utsago,  slå  budbäraren  i  bojor  och  ställa  honom  vid  en 
va^  i  24  timmar,  så  att  fötterna  knapt  vidrörde  marken. 

Emellertid  hade  generalguvernören  Mömer  återkommit. 
Lnder  sin  vistelse  i  Sverige  hade  han  så  väl  af  Metstake  som 
andra  fått  kännedom  af  det  sätt,  hvarpå  Cröell  gick  till  väga 
vid  sina  ransakningar  och  huru  han  till  och  med  vågade  sträcka 
^ina  undersökningar  till  generalguvernörens  åtgärder.  Mömer 
fiittade  eld  och  dröjde  ej  att  for  kammaren  ^)  beklaga  sig  öfver  de 
oerhörda  procedurer,  som  en  lättfärdig,  högfiirdig  och  förmäten 
menniska<  sig  företager,  inbillandes  sig  vara  satt  att  ransaka 
«'fver  alla  Mömers  handlingar  i  det  ingermanlandska  guveme- 
mentet,  »hvilket  H.  K.  M:t  sjelf  till  hån  och  despect  länderc 
Momer  medgaf  att  han  dels  af  mensklig  svaghet,  dels  »uti  sär- 
deles betänkande  fl.  K.  M:t  till  tjenst«,  mujll^on  kunnat  förse 
i*i^.  men  han  ansåg  sina  åtgärder  böra   undersökas  af  särskilda 


O  Mömer  till  kammaren,  Tuna  den  30  juli  1648;  E^ammararkivet  an- 
komne bref. 
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kommissarier,  dem  drottningen  sjelf  utsige,  »och  icke  af  en  så- 
dan lättfärdig  menniska,  den  alleneist  drager  uti  profession  att 

ljuga  och  angifva  det  han  allena  ser, att  bringa  sig  der- 

med  uti  något  anseende*.  Undersökningen  angående  de  lägre 
embetsmännens  förhållande  inom  Kexholms  län  ansåg  Mömer 
böra  uppdragas  honom:  ifall  han  ej  dermed  kunde  ombetros  anhöll 
han  att  »visse  kommissarier  af  förnäme  män<,  icke  en  »sådan 
lätt&rdig,  lögnaktig  och  vanhedrad  menniskac  som  Cröell,  mätte 
förordnas  att  i  hela  dess  vidd  taga  reda  på  administrationen  af 
Mömers  guvemement.  —  Men  så  stort  var  det  förtroende  Croell 
inom  kammaren  åtnjöt,  att  Mömer  på  sin  skrifvelse  ej  erhöll 
svar,  åtminstone  ej  något  officielt. 

Mömers  förbittring  mot  Cröell  fick  ökad  näring  då  han 
återkom  till  sitt  guvemement  och  genom  egen  erfarenhet  fick 
röna  CröeUs  sätt  att  gå  till  väga.  Inom  kort  trodde  han  sk 
finna  det  han  i  sin  embetsverksamhet  hämmades  och  i  sitt  an- 
seende dagligen  nedsattes  af  en  »uppblåst  ande«,  som  tyckte  sig 
vara  den  ende  trogna  tjenare,  staten  i  hela  det  ii^ermanlandska 
generalguvemementet  egde.  Misstroende  sin  egen  opartiskhet 
ville  Mömer  derför  icke  heller,  då  fiskalen  för  honom  framträdde 
med  sina  angifvelser,  ensam  upptaga  och  afdöma  dessa,  utan  ön- 
skade att  till  biträden  vid  ransakningen  bekomma  »gode  och 
rättsinnige  opartiske  män«,  dem  han  anhöll  att  Åbo  hofrätt  vill^ 
utse  ^). 

Äfven  Cröell  vände  sig  nu  till  hofrätten  i  Åbo  och  gjorde 
inför  densamma  den  5,  9  och  13  april  år  1649  en  gräslig  skil- 
dring af  förhållandena  inom  Kexholms  län.  Lagläsaren  och 
nämnden  —  yttrade  han  *)  —  taga  penningar  först  af  den  kla- 
gande, innan  hans  sak  upptages,  och  sedan  äfven  af  svaranden, 
fördröjande  derpå  med  målens  afgörande,  tills  den  kärande  leds- 
nar vid  hela  saken  och  således  måste  lida  all  orätt.  Den  nn- 
varande  lagläsaren  är  likväl  försigtigare  än  de  förre,  bland  hrilka 
Anders  Jöransson^),  när  han  satt  bakom  bordet  i  tingsstngan, 

O  Mömer  tiU  P.  Brahe,  Wiborg  den  22  mara  1649.  —  Alla  hir  åbe- 
ropade bref  irån  Momer  till  Per  Brahe  förvaras  i  Skoklosters  arkiT. 

*)  Åbo  Tidningar  1796,  nris  41,  44.  —  »)  Andera  Jöransson  Lyttnpo» 
var  laglSsare  i  Kexholms  iSn  1642  och  följande  år. 
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plägade  se  styft  pä  parteme  som  kommo  för  rätta;  och  viste 
allmogen  Yäl  hvad  detta  betydde,  så  att  när  den  som  for  rätta 
kom  satte  npp  sina  fingrar,  förstod  lagläsaren  att  så  många  riks- 
daler lofrades  honom  som  fingren  yoro,  och  dessa  penningar  tog 
han  efter  tinget  noga  ut  och  samlade  derigenom  stora  rikedo- 
mar. Hvar  starost,  när  han  drager  ut  till  tinget,  gifyer  åt  lands- 
höfdingen  80  till  90  rublar,  hyilka  penningar  starosten  sedan 
trednbbelt  af  gemene  man  uppbär.  Alla  högmålssaker  undan- 
stickas  så  af  den  ena  som  den  andra.  Dristar  någon  klaga,  af- 
nsas  han  med  hugg  och  slag  eller  sättes  i  jem,  så  att  han  hellre 
lider  än  klagar.  Många  af  allmogen  fly  derfbr  fbr  detta  förtryck 
otVer  till  Kyssland.  I  Kexholms  län  äro  8,000  inhysesmän» 
hrilka  måste  gifya  landshöfdingen  en  riksdaler  årligen.  Fogden 
Jochim  Simonof  hade  fått  K.  M:ts  bref  på  300  tunnor  spanmäl 
till  Kexholms  stadskyrkas  reparation^):  denna  spanmål  hade 
gränse-inspektoren  Henrik  Blanckenhagen  och  borgmästaren  Ca- 
5per  Grön^)  sålt  fbr  8  daler  tunnan  och  penningame  sig  till 
nytta  anyändt.  Sakören  uppbäras  gemensamt  af  landshöfdingen, 
lagläsaren  och  fogden,  som  lägga  dem  i  de  röde  ryska  pungame, 
sig  sjelfya  och  icke  kronan  till  godo.  Till  generalguyemören 
Mömers  fbrtäring  på  en  enda  natt  hade  uppburits  1,293  daler 
24  öre  silfirermynt  uti  en  enda  post^).  Af  allmogen  uppbäres 
efter  aryiorublar,  en  särskild  skatt,  påsa-  och  (eller?)  ross-rubla- 
penningame,   hyaraf  generalguyemören  får  en  del,  landshöfdin- 


')  Efier  Kexholms  brand  år  1684  hade  regeringen  skSnkt  staden  100 
tunnor  Bpanmål  i  tre  års  tid  med  vid  denna  gåfva  uttryckligen  f Sstadt  yilkor 
att  en  kyrka  af  sten  skulle  i  Kezholm  uppbyggas.  Men  emedan  staden  egde 
en  god  träkyrka  och  borgerskapet  saknade  medel,  anhöll  landshöfdingen  M. 
Nieroth  år  1639,  det  grefve  Per  Brahe  ville  utverka  att  man  finge  taga  så 
iiOT  del  af  berurde  epanmål,  som  erfordrades  för  att  bekosta  tre  klockor  med 
tillbehdr  och  transport  från  Stockholm  till  Wiborg. 

')  Casper  Grön  (skref  sjelf  sig  Oröningh)  var  borgmästare  i  Eexholm 
unna  år  1664. 

*)  Mömer  sjelf  uppgifter  att  han  utskriiVit  rossrnblar  vid  de  tillfällen, 
•i^  resor  inom  hans  guvemement  blifvit  företagna  af  honom  sjelf  eller  Fin- 
lands generalguvernör,  äfvensom  vid  Erik  Gyllenstj ernås  genomfärd  år  1647, 
da  denne  med  en  talrik  beskickning  begaf  sig  till  Ryssland.  Vid  alla  dessa 
fail  ålåg  det,  enligt  vanlig  sed,  allmogen  att  bekosta  gästningen. 
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gen  en  del  och  uppbördsmännen  en  del.  —  »De  vilja*,  tillade 
Cröell,  ^göra  i  Kexholms  län  som  i  Byssland,  der  andre  få  mer 
än  storfursten.  Der  i  landet  är  mer  ingen  ära  eller  Gud  till. 
utan  der  är  ända  på  all  redlighet,  hvilken  finnes  liksom  med 
sågbräder  ihopslagen^. 

Att  denna  upprörande  målning  af  tillståndet  inom  Kei- 
holms  län  icke  var  osannolik  medgafs  tiU  och  med  i  början  af 
Per  Brahe,  hvilken  aldrig  varit  någon  vän  till  Cröell;  senare 
sjmes  Brahe  ha  fattat  andra  tankar;  åtminstone  yttrade  han  in- 
för kammarkollegium  i  april  år  1651,  att  Cröells  uppgifter  stridde 
emot  verkliga  förhållandet,  och  att  den  behandling  Cröell  i  se\*- 
tember  1648  undergått,  var  väl  förtjent;  han  var  straffvärd,  eme- 
dan han  >hade  åtskilliga  personer  på  deras  ära  och  anseende 
angripit  och  eljes  föröfvadt  mycket  otillbörligt  c.  Särskildt  var 
Per  Brahe  förbittrad  öfver  beskyllningarna  mot  Mömer,  om 
hvars  oskuld  han  var  öfvertygad;  att  ej  heller  hofirätten  i  Äk« 
ansåg  Cröells  angifvelser  mot  Mömer  vara  af  vigt  torde  man 
kunna  sluta  deraf,  att  ransakningen  rörande  sanningsenligheten 
af  Cröells  uppgifter  uppdrogs  åt  Mömer  sjelf  jämte  fyra  af  ho- 
nom utsedda  personer  ^)  och  tvenne  underlagmän,  hvilka  ho&ät- 
ten  tillförordnade.  För  sin  del  såg  Mörner  i  hofrättens  åtgärd 
ett  misstroende  mot  sig:  han  hade  hoppats  att  ensam  få  verk- 
ställa den  nödig  befunna  undersökningen  ^),  ehuru  han  på  bästa 
sätt  sökte  dölja  sitt  missnöje.  Några  synnerliga  frukter  af  ran- 
sakningen väntade  Mömer  icke:  för  honom  vore  det,  yttrade 
han,  visserligen  mycket  kärkommet  om  derigenom  kunde  l>^ 
kommas  några  medel  att  afhjelpa  den  stora  brist,  som  i  anord- 
ningarae  förefans,  förmodade  dock  tillika  att  Cröell  vid  sina  an- 
gifvelser »så  nu  som  tillförene  gått  sanningen  förbi,  alldenstund 
aldrig  sådana  klagomål  och  besvär,  som  han  föredrager,  sä  länge 
jag  här  varit  hafver,  mig  förekomne  äro :  och  de  gode  män,  som 


*)  Desse  voro:  underståthällaren  i  Narva  Peder  Larsson  örnekloa,  löjt- 
nanten vid  adelns  rosstjenst  Erik  Larsson  Armfelt,  borgm&staren  i  TViborj 
Johan  Plantin  och  »en  lagfaren  man<  Jesper  Johansson.  —  MOmer  till  Per 
Brahe,  Nyen  19  juli  1649. 

«)  Mömer  till  Per  Brahe,  Nyen  den  5  juli  1649. 
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tote  mig  varit  hafva,  förmodar  jag  ock  bafva  hållit  sådan  hand 
ofrer  rättvisan,  som  ingen  Samuel  Cröell  skall  göra  kunna«  ^). 

Emellertid  kallade  Mömer  alla  fogdar,  så  väl  afskedade 
90m  i  tjenst  befintliga,  och  andre  embetsmän  samt  åtta  bönder 
(X  h  två  nämndemän  från  hvarje  socken  till  Kexholm  %  der  den 
dubefalde  ransakningen  försiggick  under  loppet  af  juli  och  au- 
:u>ti  månader.  Om  resultatet  bafva  vi  oss  intet  ondare  bekant 
ill  hvad  som  framgår  ur  Mömers  skrifvelse  till  drottningen  af 
d«  u  23  i  sistnänmde  månad.  Då  Mörner  i  främsta  rummet  sjelf 
Var  ansvarig  för  all  den  laglöshet,  som  inom  hans  guvemement 
bedrefs,  kan  det  icke  förvåna  att  han  for  drottningen  framstäl- 
i^r  Cröells  handlingssätt  såsom  obehörigt  och  framkalladt  af  yt- 
Wrlig  illvilja.  Han  förmäler  derfor  att  hvad  Cröell  angifvit, 
-fler  sine  deröfver  fattade  protokoUc,  befunnits  >mest  vara  flärd 
uih  osanningf,  men  måste  tillika  erkänna,  att  han  först  genom 
d-D  anstälda  undersökningen  erhållit  kännedom  af  s*  några  olaga 
atjrifter,  som  allmogen  sjelf  sins  emellan,  både  i  Ryssens  tid  och 
allt  sedan  landet  under  Sveriges  krona  kom,  haf\'er  varit  van 
att  besvära  sig  sjelf  med  och  på  dess  språk  rossrublar  kallare 
Monier  försummar  dock  icke  att  tillägga  det  han  redan  »förme- 
dtfls  en  skriftlig  ordinants<  afskaffat  alla  orättvisa  pålagor,  straf- 
tat  de  brottslige  och  stält  allmogen  uti  »allo  måtto«  tillfreds^). 

I  Kexholm  fick  Cröell  tillfälle  att  gifi^a  sin  fiende  ett  sår, 
som  kändes  desto  bittrare  ju  mer  oförmodadt  det  tilldelades. 
Ihn  tiden  var  det  icke  ovanligt  att  underordnade  och  andra  per- 
KDer  genom  gåfvor  eller  så  kallade  foräringar,  hvilka  i  våra 
ditirar  skulle  likställas  med  mutor,  sökte  vinna  de  stores  ynnest; 
det  allmänna  rättsmedvetandet  fördömde  icke  ett  sådant  hand- 
lingssätt; hvarken  gifvare  eller  mottagare  sågo  den  något  ondt. 
Med  dylika  fbräringar  hade  äfven  Mörner  utan  betänkande  hål- 
lit till  godo,  och  han  kände  sig  derför  ytterligt  förvånad  och 
kränkt,  då   Cröell   medan   ransakningen   påstod  dristade  fram- 

*'  Mörner  till  Per  Brahe,  Nyen  den  17  juli  1649. 

';  Redan  den  30  april  fick  dock  Mömer  befallning  att  afhjelpa  de  be- 
-vtiTf  >8omblige  kexbolmske  allmogen*  anfört  öfver  fogdarne,  som  skulle 
•len  >i  n&gre  otskylders  nppbSrande  ocli  fördubblande  och  eljest  i  många- 
handa mAtto  pressa  och  oförrSttac.     (Registr.) 
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komma  med  en  fbrteckning  pä  de  gäfvor  generalgayemöreD  er- 
hållit. >0m  H.  M:t<,  skref  han  den  30  aagosti  1649  till  Per 
Brahe,  »enkom  en  fiskal  hålla  skall  att  uppspana  och  anteckna 
allt  hvad  man  &r  fbr  fbräringar  på  denne  orten,  så  vet  Gud  att 
jag  sådant  gema  ser  och  vill  bejaka,  samtycka  och  underskniVä 
att  på  en  allmän  herredag  må  beslutet  blifva  att  alla  de,  som 
taga  härefter  någon  gåfva,  mage  räknas  fär  kronones  otrogne 

män  och  tjufvar, och  den  räknas  sedan  för  den  störste 

efter  graden,  den  mest  bekommit  hafverc.  Men  derjämte  steg- 
rades Mömers  förbittring  mot  Cröell  till  det  vildaste  hat.  >Han 
hafver  väl  två  gånger  fortjent  att  hänga,  men  att  det  en  gåog 
ske  måtte,  höre  Gud  allsmttgtigU  yttrade  han  till  Per  Brahe  ^'. 
Mömer  beslöt  derför  att  hindra  fiskalen  från  att  vidare  fortfkra 
med  sina  närgångna  och,  som  han  tyckte,  äreröriga  spaningar. 
Aedan  i  mars  1649  hade  han  anhållit  om  Per  Brahes  medver- 
kan derhän,  att  »en  annan  beskedlig  man<  förordnades  i  Cröelk 
ställe  och  kort  före  ransakningen  i  Kexholm  hos  drottningen 
hemstält  om  Cröells  entledigande  från  embetet,  emedan  fiskalen 
vore  oduglig  i  sin  tjenst,  samt  på  denna  hemställan  den  31  joli 
äfven  erhållit  till  svar,  att  fl.  E.  M:t  »ville  det  väl  låta  sle< 
och  genom  kammarkollegium  gifva  generalguvernören  vidare  be- 
sked. Detta  besked  kom  dock  icke.  Likväl  vågade  Mörner 
fråntaga  Cröell  hans  fiskalefuUmagt,  »den  han,  enligi;  Mömen 
utsago^),  så  grufligen  missbrukat  hade  c;  på  Cröell  sjelf  djerfdes 
han  icke  förgripa  sig;  fiskalens  person  försvarades  af  drottnin- 
gens skyddsbref. 

Men  om  Mömer  hoppats  att  genom  sitt  beteende  mot  Cröell 
hafva  gjort  sig  qvitt  den  besvärlige  fiskalen,  bedrog  han  sig  all* 
deles.  Cröell  hade  antingen  i  kammaren  eller  vid  hofvet  infly- 
telserika beskyddare,  hvilka  dock  for  oss  äro  fnllkomligen  obe- 
kanta. Mömers  tilltag  afbröt  icke,  förlamade  icke  ens  CroeUs 
verksamhet;  tvärtom  eggades  han  genom  den  lidna  förolämpnin- 
gen att  ifrigare  än  någonsin  uppspana  och  angifva  alla  general- 
guvernörens fel  och  försummelser.     Mörner  ansattes  sä  liäfiigt 


')  I  bref,  dat.  Nyen  den  30  augusti  1649. 

*)  I  brefvet  till  drottningen  af  den  23  aagnsti  1649. 
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och  angreps  sä  bittert  att  han  tidtals  råkade  i  förtviflan.  »Och 
kan  jagc,  yttrar  han  i  bref  af  den  18  april  1650  till  Per  Brahe, 
>om  en  sådan  äreskändare  och  landsljugare  nu  intet  mera  skrifva, 
utan  går  mig  nu  så  med  honom,  såsom  den  der  låge  uti  en  sjö 
och  vattnet  ginge  honom  öfver  hnfvudet,  att  han  måste  befalla 
allt  i  Guds  hand.  Dock  likväl  beder  jag  ännu,  eders  excellens 
Tille  fi>r  sitt  loflige  regemente,  han  der  (i  Finland)  aktar  efter 
sig  att  lemna,  och  hyad  han  det  icke  för  den  skyldiges  skull, 
då  för  den  oskyldiges  göra  ville,  och  icke  tillstädja  en  sådan  för- 
kastlig menniska  att  befrämja  sin  vilja  utaf  en  sådan  oerhörlig 
arrogantia,  som  intet  kommer  utaf  Gud  utan  af  djefndenc. 

lUnsakningen  i  Kexholm  och  spaningarna  i  det  ingerman- 
iandska  guvemementet  upptogo  icke  Gröells  hela  verksamhet. 
Om  sommaren  1649  uppträdde  han  äfven  i  Finland  och  förbjöd 
allmogen  i  Wederlaks  och  Wekkelaks  socknar  att  utgöra  af  ål- 
der vanliga  dagsverken  till  borgandet  af  kronans  ängar.  I  sist- 
Bämnde  socken  berättas  han  med  högt  rop  sammankallat  allmo- 
gen pä  kyrkbacken  och  der  gifvit  sina  föreskrifter;  och  då  all- 
mogen vid  tinget  tillfrågades  om  den  ville  hålla  sig  »antingen 
vid  H.  K.  M:ts  och  landshöfdingens  befallning  eller  vid  Samuel 
CröeUs  fbrbudc,  svarade  allmogen  :»efter  långlig  tillfrågan*  att 
den  hölle  sig  »vid  Samuel  Cröells  förbjudelse,  och  der  den  nå- 
got öfvergår,  må  han  (efter  sitt  löfte)  svara  derför«  *).  Huru 
denna  sak  slutades  känna  vi  icke. 

Alla  sina  ransakningar  beträffande  uppbördsmännens  för- 
hållande och  den  orätt,  kronan  och  allmogen  genom  högre  och 
lägre  embetsmän  lidit,  hade  Cröell  ej  försummat  att  till  kam- 
maren insända.  Likväl  dröjde  detta  embetsverk  ända  till  den 
17  juni  1651,  innan  det  lät  sig  de  af  fiskalen  inskickade  hand- 
lingarna föredragas,  »och  passerade  saken,  heter  det  i  kamma- 
rens protokoll  för  nämnde  dag,  som  rättegångsprotokollet  vidare 
ntvisandes  varderc.  Tyvärr  har  sagde  protokoll,  likasom  äfv^en 
alla  andra  handlingar  i  målet  mellan  Oröell  och  hans  motpar- 
ter, gått  förloradt  eller  åtminstone  ännu  icke  blifvit  påträffadt, 

')  Protokoll  fördt  vid  tinget  i  Wederlaks  socken  den  4  och  i  Wekke- 
laks socken  den  5  augusti  1649.  (Lappvesi  härads  dombok  i  Wiborgs  hof- 
rStU  arkiT.) 
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hvarför  vi  icke  veta  vid  hvilket  slut  kammaren  stannat.  Två 
dagar  derefter  uppträdde  i  kammaren  Mömer,  nu  president  i 
Dorpts  hofrätt,  och  yrkade  det  kammaren  sä  fort  som  möjligt 
skulle  afdöma  tvisten  mellan  honom  och  Cröell.  Dä  detta  dröjde 
grep  drottningen  i  saken  och  forordnade  en  kommissorialrätt, 
bestående  af  kammarens  ledamöter  jämte  några  riksräd,  att  skär- 
skåda och  närmare  undersöka  de  beskyllningar  Cröell  gjort  tjen- 
stemännen  i  det  ingermanlandska  guvemementet.  Denna  kom- 
missorialrätt sammanträdde  äfven  i  kammarens  sessionsrum  den 
2  och  6  augusti  ^)  och  kanske  äfven  andra  dagar;  den  synes 
snart  hafva  tröttnat  och  redan  i  medlet  af  augusti  alldeles  upp- 
hört med  sina  arbeten.  Men  med  ett  sådant  resultat  var  ingen- 
dera parten  belåten.  Cröells  antagonister  vände  sig  till  maje- 
stätet och  bådo  om  rättvisa  mot  fiskalen,  som  sä  högeligen  for- 
olämpat  dem;  Cröell  ä  sin  sida  inlemnade  i  september  1651  till 
drottningen  en  skrift^),  deri  han,  på  grund  deraf  att  kommis- 
sorialrätten  endast  flygtigt  tagit  kännedom  af  hans  andraganden. 
anhöll  det  drottningen  ville  höra  honom  en  half  dag,  då  skulle 
han  låta  henne  förnimma  »hvad  för  trogne  och  rättrådige  em- 
betsmän  och  tjenarec  hon  hittills  egt  i  Kexholms  län,  och  der 
jämte  >med  goda  skäl  demonstrera«  att  bemälde  tjenstemän  un- 
der den  korta  tid  han,  Cröell,  innehaft  kammarfiskalsbefattnin- 
gen  i  länet  »emot  -  -  framfarne  konungars  förbud  och  recesser 
öfver  etthundradetusen  daler  godt  silfvermynt  *)  sig  till  goda  och 
nytta  uppburit*,  hvarigenom  så  väl  kronan  som  allmogen  lidit 
den  största  orätt  och  en  del  af  undersåtame  >måst«  gå  igeoom 


*)  Kammarens  protokoll  för  nämnde  dagar. '  (Kammararkivet.)  I  kam- 
marens protokoll  upptagas  ej  namnen  pä  kommissorialillttens  medlemmar. 

')  Deraf  finnes  i  riksarkivet  i  Stockholm  en  afskritt  med  päteckniag* 
iJnlefreradt  af  Samnel  Cröell  den  31(!)  Septemb.  1651 «;  dagen  borvSlran 
den  30  september. 

•)  Per  Brahe  yttrade  i  kammaren  den  6  december  1660,  att  Cröell  p«- 
stiltt,  »bland  annat,  som  sknlle  kronan  vara  i  Ingermanland  [det  ingerman- 
landska generalguvemementet]  vid  60,000  daler  försnilladt,  hvarefter  dock 
ransakadt  och  annorlunda  funnet  är<.  —  Den  af  Cröell  för  drottningen  an* 
gifna  summan  motsvarade  kronans  samtliga  ordinarie  inkomster  från  Kex- 
holms län  under  nUra  tvä  är,  innan  de  ännu  blifvit  förminskade  genom  Kri- 
stinas donationer. 
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hunger  ocb  svält  ifrån  lif  och  lefverne.  —  Ty  en  främmande 
krigshär  kan  emot  all  humanitet  pä  sina  öfvervunna  fiender  icke 
Si  husera,  som  med  K.  M:ts  trogne  och  långt  afiägsna  underså- 
t:ir  der  nppå  den  orten  ifrån  anno  1646  och  till  dato^)  ätgån- 
<ret  är*.  Cröell  yrkade  vidare  att  de  angifvelser  han  för  statens 
ba^ta  gjort  mätte  genom  slutlig  dom  afgöras,  hvarjämte  han  an- 
hull  att  drottningen,  sedan  hufvudsaken,  som  rörde  K.  M:t  och 
kronan,  blifvit  afdömd,  äfven  ville  undersöka  det  sätt,  hvarpå 
han  af  >sine  väldige  antagonister«  blifvit  »tribu[l]erad,  plägad 
Oi'h  med  oerhördt  &ngslande  marterad<  samt  hans  fuUmagt  ho- 
nom >ifrÅnränad<. 

Närmast  med  anledning  af  Cröells  inlaga  anbefaldes  den  7 
oktober  1651  kammaren  ånyo  att  jämte  några  riksråd  och  andra 
^rskildt  nämnde  personer  ju  fbrr  dess  hellre  kalla  parteme  för 
$u:,  noga  undersöka  hvarderas  besvär,  dokument  och  skäl  samt 
därefter  med  skriftligt  utlåtande  i  saken  till  drottningen  inkomma. 
Den  talrika  och  lysande  undersökningskommissionen  *)  höll  äf- 
ven i  november  och  december  månader  år  1651  några  sessioner 
m^n  bragte  saken  icke  ett  enda  steg  framåt:  den  anmälde  näm- 
ligen hos  drottningen  att  ärendet  ännu  icke  var  fullt  utredt.  I 
(»Ijd  häraf  anmodade  Kristina  den  30  december  1651  Mömers 
pfterträdare  i  generalguvemörs-embetet  grefve  Erik  Stenbock  att 
pä  den  ort  och  den  tid  han  ansåg  lämpligast  med  biträde  af  na- 
rra assessorer  vid  hofrättema  i  Åbo  och  Dorpt  företaga  en  ny 
andersökning  samt  sedan  denna  försiggått  sända  alla  handlin- 
?ama  till  kammarrätten. 

Efter  föregången  rådplägning  med  begge  hofrättema  be- 

^^  Det  vill  säga:  så  länge' MOmer  varit  generalguvernör;  kanske  ville 
'^ke  Cröell  gä  längre  tillbaka  i  tiden,  emedan  Mömers  företrädare,  Erik  Gyl- 
Hi«tjema  var,  näst  riksskattmästaren,  kammarkollegii  främste  ledamot. 

')  Denna  ntgjordes,  så  vidt  af  kammarens  protokoll  för  den  4  och  22 
K)vember  1651  inhemtas,  atom  af  kammarens  medlemmar:  riksskattmästaren 
mhriel  Bengtsson  Ozenstjema,  rikskammarråden  Erik  Gyllenstjema  och  Se- 
M  Bäåt,  kammarråden  Mårten  Leijonsköld  och  Lars  Fleming  samt  kommis- 
^en  Johan  Apelgren,  af  riksråden  Johan  Oxenstjema,  Ture  Sparre,  Mag- 
m«  Gabriel  de  la  Gardie,  Gnstaf  Bjelke  och  Arvid  Wittenberg,  assessorn  i 
"^rea  hofrStt  Anders  Solenbloroma  och  revisionssekreteraren,  den  berömde 
^han  Stjemh55k. 
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stämde  Stenbock  att  ransakningen  skulle  ega  rum  i  Kexholn 
och  taga  sin  början  den  18  juni  1652.  Hardt  nära  var  att  Cröel 
icke  infunnit  sig  till  denna  ransakning,  som  dock  för  honom  v 
af  omätlig  vigt.  Kammaren  hade  med  fi^ad  sett  det  eldi 
nit,  hvarmed  han  fullgjorde  sitt  embete,  och  äfven  tagit  hoBo 
under  armame  när  mägtiga  ovänner  sökte  hans  undei^ng,  m 
med  allt  detta  hade  den  ej  tilldelat  honom  ett  enda  öre  af  de 
ringa  lön  —  150  daler  silfvermynt  ^)  —  hvilken  när  han  ant 
till  fiskal  blifvit  honom  utlofvad,  och  vid  1651  års  slut  steg  han 
fordran  hos  staten  till  696  daler  silfvermynt^).  Han  hade 
ledes  blifvit  tvungen  att  af  egna  tillgångar  li&ära  sig  och 
familj  samt  bekosta  de  utgifter  hans  embete  förorsakade,  ty  d 
inkomster,  hvilka  tillflöto  honom  genom  den  så  kallade  tertialei 
eller  tredjedelen  af  de  medel  hvilka  orättmätigt  blifvit  kronao 
afhände  och  genom  hans  tjensteverksamhet  återvunnos,  kunde 
ej  vara  synnerligen  betydande,  alldenstund  kammaren  från  1652 
års  början  beröfvade  honom  all  lön  på  stat  och  lät  honom  — 
dock  fbrst  ett  år  senare  —  veta,  att  sådant  skett  derfor,  ait 
kammaren  af  hans  ransakningar  ännu  icke  sett  nägon  nytta  pro- 
portionerad till  den  lön  han  de  förra  åren  erhållit  ^).  Om  som 
maren  1650  hade  Cröell  kommit  till  Stockholm  för  att  person 
ligen  bevaka  sina  intressen.  I  den  svenska  hufvudstaden,  der 
han  dröjde  omkring  tvenne  år,  uttömdes  hans  tillgångar;  han 
blef  skyldig  for  sitt  qvarter  och  åt  »godt  folk«  *).  När  tiden 
för  ransakningen  i  Kexholm  instundade  slapp  han  icke  bort. 
Med  svårighet  lyckades  han  erhålla  100  daler  silfvermynt  till 
rese-  och  täre-penningar  samt  af  sin  innestående  lön  utfå  den  13 
maj  125  daler  och  forst  den  22  juni  400  daler,  hvilka  senare 
penningar  tilldelades  honom,  såsom  'det  i  kammarens  protokoll 
heter,  »att  ställa  sin  vän  tillfreds  med  och  packa  sig  hals  ufrer 
hufvud  på  vägen  till  Kexholm  att  bivista  ransakningen*. 

Den  7  juli  1652  ankom  Cröell  till  Wiborg  och  begaf  sig 


^)  Denna  samma  motsvarar,  om  man  a&er  spanmålens  pria  dÄ  och  nu, 
1200  k  1800  mk. 

')  Kammarens  protokoll  för  den  2  mars  1662. 

*)  Cröell  till  kammaren  1663.     Kammararkivet,  ankomne  bref. 

*)  Kammarens  prot.  7  januari  1662. 
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itan  dröjsmål  vidare  till  Kexholm.  Der  hade  emellertid  under- 
(ökningen  pä  utsatt  tid  begynt  och  fortgick  ungefkr  en  månad. 
Enligt  Stenbocks  skrifvelse  till  drottningen,  dat.  Nyen  den  22 
juli  1652^),  hade  han  med  hofrättemas  deputerade  utfört  sitt 
ippdrag  »på  det  nogaste  som  någonsin  hafver  ske  kunnat «.  Så 
mycket  mer  är  att  beklaga,  det  ej  heller  de  vid  denna  under- 
lökning  tillkomna  handlingar,  hvilka  efter  dess  slut  genast  till 
kammarrätten  insändes,  blifvit  påträffade.  Kammarrätten  gjorde 
look  intet  vidare  till  i  saken  och  äfven  drottningen  synes  ha 
^omt  den. 

En  följd  af  den  i  Kexholm  anstälde  ransakningen  blef  dock 
iplig:  landshöfdingen  Metstake  anhöll  redan  den  17  juli  1652 
om  a&ked  från  sin  befattning^).  Detta  gjorde  han,  enligt  egen 
Btsagos  emedan  han  genom  >den  elake  menniskan<  Samuel  Cröells 
tillskyndan  för  framtiden  ej  hade  annat  att  vänta  än  försmädelse 
och  förföljelse,  men  i  verkligheten  sannolikt  derför  att  han  vid 
handhafvandet  af  sitt  embete  sökt  sin  egen  vinning  på  allmogens 
bekostnad  och  fruktade  att  på  annat  sätt  förlora  tjensten.  Hans 
anhållan  beviljades;  krigskommissarien  J.  Tömsköld  blef  hans 
efterträdare.  Deremot  stego  Mörners  aktier.  Han  upphöjdes 
Innu  1652  till  friherre  och  kallades  följande  året  till  riksråd. 

Efter  det  ransakningen  i  Kexholm  afslutats,  vistades  Cröell 
i  Wiborg,  der  han  mellan  embetsförrättningarne  synes  haft  sitt 
hemvist.  Men  hans  ekonomiska  omständigheter  tyckas  icke  varit 
i^  bästa;  på  yrkande  af  borgmästaren  Menscheffer  sattes  han 
den  23  oktober  1652  i  bysättningshäktet.  Häröfver  besvärade 
sig  Cröell  hos  landshöfdingen  B.08enhane,  men  innan  denne  nä- 
jfot  i  saken  resolverat,  lymde  Cröell  den  25  oktober  ur  fängel- 
set^) och  begaf  sig  åter  till  Kexholms  län,  der  han  med  oför- 
minskad ifver  fullgjorde  sin  embetspligt  att  uppspåra  och  till 
straff  befordra  dem,  som  riktat  sig  på  allmogens  eller  statens  be- 
kostnad. Och  denna  gång  lyckades  det  honom  äfven  att  till 
kronan  återvinna  en  betydande  summa,  1,140  daler  silfvermynt, 
bvaraf  tertialen,  numera  hans  enda  inkomstkälla,  lagenligen  till- 

*)  Riksarkivet:  Livonica. 

*)  Rammararkivet,  ankomne  bref. 

*)  Boaenhanes  diarinm,  i  svenska  riksarkivet. 

Finsk  Tidskrift,  1880 ,  I.  17 
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kom  honom  ^).  Dessutom  trodde  han  sig,  sfisom  han  sjelf  i  bref 
till  kammaren  3)  uppgifeer,  kunna  äterforskaflk  kronan  gamla  re- 
ster till  så  stort  belopp,  att  vid  garnisonen  i  Kezholm  ät  sol- 
dateme  skulle  kunna  betalas  sex  och  ät  officerame  ätta  måna- 
ders aflöning.  I  uppbördsväsendet  fSuin  han  samma  oordning 
som  fbrr:  såväl  kronan  som  allmogen  skinnades,  och  i£Edl  någon 
deröfver  klagade  hos  generalguvernören,  remitterade  denne  ären- 
det till  rådstugurätten  i  Kexholm  att  undersökas  och  afdomas; 
»menc,  tillägger  Cröell  i  nyssnämnde  sknfvelse,  »som  de  perso- 
ner, hvilka  här  i  något  det  ringaste  anseende  äro,  äro  med  hvar- 
andra  så  sammanbundna  och  förenade,  att  en  den  andra  icke 
skall  röja,  utan  der  en  af  dem  någon  grof  fiiut  begär,  sä  tager 
han  sig  af  de  andra  till  vitnen,  och  finnas  dock  alla  i  saken 
participanter«;  derför  kunde  hos  borgmästare  och  råd  iiigeR  rätt- 
visa fås.  För  sin  del  anhöll  Cröell  det  kammaren  ville  afdöma 
de  mål  han  angifvit  och  domame  till  verkställighet  befordra,  pa 
det  ej  kronan  längre  måtte  gå  miste  om  sina  rättigheter  eller 
han  om  sin  tertial;  ville  kammaren  ej  bifalla  hans  anhållan,  ön- 
skade han  att  entledigas  från  sitt  »för  alla  förhatliga  och  for- 
tretliga  embetec 

På  sin  skrifvelse  erhöll  Cröell  icke  af  kammaren  något 
svar,  men  befriades  dock  inom  kort  på  ett  oväntadt  sätt  £r&c 
alla  med  fiskalstjensten  förenade  bekymmer.  Hatet  mot  Cröell 
hade  ej  slocknat  inom  Kexholms  län;  det  fick  vintern  1652  ge- 
nom hans  arga  tunga  och  våldsamma  sätt  att  gå  till  väga  ny 
näring  samt  dröjde  icke  att  urladda  sig. 

I  början  af  år  1653  ')  blef  han  som  fånge  insatt  pä  Kex- 
holms slott.  Han  klagar  att  han  aldrig  fick  veta  orsaken  till 
sitt  häktande,  ej  heller  ville  man  meddela  honom  »hvad  t^r 
en  H.  K.  M:ts  edsförbrytare,  riksens  förrädare  samt  alle  kro- 
nans tjufvars  på  denne  orten  försvarare«  låtit  sätta  honom  i  hn- 
gelset:  hans  förfrågningar  härom  lemnades  obesvarade:  hvar  och 
en  fruktade  att  genom  den  ringaste  beröring  med  Cröell  räka  i 

')  Biksbnfvudboken  för  år  166S,  i  kammsrarkiyet,  b.  766,  766. 
*)  Af  år  1668,  otan  uppgift  af  dag  eller  ort. 

*)  I  Bkrifrelse  till  kammaren  af  den  1  angusti  1664  yttrar  Cidell  att 
Kan  sutit  flbigslad  haUtannat  år. 
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fara  att  framdeles  af  honom  tilltalas  för  det  begångna  våldet. 
Enligt  all  sannolikhet  hade  dock  detta  icke  blifnt  fbröfvadt  af 
en  enskild  individ:  en  Uga  af  »kexholmske  småkonungar  och 
kronans  oupphängde  tjufvarc,  hvilka  »i  deras  gemingar,  öfver- 
tiftdelser  och  synder  voro  sammanknippade  som  ärthalmen  f,  hade 
af  hann  öfver  Cröells  nit  att  upptäcka  deras  fbrbrytelser  och  pä 
det  deras  bedrifter  icke  skulle  komma  i  dagsljuset,  kastat  ho- 
nom i  >ett  oerhördt  och  smädligt  fängelsec,  der  »desse  förtvif- 
lade  menniskor,  som  Gud  tagit  sin  hand  ifränc  behandlade  ho- 
nom »värre  än  en  fadermördare  och  riksens  förrädare  c,  foro  med 
honom  »nästan  värre  än  som  den  onde  anden  åtgick  med  den 
tålmodige  Job<  och  afsigtligt  ville  svälta  honom  ihjäl,  medan 
hans  hustru  och  barn  tigde  sin  föda  i  Wiborg:  ingen  tilläts 
besöka  honom,  han  fick  ej  ens  höra  Guds  ord,  ej  heller  söka 
sina  salighetsmedel;  när  han  klagade  för  landshöfdingen  eller 
for  hofrättema  i  Dorpt  och  Åbo,  hänvisades  han  att  afvakta 
kanmiarrättens  utslag:  han  var  fuUkomligen  rättslös. 

Sådan  är  den  skildring  Cröell  sjelf  gör  ^)  af  sitt  fängslande 
och  sin  behandling  i  fångenskapen.  Att  han  utan  ransakning 
och  dom  häktades  kan  icke  förnekas  (hans  upprepade  begäran 
att  ställas  inför  rätta  lemnades  utan  afseende);  att  hans  fängs- 
lande till  en  del  var  en  följd  af  vederbörandes  fruktan  för  hans 
efterräkningar  är  äfven  sannolikt,  men  en  om  ock  förlåtlig  öf- 
Terdrift  ligger  i  hans  framställning  om  behandlingen  i  fängelset. 
Att  religionens  tröst  blifv^it  honom  förnekad,  anse  vi  otroligt; 
beskyllningen  att  man  velat  låta  honom  hungra  till  döds,  grun- 
dar sig  derpå,  att  man  till  hans  underhäll  i  föngelset  använde 
den  tertial  han  ännu  hade  innestäende.  Sin  penna  fick  han  be- 
hålla och  hans  skrifvelser  framkommo  ofta  nog  till  ort  och  ställe. 
Åfven  fick  han  emottaga  besök  och  gjorde  sig  derigenom  noga 


^)  I  bref  till  kammaren  af  den  15  och  80  augusti  1664  (kammararkivet, 
1664  års  ankomne  bref),  till  generalguvernören  Gustaf  Horn  af  den  23  juni 
och  11  juli  1656  (i  aiskrift  bifogade  Horns  skrifvelse  till  kammaren  af  den 
18  juli  1655)  och  till  Åbo  hofrfttt  af  den  1  augusti  1655  (i  vidimerad  afskrift 
biiBgd  Gustaf  Horns  bref  till  rådet  af  den  5  september  1655  (Riksarkivet). 
^r^Us  bref  till  kammaren  af  den  30  augusti  1654  finnes  tryckt  i  Bidrag  till 
Kexholms  iSns  historia  s.  10—12. 
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underrättad  om  allt  som  i  länet  tilldrog  sig,  så  att  han  äfrer. 
bakom  &ngelsets  galler  kunde  med  uppmärksamhet  fblja  kroncr 
tjufvames  tillgöranden  och  lika  skarpt  som  under  frihetens  da 
gar  uppspana  försnillningar  och  annat  orätt.  Också  trodde  han 
sig  till  kronan  kunnft  bland  annat  återfärskaffa  så  stor  pec- 
ningesumma  att  med  medlen  flera  gods,  hvilka  kronan  försålt, 
skulle  kunna  köpas  tillbaka,  så  framt  han  blott  af  vederborando 
myndigheter  blef^e  understödd,  men  derom  sade  han  sig  es* 
ringa  förhoppning,  emedan  man  missunnade  honom  hans  tertiai 
Nu,  som  alltid  förut,  £ann  Oröell  roten  till  allt  ondt  hos  länet'» 
högste  styresmän,  men  aldrig  hade  han  mot  Mömer  eller  Met- 
stake  visat  den  hätskhet,  hvarmed  han  utfor  emot  Stenbock  ocl 
Tömsköld.  >Landshöfdingen<,  skref  han  den  15  augusti  16öi  till 
kammaren,  >och  andre  befälhafvare,  sä  högre  som  nedrigare,  är.- 
enhällige  i  deras  bedräglige  gemingarc,  och  när  Cröell  gifvit  f^ 
dant  generalguvernören  tillkänna,  hade  denne  ej  bevärdigat  b^r- 
nom  med  något  svar:  deremot  hade  Stenbock  skänkt  tillgift  ät 
»med  svek,  ^ufnad  och  annan  ondska  beträdde  och  lagrunc^ 
missgemingsmänc  samt  gifvit  sådane,  som  haft  >tre  eller  fm 
lifssaker  på  sig<  bevis  att  de  sig  uti  K.  M:ts  och  kronans  tjenst 
som  redlige  och  upprigtige  tjenare  »i  sitt  ombetrodde  embet'' 
continue  förhållit  hafva<,  ehuru  genom  fyra  socknars  och  heli 
soldatkompaniers  intyg  kunde  utredas,  att  bemälde  personer  >soil 
oredlige  och  menedige  sig  i  sine  tjenster  förhållitc.  Nu  had*" 
desse  det  godt  och  aktade  »hvarken  en  eller  annan,  emedan  d^ 
sådan  en  hög  grefve  till  patron  och  tutor  ega<^).  Men  dertor 
hade  äfven  våld  och  orätt  fått  öfverhanden,  rätt  och  rättri^i 
blifvit  drifhe  i  landsflykt.  Sveriges  lag,  stadgar  och  rätter  fiir 
nos  väl  i  Sverige  och  annorstädes,  »men  härifrån  voro  de  8la^<^ 
öfver  sjö  och  land  och  icke  här  stannat,  utan  tagit  strand  rid 
det  kaspiska  hafvet«^). 

I  januari  år  1654  indrogos  alla  generalguvemörs-befiittnin- 


')  Croell  till  kammaren  den  16  augosti  1654. 

')  Cröell  till  kammaren  den  80  augusti  1664;  «amma  yttrande  appn- 
pas  i  CroelU  bref  till  Åbo  hoii^tt  af  den  15  augusti  1656:  »In  summa  Sr>- 
riges  lag  Sr  ifrån  denne  landsorten  flugen  5fver  hela  Ryssland  och  finr- 
knappast  igen  nSrmare  ftn  som  kaspiska  liafvet<. 
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tpar  och  Stenbock  lemnade  sitt  embete.  Men  knapt  hade  Earl 
Gustaf  dllträdt  regeringen  förr  än  han,  redan  den  2  augusti 
^amrna  år,  tilldelade  Gustaf  Evertsson  Horn  den  plats  Stenbock 
innehaft.  Horn  gjorde  sig  snart  bekant  med  alla  förhållanden 
inom  sitt  guyemement,  och  de  felaktigheter,  hvilka  i  forvaltnin- 
gen  förefunnos,  undgingo  icke  hans  blickar.  Afven  vid  upp- 
bordsväsendet  &6te  han  sin  uppmärksamhet  och  för  att  stäfja 
allt  det  underslef  som  bedrefs,  anhöll  han  flere  g&nger  hos  kam- 
niarkoUegium  om  tillsättandet  af  en  fiskal,  som  skulle  se  till  att 
iiTarken  kronan  eller  allmogen  förfördelades,  samt  utsåg  slutli- 
&T1  \16oI)  sjelf  en  sådan,  sedan  han  på  sina  upprepade  fram- 
fällningar  ej  ens  blif^t  bevärdigad  med  något  svar.  Horn  ansåg 
att  Croell  omöjligen  kunde  användas  till  denna  be£Etttning.  Denne 
uppvaktade  visserligen  den  nye  generalguvernören  med  sina  i 
ranlig  styl  affattade  skrifvelser,  men  detta  oaktadt  eller,  rättare 
^t,  just  derför  uppfyldes  Horns  sinne  af  djup  vedervilja  emot 
fangen,  och  dennes  skrifvelser  blefvo  honom  en  plåga  ^).  »CröelW, 
«krifver  Horn  den  16  april  1655  till  kammaren,  »lägger  all  sin 
dit  och  vinn  på  skändning  och  blasphemier,  skonande  hvarken 
höga  eller  låga,  lefvande  eller  de  som  uti  jorden  liggac;  och  den 
18  juU:  >han  (Cröell)  nu  så  oförskämd  blifver,  det  han  skonar 
ingen,  utan  lika  som  tillförene  med  oändlige  injurier  och  skäl- 
lande allt  framgent  continuerar,  sä  att  man  snart  intet  vet,  huru 
»m  en  ärlig  man  skall  här  för  den  äreskändarens  skull  kunna 
kronans  tjenst  som  sig  bör  och  större  magt  påligger  prestera; 
Oih  fast  än  man  ville  låta  någon  rättegång  öfver  honom  anställa, 
Ni  hafver  han  alla i  hela  guvemementet,  ifrån  den  hög- 
ste till  den  nederste,  så  angripit,  att  ingen  deruti  sitta  kan,  utan 
iUa,  som  han  åklagar,  måste  vara  hans  åklagare*.  Tömsköld 
kade  af  Cröell  blifvit  till  heder  och  ära  så  antastad,  att  Horn 
till  och  med  för  rådet,  hvilket  under  konungens  fr&ivara  förde 
styrelsen,  yttrade  »att  så  framt  han  (Tömsköld)  det  på  sig  sitta 
låter,  vet  jag  intet  om  någon  ärlig  menniska  skall  vilja  med  ho- 
nom umgåsc 

ÅUt  ifrån  den  dag  Cröell  blifrit  insatt  i  fkngsligt  förvar 
hade  han  icke  underlåtit  att  medels  täta  skrifvelser  anropa  kam- 

M  Horn  till  kammaren,  den  18  jnli  1656. 
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maren  om  dess  medverkan  till  hans  befrielse;  men  detta  em- 
betsverk  &stade  under  nära  tvä  års  tid  intet  afseende  på  hans 
böner.  Först  den  4  december  1654  anmodade  nämnde  koU^ 
gium  Qustaf  Horn  att  ransaka,  af  hvilken  orsak  Cröell  blifnt 
i  filngelset  inmant,  och  sedan,  efter  sakens  beskaffenhet,  antin- 
gen lösgifva  Oröell  och  sända  honom  till  Stockholm,  eller  ock 
för  kammaren  tillkännagifva  af  hvad  skäl  han  än  vidare  måste 
i  fängelset  forblifva.  Horn  lofv^ade  så  skyndsamt  som  möjligt 
begifva  sig  till  Kexholm  för  att  fullgöra  kammarens  förskrift 
men  hindrades  af  andra  göromål  länge  nog  att  verkställa  sin  af 
sigt.  Emellertid  hade  kammaren  ändrat  tankar  och  begärde  i 
skrifvelse  af  den  12  oktober  1655,  att  Horn  ville  ånyo  upptaga 
och  undersöka  Cröells  handlingar.  I  sitt  svar,  dateradt  den  21 
november  samma  år,  kunde  Horn  icke  underlåta  att  uttiycb 
sin  förundran,  att  »den  lätt&rdige  äreskändarenc  Cröells  sak 
åter  skulle  bli  foremål  for  ransakning,  alldenstund  >i  grefve  Erik 
Stenbocks  tid  han  sjelf  jämte  så  många  andra  och  af  två  hof 
rätter  förordnade  assessorer  deröfver  sutitc,  denna  ransakniiur 
hade  redan  fororsakat  kronan  en  utgift  af  öfeer  4,000  riksdaler, 
åtminstone  lika  mycket  skulle  en  ny  undersökning  komma  art 
kosta,  och  —  anmärker  Horn  —  »efter  den  förre  af  så  månge 
förnämlige  hållne  ransakan  icke  kan  göra  tillfylles  i  saken,  sa 
lärer  ock  ingen  ringare  den  forre  kunna  till  intet  göra«.  —  In 
gen  ny  ransakning  blef  af. 

Småningom  nalkades  dock  for  Cröell  befrielsens  timme.  I 
februari  år  1656  besökte  Horn  Kexholm  och  mot  slutet  af  ma 
nåden  lösgafs  Cröell  ur  det  fängelse,  der  han  tillbragt  omknGir 
tre  års  tid.  Den  27  februari  lemnade  han  Kexholm:  till  res*^ 
penningar  erhöll  han  35  daler  som  skulle  afräknas  från  haL> 
tertial. 

Cröells  senare  öden  äro  oss  fullkomligt  obekanta,  men  vi 

kunna   väl  antaga,   att  han  ej  vidare  i  statens  tjenst  använde^ 

att  öfvervaka  små  konungar  eller  uppspana  kronans  oupphängda 

tjufvar. 

K.  K.  Ti0erstedt. 


Laiinskolan  och  realskolan. 

FhrhmuUingar  vid  Pedagogiska  föreningens  aUmånna  möte  den  30 
jtmi-^juU  1879  (Tidskr.  utg.  af  Pedag.  föreningen  i  Finland,  1879,  h.  6). 

C.  Synnerberg:  Nyare  skollagstiftning,  I,  II.  —  Skolläraremötet 
och  latinet  (Tidskria  utg.  af  Pedag.  föreningen  i  Finland,  1879,  h.  2,  3, 
I  och  5). 

Det  kan  ej  förundra  en  om  allmänheten  känt  sig  något 
uppskakad  dessa  tider,  dä  det  galt  att  votera  om  latinet  skall 
vara  eller  icke  vara  grunden  for  skolbildningen  i  landet.  Man 
har  satt  sina  barn  i  skola  fbr  att  f&  dem  tiU  klassiska  menni- 
skor,  oéb.  nu  skall  det  bero  af  en  votering,  om  de  skola  gå  ut 
derifrån  som  realister  eller  något  ändock  värre.  Udda  röster  på 
en  sida,  lika  många  på  den  andra,  ordförandens  röst  a%ör,  och 
Sä  &r  det  beslutadt  att  bildningen  i  detta  land  rätteligen  bör  vara 
klassisk  eller  att  den  bör  vara  realistisk,  offerdjurens  inelfvor 
hafra  gett  sitt  järtecken,  man  vet  hvad  som  fordras  till  att  vara 
en  rått  bildad  medlem  af  denna  nation. 

Det  är  väl  möjligt  att  denna  mystiska  operation  till  utfin- 
nande af  en  national-läroplan  skall  upprepas  i  sä  många  kretsar, 
att  allt  måhända  slutligen  blir  vid  det  gamla.  Emellertid  skulle 
dessa  kriser,  som  synas  oundvikliga'  der  undervisningen  är  state- 
angelägenhet,  kunna  ge  anledning  att  betänka  huruvida  ett  så- 
dant förhållande  är  det  bästa  möjliga,  om  det  är  sä  rationelt  att 
f^ten  skall  formulera  undervisningsplanen  fbr  nationen,  eller 
om  icke  privatskole-systemet  gåfve  en  stadigare  och  med  natio- 
nens behof  enligare  utveckling.  För  tillfället  må  denna  svåra 
Mga  lemnas  derhän.  Vi  vilja  endast  konstatera  som  ett  an- 
märkningsvärdt  faktum  att  pä  senare  tid  den  åsigten  begynt 
bryta  sig  fram,  att  privatverksamheteu  är  oumbärlig,  emedan 
staten  icke  mägtar  tiUfiredsstäUa  aUa  anspråk.  Med  fignad  fin- 
ner man  att  äfven  Pedagogisk  Tidskrift  erkänner  de  betänkliga 
f(>ljdenia  af  denna  skolans  ställning.  »När  man  deremot<,  yttrar 
dr  Synnerberg,  »blifvit  van  att  kasta  hela  ansvaret  pä  staten,  har 
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man  i  detta  liksom  i  mänga  andra  fall  förlorat  aU  känsla  af  egen 
ansvarighet,  och  hvarje  enskild  meningsfraktion  tycker  sig  hafVa 
rättighet  att  blifva  hörd  och  fä  sin  vilja  igenom.  Och  icke  nog 
dermed,  i  dag  vill  man  ett,  i  morgon  ett  annat*.  Det  är  dock 
klart  att,  om  undervisningen  skall  frigifvas,  detta  endast  kan 
ske  långsamt  i  ett  samhälle,  der  man  i  århundraden  sfilunda 
vänjt  sig  vid  att  fbrsörjas  af  regeringen  med  skolkunskaper,  der 
följaktligen  fbräldrames  offervillighet,  när  det  gäller  barnens  skol- 
bildnings är  den  minsta  möjliga,  och  der  dessutom  frågan  pä  ett 
alldeles  egendomligt  sätt  sammanhänger  med  den  ledande  klas- 
sens ställning. 

Vi  taga  således  för  gifvet  att  firågan  huruvida  bildningen 
i  landet  bör  byggas  eller,  icke  byggas  på  latinstudium  är  en  stats- 
angelägenhet, hvars  afgörande  må  lemnas  åt  statsmagtemas  me- 
kanik. Då  emellertid  pressen  får  lof  att  ha  sitt  ord  med  i  la- 
get, så  litet  det  än  kan  väga  vid  dessa  hemlighetsfiilla  operatio- 
ner, så  skulleTvi,  på  det  äfven  Finsk  Tidskrift  må  fullgöra  sio 
publicistiska  skyldighet,  omedelbart  öfvei^  till  saken,  derest 
det  icke  funnes  ännu  en  magt,  som  tyckes  anse  sig  särskildt 
kallad  att  förstå  och  att  a%öra  frågan.  Några  ord  till  apolq§i 
for  det  att  frågan  tages  till  tals  i  en  tidskrift,  som  icke  är  pe- 
dagogisk, torde  ej  vara  obehöfliga.  Att  döma  af  vissa  yttran- 
den vore  det  icke  nationen  i  form  af  fbräldrar,  sökande  under- 
visning ^for  sina  barn,  icke  heller  statsmagtemas  representanter, 
utan  pedagogeme,  som  rätteligen  kunde  säga  om  och  i  hvad  min 
vår  nation  vill  och  bör  hafva  en  klassisk  eller  en  realistisk  skol- 
bildning. Under  åberopande  af  skolans  idé  såsom  ett  sjelf^da- 
mål,  låta  dess  män  fbrstå  att  högsta  ordet  här  egentligen  borde 
tillkomma  dem.  Det  kan  vara  rigtigt  nog  att  undervisningen  i 
den  lärda  skolan  bör  vara  ett  så  kalladt  sjelfkndamål,  det  nll 
säga  att  dess  plan  må  bestämmas  icke  efter  vissa  praktiska  syf 
ten,  utan  direkte  med  hänsyn  till  nationens  allmänna  bildnings 
behof,  men  skulle  väl  deraf  fblja  att  det  är  skolans  män  som 
mer  än  andre  viste  hvilka  dessa  behof  äro?  I  sjelfva  verket  äro 
dessa  behof  intet  annat  än  summan  af  alla  de  hos  fbräldrame 
lefvande  behofven,  och  derför  vore  väl,  teoretiskt  betraktadt,  den 
utvägen  den  bästa,  som  läte  på  möjligast  direkta  sätt  fbräldrane 
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b^istfimina  i  saken.  Detta  låter  sig  nu  icke  göra,  men  att  pe- 
(kgogeme  skulle  så  sjelfEallet  träda  i  deras  stad  och  ställe,  det 
vore  nästan  som  att  yrka  det  tullförvaltaren  bör  bestämma  om 
det  är  vin  eller  porter  som  skall  införskrifvas.  I  det  besynner- 
liga talet  om  skolans  sjel&ndamål  ligger  verkeligen  anspråket 
att  skolan  borde  få  utgöra  ett  slags  sjelfstyrande  anstalt,  obero- 
ende af  staten,  som  endast  hade  att  underhålla  den,  och  dermed 
likaledes  oberoende  af  fbräldrame. 

Härmed  vare  icke  sagt  att  ju  ej  pedagogeme  till  följd  af 
sn  verksamhet  kunna  hafva  en  erfarenhet  om  de  nämnda  be- 
hofven,  som  ger  deras  ord  sin  vigt  i  den  offentliga  diskussionen 
om  undervisningens  mål.  Vare  det  långt  ifrån  oss  att  vilja  un- 
derkänna deras  auktoritet  som  &ckmän,  men  egentligen  gäller 
räl  denna  undervisningens  sätt  mer  än  dess  mål.  Hvem  ville 
Täl  förneka  ingeniörens  befogenhet  att  afgöra  detaljerna  vid  en 
Tagbygnads  utförande,  ja  äfven  i  fråga  om  bred-  eller  smal-spå- 
riga  banor  är  ju  hans  yttrande  af  största  vigt,  men  hvart  vägen 
»kall  gå  och  hvilka  punkter  den  skall  beröra  är  dock  icke  hans 
sak  att  a%öra,  utan  tillkommer  detta  dem,  hvilkas  intressen  äro 
på  spel,  och  så  torde  äfven  pedagogeme,  så  mycket  deras  ord 
väga  i  fråga  om  huru  det  skall  läras,  böra  erkänna  att  i  fråga 
om  hvad  som  skall  läras  deras  mening  icke  kan  hafva  någon 
a%orande  betydelse. 

Anseende  alltså  att  diskussionen  står  öppen  fbr  enhvar, 
våga  vi  ett  försök  att  bidraga  till  utredande  af  frågan  om  latin- 
studiets  betydelse,  visserligen  utan  anspråk  att  dermed  kunna 
iBfluera  på  dess  afgörande  hos  oss. 

I. 

Ingen  potentat  har  med  större  seghet  försvarat  sitt  välde 
än  latiniteten  sin  ställning  i  den  europeiska  bildningen.  Icke 
nog  med  att  latinet  eröfrade  åt  sig  en  stor  del  af  Europa,  fbr- 
trflngande  de  inhemska  idiomen,  utan  när  folkspråken,  en  del 
^m  rotskott  af  sjelfva  latinet,  kommit  sig  något  så  när  upp 
och  fått  sig  någon  literär  odling,  återkom  latiniteten  med  förnyad 
kraft,  i  renässansen  och  reformationen,  och  tycktes  åter  vilja  in- 
^  första  platsen  ej  blott  i  den  kyrkliga  och  lärda  bildningens 
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s&rer,  utan  ock  pä  den  verldsliga  odlingens  gebit.  Man  kan 
väl  mindre  undra  öfver  att  sä  skedde  i  de  romaniska  oeh  ka- 
tolska länderna,  der  latinet  förblef  det  gemensamma  kyrkospii- 
ket  och  säsom  en  moster  ät  folkspråken  hade  så  mycket  att  län 
dem  och  deras  literatur.  Men  i  det  germaniska  Europa  gick 
det  nästan  sammalunda,  ehuru  kyrkans  tungomål  äro  folksprå- 
ken och  dessa  stå  i  ingen  direkt  förvandtskap  med  latinet.  Här 
blef  fbreträdesyis  skolan  den  fasta  position,  derifrån  latiniteten 
i  tiden  beherskade  en  stor  del  af  bildningslifvet,  och  der  hon 
ännu  håller  sig,  om  ock  reducerad  blott  till  ett  undervisnings- 
ämne. Är  nu  detta  långvariga  och  sega  försvar  blott  en  yttriiu: 
af  tanklös  slentrian,  af  halsstarrighet  och  pedanteri? 

Det  är  blott  steg  fbr  steg  latiniteten  förlorat  terräng  åt  de 
tvenne  magter,  i  hvilkas  namn  hon  mest  angripits,  och  gentemot 
båda  synes  hon  ännu  hafva  en  god  grund  att  stå  på.  Vi  ma 
genast  tillstå  att  vi  fbr  vår  del  se  i  det  ståndaktiga  försvaret  af 
latiniteten  någonting  annat  än  pedagogiska  griller.  Försvaret  af 
det,  som  varit  historiskt  berättigadt,  har  för  oss  något  särdeles 
tilltalande,  emedan  det  är  fbrbundet  med  pieteten  fbr  det,  sok 
fbr&dren  aktade  och  älskade,  och  såvidt  som  der  ännu  finnen 
en  grund  till  berättigande,  gå  vi  gladeligen  med  i  fbrsvaret  Vi 
hysa  all  aktning  för  den  oförskräckthet,  med  hvilken  våra  skol- 
man stodo  upp  på  mötet  forliden  sommar  att  tala  for  latinit^ 
ten  i  en  tid,  som  ögonskenligen  vänder  sig  derifrån  mera  än 
hvad  de  tro  eller  vilja  medgifva;  men  vi  kunna  dock  icke  till- 
mäta latiniteten  all  den  betydelse,  som  de  ännu  vilja  hafva  henof 
tillerkänd,  ej  heller  ställa  fbrsvaret  på  alldeles  samma  grund. 

Bland  de  skäl  för  bibehållande  af  latinets  centrala  ställ- 
ning i  skolan,  som  främst  förtjena  uppmärksammas,  är  den  hC- 
gre  idealitet,  som  af  de  klassiska  studierna  skulle  tillskyndas 
bildningen.  Vid  pedagogiska  mötet  angafs  skolans  mål  i  föl- 
jande vackra  yttrande  af  en  bland  hennes  framstående  målsmän: 
»Skolan c,  yttrade  öfverläraren  Molander,  »vill  uppfostra  män  med 
höga  känslor  och  klara  tankar,  egande  förmåga  att  reda  sig  i 
vågsvallet  mellan  tidens  olika  meningar  och*  med  kraftig  håg  att 
utfbra  hvad  de  anse  ädelt  och  sant.  Öfverallt  i  de  stora  kultui' 
länderna  hafva  de  klassiska  studierna  faststälts  såsom  det  ämne, 
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hTarigenom  detta  mål  ansetts  bäst  kunna  ernfis* .  Det  är  samma 
tanke  som  äterkommer  i  öfverinspektom  Synnerbergs  yttrande 
rid  samma  tillfälle,  »att  den  högre  skolbQdningens  uppgift  i 
främsta  rummet  är  att  lära  eleven  förstå  att  idén  är  en  magt  i 
iifret  samt  att  meddela  honom  förmågan  att  eldas  och  hänföras 
af  stora  och  idéer,  for  att,  när  det  så  befinnes  nödigt,  for  dem 
kanna  åsidosätta  och  uppoffra  sin  egen  nytta,  sitt  eget  jag.  I 
enlighet  härmed  bör  skolundervisningen  åsyfta  tankens  bringande 
dll  klarhet  och  skärpa,  viljans  stärkande,  känslans  och  fantasins 
förädling,  eller  med  andra  ord:  den  menskliga  andens  harmoniska 
utveckling,  —  ett  uttryck,  som  man  på  många  .håll  perhorresce- 
rar.  Och  härtill  har  den  på  de  klassiska  språkens  grundval  hvi- 
knde  språkundervisningen  visat  sig  såsom  det  säkraste  medlet«. 
Från  denna  ståndpunkt  var  det  man  på  mötet  bestred  den  så- 
kallade  nyttighetsprincipen,  eller  att  undervisningen  borde  afse 
något  visst  direkt  gagn  fbr  det  allmänna  eller  äf^en  for  eleven, 
emot  hvilken  realism  de  klassiska  studierna  framhöllos  som  ett 
palladium. 

Vi  tro  att  man  icke  gema  kan  uppställa  ett  bättre  mål  fbr 
d«n  sä  kallade  lärdomsskolan,  och  att  målet  både  kan  och  bör 
vidhållas,  äfven  om  man  måste  göra  ett  och  annat  medgifvande 
it  sociala  fbrhållanden.  Men  hvad  vi  icke  funnit  nöjaktigt  ut* 
redt  är  att  de  klassiska  studierna  vore  företrädesvis  egnade  att 
ufva  en  sådan  förädlande  inverkan  på  hela  karaktären.  Det 
rore  icke  blott  »tankens  klarhet  och  skärpac,  utan  ock  »viljans 
stärkande,  känslans  och  fantasins  förädlings,  som  de  klassiska 
studierna  skulle  ega  en  synnerlig  kraft  att  bibringa.  Ehuru  vis- 
gerligen  orden  i  det  senare  jrttrandet  falla  sig  så,  kan  det  väl 
icke  vara  den  latinska  grammatiken,  som  skulle  ega  denna  kraft, 
Qtan  fatta  vi  att  böija  med  meningen  så,  att  genom  språket  lär- 
JQDgen  infbrdes  i  en  literatur,  som  framfor  andra  vore  så  be- 
skaffitd,  att  hans  ande  der  öppnades  fbr  idéerna,  hans  tänkesätt 
böjdes  i  beröringen  med  dess  andar,  hans  håg  stärktes  fbr  det 
^  och  sanna  genom  dess  ledande  känslor. 

Men  denna  uppskattning  af  de  klassiska  studiemas  fbre- 
trade  kunna  vi  icke  dela.  Den  klingar  som  ett  genljud  från  en 
I^ge  sen  fbrgängen  tidsålder.     I  sjelfva  verket  äro  århundraden 
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förlidna,  sedan  antiken  upphört  att  ega  denna  betydelse  för  de 
möderne.  För  renässansens  män,  hvilka  demr  hemtade  idéer 
af  ny  och  oanad  bärvidd,  var  hon  visserligen  en  sådan  oförlik- 
nelig läromästarinna.  För  Peti^arca,  Ficino,  de  la  Boetie,  Bon- 
sard  och  de  andre  humanisteme  på  1400-  och  1500-talen  var 
antiken  en  verklig  frigörelse  från  kyrkligt  samvetstvång,  borger- 
liga ståndsfördomar,  plumpa  och  barocka  lefnadsformer,  och  märk- 
värdigtvis  delades  deras  hänryckning,  ehuru  på  något  anMB 
grund,  af  reformationens  män.  Emedan  desse  antikens  uppt&*- 
käre  funno  der  stora  idéer,  som  icke  voro  af  kristligt  ursprung, 
kallade  de  henne  human  och  sig  sjelfve,  hennes  lärjungar,  huma- 
nister. Och  tack  vare  deras  hänryckning,  ingick  antiken  hastigt 
i  de  moderna  folkens  bildning,  närmast  i  dessas  literatur,  som 
derpå  tog  ny  fart  och  sedan  dess  till  djup  och  utsträckning  nåi 
öfverträffat  förebilderna.  Det  ansågs  fordomdags  som  en  gage- 
lös  sak  att  fora  ugglor  till  Athen,  men  lika  öfverfiödigt  vore  det 
numera  att  gå  till  antiken  efter  idéer,  hvilka  ju  redan  träogt 
den  moderna  bildningen  till  märg  och  ben.  Gräller  det  att  in- 
leda ynglingen  i  en  verld,  der  hans  själ  under  umgänge  med 
stora  andar  skall  öppnas  fbr  idéerna,  så  finnes  ingen  af  de  le- 
dande moderna  folkens  literaturer,  som  icke  skulle  bjuda  allt 
hvad  antiken  kan  bjuda  och  mycket  mera  till.  Genom  kristen- 
domen är  denna  idéhalt  vorden  långt  djupare,  genom  forsknin- 
gens fortgång  är  den  vidgad  och  genom  nationemas  inverkan  pä 
hvarandra  mångsidig  långt  mer  än  fallet  var  med  vitterheten  h(^ 
de  gamle. 

Detta  är  så  visst,  att  derför  ock  de  gamle  auktoreme  upp- 
hört att  vara  en  allmän  läsning  hos  de  bildade  nationerna,  hvil- 
ket  de  voro  ännu  för  par  hundrade  år  sedan.  I  sådan  utsträck- 
ning behöfvas  de  icke  mera,  emedan  man  har  ett  rikare  bild- 
ningsinnehåll i  egen  och  andra  moderna  folks  literaturer.  Vore 
det  skolans  åliggande  att  förmå  allmänheten  till  att  söka  detta 
innehåll  lika  allmänt  som  förr  hos  de  gamle,  så  skulle  hon  i 
sanning  på  ett  beklagligt  sätt  kommit  till  korta  med  sin  uppgift. 
här  som  annorstädes.  Bokhandeln  kan  upplysa  om  huru  ytterst 
få  klassiker  försäljas  utom  till  skolbehof,  och  dessutom  vet  man 
ju  huru   ^rari   nantesc    de  äro,   som   efter   tioåriga   skolstadier 
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kanna  lust  och  behof  att  stärka  sin  själ  och  rikta  sina  idéer 
pmm  läsning  af  de  gamle,  helt  enkelt  derför  att  man  kan  göra 
det  pä  närmare  häll.  Och  aldrig  kan  det  väl  vara  meningen 
att  blotta  bekantskapen  med  skolauktoreme,  dessa  ansträngda 
blickar,  som  gossen  i  vär  skola  kastar  dit  in  genom  grammati- 
kens täta  gallerverk,  skulle  vara  nog  att  låta  den  antika  litera- 
turen öfva  en  sådan  inverkan  för  hela  llfvet.  Vi  våga  påstå  att 
så  länge  de  klassiska  skolstudierna  icke  leda  till  lefvande  in- 
^  i,  kärlek  fbr  och  fortsatt  läsning  af  klassikens  författare,  är 
det  en  homöopatisk  öfvertro  att  de  skulle  verka  på  något  sär- 
deles sätt  för  det  ideela  och  moraliska  lifvet. 

Följer  man  författaren  i  Pedagogisk  Tidskrift,  hvilken  vil- 
ligt erkänner  den  moderna  literaturens  öfverlägsenhet,  så  vore 
dock  nödigt  att  i  skolan  taga  omvägen  genom  den  antika,  eme- 
dan den  förra  just  för  sitt  rika  innehålls  skull  ej  vore  en  lämp- 
lig öfhing  för  ungdomen;  att  börja  med  samtidens  rika  andliga 
skatter  vore  att  börja  med  slutet.  Men  så  borde  väl  då  ock  vid 
andra  skolans  ämnen  förfaras  på  samma  sätt,  och  eleven  lika- 
ledes, i  stället  {or  att  börja  med  de  uppnådda  resultaten,  för  sin 
lilla  del  göra  efter  hela  utvecklingsgången.  För  öfrigt  vill  det 
tyckas  som  om  på  det  hela  taget  literaturen  vore  för  denne  för- 
fattare af  sekundär  betydelse;  något  specielt  intresse  fordrar  han 
icke  som  frukt  af  skolbildningen ;  det  är  som  lämpligaste  objekt 
for  språköfhingen  de  gamle  hafva  företräde,  och  det  är  noga  taget 
ändock  latinets  språkbygnad,  som  skall  gifva  idéhalten  åt  gos- 
sen, —  ett  språng,  der  vid  vi  senare  skola  söka  att  följa  honom. 

Emellertid  hålla  vi  för  att  en  skola,  som  förbereder  spe- 
cielt till  klassiska  studier,  ännu  har  sin  goda  grund  att  stå  på, 
liksom  ock  att  ingen  nation  utan  stort  men  kan  sakna  hos  sig 
kännare  och  älskare  af  dem.  Det  finnes  en  egenskap  hos  den 
antika  literaturen,  deri  vi  verkeligen  tro  att  hon  ännu  är  oupp- 
hunnen  af  den  moderna,  och  deri  vi  se  en  fast  grund  hvarför 
de  klassiska  studierna  äro  oumbärliga  ej  blott  i  skolan,  utan 
ock  för  hela  det  moderna  bildningslifvet.  Detta  är  det  natur- 
liga formsinne,  som  utmärker  hela  antiken,  i  vitterheten  så  väl 
som  konsten,  framför  de  möderne,  hvilka  för  det  mesta  träda 
till  sitt  ämne  med  en,  på'  ett  eller  annat  sätt  färdiggjord  form. 
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Hvad  än  orsaken  månde  vara,  en  naturlös  uppfostran  och  kan- 
ske just  det  ändlösa  drillandet  i  skolan,  som  böjer  intelligen- 
serna i  en  gemensam  form  på  bekostnad  af  originaliteten;  — 
för  en  framställning,  som  på  en  gång  vore  omedelbar  och  ädeL 
äro  de  gamle  fortfarande  våra  mönsterbilder  och  en  källa  till 
hög  estetisk  njutning.  Detta  de  gamles  formela  företräde  finnes 
visserligen  nedlagt  i  deras  språk,  men  beror  icke  derpå  och  nju- 
tes  icke  till  sist  eller  bäst  i  det  språkliga  uttrycket,  utan  genom 
detta  i  sjelfva  den  dikterande  andens  måttfullhet  och  lugn.  I 
detta  hänseende  äro  de  ännu  oumbärliga  for  den  moderna  bild- 
ningen, hvars  största  andar,  då  de  någongång,  såsom  t  ex.  Shake- 
speare, ådagalagt  en  stor  originalitet  och  omedelbarhet,  forrisso 
visat  hurusom  ett  af  antiken  mindre  påverkadt  formsinne  i  myc- 
ket och  mångt  är  oädelt  och  groft. 

Så  länge  den  moderna  vitterheten  med  all  sin  öfverlfigsna 
idérikedom  och  moraliska  djupsinthet  sålunda  vacklar  mellan  en 
konstgjord,  schablonmässig  form  och  formlös  råhet,  hafva  klassi- 
kerne  ett  skäl  för  sig  i  skolan.  Såvidt  som  denna  vägleder  till 
ett  sådant  lefvande  studium  af  de  gamle,  att  deraf  framgå  läsare, 
som  under  fortsatt  beröring  med  dem  vinner  och  uppehåller  en 
högre  estetisk  odling  hos  nationen,  så  äro  de  enligt  vår  mening 
umbärliga  hos  intet  modernt  folk.  Detta  är,  skulle  vi  tro,  det 
väsentliga  fbr  den  gentlemanna  klass  i  England,  till  hvilken  num 
icke  kan  räkna  sig  utan  scholarship  och  hvars  ståndpunkt  all- 
mänt betecknas  som  en  hög  estetisk  odling').  Men  till  detta 
skäl,  härledt  ur  ett  inre  fbreträde  hos  den  gamla  literaturen, 


*)  Schools  Inquiry  Commisswn  af  1864  sSger  om  den  lyckligast  lot- 
tade klassen  af  föräldrar,  hvars  inkomster  Sro  så  stora,  att  den  lefver  obe 
roende  af  allt  arbete:  »This  class  appears  to  have  no  wish  to  displace  th^ 
classics  from  their  present  position  in  the  forefront  of  English  edQcation<, 
samt  om  den  andra  klassen,  yrkesmän  sådane  som  läkare,  preeter  ock  jurister 
äf^ensom  den  mindre  bemedlade  landtadeln,  personer,  som  ^elf?e  åtajatit 
lärd  uppfostran :  >They  woald,  no  donbt,  in  most  instances  be  glad  tosecnre 
something  more  than  classics  and  mathematics.  Bnt  they  valae  theae  higUj 
for  tbeir  own  sake,  and  perhaps  even  more  for  the  valne  at  present  assg- 
ned  to  them  in  English  society.  They  have  nothing  to  look  to  bnt  ednci- 
tion  to  keep  their  sons  on  a  high  social  level*.  The  CommissionefB  Report. 
1868,  t.  I,  p.  16,  17. 
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kommer  ett  yttre,  härflutet  ur  antikens  och  särskildt  latinets  hi- 
storiska betydelse  for  den  moderna  bildningen.  Så  mycket  lig- 
jTer  antiken  till  grand  for  denna,  att  man  knappast  derforutan 
kan  tänka  sig  en  gemensam  europeisk  bildning.  Och  så  länge 
har  latinet  förmedlat  lärdomen  i  alla  dess  former,  ja  äfven  tje- 
nat  i  det  offentliga  lifvet,  att  knappast  någon  art  af  forskning 
kan  slå  sig  ut  utan  latiniteten,  åtminstone  utan  det  latinska 
språket.  För  teologen,  historie-  och  språk-forskaren,  till  och  med 
Laturretenskapens  idkare  ligger  fordran  på  latinstudier  oeftergif- 
ii?,  åtminstone  så  snart  det  gäller  att  fblja  vetenskapen  till  dess 
kiillor.  Det  finnes  också  de,  som  vid  de  moderna  språkens  mång- 
fald anse  som  en  verklig  fbrlust  att  latinet  icke  färblifvit  ett 
;rFmensamt  lärdomsspråk,  till  och  med  de,  som  för  den  inter- 
nationela  politiken  såge  en  fbrdel  deraf.  I  alla  fall  kan  intet 
folk  for  sitt  vetenskapliga  lif  och  fbr  att  bevara  sambandet  med 
den  gemensamma  europeiska  bildningsgrunden  umbära  hos  sig 
klassiska  och  särskildt  latinstudier. 

Yi  öfverensstämma  således  med  pedagogiska  mötets  sek- 
tions utlåtande  deri  att  latinet,  med  hänsyn  till  dess  eller  hellre 
latinitetens  »kulturhistoriska  betydelse*,  bör  ha  en  central  plats 
i  den  skola,  som  företrädesvis  skall  förbereda  till  vetenskaplig 
verksamhet.  Med  hänsyn  till  de  klassiska  studiemas  of^anbe- 
^irda  betydelse  för  den  högre  estetiska  odlingen,  tillägga  vi  att 
1<»  gamla  språken  der  böra  inleda  ett  lefvande  och  sedan  fortsatt 
ntudium  af  klassikeme.  Men  deraf  följer  icke  att  den  sålunda 
mindlagda  bildningen  vore  att  anse  som  den  allmänna  bildnin- 
gen, att  latinskolan  vore  den  allmänna  bildningsvägen.  Den  ve- 
iCrDskapliga  verksamhetens  män,  om  dertill  räknas  äfven  hela 
låroståndet,  representera  icke  någon  stor  krets  inom  en  nations 
JlmaT)nR  bildning,  och  huru  fä  äro  icke  hos  oss  de,  som  obe- 
"oende  af  allt  arbete  för  sin  utkomst  kunna,  i  likhet  med  £ng^ 
ands  högre  klasser,  lefva  blott  för  sin  själsodling,  endast  efter 
rodtfinnande  framläggande  frukten  af  sina  studier  som  skrift- 
tiillare  eller  statsmän  I  Låt  vara  att  denna,  mera  åt  det  teo- 
^tiska  egnade  bildningskrets  är  deH,  som  sprider  det  solida  ve- 
andet  och  det  attiska  vettet  hos  nationen,  så  är  den  deiför  icke 
len  aUmänna,  icke  ens  någon  talrikt  representerad  krets.    Är 
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det  nu  endast  åt  denna  jämförelsevis  fätaliga  grupp  af  medbor- 
gare latinskolan  ger  en  lämplig  bildningsgrund,  sä  synes  hon  oss 
vara  i  sitt  slag  en  specialskola,  och  det  måste  anses  som  ett  of 
vergrepp  att  hon  vill  gälla  som  någon  »unica  salus<,  som  den 
bästa  bildningsanstalt  äfven  fbr  dem,  hvilka  aldrig  för  sitt  lif  (j 
tid  att  öppna  en  klassisk  auktor  eller  i  sina  olika  praktiska  värl 
behöfva  ens  en  latinsk  glosa. 

Det  är  detta  öfvergrepp,  som  väckt  en  sä  allmän  och  icke 
oberättigad  ovilja  mot  latinskolan.  Med  skäl  har  man  framhål- 
lit motsägelsen  mellan  det  stora  talet  af  skolans  män  om  de 
klassiska  studiemas  vigt  och  den  stora  likgiltigheten  for  klassisk 
läsning  hos  hennes  elever.  Det  senare  finna  vi  förklarligt  deraf. 
att  hon  icke  inskränkt  sig  till  det  hon  kan  och  bör  verka,  de: 
förra  åter  liknar  blott  alltför  mycket  förrostade  vapen  från  r^ 
nässansens  tidsålder.  Ett  sådant  gammalt  slagord  är  denna  hu- 
manism, som  det  allt  ännu  skulle  vara  antiken  förbehållet  att 
ensam  kunna  uppamma,  hvarför  och  då  det  måste  erkännas  att 
human  bildning  är  en  ganska  allmän  form,  som  exempelvis  äf- 
ven statens  tjenare  icke  böra  sakna,  latinskolan  följaktligen  borde 
hållas  for  den  breda  vägen  dit,  till  stor  bedröfvelse  för  den  mi- 
litära, den  tekniska  och  så  många  andra  högskolors  alumnei 
som  se  sig  uteslutna  från  gemenskapen.  Liksom  om  icke  meusk- 
lighetskänslan  flöte  ymnigare  i  den  moderna  literaturen  och  lii 
vet  sedan  Voltaires,  Lessings  och  Horders  tid,  än  någonsin  i  det 
slafuppfylda,  qvinnoföraktande,  bamutsättande  antiken  eller  äl- 
ven bland  Italiens  lösaktige  och  Tysklands  pedantiske  humani- 
ster i  renässans-tiden.  För  desse  kunde  antiken  vara  human  . 
jämfbrelse  med  deras  tid;  hos  oss  kunde  antiken  gä  i  skola  f^r 
att  lära  sig  humanitet^). 

Fasthållande  fbr  latinskolan  bestämningen  att  vara  en  sp^ 
cialskola  för  lärdomens  och   möjligen  äfven  den  finare  lefnad>- 


0  >Sehr  mit  Unrecht  bezeichnei  man  das  Stadium  des  classbcben  Xi 
terthums  noch  jetzt  als  HamaDitfits-stadium :  Die  Griechen  und  Romer  k&- 
ben  die  Principien  und  Ideen  rein  menschlicher  Kunst  nnd  Wissenschaft  g^ 
schaffen;  aber  diese  Bltithe  der  Humanitfit  war  das  Vorrecbt  wenig^?T.  rr 
Allgemeinen  herschte  die  Sinnlichkeit  nnd  Unfreibet  vore  E,  BratuåcM 
Der  Unterricht  in  der  franz.*  Grammatik  in  der  Realschnlec,  1870,  p    14 
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cjutmBgens  män  —  förutsatt  att  landet  har  råd  att  bestå  sig 
lisytL  af  senare  slaget,  —  finna  vi  det  sjelffallet  att  dessa  skolor 
khöfra  rara  endast  ganska  fä,  väl  icke  mer  än  en  i  hvarje  lands- 
del, äfvensom  att  de  må  vara  oi^niserade  enligt  sin  egen  princip 
och  icke  for  allt  möjligt.  Det  är  detta  anspråk  att  vara  den 
illmSnna  eller  åtminstone  den  humanistiska  bildningens  skola, 
som  i  hög  grad  bidragit  att  försvaga  dess  verksamhet  för  de 
klassiska  studierna,  de  der  fått  gifva  mer  och  mer  rum  åt  äm- 
cen.  hvilkas  betydelse  för  den  allmänna  bildningen  man  skick- 
li^vis  icke  kunnat  förneka.  Då  man  envist  fasthållit  tanken 
ttt  latinskolan  borde  vara  den  allmänna,  det  är  enda  vägen  till 
bogskolan,  har  man  under  trycket  af  den  vexande  opinionen  så 
5s:iåningom  kommit  från  förebilden  af  ett  tyskt  gymnasium  till 
(•rebilden  af  en  tysk  realskola,  med  fara  att  slutligen  under 
famma  tryck  se  latinet  försvinna  ur  skolsystemet.  Det  vore 
mera  i  de  klassiska  studiemas  intresse  att  inskränka  latinskolan 
till  antal  och  omfattning,  men  i  stället  grundlägga  der  en  solid 
klassisk  bildning,  hvars  frukter  folk  kunde  fiitta  bättre  än  det 
iBisot  dunkla  talet  om  språkets  ideela  betydelse.  Det  är  icke 
rir  afisigt  att  här  ingå  i  detaljerna  af  en  sådan  organisations- 
plan; vi  inskränka  oss  till  den  sjelfskrifna  slutsatsen  att  latinet 
och  grekiskan  måste  intaga  så  stort  rum,  som  skolans  ofvan  an- 
zifoa  syltemål  kräfver,  lemnande  hvad  öfrigt  är  åt  de  moderna 
!:>raken,  historien  och  matematiken,  att  icke  nämna  religions- 
undervisningen. Yi  skulle  närmast  tänka  oss  den  som  ett  tyskt 
jymnasium,  hvaraf  dr  Synnerberg  i  sin  uppsats  ger  oss  från 
iSichsen  en  anslående  bild,  derest  icke  sociala  kraf,  hvilka  se- 
nare skola  beröras,  gjorde  häri  en  högst  väsentlig  modifikation 
oasdgänglig. 

n. 

Vi  hafva  med  någon  vidlyftighet  sökt  uppvisa  skälen  hvar- 
f*T  de  klassiska  studierna  måste  hafva  sin  stora  plats  i  ett  mo- 
dernt undervisningssystem.  Det  var  då  fråga  om  literaturen 
o<-h  om  latinet,  med  hänsyn  till  dess  kulturhistoriska  betydelse. 
Vi  komma  nu  till  latinet  som  ett  formelt  bildningsmedel,  hvil- 
ket  är  någonting  annat.  Den  latinska  grammatiken  har  små- 
Lisgom  utvecklats  till  ett  under>4sning8ämne  af  sjelfständig  be- 

Finsk  Tidskrift,  1890,  L  18 
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tydenhet.  Hon  är  icke  så  mycket  ett  medel  att  intränga  i  den 
klassiska  literaturen,  som  ett  oöf\rerträffligt  medel  att  åstad- 
komma formel  själsbildning.  Det  är  uppenbart  att  i  den  nån 
den  klassiska  literaturen,  sådan  renässansen  förstod  den,  det  vill 
säga  med  hänsyn  till  dess  ideela  innehåll,  förlorade  terräng  bland 
allmänheten  och  latinskolan  kände  marken  svigta  under  sig. 
vexte  den  formela  språköfningens  betydelse,  och  häri  fann  man 
åter  en  ny  basis,  på  grund  hvaraf  man  ansåg  sig  kunna  försvan 
latinets  universela  betydelse.  Vi  äro  icke  i  tillfälle  att  konsta- 
tera om  möjligen  sjelfva  detta  syftemål  f(xr  den  lärda  skolan,  ati 
företrädesvis  a£se  den  formela  själsbildningen,  vore  härflutet  al 
nämnda  forändrade  betydelse  af  latinstudiet  och  tillkommet  för 
att  stöda  det  grammatikaliska  sträfvandet;  visst  är  att  med  detu 
syftemål  öfverensstämmer  på  det  förträffligaste  att  man  i  sjelfn 
latinskolan  fbr  idel  språköfaingar  aldrig  hinner  till  någon  ratt 
kännedom  af  auktoreme. 

Det  förefaller  verkligen  som  om  skolans  män,  i  tillfrei^- 
ställelsen  öfver  att  hafva  funnit  detta  pedagogiska  medel,  ick^ 
känt  någon  måtta  i  uppskattande  af  dess  värde  och  i  dess  bra- 
kande. I  pedagogiska  mötets  sektions  3rttrande  heter  det:  ^ Sko- 
lans mål  är  ej  ensamt  det  bibringande  vetandet,  utan  åfren 
och  främst  själsförmögenhetemas  allmänna  utveckling.  Såsom 
medel  fbr  tankens  utveckling  till  klarhet  och  logisk  fbljdrigtl'- 
het  står  latinet  främst  jämte  matematiken.  Blotta  kunskaperoi 
falla  snart  ur  minnet,  men  fbrmågan  af  ett  klart  och  riktigt  tåi- 
kande  har  man  i  behåll  för  hela  lifvet<.  I  ofbrtydbara  ordala: 
bekräftar  dr  Synnerberg  detta:  »Hufvudsak  är  och  förblir  tanke 
kraftens  formela  tukt  i  och  genom  ett  språk  med  fasta  och  ha^ 
moniskt  utbildade  former,  strängt  logisk  satsbygnad  och  en  idr 
verld,  i  största  möjliga  grad  iklädd  omedelbar  och  konkret  gestalt». 
Men  finnes  det  icke  ännu  en  tredje  frukt,  som  man  ock  kan 
hafva  i  behåll  fbr  hela  lifvet,  en  frukt  af  högre  värde  än  »blotta 
kunskapernas  och  äfven  förmer  än  den  »formela  tukten?*  Det  ar 
märkeligt  att  skolmannen  så  förbise  hågen,  lusten,  kärleken  till 
vetande,  ehuru  först  genom  den  frukten  de  båda  andra  fi  sb 
rätta  användning.  Hvad  vi  icke  förstå  är  huru  den  aderton-  tili 
tjugu-årige  ynglingen,  om  lusten  att  söka  sanningen  icke  biifnt 
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rdckt  hos  honom,  skall  reda  sig  i  tidens  yägsvall  eller  bringas  att 
tro  det  idén  är  en  magt  i  lifvet.  Ej  ens  en  »harmonisk  utbild- 
dngc  af  själsfbrmögenhetema  skulle  vi  dock  anse  som  tillfyllest 
:^.|^ande,  med  mindre  än  att  denna  aktiva  princip  blifVit  kallad  tiU 
li&  i  den  unges  sinne.  Yi  yfiga  påstå  att  med  blott  den  formela 
^jäbbildningen  liksom  med  blotta  minneskunskapen  har  skolan 
icke  appfylt  sin  bestämmelse  att  förbereda  de  yetenskapliga  stu- 
dierna vid  universitetet.  Hvad  forskningens  män  i  främsta  rum- 
met måste  b^ära  är  adepter,  som  komma  dem  till  möte  med 
en  lefvande  lust  att  få  veta  mera  om  skolans  ämnen,  att  få  den 
skrift  ifyld,  hvars  begynnelsebokstäfver  skolan  inristat.  Att  icke 
ens  de  Vl<««ialrft.  studierna,  oaktadt  den  större  tid  på  dem  an- 
vändes, förmå  att  i  någon  nämnvärd  grad  draga  till  sig  kunskap 
Mjkande  alumner,  synes  oss  tala  högt  emot  denna  formalistiska 
ri^rtning,  enligt  hvilken  >literaturen  tjenar,  äfven  den,  blott  språk- 
andervisningenc  och  dess  uppgift  i  skolan  vore  blott  »att  deråt 
zifva  ett  djupare  och  rikare  innehåU,  allt  eftersom  elevemes  in- 
tellektuela  utveckling  fortskrider  c.  Såsom  synes,  är  det  icke 
hlott  flere  timmar,  som  i  latinskolan  måste  beredas  de  klassiska 
studierna,  utan  sjelfva  denna  formalism  måste  lenma  rum  för  ett 
mera  positivt  studium,  om  något  flere  kännare  och  älskare  af 
antiken  skola  spridas  hos  nationen. 

Man  kan  anmärka  att  skolan,  ehuru  hon  förbereder  för 
universitetet,  dock  icke  är  en  förskola  för  blifvande  vetenskaps- 
män, och  att  vi  med  lusten  för  vetande  sätta  henne  ett  alltför 
begränsadt  mål.  Men  vi  anse  verkeligen  denna  lust  som  det 
bästa  högskolan  kan  gifva  sina  alunmer  med  på  alla  banor  i  Uf- 
vet  och  utan  att  derför  vilja  lägga  all  skuld  på  elementarsko- 
lan, synes  det  oss  ganska  naturligt  att  öfverhufvud  den  bristande 
lust  för  alvarlig  läsning,  som  man  med  bedröfvebe  konstaterat 
i  vårt  samhälle,  skall  befrämjas  af  en  formalism,  som  vill  vänja 
ongdomen  att  läsa  för  att  öfva  sina  själsförmögenheter,  icke  för 
att  rikta  sitt  vetande.  Och  för  produktiviteten  kan  en  sådan 
rigtning  i  skolan  vara  måhända  än  menligare.  Om  redan  den 
langa,  reglementeiade  skolgången,  någonting  som  antiken  icke 
kände  till,  får  anses  vara  till  god  del  sktdden  till  de  modemes 
underlägsenhet  i  afiseende  å  en  omedelbar  och  naturlig  framstäU- 
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ning,  så  kan  man  lätt  tänka  sig  vådan  för  den  gryende  oiigina- 
liteten,  om  skolgången  dertill  beherskas  af  en  formalistisk  anda. 
Kommer  gossen  ur  skolan  med  tankegången  länge  och  väl  m> 
drillad  i  en  viss  schablon  och  till  hela  sitt  åskådningssätt  på  det 
bästa  formad  efter  någon  viss  humanistisk  idealbild,  och  inträ- 
der han  sedan  i  ett  lefveme,  som  åtminstone  i  jämfbrelse  med 
antikens  måste  kaUas  naturlöst,  —  hvilken  utomordentlig  gemui 
skall  han  icke  vara  for  att  så  genombryta  den  om  hans  ande 
slagna  formen,  att  icke  denna  sedan  i  hans  skapelser  lägger  si^ 
mellan  honom  och  ämnet,  att  icke  dessa  skulle  röja  åtminstone 
spåren  af  någonting  skematiskt,  konstladt  eller  banalt  I  Man  tyc- 
kes mena  att  blott  instrumentet  är  väl  strängadt,  så  spelar  det 
nog  sin  egen  melodi;  då  är  det  troligare  att  det  välsträngade 
instrumentet  går  ur  hand  och  i  hand  och  ger  mångahanda  to- 
ner, tills  det  blir  utslitet,  men  aldrig  någon  egen. 

Det  är  icke  utan  att  man  vid  högskolan  tyckt  sig  fönnarka 
att  brödstudier  kunna  frodas  ganska  bra  i  den  formela  själsbild- 
ningens jordmån,  liksom  det  är  väl  kändt  att  kärleken  till  re 
tände  förebygger  sådana.  Man  tyckes  icke  hafva  tänkt  sig  att 
i  den  väl  formade  intelligensen,  der  en  sådan  kärlek  icke  blif- 
vit  väckt,  dock  kan  dölja  sig  en  magt,  det  egna  intressets  magt. 
sjelfnskheten,  som  sedan  tar  de  harmoniskt  utbildade,  fina  for- 
mögenhetema  i  sin  uteslutande  tjenst.  Äfven  emot  denna  rada 
kan  skolan  bringa  det  bästa  skydd,  då  hon  böjer  den  unge  an- 
den till  sanningsökande,  hvilket  i  det  praktiska  lifvet  blir  en 
böjelse  och  ö&ing  att  taga  reda  på  sakerna  och  skaffii  sig  sfikia 
begrepp  om  dem.  Att  hålla  sanningen  som  sin  öfvertygelsfö 
kärna  är  väl  ännu  icke  att  handla  rätt,  men  möjliggör  detta  och 
kan  således  sägas  vara  ett  skydd  mot  egoismen.  Det  skulle  icke 
förundra  en  om  den  formalistiska  skolan,  medan  forskningens  män 
be&ra  att  med  hennes  formela  själsbildning  få  nog  mycket  af 
nitida  vexelblanketter,  som  begära  blott  ifyllandet  af  vissa  sum- 
mor för  framtida  kurs,  finge  höra  af  den  praktiska  verksamhe- 
tens män  att  hon  levererar  mycket  goda  redskap,  men  &  mån 
med  initiativ  och  idéer,  andra  än  möjligtvis  idén  om  egen  fördel 

Då  vi  beteckna  denna  uppfattning  af  undervisningens  mal 
som  formalistisk,  förbise  vi  icke  att  enligt  den  moderna  peda- 
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gogilen  skolan  har  att  utöfva  icke  blott  en  undervisande  utan 
ock  en  uppfostrande  verksamhet.  Har  ock  undervisningen  till 
resultat  mest  blott  en  formel  själsbildning,  sä  tar  skolan  som 
appfostrande  hand  om  elevens  moraliska  menniska,  böjer  hans 
viljekraft  till  det  goda  och  lemnar  honom  ändock  icke  så  blott 
och  bart  formelt  bildad.  Och  hvilka  föräldrar  vore  icke  djupt 
tacksamme  fbr  allt  det  skolan  kan  verka  till  sannfärdighet,  ord- 
ningssinne och  sedlighetskänsla  hos  gossen?  Men  på  denna  sida 
HT  skolans  verksamhet  blott  ett  understöd  åt  hemmet  och  hen- 
nes medel  så  otillräckliga,  att  det  visat  sig  huruledes,  då  hon 
velat  leda  eleveme  i  en  viss  rigtning,  exempelvis  gifva  deras  fo- 
^terlandskänsla  ett  visst  innehåll,  hon  ofta  nog  varit  ganska  van- 
magtig.  Det  är  som  undervisande  hon  har  medlen  i  sin  hand 
och  eleven  så  godt  som  till  sitt  odelade  förfogande,  och  det  be- 
ror derför  hufvudsakligen  på  undervisningen,  om  vetandet  blir 
hos  honom  en  lefvande  magt,  i  hvilket  fall  skolan  också  fylt  sin 
egentliga  mission  som  uppfostrarinna. 

I  förbigående  må,  såsom  bevis  på  huru  genomgripande  den 
formalistiska  upp&ttningen  verkat,  framhållas  att  äfven  lärarens 
kall  blifvit  i  enlighet  dermed  bestämdt.  Man  älskar  mycket  att 
jiimföra  undervisningen  med  konsten,  hvarvid  naturligtvis  den 
unga  intelligensen  är  materialet,  som  skolan  medels  särskilda 
läroämnen  formar  efter  sin  föreställning  om  en  fullkomlig  homo 
sapiens.  Får  läraren  såsom  skulptören  lemna  materialets  inre 
ratt,  oberördt,  eller  som  målaren  nöjas  med  en  blott  skenbild, 
sa  blir  verkeligen  greppen,  handalaget,  konstfärdigheten  det  nö- 
digaste reqvisitum  hos  honom,  men  då  »materialet^  här  är  något 
oändligt  mer  än  blott  yta,  är  en  lefvande  kraft,  som  skall  böjas 
till  kunskapsökande,  så  blir  den  så  kallade  pedagogiska  konsten 
af  jämförelsevis  mindre  vigt  hos  läraren  än  insigten  i  och  käi^ 
leken  till  ämnet.  Långt  ifrån  att  detta  skulle  vara  blott  med- 
\ft  för  pedagogiska  manipulationer,  bör  det  vara  till  den  grad 
föremål  för  lärarens  varmaste  intresse,  att  han  kan  värma  ele- 
ven derför,  medan  han  sjelf  genom  fortsatt  läsning  hos  sig  un- 
derhåller elden. 

Då  vi  sålunda  sätta  i  främsta  rummet  hos  läraren  veten- 
s>kaplig  insigt  och  håg  och  hos  eleven  lust  för  vetande,  är  det 
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skolundervisningens  slutmål  vi  haft  i  ögnasigte,  icke  dess  början. 
Vi  hafva  uppträdt  emot  en   åsigt,  som  vill  göra  den  »formela 
tukten «   till  hufvudsak  hela  skolan  igenom,  och  dermed  hafva 
vi  icke  gått  utom  den  fråga,  vi  föresatt  oss.     Ty  medger  man 
engång  att  den  formela  själsbildningen  är  hvad  skolan  hofvud* 
sakligen  skall  verka  hos  eleven,  så  synes  oss  foljdrigtigt  språk- 
öfningen  jämte  matematiken  böra  anses  som  hennes  verksamma- 
ste  medel.     Det  är  icke  med  hänsyn  till  deras  betydelse  i  ve- 
tenskapemas komplex  eller  såsom  ingång  till  den  ena  och  andra 
literaturen,  eller  ens  såsom  föremål  for  gossens  kunskapsbegar 
man  i  sådant  fall  använder  språken,  utan  med  hänsyn  till  denk< 
ordnande  inverkan  på  hans  intelligens,  och  vill  man  engång  intcx 
annat,  så  äro  äfven  vi  af  den  mening,  att  latinet  är  det  ypper- 
sta medlet.     Till  och  med  i  jämförelse  med  matematiken  synes 
språket,  såsom  till  sin  natur  sinligare,  allmänfiattligare,  ega  ett 
bestämdt  företräde,  och  det  omfattar  dessutom  större  delen  af. 
noga  taget  hela  gossens  föreställningsverld;  språköfningen  är  den 
sannskyldiga  stämnyckeln   till  hela  instrumentet.     Af  alla  sko- 
lans hufvudämnen  är  språköfiiingen  i  sjelfva  verket  det  som  lig- 
ger närmast  till  hands  och  det  första  att  beg3mna  med.     Sådan 
är  äfven  den  åsigt,  till  hvilken  den  stora  engelska  skolkomitöu 
af  1864  kommer,  efter  att  hafva  samlat  allmänhetens  opinioner 
på  sitt  >board«.     Allmänneligen  gaf  man  i  England  företräde  åt 
språket   framför   matematiken,   dock   undantaget   räkningen,  ät 
hvilken  en  särskild  ställning  anvisades.     »Och  med  denna  all- 
männa slutsats€,  säger  komitén,  »äro  vi  böjde  att  öfverensstämma 
De  »humanas  ämnena  för  undervisningen,  hvars  begynnelse  är 
språkstudiet,   synes  besitta  en  större   undervisande  kraft  än  de 
>materiela«.    Liksom  all  civilisation  har  sin  uppkomst  i  menni* 
skomas  ,sam&rdsel,  så  synes  ock  det  studium,  som  företrädesvis 
afser  denna  sam&rdsel,   studiet  af  menniskans  språk,  vara  det 
verksammaste   medlet  for  undervisningen.    Ingenting  tyckes  sa 
mycket  utveckla  och  disciplinera  hela  menniskan  som  det  stu- 
dium, hvilket  hjelper  eleven  att  förstå  andras  tankar,  intrångs 
i  deras  känslor,  uppskatta  deras  moraliska  omdömen.    Ingenting 
är  så  motsatt  verklig  bildning,  ingenting  så  oförståndigt  som  en 
ytterlig  trångsinhet,  och  ingenting  bidrar  så  mycket  att  aflägsna 
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traogsintheten,  som  en  klar  uppfattning  af  språket,  hvarigenom 
andras  tankar  Ifiggas  fram  for  en  till  bedömande.  Och  på  in- 
jren  annan  ySg  kan  en  likadan  tankens  klarhet  ernås;  en  klar 
tankegång  är  förbunden  med  ett  klart  språk;  det  ena  är  omöj> 
li^  utan  det  andra.  Men  om  på  språköfningen  kan  fblja  stu- 
dium af  literatur,  så  vinner  man  icke  blott  bredd  och  klarhet, 
utan  ock  fbrfining.  Historiens  studium  i  dess  rätta  mening  till- 
hör en  ännu  senare  ålder;  ty  innan  eleven  blifvit  gammal  nog 
att  upp&tta  politiska  förhållanden,  är  han  oförmögen  att  begripa 
Krad  han  läser.  Men  literaturen  såväl  som  historien  fortsätta 
blott  hvad  språkstudiet  begynt,  utbildningen  af  alla  de  formö- 
srenheter,  genom  hvilka  den  ena  menniskan  står  i  beröring  med 
den  andra  €  ^). 

I  förestående  skall  man  återfinna  mer  än  ett  af  de  skäl, 
p4  grund  af  hvilka  Pedagogisk  Tidskrift  gjort  språköfaingen  till 
undervisningens  centrum,  men  ock  en  olikhet  deri,  att  språk- 
H&ingen  här  förutsattes  för  literaturen  och  historien,  hvilka  upp- 
taga och  fortsätta  hvad  hon  begynt.  Ett  motsatt  fbrfarande  är 
i  sjelfVa  verket  att  göra  medlet  till  mål.  Att  utsträcka  språk- 
<.&ungen  såsom  en  hufvudsak  utöfver  gossens  åldersgräns  är  att 
fortsätta  exercisen  in  i  en  ålder,  der  ynglingens  håg  blir  varm 
och  idéerna  spira  upp  hos  honom.  Att  språken  fortsättningsvis 
studeras  och  kunna,  vid  sidan  af  skolans  öfriga  ämnen,  blifva 
föremål  för  elevens  kunskapsbegär  är  sjelffallet,  men  vid  denna 
gräDs  må  den  grammatikaliska  öfiungen  lemna  mer  och  mer  rum 
(**T  för&ttareläsning,  det  är  icke  språkets  utan  fbr&ttarens  sätt 
att  uttrycka  sig  som  derefter  bör  bli  undervisningens  formela  sida, 
och  det  är  slutligen  ur  innehållet,  auktoremes  liksom  de  öfriga 
ämnenas,  den  kunskap  tillflyter  eleven,  som  skall  nära  och  mogna 
hans  idéer.  Huru  man  deremot  af  språkundervisningen,  låt  vara 
ock  att  literaturen  tjenar  den  som  substrat,  kan  företrädesvis 
hoppas  att  den  skall  gifra  elevens  bildning  >den  rätta  ideela 
haltenc,  fbrmå  vi  icke  inse.  Då  det  väl  icke  kan  vara  menin- 
gen att  lexikonets  raraste  ord,  ens  om  de  klädas  i  grammatikens 
Tackraste  former  eller  konstigaste  sammanställningar,  blifva  nå- 


')  The  commissioners  report,  t.  I,  p.  22. 
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gra  idéer  hos  gossen,  så  synes  oss  resonnemanget  här  göra  ett 
språng,  der  vi  icke  kunna  följa  med. 

För  oss,  som  i  den  formela  själsbildningen  se  väsentligen 
blott  en  förberedelse  till  kunskapsökandet  och  i  språköfningen 
ett  förträffligt  medel  att  härtill  utbilda  själsförmögenhetema,  kan 
den  senare  vara  af  framstående  vigt  allenast  å  skolans  tidigare  sta- 
dium.   Men  med  detsamma  tillerkänna  vi  ock  latinska  grammati- 
ken en  framstående  plats  i  denna  lägre  del  af  läroplanen.    Liati- 
nets  företräde  här  kan  i  sanning  anses  bevisadt  >e  consensu  gen- 
tium«.     Språkets  fasta  och  formrika  bygnad,  att  det  är  ett  dödt 
språk,  der  uttalet  gör  ingen  synnerlig  svårighet,  att  någon  tve- 
kan icke  behöfver  råda  angående  bruket,  äro  förhållanden,  som 
göra  detta  språk  framfor  andra  till  ett  lämpligt  instrument  i  lä- 
rarens hand.     Latinska  grammatikens  centrala  ställning  i  språk- 
undervisningen beror  dock  främst  af  latinets  förhållande  till  de 
moderna  språken.     Icke  blott  att  det  står  i  en  intim  förvandt- 
skap  till  flere  af  dem  och  sålunda  kan  underlätta  deras  studium, 
utan  dess  grammatik  är  det,  som  ursprungligen  a%ett  skemat 
för  dessas  grammatikaliska  affattande.    Den  första  moderna  gram- 
matik, Donats  proénsal,  är,  såsom  namnet  redan  anger,  intet  an- 
nat än  ett  försök  att  införa  provengaliskan  i  Donati  skema,  och 
sedan  dess  har  det  ena  språket  efter  det  andra  fått  sina  >parte$ 
orationisc,   sina   »pradigmatac  och  sina  syntaktiska  förhållanden 
reglerade  på  samma  sätt.    Huru  mycket  än  en  senare  forskning 
sökt  i  de  skilda  idiomens  grammatiker  göra  rätt  åt  deras  egen- 
heter och  äfven  frigöra  dem  från  den  latinska  terminologin,  stär 
dock  denna  temmeligen  allmänt  qvar  som  ett  vitnesbörd  om  ur- 
sprunget.    Till  dessa  allmänna  skäl  kommer  dertill  hos  oss  att, 
medan  för  latinet  i  vår  skola  finnes  en  lärarebildning  bygd  på 
filologiskt  studium  vid  universitetet  och  på  sekelgammal  tradi- 
tion i  skolan  sjelf,   finnes  precis  för  de  ledande  kulturspråken, 
bland  hvilka  man  vill  välja  latinets  efterträdare,  ej  ens  en  stym- 
melse  till  filologi  vid  högskolan,  de  åro  der  alls  icke  vetenskap- 
ligt representerade,  och  som  ett  inty^  huru  foga  vi  ännu  äro 
mogna  for  en  sådan  fbrändring,  kan  föftjena  nämnas  att,  då  ett 
förslag  väcktes  om  att  fylla  denna  gapande  lucka  i  kretsen  af 
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universitetets  lärostolar,  särskildt  med  afseende  å  lärarebildnin- 
gens  behof,  detta  förslag  Täckte  blott  ett  måttligt  bifall. 

Då  det  öfverdrifna  bruket  icke  får  vitna  mot  det  goda  bru- 
ket, hålla  vi  således  för  att  den  latinska  språköfningen  å  ena 
sidan  i  den  egentliga  latinskolan,  den  som  vi  tagit  oss  friheten 
benämna  en  specialskola  för  läroståudet  och  för  högre  estetisk 
odling,  och  hTilken  naturligen  vidtar  vid  ynglingaålderns  gräns, 
LOr  lemna  rum  för  den  klassiska  filologins  elementer,  å  andra 
?idan  i  elementarklassema  framgent  måste  tjena  till  att  ge  ele- 
ven insigt  i  det  för  alla  språk  gemensamma  sättet  att  uttrycka 
sig,  äfven  om  denna  ö&ing  också  här  måste  komma  till  rätta 
med  färre  antal  timmar  än  hittills.  Den  ovanliga  mängd  af 
språk,  som  omständigheterna  påtvingat  vår  skola,  kan  vara  ett 
ytterligare  skäl  att  bibehålla  i  och  med  latinet  det  probata  med- 
let att  bef^ta  och  ordna  gossens  spräkbegrepp,  då  faran  för 
oreda  i  dem  och  löslighet  i  hans  tankegång  eljes  måste  blifva 
än  större,  men  med  detsamma  förbjuda  de  många  språken  att 
åt  öfningen  i  latinets  elementer  gifva  mer  än  det  nödigaste  tids- 
måttet. 

Om  sålunda  latinet,  till  följd  af  yttre  omständigheters  tvång, 
blefve  något  inskränkt  äfven  på  sin  rättmätiga  grund  i  de  lägre 
skolklasserna,  skulle  i  stället  dess  dominium  enligt  den  åsigt> 
som  ofvan  framstälts,  blifva  utsträckt  jemväl  till  den  reala  bild- 
ningsliniens  tidigare  stadium.  Håller  man  engång  på  latinets  cen- 
trala ställning  i  språkundervisningen,  anser  man  det  som  bästa 
medlet  till  begrepps-  och  omdömes-förmågans  utbildande,  så  är  det 
svart  att  inse  hvarför  detta  medel  icke  skulle  komma  äfven  real- 
^kolans  elever  till  godo.  I  Tysklands  realskolor  är  också  latinet 
lillmänneligen  infördt  som  grundläggande  språk,  ^ch  den  engelska 
skolkomitén  har  i  sin  organisationsplan  upptagit  det  som  önsk- 
vardt  för  alla  elever  i  åldersstadiet  mellan  12  och  14  år  ^).    Af- 


*)  The  commissioners  report  p.  81,  föralaget  till  Schooh  of  the  Third 
Grade  eller  borgarskolor,  i  hvilkas  öfre  division  latinets  eller  något  modernt 
^r•raks  elementer  borde  införas.  Rapporten  till&gger :  >But  in  the  great  ma- 
jority  of  cases  it  would  be  best,  for  the  reasons  already  discussed,  to  retain 
Latin,  with  the  precaution  that  it  should  not  be  allowed  to  engross  to  large 
an  aiDOtint  of  time*. 
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ven  pedagogiska  mötets  sektion  uttalade  såsom  önskligt  att  lati- 
net måtte  införas  i  realskolan  och  i  den  första  undervisningeQ 
någon  gemensamhet  mellan  de  två  skolorna  på  detta  sätt  åstad- 
kommas. Dr  Synnerbergs  åsigt  torde  i  denna  punkt  vara  nägc*t 
afvikande,  och  i  verkligheten  löper  man  äfren  fara  att  med  ett 
sådant  yrkande  taga  plats  mellan  två  stolar.  Ty  medan  pedii- 
gogeme  hålla  orubbligt  på  vårt  lyceum,  som  med  dess  öfvenndn 
af  latinsk  språköfning  och  minimum  af  klassiska  studier  är  hvar* 
ken  latinskola  eller  realskola,  utan  en  anstalt  fbr  formel  sjäh- 
bildning,  stöter  man  med  yrkandet  på  den  latinska  grammati- 
kens oumbärlighet  som  grundläggning  för  språkundervisningen 
äfven  i  realskolan  på  ett  orubbligt  motstånd  hos  latinets  veder- 
sakare. Huru  rationelt  och  konseqvent  ett  sådant  yrksmde  kai: 
vara,  hjelper  dock  tills  vidare  intet  bevis  emot  en  opinion,  som 
har  mera  karaktären  af  antipati  än  af  öfvertygelse.  Vi  fbresätta 
oss  att  i  nästa  artikel  söka  utreda  frågan  om  grunderna  for  och 
nödvändigheten  af  en  realskola. 

C.  G.  Estlander. 


Nordenskiölds  senaste  bragd. 

I. 

Öfver  Karska  hafvet  till  Obs  och  Jenissejs  vida  mynnings- 
vikar ilade  redan  handelsfartygen  längs  den  stråt  Nordenskiöld 
hade  utstakat.  Inbyggarene  på  vestra  Sibiriens  varurika  slätter 
anade  en  ljusare  framtid  när  europeiska  handelsflaggan  gled  fram 
längs  deras  stränder.  Naturvetenskapen  hade  eröfrat  ett  nvtt 
haf  för  sin  forskning,  nordiske  vetenskapsmän  hade  erhållit  vid- 
sträcktare fält  att  genomströfva.  Är  ett  mål  vunnet  hägrar  all- 
tid i  ^erran  ett  större  for  en  outtröttlig  ande.  »Hvaije  mil 
bortom  Jeuissejs  mynnings,  yttrade  Nordenskiöld  nu,  »är  ett  steg 
framåt  till  en  fullständig  kännedom  om  vårt  jordklot,  ett  mål. 
som  engång  måste  uppnås,  med  större  eller  mindre  uppoffiin- 
gar,  och  till  hvilket  det  är  en  hederssak  för  hvaije  bildad  m- 
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tion  att  i  sin  mån  bidraga «.  Om  också  icke  med  vetenskapen 
!«om  frfimsta  ögnamärke  hade  under  senaste  tre  århundraden  för* 
Lämligast  holländare  och  engelsmän  gjordt  upprepade  försök  att 
norr  om  gamla  verlden  finna  en  kungsväg  till  Kinas  och  Japans 
lockande  skatter.  Handelskompanier  skydde  icke  att  nedlägga 
.«tora  summor  på  utrustningen  af  expeditioner  i  detta  syfte.  £tt 
af  deras  fartyg  trodde  sig  på  förhand  säker  om  framgång  —  det 
hade  slagit  metallpansar  kring  sin  bog  för  att  skydda  sig  för  de 
Ixjrrmusslor  som  i  de  tropiska  farvattnen  på  andra  sidan  gamla 
vf  riden  skulle  hota  detsamma  I  Offer  af  menniskolif  kräfde  mån- 
;:f^Q  gång  dessa  försök.  Af  de  tre  engelska  fartyg  som  1553  be- 
lynte  raden  af  upptäcktsresor  åt  i  fr§^  varande  håll  återvände 
fndast  två.  Det  tredje,  fördt  af  sir  Hugh  Willoughby,  blef  tvun- 
'M  att  öfeervintra  vid  Kola  halföns  strand,  der  såväl  befälhaf- 
raren  som  besättningen  dukade  under  för  skörbjugg.  Att  manna- 
mod och  sjöduglighet  icke  saknades  hos  förra  seklers  upptäckts- 
lärare  vitnar  William  Barentz.  I  slutet  af  löOO-talet  styrde  han 
tre  gånger  sitt  fartyg  bland  nordhafvets  is ;  under  sin  tredje  resa 
nödgades  han  tillbringa  den  kalla  årstiden  på  Novaja  Semljas 
nonlkust;  denna  öfvervintring,  den  första  af  européer  i  arktiska 
L^-jder,  kostade  den  käcke  Barentz  och  fyra  af  hans  män  lifvet. 
I  275  år  trädde  ingen  mensklig  fot  öfver  tröskeln  till  Barentz 
rinterboning  på  Novaja  Semljas  strand;  1871  återfann  den  nor- 
fke  fangstkaptenen  Carlsen  den  ödsliga  bygnaden ;  klockan  hängde 
*]^'a^  j&  väggen,  gryian  stod  på  eldstaden,  bland  böckerna  låg 
•Kinas  historias  i  holländsk  ötversättning. 

Sedan  en  expedition  utgått  från  England  i  slutet  af  1600- 
talet  inträdde  ett  uppehåll  af  nära  200  ar  i  försöken  att  upp- 
täcka nordostpassagen.  Man  hade  oaktadt  de  djerfvaste  ansträng- 
siugar  ej  kunnat  komma  längre  än  till  Novaja  Semlja  eller  ett 
stycke  öster  om  denna  ö  in  i  det  Kariska  hafvet.  För  8  år 
s<?dan  upptog  Österrike  ånyo  den  verldshistoriska  frågan;  Wey- 
precht  och  Payer,  samme  Payer  som  nyligen  i  Italien  entusias- 
ti4t  välkomnade  Nordenskiöld  och  hans  män,  ledde  expeditio- 
n*»n.  Bekant  är  deras  äfventyrliga  drift  med  isen,  deras  upp- 
tik^kt  af  ett  nytt  land  norr  om  Novaja  Semlja  och  deras  under- 
l>ara  räddning.  Sitt  egentliga  mål  kom  denna  expedition  ej  när- 
mare än  någon  af  de  föregående.  Man  hade  öfver  hufvud  taget 
valt  en  origtig  tidpunkt  af  året  för  sina  företag.  Nordenskiöld 
hade  då  ännu  icke  uttalat  och  derefter  i  handling  bevisat  att  i 
fråga  varande  arktiska  farvatten  äro  lättast  segelbara  om  sen- 
sommaren eller  förhösten  innan  den  nya  isen  hunnit  bilda  sig. 
De  vattenmassor,  som  Sibiriens  stora  floder  från  Högasiens  af 
»oiDmaraolen  upy)värmda  trakter  vältra  ned  mot  nordhafvets  is- 
klte,  borde  väl  innan  hösten  inträdt  längs  kusten  mägta  öppna 
ea  isfri  ränna.  Kommer  härtill  att  denna  &ån  söder  kommande 
sötvattenström  i  följd  af  jordens  rotation  erhåller  en  ostlig  rigt- 
ning.    Att  längs  Sibiriens  nordkust  delvis  öppet  vatten  finnes 
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bevisas  deraf,  att  vissa  sträckor  i  äldre  tider  blifvit  befarna  med 
båt.  I  medlet  af  förra  seklet  sökte  nämligen  ryska  eneditio- 
ner  från  tvenne  håll  uppnå  Asiens  nordspets.  Bemödanaena  att 
från  floden  Jenissej  kunna  framtränga  hit  strandade  snart;  mai^ 
kom  ej  längre  än  ett  mindre^  stycke  norr  om  flodmynningen. 
Den  kartografiska  kännedom  man  dock  eger  om  denna  sträcka 
härleder  sig  från  en  fkrd  med  slädar  längs  kusten  af  styrman 
Tscheljuskin,  hvilken  till  först  1842  trampade  gamla  verlden; 
nordligaste  udde,  som  numera  bär  hans  namn.  Från  Jakiits>k 
vid  Lena  utgingo  de  expeditioner  som  skulle  kartlägga  strfickar 
mellan  denna  flod  och  Gap  Tscheljuskin.  Ett  år  förgick  innuL 
Prontschischeff  hann  det  omedelbara  grannskapet  af  denna  udde 
täta  ismassor  hindrade  honom  att  tränga  ända  fram;  på  återvä- 
gen stupade  han  och  hans  unga  hustru,  som  följt  honom  på  dei 
besvärliga  vägen,  af  skörbjugg.  Snart  derpå  framträngde  Laptev 
i  den  förres  spår;  äfven  han  kunde  ej  nå  den  svårtillgängim 
nordspetsen;  pä  återvägen  krossades  hans  fartyg  af  drifis,  iivar- 
efter  han  tvangs  att  öfvervintra  på  Taimyrhalfön.  Från  sitt  vin 
terqvarter  gjorde  han  och  hans  energiske  styrman,  den  redan 
nämnde  Tscheljuskin,  slädfärder  för  kartläggningen  af  Asiens  i 
nordvest  utskjutande  halfö. 

Man  hade  således  ej  med  fartyg  kunnat  komma  från  Jemr 
sej  till  Lena  eller  tvärtom;  den  otillgängliga  nordspetsen  trädde 
alltid  hindrande  i  vägen.  Granskar  man  närmare  nyssnämndi 
båtfärder  skall  man  finna  att  mod,  ihärdighet,  seg  motstånd^ 
kraft  mot  mödor  och  besvärligheter  ingalunda  saknades  hos  d*- 
ras  ledare.  Men  de  begagnaae  farkosterna,  mången  gång  hop- 
sydda med  vidjor  och  diktade  med  lerblandad  mossa,  voro  bjgiii 
i  Sibiriens  floddalar,  der  man  säkert  ej  hade  en  rigtig  föreställ- 
ning om  de  fordringar  oceanen  ställer  på  den  köl  som  vill  ])loh 
dess  vågor.  Alltför  bräckliga  sidor  hade  dessa  fartyg  att  erbjöds 
mot  kringflytande  isstycken;  för  det  öppna  hafvets  friska  vin- 
dar vågade  deras  besättning,  som  kanske  aldrig  varit  med  om 
en  sjögäng,  heller  icke  utsätta  dem.  Ångan,  nutidens  vigtigas:? 
hjelpmedel,  synnerligast  i  polartrakter,  saknades  äfven.  X^' 
höstmånaderna  voro  inne  eller  den  tidpunkt  då  den  ^entlif^ 
seglatsen  bort  begjmna  sökte  man,  fruktande  en  instängning  i 
isen,  vinterhamn.  Har  man  på  ofvan  anfördt  sätt  utrustad  kii:^ 
nat,  om  också  under  års  förlopp,  arbeta  sig  fram  längs  delar  af 
Asiens  nordkust,  kunnat  nå  nordspetsen  på  några  ul  minnt^r 
när,  bör  väl  ett  fartyg  i  ångans  och  polar&rdemas  tidehvaii 
kunna  framtränga  samma  väg  på  kortare  tid,  kunna  bana  su 
fram  genom  ismassorna  vid  Cap  Tscheljuskins  topp. 

Beträffande  sträckan  mellan  Lena  och  Berings  sund  fort^ 
ligga  talrikare  uppgifter.  Redan  före  medlet  af  1600-talet  ar 
betade  sig  den  oförskräckte  kosacken  Deschnew  på  ett  prämlikt. 
köllöst  fartyg  från  floden  Kolyma  genom  Berings  sund  fram  till 
Kamschatka.     I  medlet  af  förra  seklet  finna  vi  Lassinins.  Lsp- 
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tew  pä  väfi^  firån  Lenas  mynning  österut.  Efter  en  öfvervintring 
lyckades  det  den  senare  att  tränga  fram  till  Kolyma.  I  dessa 
trakter  drabbades  Schalauroff  efter  fleråriga  ener^ka  ansträng- 
ningar af  Franklins  olycksöde.  Lockade  af  infbdmgarnes  berät- 
telser om  vanirika  länder  i  norr  försökte  man  under  de  två  se- 
oare  århundradena  förgäfves  styra  sina  pråmar  ut  i  hafvet  mot 
lie  nysibiriska  öama.  Först  genom  Hedenströms  och  Anjous 
expeditioner  i  början  af  detta  sekel,  utförda  genom  släd&rder 
iiher  isen,  indrogs  denna  ögrupp  i  det  geografiska  kartnätet.  Af 
iofodingar,  som  lör  vinstens  skull  hvax^e  vinter  besöka  nämnda 
r«r,  hade  herr  Sibiriakoff  erhållit  underrättelse^  om  att  hafvet  i 
lesssL  nejder  årligen  är  temmeligen  isfritt.  Ännu  81  år  efter 
id  Deschnew  rodt  sin  lodja  mellan  gamla  verldens  nordöstra 
)eh  nya  verldens  nordvestra  udde  var  man  okunnig  om  eller 
bninstone  tviflade  på  att  ett  sund  här  förefans.  Först  1729 
!enomseglade  Bering,  kommande  österifrån,  för  andra  gången 
letsamma.  Han  framträngde  dock  endast  tvenne  grader  åt  ve- 
Aer.  Femtio  år  efter  honom  uppnådde  Cook  i  dessa  trakter 
len  180:de  longitudsgraden.  Sedan  denna  tid  hafva  trenne  ex- 
peditioner från  Berings  sund  seglat  mot  vester.  Af  desse  kom 
len  engelske  hval&ngaren  Long  1867  längre  än  någon  annan 
ibre  honom;  han  uppnådde  170°  ost  från  Grenwich.  I  våra  da- 
;ar  besöka  hundratals  hvalfängare  hafvet  norr  om  Berings  sund. 
På  grund  af  ofvan  anförda  omständigheter  ansåg  Norden- 
skiöld det  vara  möjligt  att  längs  Asiens  nordkust  finna  en  se- 
|:elbar  väg.  Har  man  än  blifvit  van  att  efter  hvarje  af  Norden- 
ikiöld  utförd  bragd  helsa  förslaget  till  en  större  sådan  blef  man 
iock  något  förvS^ad  när  han  uttalade  sitt:  denna  gång  till  Be* 
rings  sund  i  Dock,  skulle  någon  med  utsigt  om  framgång  kunna 
ia£:a  vid  der  sekler  börjat  var  det  väl  han,  som  i  två  decennier 
irbetat  i  polarforskningens  tjenst.  Och  skulle  den  verldshisto- 
iska  frågan  icke  blirva  löst,  sluter  isen  orubbligt  sitt  famntag 
^m  Asiens  nordkust,  viste  man  att  det  icke  blott  var  geogra- 
en  som  stod  vid  rodret,  det  var  äfven  naturforskaren  som  un- 
ler  sin  spira  ville  eröfra  okända  länder  och  haf.  Studiet  af 
r&zt-  och  djur-lifvet  i  det  haf  som  sköljer  Sibiriens  nordkust  och 
ill  hvilket  golfströmmen  icke  förer  sitt  främmande  element,  torde 
nmna  lemna  kännedom  om  hvilka  former  äro  af  glacialt,  hvilka 
if  atlantiskt  ursprung,  frågor  som  för  Skandinaviens  zoologi  och 
teologi  e^  synnerlig  vigt.  Det  stora  inflytande  som  praktfulla 
räxtlemningar  funna  i  polarländemas  berg  och  jordlager  utöfvat 
;Ä  kännedomen  om  jordklotets  forna  historia,  skulle  säkert  än 
mera  göra  sig  gällande  om  mammuthlagren  på  de  nysibiriska 
iame  underkastades  en  nogrannare  forskning.  Meteorologin,  som 
våra  dagar  genom  sina  praktiska  resultat  höjer  sig  till  veten- 
ikap  af  rang,  skulle  genom  observationsserier  i  vidsträckta  ark- 
tiska trakter  lemna  förklaring  öfver  väderleksförhållanden  inom 
Baropas  kulturländer.    Fysiken  med  sina  intressanta  spörjsmål 
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inom  jordmagnetismen,  norrskenet  m.  m.,  hydrografin,  zoologin, 
botaniken  skulle  mottaga  vinstgifvande  rön. 

Nordenskiölds  storslagna  plan  omfattades  med  allmänt  in- 
tresse. Sveriges  konung  anslog  af  egna. medel  40,000  kronor; 
svenska  staten  anvisade  en  summa  för  fartygets  utrustning,  del- 
tog i  dess  proviantering  och  bestred  läkarens  aööning;  de  kände 
mfficenateme  O.  Dickson  och  A.  Sibiriakoff  iklädde  sig  expedi- 
tionens öfriga  dryga  kostnader.  För  ändamålet  inköptes  det  bark- 
taklade  ångfartyget  Vega,  bygdt  i  Bremen.  Fartyget,  som  mätt»" 
150  fot  i  längd,  var  ursprungligen  afsedt  för  säl-  och  hval-fång^ 
i  de  arktiska  farvattnen;  inpassade  i  dess  sidor  lågo  36  styckeii 

eracistemer,  förlänande  detsamma  tillbörlig  styrka.  Ytterst  \^ 
äddes  skeppet  med  en  så  kallad  ishud  af  amerikansk  jemek. 
Provianteringen,  beräknad  för  två  år,  verkstäldes  med  synnerli: 
omsorg  med  ledning  af  den  erfarenhet  som  vunnits  under  den 
svåra  öfvervintringen  1872—1873  på  Spetsbergens  nordkust.  För 
kolförräd,  för  besättningens  beklädnad  m.  m.  var  väl  sörjdt  I 
den  vetenskapliga  utrustningen  hade  kongl.  vetenskapsakademin 
med  synnerligt  intresse  deltagit.  För  det  hydrografiska  arbeta 
anskaffades  en  dyrbar  utrustning.  Deltagare  i  &rden  blefvo 
utom  expeditionens  chef,  professor  A.  E.  Nordenskiöld,  löjtnant 
L.  Palander,  be&lhafvare  på  Vega,  deltagare  i  1868  och  1872 
— 73  års  Spetsbergsexpeditioner,  docenten  i  botanik,  dr  F.  R 
Kjellman,  känd  fran  öfvervintringen  på  Spetsbergen  och  företa 
resan  till  Jenissej,  dr  A.  Stuxberg,  zoolog,  bekant  som  deltagare 
i  Nordenskiölds  be^e  Jenissejfkrder;  expeditionens  fysiker  bic-t 
löjtnanten  i  danska  flottan  A.  Hovgaard,  dess  hydrograf  löjtnan- 
ten vid  italienska  marinen  G.  Bove,  officielt  sänd  från  sitt  land: 
som  läkare  medföljde  dr  E.  Almqvist,  hvilken  derjemte  omkän- 
dertog  de  lichenologiska  forskningarna;  second  på  feirtyget  biet 
löjtnant  E.  Brusewitz;  från  Finland  medföljde  som  tolk  och  bi- 
trädande zoolog  löjtnant  O.  Nordqvist.  Sjutton  firivillige  af  flot- 
tan tjenstgöra  som  underbefäl  och  manskap,  en  gödande  sjömän 
är  konservator  och  trenne  sjövane  fångstmän  från  Tromsö  af- 
sluta  den  30  man  starka  skaran.  Jämte  Vega  medföljer  en  min- 
dre ångbåt  Lena  under  befkl  af  den  norske  ffingstkaptenen  Chr. 
Johannesen,  ett  för  f^der  i  Kariska  hafvet  under  senaste  åren 
välkändt  namn.  Dess  destination  är  floden  Lena,  på  hvars  väl- 
ten det  för  framtiden  skall  tjensl^öra  som  passagerare-  och  prv 
viant-fartyg.  För  herr  Sibiriakoff  räkning  afgå  samtidigt  till  Je- 
nissej ångfartyget  Fraser  och  segelfartyget  Express  med  enrc^ 
peiska  handelsvaror,  efter  hvilkas  aflemnande  de  lastade  med 
säd  och  t£ilg  skola  återvända  till  Europa. 

I  slutet  af  juli  var  expeditionen  fkrdig  att  lemna  Noiiges 
kust.  Efter  att  i  tre  dåsar  for  svår  storm  haf^a  nödgats  li^å 
stilla  i  närheten  af  Nor&ap  såg  Vegas  besättning  den  26  joli 
1878  hemlandets  klippor  försvinna  i  Qerran. 
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II. 

Den  6  augusti  erbjöd  Jenissejs  m3niDiiigsyik  en  ovanlig 
4iitilick.  I  Dicksons  hamn  —  i  framtiden  möjligen  Sibiriens 
i.utMidexportort  —  ankrade  denna  dag  en  hel  eskader,  den  ståt- 
[kra  Vega,  den  lilla  Lena  och  de  begge  handelsskeppen  Fraser 
i*jii  Express.  Den  för  tre  år  sedan  för  ofarbar  ansedda,  under 
^naste  tider  efter  Nordenskiölds  hänvisning  mångbefama  vägen 
[kid  Xorge  hit  förbi  Novaja  Semlja  och  Waigatsch  öar  tillryg- 
?dades  utan  nämnvärda  hinder.  Väl  tumlade  Lena  om  i  den 
luftiga  sjögången,  väl  mötte  vid  Hvitöns  breddgrad  vidsträckta 
iit  af  orms,  denna  dock  så  sönderfrätt  och  gles  att  fartygen 
iitt  passerade  igenom.  Här,  i  Dicksons  hamn,  fylde  Yega  och 
Lena  sitt  kolfurråd  från  Fraser  och  Express;  de  senare  styrde 
ipp  fur  Jenissej  till  sitt  köpmansvärf,  de  förra  sk3nidade  den  10 
iiuusti  i  okända  farvatten  okända  öden  till  möte.  Sin  egen 
'k:  måste  Veg^  snart  bana  sig.  Redan  första  dagen  träffades 
mr,  hrilka  enligt  sjökortet,  som  stödde  sig  på  gamla  kartlägg 
uii?ar  från  1600  och  1700  talen,  bordt  Ugpi  60  engelska  mil 
'Ytligare.  En  tät  timma  lägrade  sig  snart  öfver  den  örika  skär* 
rdfden,  så  att  de  begge  fartygen  med  ånghvisslans  tiUhjelp  må- 
{t*  hålla  reda  på  hvarandra.  Med  största  försigtighet  ångade 
aaL  framåt;  hvarje  timme  var  lodlinan  ute;  understeg  djupet 
i^sa  famnar  var  man  hvarje  qvart  på  sin  post,  ja  på  tre  till 
na  famns  vatten  var  handlodet  ständigt  i  gång.  I  än  mera 
rännande  fiall  sändes  framför  en  liten  ångslup,  som  alltid  uppel* 
ad  stod  pä  Vegas  däck.  Sammanpackade  sig  de  flytande  is- 
trckena  tätare,  kunde  denna  dock  icke  begagnas,  utan  Vegas 
tarka  bog  måste  sjelf  stöta  sig  väg.  Vid  Taimyr  öns  strand 
b?  dimman,  som  hittills  dock  några  timmar  på  dagen  lyftat 
k.  for  tre  och  ett  hälft  dygn  ogenomträngligt  sin  slöja  kring 
irtygen.  Under  sådana  förhållanden  emot^  man  med  spänd 
äntan  den  närmaste  framtiden.  Skulle  Vega  kunna  öfvervinna 
en  största  svårighet  man  trodde  väeen  hade  att  erbjuda,  pas- 
E^rondet  af  Cap  Tscheljuskin,  som  aldrig  förut  skådats  från  ett 
irtygsdäck?  Vore  det  omöjligt  att  här  framtränga  hade  man  i 
en  ursprungliga  planen  till  och  med  i  fråga  satt,  huruvida  ej 
1^  vore  att  genast  återvända  till  hemlandet.  Tidigt  om  mor- 
änen den  19  augusti  framskymtade  genom  töcknet  östra  Tai- 
lyrhalfons  vestkust.  Mot  aftonen  upplyste  solen  det  blågröna 
afrets  isstrimmade  horizont  i  norr,  t  öster  framträdde  kontu- 
^ma  af  fSistlandets  isbrämade  kust,  i  nordost  skönjdes  en  isfri 
dde.  Om  en  half  timme  dånade  salutskotten,  svenska  flaggan 
N'klade  ut  sin  blågula  duk,  for  fbrsta  gången  gnisslade  ankar- 
ettingar  vid  gamla  verldens  nordligaste  udde. 

Nordenskiöldska  expeditionen  hade  nått  det  första  målet 
^r  sin  fkrd.  Man  begaf  sig  i  land,  der,  såvidt  kändt  är,  en 
leuniskofot   endast   en  gång  förut,  i  maj  1742,  hade  trampat. 
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Ställets  rätta  geograiBska  läge  bestämdes;  yeteDskapsmännen  b^ 
^ynte  sitt  arbete  på  den  snöfria,  gråbruna,  af  gräs,  mossor  och 
lafvar  betäckta  udden.  Följande  dag  fortsatte  Vega  sin  färd  i 
temmeligen  isfritt  vatten.  ICursen  stäldes  rakt  österut,  i  hopp 
om  att  i  denna  rigtning  träffa  en  fortsättning  af  den  ny-sibiri- 
ska  ögruppen.  Hopade  drifismassor  och  den  ständiga  dimman 
hindrade  snart  hvarje  försök  att  tränga  fram  ät  detta  håll.  R<r 
dan  om  tvenne  dagar  var  Vega  farligt  insnärjd  i  en  islabvrict. 
Efter  fåfänga  försök  att  genombryta  denna  måste  fartyget  ^ 
nom  samma  Öppning  som  det  inträngt  i  isfältet  söka  sin  befriel^ 
Mot  söder  öppnade  sig  längs  kusten  en  nästan  klar,  några  en- 
gelska mil  bred  ränna.  På  väg  genom  denna  visade  det  si^  an 
fartyget  enligt  tillgängliga  sjökort  seglade  öfver  vidsträckta  strat^ 
kor  af  land.  Under  hela  färden  hade  zoologens  nät  tidt  och  of^ 
från  haflsdjupet  upphemtat  prof  på  det  lägre  djurlifvet.  De  for- 
mer,  som  i  dessa  nejder  bragtes  i  dagen,  egde  en  utpräglad  ir 
hafskaraktär;  något  spår  af  invandring  firån  sydliga  naf  kunc^ 
icke  fbrmärkas.  Ett  kraftigt  handslag  gifva  derfbr  dessa  sam- 
lingar åt  de  studier,  som  egnas  de  nu  lefvande  och  fossila,  giv 
ciala  djurformerna  vid  Skandinaviens  kuster,  studier,  synnerli- 

fen  biaragande  till  kännedomen  af  det  sista  tidskiftet  af  joril- 
lotets  historia.  Flere  gånger  om  dagen  hade  man  med  tillhje.r' 
af  prof.  Ekmans  värmeisolerande  vattenupphemtningsapparat  \*^ 
stämt  hafsvattnets  temperatur  och  salthalt  vid  olika  a]up.  Pi 
30  meters  djup  var  vattnets  temperatur  omkring  — l^Cf.,  åe>s 
salthalt  fbga  mindre  än  vattnets  i  den  atlantiska  oceanen.  P^ 
ytan  vexlade  temperaturen  betydligt,  men  visade  vanligtvis  rär- 
megrader,  vid  Dicksons  hamn  ända  till  + 10°  C.;  vid  analp  d 
detta  ytvatten  befanns  detsamma  motsvara  en  blandning  af  ni 
delar  fiodvatten  och  en  del  hafsvatten.  Dessa  undersökninsnir 
bekräftade  således  fullkomligt  rigtigheten  af  det  antagande,  h\si\^ 
Nordenskiöld  bygde  möjligheten  af  en  seglats  i  dessa  traktar. 
antagandet  af  tillvaran  af  en  från  de  stora  floderna  härstam- 
mande, i  följd  af  jordens  rotation  åt  öster  gående  sötvattenstnm 
längs  kusten. 

Emellertid  framskjöt  Vega  under  härligt  väder  i  ngftan 
isfritt  vatten;  de  nu  mera  mörka  nättema  togo  än  mer  i  anspråk 
Palanders  vaksamhet  vid  navigerin^en,  isynnerhet  som  knnen 
var  origtigt  angif^en  på  de  gamla  sjökorten  och  djupet  höll  siz 
endast  mellan  5 — 8  famnar.  Egendomliga,  varnande  grundpri- 
kar  hade  naturen  sjelf  utsatt  till  ledning  för  sjöfarten.  Genon: 
isskjutningar  under  vintern  hade  nämligen  isblock  på  grund  i 
ställen  tomat  sig  på  hvarandra,  mången  gång  ända  till  100  for^ 
höjd.  Dessa  så  kallade  torosser  hade  sommarsolen  ej  m&^t^t 
smälta.  Den  27  augusti  nådde  fartygen  Lena  flodens  mynnic^'. 
det  ställe  der  de  skulle  skiljas,  érenom  herr  Sibiriakofis  l<>r 
sorg  hade  en  jakut  förbundit  sig  att  på  ett  bestämdt  ställe  i  L*" 
nas  arkipelag  uppföra  ett  vidt  synligt,  flaggförsedt  signaltom.  nar 
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t^tid  omgifvet  af  stora  eldar.  Dessförinnan  borde  han  ^enom 
djuplodningar  hafva  gjort  sig  förtrogen  med  £EirYattnet  vid  flo- 
dens utlopp.  Efter  mrtygets  ankomst  egde  han  att  fbra  det- 
samma uppfor  floden.  Intet  öfv^erenskommet  tecken  syntes  dock 
dll.  Kapten  Johannesen,  en  Nordenskiöld  värdig  foljesla^e, 
nr  dock  icke  den  som  ryggade  tillbaka  for  en  svårighet.  Han 
beslöt  att  pä  egen  hand  tt^  reda  på  den  djupaste  armen  i  Le- 
m  vidsträckta  deltaland,  som  på  kartan  var  upptaget  fyra  längd- 
rrader  för  mycket  åt  öster.  Efter  många  mödosamma  försök 
rckades  han  bana  sin  ångare  vftg  genom  det  örika,  grunda  fietr- 
rattnet.  Den  21  september  omringades  hans  &rtyg  af  staden 
[akutsk'  förvånade  invånare.  Någria  veckor  derefter  underrät- 
dde  telegrafen  verlden  om  att  Nordenskiöld  kringseglat  gamla 
rerldens  nordspets,  att  han  på  en  månad  hunnit  haUva  vägen 
i  Bin  märkliga  &rd,  att  Vegas  fölieslagarinna  Lena  med  euro- 
leiska  hamnar  förbundit  staden  Jakutsk  i  Sibirien. 

I  öppet  vatten  med  svällande  segel  begynte  Vega  ensam 
len  27  augusti  den  återstående  hälften  af  nordostpassagen.  Man 
rodde  sig  redan  hafva  öfvervunnit  de  största  svårigheterna.  Seg- 
itiien  hade  gått  lyckligt  förbi  den  del  af  Sibirien,  som  skjuter 
bigst  upp  i  norr  och  mot  polarhafvets  ismassor  ej  eger  någon 
kyddanae  sträcka  af  öar,  längs  en  kust  som  delvis  aldrig  sett 
D  iartygsbqg  och  som  origtdgt  blifvit  kartlagd.  Från  Lena  österut 
'»jer  81g  deremot  kusten  mot  söder  —  Berings  sund  ligger  vid 
laaparandas  breddgrad  — ,  en  del  af  densamma  afstänges  mot 
ftfret  i  norr  af  de  nysibiriska  öama  och  Wran^els  land;  längs 
ela  denna  kuststräcka,  som  öfrerhufmdtaget  bhfvit  temmeligen 
Il  kartlagd,  hafra  redan  i  äldre  tider  fartyg  arbetat  sig  fram, 
kuruYäl  flere  år  erfordrats  för  hvaiie  försök.  Redan  i  sin  ur- 
ffungliga  plan  omnämnde  NordensKiöld  en  omständighet,  som 
tenligt  skulle  kunna  inverka  på  en  seglats  firån  Lena  österut, 
te  obetydliga  floder,  som  östra  Asien  utsänder  till  Ishaf^et,  förmå 
nnolikt  ej  längs  kusten  underhålla  en  på  isen  inverkande  söt- 
ittenström.  Ismassor  torde  derför  lätteligen  här  möta.  Grann- 
3ipet  af  de  nysibiriska  öama  nåddes  dock  utan  svårighet.  Nor- 
ioskiölds  önskan  att  landstiga  på  en  af  dem,  den  sydligast  be- 
pm  Liachoffis  ö,  hindrades  af  grundt  vatten  och  söndersmulad 
,  som,  i  händelse  frost  hastigt  hade  inträffat,  för  vintern  kun- 
(t  ikngsla  Vega.  Några  dagars  vetenskapligt  arbete  på  i  fråga 
irande  öar  kunde  icke  uppväga  faran  att  förfela  resans  hufvud- 
idamål.  »För  att  få  Teis,  på  landfördelningen  under  tertiärti- 
ns  slut,  för  att  närmare  lära  känna  de  ryggradsdjur,  hvilka 
nro  samtida  med  menniskans  första  uppträdiande  på  jordklotet, 
r  att  fä  nya  bidrag  till  lösande  af  aen  svårbesvarade  frågan, 
iru  det  vant  möjligt  för  stam&dema  till  Indiens  elefanter  att 
tra  i  Sibiriens  isöknar,  torde  c,  yttrar  Nordenskiöld,  »inom  en 
ar  framtid  en  vetenskaplig  expedition  komma  att  afsändas  till 
^ssa   trakterc.    Bakom  dessa  ord  skönjer  man  de  omfattande 
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framtidsyyer,  Nordenskiölds  djerfva  tanke  ständigt  vet  att  fn 
draga.  Polarfararen  Nordenskiöld  vill  först  bana  vägen  till 
arktiska  länder,  i  hvars  frusna  mark  geologen  Nordenskiöld  si 
söka  nyckeln  till  jordklotets  forna  historia. 

Den  trånga  kanalen  mellan  udden  Swjatoi  Noss  och 
vannämnda  öar  passerades  lätt.  Förhoppningarna  om  att  san 
sommar  nå  det  föresätta  målet  stegrades  än  mer,  när  Vega  • 
1  september  med  full  ånga  och  spända  segel,  med  den  snål 
ste  fart  som  under  hela  resan  uppnåtts,  strök  firam  i  rent 
ten  färbi  floden  Indigirkas  mynning.  Dock  redan  dygnet  de 
visade  termometern  köldgrad;  med  snöhöljd  rigg  och  snOh 
däck  nådde  Vega  Bjömöama  i  närheten  af  Kolyma.  Härii 
hade  man  for  a£sigt  att  sträfva  åt  nordost  till  det  sagolika  ^Vi 

Sels  land,  som  hägringen  stundom  visar  tor  den  förvånade  ij 
in^en.  Hvane  vSg  åt  detta  håll  var  dock  tillbommad;  tät  dri 
fastkittad  med  nytrusen  två  tums  is,  tvang  Vega  att  invid 
sten  uppsöka  en  ränna,  der  de  flytande  isstyckena  af  flodstrl 
men  hindrades  att  fastfrysa  till  ett  orörligt  fklt.  Tätare  s 
manpackade  sig  slutligen  isen  äfven  här  kring  Ye^as  bog;  gm 
isar,  större  och  tyngre  än  fartyget  sielffc,  stäfde  sig  i  vägen:  c 
tagen  ansats  måste  Yega  med  full  fart  stöta  sina  fasta  jeme 
sidor  mot  desamma;  mången  gång  kunde  endast  isverkty>r  < 
sprängningsfbrsök  möjliggöra  ett  framträngande.  Det  var  im 
lätt  uppgift  for  löjtnant  JPalander  att  under  sådana  forhålkcJ 
föra  den  16 — 17  lot  djupgående  Vega  fram  i  ett  feuTatten.  ^ 
ofta  utvisade  tre  famnars  djup,  någon  gång  lemnade  endast  { 
tums  vatten  under  kölen.  Den  12  september  fåi^lades  fa^ 
get  vid  Nordkap,  den  udde,  till  hvilken  Cook  for  omkring  L| 
dra  år  sedan  hade  kommit  under  sin  seglats  norr  om  Beni 
sund.  Efter  sex  dagars  uppehåll  härstädes  kunde  V^a  åter 
gynna  sin  krokiga,  kry]^anae  fkrd  längs  kustrännan,  under  f: 
Olga  stängningar  med  isen.  Den  27  september  stod  &m^^^ 
friare,  renare  vatten.  Följande  morgon  var  hafvet,  oakta<}t} 
den  under  natten  ej  understigit  —  2°  C,  betäckt  med  en  nyi 
sen  is.  Lätt  bräckte  Vega  det  tunna  istäcket  i  den  drifid 
vattenrännan  närmast  kusten.  Denna  blef  dock  snart  for  s: 
hvarfbr  man  måste  söka  sig  väg  genom  de  utanför  liggan 
styckena.  Nattfrosten  hade  dock  till  ett  ogenomträngligt 
fbrmått  sammanbinda  dessa.  Vega  lade  till  vid  en  grundis 
der  väntan  att  en  storm  skulle  bryta  isen.  Man  hade  all 
ning  att  hoppas  en  ändring  i  föreliggande  isförhåUanden,  t 
ligen,  flere  veckor  senare  än  den  28  september,  frams^la 
rikanska  fåne^stfart^g  i  dessa  nejder  i  fullkomligt  rent  val 
>Berings-suno^  aktierna*,  så  kallade  man  skämt^unt  hoppe 
att  samma  sommar  hinna  fram,  fbllo  dock  snart  mer  och 
kölden  ökade  fbr  hvarje  dag  det  omgifvande  is&ltets  tjoci 
Vega  infrös  115  minuter  nan  sitt  mål  —  några  mil  län 
öster  bröto  Stilla  oceanens  vågor  fria  genom  Berings  sund. 
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gon  tiinme  till  under  fall  fart  och  Yega  hade  på  omkring  tvä 
månader  tillryggalagt  den  4,000  engelska  mil  långa  vSgen  längs 
gamla  verldens  nordkust. 

in. 

Det  led  mot  julen  1878.  Dagligen  hade  man  väntat  un- 
derrättelse från  Janan  om  Nordenskiölds  ankomst  dit.  Hans  si- 
sta bref,  dateradt  aen  27  augusti  vid  Lenas  mynning  och,  som 
Dämndt,  med  kapten  Johannesen  fbrdt  till  Jakutsk,  hade  ingif- 
vit  de  största  förhoppningar  om  att  det  stora  företaget  skulle 
kunna  slutföras  under  samma  sommar.  Desto  mera  orolig  blef 
man  öfrer  expeditionens  uteblifvande.  Hvar  är  Nordenskiöld? 
rar  en  fråga,  som  genomgick  verldspressen.  Fackmän  nublice- 
rade  lugnande  uppsatser,  den  de  redogjorde  fbr  skedda  öfvervin- 
tringar  i  arktiska  trakter,  fbr  den  nordenskiöldska  expeditio- 
nens utmärkta  utrustning,  beräknad  fbr  att  motstå  en  polarvin- 
ters  fasor,  uttalande  derjämte  den  förmodan,  att  Yega  Qg  i  nå- 
gon trygg  och  god  hamn  under  väntan  på  isens  uppbrott  nästa 
sommar.  Från  San  Francisco  snridde  sig  de  sista  dagarna  af 
året  en  underrättelse  om  att  hemkomna  fångstmän  berättat  det 
inf^)dingar  fr&i  Berings  sund  safil;  sig  hafva  sett  en  stor  ån^e 
&5tfnisen  i  isen  ej  mån^  mil  från  Ostkap.  Vore  detta  feulet, 
kunde  man  hoppas  att  Nordenskiöld  genom  tschuktscher  borde 
blifra  i  tillfWe  att  sända  bref  till  hemmet. 

De  första  månaderna  af  1879  för^ngo  emellertid  utan  att 
Dågot  budskap  anlände.  Oron  ste^des  för  hvarje  dag.  Det 
rar  ej  blott  anhöriga  och  vänner,  ej  endast  nordens  folk,  det  var 
hela  den  bildade  menskligheten,  i  gamla  och  nya  verlden,  som 
rigtade  sina  deltagande  t^kar  till  jordklotets  otUlgän^ligaste  nej- 
ier.  der  en  djerf  kohort  vetenskapsmän  stridde  lor  lösningen  af 
tn  af  c;eogTafins  största  uppgifter.  Deltagandet  sökte  sig  uttryck 
i  handling.  Sibiriakoff  skyndade  att  utrusta  ångaren  »Norden- 
»kiöldc,  som,  när  årstiden  tilläte  det,  skulle  genom  Berings  sund 
tränga  vesterut  den  saknade  expeditionen  till  möte;  den  ameri- 
kanske tidningsfursten  Bennet  bemannade  ett  annat  fartyg  for 
samma  ändamål.  Från  Sibiriens  inre  var  man  betänkt  på  att 
medelst  en  landexpedition  ställa  sig  i  fbrbindelse  med  Ishaf^ets 
kuster. 


De  ständiga  nordvestvindar,  som  rusa  fram  öfver  Tschuk- 
i^cher-haUbns  öpjpna  och  flacka  kust,  hveno  denna  vinter  genom 
\*egas  ishöljda  ngg.  Ute  i  isfkltet,  en  engelsk  mil  från  stran- 
len,  låff  nämligen  nordenskiöldska  expeditionens  fartye  i  skydd 
if  en  nöe,  pä  nund  stående  isklippa,  omgifvet  af  vUdiga  sn&- 
Irifvor.  När  ha£dyningen  bugtade  sitt  fängslande  tak  och  tryckte 
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med  dån  och  brak  sin  nybildade  is  i  tusentals  stycken  öfcei 
gamla  mot  bettnen  stödda  isblock,  stod  Vega  sakta  rangande 
säker  fbr  nåtryckning,  bakom  sin  väldiga  isklippa.  Visst  kn» 
kade  det  äock  mången  gäng  i  Ye^  fasta  skrof,  när  höststor- 
men pressade  den  skyddande  grundisen,  fartyget  och  det  innan^ 
för  hggande  isfältet  närmare  land.  Bramrår  och  bramstängei 
Toro  nedtagna;  öfver  större  delen  af  däcket  yar  utspändt  et 
taklikt  tält,  genombrutet  af  fem  skorstenspipor,  vitnanae  om  at 
värmande  kaminer  icke  saknades.  Sjelfva  däcket  bekläddes  med 
ett  sex  tums  snölager  för  att  utestänga  kölden.  Säsnart  \m 
uppnått  tillräcklig  tjocklek,  uppfördes  pä  fasta  landet  ett  ishoi 
for  magnetiska  observationer.  Det  var  ej  möjligt  att  pä  del 
osäkra  isf^tet  uppresa  denna  byggnad,  som  framfbrallt  behöfd^ 
ett  fullkomligt  orubbadt  läge.  jEyrahundra  rektangulärt  sågade 
isblock  sammanfogades  mästerligt  till  en  tolf  fot  lång  och  Hi 
fot  bred  byggnad,  inneslutande  en  tre  alnar  hög  observationssa^ 
För  att  under  storm  och  mörker  säkerställa  vandringen  hit  upp 
restes  på  hvar  40:de  fot  isstolpar,  förenade  med  en  lodlina.  I 
slutet  af  november  mottog  observatoriet  sin  första  observatör 
De  magnetiska  anteckningarna  gjordes  under  fyra  månaders  ni 
hvarje  timme  hela  dygnet  om,  derjemte  tvenne  gånger  i  måiu 
den  hvar  femte  minut;  de  meteorologiska  observationerna  {ord<^ 
från  1  december  till  1  april  hvarje  timme»  den  öfriga  delen  a{ 
instängningstiden  4 — 6  gånger  i  dygnet.  Arbetet  i  ishusetski^t 
tes  i  tur  a£  expeditionens  vetenskapsmän  och  officerare  samt  i 
andre  maskinisten  och  en  af  matroserna.  Att  for  hvane  timjn< 
återvända  till  fartyget  var  fbr  köld  och  yrsnö  mången  g&ag  omoj 
ligt,  hvarfbr  man  öfverenskom  om  att  hvar  och  en  skiuie  fen 
timmar  ä  rad  dröja  i  issalen,  der  temperaturen  vanligtvis  ^-ar  un- 
der  —  12°  C,  i  långa  tider  höll  den  sig  omkring  —  17°  C  Na) 
stormen,  och  den  var  en  ständig  gäjst  vid  Ve^  vinterqvarter 
jagade  yrsnön  i  hvirflar  öfver  den  vidsträckta  isöknen,  när  k<'>l 
den  som  oftast  tvang  qvicksilfverpelaren  att  sjunka  ned  til 
—  30°,— 40°  C,  var  Set  ej  en  lätt  sak  att  i  nattens  mörker  sOfcj 
sig  fram  den  5,500  fot  långa  vägen  till  observatoriet  på  straztj 
den.  Hvirflade  yrsnön  rakt  emot  den  gående,  fröso  ögonhareii 
gån^  efter  annan  samman,  var  det  svårt  att  följa  den  vägvisani^ 
lodlinan,  man  stapplade  ofta  ofvan  drifvor  och  isstycken.  Va^ 
handlofren  blottad  öfver  skälskinnsvanten,  inhöljde  ej  baschlikea 
omsorgsfullt  ansi^et,  tog  kölden,  som  isynnerhet  under  blåst  ^aj 
bitande,  genast  sin  tribut.  Men  när  stormen  rasat  ut,  när  ej  h 
flägt  stör  det  fridfulla  lugnet,  ej  ett  drag  gör  den  stränga  l^r 
den  märkbar,  när  luften  är  ren  och  klar,  känner  den  ensli.^ 
vakten  vid  ishuset  sinnet  lätt  och  fritt.  På  den  djupt  blå,  ark 
tiska  himmeln  lysa  stjemoma  med  härlig  glans,  vid  norizonteo 
i  norr  bygger  norrskenet  sina  brinnande  bågar.  Och  när  foD 
månen  strör  sitt  skimmer  öfver  det  ändlösa  hvita  hafret,  när  i*\ 
upptornade  isblocken  kasta  sina  fantastiska  skuggor  vida  omkriic 
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och  Vega  ligger  midt  i  detta  kaos,  »ligesom  i  et  ved  et  Tryl- 
lesla^  tillfrosseiit,  oprört  Hav*,  elömmer  han  sina  nyss  öfver- 
stanåaa  svårigheter  och  njuter  i  mlla  drag  af  den  arktiska  na- 
turens fängslande  skönhet.  Under  sådana  nätter  lemnade  man 
fartygshytten  för  att  efter  en  promenad  i  det  fria  uppvakta  oh- 
servatören  i  issalen  med  en  klingande  serenad  och  ett  värmande 
punschglas. 

Detta  nödtvungna  vaktarbete  bildade  ett  behöfligt  afbrott  i 
det  enformiga  lifvet  ombord.  Nordenskiöld  kallade  det  »en  kan- 
ske ej  alltia  välsmakande,  men  alltid  ytterst  välgörande  krydda 
af  verkligt  helsobringande  inflytande  på  kropp  och  själc  De 
låoga  vinterdagame  sökte  man  för  öfri^  genom  verksamhet  och 
förströelse  göra  så  angenäma  som  möjligt.  Hvarje  morgon  fram- 
lades dagens  nummer  af  Göteborgs  Handels-  och  Sjöfarts-Tid- 
ning, hvaraf  iRorårets  årgång  blifvit  medtagen.  Föregående  dags 
iDa£:netiska  ocn  meteorologiska  observationer  renskrifvas  och  un- 
derkastas en  förutgående  bearbetning;  de  naturalhistoriska  skör- 
darna granskas,  ordnas  och  bearbetas  delvis.  Det  medförda  bi- 
llioteket,  bestående  förnämligast  af  arktiska  reseskildringar,  lem- 
Bar  expeditionens  deltagare  till&Ue  till  studier.  Dessa  kunna 
åtminstone  5 — 7  timmar  dagligen  idkas  vid  dagsljus,  ty  vinter- 
hamnen är  belägen  obetydligt  öfver  den  67:de  nordliga  bredd- 
^den,  unge&r  vid  Haaparandas  latitud.  Manskapet  sysselsat- 
tes hvarje  dag;  än  skulle  vägen  till  observatoriet  hållas  öppen, 
in  måste  ballastsand  lösbrytas  från  den  stenfrusna  marken  och 
diipas  ombord,  der  dessutom  skeppsarbete  icke  saknades.  På 
meuandäck,  der  svarfetol,  hyfvelbänk  och  liknande  verktyg  fun- 
Dos,  förrättades  alla  de  arbeten  som  ej  kunde  utföras  i  aet  fria. 
När  vädret  tillät,  gjorde  man  utflykter  till  det  närbelägna  fasta 
landet,  man  bildade  »Koyal  Sweoish  Scating  Club«,  som  an- 
stälde  små  klubbfester  på  isen  under  tonerna  af  ett  positiv.  Ef- 
ter slutadt  arbete  för  dagen  satt  man  skämtande  vid  spel-  och 
MJiack-bordet;  manskapet  hade  under  qvällens  fristunder  tillgång 
ill  ett  temmeUgen  rikhaltigt  bibliotek;  hvarje  lördagsafton  sam- 
ades  detsamma  på  mellandäck  för  att  lyssna  till  ett  underhål- 
ande  och  lärorikt  föredrag  af  någon  af  vetenskapsmännen. 

Den  mest  liftande  omvexling  för  expeditionens  medlem- 
mar var  dock  umgänget  med  traktens  infödingar,  tschuktschema. 
Pä  den  kust,  vid  nvilken  Vega  var  infrusen,  funnos  tvenne  tält- 
)latser.  Hvarje  da^  var  Vegas  däck  infödingamas  mötesplats 
)ch  värdshus.  De  förde  med  sig  husgerådssaker,  drägter,  pryd- 
lader,  vapen,  mot  hvilka  de  kunde  tillbyta  sig  tobak  och  euro- 
)eiska  småsaker;  när  en  mindre  gynsam  sälfångst  tömde  deras 
)roviant{Örråd,  utdelades  till  dem  från  fartyget  ej  ringa  qvanti- 
eter  bröd.  Man  beslöt  att  begagna  detta  >sällskapslif<  till  ett 
lo^rant  studium  af  detta  märkvärdiga  polarfolk,  som  ännu  i 
nängt  och  mycket  erinrar  om  menniskan  under  stenåldern.  Man 
Itrskaffade  sig  etnografiska  föremål  ur  infödingamas  skinnbonin- 
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gar,  besökte  deras  grafkummel,  antecknade  deras  sedvanor  och 
lefiiadssätt  samt  upprättade  en  ordlista  öfver  deras  språk  med 
en  antydan  om  dess  grammatikaliska  byggnad.  Dels  för  detta 
ändamål,  dels  för  att  om  möjligt  bringa  bud  om  expeditionen 
till  civiliserade  länder,  buro  tscnuktschemas  af  huncutr  dra^ 
slädar  en  efter  annan  af  Vegas  vetenskapsmän  ut  öfver  Sibi- 
riens ödsliga  tundra,  uppsökande  den  ena  boningsplatsen  efter 
den  andra. 

Kölden,  som  en  och  annan  gång  genom  en  knall  gaf  till- 
känna att  en,  dock  obetvdlig,  remna  bildat  sig  i  Vegas  starka 
sidor,  stormen,  som  med  sina  hvirflande  massor  af  yrsnö  Wlle 
bortsopa  spåren  för  den  ensliga  vandraren  till  observatoriet  en- 
formigheten i  den  långa  fångenskapen,  ovissheten  om  huru  an- 
höriga och  vänner  hade  det,  allt  detta  kunde  dock  icke  hindra 
forskaren  att  i  Vegas  trånga  hytt  höja  sin  tanke  till  vetenskap- 
lig fiygt.  Polarhafvet  fordrar  vanligen  af  dem,  det  lyckats  fäng- 
sla i  sin  isiga  famn,  uteslutande  en  hård  kamp  för  materiel  exi- 
stens; nu  kunde  dess  mägtiga  naturkraft  ej  nedtrycka  den  and- 
liga spänstigheten  hos  Vegas  vetenskapsmän. 

Den  omgif^ande  isen  lemnade  redan  frågor  af  intresse.  Så 
beslöt  man  att  granska  det  kända  faktum  att  saltvatten,  när  det 
fryser,  lemnar  saltfri  is,  en  omständighet  som  för  polar£araren5 
behof  af  dricksvatten  är  af  synnerlig  vigt.  Man  fann  att  dec 
njrfnisna  isen  alltid  är  mer  eller  mindre  salthaltig,  och  att  detta 
beror  på  att  håligheter  fylda  med  saltvatten  vid  sjelfva  firysnin- 
gen  qvarblif^a  i  ismassan.  Ligs^er  ett  dylikt  isstycke  en  län^e 
nd  öfver  vattenytan,  förlorar  aet  sin  salthalt;  de  nämnda  bla- 
soma  fljrtta  sig  nämligen  småningom  från  isens  inre  till  dess  3rta. 
Denna  utpressning  af  saltartade  beståndsdelar  sker  icke,  som  man 
hittills  antagit,  under  stark  köld,  utan  skulle  isen  tvärtom  blifra 
hastigast  saltfri  vid  en  temperatur  omkring  —  0°  C. 

Mången  gång  remnade  det  ena  isblocket  efter  det  andra  i 
Vegas  närhet;  flere  gamla  grundisar  visade  en  stor  benägenhet 
att  frysa  sönder,  en  omständighet,  som  utan  tvifvel  utöfvar  ett 
stort  inflytande  på  isförhållandena  i  polartrakterna.  Man  sökte 
förklara  detta  på  följande  sätt.  Solens  smältande  strålar  åstad- 
komma i  det  inre  af  den  gamla  isen  små  vattenhaltiga  hålrum; 
dessa  äro  naturligtvis  endast  ofullständigt  fylda  med  vatten,  enär 
vatten  i  flytande  tillstånd  intager  en  mindre  volym  än  i  fhiset* 
Sammantryckas  nu  de  små  hålrummens  väggar  eller  fyllas  rum- 
men genom  insippring  af  vatten  från  närgränsande  kaviteter. 
måste,  när  kölden  bringar  det  inneslutna  vattnet  att  antaga  fast 
form,  den  hårda  isklippan  renuia  sönder. 

När  zoologen  nedsänkte  sin  håf  på  hafsbottnen  under  isen 
vid  Vegas  vinterqvarter,  märkte  han  ofta  att  densamma  fastfrös 
i  bottnen;  en  genombruten  säck,  innehållande  ett  renskelett  till 
rengnagning,  visade  sig  vid  upptagningen  vara  fyld  med  issörja- 
Bedan   under   1875  års  f^rd  i  Eariska  hafvet  iakttog  Norden- 
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fekiöld  —  en  omständighet  som  redan  i  det  föregående  blif^it 
ndrörd  —  att  på  ett  cgup  af  några  famnar  hafsvattnets  tempe- 
ratur och  salthalt  äro  mllkomligt  konstanta,  den  förra  varierande 
mellan  —  1  och  —  2°  C,  under  det  vattnet  vid  ytan,  i  följd  af 
tillskottet  firån  Obs  och  Jenissejs  mägtiga  flodbäddar,  erbjuaer  i 
afseende  ä  salthalt  och  temperatur  mycken  omvexling;  så  upp- 
sur  denna  sistnämnda  någon  gång  ända  till  -f"  ^^^  ^-  Innehål- 
let i  en  flaska  fyld  med  vatten  irån  ha&ytaa  stelnade  till  is,  när 
flaskan  nedsänktes  till  omnämnda  kalla  vattenlager;  de  hafsdjur, 
M>m  lefva  vid  häftets  botten,  dogo  då  de  utsattes  för  ytvattnet. 
Detta  förhållande,  antecknadt  från  Kariska  hafvet  ^ler  enligt 
Qsdersökningar  under  Vegas  &rd,  för  hela  det  sibiriska  ishaf- 
vet.  Detta  kalla  saltvattenlager  vid  hafsbottnen  är  icke,  som 
man  skulle  kunna  antaga,  en  vattenmassa  öfverkyld  under  sin 
("rrentliga  fryspunkt;  det^mma  är  icke  afkyldt  till  sin  egen,  men 
väl  under  den  fryspunkt  &rskvattnet  vid  ytan  eger.  T^är  säc- 
\^u  eller  håfven  sänktes  ned,  tog  den  med  sig  större  eller  min- 
dre mängder  af  ytans  nästan  saltfria  vatten;  dessa  vattenpartik- 
lar stelmide  när  de  uppnådde  bottnens  kalla  vattenlager.  Den 
sand  och  det  slam,  som  firån  ytan  sjunker  ned,  förer  säkert  äf- 
ren  med  sig  sött  vatten,  som  vid  bottnen  undergår  samma  stel- 
ningsprocess.  Sandkornen  fastkedjas  derför  på  hafisbottnen  till 
t-tt  fruset  lager,  som,  om  omständigheterna  äro  gynsamma,  år  för 
ar  kan  tilltaga  i  tjocklek.  Så  tror  Nordenskiöld  att  den  berg- 
liårda  sandbotten,  mot  hvilken  den  zoologiska  draggen  föi^fves 
skrapade,  har  uppkommit.  Denna  antydan  om  huru  marina 
imsnsL  la^r  än  i  dag  uppkomma,  kan  enligt  Nordenskiölds  tanke 
bidraga  till  att  lösa  en  gåtfull  {Aga,  rörande  Sibiriens  och  polar 
Amerikas  djupare  jordlager.  På  åtskilliga  ställen  i  nämnda  trak- 
ter träffas  nämligen  djupt  under  jordytan  hela  året  om  mägtiga 
lager  af  firusen  mark,  under  det  den  frodigaste  v^etation  blom- 
mar pä  ytan.  Ett  strängt  klimat  förklarar  ej  det^  faktum,  ty 
andra  länder  med  vida  kallare  klimat  erbjuda  ej  detta  firusna 
inre.  Vidare  vetenskapliga  arbeten  skola  snart  närmare  utveckla 
Nordenskiölds  uttalade  förmodan;  man  blir  måhända  vitne  till 
det  vackra  skådespelet,  huru  en  vidtseende  forskare  från  en  obe- 
tydlig omständighet,  Mn  en  bottenfrusen  sänkhåf,  drager  slut- 
satser, som  ^a  sin  tillämpning  vid  lösningen  af  en  af  geologiens 
svårförklarligaste  företeelser. 

Den  omständigheten  att  Vega  infrös  så  nära  Berings  sund, 
inrid  det  hörn  der  den  ramla  och  nya  verlden  räcka  hvarandra 
lianden,  gaf  anledning  till  spörjsmål  af  synnerlig  vigt.  Till  denna 
trakt  sträivade  de  gamla  verldens  djur  och  växter,  som  visat  sig 
^  en  nordostlig  utbredning,  här  var  slutpunkten  för  de  ame- 
rikanska former,  som  sträfvade  mot  nordvest.  Här  var  bryggan, 
Ofver  hvilken  djur  och  växter  och  kanske  äfven  menniskjEin  in- 
vandrat från  den  ena  verldsdelen  till  den  andra;  i  denna  trakt 
stftlde  sig  tvenne  verldshaf  i  förbindelse  med  hvarandra.   Vegas 
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vetenskapsmän  sökte  derför  hvar  och  en  pä  sitt  häll  arbeta  på 
lösningen  af  fbljande  Mgor:  »Aro  länderna  kring  Berings  sond 
lemningar  af  en  gammal,  af  intet  sund  afbmten  brygra  mellan 

gtmla  och  nya  yerlden,  eller  äro  de  början  till  en  mllstftndig 
rening?  Är  Sibiriens  ishaf  ett  gammalt  inhaf,  som  foist  se- 
nare fått  den  egentliga  saltsjöns  prägel,  eUer  en  för  detta  vik  af 
Stilla  oceanen  som  nu  häller  pä  att  afstängas  och  förvandlas  till 
inhaf?  I  hvilken  män  a&kiljer  det  smala,  af  tvenne  öar  afbrntoa 
sundet  mellan  Asien  och  Amerika  tvenne  olika  växt-  och  dja^ 
omräden?  I  hvilkendera  verldshalfvan  har  bildningsmedelpmik- 
ten  legat  för  olika  djur  och  växlgrupper?  flvilka  af  dessa  nafm 
frän  ^mla  verlden  invandrat  till  den  nya  och  tvärtom  ?« 

De  meteorologiska  observationerna  i  denna  del  af  poia^ 
hafvet  hade  sitt  särskilda  intresse.  Öfver  de  skarpa  noravest- 
vindar,  som  hela  vintern  stormade  förbi  Vega,  och  nvilka  torde 
komma  att  ega  betydelse  vid  studiet  af  tyfonerna  och  monsu- 
nema  vid  Kinas  och  Japans  kuster,  framflöt  en  oafbroten  luft- 
ström frän  sydost,  som  hvaije  gäng  den  sänkte  si^  till  jordytan 
medförde  värme  och  torr  luft.  Förklaringen  härtill  finner  man 
lätt,  om  man  ihägkommer  att  Berings  sund  bildar  en  af  höga 
berg  omgifven  port  mellan  Stilla  haSvets  varma  och  Polarhaf- 
vets  kalla  luftomräde.  Samma  lagar,  som  gälla  om  draget  i  dön- 
öppningen  mellan  ett  varmt  och  ett  kallt  rum,  finna  äfren  här 
sin  tillämpning.  Den  kalla  lufibströmmen  kastar  sig  nedtill  frän 
det  kalla  området  till  det  varma,  den  varma  strömmen  söker 
pä  en  högre  belägen  vä^  nä  det  kalla  gebitet. 

Sä  arbetade,  sä  lefde  man  i  Vegas  vinterhamn  under  Tän> 
tan  på  den  befriande  våren.  I  apnl  sjönk  qvicksilfret  dock 
ännu  till  —  38^  C.  blomstermånaden  maj  gjorde  sitt  inträde  med 
en  köld  af  —  21°  C.  Dagsljuset  blef  dock  långvarigare  och  egde 
redan  stjnrka  att  belysa  mikroskopbordet.  Mmi  gjorde  utflygter 
till  det  öppna  vattnet,  som  småningom  bildade  sig  i  närheten, 
ströftågen  i  land  företogos  i  större  skala.  Den  10  maj  förböjde 
en  glad  underrättelse  det  nyvaknade  lifvet  på  Yega;  ae  tschpk- 
tscher,  som  åtagit  sig  att  föra  bud  från  expeditionen  tillNi^jnij 
Kolymsk,  återkommo  med  bref  från  ispravniken  derstädes;  räl 
innehöll  skrifvelsen  ej  annat  än  att  de  mottagna  brefven  skalle 
frambefordras,  ej  ens  ångaren  Lenas  öde  var  omtaldt,  men  det 
var  dock  liksom  en  flägt  från  den  civiliserade  verlden,  dermap 
således  vid  denna  tid  borde  vara  underrättad  om  hvar  expedi- 
tionen befann  sig.^)  Juni  månad  inbröt  slutligen,  och  med  den 
gjorde  våren  sitt  fulla  intåg.  Snösmältningen  begynte  raskt, 
flödvatten  samlade  sig  på  isen,  och  i  forsande  elfvar  störtade  la- 
gunemas  vatten   mot  hafvet.     Tufvoma,  knapt  befiriade  ftan 


')  Knapt  en  vecka  efter  det  denna  lilla  händelse  spridt  glSdje  blaiu? 
ezneditionens  deltagare,  telegraferade  Ostsibiriens  gnvernör  till  Euroj»  s^t 
tsciiaktficher  anlfindt  med  bref  från  Nordenskiöld. 
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sitt  hTita  täcke,  skyndade  att  skjuta  firam  sina  blommor;  krin^ 
kgonenia  stojade  talrika  fogelskaror.  Zoologerna  och  botani- 
sterna voro  i  fullt  arbete.  JJet  öppna  hafvet  närmade  sig  mer 
och  mer;  isen  förlorade  dag  for  dag  i  tjocklek,  talrika  remnor 
klöfro  densamma.  Den  18  juli  satte  sig  isen  närmast  fartyget 
helt  oförmodadt  i  rörelse;  två  timmar  aerefter  lemnade  Vega 
oskadd  den  strand,  invid  hvilken  hon  i  nära  tio  månader  varit 
fängslad. 

Tvenne  dagar  härefter,  den  20  juli  1879,  seglade  Ve^ 
ftirbi  Asiens  östra  udde  in  i  Berings  sund.  Det  m^,  till  hvil- 
ket  stora  nationer  i  nära  tre  och  ett  hälft  århundrade  hade  sträf- 
vat,  var  nu  uppnådt  Visserligen  torde  den  väg  Vega  tillryg^- 
lagt  svårligen  i  sin  helhet  blifva  af  betydelse  för  handeln,  åtmin- 
stone såvidt  fbrhållandena  i  det  sibiriska  ishafvet  for  närvarande 
liTO  bekanta;  genom  densamma  är  dock  ådagalagd  möjligheten 
att  från  tvenne  verldshaf  med  £Euiyg  intränga  till  Sibiriens  inre. 
Mellan  Europa,  Ob  och  Jenissej  styra  redan  handelsskeppen  fram 
och  tillbaka  på  samma  sommar  utan  n^eon  synnerlig  svårighet. 
Frän  Jenissej  till  Lena,  Mn  atlanten  tiU  sistnänmda  flod,  torde 
enligt  all  sannolikhet  en  handelsväg  kunna  ledas;  i  senare  fal- 
let vore  dock  en  återfkrd  samma  sommar  omöjlig.  Från  ame- 
rikanska sidan  torde  man,  när  fortsatta  undersökningar  forsi^ 
e^tt  finna  utsigt  att  öppna  en  förbindelse  med  floden  Lena.  T 
alla  Ml  kan  man  på  denna  väg  till  Lenas  flodområde  infbra 
ångbåtar,  tunga  redskap  och  ancfra  varor,  dem  karavaner  med 
:^Tanghet  kunna  framsläpa.  Det  var  ej  en  lycklig  slump,  som 
tianat  vägen  förbi  Asiens  nordkust;  naturvetenskaphg  insigt,  vun- 
nen under  en  le&ad  i  arktiska  trakter,  parad  med  sjömanna- 
dnglighet,  hade  på  fbrhand  beräknat  och  under  sjelfva  &rden 
med  skicklighet  oesegrat  alla  hinder.  Utan  förlust  af  menni- 
^olif,  med  mrtyget  i  sjödugligt  skick,  hade  nordostpassagen  blif- 
vit  funnen.  Ej  ens  den  nödtvungna  öfvervintringen  haae  kraft 
sina  offer;  skörbjug^n,  mången  käck  polarfarares  baneman,  hade 
ej  dristat  aflägga  sitt  besök  vid  Vegas  vinterqvarter;  han  £Etnn 
liar  heller  ej  vågon  lämplig  angreppspunkt;  det  omsorgsfollaste 
proviantfbrråd,  överensstämmande  med  besättningens  vanor,  gaf 
expeditionens  deltagare  fysisk  kraft;  intet  oafbrutet  mörker  ver- 
kade nedslående  på  Ijnnet;  alle  man,  från  chefen  till  den  siste 
matrosen,  genomträngde  af  den  lifvande  tanken  på  expeditionens 
föresätta  mål,  förde  ett  sinnet  uppfriskande,  vericsamt  lif.  »Må 
det  förlåtas  oss<,  säger  Nordenskiöld,  »om  vi  under  sådana  for- 
^Handen  med  en  viss  stolthet  sågo  vår  blågula  flagga  höja  sig 
till  masttoppen  och  hörde  den  svenska  saluten  i  det  sund,  der 
den  gamla  och  nya  verlden  räcka  hvarandra  handen  <. 

Från  oetkap  styrde  Yega  till  den  motliggande  amerikanska 
trasten,  for  att  sätta  vetenskapsmännen  i  tillmlle  att  här  insamla 
bidrag  f^r  ett  rätt  bedömande  af  naturförhållandena  vid  Berings 
sund.    Under  kursen  mot  Japan  besöktes  den  i  naturhistoriskt 
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hänseende  märkvärdiga   Berings   ön,   der  den  berömde  BeriDg 
1741   slutade  sina  dagar,  sedan  hans  fartyg  krossats  mot  klip- 
porna,  och   der   hans  följeslagare,    den  sniUrike  naturfoiskaren 
Steller,  tvungen  till  öfvervintring  på  den  då  obebodda  ön,  gjorde 
sina  intressanta,  naturhistoriska  iakttagelser.    Den  2  september, 
ej  många  dagar  efter  det  den  till  expeditionens  undsättning  af- 
sände   ångaren    »Nordenskiöld «    forlist   vid   en  af  de  japanska 
öama,  kastade  Vega  sitt  ankare  i  Jokohamas  hamn.    Telem- 
fen  bar  snart  derpå  kring  verlden  underrättelsen  om  Norden- 
skiölds stora  seger.     Sedan  dess  har  Vegas  &rd  rundt  om  Asien. 
fenom  Suez,  kring  Europa  varit  ett  triumftåg,  sådant  man  må- 
ända  aldrig  varit  vitne  till.     Enskilde,  lärda  sällskap,  r^enter, 
hela  nationer  hafva  täflat  om  att  egna  Nordenskiöld  och  hans 
män  sin  hyllning.     I  dessa  dagar  bereda  sig  svenskame  att  med 
jubel  mottaga  den  man,  som  stält  deras  land  i  främsta  ledet  af 
polarforskande  nationer  och  skänkt  en  ökad  ^lans  åt  Sveriges 
Kända  plats  i  naturvetenskapemas  historia.    Finland  känner  sig 
stolt  öfver  att  en  af  hennes  söner  med  hänförelse  helsas  som  en 
af  de  störste  upptäckare  verldshisiorien  vet  att  omtala. 

R.  Sievers. 


»■■^^V^*.^    «.    "»^^•N^    . 


Sång 

vid  Savolaks-Kareiska  Afdelningens  fest  den  6  november  1852^). 

Vel.:  Kring  Saimens  och  Ladogas  Qärdar  och  fkår. 

Der  bragtes  ett  budskap  oss  östan  ifrån 
Att,  bröder,  vår  vänkrets  var  bruten; 
>Beställ  om  ditt  husU  så  det  sade  med  hån, 
>Din  död  är  allt  redan  besluten*.  — 
Men  än  stå  vi  här,  än  är  ^lädj^  och  fest. 
Än  bjuder  oss  hoppet,  hvad  lifvet  har  bäst, 
Ännu  är  vår  tid  ej  försuten. 


*)  Uti  »Koitar;  Savo-Eaijalaisen  Osakunnan  Albumi.  III  c  förekom- 
mer en  historik  öfver  den  på  grand  af  1862  års  universitets-stater  appIi3«tA 
savolaks-karelska  studentafaelningen,  1  hvilken  historik  ingå  några  af  imder- 
tecknad  på  uppdrag  af  afdelningen  skrifna  verser  vid  slutfesten  den  6  no- 
vember sagda  år.  Önskligt  hade  varit,  att,  innan  verserna  befordrades  tili 
tryck,  deras  författare  rådfrågats,  helst  som  tvenne  från  hvarandra  afVikande 
koncept  fcSrefunnos,  af  hvilka  tKoitarc,  tycker  man,  bort  välja  det  af  f^rf* 
fxSredragna.  Då  så  icke  skett,  meddelas  nu  hUr  det  lilla  poemet  i  sitt  riittt 
skick.  H.  r.  B. 
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Likt  nattliga  frosten,  som  smygande  drar 

Om  hösten  kring  hemlandets  sveder, 

Och,  kommen  knapt  anad,  ej  skonar,  ej  spar, 

Blott  klagan  kring  bygderna  breder; 

Sä  nädde  oss  budet  att  lösa  de  band, 

Som  knutits  af  &dren  for  frihet  och  land 

Och  ära  och  anboma  seder. 

Men  vexlar  ock  formen,  bor  anden  dock  qvar, 

Odödlig,  ej  qväfd  utaf  tingen. 

Vårt  mål  blir  det  samma,  som  fordom  det  var, 

På  tankame  klippes  ej  vingen; 

Och  hvad  som  oss  hittills  har  hägnat  och  ledt 

Att  sträfva  for  sanning  och  kunskap  och  rätt. 

Det  hUfver  och  ändras  af  ingen. 

Det  unga  på  jorden,  dess  magt  är  sä  stor. 

Det  bryter  sin  sjelfvalda  bana, 

Ty  fröet  till  seger  i  viljan  blott  gror, 

Och  icke  i  häfdvunnen  vana. 

Och  ui^domens  rosor  och  tankens  bedrift, 

De  rå  dock  till  sist  på  allt  mörksens  fbi^gift. 

Ty  ljuset  i  Qerran  de  spana. 

Hvad  båtar  väl  våld  och  hvad  gagnar  all  list. 

Hor  skickligt  försätet  man  ställer, 

När  hjertat  sin  tro  och  sin  friskhet  ej  mist 

Och  kraften  i  pulsame  sväller! 

Må  drufvoma  gi^ta!     Vi  sjunga,  vi  le. 

Ett  magtspräk  ej  kufvat  ännu  en  idé. 

Och  skall  det  ej  någonsin  heller. 

Hugo  von  Beoker. 


Engelska  förhållanden  under  medeltiden  ^). 

I. 

Joh^  Bich.  Danielson:  Bidrag  till  framställning  af  EngUmds 
Socialpolitik  och  ekonomisk-sociala  utveckling  under  18:e—16:e  århundra- 
det.   Helsingfors  1880. 

Författaren  har  icke  ryggat  tillbaka  för  ett  herkoliskt  pro- 
blem. För  att  något  så  när  kunna  lösa  detsamma  måste  man 
vara  ganska  förtrolig  med  utvecklingen  af  Englands  statslif  och 
dess  statsförfattning,  dess  rättsYäsende  och  municipala  organisa* 
tion  samt  den  politiska  ekonomins  grundsanningar;  man  mfiste 
hafva  lefvat  temmeligen  väl  in  uti  alla  möjlig  brittiska,  lika 
säregna  som  intressanta  förhållanden.  Då  recensenten  för  ett  par 
decennier  tillbaka  umgicks  med  den  djerfva  planen  att  traoga 
djupare  in  uti  den  engelska  rättsordninfi;ens  mysterier,  erhöll 
han  af  en  bekant  engelsk  jurist  det  besked,  att  denne  medel- 
åldersman behöfb  använda  hela  sin  tid  ensamt  för  den  laggren. 
som  omfattar  arfsrätten. 

Qvantiteten  af  författarens  material  är  relativt  stor,  men 
den  byggnad  han  dermed  uppfört  har  blifvit  alltför  vacklande 
och  osäker,  då  han  icke  haft  nåpa  egentliga  grundstenar  att 
lägga  derunder.  Han  har  också  förbisett  ett  grundvilkor  för  all 
forskning.  Om  man  vill  utreda  en  sak,  måste  man  samla  myc- 
ket material,  men  sedan  ämnet  och  resultaten  vunnit  i  klarhet 
och  det  visar  sig  hvilka  fakta  äro  användbara,  blir  det  nödigt 
att  skilja  det  väsentliga  från  det  oväsentliga,  att  uttröska  lir- 
nan  från  halmen,  och  en  betydlig  del  af  materialet  får  då  hamna 
i  andra  gömmor.  Författaren  har,  såsom  det  tyckes,  icke  velat 
utmönstra  någon  del  af  sin  samline,  och  derför  har  detaljmas- 
san kommit  att  öfverflygla  hufvudfnägan,  den  sociala  utvecklin- 
gen; han  har  ej  förmått  se  skogen  för  trädens  skull.  Detaljerna 
äro  för  öfrigt  också  mycket  ojämnt  valda;  en  betydlig  del  af 
dem  har  en  så  speciel  natur,  att  de  egentligen  icke  kunna  un* 
derstödja  bevisningen  i  annat  än  vissa  lokala  förhållanden  eller 
partikulära  frSgor.  Samhällsordningen  i  England  har  aldrig  varit 
så  centraliserad  eller  så  enformig,  att  man  kunde  vara  berätti- 
gad att  draga  generela  slutsatser  af  enstaka  tilldragelser  och  &kta 
af  underordnad  beskaffenhet.  För  att  ega  något  värde,  borde 
de  väl  åtminstone  anlitas  i  vida  större  ymnighet  och  utrymme 
beredas  åt  dem  i  åtskilliga  volymer.  Dertill  kommer  ännu  att 
de  data,  som  blifvit  anförda  och  tyckas  hafva  af  de  åberopade 
auktoritetema  blifvit  begagnade  för  utredningen  af  spedela  frS- 

^)  Red.  har  på  skilda  tider  f&U  emottaga  efterföljande  reoensioaer, 
hvilka  införas  under  gemensam  nibrik. 
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|or,  sammanförda  i  omejslad  snitt,  frän  olika  hSU,  och  lösryckta 
trin  sitt  ursprungliga  sammanhang,  gjort  framställningen  tung 
och  otillfredsställanae.  De  historiska  händelsema  ätergifv^as  litet 
här  och  litet  der,  utan  någon  äskådlig  plan  och  genetisk  ord- 
ning, och  när  författaren  sammanknutit  dem  med  diverse  refle- 
xioner, så  möter  man  ganska  ofta  en  hamslig  eller  alldeles  orig- 
tig  uppfiEittning  af  frå^ma,  hvarför  arbetet  i  dess  helhet  måste 
Letraktas  såsom  en  indi^esta  moles,  såsom  en  ännu  osmulten 
materialsamling.  Afhandlingen  hade  rätteligen  bort  angifyas  så- 
som förstudier  i  Englands  Kulturhistoria. 

I  stället  for  att  egna  sin  hufvudsakligaste  uppmärksamhet 
åt  en  mängd  underordnade  frågor,  hade  författaren  i  främsta  rum- 
met bort  framställa  utvecklingen  af  den  feodala  ordningen  i 
England,  som  utgör  ett  dominerande  element  uti  landets  sociala 
lif.  Sävidt  man  kan  finna  af  åtskilliga  spridda  reflexioner  i  detta 
afseende,  tyckes  han  hafva  ansett  att  feodalismen  derstädes  icke 
varit  olik  den  på  kontinenten,  och  då  detta  ingalunda  är  &llet, 
liar  hans  uppfattning  verkat  att  många  deraf  beroende  frågor 
kommit  att  framstå  uti  en  origti^  belysning. 

Den  engelska  feodalismen  har  visserligen  utbildat  sig  un- 
der inflytelse  af  förhållandena  på  kontinenten,  men  den  bär  icke 
dess  mindre  en  omisskännelig  prägel  af  den  odalrätt,  som  ut- 
märker den  skandinaviska  norden.  Man  kan  med  temmelig  viss- 
het påstå  att  denna  odalrätt  var  derstädes  forherskande  under 
hela  den  anglosachsiska  perioden.  Den  omständigheten,  att  ett 
slags  herremanna-stånd  redan  under  denna  tid  förekom  derstä- 
des, bildar  icke  mera  ett  motbevis  i  saken,  än  tillvaran  af  åt- 
skilliga tignarmän  och  Magnus  Ladulås'  rusthållare  kan  påstås 
gifva  en  feodalistisk  karaktär  åt  Skandinaviens  samhällsoraning. 

Ställningen  blef  något  fbrändrad,  då  nordmännen  från  Nor- 
mandiet blefvo  herrar  öfver  England  och  Wilhelm  eröfraren 
efter  slaget  vid  Hastings  år  1066  började  göra  de  feodala  prin- 
ciperna gällande  i  det  eröfrade  landet,  men  den  nya  ordningen 
kunde  icke  der  göras  gällande  på  samma  sätt  som  i  sydligare 
delame  af  Europa.  Normandeme  voro  icke  nog  starka,  nvaäen 
genom  sin  kultur  eller  genom  sin  härsmagt,  att  kunna  draga  de 
yttersta  konseqvensema  af  sin  eröfring.  W  ilhelm  eröfraren  fSeom 
rädligast  att  icke  undertrycka  de  sjelfständigare  medlemmame  af 
den  anglosachsiska  befomningen.  Han  konfiskerade  efter  eröf- 
ringen  under  flere  förevändningar  åtskilliga  besittningar  och  bil- 
dade af  dem  feodala  län  samt  ökade  änuu  derefter  aeras  antal 
genom  konfilskation  af  flere  upprorsmakares  jord,  men  i  öfrigt 
respekterade  han  anglosachsames  rättigheter  och  lofvade  regera 
begge  raserna  efter  deras  egna  institutioner.  Alla  vidare  planer 
att  utvidga  krono-  och  benencie-jorden  på  bekostnad  af  de  i  landet 
befintliga  privata  och  kommunala  skogsallmänningama  blefvo  slut- 
ligen också  förebyede  genom  en  Henrik  Ulrs  charta  af  är  1217. 

Wilhelm  erönraren  säges  fasfva  indelat  länsjorden  i  60,215 
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lotter  och  emottagit  trohetsed  af  600  vasaller.  Under  sådant  för- 
hällande kunde  de  feodala  beneficiema  icke  vara  sjmneiligen 
stora  och  föranleda  en  sådan  magtfdllkomlighet,  som  konti- 
nentens feodal  herrar  förmådde  tillvälla  sig.  Ånglosachsaneä 
på  fredlig  väg  tillkomna  odal  besittningar  kunde  lika  litet  at- 
märka  sig  genom  synnerlig;  utsträckning.  England  hade  änna 
lång  tid  derefter  ett  icke  ooetydlk^  antal  af  odalbönder.  Det  nu 
rådiande  majoratssystemet  utbildades  under  en  senare  tid,  dåjoij- 
bruket  till  löljd  al  digerdödens  härjningar,  ständiga  krig  ock 
många  andra  orsaker  gått  tillbaka,  då  färskötsehi,  favoriserad 
genom  väfnadsindustrin  både  i  Holland  och  England,  utträngt 
det  intensivare  och  för  en  fattig  befolkning  omöjli^are  åkerbruket 
samt  verkat  att  många  odlares  &lt  kommo  att  tillsammans  bilik 
vidsträckta  färbeten,  och  då  engelska  adeln  under  sådana  fur- 
hållanden hade  lättare  att  utvidga  och  arrondera  sina  besittnin- 
gar,  hvilkas  styckningj  i  framtiden  också  derefter  förebygdes  ge- 
nom fideikommiss-institutionen. 

Då  dertill  kommer  att  konungamagten  ganska  ofta  befann 
sig  i  kraftfulla  händer,  kunde  herrame  Uka  litet  öfverflygla  den, 
som  det  kunde  blifva  möjligt  för  konun^rne  att  tillvälla  si^  en 
absolut  suveränitet.  Sedan  skilnaden  emellan  Normandemes  W 
gods  och  anglosachsames  odalgods  småningom  hade  blifnt  ut- 
plånad, begge  raserna  sammansmultit  samt  länsjordens  besittning 
mer  och  mer  fått  gälla  såsom  fullständig  egande  rätt,  blef  det 
ett  gemensamt  intresse  för  samteliga  herrar  att  skydda  sina  rät 
tigheter  emot  konungamagtens  tilltag.  Rivaliteten  emellan  ds 
begge  statsmae^tema  kom  sålunda  under  hela  medeltiden  att  blifb 
ett  utmärkande  drag  uti  den  engelska  samhällsordningen.  Ko- 
nungame  hade  vid  sin  sida  ett  consilium  regis  och  ett  magmn 
consilium,  af  hvilka  det  förra  kan  jämnföras  med  riksens  rad 
i  Sverige,  och  det  senare  med  de  nkets  »samtalu«  eller  herre- 
dagsmöten,  som  infördes  af  Magnus  Ladulås,  sedan  allshåijartin 
gen  fått  vika  för  magnatemas  växande  betydelse.  Vid  sin  tron 
bestig;ning  oktrojerade  nästan  hvarje  konung,  såsom  detta  äf^^n 
skedde  i  Sverige,  genom  en  särskild  förs&ran  adelns  fri-  och 
rättigheter. 

Då  Johan  utan  land  var  stadd  i  förlägenhet,  tiUkom  ir 
1215  den  beryktade  magna  charta  såsom  en  fullständig  konsti- 
tutionel  akt,  formulerad  på  särskild  riksdag,  hvari  icke  allenast 
den  högre,  derintills  mera  dominerande  adeln,  utan  äfven  en 
mängd  tillkallade  förnämligare  jordegare  frän  provinserna  del- 
togo.  Denna  akt  innehåller  bland  annat  ett  egendomligt  ocli 
mycket  betecknande  stadgande.  Adeln  icke  allenast  förbehöll  ^ 
sig  en  mängd  förmåner  och  rättigheter,  utan  den  fordrade  äfren 
att  ingen  fri  man  i  riket  finge  häktas,  insättas  i  f^gelse,  be- 
röfvas  sin  besittning,  landsförvisas  eller  annorledes  förfördelas, 
såframt  detta  icke  grundade  si^  pä  laga  dom  af  hans  jämnlikar 
efter  landets  lag.    Emot  en  missorukad  konungamagt  ville  adeln 
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salanda  bereda  sig  bistånd  af  den  öfriga  befolkningen,  ett  bi- 
stånd hvaraf  sedermera  äfven  konungame  vid  flere  tilliallen  sökte 
begagna  si^  for  sin  sak,  ett  bistånd  som  sluteligen  ledde  derhän, 
att  icke  adeliga  representanter  fbr  första  gången  år  1264  erhöllo 
sÅte  och  stämma  i  parlamentet. 

Denna  utgång  af  saken  betingades  också  väsentligen  deraf, 
att  de  engelska  städerna  icke  behöide,  såsom  fallet  var  på  kon- 
tinenten, antin^n  genom  vapen  eller  genom  subsidier  åt  nödstälda 
feodalherrar,  tillkämpa  eller  tillvinna  sig  ett  fullkomligt  obero- 
ende från  de  osäkra  territorier,  inom  bvars  område  de  voro  an- 
lagda. De  voro  mera  intimt  allierade  med  landsbygden  och  hade 
mera  intresse  för  en  gemensam  statstyrelse,  såsom  detta  äfven 
var  £ället  i  Skandinavien.  Under  infl3rtelsen  af  den  mägti^  kor- 
porationsanda, som  städse  utmärkt  Albions  söner,  bildades  säi^ 
skilda  gillen  och  dessa  sammanslöto  sig  samt  fingo  genom  sär- 
skilda korporations  privilegier  af  re^entema  sina  fri-  och  rättig- 
heter bekräftade  i  olika  former  och  skepnader.  Om  städerna  voro 
anlagda  på  ofri  länsjord,  fbrvärfvade  de  sig  mot  särskild  betalning 
och  mot  fix  årlig  ränta  en  fullständigare  dispositionsrätt  öfver 
jorden  såsom  fee-farms  och  frihet  från  all  godtycklig  beskattning. 

En  icke  rinea  betydelse  i  sa^da  afseende  har  äfven  den 
omständighet,  att  aen  påfliga  feodahsmen  hade  mindre  framgång 
i  England  än  på  kontinenten.  Då  Johan  utan  land,  för  att  un- 
derstödja sin  vacklande  magt,  ville  genom  ökade  förmåner  åt 
kleresiet  vinna  dess  gunst  och  dervid  naturligtvis  fick  bistånd 
af  påfven,  protesterade  baroneme  deremot  genom  ett  sändebud 
i  Kom  och  vidtogo  sina  åtgärder  för  magna  charta  utan  att  ens 
afvakta  påfvens  svar.  En  annan  gång  kunde  det  hända  att 
påfr-en  lixa  fruktlöst  sökte  stöd  hos  adeln  emot  någon  för  honom 
missh^lig  konunfi;. 

För  att  i  någon  mån  ytterligare  belysa  situationen  bör  ännu 
tillacgas,  att  sedan  adeln  genom  ett  parlamentsbeslut  i  Oxford  år 
125o  lackats  inskränka  konungamagten,  så  att  konungen  stäldes 
onder  mspektion  af  ett  tolfrnannaråd  och  styrelsen  sSdunda  kom 
i  händerna  på  några  medlemmar  af  den  högsta  aristokratin,  ut- 
vecklade sig  förhälandena  derhän,  att  grefven  af  Leicester  någon 
tid  var  i  tillfälle  att  utöfva  en  den  mest  omfattande  magt.  Imss- 
bruken  rättades  derefter  af  förenämnda  1264  års  parlament, 
hrarest  den  lägre  adeln  i  förening  med  de  oprivilegierade  repre- 
sentanterna genomdrefvo  en  bät&e  och  för  alla  mera  betryggande 
ordning. 

Det  anförda  tillåter  att  draga  åtskilliga  slutsatser  beträf- 
fande den  lägre  befolkningens  stIUlning  i  samhället.  Den  egent- 
liga träldomen  måste  efter  kristendomens  införande  hafva  upp- 
hört ganska  snart,  såsom  detta  äfven  var  fallet  i  Sverige.  Ée- 
trafiande  åter  lifegenskapen,  kan  antalet  af  de  verkligen  lif- 
egne  icke  heller  hafva  varit  annat  än  högst  obetydligt,  och  i  all 
li^delse  får  man  icke  antaga  att  deras  ställning  var  jämförlig 
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med  den,  som  de  lifegne  på  kontinenten  voro  underkastade.  Uti 
ett  land,  hvarest  de  ofria  äro  kringspridda  bland  en  talrik  mingd 
fria  medbor^re,  tyckes  det  icke  yara  möjlifirt  att  håUa  de  fone 
såsom  verkliga  glebae  adscripti.  Inom  de  feodala  territorierna 
på  kontinenten  kunde  Yäl  här  och  der  förekomma  en  eller  an- 
nan colonus,  som  hade  emphyteutisk  besittningsrätt  till  sin  jord. 
ungefär  motsvarande  den,  som  tillkommer  våra  kronohemmftns- 
åbor,  men  flertalet  Tar  verkliga  lifegna.  Uti  England  deremot 
torde  den  af  herrame  beroende  jordbrukande  folkklassen  för  det 
mesta  hafva  bestått  af  emphvteutiska  usufruktuarier  eller  af  dem, 
hvilka  på  grund  af  jordl^kontrakt  såsom  landbönder  eller  tor- 
pare  brukade  jorden. 

Utgår  man  vid  en  betraktelse  öfver  Englands  sociala  och 
ekonomiska  utveckling  från  fixpunkter  af  nu  anförd  beskaffen- 
het, torde  M^n  kunna  erhålla  en  helt  annan  belysning  och 
fbrhållandena  just  icke  visa  sig  sådana,  som  man  efiier  fbmtta* 
rens  skildring  kunde  upp&tta  dem.  Han  uppspårar  bland  an- 
nat  öfverallt  träldom  och  lifegenskap.  Enligt  hans  mening  had^ 
»ofriheten  i  England  på  det  ekonomiska  och  sociala  omrädbt  nätt 
sin  höjdpunkt  omkring  år  1200c  (pag.  1).  Då  hade  emellertid 
flere  konuD^ir  genom  sina  chartea  libertatum  oktrojerat  sina  nn- 
dersåtares  m-  och  rättigheter  och  då  var  man  också  redan  i  te- 
sta farten  att  tillvägabnn^i  magna  charta,  detta  under  medelti- 
den så  alldeles  ovanliga,  konstitutionela  aktstycke.  Ställningen 
kunde  visserligen  i  många  afseenden  då,  liksom  mången  annan 
tid,  vara  kinkig,  men  den  berodde  icke  af  någon  synnerlig  ofri- 
het, utan  af  andra  orsaker,  såsom  af  okunnighet,  svag  produk- 
tion, fattigdom,  krig  m.  m. 

Senare  säges  visserligen  friheten  småningom  haf^  blifnt 
förstorad,  men  »en  djup  klyfta  genomgick  likväl  samhället,  som 
sönderfall  i  två  strängt  från  hvarandra  åtskilda  grupper:  frie  ock 
lifegne^  (pag.  4).  Denna  uppfattning  torde  bero  deraf,  att  för- 
fattaren idkeligen  fbrvexlat  med  hvarandra  lifegna,  kontrakts 
mässigt  bundna  landbönder  och  torpare,  emphyteutiska  jordinne- 
hafvare  samt  tillochmed  jorde^re.  Han  säger  bland  annat  att 
»lagen  tillerkände  åt  herren  oinskränkt  magt  öfver  den  lif^e? 
faMa  och  lösa  egendom  €  (pag.  6),  men  den,  som  eger  fastiäiet. 
kan  väl  icke  betraktas  såsom  lifegen.  Om  fbrCattaren  på  detta 
ställe  ville  rubricera  såsom  fastighet  en  slags  feuda  oblata,  hvilb 
tyckas  vara  åsyftade  på  pag.  9,  så  är  äfven  detta  orätt  ty 
egande-rätten  till  dem  nade  redan  upphört  genom  frivilligt,  om 
också  genom  nöden  aftvunget  medginrande. 

Annars  har  författaren  från  de  ofries  eller  lif<mies  klass  ute 
slutit  icke  allenast  jordegare,  utan  äfven  sådana  freeholders,  hvilka 
såsom  innehafvare  af  krigslän  borde  fullgöra  sin  vämepligt  ock 
vissa  andra  onera  och  dessutom  vara  fbrbundne  att  till  maneriets 
eeare  såsom  årlig  utskyld  erlägga  en  ros,  ett  skålpund  pepfyar 
eUer  dylikt.    Man  finner  lätt  att  här  åsyftas  emphyteutiska  in- 
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nehafrare,  hyilka  in  recognitionem  dominii  borde  ^enom  någon 
smSsak  uttrycka  sitt  erkännande  af  herrens  nominela  ee^ande- 
rdtt.  Deremot  kan  man  icke  finna  att  han  gjort  nägon  skilnad 
emellan  landbönder,  torpare,  backstugnhjon  ocn  lifegne.  Då  det 
tidt  och  ofta  beskrifv^es  huru  de,  som  under  det  ena  eller  det 
andra  sodset  fått  penningeränta  sig  åsätt  i  stället  fbr  dagsverks- 
skyldighet så  får  detta  vanligen  gälla  såsom  en  lindring  i  lif- 
egenskaoen  eller  ofriheten,  och  när  kontrahenteme  derefter  kunde 
öfrerensKomma  om  att  återgå  till  dagsverkskyldigheten,  uppspå- 
rar fbrfattaren  en  reaktionär  åtgärd  emot  de  lifegne  eller  ome. 
Då  det  uttryckligen  säges  (pag.  12)  att  »ränteförvandlingen  na- 
turligtvis icke  kunde  försiggå  utan  ömsesidig  öfverenskommelse<, 
kan  man  fråga  huru  ett  kontrakt  mellan  en  fri  och  ofri  man  är 
Unkbart. 

Frågan  om  öfvergängen  fr&i  dagsverksskyldighet  till  pen- 
ningeränta  eller,  såsom  tyskame  pläga  uttrycka  sig,  från  !Natu- 
lalwiithschaft  till  G-eldwirthschaft,  har  visserligen  en  stor  natio- 
nal-ekonomisk  betvdelse,  men  den  har  föga  gemenskap  med  be- 
greppen frihet  och  ofrihet  i  medborcerlig  mening.  Ehuru  för- 
^ttaren  öfverallt  i  sin  afhandling  brakat  dermed,  har  han  dock 
icke  ens  i  sistnämnda  afseende  fbrmått  åstadkomma  någon  an- 
märkningsvärd belysning  i  saken  genom  sin  kasuistik.  Man  har 
Bå  mycket  svårare  att  på  ^rund  af  de  anfbrda  fakta  deri  göra 
några  slutsatser,  som  man  icke  får  veta  under  hvilka  speciela  för- 
hållanden aftalen  om  penningeräntans  införande  mellan  de  sär^ 
skilda  godsegame  och  deras  underhafvande  blifvit  ingångna.  I 
allmänhet  utmärker  sig  medeltiden,  i  England  eller  annorstädes, 
Aona  icke  genom  en  mera  betydande  användning  af  penningar 
för  alla  möjliga  liqvider  och  transaktioner.  Man  bestämde  vis- 
9erlia;en  ofta  böter  och  räntor  efter  penningeberäkning,  men  dessa 
erlades  kanske  lika  ofta  med  varor  och  sa  kallade  värdören  eller 
kurentare  persedlar.  Erik  af  Pommern  töreskref  att  alla  krono- 
Bkatter  i  Finland  skulle  utgå  i  penningar.  Om  man  tager  detta 
förordnande  efiber  orden,  kommer  man  till  den  slutsats,  att  Fin- 
land redan  under  hans  tid  uppnått  en  långt  framskriden  ekono- 
misk utveckling.  Det  faktiska  är  att  landet  ännu  långt  senare 
förlagt  sina  skatter  i  skinn-  och  andra  varor,  beräknade  till  ett 
nsst,  officielt  bestämdt  pris.  Ett  dylikt  sätt  att  beräkna  och 
tiqvidera  var  icke  heller  främmande  i  England,  såsom  man  bland 
annat  kan  finna  af  framställningen  på  pag.  79. 

En  fråga,  som  för&ttaren  behandlat  med  en  viss  förkärlek 
och  hvaråt  han  egnat  en  icke  obetydlig  del  af  sin  afhandling, 
är  den  om  officiela  pristaxor  för  varor  ocn  arbete.  I  slutet  af  me- 
deltiden och  ännu  i  början  af  den  nyare  bejgagnades  denna  me- 
tod af  många  länders  lagstiftare.  Om  en  felslagen  skörd  eller 
Dågon  annan  omständighet  hade  fördyrat  lifsfömödenhetema, 
trodde  man  sig  komma  nödstälda ,  konsumenter  till  hjelp  genom 
fttt  förbjuda   prisens   stegring.    Ännu  oftare  hände  det  att  va- 
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Torna  blefvo  skenbart  fördyrade  till  följd  deraf  att  man,  s&som 
detta  ofta  brakades,  hade  minskat  metallhalten  uti  det  cirku- 
lerande myntet;  och  då  försökte  man  genom  dylika  taxor  qväsa 
den  förmenta  snikenheten  hos  handlande  och  arbetare,  som  vå- 
gade förbise  pr&geln  och  bestämma  priserna  efter  metaUqranti- 
teten.  Detaljerna  angående  prisbestämningarna  i  dessa  tasor 
hafva  i  allmänhet  en  ganska  ringa  historisk  betydelse.  De  kaimi 
vara  behöfliga,  om  man  vill  utreda  några  speciela  frågor  beträf- 
fande mynt,  skatter,  kredit  m.  m.,  men  då  måste  undersöknm- 
gen  vara  vida  mera  omfattande.  För  att  kunna  något  så  nar 
bestämma  prisförhållandena  i  England  emellan  åren  1793  ooK 
1857  hafva  Tooke  och  Newmarch  behöft  disponera  öfver  en  «lh 
ger  volym  med  tätt  tryck  på  850  sidor.  Om  man  har  till  upp- 
gift att  utreda  Englands  ekonomiska  och  sociala  utveckling  un- 
der fyra  långa  sekler,  tyckes  utrymmet  uti  en  vanlig  afhandliiiir 
just  icke  tillåta  att  man  på  andra  vigtigare  frågors  bekostnad 
egnar  sådana  prisförhållanden  synnerlig  uppmärksamhet. 

Författaren  har  också  sjelf  funnit  att  sagda  taxor  icke  kun- 
nat hafva  någon  egentlig  verkan  och  betydelse.  Han  säger  d^^ 
om  helt  oskuldsfuUt,  att  det  är  Rogers  stora  förtjenst  att  uti 
sin  historia,  utgifven  år  1866,  hafva  bevisat  att  samma  taxor  t] 
kunde  hindra  arbetslönemas  stigande  (pag.  81)  Ett  hundra  är 
dessförinnan  hade  Adam  Smith  redan  pa  det  evidentaste  SiOt 
firamstält  och  utredt  detta  förhållande. 

Beträffande  utvecklingen  af  den  municipala  ordningen  i 
Englands  städer,  deras  förädlingsindustri  och  handel  finner  man 
uti  afhandlin^en  visserligen  ganska  många  detaljer,  här  ochd*^ 
rapsodiskt  kringspridda,  men  flertalet  af  dem  äro  af  alldeles  uih 
derordnad  betydelse.  I  främsta  rummet  hade  det  väl  varit  D<r 
digt  att  åtminstone  summariskt  antyda  huru  gilleväsendet  for^ 
uppstått,  huru  städerna  erhållit  sina  korporationsprivilegier,  hvilh 
förmåner  derigenom  blifvit  dem  förunnade  och  huru  ett  restrik- 
tivt skråsystem  småningom  utväxt  ur  det  friare  gilleväsendet 
Sant  är  att  några  generela  grundsatser  dervid  icke  blefvo  tillitm- 
pade  och  att  den  ena  stadens  organisation  ofta  icke  öfrerenr 
stämde  med  den  andras,  men  många  allmänna  synpunkter  kuniu 
likväl  i  detta  afseende  läggas  fram  i  dagen. 

I  stället  för  allt  detta  innehåller  afhandlingen  hvaijehauii 
uppgifter  beträffande  stapelrätten  utan  att  ens  upplysa  hvad  deih 
samma,  i  flere  former  begagnad,  egentligen  är  och  hvad  dermtJ 
åsyftades.  Der  antecknas  också  många  oskillerande  tullsats*^ 
och  bestämningar  angående  export  och  import,  och  för£ättai>« 
föreställer  sig  att  alla  dithöranae  dispositioner  stått  i  samm^- 
hang  med  vissa  sträfvanden  att  komma  näringarna  till  hjel;' 
Någonting  sådant  upptäcker  man  dock  svårligen  under  hela  m^ 
deltiden.  Förvaltningen  berodde  vanligen  af  andra  tillfällig 
förhållanden,  och  ytterst  sällan  tänkte  man  på  näringarnas  fram- 
gång  och  utveckhng.     Hände   det   någon   gång  att   å^gärdem 
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kaBde  befrämja  dem,  så  var  detta  en  påföljd  antingen  af  slum- 
Lf^n  eller  af  den  påtryckning,  som  någon  mägtigare  korporation 
1  dess  enskilda  intresse  förmådde  utöfya.  När  England,  såsom 
(ietta  för  krig  eller  andra  orsaker  ofta  inträffade  under  denna 
tid.  råkade  i  finansiel  förlägenhet,  beskattade  man  exporten  eller 
importen,  alltefter  som  konjunkturerna  tilläto  att  vinna  ändamå- 
let lättare  på  det  etia  eller  andra  sättet.  Ofta  dikterades  åtgär- 
derna i  detta  a&eende  af  afundsjuka  eller  af  rivaliteten  emellan 
Englands  svagare  och  Flanderns  aenna  tid  ännu  mera  framstående 
Tufnadsindustri,  eller  af  det  mer  eller  mindre  krigiska  förhållan- 
det emellan  England  och  Frankrike  eller  andra  kontinentala 
magter.  EEände  det  sedan  att  exempelvis  det  mägtiga  Hanse- 
ftjrbundet  tog  anstöt  af  de  vidtagna  åt^rdema,  blef  man  nöd- 
sakad att  förändra  dem  ofta  i  motsatt  ngtning.  Den  enda  eko- 
oomiska  princip,  som  i  någon  mån  kan  sägas  hafv^a  utmärkt  slu- 
tet af  medeltiden,  var  att  man,  i  strid  med  det  senare  tillämpade 
merkantila  systemet,  hellre  beskattade  exporten  än  importen, 
emedan  man  i  allmänhet  tyckte  det  vara  förståndigare  att  an- 
randa  sitt  lands  nyttiga  produkter  för  egen  räkning  än  att  for- 
inna  dem  åt  utländingame. 

På  ett  ställe  (pag.  24)  uttalar  författaren  att  den  fiendtliga 
nnnesstämning,  som  under  medeltiden  allestädes  herskade  emot 
främlingar,  medförde  i  England  de  största  svårigheterna  för  den 
intemationela  handeln.  Huru  liten  sanning  detta  påstående  in- 
c^^bär  visar  bland  annat  en  föreskrift  i  magna  charta,  som  inne- 
håller att  köpmän  hafva  full  och  garanterad  frihet  att  komma 
dll  England,  att  resa  derifrån,  att  mrdaa  derstädes  till  lands  och 
vatten  för  att  köpa  och  sälja,  utan  nfigra  obehöriga  pålagor.  Den 
(-n^lska  aristokratin  ville,  såsom  det  synes,  tiUförsäkra  sig  att 
atländingar  ej  skulle  förhindras  att  förse  den  med  hvarjehanda 
rara  saker.  De  ville  skänka  dem  unge&r  samma  skydd,  som 
lUmogen  i  Finland  på  många  ställen  ännu  i  denna  dag  så  gema 
mnar  archangeliteme.  Att  de  nämnda  sympatierna  för  utlän- 
lingar  senare  betydligt  svalnade,  berodde  hufvudsakligen  deraf,  att 
le  främmande  faktoriemas  representanter  började  uti  ^England, 
Kk^m  i  Skandinavien,  att  i  flere  afseenden  förtrycka  landets 
^gna  medboiigare. 

Till  de  tekniska  fr%or,  som  författaren  ansett  sig  böra  ut- 
reda, hör  den  om  klädesvalknin^.  Han  säger  att  dervid  <ter  sig 
lor  oss  ett  spörjsmål  af  högsta  intresse  c.  Man  hade  lärt  sig  aS 
rerkställa  valkningen  i  qvam  och  behöfde  icke  vidare  valka  med 
fötterna,  och  »denna  öfvergång  måste,  såsom  Schmoller  funnit  det, 
^afra  framkallat  en  revolution  uti  ifrågavarande  industri*. 

Ett  egendomligt  påstående  möter  man  på  pag.  35,  der  för- 
Eftttaren  säger  att  endast  de  kristne,  men  icke  judame,  voro  för- 
>jadna  att  beräkna  ränta  på  utlånade  penningar.  Han  finner 
't^ni  för  en  sådan  åsigt  uti  en  författning  af  ar  1276,  som  be- 
itraffar  sädana  kristne,  hvilka  på  samma  sätt  som  judame  (judai- 
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zantes)  pläga  taga  ränta.  Det  rätta  fbrhållandet  är  att  alla  voro 
förbjudna  att  ockra,  judame  kanske  mer  än  andra,  men  att  dessa 
sistnämnda  vanligen  plägade  öfverträda  förbudet.  Under  medel- 
tiden bände  det  ofta  att  de  ena  dagen  yoro  föremål  för  pec- 
ningebehöfvande  furstars  karesser,  ocn  den  andra  pinades  for  att 
hafya  genom  hjelpen  öfv^erträdt  G-uds  heliga  lag. 

Efter  att  harva  genomläst  afhandlingeti,  stannar  man  i  en 
viss  förlägenhet,  då  man  skall  göra  för  sig  klart  hvilken  ledande 
tanke  beträffande  den  ekonomisk-sociala  utvecklingen  forfättargt 
funnit  deri.  Man  väntar  att  erhålla  närmare  besked  derom  ^ 
sammanfattningen  på  de  elfva  sista  sidorna.  Men  icke  ens  denotf 
tyckes  kunna  lemna  något  egentligt  kulturhistoriskt  besked  I 
saken,  och  man  kan  tillochmed  sätta  i  fråga  om  icke  den  helbij 
bör  betraktas  såsom  ett  fortsatt  allmänt  resonnement  än  sasod 
en  verkH^  resumé.  Innehållet  deraf  är  ungefär  följande.  D|| 
århundraden,  som  passerat  revy  infbr  läsarens  ögon,  erbjuda  ti^ 
tafla,  full  af  vexlingar  och  fbrsök,  pröfiiingar  och  lidanden, 
land  under  feodalismens  blomstringsdagar  kan  forliknas  vid 
organism,  i  hvilken  blodet  pulserar,  men  endast  i  så  långsani:n 
afmätta  slag,  att  cirkulationen  knapt  kan  spörjas.  Befolk  * 
gen  var  fjättrad  i  lifegenskap,  och  många  andra  svårigheter 
sig  i  vägen  för  jordbrukets  förbättring.  Under  13:e  seklet 
befrielseKriget  sin  början.  Trälarbetet  förvandlades  till  en 
penningeafikr.  Men  den  stilla  fredliga  utvecklingen  afbröts 
nom  digerdöden.  Den  genom  pesten  föranledda  bristen  pä  ar 
tare  stadde  jordbrukarene  inför  en  svår  kris.  Man  ville  fix 
vissa  lämpliga  lönebelopp,  men  detta  ledde  ej  till  målet.  )1 
ville  återgå  till  arbetssystemet,  men  detta  var  omöjligt.  P 
soriskt  utarrenderade  man  jorden  i  små  parceller,  tills  man 
tade  på  den  lämpligaste  utvägen  att  begagna  jorden  till  fårh 
Större  gods-komplexer  bildades  och  inhägnades.  Ehuru  <' 
inhägnande  kunde  befrämja  ett  intensivare  jordbruk,  (^va 
dock  den  olägenheten,  att  de  fattige  gingo  fbrlustige  om  sm  f^ 
betesrättighet.  La^en  förbjöd  icke  att  med  hufvudgodsen  s 
manslå  backstu^hjonens  besittningar,  hvarfbr  denna  klass  pi 
gafs  och  intog  i  bästa  fedl  en  ställning,  analog  med  en  nul' 
proletärs.  Den  irrade  omkring  och  hamnade  i  fattighusen  el 
galgen. 

Stora  voro  demäst  vexlingame  inom  handelslagstifbiini! 
men  de  berörde  dock  icke  såsom  agrarpolitiken  de  öfriga  t 
klassemas  vara  och  icke-vara.    Handeln  med  utlandet  beW 
des  ända  från  Edvard  I:s  tid  efter  ett  fast  system.    Man  ski 
firämlingame  ett  kraftigt  skydd  till  lif  och  egendom   och  dj 
höll  dem  i  kampen   emot   infodingames   handelsafimd.    T 
gjorde  sig  en  mera  nationel  handelspolitik  gällande.     Man 
vade  att  skydda  landets  industri   eller,  rättare  sagdt,  dess 
striidkare  genom  ett  protektionssjrstem,  som  hade  en  helt  : 
karaktär  än  det  rent  merkantilistiska,  och  hade  mera  hfinsn 
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Denniskan  än  till  en  gjmsam  handelsbalans  samt  önskade  att 
idkerstftlla  arbetarens  existens.  Vexlingen  i  principerna  for  han- 
lelspolitiken  gälde  endast  handelsfbrbinaelsen  med  utlandet.  XJt- 
.^eiide  firån  antagandet  att  handeln  ätminstone  ofta  föranleder 
»risstegring,  sökte  man  sammanföra  producenter  och  konsumen- 
ier  derigenom,  att  man  genom  pristaxor  fixerade  handelsvinsten 
d  all  mellanhandel,  isynnerhet  för  viner  och  lifsmedel,  äfvensom 
lerigenom  att  man  förbjöd  handel  med  flere  varor. 

Hvad  de  industnela  näringarna  beträffar,  vet  man  icke 
m  ie  förekommo  och  huru  de  gestaltade  sig^pä  öppna  landet. 
[  städerna  deremot  möter  man  handtverksskr^,  uti  nvilkas  an- 
gelägenheter stadsmyndigheterna  och  regeringen  ingrepo,  uteslu- 
ft&de  för  konsumentemes  skuld.  Man  ville  hindra  skråen  att 
cppdrifva  priserna  bland  annat  genom  förbudet  att  idka  mer  än 
nit  handtverk.  Likasom  handelslagstiftningen  var  menlig  för 
tndets  industri,  så  finner  man  icke  heller  i  andra  afseenden  nå- 
;Dt  straffande  att  höja  den  inhemska  produktionen.  Man  inkal- 
ide  visserligen  textilarbetare  från  Flandern,  men  verkningarna 
teraf  motvägdes  af  fordran  på  en  viss,  i  jordbrukarens  intresse 
«ståmd  förmögenhet  för  rättigheten  att  fä  inträda  i  handtver- 
£D.  När  handel^Utiken  i  15:e  seklet  blef  mera  gynsam  för 
ndustrin,  kunde  den  småningom  antaga  en  mera  kapitalistisk 
araktär.  Det  uppstod  en  klass  af  arbetsgif^are,  hvilkas  afsätt- 
ingsMt  var  verldsmarknaden.  Emedan  agrarpolitiken,  handels- 
eh  industri-lagstiftningen  ofta  ingripa  i  hvarandra,  blef  det  också 
lateligen  för  lagstiftaren  en  nödvändighet  att  inskränka  lyxen 
ir  att  derigenom  motverka  ekonomiskt  obestånd. 

Efter  dessa  i  hufvudsakligt  afseende  intetsägande  eller 
klara  reflexioner  låter  författaren  blicken  ännu  en  ^ng  ila  till- 
ika öfv^er  massan  af  de  lagbud,  hvilka  han  sammanfört.  Före 
Idvard  Hl  hade  underhuset  ett  ringa  och  lordeme  ett  stort  in- 
jtande  på  ärendenas  gång,  men  derefter  trädde  commons  allt- 
lera  i  förgrunden.  Mera  än  städemas  representanter  voro  gref- 
capsriddame  herrar  öfver  situationen.  Men  derför  bör  man 
kval  icke  bryta  stafven  öfver  Englands  jordegande  medelstånd 
ik  beskyUa  detsamma  för  krass  egoism  och  missaktande  af 
lenniskors  heligaste  rättigheter.    Lagame  voro  bygda  på  prin- 

{er,  som  hade  gamla  anor,  och  i£äll  domslutet  tiU  följd  aeraf 
e  kan  mildras,  må  man  påminna  sig  greken,  som  med  stolt 
vakt  trampade  på  en  befolkning  af  slafrar,  jämte  det  han  gaf 
arf  åt  framtiden  både  konsten  och  vetenskapen. 

Under  senare  hälften  af  15:e  och  hela  16:e  seklet  var  jord- 
{are-  och  konsument-intresset  ensamt  afgörande.  Hänsynen  till 
Vt  allmänna  utmärker  på  ett  fördelakt^  sätt  den  tudorska  re- 
onen,  och  under  Elisabet  firade  nationalandan  sina  högsta  trium- 
ir.  England  segrade  öfver  Spanien  och  grandlade  sitt  herra- 
ilde  öfver  hafven.  Den  ekonomiska  utvecklingen  fick  känning 
ttaf^  handeln  fick  fotföste  i  alla  verldsdelar  och  industrin  bör- 
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J'ade  täfla  med  kontinentens,  men  den  vaknade  penningetörsten. 
:aperiet,  slafhandeln  m.  m.  verkade  likväl  att  den  socida  frågar 
kom  att  hägra  i  ny,  oroväckande  skepnad.  Allt  detta  säges  varj 
resultatet  af  författarens  föregående  framställning  angående  dt^; 
mä^ga  brittiska  rikets  social-politik  och  ekonomisk-sociala  ut- 
veckling under  fyra  sekler  af  den  epokgörande  tid,  som  grund- 
lade dess  storhet. 

n. 

W.  v,  Ochen>kow8k%:  Englands  unrthschaftliche  Entundcdnng  i^ 
Ausgange  des  MittéUdters.    Jena,  1879. 

Sedan  ofv^anstående  betraktelser  blifvit  nedskrifiia,  har  tk- 
censenten  kommit  i  tillfklle  att  taga  kännedom  om  dr  Ochen- 
kowskis  under  fjolåret  i  Jena  utgima  arbete.  Såsom  titeln  ut- 
visar, har  författaren  inskränkt  sin  uppgift  till  att  {ramståll; 
status  qvo  för  nationalhushållningen  i  England  vid  medeltiden^ 
slut,  beträffande  såväl  jordbruket  som  industrin  och  handek 
Ämnet,  sålunda  begränsadt,  har  med  iaktagande  af  nödig  korth^r: 
och  undvikande  af  detaljer  och  fakta,  som  för  bevisningen  ^] 
varit  behöfliga,  kunnat  temmeligen  väl  uttömmas  på  261  si- 
dor, så  att  skriften  i  sjelfva  verket  lemnar  en  åskådlig  biii 
såväl  af  den  primitiva  ståndpunkt,  hvarpå  det  sedermera  :vi 
mägtiga  Albions  näringsväsende  då  ännu  befann  sig,  som  ock 
angående    de    elementer    för    styrkan  i  den  framtida  utvecklu: 

fen,  hvilka  en  medborgerlig  sammanslutning  samt  ett  fritt  och 
onstitutionelt  samhällsskick  förmått  ingjuta  i  densamma.  HvaJ 
man  ur  skriften  inhemtar  kan  sägas  halva  for  oss  en  viss  störrtf 
betydelse  eller  ett  öfvervägande  intresse,  emedan  den  på  gan- 
ska många  ställen  låter  inse  att  en  märkelig  identitet  egt  rum 
emellan  dåvarande  förhållanden  i  England  och  den  skandinavisb 
norden.  Man  finner  en  extensiv  och  svagt  utbildad  landtmaniiä 
hushållning;  man  finner  städerna  långsamt  utbilda  sig  eft^r 
mönster  från  kontinenten  genom  yrkesrillen,  skrån  och  regeii- 
temas  korporations-privilegier  eller  fundationsbref ;  man  finuf: 
också  att  de  så  kallade  Merchant  adventurers  i  England  såson 
främlingar  derstädes  spelade  ungefär  samma  rol  eller  utöfi'ad'' 
samma  magt  och  infljrtände  som  Hansans  köpmän  i  vår  nord 
Den  anmärkningsvärda  skilnad  förekommer  dock  emellan  Ea:- 
lands  och  kontinentens  städer,  att  de  förra  icke  hade,  såsom  <it 
senare,  hvarken  lust  eller  anledning  att  lösslita  sig  från  det  ^ 
mensamma  statssambandet  och  intaga  en  alldeles  oberoende  eUe: 
autonom  ställning.  Emellan  de  engelska  och  de  nordiska  ^tä- 
dema  egde  åter  aen  partiela  skilnad  rum,  att  de  förras  specitL 
näringsintressen  icke  blifvit  af  statsmagten  på  landsby^ens  l^ 
kostnad  så  gynnade  och  genom  konstlade  medel  pådn&a.  soil 
detta  skett  nos  oss.  Sålunda  tyckas  exempelvis  handtverkareoT' 
i  de  engelska  byame  aldrig  hafva  varit  för  städemas  anspnik 
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pä  exklusiv  rätt  att  drifva  fbrädlingsnäringar  underkastade  så- 
dana förföljelser  och  bönhasjagter,  som  våra  gerningsmän  och 
icke  skr&mässigt  legitimerade  idkare  varit  det  under  förflutna 
tider.  Härtill  kan  ännu  ytterligare  läggas  den  omständigheten, 
att  den  municipala  styrelsen  i  Englands  städer  bar  en  mera  ari- 
stokratisk prägel  än  samma  styrelse  någonsin  haft  i  vår  nord. 

Ett  särskildt  intresse  erbjuder  boken  äfven  derigenom,  att 
den  genom  mån^  fakta  bestyrker  den  uppfattning  af  folkfrihe- 
tens utveckling  i  England,  som  recensenten  här  ofvan  på  mera 
allmänna  grunder  ansett  sig  kunna  påyrka.  Då  hr  Ochenkowski 
antager  att  de  inre  orolighetema  under  de  första  normandiska  ko- 
nangame  skulle  haft  till  fbljd  att  mången  icke  allenast  blifvit  för- 
tryckt utan  äfven  kunnat  förlora  sin  frihet,  så  har  han  icke  ens 
funnit  fbr  detta  antagande  ett  bättre  bevis  än  ett  uttryck  uti  en 
$rammal  urkund,  så  lydande:    »Wilhelmus  et  antecessores  ejus 

tf^nuerunt  illam  terram  libere  usque  X  annos et  tunc 

inträ  vit  in  consvetudine  nesciunt  utrum  vi  vel  aliter.«  Häraf 
hr  man  ingalunda  sluta  dertill,  att  den  bemälde  Wilhelm  skulle 
blifvit  lifegen;  han  hade  blott  förlorat  sin  jord  och  äfven  i  andra 
afseenden  genom  våld  eller  på  annat  sätt  kommit  i  en  mera 
Woende  eller  prekär  ställning.  Vi  föreställa  oss  att  orden :  >in- 
travit  in  consvetudine*  på  detta  ställe  häntyda  derpå,  att  Wil- 
helm inträdde  i  den  vanliga  klassen  af  godsets  unaerhafvande. 
ofverdriften  i  författarens  uppfattning  kan  lätt  förklaras  derige- 
Dom,  att  skriftställare  på  kontinenten  i  allmänhet  hafva  svårt 
att  tänka  sig  medeltiden  utan  lifegenskap.  En  sådan  beskyllning 
kan  emellertid  endast  i  ringaste  mån  påbördas  hr  Ochenkowski, 
ty  han  reserverar  sig  på  många  ställen  emot  en  dylik  uppfattning. 
Han  anfbr  bland  annat  huruledes  lagen  förbjöd  den  arbetssö- 
kande befolkningen  att  under  skördetiderna  afvika  ifrån  dess 
hemorter,  anbefalte  dem,  som  lefde  på  landet  af  arbetsförljenst, 
att  uppfostra  sina  barn  för  landthushållningen  och  icke  skicka 
dem  till  handtverk,  samt  foreskref  att  vagabonder  skulle  hin- 
dras att  stryka  kring  landet  och  tillhållas  att  for  viss  ofBcielt 
i)estämd  lön  arbeta  ä  sina  hemorter.  TiU  dessa  uppgifter  fogar 
kan  den  anmärkning,  att  de  omnämnda  folklassema,  huru  svår 
deras  ställning  för  öfrigt  än  må  hafva  varit,  dock  icke  finge  be- 
traktas hvarken  såsom  »gebundene  an  die  SchoUec  eller  såsom 
lifegna,  detta  så  mycket  mindre  som  sjelfva  lagarne  erkände  de- 
nis  personliga  frihet. 

Ännu  mera  intresse  väckande  och  upplysande  beträffande 
styrkan  af  den  gryende  folkfriheten  i  England  äro  uppgifterna  af 
kr  Ochenkowski  om  försöken  att  genom  de  officiela  taxorna  re- 
glementera  vilkoren  för  arbetames  aflöning.  Då  herrames  under- 
kafvande  redan  tidi^  lyckats  frigöra  sig  fran  den  primitiva,  ehuru 
ännu  i  vår  tid  åtminstone  hos  oss  ganska  allmänna  ordningen 
Hit  afbörda  sina  utskylder  till  herregodsen  genom  arbete  och  att 
&  dagsverksskyldigheten  utbjrtt  emot  en  fix  penningeränta,  så  får 
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man  visserligen  icke  nppfiatta  detta  såsom  om  ett  verkligt  system 
af  >GeldwirUischaft<  SKulle  blifvit  in&rdt  i  stället  för  »Natoral- 
wirthschaftc.  XJtskyldema,  hvilka  endast  blefvo  fixerade  och  af- 
mätta  på  den  allmänna  bytesförmedlarens  skala,  kunde  sannolikt 
liqvideras  både  med  penningar  och  varor.  Men  arbetame  hade 
emellertid  vunnit  frihet  firån  den  besvärliga  dagsverksskyldighe- 
ten. När  konkurrensen  derefter  stegrade  arbetslönerna,  sä  att 
herrame  icke  mera  förmådde  med  räntorna  aflöna  tillräckligt  ar- 
betare för  sin  jordhäfd,  var  det  ganska  naturligt  att  de  efter- 
sträfvade  att  återinföra  den  förra  dagsverksskyldigheten,  men  ar- 
betames  motståndskraft  var  redan  aå  så  stor  att  en  dvlik  plan 
icke  vidare  kunde  genomföras.  Lagstiftaren  ville  da  komma 
herrame  till  hjelp  genom  de  officiela  lönetaxoma,  men  ändamå- 
let kunde  icke  heUer  på  detta  sätt  vinnas.  Den  dermed  sam- 
manhängande krisen  bidrog  i  sin  mån  dertill  att  herrame,  fur 
att  möta  arbetames  anspråk,  böljade  koncentrera  sina  besittnin- 
gar till  vidsträckta  fårbeten,  och  jämväl  förstora  dem  genom  nya 
områden,  som  näigränsande  egare  af  små  possessioner  icke  vi- 
dare förmådde  bibehålla.  Derur  uppspirade  en  ny  ordning,  det 
nu  rådande  systemet  af  stora  och  vidt  omfattande  majorater, 
hvilket  system  kunde  vara  vida  mera  gynsamt  för  lifegenskapec, 
men  som  likväl  ej  förmått  i  rincast^  grad  förminska  den  obe- 
suttna befolkningens  personliga  mhet,  en  förmån  hvaraf  Irland 
dock  ioke  blifvit  i  lika  grad  delaktigt. 

Axel  Liljenstrand. 


I  Bokhandeln. 

Skiida  vägar;  berSttelse  af  Maria,    H:for8,  Edlund,  1879;  pm  5  mk. 

Det  Sr  kSndt  att  förf.  till  förestående  berSttelse  lemnat  betydande  bi- 
ing  till  den  nngdomsliteratur,  som  genom  begäfvade  fSrfattares  förmåga  att 
nu«9Bera  de  nnga  och  på  samma  gång  vScka  den  framskridnare  ålderns  del- 
*at;ande  blifvit  ett  prisrSrdt  föreningsband  mellan  fami^ens  yngre  och  Sldre 
a^emmar.  I  förevarande  arbete  fortaSttas  de  strSfVanden  för  ungdomens 
Tndling,  som  Finlands  nnga  döttrar  redan  ha  mycket  Maria  att  tacka  för: 
^*»nnes  »Småstyckenc  ha  bragt  dem  nytta  och  nöje,  för  dem  har  hon  yerkat 
x«d  de  tinkrSrda  ord,  hon  rigtat  »till  Finlands  mödrar«,  i  »Anna  Lind<  har 
^rOD  tagit  sig  an  qvinnan  af  folket,  och  hSr  i  »Skilda  TBgar«  stSller  hon  sig 
n-id  och  stark  Tid  sidan  af  de  nnga,  som  stå  i  begrepp  att  sjelfansvariga 
'riåh  Dt  i  lifret. 

Förf.  vet  att  de  nnga,  tidsandan  till  trots,  gema  »skjata  verkligheten 
'frio  fdg«,  att  de,  mSrkvSrdigt  nog,  Snna  den  dag  som  Sr  ha  någon  benS- 
p-nhet  att  söka  sig  vSgar  ofver  romantiska  klippbranter,  och  ofvertygad  om 
*xt  dessa  vBgar  Ifitt  kanna  blifva  villovSgar,  söker  hon  att  follkomligt  spSrra 
:^m.  »Det  Sr  den  sagan  om  arbetets  lag,  som  ger  lifvet  mening  och  styr- 
9rl<,  och  denna  lag  vill  hon  anbe&lla  sina  kSra  till  efterlefnad.  Hafvndper- 
(onernas  i  berSttelsen  lefnadssaga  får  en  lycklig  eller  olycklig  ntgång,  allt 
^fter  som  de  visa  sig  mer  eller  mindre  genomtiSngda  af  den  stora  sanningen, 
ut  endast  den  verksamma  menniskan  eger  verkligt  menniskovSrde.  BerSt- 
telsen, sålonda  helt  och  hållet  gjord  till  medel  för  en  tendens,  bdr  ej  bed(5- 
=:as  efter  de  konstens  fordringar,  hvilka  ega  laga  kraft  inom  egentliga  skon- 
utetataren. 

På  första  bladet  införes  ISsaren  i  en  krets  af  angå  flickor,  hvilka  efter 
»iotad  skriftskola  sammankommit  till  en  afskedsfest,  der  de  afhandla  de  vig- 
*ifa  frågorna:  >hvad  skall  jag  gSra  och  hvilka  Sro  mina  förmfigenheter  till 
verksamhet? c  Bland  de  onga  finnas  några,  hvilka  tro  sin  uppgift  vara  att 
gnaga  blott  på  rosor,  —  en  tro,  som  låsningen  i  skriftskolan  icke  tyckes  i 
xinsta  mån  ha  rubbat,  —  ett  förhållande  så  mycket  mindre  mSrkvSrdigt, 
MRD  det  uttryckligen  sSges  att  de  unga  flickomas  enda  gemensamma  intryck 
^rån  skolgången  bestod  den,  att  de  »alla  beundrade  och  Slskade  sin  ISrare 
inda  tin  dyrkan !«  I  skildringen  af  dessa  qvinnors  lefnadsöden  visas  sedan 
honi  sysbuidet  med  tidsfördrif  och  n5jen  fullstSndigt  kan  neutralisera  det  in- 
äktande,  den  bildade  qvinnan  aUtid  borde  utofva.  Men  bland  de  unga  kam- 
raierna  finnas  andra,  som  visa  håg  att  slå  rot  i  lifvet  medels  godt  verk  och 
jod  hsndling  och  tyckas  beslutna  att  underkasta  sig  den  ^Blsdisciplin,  som 
fOr  menniskan  stark  nog  att  utföra  de  goda  föresatser  hon  fattat. 
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Man  måste  hålla  förf.  räkning  för  att  hon  förstår  hålla  luften  ren  och 
sond,  utan  att  pjunkigt  och  opåkalladt  blanda  det  heliga  i  hrardagliga  saker: 
är  der  fråga  om  den  första  nattvardsgången  eller  den  sista  hrilobSdden,  bor 
ju  dock  den  unga  läsarinnan,  för  hvilken  boken  är  skrifven,  icke  finna  utta- 
landen olämpliga,  de  der  hon  helst  må  höra  från  läppar,  som  föra  ordet  iCr  ] 
ett  ädelt  qvinnohjerta. 

Att  bland  de  tolf  representanter,  förf.  skickar  ut  i  lifvet,  ingen  egen;- 
1ig  representant  för  qvinnans  emancipation  uppstår,  anger  förf:B  egen  stJil- 
ning  till  emancipationsfrågan,  —  en  ställning,  som  åtminstone  har  det  goiu 
med  sig,  att  förf.  alltid  bibehåller  ett  lugnande  inflytande  på  den  ung&,  i 
mycken  ofrihet  fångna  qvinnoverlden.  Emellertid  arbetar  förf.,  om  ock  in- 
direkt, på  frågans  lyckliga  lösning;  ty  ju  mera  qvinnan,  såsom  förf.  det  5t- 
kar,  tager  reda  pä  sina  »förmögenheter  till  verksamhet*  och  odlar  dem,  dest» 
omöjligare  skall  det  bli  till  slut  att  neka  henne  utrymme  för  dem.  Ätt  de: 
redan  nu  skulle  finnas  arbete  för  alla,  således  äfven  för  dem,  som  ej  vilja 
gå  i  annan  rigtning  än  den  deras  förmögenheter  till  arbete  anvisa  dem,  råga 
vi,  tvärtemot  förfs  försäkran,  förneka.  Vi  tro  fastmer  att  detta  föret  k»n 
blifva  fallet  när  den  numera  föråldrade,  högst  orättvisa  arbetsfördelnlngec 
mellan  man  och  qvinna  blifvit  ej  blott  jämkad,  utan  omgjord,  och  qvinnan 
derjämte  förunnats  samma  bildningsmedel,  som  stå  mannen  till  buds.  Vi  tr-» 
också  att  först  då  dagdrifverskornas  täta  led  skola  glesna. 

De  personnager,  förf.  tecknar,  äro  hemtade  ur  verkligheten.  Vi  kinu 
alla  till  dessa  arbetsmyror,  framstälda  i  Hannas  person  och  i  dagligt  tal  hib- 
mamseller  kallade,  som  man  ej  ser,  fastän  man  fäster  blicken  på  dem,  **: 
hör  då  de  tala,  och  som  man  skulle  förafskeda  derest  de,  medvetna  om  an 
kunna  sjunga,  understode  sig  att  uppstämma  en  visa.  Den  lilla  hushåller- 
skans enkla  historia  skall  påminna  om  att  det  vackra  talet  om  arbetets  Sn 
är,  för  så  vidt  det  gäller  att  tillerkänna  arbetaren  ära,  i  bra  mänga  mnnsar 
—  ett  väder  blott. 

Beklagligt  vis  är  äfven  berättelsen  oro  den  till  läkarinna  studerande 
Edith  allt  ännu  en  framtidsbild.  Förf.  har  gifvit  henne  en  professor  till  lä- 
der för  att  kunna  skaffa  henne  undervisning.  Men  då  nu  ej  alla  qvinnor. 
som  söka  vetenskaplig  bildning,  äro  i  tillfUlle  att  utbilda  sig  i  hemmen,  t; 
heller  att  blifva  t jenstebi träden  åt  manliga  kusiner,  så  inses  att  deras  antal 
är  stort,  som  ej  finna  tillfälle  att  odla  och  använda  de  förmögenheter  till 
verksamhet,  som  dem  innebo.  Med  anledning  af  bokens  motto  tyckes  det 
som  toge  förf.  detta  förhållande  allt  för  lugnt. 

I  den  vackra  skildringen  af  en  folkskollärarinnas  lif  och  verksambei 
visar  förf.  emellertid  huru  qvinnan  förmår  fylla  sin  plats,  der  ett  qelÉitiln- 
digt  medverkande  i  kulturens  tjenst  tillstädj es  henne.  Man  måste  förundra 
sig  att  förf.,  som  förstår  att  > ringa  med  hushållsnycklarne  så,  att  de  Ijoda 
som  små  klockor*,  vill,  dä  folkundervisningen  kommer  till  tals,  utmdnstiade 
så  kallade  grannlätsarbetena.  En  hvar,  som  besökt  finska  bondhem  eller  be- 
sett vårt  etnografiska  museum,  måste  med  tillfredsställelse  ha  funnit  att  qvin- 
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tf  folket  ej  saknar  sinne  för  det  vackra,  att  hon  från  urminnes  tider 
visat  hig  och  lust  att  äfren  till  portets  mörker  locka  solstrålen  och  der  qvar« 
hålla  den.  LAtom  henne  f&ta  en  hemknyplad  spets  vid  sin  Srmlinning,  breda 
en  hemvirkad  duk  på  sitt  bord ;  hvarken  hemmet  eller  hon  skola  lida  derpsi. 
> Skilda  vSgarc  löper,  som  redan  titeln  anger,  i  flere  spår.  Boken 
!!<>iHier£Edler  i  icke  mindre  an  tolf  skilda  berättelser,  ty  en  hvar  af  de  tolf 
^kriftskolskamiatema  erhåller  sin  lefvemesbeskrifning.  Dessa  lefnadstecknin- 
gar  iro  sammanflUtade,  men  så  löst,  att  det  går  an  att  slå  om  bladen  och 
iSea  hvaije  lefnadsbeskrifning  särskildt.  Boken  Sr  allt  for  utt£njd  att  man 
stolle  kmina  med  ens  genomläsa  den;  också  äro  ftirhållandena  allt  for  lugna 
att  uppväcka  något  liknande  hopp  eller  fruktan,  något  af  det  slags  intresse, 
£om  tvingar  till  ett  oafbratet  fortsättande  af  läsningen.  Framställningssättet 
i^re&Uer  verkligen  föråldradt,  och  tecken  tyda  äfven  på  att  boken  som  manu- 
ekiipt  tagit  sig  en  ganska  lång  lur  —  hvilket  icke  är  godt  för  tidsskildrin- 
rar,  som  ej  återge .  Hfvet  i  dess  karaktäristiska  former.  Men  den  i  alla  fall 
sondt  förståndiga  uppfattningen  af  verkligheten,  öfvertygelsen  och  värmen, 
hvanned  förf.  framhåller  det  af  välsignelsen  från  otvan  helgade  arbetet  sa- 
»om  en  drifkrafl  i  det  menskliga  framåtskridandet,  göra  »Skilda  vägar <  till 
en  god  och  läsvärd  bok,  som  på  familj  bibliotekets  hylla  väl  försvarar  sin  plats. 

M. 

Svenska  Jägarforbundets  nya  tidskrift  Sjuttonde  årgången.  4  häf- 
ten, 256  pag.  8:0.     Sthlm  1879. 

J.  B.  Barth:  Den  norske  Natur,  skildret  i  Billeder  fra  Jagtlifvet. 
Andet  Oplag.     189  pag.  8: o.     Kristiania,  Cammermeyers  förlag,  1879, 

Vi  hafva  redan  förut  i  denna  tidskrift  egnat  några  ord  åt  det  Svenska 
Jigarförbundets  organ.  Det  är  oss  ett  nöje  att  beträffande  den  nya  årgång, 
som  sedan  dess  sett  dagen,  kunna  upprepa  hvad  vi  då  voro  i  tillflUle  att 
Räga.  Tidskriften  erbjuder  icke  blott  en  underhållande  läsning  för  jäga- 
ren och  jagtvännen,  utan  äfven  artiklar  och  notiser  af  verkligt  vetenskapligt 
Tärde.  Af  icke  ringa  intresse  är  sålunda  den  i  andra  häftet  ingående  och  af 
en  särdeles  vacker  figur  åtföljda  beskrifhingen  öfver  den  i  Göteborgs-trakten 
»kjutna  hybriden  emellan  orre  och  skotsk  ripa^  hvilken  senare  art  såsom 
klndt  importerats  till  denna  stads  omnejd  af  grosshandlaren  Dickson.  På 
tal  om  plancher  kunna  vi  ej  underlåta  att  såsom  synnerligen  stämningsfull 
anföra  den  figur  af  tobisgrislan.,  som  pryder  det  fjerde  häftet.  De  längre 
Tippsatserna,  af  hvilka  par  äro  egnade  äfven  åt  Finlands  jagtförhållanden, 
bafva  i  år  med  förkärlek  behandUit  elgjagten  och  våra  skadefåglar.  Särskildt 
höjes  i  flere  artiklar  ett  härskri  emot  kråkorna,  som  äfven  hos  oss  vore  värdt 
att  tagas  i  öronen,  ty  dessa  äro  bevisligen  bland  åkerbrukarens  största  fien- 
der i  naturen  till  f(!ljd  af  den  mängd  småfågel-ägg  och  yngel,  de  förtära. 
Men  framför  allt  borde  vår  skärgårds  allmoge  beflita  sig  om  deras  utrotande : 
ejdem  känner  ingen  farligare  granne.     Premier  af  jagtf^reningar  eller  till  och 
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med  af  staton  vore  att  härför  förorda.  BohuBlftns  skytte-  och  jlgar-förbnnd 
har  sålunda  under  år  1878  utbetalt  skottpenningar  för  icke  mindre  In  1,806 
kråkor,  10  öre  per  kråka.  År  1872  betalades  bloU  för  886  kråkor.  Man 
ser  häraf  hvilken  fart.  saken  kan  taga,  en  gång  satt  i  gång.  Från  1872  tiU 
den  dag,  fjerde  häftet  af  tidskriftens  innevarande  årgång  utkonL,  hade  i  Bo- 
huslän dödats  ej  mindre  än  8,001  kråkor.  I  en  annan  uppsats  (i  första  häf- 
tet) redogöres  för  den  verkan  med  hänsyn  till  den  skadliga  och  rofgiriga  duf* 
hökens  utrotande,  skottpenningar  förmått  åstadkomma.  Ax  1877  betalades 
inom  Kronobergs  län  för  138  hökar,  men  redan  år  1878  för  842.  Premien 
för  hök  är  fem  kronor  och  den  utbetalade  summan  stiger  således  till  1,710 
kronor.  Principen  af  höga  premier  förordas  dock  obetingadt,  om  något  sbJl 
uträttas.  Ju  flere  hökar  skjutas,  desto  förr  bli  de  sällsyntare  och  premiems 
sjelffidlet  sällspordare.  Jämte  det  vi  ytterligare  påpeka  ännu  en  uppsats  emot 
gråsparfvame,  återstår  oss  blott  att  onmämna  det  tidskriften  för  öfrigt  erbju- 
der en  rik  omvezling  i  innehållet  och  att  de  små  notiserna  ingalunda  äro  de 
minst  intressanta,  såsom  innehållande  många  bidrag  till  djurens  lefhadshisto- 
ria.  Särskildt  viUe  vi  åt  alla  hundmamseller  rekommendera  en  liten  bit  om 
>Bkadligheten  af  hundkyssar «. 

I  tidskriften  förekomma  tvenne  porträtt,  det  ena  af  en  framståpiKk 
svensk  jägare,  öfverhofjägmästaren  grefve  Lewenhaupt,  det  andra  af  en  norr- 
man,  hvars  namn  är  väl  bekant  för  alla  tidskriftens  läsare,  forstmester  J. 
B.  Barth. 

J.  B.  Barth  är  icke  blott  en  jägare  af  främsta  rang,  han  5r  Sfven  en 
begåfvad  skriftställare  och  skildrare,  såsom  f&,  af  jagtens  nöjen  och  det  iii- 
ska  lifvet  vid  naturens  bröst  ute  i  mark  och  skog.  Också  denna  författare 
hafva  vi  förut  varit  i  tillfälle  att  omnämna,  då  vi  anmälde  hans  tidigare  nt- 
giftia:  »Naturskildringer  og  Optegnelser  fra  mit  Jaegerlivc.  I  det  arbete  baa 
nu  lemnat  oss,  t  Den  norske  Natur «,  möter  oss  samma  kärnfriska  ande,  samina 
säkra  blick  för  det  betydelsefulla,  som  röjer  att  skildringen  Sr  grundad  på 
en  nära  och  förtrolig  bekantskap  med  dess  föremål.  Barth  har  bildat  en  beh 
egendomlig  genre;  han  målar  naturen  öfverallt  med  den  rätta  färgtonen; 
men  han  skiljer  sig  från  vanliga  naturskildrare  derigenom,  att  han  med  for- 
kärlek sänker  sig  in  i  detaljerna,  ehuru  i  detaljer  fulla  af  lif  och  rörelse,  och 
genom  deras  samverkan  få  vi  likväl  sedan  det  hela  lefvande  för  oss  —  i  stora 
drag.  I  nu  nämnda  bok  skildrar  han  i  fyra  taflor  de  fyra  olika  landskaps- 
typer, hvilka  han  funnit  i  Norge,  eller  såsom  han  sjelf  på  ett  ställe  i  bokea 
kallar  dem:  »Afvezlingen  af  oprindelig  vild  Natur  med  opdyrket  Temin<, 
«H0iQeld8regioneme«,  »Eystlandskabernec  og  »Skovene*.  Men  det  är  inga- 
lunda endast  still-leben-stycken,  han  ger  oss;  tvärtom  är  allt  lif  och  ror^ 
och  ur  detta  lif  framkallar  han  den  ena  poetiska  stämningen  efier  den  andra. 
Det  synes  såsom  skogsnaturen  mest  af  alla  skulle  anslå  författaren,  men  ocks» 
hans  bild  från  hafskusten,  som  han  likväl  minst  synes  akta,  och  hvxDcen  bui 
framstält  i  tredje  kapitlet,  »Eystbilleder  og  S^fugle<,  skall  vinna  bifim  för 
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gin  suming  af  enhyar,  som  lefVat  i  den  yttre  skSren  och  njutit  af  dess  egen- 
domliga Sdsliga  liffbllhet. 

O.  M.  Reuter. 


A.  U.  Bååth:  Dikter,  Stockholm.  Jos.  Seligmann  &G:il879.  192 
sid.  8:0.     Pris  2  kr.  26  5re. 

Bland  senaste  juls  ny  framträdande  lyriska  debutanter  på  den  svenska 
pArnassen  bar  hr  A.  U.  Baåtha  namn  såsom  tillHQlighetsdiktare  Sfven  nått 
till  vårt  land,  sSrskildt  som  den  hSgstämde  tolkaren  af  Runebergs  minne  vid 
nordiska  festen  i  Lund  i  februari  1878.  Då  han  nu  låter  oss  kasta  en  full- 
Etindigare  inblick  i  sin  poetiska  förrådskammare,  skola  vi  ej  försumma  till- 
(Wet  att  begagna  oss  deraf,  helst  det  visar  sig  att  denna  syn  på  hans  först- 
lingsqvad  erbjuder  ganska  mycket  af  intresse.  Det  är  hufvudsakligen  i  trenne 
tiseenden  det  synes  oss  att  hans  sångmö  är  att  beakta  såsom  bärande  lof- 
tm  i  att  skSte.  Fdrst  och  frilmst  har  hans  diktning  upptagit  jämt  så  pass 
mycket  realistiska  element,  som  synes  nödvändigt  för  den  poetiska  andens 
befruktande  i  våra  dagar,  utan  att  lemna  skaldens  ideala  uppgift  ur 
agte.  Vidare  går  hans  poesi  i  en  fosterländsk  och  folklig  rigtning,  som 
gifrer  den  ett  högre  syfte,  och  slutligen  har  författarens  studier  af  fomnor- 
diäkan  inverkat  högst  förmånligt  på  språket  i  hans  diktning,  som  är  rent 
och  kraftigt,  om  man  frånser  ett  här  och  der  framträdande  experiment  med 
provindalismer,  samt  på  formen,  som  förf.  vill  gifva  en  nationel  pritgel  äfven 
på  bekostnad  af  omvexling  och  mångtonighet.  Låtom  oss  för  exempel  höra 
ett  bland  hans  qväden: 

>Och  vore  jag  skald  och  gammal  och  grå 
Och  funne  mig  högt  beundrad  stå 
Som  för  de  vittre  ett  väldigt  mönster, 
Och  sutte  min  bild  i  hvart  boklådsfönster, 
Det  gladde  mig  föga,  om  ^elf  jag  satt 
En  gubbe  tärd  och  matt. 

Jag  vet,  hvad  dock  gåfve  kinderna  ftrg 

Och  kunde  sätta  i  benen  märg  — 

Jo,  såg*  jag  en  skara  till  arbete  skrida 

Förbi  min  ruta  en  vårdag  tida 

Och  hörde  den  sjunga  sitt  dagsverk  in. 

Och  visan  vore  min<. 

Den  realistiska  diktionen,  som  härur  framlyser,  den  rigtning  åt  folket, 
6om  slutstrofen  ger  vid  handen,  och  den  icke  rätt  ledigt  flytande  versen  äro 
kinnetecken,  som  öfveraUt  kunna  återfinnas  i  före  varande  diktsamling.  Till 
etor  del  åtgöras  de  till  antalet  85  sångerna  af  tillflQlighetsdikter  i  trängre 
aiening,  d.  v.  s.  qväden  vid  något  bestämdt  tillfltUe  eller  egnade  någon  viss 
eller  vissa  personer.  Utom  den  vackra  inledningssången,  deri  förf.  låter  oss 
ana  den  leds^ema,  som  har  strålat  på  hans  stig,  intages  ett  märkligt  rum 
i  häftet  af  några  hälsningar  till  den  svenska  folkhögskolan,  bland  hvilka 


334  I    BOKHANDELN. 

vi   såsom    exempel   vilja  meddela  följande  tvemie  strofer  ar  dikten  Dd  är 
seger  nog,  tillegnad  Sveriges  folkhögskolemän: 

>Att  väcka  ur  dvala  den  tanken  opp, 
Att  skog  i  kring  älfvastrand 
Ej  blott  ^er  en  dråplig  timmerlast 
Men  pryder  ett  fosterland, 
Att  mark,  som  med  sorgfritt  sinne  sås, 
Som  rågar  rätter  på  bord, 
Ej  blott  är  en  frodig  hemmanslott 
Men  flik  af  en  fosterjord, 
Det  är  seger  nog«. 

»I  aren  en  liten,  liten  flock, 
Kring  Sveriges  bygder  spridd, 
Med  länkar  få  en  rins  I  slån, 
En  järnfast  hopasmidd. 
Och  manen  I  folket  att  göra  så  med. 
Att  stå  som  damm  för  sitt  land. 
Så  våg,  der  vältrar  med  våld  sig  fram, 
Må  stupande  studsa  från  strand  — 
Det  är  seger  nog<. 

Bland  öfriga  tillfällighetsdikter  må  som  de  bäst  lyckade  påpekas  sån- 
gerna TUl  nordens  qvinnor,  Runebergs  jordafärd,  För  Nordslesvig,  alia 
vitnande  om  författarens  manliga  och  nordiska  sinne.  En  annan  sida  af  hans 
poetiska  begåfning  framlyser  ur  en  mängd  lyriska  natniskildriogar,  i  hvilka 
förf.  med  de  friskaste  och  mest  lefvande  färger  afmålar  sin  hembygds,  SkÄ- 
nes,  natur  och  folklif.  Ehuru  vi  ej  äro  vänner  af  denna  lyriska  tablåpoesi, 
som  utgöres  af  idel  åskådningsbilder,  kunna  vi  ej  afstå  ifrån  att  skänka  v&n 
erkännande  åt  så  snillrika  intrång  på  målarens  område,  som  de  hr  BJiåth 
gifver  i  sina  scener  Vid  Vänern,  Skåne,  Sydskånsk  sommarqväU,  m.  t 
Skulle  vi  ej  redan  oflrat  för  mycket  af  vårt  utrymme  på  utdrag,  sä  hade  vi 
lust  att  ännu  meddela  ett  såsom  prof  på  författarens  poetiska  måleri,  Bom 
hör  till  det  bästa  i  sitt  slag.  På  detta  område  göra  sig  hans  språkskick- 
lighet och  friska  naturkänsla  mest  gällande.  De  till  samlingen  vidfogade  v&l 
gjorda  öfversättningama  af  fom-  och  ny-isländaka  qvad  gifva  vid  handen 
hvar  han  närt  sin  friska  sångmö  och  hvar  han  lärt  sitt  kraftiga  sprik. 
Emellertid  blir  det  först  åt  versiflkationen  förf.  bör  egna  uppmärksamhet,  tj 
versen  har  ännu  ej  alltid  den  ledighet,  som  den  fordrar  för  att  göra  sig  gäl- 
lande.    Ett   rikare  innehåll   får  man  väl  äfven  hoppas  på  af  framtiden,  d& 

dikterna  i  öfrigt  äro  af  så  löflesrik  natur. 

Arvid  Hulttn. 


Äage  Ska  vi  an:  Historiske  Billeder  fra  den  nyere  Tid  i  Norgt, 
Danmark  og  tUdels  i  Sverige,    Kristiania,  Alb.  Gammermeyer,  1878. 

Dessa  i  lätt  styl  hållna  historiska  skildringar  äro  icke  grundade  på 
egentliga  käUstudier,  utan  afse  snarare  att  popularisera  de  resultat,  till  hvilka 
andra  författare  kommit. 
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r  den  första  af  uppsatserna,  »Kristian  IV<,  har  förf.,  hufvadsakligen 
x^\  stud  af  J.  A.  Fridericias  afhandling  om  Danmarks  utrikes  politik  1629 
-I»)35,  stlUt  den  danske  konungen  i  föga  fördelaktig  dager.  Men  förf.  har 
•:ke  uppmSrksammat,  att  Fridericia  noga  skiljer  mellan  Kristians  handlings- 
*itt  eAer  freden  i  Lttbeck  1629  och  före  densamma.  Före  det  olyckliga  ty- 
•U  kriget  var  Kristian  en  orolig  och  ftrelysten,  men  tillika  verksam  furste; 
tnn  och  med  år  1629  var  han  deremot  helt  och  hAllet  krossad  och  kraftlös. 
Kn  skildring  af  Kristian  IV:  s  regering,  som  icke  fMster  afseende  hKrvid,  Sr 
^\ arken  fullt  klar  eller  fullt  rättvis. 

Med  större  sympati  omfattar  förf.  det  17:  de  seklets  framstående  per- 
Kroligheter.  Åt  Struensees  verksamhet  egnar  han  en  vidlyftig  skildring  och 
•?D  af  upplysningstidens  norske  skriftstHllare,  Klaus  Fästing,  har  i  honom  fnn- 

« 

tit  en  varm  minnestecknare.  LSsaren  följer  med  deltagande  denne  begäfvade 
xan  pÄ  en  lefnadsbana,  som  under  lyckliga  förhållanden  kunnat  blifva  ly- 
^amle,  men  till  följd  af  oaflåtliga  motgångar  ledde  till  en  föga  betydande  verk- 
«;in.bet.  Fasting  slutade  nämligen  som  utgi^re  af  en  provinstidning  i  stA- 
•irii  Bergen.  Furf.  meddelar  i  samband  med  sin  skildring  af  Klans  Fasting 
irre  drag  nr  Norges  kulturförhållanden  under  medlet  af  18:  de  seklet. 

Arbetets  hufvuddel  ntgöres  af  skildringar  från  den  tid  då  Norge  vann 
»!n  nuvarande  sjelfstUndighet.  Förf.  egnar  åt  detta  ämne  trenne  uppsatser: 
'lodledning  till  1814  Åars  Historie  i  Norge<,  >Betragtninger  över  Karl-Johan- 
Politiken  i  Sverige  og  Norge  1810— 1814 <  och  »Kristian  Magnus  Falsen<. 
Uuk  anser  att  Norge  snarare  genom  lyckliga  yttre  furhållanden  än  genom 
foikfts  energ^ka  uppträdande  återvann  sin  forna  sjelfständighet.  »lian  plX- 
^(,  säger  ft>rf.,  »betrakta  Norges  ställning  under  den  400-åriga  föreningen 
x*^i  Danmark  såsom  fuga  lycklig  och  föga  hedrande:  det  är  den  långa  natt, 
fnn  hvilken  nationen  uppvaknat.  Men  under  sjelfva  föreningstiden  tänkte 
nuio  icke  så  i  Norge,  och  det  lugn,  hvarmed  man  fann  sig  i  det  fiUm mande 
Lerraväldei,  erinrar  snarare  om  det  betraktelsesätt,  som  små-konnngen  Rörek 
enligt  Snorre  Sturleson  hyllade,  i  det  han  föredrog  ett  svagt  utländskt  öfver- 
Tilde  framftir  en  stark  inhemsk  styrelse.  —  Nationalitet  och  folkfrihet  i  mo- 
dem mening  voro  först  den  nya  tidens  tankar «.  Folket  hade  bevarat  sin 
s.iturfria  krafi  oskadad,  men  en  i  egentlig  mening  patriotisk  rörelse  trädde 
f  r-t  under  det  danska  väldets  sista  år  i  dagen. 

Det  norska  folket  var  derför  vid  den  tid,  då  följderna  af  den  franska 
r^-Tolationens  stormar  begynte  göra  sig  gällande  i  norden,  föga  förberedt  till 
ett  fritt  och  oberoende  statsskick.  Endast  några  män  af  hög  begåfhing  in- 
^«go  att  den  tid  var  kommen  då  Norge  borde  lösrycka  sig  från  Danmark. 
l>e  främste  bland  desse  voro  Wedel- Jarlsberg  och  Kristian  Magnus  Falsen. 
Den  förre,  Norges  utan  tvifvel  största  förmåga  i  finansielt  och  militäriskt 
hSniieende,  ansåg  sitt  lands  framtid  betryggad  endast  genom  en  nära  anslut- 
ning till  Sverige.  Han  stälde  sig  redan  år  1810  i  spetsen  för  en  förening, 
b\ars  syftemål  var  att  förbereda  och  genomföra  Norges  öfvergång  från  Dan- 
mark till  Sverige.    Den  till  svensk  tronföljare  ntsedde  prins  Kristian  August 
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af  Augnstenburg  skalle  blifya  medlare  mellan  de  svenska  och  norska  intr^ 
sena,  men  dennes  oförmodade  död  hindrade  Wedel-Jarbberg  att  skrids  ;iH 
▼erkstlUlande  af  sina  planer.  Vida  mer  i  egentlig  mening  norsk  var  Krist'» 
Magnas  Falsens  politik.  Det  var  han  som  änder  Eidsvoldsdsgame  iiUr>>«- 
tade  Norges  fna  författning.  Han  var  den  inflytelserikaste  bland  de  i  El-ls- 
vold  församlade  representanteme  och  stod  deijSmte  vid  prins-regenten  Kri- 
stian Fredriks  sida  såsom  dennes  förtrogne  och  ende  minister.  Nfir  Kri«titt 
Fredrik  sedermera  såg  sig  tvungen  att  gifva  vika  för  Earl  Johan,  drog  -': 
Falsen  tillbaka.  Han  ansåg  att  Wedel-Jarlsbergs  parti,  na  då  förenioi^-^: 
med  Sverige  var  en  oafvislig  nSdvSndighet,  borde  Ofvertaga  sakemas  ledsin: 
I  sin  framstiUlning  af  Karl  Johans  politik  stödjer  sig  förf.  hufnidsak- 
ligen  på  Schinkel-Bergmans  minnen. 

M,  G.  SCHYBS&GSON. 


Öfversigt. 


Teater.  Det  inträder  vanligen  hvaije  v&r  en  viss  kritisk  tidpunkt  t'r 
våra  teatrar,  då  man  Sr  oviss  om  deras  framtida  öde,  och  då  toaen  ZfV''C- 
tyrliga  planer  för  hvaije  gång  appdjka  med  hSnsyn  till  deras  kommande  i-^ 
staltning.  Det  Sr  direktionsombytenas,  engagementens,  statsanslagens  (xl 
fnsionsplanemas  tid.  En  sådan  villervalla  och  oreda  kan  icke  vara  den  gen- 
ska  konsten  till  någon  båtnad,  och  det  ser  tyvSrr  icke  nt  som  om  man  h^^* 
denna  gång  skalle  fonnit  någon  praktikabel  atvSg  att  komma  derur.  At* 
vilja  bringa  till  sammanslatning  tvenne  stridiga  element,  af  hvilka  det  e&v 
att  döma  af  tidens  tecken,  ej  ens  vill  erkänna  det  andras  berSttigande.  v 
att  bringa  tvenne  oförsonliga  intressen  till  kamp  inom  samma  vSggar,  <xi 
detta  synes  oss  ej  vara  en  vis  statskonst. 

Tills  något  resultat  framkommit  ar  den  påstående  jfisningen,  lemitt  ^ 
derför  t^aterkrisen  derhXn  och  öfvergå  till  repertoiren.  Efter  det  misslr* 
kade  försöket  med  d'Ennery8  och  Cormons  stora  tukthasdram,  som  tTckt- 
ådagalägga  att  vår  allmänhet  ej  har  sinne  för  teaterhambag,  npptoes  r^ 
svenska  teatern  Yictorien  Sardoas  nästsista  stycke  Les  bowrgeoi»  de  Fo^*- 
Arcy,  som  med  stort  bifall  gafs  i  Paris  onder  våren  1878.  Sardoa  Sr  soi 
bekant  en  bland  Frankrikes  mest  prodaktive  dramatiske  skriflstäUarf  ot^. 
måhända  äfven  en  bland  de  mest  omtyckte,  men  så  synes  han  också  W"- 
nog  mycket  rättat  sin  konst  efter  den  franska  publikens  smak,  så  att  hir* 
produkter  äfven  kunde  betraktas  såsom  bidrag  till  kännedom  om  8mak<»t.- 
skiftningar  hos  den  franska  teaterpubliken.  Detta  kunde  äfven  bestyrka;  & 
de  af  hans  pjeser,  som  blifvit  gifha  hos  oss  och  af  hvilka  de  tidigare  bi::'' 
ett  helt  annat  slag  af  sedemålningar  än  de  senaste.    Vi  behöfva  blott  näxri 
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om  *No6  intimesc  (1864),   »Lea  vieux  gar^onsc   och   >La  famille  Beooitonc 
(1867),  »Patrie<  (1871),  >Seraphine<  (1874)  i  jSmförelse  med  9L'oncle  Sam< 
(1876),  »FerreoU  (1879)  och  det  nu  senast  nppfSrda  >Lee  bourgeois  de 
Poiit'Arc7<.    Det  Sr  na  {>&  modet  att  låta  den  sanna  hedern  och  rSttskaf- 
fenheten  Ui  misaklnda,   förtaUde  och  nedsvärtade  af  det  ondskefnlla  sam- 
killet,  men  det  oaktadt  ej  Tika  ett  steg  ifrån  sin  vSg,  utan  ej  blott  stå  lika 
orvbblifa  i  sin  sannings  kånsla,   utan  till  och  med  för  sina  goda  syftemål 
p4ta|a  lig  sknlder,  som  aldrig  blifvit  begångna.    Sådana  8ro  Sfren  hafvnd- 
dragen  i  >Le8  bonrgeois  de  Pont-Arcy*  och  mot  ett  så  idealt  innehåll  fin- 
nes ja  intet  att  anmSrka.    Hår  år  det  den  ange  baron  Fabrioe  de  3:  t  An- 
dré, som  skall  gifta  sig  med  den  angå  fröken  Berangére  des  Armoises,  hvilken 
haa  ilskar.    Bröllopet  år  redan  atsatt.     Då  emottager  han  af  ett  för  honom 
obekant  frnntiouner  ett  bref  med  begäran  om  ett  personligt  sammantriU&nde 
tor  en  vigtig  saks  skall.    Mötet  eger  Mfven  omsider  mm  hos  Fabrioe,  dervid 
den  främmande  qrinnan  applyser  honom,  att  hans  far,  oaktadt  han  var  gift, 
hade  anderhållit  med  henne  en  olaglig  förbindelse,  hvaraf  frakten  blifrit  en 
ill^tim  arfringe.    Då  han  slutligen  tvungits  att  yppa  sitt  lag^ga  Sktenskap 
f^  den  qvinna  han  genom  falska  löften  hade  fört  bakom  ljuset,  hade  han 
8Ökt  åtminstone  godtgöra  de  nårmaste  följderna  af  sitt  fel  genom  att  inköpa 
c&  modehandel  åt  Marcelle.    Innan  dock  hela  köpesxmiman  Tar  erlagd,  dog 
plSCstigt  baron  S:t  André   och   fordringsegaren  hotade  nu  att  vinda  sig  till 
kans  enka,   Fabrices  moder.     För  att  afvånda  denna  fara  har  Marcelle  nu 
rlndt  sig  till  Fabrice  och  begär  hans  råd  och  hjelp,  och  då  han  vill  bevara 
fin  håen  minne  rent  och  framför  allt  skona  sin  Sdla  moder  från  kSnnedo- 
men  om  detta  brott,  bringar  han  Marcelle  i  tillfUle  att  på  utsatt  dag  kunna 
mJfSsa  den  hotande  skuldsedeln.    Fabrice  har  emellertid  sina  fiender  och  af- 
mdsmiin,   sSrskildt  nu,  då  han  har  framtrSdt  som   kandidat  till  deputerade 
kammaren  för  det  sqvallerlystna  Pont-Arcy.     Mötet  8r  ntspioneradt,  och  den 
ftickars  Marcelle  blir  upptSckt  vid  sitt  försök  att  hemligt  smyga  ur  huset. 
Stadens  sqvaller^lskap  kommer  i  rörelse,  man  samlar  sig  kring  den  fram- 
dragna Marcdle,   och  Fabrice  blir  tillkallad  för  att  förklara  sitt  möte  med 
keone.     Då  han  ej  kan  göra  det  utan  att  blottatSUa  sin  faders  felsteg,  hvil- 
ken  hemlighet  han   under  alla  rilkor  vill  bevara,  återstår  för  honom  intet 
lonat  in  att  gifva  rått  åt  antagandet,  att  hon  Sr  hanri  llskarinna.     Emeller- 
tid får  baronessan  reda  på  att  Marcelle  har  ett  barn  och  vill  nu  beveka  sin 
loa  att  följa  sin  pUgt  och  biyta  sin  förbindelse  med  Berangére  samt  i  stlUet 
ikta  sitt  barns  moder.    Men  inga  öfvertalningsgrunder  förmå  beveka  Fa- 
brice, som  ej  ens  kan  angifva  några  skil  för  sin  vSgran,  ehuru  baronessan 
ittaiar  sitt  förakt  öfver  hans  låga  tSnkesStt  och  finner  sig  föranlåten  att 
kindza  iktanskapet  emellan  Berangére  och  Fabrice.    Ännu  trassligare  blir 
liirfvao  emellertid  då  Marcelle  i  sin  tur,  tSflande  med  Fabrice  i  högsinthet, 
påtager  sig  fel,  som  omöjliggöra  hvaije  tanke  på  en  förbindelse  emellan 
bflone  och  Fabrice.    Man  blir  slutligen  rillrådig  om  horn  allt  skall  sluta,  då 
omsider  en  dopattest,  anakafM  af  Fabrices  fiender,  för  att  rigtigt  krossa  ho- 
Knåk  ndikrift,  1880,  1,  20* 
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nom,  faller  ned  som  en  »deus  ex  machina«  och  stJlller  alltfiamman  till  ritu, 
D&  dokumentet  emellertid  framtrSder  såsom  ett  vapen  i  händerna  på  Fabn* 
ces  politiske  afundsmSn,  hvilket  vapen  vänder  sig  mot  dem  sjelfve,  så  knodi 
det  kanske  fä  gftlla  mera,  om  5fverhiifvud  det  politiska  och  karrikenDd< 
elementet  i  stycket  hSr  vore  r8tt  på  sin  plats.  Men  så  i&r  ingalunda  fali<>< 
Det  ntg5r  egentligen  blott  en  ingress  till  styckets  egentliga  innehåll,  hru 
med  det  står  i  så  löst  sammanhang,  att  de  två  första  akterna,  som  Sro  e^ 
nade  åt  persiflering  af  valintrigema  och  småstadssqvallrei,  synas  helt  od 
hållet  förfelade  och  faOa  utom  diktens  enhet.  H&rtill  kommer  att  karrik» 
tyren  Sr  så  öfVerdrifven,  att  en  dylik  ort  som  det  sardonska  Pont-Arcr  knap 
past  ftr  tSnkbart  ens  i  Frankrike.  Att  lyssnandet  anvSndes  som  motir  t^ 
styckets  ntveckling  kan  visserligen  vara  på  sin  plats  i  en  så  nyhetsiyst< 
småstad  som  Port-Arcy,  men  i  dramatiskt  afseende  verkar  det  dock  aliu 
lika  oförmånligt.  Med  allt  detta  gor  dock  stycket  ifrån  tredje  akten  äa^ 
till  slutet  ett.  godt,  ofta  spSnnande  och  gripande  intryck,  fHlmst  genom  da 
8dla  idealism,  som  gentemot  lågheteu,  gemenheten  och  det  småaktiga  i  dl 
karrikerade  småstadslifvet  utan  hSnsyn  till  egen  lycka  talar  nr  hafvudpersJ 
nemas  handlingar.  Och  om  det  varit  författarens  afsigt  att  genom  en  iijli 
mots&ttning  framkalla  en  Ökad  effekt,  så  fir  det  att  beklaga  att  de  olika  eu 
menten  icke  dess  mindre  framtrSda  tämligen  oförmedlade  i  förhållande  tj 
hvarandrä. 

Utoin  >Le8  bourgeois  de  Pont-Arcy«  har  svenska  teatern  senast  api 
fört  Ibsens  storslagna  skådespel  HctfTncendene  på  ffelgeland,  hvilket  för  tJ 
år  tillbaka  första  gången  spelades  hSrstädes  med  mycket  bifall.  Stjc<A 
som  utkom  redan  år  1858,  kan  för  närvarande  hafva  ett  särskildt  intress^ 
jämförelse  med  Ibsens  senaste  dramatiska  produkt  >Et  Dukkehjem*.  l/i 
som  i  sist  nämnda  stycke  f&  vi  äfven  här  skåda  följderna  af  ett  missförhii 
lande,  nämligen  af  det  som  Hjördis  uttalar  i  sista  akten,  då  hon  säger  ^ 
Sigurd:  »Ilde  handled  du  dengang!  (då  han  för  vänskapen  offrade  än  ef« 
kärlek)  Alle  gode  gaver  kan  manden  give  til  sin  fuldtro  ven,  —  alt,  ka 
ikke  den  kvinde  han  har  kser;  thi  gör  han  det,  da  bryder  han  nomens  lr*i 
lige  spind  og  to  liv  forspildes<.  Det  synes  som  om  hela  styckets  inn^rfi 
kärna  i  dessa  ord  vore  bragt  i  dagen,  och  på  ett  snillrikt  sätt  har  skal^ifl 
omarbetat  och  med  andra  sagoämnen  uppblandat  den  nordiska  Volsu&p 
sagan,  hvarifrån  han  hemtat  sitt  stoff,  för  att  åskådliggöra  sanningen  af  dc-noi 
sats.  Och  medan  >Et  Dukkehjem«  uteslutande  rör  sig  och  qvarblifver  i  ('TO 
sans  och  det  oskönas  verld,  så  har  här  redan  sjelfva  sagans  stora  och  Xrtf. 
ska  karaktär  gjort  sitt  till  för  att  gifva  oss  en  tragedi  af  högt  poetiskt  värde 
Med  sin  stora  dramatiska  begåfning  har  skalden  af  det  episka  stoffet  furmi] 
skapa  ett  verkligt  motiveradt  och  enhetligt  drama,  mot  hvilket  man  kan^^ 
endast  kan  anmärka  att  ömnlfs  parti,  som  dock  egentligen  blott  Sr  ett  ra^ 
tiv  i  stycket,  har  fått  på  sin  lott  en  må  hända  alltför  stor  del  af  handlin jt"  o 
Han  framträder  mera  som  hufvud-  än  bi-person,  hvarför  man  SfVen  kan  €h 
klara  för  sig  den  omständigheten,  att  man  missuppfattat  hufvndhaadlingen 
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ttrckei  och  trott  den  Tara  en  kamp  emellan  örnnlf  och  HjÖrdis  rörande  bö- 
terna för  den  sistnftmndas  bortr^fvande.  Att  man  får  tacka  den  stora  andel 
Ornoir  har  i  styckete  handling  för  dess  mest  gripande  dramatiska  scen  i  sla- 
let  af  andra  akten,  kan  vSl  ej  minska  betydelsen  af  denna  anmSrkning,  hnru 
Btet  den  Sn  vSger  vid  jSmförelsen  med  de  missgrepp,  som  har  bliiVit  gjorda 
af  Ihsens  fSregångare  i  den  dramatiska  behandlingen  af  sagoftmnena.  Dä 
BiTcket  Sr  så  allmSnt  kSndt,  behöfva  vi  ej  vidare  uppehålla  oss  vid  det,  utan 
ioskriinka  oss  till  att  påpeka,  huru  konseqvent  handlingen  ftr  genomförd, 
imru  naturligt  de  sant  tecknade  karakt&rema  utveckla  sig  och  hvilket  djupt 
|[n(«nde  intiyck  den  tragiska  upplösningen  gör  på  åskådaren.  Ofver  tjugu 
Ir  har  förflutit  sedan  detta  stycke  utkom,  men  vid  sidan  af  det  samma  står 
EU^ns  senaste  produkt  långt  i  skuggan. 

Utf(5randet  af  ofvan  nämnda  tvenne  stycken  har  mycket  hedrat  vår 
irenska  teater  och  det  Kr  allmSnhetens  fel,  om  den  icke  tillriickligt  har  upp- 
nmitrat  densamma.  Sftrskildt  har  samspelet  varit  så  godt  och  jämt  och  fint, 
Kt  det  fbrtjenar  ett  sjmnerligt  erkännande.  I  »Les  bourgeois  de  Pont-Arcy< 
imehades  hufvudrollema :  Fabrices  af  hr  Svedberg;  baronessan  de  S:t  An- 
kh^  af  fru  Skotte;  Marcelles  af  fröken  Beis;  Berangéres  af  fröken  Qrahn 
icfa  Brochats  af  hr  Agardh^  hvilka  äran  af  styckete  goda  utförande  i  frSm- 
te  rummet  tillkommer.  Fru  Skotte  spelade  med  samma  finhet  och  grace, 
om  hon  tidigare  ådagalagt  som  fru  Bernard  i  >Les  Fourchambault<  och  att 
^»ken  Orahn  icke  hSr  rönte  samma  framgång  som  i  Blanches  roll  i  sist 
timnda  stycke  beror  visst  på  sjelfva  uppgiften,  som  icke  lemnade  henne  lika 
Dyokpt  tillfälle  att  framte  sin  naiva  och  älskliga  talang.  —  I  >Herm8endene 
é  Helgeland «  voro  de  fleeta  uppgifter  i  samma  goda  händer  som  fÖr  två  år 
iOLaka.  Vi  erinra  blott  om  att  det  var  i  Hjördis  roll  fröken  Reia  först 
lekte  ett  allmännare  uppseende  hos  oss  och  att  hr  Agardh  som  ömulf  här 
■r  ett  bland  sina  yppersta  partier.  Sigurds  roll  utfördes  denna  gång  af  hr 
\rppe,  som  gör  sig  allt  mera  förtrogen  med  skådespelarekonstens  största  upp- 
jfter  och  rätt  väl  lämpade  sig  för  framställningen  af  den  resignerade  hjeltens 
Bnliga  lidande.  —  Thorolfs  roll  utfördes  på  ett  raskt  och  hurtigt  sätt  af 
m  ange  inhemske  skådespelaren  hr  Lindfors,  som   förtjenar  ett  särskildt 

niDiiinnande. 

Arvid  Hultin. 


Underrättelser  från  våra  vetenskapliga  och  literära  samfkind.  Fin- 
b  retenskap$'80cieteten.  Möte  den  15  mars.  Genom  cirkulär  af  den  1  ja- 
^ari  d.  å.  underrättades  Societeten  att  >The  American  Academy  of  Arts 
ikI  Sciences*  i  Boston  emar  den  26  nästkommande  maj  fira  100: de  årsda- 
en  af  sin  stiftelse  samt  inbjöd  att  sända  en  eller  flere  delegerade  till  denna 
Ttgtjdiighet.  Societeten,  som  ej  såg  sig  i  tillflUle  att  efterkomma  denna  in- 
iQ'lQing,  beslöt  att  en  tacksägelse-  och  lyckönsknings-adress  skulle  till  aka- 
min  aflåtas.  —  Väderleksanteckningar  för  år  1879  hade  meddelats  af  hr 
\  WaUetdua  i  Lappo  samt  anteckningar  öfrer  flyttf&glames  ankomst  af  frö- 
eo  Inei  Kargten  i  Pelkjärvi.  —  Sekreteraren  föredrog  en  af  hr  K  HåU- 
Ifn  inlenmad  uppsats  »Den  dioptriska  förmågan  i  centrerade  system  med 
Irskildt  afaeende  på  ögats  dioptriska  förmåga  af  ackommodations  bredde, 
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hvilken  enligt  fSrf:8  Önskan  komme  att  ingå  i  öfrereigten.  —  Hr  Baäer 
anmälde  för  Ofversifften  >Diagno8e8  hemipterorum  novonun<,  II.  —  Hr 
Mäklin  anmUlde  för  OfTersigten :  1)  > Ytteru^e  diagnoser  ^fver  någia  fönil 
obeakrifna  mbiriska  Coleopter-arter*,  2)  »Diagnoser  5fver  nya  Epitngns* 
arter*.  —  Hr  C.  G.  Estkmder  föredrog  några  bref  från  Franzén  tiU  es 
hans  nngdonuvBn  sedermera  prosten  i  LappQSrd  Isak  Erik  Erlander,  hvilk» 
bref  kasta  något  ljus  Of^er  nans  ongdomsnistoria.  —  H^  Wtik  anmllde  (^ 
Bidragen  en  af  hr  K.  Bj.  Ctylling  inlemnad  afhandline  >Zar  mikroBkop}- 
schen  Physiographie  finnischer  Emptiv-ffesteine.  I.  Bukroskopiach-analyti- 
sche  Geeteinstudien*.  —  Hr  Fre^identhal  meddelade  en  notis  om  förekom- 
sten af  en  dnalis  i  svenska  allmogemål  i  Finland. 

Finska  fornminnesföreningen.  MOte  den  22  mars.  Ur  den  nppUsts 
kassarapporten  framgick  att  föreningen  hade  att  disponera  OfVer  en  kaaabe- 
hållning  af  något  ö^er  900  mark,  hvaraf  beslöts  att  utdela  3  å  4  8tipendi«r 
å  200  mark  för  nppgOrande  häradsyis  af  förteckninnir  ÖfVer  fomlenmingv. 
—  TiU  föreningens  agent  i  S:t  Michel  antogs  hr  A.  A.  BerghoUn,  och  till 
nya  medlemmar  i  föreningen  hrr  O.  MeUenius,  1^'.  Appelaren  och  A.  L 
Nyman»  —  Förteckningar  öfVer  traditioner  och  ortsnamn  hade  insSndti  af 
hrr  A.  Haapala  från  Muhos,  A.  FörsH  från  EortesjKrvi,  Z.  Sehdiin  fria 
Esse  och  H,  Ktmco  från  Elemi.  —  Hr  J.  Maukonen  hade  insindt  sotiqTs- 
riska  anteckningar  från  Libelits  hXrad.  ^  Åtskilliga  förftringar  anmSldefi. 


Pdemi&kt.  En  hftr  utkommande  tidning,  som  tyckes  intaga  någoosligi 
officiös  stfllning  hos  historisk-filologiska  sektionen,  att  döma  St  den  punkt- 
lighet och  sakkännedom,  med  hWlken  den  följer  förhandlingarna,  har  gjort 
anmSrkning  derom  att  Finsk  Tidskrift  innehål&t  ett  bedömande  af  dr  Sdir- 
bergsons  afhandling,  innan  denna,  som  är  ett  akademiskt  specimen,  blifrit  if 
nSmnda  sektion  bedömdt.  Denna  tidnings  yttranden  9ro  oss  Wsst  foUkomll|t 
likgiltiga  —  det  kan  snarare  anses  som  en  heder  Bn  tvSrtom  att  trSffiu  af  (k» 
klimder,  —  men  de  ge  oss  dock  anledning  till  en  förklaring,  hvilken  kan  wt 
behöflig  i  dessa  tider.  Då  nSmnda  afhandling  blifrit  tillgSnglig  i  bokhandelc 
var  det  naturligt  att  den  skulle  bedömas  af  en  tidskrift,  som  bland  anul  bv 
tall  uppgift  att  i  kortare  recensioner  redogöra  för  utkommen  literatnr.  Utgii^ 
▼arens  stftllning  till  Sektionen  behöfde  icke  utsöra  något  hinder  att  när  som 
helst  meddela  Tidskriftens  lilsare  det  bedömande.  Bed.  lyckats  erhålla  frin  « 
kompetent  domare  i  hithörande  Smnen.  Det  Br  dock  möjligt  att  aitikeic 
skulle  influtit  först  senare,  derest  icke  det  ovanliga  intrl&t  att  ex  officio 
opponenten  genom  ttycket  spridt  sitt  utlåtande,  hviUcet  var  att  draga  befor 
dnngsftrendet  från  sektionen  under  allmånhetens  dom.  Man  kan  ungefiL' 
fföra  sig  en  förestSllning  om  rBttsbegreppen  på  ett  håll,  der  denna  å^b^ 
torsvaras  på  samma  ^^g  Finsk  Tidsknft  lElanaras  för  att  hafva  offisntliggjor. 
ett  bedömande,  som  icke  var  något  aktstycke  och  stod  till  dess  fMbgiBde 
Hvad  Sektionens  ledamöter  betrXifiu*,  måtte  man  göra  sig  en  underiig  for^ 
stXUning  om  deras  förhållande  till  det  officiela  utlåtandet,  då  man  tyckes  ihk 
det  vå&gt  att  de  få  se  frågan  belvst  från  olika  sidor.  Då  de  alk  Sro  do- 
mare, bör  det  tvSrtom  vara  för  dem  vSlkommet  att  erhålla  så  många  upp- 
lysningar som  möjlifft,  på  det  domen  må  blifva  dess  mera  opartisk  odi  ve- 
tenskapens intresse  dess  båttre  tillgodosedt. 

I  sammanhang  hårmed  besagna  ri  tillföllet  att  erkSnna  ett  fMöaeeoå^ 

vid  införandet  af  artikeln  >Stydi[en  ur  Rysslands  nyare  historiska  drami' 

hvars  förf.  uraktlåtit  att  ange  det  han  hemtat  större  delen  af  sina  bedöoas- 

den  från  Courriére*s  »Histoire  de  la  littérature  ru8se«.    Det  var  de  öfrers^ta 

styckena  som  förskaffiule  artikeln  plats  i  Tidskriften,  och  vi  trodde  oss  otu 

närmare  kontroll  kunna  antaga  den  knaphändiga  krititiken  vara  g^rd  t^ 

förf.  sjelf. 

Utc. 


Ibsens  Dockhem. 

H,  Ibsen:  Nora,  näytelmä  kolmessa  näytöksessä;  Baomeanos.  Hels., 
flolmin  kuat.;  128  s.  8:0. 

Ett  Dockhem;  skådespel  i  tre  akter.    Hrfors,  G.  W.  Edlund. 

F.  Vaaenius:  Henrik  Ibsens  tragedi  >Et  Dnkkehjem*  belyst.  Hel- 
fingfors.  Förf.  

»En  afslotning  bar  altid  vnre  virkningsfalda. 
Et  Dukkelgem,  akt.  III,  se.  2. 

loom  kort  tid  hafva  några  bland  nutidens  mest  framstå- 
ende dramatiske  författare  ådragit  sig  en  särskild  uppmärksam- 
liet  genom  det  säregna  förfarande,  de  iakttagit  vid  afslutandet 
af  sina  nyaste  skapelser  för  tiljan.  Ett  dylikt  fall  förelåg  i 
Björnsons  Leonarda,  och  sedan  dess  har  en  likartad  företeelse 
yppat  sig  ej  blott  hos  en  annan  norsk  skald,  hvars  senaste  skåde- 
spel här  skall  sysselsätta  oss;  samma  fbrhåUande  gäller  Yio- 
torien  Sardous,  på  Frankrikes  förnämsta  scen  innevarande  vår 
gifna  Daniel  BocheU,  der  slutet,  alldeles  som  yid  Ibsens  och 
Björnsons  ifrågavarande  dramer,  röjer  en  uppenbar  afvikelse 
fska  det  annars  brukliga  behandlingssättet.  En  sådan  samstäm- 
mighet i  fbrfarande  kunde  komma  en  att  tro  det  en  vändpunkt 
inträdt  för  den  dramatiska  diktningen,  som  numera  ville  söka 
sg  nya  banor.  Dylikt  förklaras  verkligen  vara  fallet,  och  det 
ifriga  fbrsvar,  som  åtminstone  kommit  de  båda  nordiska  skal- 
demes nyaste  dramer  till  del,  tyckes  antyda  att  man  tror  på 
möjligheten  af  ett  så  väsentligt  omslag  i  den  dramatiska  dikt- 
ningens gestaltningsform.  Der  man  förut  sökt  fbrsoning,  till- 
fredsställelse, harmoni,  skall  nu  en  förkrossande  känsla  af  sön- 
dring, ett  stannande  vid  motsägelsefulla  kontraster,  en  bjert  dis- 
harmonisk afslutning  fä  komma  till  giltighet.  »Yerklighetsdikt- 
mngc  kallas  ett  dylikt  framställningssätt,  emedan  den  i  sin  ome- 
delbarhet åskådade  realiteten  icke  heller  erbjuder  någon  sådan 
harmonisk  afslutning,  som  den  dramat  hittills  eftersträfvat.  Me- 
dan det  gamla  dramat  blott  ville  vara  konst  och  såsom  sådan  ej 

Finak  Tidskrift,  1880,  I.  21 
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erbjöd  annat  än  hyad  all  verklig  konst  närmast  åsyftar  --  en 
8Jälsnjutning,  skall  »verklighetsdiktningenc  vara  liksom  en  bands- 
för  vandt  till  den  alvarliga  tidningspressen  och  i  förening  med 
denna  vända  sig  till  det  yttre  lifvet  och  dess  mångfSEildiga,  af  de 
sedliga  förhållandenas  utveckling  betingade  problem. 

Oaktadt  detta  samarbete  med  pressen,  skall  »verklighetsdikt 
ningen «  dock  icke  anses  för  att  vara  tendentiös,  utan  tillhöra  kon 
stens  område  och  således  vara  underkastad  de  här  gällande  Lt- 
game,  men  dessa,  att  döma  af  ifrågavarande  skådespel  och  si 
det  inspirerade  medhåll  de  rönt,  jämka  sig  derefter  och  undei]ga 
en  motsvarande  modifikation.  Här  möta  oss  en  hop  principfrägor, 
hvilka  omöjligt  kunna  på  stället  dryftas,  och  då  vi  för  ^en  dél 
icke  tillhöra  de  omvändes  antal,  som  af  »verklighetsdiktningens' 
förhanden  varo  vänta  sig  en  omgestaltning  af  den  dramatiska  koir 
sten  och  dess  lagar,  må  det  vara  oss  tillåtet  att  betrakta  de  m^d 
oharmoniskt  slut  försedda  skådespelen  såsom  undantagsfall,  hvilkt 
dessutom  för  oss  icke  engång  hafva  nyhetens  behag.  För  åt- 
skilliga decennier  tillbaka  presenterade  sig,  jämväl  på  vår  eg^en 
scen,  ett  den  tiden  med  synnerligt  intresse  följdt  skådespel  af  in- 
herre  Mtinch-Bellinghausen,  mera  känd  under  sitt  skaldenamn 
Friedrich  Halm,  hvilken  pseudonym  närmast  fäster  sig  vidja?; 
det  skådespel  vi  här  afse,  »Griseldis€.  Här  behandlas  redan  t:n 
konflikt  mellan  äkta  makar,  som  slutar  med  en  upplösning  af 
äktenskapet.  Sedermera  har  den  originele  skalden  Friedrich 
Hebbel  i  par  tre  stycken  försökt  tillämpa  samma  egendomlig 
förfarande,  som  också  försökts  af  Alex.  Dumas  fils  och  åtskilliga 
ryska  författare  samt  nu  genom  nordens  »verklighetsdiktning 
lyckats  ådraga  sig  hos  oss  en  stön*e  uppmärksamhet. 

Utan  all  gensägelse  bör  det  erkännas  att  detta  samma  slut- 
förfarande med  en  beundransvärd  skicklighet  handhafves  uti  H^ 
sens  nyaste  skådespel.  Antages  detta  sådant  det  är  och  Mnst^r 
man  konstens  traditionela  fordringar,  hvilka  här  ofvan  päpeki- 
des,  så  är  det  knapt  begripligt  huru  ett  annat  slut  kan  begäns 
än  det  af  författaren  giftia:  efter  det  som  kommer  i  dagen  i 
Dockhemmets  tredje  akt,  är  absolut  intet  annat  slut  möjligt, 
än  sådant  det  följdrigtigt  blifvit  tecknadt.  Med  rätta  har  sådant 
framhållits  i  det  föredrag,  som  härstädes  nyligen  hållits  och  äf- 
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ven  uigifvits  i  tryck  ^).  Lika  så  berättigadt  är  allt  hvad  vid 
samma  till&lle  yttrades  emot  den  missuppfattning  af  stycket, 
som  angripit  det  frän  2>moralisk€  ståndpunkt  och  be&rat  att  No- 
ras borig&ng  från  hemmet  kunde  tjena  till  ett  elakt  fbredöme 
inom  det  äktenskapliga  lifvet.  En  sådan  naivitet  i  resonne- 
mang  visar  dock  i  sin  mån  också  i  huru  hög  grad  skalden  lyc- 
kats göra  sina  gestalter  lifaktiga:  tillgången  i  skådespelet  utöf- 
var  en  så  öfverväldigande  tjusning  af  verklighet,  att  den  inom 
denna  gällande  måttstock  fbr  mensklig  handling  ofrivilligt  till- 
lämpats  på  dramats  gestalter. 

Ehuru  det  visserligen  är  barnsligt  att,  i  likhet  med  det  i 
moralens  namn  förda  angreppet  mot  Dockhemmet,  anse  detta 
9lycke  for  ett  samhällsvådligt  »gift<,  bör  dock  den  af  visande 
hålbing  beaktas,  som  i  sjelfva  verket  uttalar  sig  i  detta  fördö- 
mande af  stycket,  en  hållniug  som  helt  säkert  icke  ger  vika  fbr 
de  många  apologier,  som  på  flera  håll  blifvit  fbrsökta  till  för- 
mån fbr  stycket  och  dess  oförsvarliga  slut.  Det  kan  vara  skäl 
att  pröfva  detta  slut  från  en  annan  än  den  obetingade  beundrans 
ståndpunkt,  hvarvid  styckets  innehåll,  fbr  öfrigt  äfven  till  sina 
grunddrag  tidigare  meddeladt  i  denna  tidskrift^),  förutsattes  så- 
som bekant. 

Vi  medgåfy^o  nyss  att  pjesen,  sådan  den  gestaltar  sig  i  tredje 
akten  icke  tillåter  ett  annat  slut  än  det  nu  gifna.  Men  står  detta 
^lat  verkligen  i  en  så  absolut  öfverensstämmelse  med  styckets 
hela  anläggning  för  öfrigt,  att  det  ovilkorligen  bort  blifva  så- 
dant? Att  kunna  ställa  denna  fråga  är  att  bekänna  sina  tvif- 
velsmåL  Grentemot  ett  arbete,  som  onekligen  är  ett  konstverk 
tf  stor  betydenhet,  men  alla  sina  framstående  egenskaper  oak- 
tadt  dock  rönt  så  mången  gensaga,  bör  man  äfven  fä  fråga  om 
icke  ett  sådant  missfbrhållande  är  betingadt  af  sjelfva  arbetets 
beskaffenhet. 

Ehuru  styckets  behandling  röjer  en  öfverlägsen  skicklighet 

')  Au  förf.  viH  göra  stycket  till  en  »tragedi  <  tyckes  oss  vara  en  för 
^St  drifVen  adyokatyr  till  förmån  för  skalden,  som  säkert  icke  skalle  ha 
ryggat  tillbaka  för  att  sjelf  v&lja  denna  beteckning  för  det  stycke  han,  enligt 
bvad  068  vill  synas  med  rfttta,  kallat  skådespel. 

*)  Marshnnet,  p.  246  ff. 
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uti  att  använda  konstens  teknik  och  i  synnerhet  den  dramatiska 
gången  är  ledd  med  denna  säkerhet  och  oemotständlighet,  som 
gör  stycket  särdeles  spelbart,  tränger  sig  vid  lugn  besinning  den 
firäga  på  en,  huru  den  brytning,  hvari  pjesen  löper  nt,  icke  förr 
uppstått  mellan  dessa  makar.  På  mindre  än  åtta  är,  med  tre 
barn  och  i  knappa  omständigheter  borde  deras  verkliga  karaktä- 
rer kommit  i  dagen.  Voro  ock  dessa  karaktärer  i  sig  sjelfva 
oförenliga,  så  skulle  de  väl  dock  genom  en  så  lång  sammanlef- 
nad  under  berörda  omständigheter  blifvit  ackommoderade  (or 
hvarandra  eller  åtminstone  i  det  förflutna  några  förberedande 
konflikter  bort  inträ£Ea.  Till  en  så  våldsam  brytning,  som  den 
i  styckets  slut,  vilja  dessa  fbrutsättningar  icke  rätt  passa.  Vis- 
serligen är  Noras  hela  håg  koncentrerad  på  den  bragd,  hon  i 
tiden  gjort  för  att  rädda  sin  mans  svårt  angripna  helsa,  och  rig^ 
tigt  nog  känner  hon  sig  förkrossad  af  att  se  sin  man  uppCatU 
denna  handling  helt  annorlunda  än  hon  forestält  sig  det  Men 
det  är  denna  oväntade  upptäckt  i  afseende  å  hans  karaktär  som 
är  oförklarlig.  Är  det  nu  först  han  blir  ^^ist  i  sitt  förhållande 
till  henne,  eller  har  hennes  kärlek  gjort  henne  bUnd  derför? 
Det  förra  antagandet  är  icke  rimligt,  och  förutsätter  man  att 
hennes  kärlek  bestått  alla  föregående  pröfningar,  så  bör  äfres 
det  raseri,  hvari  hon  finner  honom  försatt,  sedan  hennes  »affärs- 
hemlighet^  blifvit  jrppad,  icke  hindra  henne  att  låta  sitt  hjerta 
tala.  Den  sanna  qvinligheten  är  aldrig  så  öfverväldigande  stor 
som  vid  oförskyldt  lidande,  och  här,  om  någonsin,  var  ett  till* 
fä.lle  att  förödmjuka  den  såsom  feg  egoist  tecknade  mannen,  g^ 
nom  att  låta  honom  se  huru  litet  han  vetat  uppskatta  denna 
hennes  kärlek.  Skalden  har  föredragit  ett  annat  förfarande,  ocii 
så  mägtigt  än  hans  talang  deri  gjort  sig  gällande,  torde  det  dock 
hafva  skett  på  den  konstnärliga  skönhetens  bekostnad. 

För  att  genomföra  den  af  honom  åsyftade  brytningen  mel- 
lan makame  har  skalden,  enligt  hvad  oss  vill  synas,  låtit  i  denna 
afgörande  stund  i  stället  för  Noras  hjerta,  som  allena  är  slsk- 
värdt,  ett  förståndsresonnemang  komma  till  ordet,  som  visserli- 
gen i  sig  sjelf  är  af  en  bindande  följdrigtighet,  men  föga  öf^e^ 
ensstämmer  med  den  intellektuela  daning,  han  för  öfrigt  tillde- 
lat denna   personnage.     En  qvinna  med  en  uppfostran,  sädan 
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Nora  skall  hafra  f&tt,  med  fula  ovanor  i  mängd,  hvilka  äro  i 
frfimsta  rummet  stötande  hos  en  mor  med  tre  barn,  hvaraf 
åtminstone  det  älsta  borde  vara  så  pass  utveckladt,  att  gentemot 
f-tt  sådant  både  lögn  och  snatteri  borde  synas  henne  förkastliga 
—  en  sådan  qvinna  kan  omöjligt  ega  den  fond  af  lefnadser&* 
renhet,  denna  orientering  öfver  sin  belägenhet  och  sitt  förflutna 
lif.  hvarmed  hon  i  sitt  sista  samtal  med  Helmer  imponerar  pä 
denne.  Är  det  åter  hennes  egen  insigt,  som  här  uttalar  sig  med 
t-n  öfrerväldigande  klarhet,  då  förstå  vi  icke  huru  hon  derför- 
iiman  kunnat  utveckla  så  mycken  lögnaktighet,  utvisande  en 
djopt  inrotad  vana  att  beständigt  afvika  från  sanningen,  att 
hvckla,  dölja  och  bedraga  i  smått  och  äfven  i  onödan.  Hon 
kan  vara  förbittrad  öfver  sin  man,  sedan  denne  yppat  sig  för 
henne  i  all  den  uselhet,  hvarmed  skalden  rikligen  utstyrt  ho- 
Qom;  men  aldrig  kan  denna  qvinna,  sådan  vi  sett  henne  i  de 
trå  första  akterna,  föra  detta  språk  mot  honom.  Det  är  icke 
keller  hon  som  talar:  hon  är  vid  detta  tillfölle  endast  ett  språk- 
rör för  skalden  sjelf,  hvilken  här  alldeles  på  samma  sätt  inspi- 
rerar sin  hufvudgestalt,  som  Björnson  i  »En  fallit€  i  egen  pei^ 
soD  talar  förmedelst  advokaten  Berend,  då  denne  förmår  hr 
Tjelde  till  att  besluta  sig  för  att  göra  cession.  Båda  scenerna 
iro  af  stor  teatralisk  effekt  och  derför  både  spelbara  och  särde- 
les beundrade;  men  hvardera  saknar  denna  sanning,  som  aftvin- 
m  den  fördomsfrie  åskådaren  hans  obetingade  bifall.  Vid  hvar- 
dera tillfallet  utläggas  och  framhållas  ovärderliga  sanningar,  fatt- 
liga  och  gripande  för  både  hjertat  och  förståndet,  men  den  effek- 
tira  omedelbara  sanning,  som  konsten  skall  återgifva,  är  icke 
d^^sto  mindre  förfelad. 

Lika  omöjligt  som  att  de  tvä  första  aktemas  Nora  sjelf 
konde  föra  detta  grandiosa  resonnemang  i  slutet,  lika  otroligt 
ir  att  denna  samma  qvinna  skulle  på  egen  hand  kunna  reda  sig 
ate  i  verlden,  sedan  hon  öfvergifvit  sitt  hem.  Det  lilla  obetyd- 
liga arbete,  hvarmed  hon  i  tiden  bidragit  till  det  fattiga  hem- 
loets  underhåll,  kan  icke  gifva  henne  en  bergning.  Hon  har 
vanor  och  behof  och  dertill  en  viss  missrigtning  i  sitt  sedliga 
känslolif,  som  snart  skola  leda  henne  på  en  bana,  der  hon  råkar 
ut  for  det  slags  frestelser,  doktor  Bank  blott  i  förbigående  på- 


346  IBSENS   DOCKHEM. 

pekat.  En  qvinna,  8om  vid  knappa  tillgångar  icke  kan  neka 
sig  utgifter,  dem  hon  vet  vara  ogillade  af  den  man  kon  håller 
af,  skall  helt  säkert,  sedan  hon  lärt  sig  fbrakta  honom,  icke  anse 
sig  banden  af  någon  trohetsfbrpligtelse  mot  honom.  De  sofis- 
mer,  hvarmed  hon  nedtystat  sitt  samvete  vid  små  afvikelser  från 
det  tillbörliga  och  det  hvardagligt  rätta,  skola  nogsamt  inställa 
sig  fbr  att  lugna  henne,  då  det  gäller  bryta  mot  sedliga  fordrin- 
gar af  alvarligare  slag.  Eger  hon  åter  den  styrka,  medels  hnl- 
ken  hon  på  egen  hand  skall  kunna  »uppfostra  sig  sjelf<,  så  har 
hon  derförinnan  omöjligt  kunnat  vara  så  fbga  alvarlig,  lättsin- 
nig och  lögnaktig,  som  hon  framstår  i  de  två  första  akterna. 

Emellertid  tyckes  skalden  velat  låta  oss  tro  på  möjlighe- 
ten af  denna  »sjelfuppfostranc  och  till  den  ändan  gifvit  henne 
liksom  ett  förskott  af  sin  egen  lefhadserfarenhet.  Men  antaga 
vi  detta  i  sista  scenen  för  oss  så  öfverraskande  plus  såsom  full- 
komligt förenligt  med  samma  Nora,  sådan  vi  sett  henne  derfOr* 
innan,  så  måste  vi  bekänna  att  en  så  beskaffad  q  vinna  allaredan 
är  uppfostrad  och  ingalunda  behöf^er  söka  ensamheten  for  att 
vidare  utveckla  sig  i  samma  rigtning.  Ty  den  eminenta  öfrer- 
lägsenhet,  som  hon  i  denna  stund  röjer  gentemot  sin  man,  har 
i  sjelfva  verket  emanciperat  henne  från  honom,  och  en  ren  onii>j- 
lighet  är  och  fbrblir  att  han  framgent  skulle  behandla  hemi^ 
som  samma  barn  som  förr.  >  Dockan  är  tagen  ifrån  honom  . 
—  det  behöfver  icke  vidare  ske  genom  en  skilsmessa  dem  emel- 
lan; aldrig  kan  han,  som  blottat  sig  i  all  sin  ömklighet,  härefter 
vinna  det  öfvertag  öf^er  henne,  att  hon  ånyo,  såsom  om  ingen- 
ting hade  förefallit,  blefve  endast  hans  »lärka,  hans  ekorre-,  ej 
heller  behöfde  hon  frukta  för  att  klandras  för  hvad  hon  gjon 
for  honom.  I  denna  stund,  då  han  af  henne  fått  höra  hvad 
skalden  lägger  i  hennes  mun,  har  ock  ett  nytt  lif  börjat  ior 
dem:  alvaret  har  efterträdt  leken,  sanningen  lögnen,  och  det  iff 
detta  skalden  hade  bort  säga  och  visa  oss,  naturligtvis  då  på  ett 
annat  sätt  än  han  nu  älskat  göra.  Det  ser  verkligen  ut  som 
om  han  nöjt  sig  med  att  gifva  blott  uppslaget  till  ett  konstverk, 
utan  att  fullt  genomföra  detsamma.  Att  han  låtit  Nora  genom 
skåda  sin  man  och  finna  honom  vara  en  simpel  hvardagsmeniii' 
ska  i  stället  för  den  fullkomlighet,  hon  i  sina  svärmerier  trott 
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honom  vara,  är  ett  gripande  moment  af  full  medvetenhet,  som 
fordrar  en  konstnärlig  a£slutning.  I  stället  tör  att  visa  huru 
från  detta  betydelsefulla  nu  bör  härflyta  en  förändring,  som  le- 
der till  alla  parters  bästa,  föredrager  han  att  låta  ^nedefra  höres 
drönnet  af  en  part,  som  slåes  ilås€^  och  åskådaren  må  gissa  sig 
till  resten. 

Skalden  har  dock,  enligt  hvad  oss  vill  synas,  icke  ämnat 
^'»frerlerlemna  denna  gissning  ät  åskådarens  fria  skön.  Onekli- 
gen har  han  uti  fru  Linde  velat  antyda  att  Nora  —  förutsatt 
det  hon  verkligen  kan  uppfostra  sig  sjelf  —  ganska  snart  skall 
linna  arbetet  utan  välsignelse,  då  det  endast  sker  for  en  sjelf, 
samt  återvända  tiU  den  sammanlefaad,  hon  omedelbart  efter  kata- 
strofen med  brefvet  ansett  vara  omöjlig.  Och  en  dylik  åtei^ng 
före&Uer  så  mycket  sannolikare,  som  den  både  öfverensstämmer 
med  Noras  verkliga  lynne,  sådant  det  skildras  intill  katastrofen, 
och  dessutom  erbjuder  henne  det  enda  positiva  innehållet  fbr 
den  »sjeUuppfostranc,  skalden  anser  henne  böra  undergå.  Vi 
kunna  gema  förstå  att  en  så  barnslig  och  nyckfull  varelse, 
som  den  ursprungliga  Nora,  kan  falla  på  tanken  att  öfvergifva 
has  och  hem,  sedan  hon  fattat  groll  till  sin  man;  det  är  ett 
drag  påminnande  om  J.  J.  Rousseaus  fbrsta  rymning  från  Ge- 
neve. Men  samma  Nora  vore  äfven  den,  hvilken  redan  följande 
dag,  kanske  ännu  hastigare,  kunde  ändra  åsigt  och  helt  besked- 
ligt komma  tillbaka.  Och  dertill  hade  hon  ett  skäl,  som  mer 
än  väl  skulle  rätt&rdiga  henne  både  infbr  hennes  man  och  hen- 
nes eget  samvete  —  deras  barn.  flvar,  om  icke  inför  och  ge- 
nom dem,  skulle  hon  blifva  en  annan  menniska?  Hon  kunde  i 
första  förtreten  öfver  att  se  sina  illusioner  ramla,  hvad  mannens 
>förtrftfflighet<  vidkommer,  öfvergifva  hemmet,  men  hon  skulle 
icke,  såvida  hon  är  verklig  moder,  förmå  slita  sig  lös  från  sina 
barn.  Hvad  hon  må  öfvergifva  är  lögnen,  hyckleriet,  men  icke 
sina  verkliga  pligter,  och  i  deras  uppfyllelse  har  hon  möjlighe- 
ten att  luttra,  sin  själ  vida  pålitligare  än  i  dessa  fbrmenta  »plig- 
ter  mot  sig  sjelf  c,  under  hvilkas  egid  hon  går  ifrån  sin  man. 
Gentemot  hennes  effektiva  oafvisliga  moderspligter  är  hennes 
föregifvande,  att  hon  först  eger  > utbilda  sig  sjelf  till  menniska*, 
endast  ett  fantasteri.     Pligter  finnas  icke  utom  i  verkliga  gifna 


348  IBSEKS   DOCKHEM. 

relationer,  och  öf^ergifver  man  dem,  så  förklarar  man  sig  ur 
stånd  eller  icke  villig  att  bära  och  motsvara  dem.  Har  skalden, 
såsom  det  tyckes,  åsyftat  en  återförening  mellan  makame,  så 
hade  han  icke  behöft  sky  att  åstadkomma  den. 

Naturligtvis  hade  då  slutet  bort  blifva  helt  annat    Att  skal- 
den for  egen  del  varit  betänkt  derpå  har  han  till  och  med  sjelf 
erkänt,  enligt  hvad  man  fött  veta  genom  hans  bref  till  »National- 
tidendec  i  Köpenhamn.    För  en  tysk  version  af  stycket  har  han 
lemnat  ett  utkast  till  förändring  af  slutet,  vid  hvilket  tillgången 
blefve  den  att  Nora,  då  hon  vill  gå,  af  Helmer  förmås  att  se 
sina  sofvande  barn,  och  derpå  stannar  ^).   En  sådan  vändning,  som 
naturligtvis  erfordrar  en  betydande  modifikation  af  den  föregå- 
ende dialogen  i  slutscenen,  har  tvifvelsutan  sitt  berättigande  i 
ett  väsentligt  karaktärsdrag  hos  Nora.     Hon  har  visats  oss  både 
såsom  en  älsklig  och  sina  barn  innerligt  tillgifven  moder,  och 
den  kärlek  hon  hyst  fbr  sin  man,  den  hon  ännu  åberopar  vid 
sjelfva  brefkatastrofen,  har  väl,  trots  alla  små  lögner  och  till- 
ställningar,  varit  upprigtig  och  varm.     Ligger  denna  sjelfiipp- 
offiring  och  moderskärlek  icke  på  ytan  af  hennes  väsen,  utan  fir 
man,  såsom  oss  synes  med  skäl,   antaga  dem  vara  långtifiin 
hycklade   eller   endast    utgörande   ett   behagligt   tidsfbrdrif  för 
henne,  så  har  man  svårt  att  inse  hvarför  hon  icke  skulle  kunm 
stanna  hos  sina  barn,   oaktadt  hon  blifvit  sårad  af  sin  mans 
lumpna  beteende.     Känner  hon  sig  djupt  förnärmad  och  förorät- 
tad deraf,   och   har  hennes  forna  beundran  fbr  honom  i  följd 
häraf  förvandlats  till  förakt,  huru  kan  hon  då  lemna  sina  barn 
i  en  sådan  mans  vård?    Är  hon  åter,  såsom  det  påstås  om  henne, 
så  »skuldbelastad  att  hon  derfor  måste  lida  ett  straffe,  så  eger 
hon  just  att  på  sina  barn  godtgöra  det  hon  sjelf  brutit;  ty  bon 
har  icke  felat  såsom  en  simpel  och  sjelfvisk  forbryterska  utan 
på  ett  sätt,  som  bäst  uppväges  af  en  sådan  godtgörelse.    Under 
första  irritationen   efter  brefkatastrofen  kan  visserligen  hennes 
ovilja  öfver  Helmer  vara  så  stark,  att  hon  lätteligen  tror  sam- 
manlefnaden  med  en  sådan  man  vara  omöjlig;  men  denne  man 
är  visst  icke  endast  den  >stackare«,  hon  finner  honom  i  detta 


^)  Se  H:forB  Dagblad  1880,  n:ris  56  och  60. 
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qgonblick,  utan  har  äfven  en  god  del  af  de  egenskaper  qvar, 
äom  kommit  henne  att  göra  honom  till  sitt  ideal.  Just  derför 
bor  ock  fijelfva  den  katastrof,  som  hotar  att  leda  till  en  bryt- 
niog  dem  emellan,  hafva  en  sådan  verkan  äfven  på  honom,  att 
es  fortsatt  sammanlefnad  mellan  makame  bör  kunna  frigöra  sig 
från  det  fbrra  tillståndet  af  svek  och  hyckleri. 

Ett  så  gestaltadt  slut  fordrar  visserligen  en  något  annan 
liållning  hos  Helmer  i  slutscenen.  Om  författaren  gjort  allt  för 
att  ia  honom  till  en  »stackare c,  så  hafva  ej  heller  styckets  för- 
svarare försummat  att  utpeka  honom  såsom  ännu  ömkligare. 
Utan  att  vara  den  hedersman,  som  pjesens  vedersakare  ur  mo- 
ralens synpunkt  velat  göra  honom  till,  torde  Helmer  af  skal- 
den, enligt  hvad  redan  antyddes,  vara  tänkt  såsom  blott  och  bart 
hTardagsmenniska.  Så  beskaflfad  har  han  vissa  ovärderliga  egen- 
skaper, som  utmärka  de  inom  ordnade  kulturförhållanden  upp- 
mxna  individeme,  för  hvilka  uppfyllelsen  af  vissa  allmänt  gäl- 
lande pligter  är  så  naturlig  som  den  upprätta  gången  på  två 
ben,  men  som  derjämte  sakna  den  liberala  bildning,  som  ger 
manligheten  dess  rätta  adelskap.  Helmer  är,  der  personligt  värde 
ifragakommer,  svag  och  redlös;  men  han  är  icke  dålig  och  än 
mindre  föraktlig.  Ty  en  fördomsfri  granskning  af  det  beteende, 
skalden  låter  honom  iakttaga  efter  upptäckten  af  Noras  namn- 
iurfakkning,  bör  visserligen  tillvita  honom  bristande  värdighet, 
generositet  och  själsadel,  men  kan  icke  underlåta  att  taga  hän- 
syn till  tvenne  vigtiga  omständigheter,  som  urskulda  honom. 
Ått  han,  som  har  uppvuxit  och  lefvat  under  en  sträng  föreställ- 
ning om  afiE^redbarhet  och  hvad  dermed  sammanhänger,  skall 
känna  sig  uppbragt  öfver  det  brott,  som  hans  hustru,  låt  vara 
af  obetänksamhet  och  ädla  motiv,  låtit  komma  sig  till  last,  kan 
lika  litet  förmenas  honom,  som  att  han  i  detta  andliga  öfver- 
retningstillstånd,  som  aflöst  en  lika  stark  sinlig  öfverretning, 
icke  förmår  uppfatta  sin  brydsamma  belägenhet  med  lugn  och 
f^ftertanke.  Men  härtill  kommer  ännu  att  den  underbara  (>vid- 
underligac)  bragd,  som  Nora  väntar  af  honom  till  gengäld  för 
den  »uppoffringc,  hon  anser  sig  hafva  gjort  med  resepenningar- 
^as  anskaffande,  i  sig  sjelf  är  en  orimlighet.  »Han  skall  taga 
^Iting  på  sigc,  heter  det  med  en  naivitet  fullt  värdig  den  Nora- 
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entusiasm,  som  i  fråga  om  verlden  och  de  rättsliga  förhäUanden 
inom  densamma  icke  tycks  ha  redigare  begrepp  än  foremålet  för 
deras  djrrkan.  Att  hon,  som  tycker  det  vara  mindre  rigtigt 
med  att  återställa  lån,  så  framt  de  hafva  fätts  af  »fremmandec, 
äfven  kan  tro  att  hela  den  ledsamma  affär,  som  hon  fått  i  gän? 
med  sakföraren  Krogstad,  skall  bringas  på  rätt  med  det  att  hen- 
nes man  >tar  allting  på  sig<,  är  ganska  förklarligt;  det  är  en 
romantism  hos  henne,  liknande  hennes  plan  att  dränka  sig  och 
dymedels  öka  sin  :»sjelAippoffring«.  Men  en  »yerklighetsdiki- 
ningc  eger  behandla  dylika  saker  i  öfverensstämmelse  med  rea- 
liteten och  de  den  rådande  fbrhållandena,  och  sålunda  är  det 
alldeles  rigtigt  att  Helmer  uppfattar  detta  helt  annorlunda  än 
Nora.  Men  skalden  begagnar  denna  situation  tillika  for  att  p^ 
det  yttersta  fbmedra  Helmer,  i  det  han  icke  nöjes  med  att  låta 
honom  vara  utom  sig  af  fbrtviflan  och  rådlöshet,  ur  hvilken 
samme  Krogstads  senare  bref,  som  undanrödjer  alla  hinder  i 
denna  brydsamma  a£&r,  omsider  hemtar  honom  en  Yälkommec 
räddning.  Gentemot  denna  händelse,  som  tillika  öfverraskar  oes 
med  ett  försonande  drag  hos  den  annars  skäligen  föraktligt  hålke 
Krogstad,  blir  Helmer  af  skalden  ihågkommen  med  ytterligare 
fula  drag,  beräknade  fbr  det  upprörande  slutets  nödvändighet 
Men  Just  detta  hopande  af  ömklighet  på  ömklighet  tränger  den 
redan  i  början  framhållna  invändningen  på  en,  att  en  brytniiif 
mellan  dylika  makar  nödvändigtvis  hade  bort  inträda  långt  tidi- 
gare än  hvad  här  uppgifves  vara  fallet. 

Det  vill  synas  oss  som  om  skalden  fbredragit  det  af  ho- 
nom gi&a  slutet  af  fruktan  att  i  annat  fall  blifva  sentimental 
Att  med  ett  sådant  skattande  till  känslorörelsen  mycket  blifrit 
syndadt  inom  dramatiken  är  en  känd  sak.  Men  missbruken 
gälla  blott  den  sökta  eller  falska  sentimentaliteten,  och  bafra 
intet  att  skaffa  med  denna  hänsyn  till  den  vid  konstnjutningen 
deltagande  känslighet,  som  icke  får  såras,  om  njutningen  skall 
komma  till  sin  fulla  rätt.  Att  tillfredsställa  detta  kraf  är  visst 
icke  detsamma  som  att  enkom  åsjrfta  känslotillståndets  upp^^ 
rande.  Detta  sistnänmda  är  just  den  af  hvarje  verklig  konst- 
när med  rätta  undvikna  sentimentalitet,  hvilken  fäs  fbr  lika  godt 
köp  som  hjertslitande  ohyggligheter.    En  vanlig  t^aterskribent 
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hade  möjligen  låtit  Noras  sjelfinordsplan  gä  i  verkställighet;  en 
sentimental  författare  skulle  antingen  l&tit  dränkningen  åtföljas 
af  en  lycklig  räddning,  eller  ock  sökt  förekomma  den  med  sce- 
ner, som  firamkallat  ett  ymnigt  tårflöde  hos  åskådarene.  Höjd 
ufrer  dylika  banaliteter  tyckes  Ibsen  hafva  bestämt  sig  för  ett 
slut,  hvilket  på  samma  gång  som  det  är  med  stor  skicklighet 
genomfördt  och  i  behandlingen  röjer  en  eminent  dramatisk  föi^ 
mäga,  dock  uti  sin  verkan  på  ett  fördomsfritt  och  för  hans  dikt- 
ning annars  mottagligt  sinne  är  förkrossande  och  tillintetgörande, 
i  stället  för  att,  all  sann  konst  likmätigt,  vara  upplyftande  och 
tillfredsställande. 

För  ett  slut  af  senare  slag  skulle  icke  erfordras  någon  till- 
läggsakt,  utan  blott  en  tilläggsscen,  dock  naturligtvis  med  iakt- 
tagande af  den  modifikation  i  behandlingen  af  Helmers  karak- 
tär, att  det  goda  hos  den  komme  till  sin  fulla  rätt  i  bredd 
med  hans  svagheter.  Alla  de  utmärkta  effekter,  dem  skalden 
na  användt  för  att  omöjliggöra  Noras  qvarblifvande,  kunde, 
toT  så  vidt  de  öfverensstämma  med  hennes  karaktär,  till  sina 
grunddrag  qvarstå,  och  gifvande  hennes  bortgång  samma  oför- 
gtåndiga  eller  —  för  att  njrttja  ett  vackrare  ord  —  romantiska 
prägel,  hade  han  att  skildra  följderna  af  detta  obetänksamma 
och  närmast  af  Noras  barnsliga  trots  betingade  steg  i  en  mono- 
log af  Helmer,  som  tillika  i  denna  pröfhingens  stund  skulle  åter- 
vunnit alla  de  drag,  som  gjort  honom  älskansvärd  i  Noras  ögon 
och  tillika  betinga  det  medhåll,  han  till  en  del  med  rätta  finner 
kos  de  åskådare,  som  höra  till  Noras  och  styckets  vedersakare. 
Det  är  diktningens  underbara  företräde  att  omedelbart  tjusa  fram 
föreställningar,  som  genom  sin  intensitet  i  konstnärligt  afseende 
uppväga  intryck,  dem  verkligheten  endast  förmedlar  under  om- 
ständligare tids-  eller  rum-förhållanden.  En  sådan  scen,  uppfyld 
af  Helmers  förtviflan  och  hans  oundvikliga  oro  för  hvad  som 
kunde  blifva  af  den  ensam  i  verlden  irrande  Nora,  skulle,  behand- 
lad med  tillbörlig  genialitet,  symboliskt  kunnat  uttrycka  och  för 
den  estetiska  uppfattningen  fullt  ersätta  hvad  nu  antages  ega  rum 
i  följd  af  skilsmessan  mellan  makame.  En  Helmer,  som  blott  är 
svag  och  dessutom  ur  stånd  att  under  sjelfva  konfliktens  utbrott 
öfvertyga  Nora  om  det  dårliga  i  alla  hennes  förväntningar  och 
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förehafv^anden  i  och  for  den  olycksaliga  fbrfalskningsa£F^eD,  kunde 
dock  ganska  väl,  sedan  skilsmessan  inträdt,  komma  till  full  be- 
sinning af  såväl  den  belägenhet,  hvamti  de  begge  därigenom 
råkat,  som  ock  af  de  försummelser,  han  låtit  komma  sig  till  last 
gentemot  sin  maka.  Hon  åter,  utkommen  på  gatan,  borde  med 
hvarje  steg,  som  aflägsnade  henne  firån  hemmet,  känna  sin  kår- 
lek till  barnen  så  mycket  innerligare;  och  detta  bestämda,  fuUt 
verkliga  något  måste  sålunda  utöfva  en  vida  mägtigare  inverkan 
pä  henne  än  det  obestämda  och  då  absolut  ofattbara  intet,  hon 
går  att  möta  under  foregifvande  af  en  behöflig  sjelfuppfostian. 
Återvände  hon  då,  så  bevisade  hon  sin  äktenskapliga  och  mode^ 
liga  kärleks  fulla  sanning,  och  lika  så  säkert  som  hon  derige- 
nom  fullbordat  den  förädling,  som  Helmer,  visas  undergå  i  den 
scen  då  han  blir  ensam,  lika  säkert  blefve  deras  återförening  höjd 
öfver  det  skenväsende,  hvaruti  deras  äktenskap  dessförinnan  hål- 
lits genom  Noras  > vidunderliga «  hjeltebragd.  De  granna  fraser, 
man  till  förmån  för  styckets  nuvarande  afslutning  behagat  upp- 
duka rörande  qyinnans  emancipation  och  lika  berättigande  med 
mannen,  hafva  i  detta  fall  ingen  giltighet  alls.  I  sann  kä^ 
lek,  i  ett  verkligt  äktenskap,  sådant  det  funnits  alltsedan  våit 
slägte  höjt  sig  till  denna  form  af  sedlig  lefnad,  fins  intet  att 
emancipera:  der  hjerta  sluter  sig  till  hjerta,  utgör  sammanle&ä- 
den  mellan  man  och  qvinna  blott  en  enda  relation,  den  som 
fordrar  och  ger  full  hängifvenhet  utan  åtskilnad  af  något  h<^ 
eller  lägre.  Frågan  om  könens  sociala  lika  berättigande  är  all- 
deles betydelselös  inför  det  sanna  hemmets  helgedom. 

Man  kan  dock  invända  att  i  verkligheten  ett  hemlif  af 
så  gynsam  gestaltning  hörer  till  undantagen,  att  synnerliga^t 
inom  den  klass,  som  skildras  i  förevarande  pjes,  qvinnan  i  många 
hänseenden  oftast  är  en  docka,  och  att  en  förbättring  härvidkg 
är  högeligen  önsklig.  Detta  kan  vara  rigtigt,  men  utesluter  icke 
diktarens  utmärkta  företrädesrättighet  att  framhålla  det  mönste> 
giltiga,  der  han  uppvisat  bristema.  I  alla  tider  har  det  varit 
konstens  yppersta  och  vackraste  uppgift  att  låta  menniskorcÅ 
glömma  de  många  ofullkomligheter  och  fulheter,  som  häfta  vid 
verkligheten,  och  att  framställa  lifvet  ur  en  synpunkt,  som 
gör  detsamma  mera  värdt  vår  åtrå  och  de  mödor,  det  ålägger 
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OSS.  I  sitt  nuvarande  skick  saknar  detta  annars  ypperliga  stycke 
det,  som  åtgör  diktningens  yttersta  och  högsta  ändamål:  det  yftl- 
görande,  fersonande,  tröstande  och  upplyftande.  Att  ställa  denna 
fordran  pä  Henrik  Ibsen  är  att  erkänna  hans  skaldesnilles  un- 
derbara magt  och  rikedom.  y^  Bolin. 


Latinskolan  och  realskolan. 

in. 

Med  latinskola  förstodo  vi  en  anstalt,  der  de  klassiska  stu- 
dierna utgjorde  hufvudsak  och  som  förberedde  specielt  till  en  ve- 
tenskaplig verksamhet.  Dess  syftemål  var  mestadelen  det  samma, 
som  i  1843  års  skolordning  betecknas  såsom  uppgift  för  den  så  kal- 
lade »lärdac  linien:  att  utbilda  alunmer  för  »läroståndetc  Möj- 
ligen kunde  deraf  en  frukt  uppstå  äfven  för  den  högre  estetiska 
bildningen,  ifall  någon  kärlek  för  klassisk  läsning  sålunda  blefv^e 
Täckt  hos  dem,  hvilka  kunna  lefva  blott  för  sin  själsodling. 
Alltid  borde  dock  undervisningens  högsta  mål  blifva  kärlek  till 
Tetande,  här  firämst  kunskapen  om  den  antika  bildningen,  såsom 
utgörande  grunden  för  de  moderna  fölkens,  eller  den  gemensamma 
europeiska  bildningens  bas.  Med  detta  mål  att  förbereda  en  all- 
mån  human  bildning  på  klassisk  grund  kunde  latinskolan  gifva 
efter  sina  anspråk  på  att  vara  den  enda  vägen  till  universitetet, 
men  i  stället,  genom  att  koncentrera  sig  kring  de  klassiska  stu- 
dierna och  derefl^er  uppvisa  dessa  sina  studier  som  ftuktbä- 
rande  i  samhällslifret,  hoppas  att  ännu  länge  och  väl  rädda  dem. 

Deremot  kunde  det  tagas  för  a^ordt  att,  om  hon  envisa- 
des med  att  vara  den  enda  stråkvägen,  skulle  hon  ock  nödgas 
breda  ut  sig  mer  och  mer.  För  att  lemna  mera  rum  åt  de  mo- 
derna kunskapsämnen,  dem  tiden  helt  enkelt  icke  vill  eller  kan 
umbära,  hade  vårt  latiidyceum  nödgats  forma  sig  efiier  mönstret 
af  en  tysk  realskola,  göra  grekiskan  valbar  med  ett  modernt 
språk  och  reducera  latinets  timmar  tiU  inemot  hälften  af  hvad 
som  anses  nödigt  i  ett  tyskt  gymnasium. 

Och  då  sålunda  de  klassiska  studierna  blifvit  satta  på  in- 
dragningsstat, hade  man  i  sitt  betryck  sökt  en  tröst  i  läran  om 
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den  formela  själsbildningen;  timmarne  hunne  ändock  till,  om 
man  afsade  sig  hoppet  att  hos  eleven  väcka  till  lifs  antikens 
äskädningssätt,  annorlunda  än  sä  vidt  detta  afsatt  sig  i  språket 
men  deremot  nöjdes  med  att  genom  den  grammatikaliska  ufnin- 
gen  inverka  på  hans  tankegång,  —  att  ge  eleven  de  kostbara  ste- 
nar, af  hvilka  mosaikbilden  varit  sammansatt,  men  ingen  njut- 
ning af  bilden  sjelf. 

Det  är  dock  klart  att  såsom  tankeö&ingsmedel  allena 
skall  latinet  icke  länge  kunna  hålla  sig.  Frukten  är  for  litet 
fattlig  och  värderad  af  allmänheten,  att  blott  för  den  skuld  ett 
så  främmande  och  svårt  språks  inlärande  skulle  i  längden  kunna 
få  upptaga  en  god  del  af  läroplanen  i  den  elementarskola,  der 
allas  intressen  skola  tillgodoses;  för  de  klassisska  studierna  kan 
vördnaden  vara  stor  hos  allmänheten,  men  den  latinska  gram- 
matiken åtnjuter  icke  just  samma  fbrkärlek.  Tvifv^elsmål  om  dess 
fbreträde  som  tankeöfvande  medel  spridas  af  auktoriteter  och 
emottagas  med  begärlighet.  Då  en  ansedd  filolog  och  högt  stäld 
embetsman  som  Bonitz  kan  offentligen  yttra:  >den  åsigten,  att 
latinet  vore  det  bästa  medlet  att  lära  ett  konseqvent  tänkande, 
har  redan  tillräckligt  blifvit  vederlagd  af  grundlige  tänkare;  åk 
man  talar  om  latinets  inverkan  är  det  omöjligt  att  skilja  bort 
allt  det,  som  utom  latinet  medverkat  till  framgången  c  ^),  sä  är  det 
ej  att  undra  öfver  om  lekmännen  finna  tiden  fbrspild  vid  det 
svåra  språket,  som  ingen  sedan  begagnar  sig  af.  Äfven  den, 
som  håller  på  latinska  grammatikens  företräde,  dä  det  gäller  att 
reda  och  befästa  gossens  spräkbegrepp,  måste  ju  medge  att  äf- 
ven moderna  språk  kunna  vara  dertill  egnade,  och  dä  det  än- 
dock måste  finnas  ett  stort  antal  sådane  i  värt  undervisnings- 
väsende, kan  man  med  temmelig  visshet  emotse  den  tid,  då  la- 
tinets formelt  bildande  fbrmåga  icke  skall  vara  ett  nog  starkt 
skäl,  att  bevara  åt  det  någon  plats  i  läroplanen.  Endast 
återväckande  till  lifs  af  alvarliga  klassiska  studier  hos  dem,  hvil- 
kas  mera  åt  det  teoretiska  rigtade  verksamhet  gör  dem  ^;nade 
att  hos  nationen  bära  vitne  om  sådane   studiers  betydelse  (or 

O  ProtokoUe  der  im  Oct.  1878  im  kgl.  Preues.  Unterrich  Ministe- 
rium fiber  verschiedenen  Frage  des  hSheren  Schalwesens  abgehalteneo 
Gonferenz»  p.  16. 
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nationalbildningen,  kan  för  framtiden  betrygga  åt  de  gamla  språ- 
ken en  plats  i  undervisningen.  Men  härtill  erfordras  en  latin- 
skola, som  verkligen  vägleder  till  denna  stillare  verksamhet  i 
Tetandets  tjenst  och  derför  äfven  upptar  jämte  de  klassiska  stu- 
dierna endast  något  af  den  moderna  literaturens  stora  kultur- 
språk,  historien  och  matematiken  samt  af  naturkunnigheten  nog 
for  att  ge  en  föreställning  om  dess  metod. 

Redan  häraf  följer  att  enligt  vår  mening  en  annan  skola 
måste  finnas,  som  jämte  den  förra  förbereder  alumner  till  hög- 
skolan. Med  den  utveckling  icke  blott  i  antal  utan  ock  på 
djupet,  vetenskaperna  erhållit  i  vårt  århundrade,  är  det  en  er- 
känd sak  att  en  skola  icke  kan  bibringa  sina  elever  grunderna 
ens  i  alla  hufvudbranchema,  men  å  andra  sidan  kan  den  all- 
männa bildningen  hos  en  nation  icke  vara  tillgodosedd  med  det 
högst  b^T&iis&de  utrymme,  latinskolan  sålunda  fattad  kunde  skänka 
de  moderna  änmena.  Mångläseriet  är  ett  ondt,  som  man  har 
mera  att  frukta  än  öfveransträngningen,  emedan  det  hindrar 
låijangen  att  koncentrera  sitt  intresse  på  något  visst  ämne  och 
lätteligen  alstrar  ytlighet.  Tar  man  endast  språken  i  betraktande, 
iro  de  betydande  kulturspråken  så  många,  att  man  ingenstädes 
fitt  rum  för  dem  alla  i  en  läroplan,  och  då  dertiU  komma  hos 
oss  icke  mindre  än  tre  lokala  språk,  har  också  följden  blifvit 
att  icke  blott  engelskan  utan  ock  franskan  så  godt  som  uteslutits 
ar  läroplanen,  och  huru  menligt  detta  är  för  den  allmänna  bild- 
ningen i  landet  kan  lätt  förutses  och  skall  väl  i  sinom  tid  bli 
uppenbart  På  sanuna  sätt  har  det  gått  med  de  exakta  veten- 
skaperna, hvilka  blifvit  så  reducerade,  att  deras  utrymme  i  vår 
bildningsskola  står  i  nästan  omvändt  förhållande  tiU  deras  bety- 
delse för  den  moderna  kulturen.  Af  samma  skäl  hafva  de  bil- 
dande öfningama,  teckning,  sång  och  gymnastik,  som  i  gynma- 
siema  dock  voro  med  på  ett  hörn,  blifvit  skjutna  utom  läropla- 
nen. iDen,  som  vill  blott  ett  slags  högre  bildningsanstalt,  utro- 
pade Wiese  vid  den  preussiska  ministerial  konferensen  1873,  må 
först  ådagalägga  huruledes  ett  gymnasium  skall  i  våra  dagar 
kunna  inrättas,  så  att  det  gör  realskolan  öfverflödigc  ^). 

*)  Protokolle,  p.  12.  Äfven  andra  anktoriteter  inom  den  prenssiska 
»koUm  yttnde  sig  i  samma  syfle:    >Im  gleichen  Sinne  wnrde  auBgeftlhrt, 
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Redan  skolordningen  af  1843,  som  enligt  vär  mening  är 
det  bäst  begrundade  af  de  tre  system,  vi  sedan  dess  försökt 
erkände  omöjligheten  att  infbra  allt  oumbärligt  i  en  läroplan 
och  öppnade  från  och  med  tredje  klassen  vid  sidan  af  den  knrs^ 
som  förberedde  till  läroståndet,  en  annan  >fbr  alle  dem,  son 
ämna  välja  annat  lefnadsyrkec.  Efter  genomgångna  tvenne 
klasser  med  latin  stod  det  eleven  Mtt  att  fortsätta  i  den  ena 
eller  andra  >afdelningen<,  den  ena  med  grekiska  och  mycket 
latin,  72  timmar  räknadt  från  första  klassen  i  elementarskolan  till 
och  med  tredje  och  högsta  klassen  i  gymnasium,  den  andra  med 
litet  latin,  såkallad  cursorisk  fbrfattareläsning,  mest  franska  och 
ryska  samt  naturalhistorie,  men  båda  afdelningama  ledande  till 
universitetet.  Den  reala  vägen  var  således  redan  genom 
denna  bifurkation  i  princip  erkänd  som  en  friUgod  £&rberedeke 
till  akademiskt  studium,  ehuru  principen  blifvit  så  godt  som  bort- 
skymd under  senare  omstöpningar.  Då  genom  1856  års  skol- 
ordning den  reala  afdelningen  försvann,  men  deremot  tvenne  af 
landets  sex  gymnasier  anordnades  som  realläroverk  utan  latin^ 
var  visserligen  principen  &sthållen  och  tillochmed  ett  framsteg 
gjordt  i  så  måtto,  att  det  i  många  hänseenden  betänkliga  sam- 
manställandet af  de  båda  liniema  i  samma  anstalt  öfveigifrits. 
och  äfven  deri,  att  det  ena  som  det  andra  gymnasiet  bygde^~ 
på  en  fyrårig  elementarkurs  med  latin,  men  i  stället  hade 
meningen  med  liniema  förviirats  på  ett  ledsamt  sätt:  latinli- 
nien  betecknades  nu  som  en  väg  till  allmän  bildning,  den  reala 
som  förberedelse  till  civil  tjenstemanna  bildning,  och  med  denna 
senare  trångbröstade  bestämmelse  försvann  ur  lagstiffaiingen  det 
klara  begrepp,  1843  års  skolordning  feststält  om  tvenne  lika 
berättigade,  lika  så  allmänna  bildningsvägar  till  högskolan.  Med 
senaste  systemförändring  blef  saken  icke  bättre,  i  alla  fidl  men 
invecklad ;  i  stället  för  de  två  civilgymnasiema  inrättades  ett  really- 


dafis  68  angeaichts  des  weiten  Umfanges  des  menschlichen  Wissens  munöglidi 
scheine,  eine  höhere  ScHule  zu  schafGdn,  dia  ftir  alle  höheren  Bemfefacher 
▼orbereite ;  es  sei  daher  neben  dem  Gymnaaium  eine  zweite  höhere  Bildung- 
anstalt  erforderlich,  welche  YorzDgsweise  die  realistischen  FKcher  betooe, 
alao  eine  der  gegenwSrtigen  Realschole  erater  Ordnnng  lUuiliche  Anstalt  c 
p.  19  och  20. 


LATINSKOLAN    OCH    REALSKOLAN.  357 

c«am,  for  »inträde  i  ciyiltjenst  eller  för  beträdande  af  de  prak- 
tiska banor,  der  fbreträdesvis  matematiska  kunskaper  samt  ryska 
och  andra  moderna  språk  äro  nödiga «.  Om  ock  sålunda  den 
byråkratiska  bestämmelsen  något  vidgades,  så  blef  syftemålet  i 
5tallet  på  egendomligt  sätt  sammansatt  och  organisationen  äfven  i 
andra  afseenden  så  beskaffad,  att  detta  lyceum  svårligen  kun- 
nat  tjena  till  förebild  för  andra.  Dess  plan  står  också  uti  in- 
tet förhållande  till  de  realskolor,  som  samtidigt  inrättades  för 
att  »grundlägga  en  för  olika  medborgerliga  värf  lämpad  allmän 
biidningc  och  »förbereda  till  egentliga  fackskolor«.  Utan  det 
ringaste  samband  sinsemellan,  existera  således  ett  fullständigt 
realläroverk,  som  i  praktiskt  syfte  förbereder  till  universitetet, 
och  små  realskolor,  som  åter  i  praktiskt  syfte  förbereda  direkte 
(nT  medborgerliga  värf  eller  för  fackskolor.  Denna  genom  tre 
frkolordningar  fullföljda  utveckling,  deri  praktiska  syfen  på  mång- 
sidigt sätt  inmängt  sig,  ådagalägger  visserligen  att  behofvet  af 
f^n  real  bildningslinie  stått  fast,  men  ock  huru  ovissa  föreställ- 
ningar man  hyst  derom. 

Grenom  den  förstnämnda  af  dessa  skolordningar  erkändes 
omöjligheten  att  i  en  bildningslinie  tillgodose  alla  intressen  och 
alla  grenar  af  vetande,  men  i  sjelfva  verket  ängaf  den  ock  huru 
Wkaffad  ungefärligen  denna  undervisning  »för  de  öfrigec  må- 
ste vara;  franska  och  ryska  i  stället  för  latin  och  grekiska  samt 
i  gymnasium  par  timmar  naturalhistoria  och  teckning,  är  hvad 
man  finner  i  läroplanen.  För  latinlinien  var  planen  gifven  af  gam- 
malt ;  de  klassiska  studierna  utgjorde  der  stommen,  som  gaf  enhet 
och  karaktär  åt  det  hela.  En  liknande  plats  tilldelades  i  den 
nya  linien  de  moderna  språken,  och  deri  träffade  man  enligt  vår 
mening  fullkomligt  rätt.  Såsom  vi  ock  i  förra  artikeln  sökt  ut- 
lägga med  tillhjelp  af  den  engelska  skolkomiténs  yttrande,  ä*- 
det  i  främsta  rummet  på  språkundervisningen  bildningsskolans 
läroplan  beror;  genom  de  moderna  språken  blir  realskolan  hvad 
bon  är,  liksom  latinskolan  genom  klassiska  studier.  Huruvida 
språken  lingvistiskt  behandlade  öfverhufvud  tillhöra  elementar- 
undervisningen må  lemnas  derhän,  men  filologiskt  fattade  eller 
^m  inledning  till  literaturen  äro  de  klarligen  den  gena  vögen 
till  delaktighet  af  en  tidsålders  bildning.     Och  härvid  tyckes  det 
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icke  möta  stor  svårighet  att  afgöra  hvilket  bland  de  moderna 
kolturspräken  bör  intaga  latinets  plats.  Om  tyskan,  som  i  rån 
århundrade  mer  än  något  annat  språk  förmedlat  vetenskapen  i 
Europa,  hör  på  grund  deraf  lika  till  den  ena  som  den  andra 
bildningsliniens  läroplan,  så  lär  deremot  icke  kunna  bestridas 
att  franskan  bör  vara  hufvudspråket  i  realskolan ;  icke  blott  att 
detta  språk  har  en  sådan  bestämdhet  och  laggrannhet  i  bruket  af 
former  och  ord,  att  det  i  dessa  för  undervisningen  vigtiga  egen- 
skaper mer  än  något  annat  språk  synes  närma  sig  latinet,  utan 
det  fi-anska  språket  och  den  franska  vitterheten  hafva  öfrat 
ett  så  vidsträckt  inflytande  på  och  intagit  en  så  ledande  ställ- 
ning i  Europas  moderna  bildning,  att  det  en  tid  kunnat  fram- 
för andra  kallas  ett  verldsspråk.  Ryskan  åter  har  sin  »raison 
d'étre«  i  våra  läroplaner  genom  andra  än  allmänna  bildnings- 
fbrhållanden,  och  då  på  samma  skäl  åt  det  andra  inhemska  språ- 
ket måste  medges  stort  utrymme,  blir  det  knapt  om  plats  fur 
engelskan,  oaktadt  dess  stora  kulturhistoriska  vigt. 

Hvad  de  exakta  vetenskaperna  beträffar,  kan  det  väl  vara 
att  det  just  är  de,  som  gett  realskolan  hennes  namn,  och  visst 
måste  väl  medges  att  de  som  eminenta  skapelser  af  den  mo- 
derna tidsanden  äfo  här  liksom  barn  i  huset^  men  deraf  följer 
icke  att  de  alla  skola  upptagas  i  realskolans  läroplan.  Så  måuga 
äro  vetandets  grenar,  att  om  det  blefve  elementarundervisnin- 
gens uppgift  att  meddela  allas  deras  elementer,  så  vore  väl  icke 
en  utan  flere  reala  bildningslinier  nödvändiga.  Skall  under 
visningen  i  skolan  icke  stanna  blott  vid  memorerande  af  forsk- 
ningens elementära,  systematiskt  ordnade  resultat,  utan  derut- 
öfver  väcka  kunskapsbegäret,  måste  ock  så  stort  utr3n[nme  lem- 
nas  hvarje  vetenskap,  att  eleven  kan  nSgot  initieras  i  dess  me- 
tod, och  desto  mindre  blir  det  antal,  som  rymmes  i  en  läro- 
plan. Det  kan  förefalla  nog  sä  eftersträfvansvärdt,  att  elemen- 
tarundervisningen skulle  omfatta  och  lägga  grunden  till  allt  det 
vetande,  som  måste  ingå  i  den  allmänna  bildningen  eller  åtmin- 
stone tillhör  universitetets  läroområde,  kunskapen  om  stenar  och 
jordarter,  såväl  som  den  om  lagar  och  institutioner,  kännedomen 
af  menniskokroppen  och  dess  vård,  så  väl  som  alla  större  kol- 
turspråk.    Från   den  ena  eller  andra  verksamhetsartens  stånd- 
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punkt  gör  man  anspråk  pä  rum  för  flere  och  fiere  ämnen,  de 
der  ja  verkligen  ock  kunna  vara  betydande  som  vetenskaper  el- 
ler 1  lefvemet  vigtiga  for  mången.  Utan  att  vilja  underkänna 
möjligheten  att  pä  skolans  lägre  stadier,  der  minnesläsningen 
oftrerväger,  ett  och  annat  gagneligt  for  lifvet  kan  meddelas  i  form 
af  geografiska  skildringar,  af  naturlära  eller  andra  dylika  öfver- 
sigtliga,  elementära  läror,  eller  äfven  pä  ett  högre  stadium  i  sam- 
band med  historien,  fysiken  o.  s.  v.,  kan  man  dock  motsätta  sig 
dessa  anspråk  på  encyclopedisk  fullständighet  såsom  vådliga, 
emedan  detta  mångläseri,  denna  naturlära,  denna  samhällslära, 
denna  helsolära  och  andra  dylika  torra  abstraktsamlingar  tjena 
mest  blott  till  att  fylla  elevens  intelligens  med  minneskunska- 
per,  de  der  lätteligen  bringa  honom  efter  slutad  skolgång  i  ett 
tillstånd  af  >nil  admirari«,  der  intet  förefaller  honom  nytt  eller 
lilldragande,  emedan  han  så  ungefär  vet  allt  hvad  mellan  him- 
mel och  jord  finnes.  Skolgången  är  ju  ändock  icke  den  enda 
aträgen  fbr  kunskapers  inhemtande;  har  skolan  blott  väckt  lust 
för  vetande  och  metod  att  söka  det,  så  ger  lifvet  nog  åt  med- 
borgaren rikliga  medel  att  samla  det  han  vidare  behöfver. 

Gentemot  dessa  yrkanden  på  alla  möjliga  nyttiga  och  vig^ 
tiga  vetenskapers  upptagande  i  läroplanen  torde  som  grundsats 
l»ora  fasthåUas,  att  öfverhufvud  endast  de  grundläggande,  men 
icke  de  tillämpande  eller  härledda  vetenskaperna  tillhöra  elemen- 
tarundervisningen, och  ändock  måste  bland  de  förra  en  och  an- 
nan som  t.  ex.  kemin  uteslutas,  då  det  mött  för  stora  praktiska 
<Tängheter  att  i  skolan  göra  eleven  förtrogen  med  dess  förfa- 
ringssätt. Hvad  åter  vidkommer  naturalhistorien,  som  just  torde 
hafra  varit  den,  hvilken  under  den  ekonomiska  tidsrigtningen  i 
(brra  seklet  gaf  fart  åt  jrrkandet  på  en  realskola  och  gaf  henne 
namn,  sä  måste  väl  medges  att  dithörande  discipliner,  äfven  oaf- 
^t  alla  nyttighetssynpunkter,  hafva  mycket  som  tala  för  sig, 
att  deras  föremål  äro  barnet  så  förtrogna,  att  dettas  samlarein- 
tresse kan  tagas  i  undervisningens  tjenst,  och  framförallt  att  de 
ofva  elevens  förmåga  att  iakttaga  och  särskilja.  Emellertid  lär 
erfarenheten  hafva  ådagalagt  att  undervisningen  i  dessa  bran- 
cber  icke  sä  lätt  kan  göras  fruktbringande,  emedan  här  det  me- 
todiska eller  systematiken,  i  hvilken  eleven  dock  borde  införas, 
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kräfver  en  abstraktion,  som  vill  öfverstiga  hans  fattningsfönnåga, 
hvilken  svårighet  tydligen  växer  ju  längre  ned  i  naturrikena 
man  stiger.  Också  torde  det  för  elementarundervisningen  rara 
nog,  om  hon  håller  sig  till  den  branche,  som  behandlar  det  men- 
niskan  närmast  stående  riket.  Dermed  blefve  de  exakta  veten- 
skaperna dock  icke  flera  än  hvad  en  realbildnings-linie  kan  in- 
rymma. 

Om  således  af  de  moderna  vetenskaperna  endast  de  rena 
och  grundläggande,  af  de  moderna  språken  endast  de  ledande 
upptagas  i  läroplanen,  så  är  dermed  också  all  hänsyn  till  vissa 
lefnadsyrken  utesluten  ur  skolans  syftemål.  Det  var  väl  ett  af 
de  största  missgreppen  i  vår  skoUagstiftning,  då  man  1856  satte 
civil  tjenst  såsom  rättesnöre  för  den  ena  linien  och  i  den  andra 
de  lefnadsbanor,  som  öppnas  vid  fakultetemas  dörrar  i  univer- 
sitetet. Intrycker  icke  tjensten  sedan  under  lifvet  så  mänga 
snäfva  begränsningar  i  ens  personlighet,  att  man  skulle  börja 
redan  i  skolan  med  att  binda  och  snöra  anden.  Ett  sådant  af- 
skrankande,  vid  hvilket  man  icke  kan  frigöra  sig  från  föreställ- 
ningen af  spiltor  för  blifvande  lastdragare,  är  lika  fjärran  från  den 
liberala  och  frigörande  verkan  undervisningen  bör  utöfva,  som 
det  i  praktiken  visat  sig  oändamålsenligt,  ty  huru  väl  man  äo 
sökte  införa  brödstudium  i  skolan,  var  dock  icke  sagt  att  eleven 
ville  gå  att  söka  brödet  vid  den  dörr,  der  skolan  afsatte  honom 
Icke  tjenste-  och  yrkesmän,  utan  män  som  blifva  dugliga  att 
fylla  yrken  och  tjenster,  kan  skolan  förbereda  åt  samhället,  ock 
till  den  ändan  kan  realskolan  icke  hafva  någon  annan  utväg  än 
latinskolan,  den  att  väcka  begär  efter  kunskap,  bilda  förmågan 
att  söka  den  och  i  minnet  nedlägga  äfven  något  material  der- 
till.  Skilnaden  mellan  de  två  liniema  kan  icke  sökas  i  vissa 
lefnadskall,  som  förelåge  den  ena  och  den  andra,  noga  taget  icke 
ens  i  vissa  kunskapsarter,  som  tillkomme  uteslutande  den  ena 
och  den  andra,  utan  i  vissa  allmänna  rigtningar  hos  bildningen 
sjelf,  dem  den  ena  och  den  andra  vore  bättre  egnad  att  tillgo- 
dose. Till  och  med  bestämningen  i  1843  års  skolordning:  >for 
läroståndetc  och  »för  alla  öfriga  lefnadsyrken  <,  kan,  ehuru  stort 
och  allmänt  hållen,  ännu  ge  anledning  till  det  missförstånd,  att 
bildningsskolan   öfverhufvud  gåfve  de  för  vissa  sysselsättningar 
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erforderliga  förkunskaperna.  Om  vi  betecknat  latinskolan  såsom 
företrädesvis  egnad  åt  läroståndet,  har  det  skett  för  att  anknyta 
vid  termen  i  denna  skolordning,  icke  egentligen  med  tanken  på 
särskilda  kall,  utan  för  att  förtydliga  hvad  vi  förstå  med  en  mera 
teoretisk  verksamhetsart.  Medan  vid  denna  på  ett  eller  annat 
sätt  forskningen  såsom  sådan  bör  ligga  till  grund  för  verksam- 
heten, kan  den  andra  rigtningen  kallas  vara  praktisk  eller  kanske 
hellre  verldslig,  enär  kunskapssökandet  der  blir  mest  ett  under- 
sökande af  det  verkliga  i  bestående  förhållanden,  en  öfhing  att, 
som  det  heter,  se  verkligheten  i  ögonen,  en  förmåga  att  exakt 
resonnera  öfver  den.  Rigtad,  som  denna  bildning  är  på  det  yttre 
rerldslifvet,  måste  ock  den  ditledande  undervisningen  väsendtli- 
gen  vara  modem;  den  måste  afse  att  bringa  eleven  till  delak- 
tighet af  de  idéer,  som  röra  sig  i  det  moderna  lifvet,  liksom  af 
de  vetenskaper,  som  hufvudsakligen  ammat  dem.  Latinsko- 
lans  bildningsväg  gick  längre  tillbaka,  för  att  liksom  sätta  ele- 
veme  och  genom  dem  nationen  i  beröring  med  dessa  idéers  och 
vetenskapers  ursprung;  realskolans  går  direkte  på  tidens  egen 
bildning,  för  att  göra  sina  elever  och  genom  dem  nationen  för- 
mogne  att  arbeta  med  i  verldslifvet.  Om  någondera  vägen  borde 
anse  sig  som  en  allmän  stråkväg,  så  är  det  väl  icke  den  förra, 
som  snarare  kunde  liknas  vid  den  ensligare  stig,  tänkaren,  skal- 
den, konstnären  sägas  föredraga. 

Dä  vi  beteckna  den  ena  verksamhetsarten  såsom  mer  teo- 
retisk, den  andra  såsom  mer  praktisk,  ha  vi  dermed  sökt  före- 
bygga den  föreställningen  att  någon  radikal  åtskilnad  förefunnes 
emellan  dessa  skolor.  Det  är  blott  företrädesvis  den  ena  afser 
att  förbereda  den  vetenskapliga  verksamheten,  och  företrädesvis 
den  andra  förbereder  mera  för  verldslifvet;  gemensamma  ämnen 
ega  de  så  många,  att  den  i  endera  läroanstalten  förberedda  ele- 
ven bör  ännu  vid  universitetet  kunna  bestämma  sig  för  det  an- 
dra verksamhetsområdet,  ifall  hans  håg  bjuder  honom  dit.  Väl 
sant  att  realskolans  alumn,  som  vid  högskolan  ville  bestämma 
äg  for  ett  mera  teoretiskt  bildningsarbete,  hade  att  der  göra  de 
klassiska  studierna  så  godt  som  från  början,  men  under  förut- 
sättning att  äfven  i  realskolan  'språkundervisningen  bedrifves  ef- 
ter samma  vetenskapliga  metod  som  i  latinskolan,  bör  öfvergån- 
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gen  icke  vara  särdeles  svår.  Ar  sålunda  undervisningens  metod 
i  hvardera  densamma  och  största  delen  af  ämnena  äfvensä,  böra 
de  båda  anstalterna  icke  heller  kunna  betraktas  som  hvarandra 
motsatta,  utan  komplettera  de  hvarandra,  betonande  den  ena 
mera  en,  den  andra  mera  en  annan  sida  af  bildningen.  För  vur 
del  hafva  vi  just  icke  något  emot  en  definition  på  de  båda  bild* 
ningsliniema  sådan  som  Magers,  enligt  hvilken  realskolan 
meddelar  allmän  bildning  på  grund  af  modern,  la* 
tinskolan  på  grund  af  antik  kultur,  ty  sålunda  be- 
stämd ger  sig  ingendera  ut  för  att  ensam  meddela  den  allmänna 
bildningen.  Vill  man  med  Bratuscheck  i  definitionen  insätta 
»humanistiske  i  stället  för  »allmänc,  så  öfverensstämmer 
detta  än  bättre  med  vår  åsigt,  blott  man  fattar  ordet  i  betyde! 
sen  af  human,  och  icke  menar  dermed  humanistemes,  på  klas- 
sisk grund  stående,  men  långt  före  detta  antiqverade  och  i  räit 
sekel  omöjliga  bildningsform. 

Och  i  sjelfva  verket,  huru  skall  väl  en  undervisning,  som 
leder  in  i  en  af  den  moderna  tidens  rika  literaturer  och  i  tideof 
grundläggande  vetenskaper,  kunna  frånkännas  förmågan  att  ho- 
manisera?  Vi  hafva  redan  yrkat  det  man  dock  må  erkänna  att 
det  moderna  lifvet  och  den  moderna  literaturen  ega  humanitet 
i  långt  högre  grad  än  antiken.  Det  kan  väl  icke  förnekas  att 
den,  som  sättes  i  beröring  med  den  franska  vitterhetens  ledande 
andar,  har  under  umgänge  med  dem  ett  det  yppersta  tillfälle 
att  vinna  den  andens  frigörelse,  som  tillåter  honom  att  hcijasif 
upp  ur  sjelfviskheten  och  till  en  friare  blick  öfver  lifvet,  hvil- 
ket  är  det  vi  unge&r  skulle  förstå  med  humanitet.  Och  till 
denna  frigörelse  bidraga  naturvetenskaperna  enhvar  på  sitt  sätt. 
om  än  icke  så  direkt  som  de  egentligen  så  kallade  humana. 

Det  var  icke  blott  i  nationalspråkens  och  literaturernas 
intresse  latiniteten  blef  angripen,  utan  likaså  tidigt  i  de  Tä- 
xande  naturvetenskapemas  namn,  och  det  är  ingen  tiUfMlighet 
att  Bacon,  dessas  begrundare,  gick  i  spetsen  for  angreppen.  Tri^ 
velsutan  är  det  i  många  fedl  deras  större  nytta  i  det  praktiska 
lifvet  och  deras  underbara  verkningar  till  det  menskliga  välbe- 
finnandets förökning,  som  gett  v  fart  åt  yrkandet  att  onyttiga 
gamla   språk   må   lemna  platsen  åt  dem.     Vi  hafva  uppiigtigt* 
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sagt  att  för  oss,  i  fråga  om  en  underyisning  som  icke  afser  foxk- 
bildning,  nyttighetsprincipen  bar  blott  en  sekundär  vigt;  det  är 
icke  efter  den  anyändning,  eleven  kan  i  praktiken  göra  af  sko- 
kns  ämnen,  som  vi  i  främsta  rummet  ville  bedöma  deras  värde. 
Men  redan  såsom  frambringelser  af  menniskoanden  lär  dem  icke 
kanna  frånkännas  egenskapen  att  vara  humana,  ej  heller  för- 
mågan att  väcka  och  fängsla  kunskapsbegäret.  Visserligen  ligga 
deras  föremål  fjärmare  än  religionens,  historiens  och  språkens, 
ur  människans  egen  barm,  le&ad  och  natur  hemtade  kun- 
skapsonu-åden,  men  i  kretsen  af  bildniugsskolans  ämnen  kunna 
de  dock  icke  saknas,  om  hon  skall  erbjuda  den  allsidiga  väc- 
kelse for  kunskapsbegäret,  som  kräfves  med  hänsyn  till  elever- 
nes  olika  begåfning,  fbr  en  harmonisk  utbildning  af  själsfbrmö- 
^nhetema  är  deras  metod  oumbärlig,  och  till  utvecklande  af  en 
sann  humanitet  erfordras  de  oefkergifligen.  Frigörelsen  vore  väl 
icke  fullständig,  om  ej  insigten  i  naturens  lagbundenhet  blifvit 
iast  grundad  hos  eleven,  och  vi  förmå  ej  fatta  huru  de  discipli- 
ner, som  framför  andra  äro  egnade  att  skingra  vidskepelse  och 
vantro,  skulle  kunna  frånkännas  en  humaniserande  inverkan. 
Om  vi  uppskatta  naturvetenskaperna  rätt,  måste  vi  medge  att 
deras  metod  framfor  andras  är  egnad  att  lära  eleven  att  hänföra 
företeelserna  till  lagar  eller  med  andra  ord  vänja  honom  vid 
en  exakt  slutledning  liksom  ock  vid  en  noggrann  iakttagelse,  och 
denna  öfhing  bör  väl  icke  saknas  vid  en  harmonisk  utbildning 
af  själsfbrmögenhetema. 

En  skola  med  sådana  ämnen  torde  kunna  meddela  en  li- 
beral bildning  och  arbeta  i  humanitetens  tjenst  lika  väl  som  la- 
tinskolan. Om  man  icke  vill  medge  det,  beror  detta,  skulle  vi 
tro,  på  en  förvexling  med  fackskolan.  Och  sant  är  att  realsko- 
lan ännu  i  många  fall,  såsom  ock  hos  oss  de  anstalter,  hvilka 
bära  detta  namn,  fattas  som  en  skola  med  praktiskt  syfte,  för 
hvilka  vetenskaper  och  språk  äro  blott  medel.  Undervisningen 
i  de  förra  har  då  till  hufvudsakligt  syftemål  meddelandet  af 
formler,  som  sedan  kunna  tjena  till  framkallande  af  praktiska 
resultat,  undervisningen  i  de  senare  är  språkmästeri,  bibringande 
^  färdighet.  Äfven  latinskolan  var  i  tiden  en  sådan  fackskola, 
'  fur  lärdt  folk,  och  först  småningom  har  hon  utvecklat  sig  till  hu- 
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manitetsskola;  i  samma  utveckling  befinner  sig  na  realskolan. 
Allt  beror  på  sättet  att  meddela  kunskapsämnena;  är  detta  ve- 
tenskapligt, förfelar  icke  heller  realskolan  att  med  sina  ämnen 
frigöra  idéerna  hos  eleven. 

Af  allt  detta  följer  att  hon  lika  väl  som  latinskolan  förbe 
reder  till  universitetet,  men  deraf  fbljer  icke  att  vi  motsagt  oss, 
då  vi  betecknat  den  senare  som  specielt  egnad  att  fbrbereda  till 
vetenskaplig  verksamhet.  Vetenskapsmannen  kan  icke  godt  and- 
vara  den  djupare  gående  bildning,  klassikerna  skänka,  eller  åt- 
minstone icke  det  latinska  språket  såsom  i  många  fall  ett  vilkor 
for  hans  forskning,  men  universitetet  utbildar  ju  icke  någon  stor 
del  af  sina  alumner  till  vetenskapsmän;  det  är  for  att  i  verlds- 
lifvets  olika  sfärer  tillämpa  sitt  vetande  och  begagna  sina  genom 
vetenskapen  uppöfvade  själsförmögenheter  som  det  stora  flerta- 
let idkar  studier  vid  högskolan,  och  till  detta  mål  leder  realsko- 
lan kanske  bättre  just  derfbr  att  hennes  ämnen  äro  moderna. 

Då  vi  sålunda  påyrka  fullständiga,  till  universitetet  ledande, 
med  latinskoloma  i  allt  likstälda  realskolor  vid  sidan  af  de 
fbrra  och  äfven  flertaligare  än  dessa,  med  hänsyn  till  den  vid- 
sträckta verksamhetsart,  de  borde  tillgodose,  kan  det  vara  godt 
att  stödja  sig  vid  en  sådan  auktoritet,  som  den  stora  konferens, 
hvilken  ministern  Falk  1873  höll  med  Preussens  förnämsta  auk- 
toriteter  på  skolans  område.  Frågan  om  realskolan,  som  stod 
främst  på  dagordningen,  afgjordes  af  det  öfvervägande  flertalet 
derhän,  att  de  båda  anstalterna  borde  likställas,  och  alldeles  enig 
var  man  derom,  att  den  ena  som  den, andra  icke  borde  anses 
som  fackskola,  utan  hafva  till  uppgift  att  meddela  allmän  bild- 
ning.^)   Troligen  skall  äfven  en  sådan  auktoritet  dock  icke  verka 

*)  Protokolle,  p.  37  och  16.  —  Vi  kunna  icke  neka  oss  att  anföra 
ett  yttrande  af  dr  Panr,  som  synes  oss  klart  sammanfatta  skälen:  Das  G>i&- 
nasinm  sowohl  wie  die  Realschnle  gewKhre  eine  organisch  in  sich  abgeschioe- 
sene  Bildang,  jenes  anf  der  Gnmdlage  des  Studiums  der  beiden  classsefaa 
Sprachen,  diese  auf  der  Qrundlage  der  matematisch-naturwissenschafUicbes 
Disciplinen  uud  die  neueren  Sprachen;  es  sei  zu  wUnschen,  dass  beide  BD* 
dungswege  wie  bisher  von  der  Staatsregierung  als  einander  coordinirt  aoch 
femer  anerkannt  wUrden  und  als  solche  bestehen  blieben;  eine  Vereinigmif 
beider  wtirde  eine  Yerktirzung  und  SchUdigung  des  einen  wie  des  an<ier?3 
mit.  sich   ftlhren,   und  dabei  wahrscheinlich  nach  dem  Drange  der  Zeitfordt- 
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mycket   till   att  häfva  de  betänkligheter  och  den  misstro,  som 
motyerka   realliniens   uppkomst   hos  oss.     Vi   hafva   emellertid 
icke  förnummit  ett  enda  argument,  som  ej  med  ett  och  samma 
ai^ment  skulle  kunna  gendrifvas:  man  tänker  sig  icke  en  real- 
skola  med    vetenskapligt.,   utan   städse   en  med  praktiskt  syfte, 
deraf  den   befarade   underlägsenheten  hos  dess  elever  och  deraf 
den  farhågan,  att  en  betänklig  söndring  kunde  uppstå  inom  bild- 
DiDgen  sjelf.  Blefve  i  hvardera  undervisningen  stäld  på  lika  veten- 
skaplig fot,  så  måste  man  väl  medgifva  en  olikhet  i  resultaten, 
men  icke  större  än  hvad  lifvet  sjelft  begär  och  hvad  som  ock  af 
samlefnaden    med   dess  mänga  föreningsband,   dess  tallösa  bild- 
ningskanaler  nog  kan  utjämnas.     Saken  är  att  man  i  vårt  land 
ännu   knapt   kan  sägas  hafva  ordentligt  försökt  ett  sådant  real- 
läroverk, med  undantag  törhända  för  privatlyceet  i  Helsingfors. 
Den  reala  afdelningen  i  1843  års  elementarskola  och  gymnasium 
led  af  sam  varan  med  latinlinien,  men  först  och  främst  af  bristen 
på  vetenskaplig  språkundervisning.     Med   härifrån  och  derifrån 
samlade  språklärare  ofta  utan  tecken  till  filologisk  bildning  kunde 
knappast   ett  sådant  resultat  ernås,  att  allmänna  meningen  der- 
igenom  blifvit  vunnen  för  den  nya  linien.    Samma  föreställning 
om   de    moderna  språken  såsom  föremål  för  praktiska  öfningar 
mer  än  för  vetenskapligt  studium  var  rådande  ännu  i  1856  års 
skola.     Ehuru  handhafvande  hufvudämnet  i  >  civilgymnasium  <, 
yoro  de   moderna  språkens  lärare  icke  likstälde  med  lektorerne 
utan  med  lärame  i  sång  etc.,  de  voro  uteslutne  ur  lärarekollegiet 
och  behöfde  icke  hafva  aflagt  pedagogiskt  eller  annat,  för  de  öf- 
Tige  gällande  lärdomsprof.     Stäldes   denna  undervisning  så  lågt 
och  var  dessutom  syftemålet  med  civilgymnasierna  trångbröstadt, 
sä  var  det  icke  heller  att  vänta  det  allmänna  meningen  skulle 
skatta  dem  lika  med  gymnasierna  för  allmän  bildning,  der  ele- 
ven  hade   ett  långt  friare  val  af  lefnadsbana  och  det  motsva- 
i^de  hufvudämnet,   de  klassiska  språken,  uppbars  af  en  veten- 
skapligt och  pedagogiskt  utbildad  lärarepersonal.    I  reallyceum 
^  1872  förändrades  väl  allt  detta,  undervisningen  stäldes  på  ve- 


FQng  die  classische   Vorbildung   zn   kurz   kommen,    was  nicht  zu  wUnschen 
wÄrei.    P.  19. 
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tenskaplig  grund  och  af  lärame,  som  kunde  vara  utlftndingar. 
fordrades  sådana  kunskapsprof,  som  i  utlandet  medförde  kompe- 
tens till  enahanda  befattningar,  fbrmodligen  emedan  vid  hem- 
landets universitet  alldeles  icke  funnos  infbrda  nägra  filologiska 
studier  på  det  romaniska  eller  germaniska  språk-  och  literatnrge- 
bitet.  Det  är  i  denna  omständighet  eller  att  vid  högskolan  in- 
genting är  gjordt  fbr  lärarebildningen  i  afseende  ä  de  stora  mo- 
derna kulturspråken,  som  enligt  vår  mening  orsaken  är  att  söka 
till  den  misskredit,  hvari  den  reala  bildningslinien  ännu  står 
hos  allmänheten.  En  verklig  likställighet  med  de  klassiska  språ- 
ken kan  inträda  fbrst  då,  när  de  respektive  studierna  ställas  pi 
samma  vetenskapliga  grund,  och  det  måste  anses  som  en  besyn- 
nerlig inkonseqvens  hos  dem,  som  å  ena  sidan  oforskrftckt  ut- 
sprida bland  allmänheten  opinionen  att  tyskan  eller  firansksD 
godt  kunde  ersätta  svenskan  i  hela  vårt  bildningslif,  att  de  å  an- 
dra sidan  motarbeta  ett  vetenskapligt  studium  af  dessa  språk  vid 
universitetet.  För  resten  är  reallyceum  ännu  för  ungt  att  det 
skulle  kunnat  öfva  någon  verkan,  och  man  kan  derfbr  icke 
heller  bedöma  hur  det  der  gjorda  försöket  att  meddela  real 
bildning  utan  all  latinsk  grammatikalisk  grund  skall  utfalla. 

IT. 

I  1856  års  skolordning  qvarstod  ännu  den  gamla  tririal- 
43kolan,  transformerad  till  fyrklassig  högre  elementarskola.  Nå- 
gra år  senare  begynte  den  ärevördiga  anstalten  försvinna,  hon 
uppgick  i  de  så  kallade  elementarläroverken,  och  då  dessa  1872 
ersattes  af  lyceer  och  så  kallade  realskolor,  upphörde  hon  att 
finnas  till.  Det  kunde  ju  finnas  många  teoretiskt  giltiga  skål 
för  denna  omstöpning,  men  skada  var  det  i  alla  &11  på  den  af 
så  många  generationer  bepröfvade  skolformen.  Såsom  hon  ge- 
staltats 1843  och  1856,  var  hon  en  förberedande  skola  med  la- 
tin, på  hvilken  så  väl  realUnien  som  den  »lärdac  fotade  sig. 
skilnaden  var  blott  att  hon  enligt  skolplanen  1843  i  sig  uppta- 
git båda  liniema  som  en  bifurkation  från  och  med  tredje  klas- 
sen, 1856  deremot  med  alla  sina  fyra  klasser  låg  till  grund  för 
å  ena  sidan  latingymnasium,  å  andra  sidan  civilgymnasium: 
alltid   var  hon  en  fristående  anstalt  med  relativt  a&lutade  kur- 
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eer  och  med  dimission.  Rigdgt  nog  kunde  hon  icke  behöfvas 
längre,  sedan  man  i  och  med  våra  lyceer  trott  sig  hafva  funnit 
en  form,  hvilken,  hvarken  latinskola  eller  realskola,  akuUe  göra 
ijenst  för  hvardera  och  hvilken  visserligen  icke  skulle  bibringa 
Tiikgoi  solidt  vetande  af  vare  sig  klassisk  eller  modem  art,  men 
i  stallet  åstadkomma  formel  själsbildning.  Var  engång  en  sådan 
t-nhetlig  och  allmännelig  stråkväg  funnen,  så  fans  intet  skäl 
mera  for  anordnande  af  tvenne  linier  —  att  ett  reallyceum  dock 
inrättades  torde  man  trygt  kunna  anse  som  en  opåräknad  afvi- 
kelse  från  planen,  —  och  så  behöfdes  icke  heller  någon  A>rbere- 
dande  elementarskola;  man  kunde  gå  med  den  enda  vägen,  på 
hrilken  alla  skulle  fram  till  universitetets  aula,  ända  ned  till 
hemmens  dörrar. 

Hafva  vi  emellertid  i  det  foregående  lyckats  öfvertyga  nå- 
pon  om  att  en  formel  själsbildning  icke  är  nog,  utan  att  skolan 
mäste  väcka  lust  för  vetande,  att  hon  till  den  ändan  behöfver 
positiva  studier,  att  i  foIjd  deraf  hennes  uppgift  och  ämnen 
måste  fördelas  på  två  anstalter,  och  att  detta  dessutom  är  nöd- 
vändigt, emedan  vi  ha  behof  af  en  antik  strönming  i  vår  mo- 
derna kultur,  så  skall  denne  ock  medgifva  att  en  förberedande 
elementarskola  icke  kan  umbäras.  Så  tidigt  som  vid  nio  år  kan 
man  icke  begära  att  gossen  skall  bestämmas  fbr  den  ena  eller 
andra  linien;  äfven  1843  års  anordning,  enligt  hvilken  valet 
kände  påkallas  vid  tio  år,  måste  anses  hafva  satt  detta  mycket 
fur  tidigt.  Skolordningen  af  1856,  der  eleven  icke  behöfde  träffa 
sitt  val  förr  än  vid  fylda  tretton  och  säkerligen  i  medeltal  icke 
kom  dertill  fbrr  än  mellan  fjorton  och  femton  år,  kan  deremot 
anses  hafva  träffat  det  rätta, 'ty  vid  denna  ålder  torde  i  allmän- 
het gossens  utveckling  hafva  uppnått  en  punkt,  då  idéerna,  om 
än  så  sväfvande  och  dunkla,  begynna  att  röra  sig  hos  honom, 
lums  anlag  markera  sig  bestämdare  och  man  tycker  sig  kunna 
se  om  han  skall  blifva  en  >läskarl<,  böjd  for  forskandets  stil- 
lare  verksamhet,  eller  en  handlingens  man,  beredd  att  i  sinom 
tid  kasta  sig  in  i  verldslifvet  Att  vid  denna  ålder  anordna  en 
Wtpunkt  i  form  af  dimission  emellan  den  förberedande  elemen- 
tarskolan och  de  tvenne  derpå  bygda  liniema  kan  hafva  äfven 
det  goda  med  sig,  att  den  manar  till  besinning  öfver  anlagen 
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och  den  framtida  beBtämmelsen,  hvilken  besinning  möjUgen  ut€^ 
blir,  då  ynglingen  efter  en  tanklöst  fortsatt  skolgång  omsidej 
uppnår  högskolan;  åtminstone  vill  erfarenheten  ge  vid  hände ij 
att  det  för  valedicenten  från  våra  formela  själsbildningsanstal 
ter  har  en  viss  svårighet  att  veta  hvad  han  skall  blifva. 

Är  det  af  vigt  att  vetandet  i  rattan  tid  får  begynna  att  I 
en  viss  bestämd  rigtning  utöfva  sin  dragningskraft  på  de  eleveij 
som  fortsätta,  så  finnes  ett  skäl  till  anordnande  af  en  sådan  halt^ 
punkt  äfven  för  de  elever,  som  falla  af.  Om  en  högre  magi  m€^ 
t.  ex.  ett  hvitt  eller  ett  rödt  kors  på  pannan  betecknade  de  nioårini 
gar,  dem  omständigheterna  tillåta  att  fortsätta,  så  kunde  det  väj 
vara  att  det  fullständiga  lyceet  erbjöde  vissa  fördelar  genom  sii\ 
tidigt  började,  planmässiga  undervisning.  Men  som  det  nu  är  ocq 
då  valet  måste  ske  på  naturlig  väg,  så  är  helt  säkert  det  gamls^ 
systemet  med  ett  antal  förberedande  elementarskolor,  spridda  i 
de  kringliggande  städerna  och  lika  organiserade,  vare  sig  det  vaq 

I 

ett   latin-  eller  ett  real-gymnasium  som  af  dem  betjenades,  å^t 
enda  för  oss  ändamålsenliga  skolsystem:  det  håller  de  högre  an- 
stalterna fylda  och  ger  en  relativt  afslutad  kurs  ät  den  män^l 
gossar,   som  före  ynglingaålderns  inträde  afgå  af  ett  eller  annat 
skäl.     Det  närvarande  systemet  deremot  är  väl  det  kostsamma- 
ste, man  kunnat  uttänka,  men  ock  det  ensidigaste,  i  det  att  der 
tages  hänsyn  endast  till  dem,  som  fortsätta,  men  icke  till  dem. 
som  afgå.    Antaget  ock  att  man  tänkt  sig  blott  ett  slags  lyceer. 
så  måste   emellertid  inträffa,  då  hvart  och  ett  skall  hemta  sina 
elever   från  hemmen,  icke  ur  förberedande  skolor,  att  der  med- 
följer en   hop  i  de  lägre  klasserna,  som  falla  af  midt  i  kursen. 
utan    att   någon    regelbunden  tillförsel  ökar  antalet  i  de  högre 
klasserna;  i  fjerde  klassen  visar  sig  freqvensen  ungefilr  hälften 
mindre    än  i  första,    och   dimissionen   till  högskolan  uppgår  till 
on^ring  25  %  ^^  ^^^  inskrifna  antalet.    I  den  mån  undervisnin- 
gen i  skolan   blir  dyr,  glesna  således  klasserna,  och  fordras  nu 
att  de  båda  bildningsliniema  skola  tillgodoses  med  anstalter  lika 
på  alla  skolorter,  då  det  ju  icke  finnes  något  antagligt  skäl  hvar- 
för  den  ena  ortens  elever  vore  egnade  för  en  mera  klassisk,  den 
andra  för  en  mera  modem  bildning,  och  kommer  dertill  att  de 
dubbla   undervisningsspråken  fordra,  efter  hvad  det  vill  tyckas. 
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Ktt  öfTerallt  lyceema  skola  fördubblas,  så  bringas  man  klarligen 
ned  detta  system  till  att  öfversålla  landet  med  lyceer,  kanske 
iunu  fylda  i  de  lägre  klasserna,  men  på  ett  betänkligt  sätt  smäl- 
lande uppåt.  En  sådan  utveckling  af  vårt  skolväsende  må  ur 
^konomisk  synpunkt  kallas  en  pyramidalisk  illusion,  men  den  är 
(cke  heller  att  rekommendera  ur  pedagogisk,  då  den  lemnar  de 
nidt  i  kursen  afgående  eleveme  utan  hänsyn. 

Yi  förbise  visst  icke  att  1872  års  skolordning,  med  det 
samma  elementarskolan  indrogs,  inrättade  den  så  kallade  två-  och 
Eyrklassiga  realskolan,  hvilken  stäldes  utom  allt  samband  med 
lyceet  och  väl  egentligen  bort  bära  namn  af  borgarskola.  Men 
Dm  det  var  svårt  för  en  far  att  välja  för  en  nioåring  mellan 
den  ena  eller  andra  till  högskolan  ledande  bildningsvägen,  skall 
han  väl  stå  än  mera  villrådig,  då  det  gäller  att  afgöra  mellan 
vägen  till  högskolans  solbelysta  höjder  och  en  vägstump,  vid 
hvars  slut  han  ser  blott  en  tvärbrant,  der  gossen  skall  våga^  språn- 
get ut  i  lifvet.  Det  är  väl  icke  att  undra  om  så  mången  som 
det  kan,  äfven  om  han  har  denna  väg  vid  sin  egen  dörr,  före- 
drar att  sända  gossen  från  hemmet  till  det  utsigtsrika  lyceet,  så- 
som det  ju  ock  visat  sig  att  de  så  kallade  realskolorna  vunnit 
jämförelsevis  mindre  framgång,  medan  lyceemas  lägre  klasser 
aro  så  väl  fylda. 

Men  äfven  principielt  taget  synes  det  oss  tvifvelaktigt  hu- 
ruvida någon  slags  borgarskola  är  af  behofvet  påkallad,  sedan 
lagstiftningen  upplöst  de  grupper  inom  stadsbefolkningen,  de  der 
i  Tyskland  gett  upphof  och  namn  åt  denna  anstalt.  I  vårt  de- 
mokratiska samhälle  vet  man  snart  icke  mer  hvart  man  skall 
rigta  blicken  för  att  finna  den  klass,  för  hvilken  en  sådan  så 
kallad  borgerlig  bildning  vore  tillfredsställande.  Förefunnes  emel- 
lertid i  någon  kommun  ännu  ett  sådant  specifikt  behof,  som  det 
man  a&ett  med  1856  års  lägre  elementarskola  och  1872  års  två- 
klassiga  realskola,  så  synes  det  lika  lätt  som  lämpligt  att  det 
tillgodoses  i  stadens  folkskola  genom  att  der  intages  ett  eller  an- 
nat modernt  språk.  I  alla  fall  må  det  med  fog  ifrågasättas, 
om  det  kan.  vara  ett  statsintresse  att  hålla  borgarskolor  i  ett 
land,  der  lagstiftningen  med  all  magt  arbetat  på  att  upphäfva 
de  sociala  skrankoma. 
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Fasthåller  man  icke  mera  begreppet  borgarbildning,  åter* 
står,  så  vidt  vi  kunna  finna,  blott  att  afpassa  den  till  lyceema 
förberedande  elementarskolan  så,  att  den  på  bftsta  möjliga  sätt 
lämpar  sig  äfven  för  dem,  som  af  diverse  omständigheter  tvin- 
gas att  vid  gossåldems  slut  afgå.  Nägon  särdeles  svårighet  att 
ge  en  relativ  afslutning  af  kurserna  vid  denna  punkt  torde 
icke  förefinpas,  men  att  för  öfrigt  utfinna  en  läroplan,  som  pä 
något  särskildt  sätt  vore  egnad  för  all  denna,  än  till  yrken  och 
kommers,  än  till  den  lägre  administrationen,  än  ock  till  fack- 
skolan  öfvergående  ungdom,  lär  väl  icke  stå  i  mensklig  förmåga. 
Huru  man  än  vänder  sig,  äro  för  resten  ämnena  i  en  sådan  skola 
temmeligen  gifna:  religion,  de  inhemska  språken,  historia  och 
geografi,  matematik  och  naturlära,  utom  öfningsämnen.  En  al* 
varsammare  svårighet  bereder  endast  det  fremmande  språket. 
Såsom  förberedande  till  den  högre  undervisningen  hafva  vi  er- 
känt å^en  latinska  grammatikens  företräde.  I  vår  förra  artikel 
hafva  vi  framhållit  att  på  gossens  åldersstadium,  der  en  sådan 
språköfning  likasom  ock  minnesläsningen  är  mera  pä  sin  plats, 
den  latinska  grammatiken  hade  skäl  för  sig  såsom  centrum  for 
all  språkundervisning  och  dermed  för  en  friare,  mer  vetenskap- 
lig undervisning  i  de  påföljande  undervisningsanstalterna;  om 
gossen  sedan  som  elev  i  reallyceet  upphörde  med  latinet  och 
vidtog  med  franskan,  borde  denna  grundläggning,  långt  ifrån  att 
anses  som  förlorad  möda,  betinga  ett  djupare  studium  af  det 
moderna  språket.  Vi  viste  emellertid  att  alvarliga  gensSgel- 
ser  skulle  göras  af  dem,  som  hålla  för  att  latinet  spelat  ut  sin 
rol  i  detta  hänseende.  Vi  röra  oss  här  på  ett  område  af  mera 
didaktisk  natur,  då  det  ju  gäller  frågan  om  pedagogiska  medels 
relativa  värde,  och  ville  derför  helst  lemna  åt  fEickmännen  att 
afgöra  om  man  bättre  begjmner  språkundervisningen  med  eller 
utan  latin;  fins  det  auktoriteter  som  Ostendorf,  Bratuschek  o.  a., 
de  der  påstå  att  franskan  är  en  bättre  grund  för  latinet  än  la* 
tinet  för  franskan,  och  hafva  i  Tyskland  läroanstalter  såsom 
Gesammt^Grymnasium  i  Leipzig  blifvit  grundade  i  enlighet 
med  denna  åsigt,  medan  hela  skolsystemet  i  Sverige  blifvit 
bygdt  först  på  franskan,  sedan  på  tyskan  såsom  grundläggande 
språk,  så  må  ju  gema  medges  att  saken  är  tvistig.     I  alla  hU 
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må  man  dock,  innan  den  gamle  skoltyrannen  a&ättes,  åtminstone 
hafra  betryggat  sig  mot  en  anarki,  ur  hvilken  ingen  så  noga 
kin  ireta  hvilket  nytt  språk  skall  framgå  som  ledande;  i  Sve- 
rige hade  man  genom  lärostolar  i  modem  filologi  vid  universi* 
teten  sörjt  för  en  nödig  lärarebildning,  innan  man  vågade  sig 
pä  att  rubba  basen  för  elementarbildningen. 

Men  då  nu  den  förberedande  elementarskolan  äfven  skall 
tjena  som  bildningsskola  för  det  stora  antal,  hvilket  slutar  der 
sin  hela  skolkurs,  förutse  vi  lätt  att  obenägenheten  för  latinska 
grammatikens  införande  der  skall  växa  än  större.  Det  skall  sy- 
nas som  ville  man  bjuda  kom  ur  mumiekistor  åt  dem,  som  hafva 
bapp  nöd  med  att  hinna  samla  sig  någon  grobar  fmkt  för  lifvet. 
Ätt  1843  års  lagstiftare  utan  tvekan  gjorde  latinet  obligatoriskt 
i  den  tidens  borgarskola,  lägre  elementarskolan ;  att  den  reda 
och  klarhet  i  tankegången,  som  dock  torde  med  större  säkerhet 
Tinnas  medels  latinska  grammatiken  än  någon  annan  språklära^ 
bn  vara  mera  värd  än  en  knapphändig  öfning  i  något  lefvande 
kultarspråk;  att  om  latinet  här  är  en  stötesten  för  mången,  så 
finnas  kanske  ändock  flere,  som  just  derigenom  skulle  känna  sig 
Uttre  tillfreds  med  skolan,  —  allt  detta  är  argument,  som  troligen 
icke  skola  förmå  nägonting  emot  den  onödighetsförklaring,  latinska 
grammatikens  vedersakare  engång  för  alla  uttalat  Har  man  nu 
»igang  med  1856  års  skolordning  sluppit  latinet  ur  borgarsko- 
lan och  borde  nu  tidsenligt  följa  att  utmönstra  det  ur  den  för- 
beredande elementarskolan;  så  kan  man  icke  ta  det  på  sig  att 
lata  latinet  komma  till  magten  i  den  anstalt,  som  afser  att  göra 
tjeust  för  båda.  Elanske  ock  att  detta  är  för  mycket  begärdt 
if  tidsanden,  och  vi  äro  derför  beredde  på  ett  medgifvande: 
mn  kunde  i  denna  skola  göra  det  valbart  med  ett  af  undervisnin- 
gens många  moderna  språk,  dock  svårligen  h varken  med  fran- 
skan eller  tyskan;  det  förra  icke,  emedan  sålunda  den  förbere- 
iande  skolans  latinelever,  om  de  fortsätta  i  realskolan  sådan  vi 
ilnkt  oss  henne,  blefve  uteslutne  från  denna  skolas  hufvudspråk 
^ller  ock  firanskan  der  komme  att  meddelas  i  tvenne  kurser; 
let  senare  än  mindre,  då  ej  blott  hennes  latinelever  på  samma 
^nd  blefve  oskicklige  för  realskolan,  utan  ock  hennes  tyska 
4ever  svårligen  kunde  inträda  i  latinskolan.     Måhända  skulle 
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deremot  ryskan,  som  utan  att  vara  ett  hufvudspr&k  i  undervis- 
ningen, dock  tar  i  anspråk  så  stort  utrymme  i  skolplanen,  lämpa 
sig  härtill  bäst  äfven  af  det  praktiska  skäl,  att  då  latinet  och 
ryskan  i  nuvarande  lyceer  följas  åt  ifrån  första  klassen,  vid  reor 
ganisationen  rubbningen  i  det  bestående  blefve  lindrigare.  En  så- 
dan valbarhet,  ehuru  väsendtligen  annat  än  det  nuvarande  fortidiga 
bestämmandet  af  bildningsväg.  vore  dock  alltid  ett  afsteg  åt  detta 
håll  och  borde  derför  icke  ifrågakomma  mellan  hufvudämneDa. 

En  invändning  emot  förslaget  att  i  en  och  samma  lägre 
skolanstalt  sörja  å  ena  sidan  för  förberedelsen  till  både  latiih 
och  realskolan  samt  å  andra  sidan  för  dem,  som  öfveigå  till  &ck- 
skolor  af  tekniskt,  merkantilt  och  annat  dylikt  slag  eller  di- 
rekte till  praktiska  banor,  återstår  ännu  att  beakta.  Metoden 
menar  man,  måste  vara  en  annan  för  de  ena  och  för  de  andra. 
Egentligen  förstå  vi  icke  att  det  i  bildningsskolan,  den  må  vara 
lägre  eller  högre,  kan  finnas  just  mer  än  en  metod,  den  vetenskaf»- 
liga,  modifierad  efter  elevens  ålder.  Går  denne  öfver  till  en  el- 
ler annan  fackskola,  så  torde  ändock  ingen  metod  ge  honom  en 
bättre  förberedelse  än  den,  som  bibringar  vetandets  grunder  sL  att 
hans  själsförmögenheter  blifva  så  benägna  som  möjligt  att  emot- 
taga  än  mera  vetande.  Kanske  misstaga  vi  oss  icke  om  vi  uppst- 
ått erfarenheten  i  polytekniska  institutet,  för  hvilket  numera 
den  fyrklassiga  realskolan  förbereder  elever,  besannar  att  den 
praktiska  metoden  icke  lemnar  det  bästa  resultatet.  I  ett  häL- 
seende  lär  det  dock  icke  kunna  undvikas  att  metoden  i  den  för- 
beredande elementarskolan  bör  göras  så  praktisk  som  möjligt. 
Våra  samhällsförhållanden  ställa  på  denna  skola  ännu  en  tredje 
uppgift:  hon  bör  ock  vara  en  skola  för  det  andra  inhemska  språ- 
ket, bibringa  eleveme  den  största  möjliga  färdighet  i  svenska 
skolor  att  använda  finskan,  i  finska  svenskan.  Det  är  en  upp- 
gift, som  skolan  väl  måste  åtaga  sig,  då  högre  intressen  så  kräfra. 
men  som  derför  icke  kan  förändra  hennes  karaktär. 

Huruvida  denna  skola,  som  i  enlighet  med  det  svenska  sy- 
stemet blefve  den  i  alla  skolorter  förekommande  anstalten,  ma 
sammanställas  med  lyceema  på  orter,  der  sådana  finnas,  är  en  se 
kundär  fråga,  visserligen  af  praktisk  vigt,  men  utan  inflytelse  pä 
grunderna   för  densamma.     Det  är  kanske  närmast  behofret  af 
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«n  verksam  hjelp  fr&n  skolans  sida  i  afiseeiide  å  de  språkliga 
srångheterna  inom  vårt  samhälle,  som  bragt  den  till  tals.  Mera 
ur  skolans  eget  intresse  härflyter  dock  behofvet  af  en  allmän 
lagre  bildningsskola,  hvilken  nSgot  fullständigare  än  den  tvåklas- 
siga  realskolan  tillgodosåge  deras  behof,  som  öfvei^  till  prakti- 
ska banor,  men  på  samma  gång  öppnade  äfven  å  de  mindre 
skolortema  en  väg  till  högskolan.  Det  är  detta  behof  af  ett 
föreningsband  mellan  liniema,  som  trängt  sig  fram  med  magt, 
och  ehuru  ännu  icke  ett  årtionde  förgått  sedan  liniema  isolera- 
des fråa  hvarandra,  behöfver  man  icke  kunna  profetera  fbr  att 
förutsäga  det  en  återgång  till  det  gamla  förhållandet  förr  eller 
senare  skall  inträ£h.  Först  på  grund  af  en  sådan  gemensam 
förskola  inträder  ock  möjligheten  att  i  tillräckligt  antal  anstal- 
ter tillgodose  de  tvenne  linier,  utan  hvilka  den  allmänna  bildnin- 
gen blefve  lidande  i  den  ena  eller  andra  rigtningen. 

C.  G.  Estlander. 


Nils  Grabbe  och  hans  fHbytare. 

(15SS.) 

Efter  många  heta  strider, 
Blödande,  tillbakaträngd. 
Står  vår  lilla  hop  omsider 
Här  vid  Hangö  innestängd. 
Xiemnad  ensam  sist  i  faran, 

fväfs  till  döds  man  hjelplöst  här; 

^ogelns  flaxande  i  snaran 
Nu  allt  mera  motstånd  är. 

Tro  och  lofven  ej  vi  vänte 
Af  en  Kristian  tyranni 
Junker  Thomas  regemente 
Visat  hvad  man  vänta  kan. 
Bilan  ur  hans  händer  vrida 
Ej  vår  trötta  arm  förmår; 
Han  har  magten  på  sin  sida, 
Endast  rätten  vi  på  vår. 
Finsk  Tidskrift,  1880,  L  23 
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Feg  dock  den  som  modet  fkller, 
För  att  han  allena  står; 
Skylle  sjelf  sig,  när  det  gäller, 
Den  som  sjelf  i  galgen  ^r. 
Lyckan  kan  ännu  sig  vända, 
Hon  är  ej  att  lita  pä; 
Hjelp  i  Estland  vi,  må  hända, 
Och  i  gamla  Sverige  fä. 

Ut  till  hafsl     Låt  seglen  svälla  1  — 
Högt  mot  klippan  v^en  slår. 
Och  oss  måsens  skri,  det  gälla, 
Hårdt  och  disigt  väder  spår. 
Skymningen  rättnu  är  inne. 
Dansken  är  i  hack  och  häl, 
Hvarje  kabellängd  vi  vinne 
Främjar  vårt  och  Vasas  väl. 

Se,  en  stjema  klar  skall  glimma 
Framför  oss  på  öde  haf, 
Der,  bland  bränningar  och  dimma. 
Andra  skulle  gå  i  qvaf. 
Denna  stjema  oss  sKall  leda 
Ur  all  nöd  i  säker  hamn, 
Men  vår  oväns  fall  bereda: 
Frihet  är  den  stjemans  namn. 

Ja,  friskt  modl     Till  hafsl     Guds  ande 
Sväfvar  öfver  vattnen  än. 
Inom  kort,  förstärkte,  lande 
Vi  vid  Nylands  kust  igen. 
Blodröd  SKall  den  dagen  randas, 
Blixtlikt  hoppets  strimma  gry. 
Och  vårt  folk  skall  åter  andas. 
Och  förtrycket  fjerran  fly. 

Ty  som  hafvets  våg  förgäfves 
Brottas  emot  klippans  vall. 
Och  ju  högre  blott  den  häfves. 
Desto  djupare  dess  fall; 
Så,  o  bröaer,  äfven  brutet 
Är  tyranners  välde  lätt, 
När  ett  folk  är  fast  beslutet 
Göra  gällande  sin  rätt. 

Och  med  höjda  spjut  och  glafvar 
Svärja  vi  det  dyit  hvarann: 
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Förr  än  vi  bli  Kristiems  slafv^ar, 
Stupa  vi  till  sista  mani 
Denna  afskedshelsning  sända 
Yi  vår  hembygds  brända  strand. 
Nu  ombord  och  klart  att  vända! 
Lefve  Grustaf  och  vårt  land! 

Hugo  von  Beoker. 


Två  vagar. 

Hvarfbr  hade  han  gifvit  sig  in  i  detta  segelsällskap?  Hvar- 
i<»r  hade  han  icke  helt  ödmjukt  afslagit  den  gamle  grefvens  ar- 
tiga anbud  af  en  plats  i  deras  båt?  Det  hade  utan  tvifvel  bäst 
passat  sig  fbr  honom,  och  ehuru  många  än  delade  denna  ära, 
)å  voro  de  alla  mera  fbrtjenta  deraf  än  han.  Hanl  en  fattig 
komminister  med  femton  hundra  kronors  lön  I  Ätt  han  blifvit 
Udpredikant,  att  han  hade  ett  sätt  att  tala  kraftigt  och  öfver- 
tygande  utan  oratoriskt  prål,  så  som  en  kämpande  menniska  ta- 
lar till  sin  broder,  så  att  k3rrkan  morgon  och  afton  fyldes  och 
•'f^erfyldes,  ja  hvad  gjorde  det  i  det  hela  till  saken?  Han  viste 
att  all  framgång  i  verlden  icke  kunde  ställa  honom  i  jämbredd 
med  henne.  Hon,  sällskapets  älskling  och  prydnad,  hon  som 
dagligen  inandades  rökelseoffren  från  de  många  tillbedjame,  hon 
^m  vext  upp  i  rikedomens  ytterliga  öfverflöa,  i  bördsstolthetens 
mest  kondenserade  atmosfer  —  hvad  var  hon  for  honom?  Det 
var  sant,  hon  var  föräldralös,  och  det  barnlösa  grefliga  paret, 
som  länge  tvekat  i  valet  mellan  de  båda  små  slägtingame,  hvilka 
inbördes  voro  kusiner,  hade  slutligen  stannat  med  sitt  tycke  vid 
Mathilde  och  lemnat  Oabrielle  åt  det  dystra  ödet  att  kämpa  med 
fattigdomen  utan  att  på  något  sätt  genom  opassande  arbete  fbr- 
Dt^dra  sin  högadliga  börd.  Men  oaktadt  hennes  ställning  i  detta 
enda  fall  m&ända  kunde  lemna  henne  något  öfrigt  B.U  önska, 
>i<isade  lyckan  icke  i  alla  andra  hänseenden  på  henne  sina  håf- 
vor?  Hur  lätt  trampade  icke  hennes  fot  dessa  banade  vägar. 
Lur  frikostigt  räcktes  henne  icke  dessa  rosor  utan  törnen,  hur 
ljusnade  icke  salongen,  då  hon  trädde  in,  hur  log  icke  allt  emot 
henne  1 

Kunde  hon  sakna  något?  Fans  något,  som  hon  icke  e^e, 
hon  som  såg  ifri^  tjensteandar  skynda  fram  vid  minsta  vink, 
hon  hvars  önskningar  af  den  till  ötverdrift  svaga  tanten  utgis- 
sades  och  uppfyldes,  innan  de  blifvit  uttalade,  hon  som  var  den 
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^inle  grefVens  bortkelade  gunstliDg?  Och  bada  fordrade  icke 
för  sin  gränslösa  ömhet  nägon  annan  lön,  än  att  hon  skalle  göra 
ett  lysande  parti.  Ja,  det  var  vilkoret.  En  protest  deremot 
kunde  i  grefvens  slappa  drag  framkalla  ett  uttryck  af  obeveklig 
hårdhet,  det  hade  han  sjeli  vid  ett  tillfillle  sett,  detta  tillfklle 
då  hon  skrattande  vändt  sig  mot  honom  och  sagt  med  ett  ut- 
tryck, som  han  ej  fullt  förstod:  »ni  ser  med  h vilka  kedjor  jag  är 
bunden* . 

Men  hvad  behöfde  han  grubbla  öfver  hennes  ställning,  då 
han  ju  ändock  till  hösten  skulle  taga  hem  sin  äldre  syster  att 
hushålla  för  sig,  tillika  med  hans  enda  piga.  Hvarför  viste  han 
alltid  när  hon  var  i  kyrkan,  hvarför  såg  han  henne,  hvarhelst 
hon  än  satt?  Hvad  rätt  hade  hon  att  titta  fram  från  ljuskro- 
norna, från  timglaset,  från  de  gamla  vapensköldame,  sa  snart 
han  efter  glömskan  af  henne  under  predikan  sagt  sitt  sista  ord 
till  församlingen  ?  Var  det  icke  ett  brott  mot  hans  Gud  och  alk 
de  törstande  menniskosjälame  framför  honom? 

Huru  afskydde  han  icke  nu  dessa  långa  samtal  på  hafs- 
stranden,  i  den  tidiga  morgonstunden,  då  hela  badorten  sof,  och 
endast  han  och  hon  promenerade  efter  Konnebv  vattnet.  Hvad 
hade  de  ledt  till  nu,  då  han  om  tvenne  dagar  skulle  resa?  Man 
kunde  bli  galen   förmindre  —  och  han  hatade  henne. 

Och  nu  —  detta  samtal,  som  han  i  hvart  ögonblick  vän- 
tade.  Hvarför  hade  hon  begärt  det?  Hvad  ville  hon  honom'' 
Han  kunde  få  lof  att  vara  i  fred,  han  hade  icke  det  minsu 
otaldt  med  förnäma  unga  damer.  Han  var  stolt,  fiillt  ut  li^a 
stolt  som  hon,  och  han  begärde  icke  bättre  än  att  slippa  s»* 
henne,  ja,  han  rent  af  beslöt  att  icke  se  henne«  och  i  det  samma 
öppnade  han  med  en  djup  bugning  dörren  för  den,  som  vågat 
en  rädd  och  svag  knackning  derpå. 

Den  inträdande  stannade  ett  ögonblick  innanför  tröskeln, 
medan  hon  slog  upp  sin  slöja  och  säg  sig  omkring.  Det  röjd«^ 
sig  i  hennes  vackra  drag  en  hastig,  blyg  förvirring,  men  hon 
bekämpade  genast  dess  yttring  och  temligen  obesväradt  och  lätt 
gick  hon  fram  till  en  stol  vid  soffan. 

>Ja^  hoppas  att  ni  ber  mig  sitta  ner,  herr  pastor*,  sade 
hon  leenae.  »Ni  måste  verkligen  uppmuntra  mig  en  smula,  ty 
ja^  fruktar  att  det  steg,  jag  tagit,  är  af  den  beskaffenhet  an 
min  tant  såsom  konvenansens  prestinna  genast  skulle  fä  nerv- 
attacker, om  hon  viste  detc 

»Jag  hoppas  att  det  icke  på  något  sätt  måtte  förskafih  er 
obehag  c,  sade  nan  med  en  al  varsam  böjning  på  hufvudet.  'I 
alla  fall,  ju  mindre  vi  tala  om  det,  ju  bättre*. 

Hon   såg  på  honom  med  en  lugn   blick.     »Ni  har  rätt : 
sade   hon,  »vi  fä  icke  slösa  med  orden,   emedan  de  icke  böra 
blifva   många.     Men  vill  ni  icke  ändå  sätta  er  ned  och  lyssna 
till  mig?< 

»Med  er  tillåtelse  förblir  jag  stående <,  sade  han  kallt. 
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Hon  bet  sig  i  läppen. 

>Ni  gissar  att  det  är  en  alvarsam  sak,  som  fort  mig  hit«, 
£ade  hon  efter  några  minuters  tystnad,  >en  sak,  hvars  utförande 
måhända  skall  underlättas  genom  detta  första  oerhörda  steg  på 
frihetens  väg*.  Hon  tillade  hastigt:  »Jag  ämnar  bryta  mina 
^ättrarc 

Han  bugade  sig  tyst. 

>Ingen  Kan  skyUa  er  för  att  uppmuntra  mi^  till  vidare 
förtroende^,  sade  hon  harmset.  »Men  lika  godt,  jag  skapades 
icke  till  fångenskap,  och  nu  har  jag  tröttnat  derpå.  Ni  är  den 
förste,  som  fär  del  af  mitt  beslut. 

»Jag  tackar  er<,  sade  han  lika  afmätt,  »men  hvarmed  kan 
jag  tjena  er?    Jag  inser  icke  ...  i  min  ringa  ställningc 

»Jo,  hör  påc,  afbröt  hon  lifligt,  »ni  nämnde  härom  dagen 
ätt  nägonstädes  i  er  ort  fans  en  familj,  som  gifvit  er  i  uppdrag 
att  uppleta  ett  slags  hälften  sällskap,  hälften  bonne.  Jag  talade 
om  Gabrielle,  men  jag  har  ändrat  mig.  Yi  byta  plats,  oon  och 
ja<r.  Jag  har  i  alla  lall  beständigt  känt  som  om  jag  röfvat  alla 
ie  förmSner,  jag  njuter,  från  henne.  Om  så  är,  så  kan  det  ännu 
;^>dtgöras,  ty  hon  blir  utan  tvifvel  min  efterträderska  hos  min 
?arbror< . 

s  Men  detta  är  ett  beslut  af  nästan  vansinnigt  förhastande, 
och  jag  hoppas  att  ni  inom  få  timmar  har  ångrat  det  och  glömt 
det<,  sade  han. 

Hon  satt  med  nedslagna  ögon  och  en  matt  rodnad  färgade 
hemies  kind. 

»Jag  hade  en  gång  i  lifvet  ett  dåraktigt  hopp  att  blifva 
fttrstådd<«  sade  hon  bittert.  »Jag  har  bedragit  mig,  men  man 
kan  lefva  med  en  illusion  mindre,  hur  fä  man  än  hare. 

»Jag  vore  foga  värd  ert  förtroende,  f"l.^en  Mathildec,  sade 
ban  med  blidare  röst,  »om  jag  icke  nu  sökte  af  råda  er.  Det 
hr  möjligt,  tillgif  att  jag  häntyder  på  en  sådan  obetydlighet,  att 
det  kostar  mig  någon  ansträngning  att  bibehålla  afståndet  oss 
emellan  oafkortadt,  men  min  pligt  befaller  mis  att  hejda  er. 
Något,  som  jag  icke  känner,  har  upprört  och  skakat  er.  Om 
ni  i  stillhet  af  bidar  tiden,  skola  de  berg,  ni  nu  anser  oöfverstig- 
liga,  småningom  sjunka  samman,  och  ni  skall  vara  tacksam  mot 
den,  som  hindrade  er  att  begå  en  öfverilning.  Tänk  på  allt  det 
ni  skulle  kasta  bort  genom  ett  sådant  steg«. 

»Kasta  borte,  utbrast  hon  häftigt,  i  det  tårame  stego  henne 
i  ögonen,  »hvad  eger  jag  då  egentligen?  Några  trasor  att  pryda 
mig  med  for  att  vara  societetens  rodocka,  det  är  min  ^endom. 
Ty  ni  vet  icke  att  allt  det  öfriga  måste  jag  köpa  mig  till  ett 
pris.  som  jag  vämjes  vid.  Så  läDge  min  envishet  i  Q§t  fallet 
icke  är  bruten,  står  ett  tomrum  fbr  mitt  namn  i  testamentet. 
Icke  fbrr  än  det  namnet  fått  ett  grefligt  binamn,  får  det  skrif- 
vas  inc. 
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»Ni  måste  vara  tålig*,  sade  han.  »Den,  som  vinner  tid, 
vinner  allt.    Man  skall  slutligen  låta  öfvertala  sigc. 

»Man  skall  låta  öfvertala  sig  att  utbyta  person,  men  icke 
titel.  —  Men  låtom  oss  slutac,  sade  hon  och  ste^  upp.  »Jag 
ser  att  jag  hos  er  har  intet  att  vänta.  Ni  vill  icke  åtaga  er 
min  sak.    Jag  måste  höra  mig  om  på  annat  hållc 

»Min  fröken  c,  sade  han  och  vände  sig  plötsligt  emot  henne, 
»ni  skall  lyda  mig,  då  jag  ber  er  vänta.  iS^i  är  ännu  så  un^. 
ett  af^örande  stes;  är  ju  icke  behöfli^.  Man  skall  icke  kunna 
tvinga  er  emot  er  viljac  ^ 

»Men  inser  ni  då  icke  att  jag  icke  kan  njuta  deras  väl- 
gemingar,  for  att  till  slut  gäcka  deras  förhoppningar.  Det  vore 
m  lågt.  Dessutom  fruktar  min  farbror  att  han  snart  skall  du. 
Familjens  storhet  fordrar  ett  snart  bestämmandet 

»Det  skall  måhända  också  helt  snart «,  sade  han  sakta, 
»komma  någon,  som  i  sin  person  förenar  de  egenskaper,  er  far- 
bror fordrar,  och  dem,  ert  njerta  gillar,  och  da  är  saken  hjelpi 
Tro  mig,  fröken  Mathilde,  just  då  det  är  som  allra  mörkast  är 
dagningen  nära  c 

»Denna  person  skall  icke  komma«,  sade  hon. 

»Jag  vet  dessutom «,  fortsatte  han  långsamt  och  särdeles 
tydligt,  »hvad  ni  går  till  möte,  om  ni  lemnar  hvad  ni  nu  har 
Jag  är  bekant  med  fattigdomen,  ty  ni  vet  att  min  ställning  icke 
blott  är  inskränkt,  den  är  rentaf  torftig,  och  en  sådan  är  ick^" 
utan  sina  bittra  törnen,  derom  kan  ni  vara  viss.  Låt  derfor  be- 
veka er  till  skonsamhet  mot  er  sjelf.    Lyssna  till  en  väns  råd* 

»Jac,  sade  hon,  i  det  hon  gick  till  dörren,  »kanhända 
skall  jag  göra  det,  om  ni  kan  uppvisa  för  mig  den  räddare,  ni 
nämner.  Hvar  finnes  inom  våra  Kretsar  en  man,  i  hvars  armar 
jag  utan  en  hemlig  fasa  skulle  kasta  mig?  Hvad  känner  ja^ 
om  dessa  unga  ädlingars  föregående  lif  ?  Gräsligheter,  som  di 
och  då  mystiskt  och  hemskt  berättade  nå  mina  öron,  gifva  mig 
ingen  håg  att  forska  deruti.  Men  ni  har  rätt,  jag  har  ju  sjelif 
gycklat  bort  min  ungdom;  jag  måste  hösta  frukterna  af  mitt  ut- 
säde. Vår  familjs  glans  kräfver  ett  offer;  målet  är  ju  stort  jag 
bör  vara  villig  att  underkasta  mig<. 

Hon  vände  honom  ryggen  och  lade  handen  på  låset. 

»Gå  icke  så,  gå  icke  i  vredesmod I<  sade  han.  »Jag  ville 
i  sanning  gifva  mycket  till  fbr  att  ega  förmåga  och  rättighet  att 
hjelpa  er«. 

»Ni  har  ju  hjelpt  mig<,  sade  hon  och  såg  sig  hälft  om 
»Ni  bar  ju  målat  för  mig  den  kommande  räddaren.  Ni  har  låt- 
sat er  tro  att  en  man  af  värde  skulle  vilja  bjuda  till  sin  härd 
en  flicl^a  utan  högre  syften  än  att  blända  på  en  bal,  som  aldrig 
andats  annan  luft  än  rafängans  och  ytlighetens  <. 

Han  var  med  ett  sprang  bredvid  henne.  All  hans  sjelf- 
beherskning  öfvergaf  honom,  och  han  sade  med  en  röst,  låg  men 
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skälfvande  af  inre  qval:  »häll  upp,  Mathilde,  håna  icke  längre. 
Ni  vet  att  jag  älskar  er«. 

»Ni  älskar  migc,  sade  hon  med  en  ton  af  vemodig  före- 
bråelse, mi  har  länge  vetat  det,  men  ni  har  aldrig  tänkt  pä  att 
göra  mig  till  er  hustru.  Det  är  sä,  de  män  yi  värdera,  be- 
handla ossc. 

»Att  blifva  min  hustru  är  en  al  varsam  sak«:,  sade  han. 
>Min  Täg  är  en  försakelsens  väg  i  sä  hög  grad,  att  jag  är  oviss 
om  jag  bör  bjuda  den  qvinna,  jag  älskar,  att  gä  pä  oen.  Jag 
kan  icke  skydda  och  värna  henne  som  jag  ville <. 

»Farväl,  herr  pastor*,  sade  hon  med  en  med  möda  dold 
skalkaktighet  och  ladfe  ä  nyo  handen  pä  läset. 

Hon  var  icke  ung  forgäfves. 

»Du  känner  din  magt,  däraktiga,  älskade  bam«,  utbrast 
han  och  drog  henne  intill  sig.  »Sä  kom  dä  hit.  Du  har  sjelf 
valt  ditt  öde,  men  har  du  kommit,  sä  häller  jag  dig  fast.  Nu 
är  du  min  och  det  for  evigt «. 

»Men<,  hviskade  hon,  »jag  kommer  sä  utfattig,  mycket 
fattigare  än  hvilken  annan  qvinna  du  kunde  hafva  valt,  ty  jag 
kommer  äfven  totalt  utan  husliga  kunskaper.  Och  jag  kan  icke 
heller  vänta,  ty  med  den  brytning,  som  nu  mäste  uppstä  med 
min  familj,  kan  jag  ej  längre  blifva  qvar  i  min  farbrors  hus. 
Men  4,  fortsatte  hon  och  säg  gladt  och  ömt  upp  i  hans  ansigte, 
>hur  kunde  jag  lata  dig  resa  utan  att  säga  nägonting,  dä  jag  al- 
ekar  dig  sä  innerligt  ?« 

»Du  kan  icke  komma  för  snart «,  sade  han  varmt,  »och 
icke  heller  Ijufvare  och  älskligare  än  du  kommer.  Min  enda 
fruktan  är  att  du  bygger  ett  tom  utan  att  förut  beräkna  om- 
kostnaderna«. 

Sä  gick  det  till  att  en  fattig  komminister  kom  att  ^fta  sig 
med  den  högättade  fröken  Mathilde  K.,  som  blef  förskjuten  af 
hela  slägten,  och  af  hvarje  klok  menniska,  som  förut  käni;  hanne, 
ansägs  mogen  för  därhuset. 


De  stego  ur  vid  stationen  en  knapp  ^erding;svä^  frän  prest- 
gården.  Det  var  i  hjertat  af  det  med  adliga  lamiljer  öfversäl- 
lade  Södermanland.  Mänga  statliga  equipagen  voro  nere  för  att 
hemta.  Betjenter  störtade  fram  frän  perrongen  till  kupé  dör- 
rame.  Der  välkomnades  och  glammades.  Plymer  vajade,  siden 
frasade,  intet  fattades  af  allt  den  stora  verldens  tillbehör;  med 
ett  ord,  scenen  var  i  hög  grad  liflig.  Hon  stod  der  litet  fÖrsagd. 
Hvart  skulle  han  fbra  henne  bland  dessa  äkdon,  dessa  stampande 
hästar?  Hon  hade  aldrig  fbrr  stigit  af  ett  täg,  utan  att  det  bä- 
sta och  elegantaste  statt  för  hennes  räkning.  Hon  var  sä  van 
dervid,  att  hon  nästan  var  fkrdig  att  sätta  foten  pä  steget  till 
excellensen  B:s  landau,  dä  Arthur  lyckligtvis  hejdade  henne. 

»Här  ha  vi  Anna  Greta«,  sade   han   visande  pä  en  röd- 
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blommig  flicka  med  godhjertadt  utseende,  som  stod  och  neg  och 
småmjste  vid  trappan  tUl  stationshuset,  >och  fierdingsmannen, 
som  mom  parentes  är  min  arrendator,  har  skickat  nea  embets- 
vagnen  för  att  hemta  oss.  Men  du  kanske  föredrager  att 
min  älskling?  Dina  pröfningar  börja  nu.  Åkdonet  anstår 
icke,  jag  känner  det  med  smärtac. 

Hon  säg  upp  i  hans  ansigte,  detta  ädla  öppna  ansigte,  der 
hon  alltid  läste  det  hon  skattade  högst  i  verlden,  och  om  der 
funnits  en  ögonblicklig  tvekan  hos  henne,  så  försvann  den  ge- 
nast.    Icke  var  hon  kommen  for  att  välla  honom  smärta. 

»Grod  dag,  Anna  6reta«,  sade  hon  hurtigt  och  småleende 
och  tog  flickan  i  hand.  »Jag  hoppas  vi  skola  komma  att  trif- 
vas  godt  tillsammans,  du  och  jag<. 

»Om  inte  &un  tycker  att  det  är  näsvist,  så  skulle  jag  så 
gema  vilja  önska  frun  ett  hjerteligt  välkommenc,  sade  flidcan 
med  nedslagna  ögon. 

»Tvärtom,  min  vän,  det  skall  du  ha  tack  for.  Och  nu 
upp  i  vagnen*. 

En  röst  hördes  bredvid  dem,  och  den  talande  var  en  me- 
delålders herre  med  alvarligt  och  redbart  utseende. 

»Välkommen  hem,  herr  pastor «,  sade  han  med  ett  hjert- 
ligt  handslag.  »Vi  började  verkligen  frukta  att  ni  aldrig  mer 
skulle  återvända.     Det  var  en  obegripligt  lång  badsejourc 

»Och  här  ser  ni  skälet <,  sade  Arthur  och  visade  småleende 
på  Mathilde.  »Tillåt  mig  att  presentera  min  hustru  —  bruks- 
patron Wagnerc. 

»Nå,  det  kan  man  kalla  att  vara  hemlighetsfulle,  utbrast 
brukspatronen,  »men  jag  undrar  ej  längre.  Är  hon  Hka  god, 
som  hon  är  skön,  sä  lycKönskar  jag  er  af  hjertat.  Och  for  ho- 
nom, min  fru,  kan  jag  gå  i  godo.  Ni  skall  icke  ångra  er.  Men 
hvad  vill  detta  säga?  Skall  man  föra  en  ung  dam  hem  första 
gången  på  detta  sätt?  Jonsonc,  ropade  han,  »kör  hit.  Sitt  na 
upp,  min  nådiga.  Mina  hästar  äro  raska  traifvare,  och  innan  jag 
hunnit  uträtta  några  små  affärer  med  stationsinspektom,  äro  de 
här  igenc. 

»Jag  vet  icke  c,  sade  Mathilde  och  såg  tvekande  pä  sin  man. 

»En  upprigtigt  erbjuden  tjenst  skall  man  icKe  försm^c, 
sade  bi*ukspatronen  och  nödgade  henne  upp  i  vagnen.  »Gtör  mig 
den  glädjen  for  att  icke  säga  äran,  men  jag  är  en  rättfiram  man. 
Farväl,  farväl!  Jag  skall  laga  att  sakerna  komma  efter  i  pinn- 
kärran. Farväl  än  en  gång  och  lycka  tillU  Han  vinkade  med 
handen,  och  så  foro  de  af  med  ett  behagligt  intryck  af  öppen- 
hjertad  och  sann  välvilja. 

»Du  sade  det  läg  så  nära  c,  sade  Mathilde  eflber  en  stund. 
»Hvar  är  det  då?    Kan  jag  ej  ännu  se  det?< 

»Ser  du  kyrktornet  der  öfver  trädtoppame?  Pres^g&rden 
ligger  så  tätt  invid  kyrkan,   att  det  till  och  med  är  en  grind 
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frän   trädgården  in  till  kyrkogarden.     Der  skymtar  den  fram. 
Ser  du  —  derlc 

>Ah,  den  der  lilla,  lilla  röda  byggningenc. 

Dä  han  teg,  lade  hon  ömt  sin  hand  på  hans. 

>Ack,  der  får  jag  rigtigt  vara  fruc,  sade  hon,  »och  ställa 
och  styra  som  jag  vill  och  tänka  på  dig  moi^n,  middag  och 
q  väll  c. 

>Gad  gifve,  Mathilde,  att  jag  hade  ett  palats  att  bjuda  digc, 
sade  han  och  böjde  sig  öfver  henne,  »men  nu  tala  vi  aldrig 
mer  om  den  saken.  Tärningen  är  kastad,  och  hvad  mig  beträd 
far,  är  jag  nöjd  med  min  lott  äfven  i  det  jordiska.  Det  anstår 
icke  en  prest  att  lefva  i  öfverflödc. 

^Och  jag  är  öfverlycklig.  Hvilken  vacker  skuggig  väg  hit 
upp!  Sådan  förtjusande  gård  med  stora  kastanjer,  och  en  rig- 
tigt ståtlig  trädgård  I « 

Det  var  möjligt  att  till  och  med  berömmet  sårade  honom. 
Det  föreföll  som  om  hon  bemödade  sig  att  se  det  bästa  i  all- 
tiD^,  ty  trädgården  var  i  hög  grad  vanvårdad.  Han  qväfde  en 
suek  och  lyfte  henne  ur  vagnen. 

Der  stod  Anna  Greta,  som  kilat  en  genväg  öfver  ängarne, 
blodröd  och  med  andan  i  halsen  på  farstugubron  och  såg  så  hjer- 
tans  välmenande  ut,  att  Mathilde  så  när  tagit  henne  i  famn,  ty 
hur  hon  kämpade  med  si^  sjelf,  så  kände  hon  sig  ensam  och 
förstod  att  hvarje  liten  tilldragelse  af  upprörande  beskaffenhet 
skulle  kanna  bringa  henne  ur  jämvigten. 

>Låt  oss  icke  gå  in  äunu«,  sade  hon  sedan  vagnen  farit 
lort.  »Låt  mig  gå  ett  slag  med  dig  i  trädgården  först «.  De 
giogo  arm  i  arm. 

>Här  får  min  kära  lilla  hustru  lemna  fritt  spelrum  åt  sina 
skönhets  idéerc,  sade  han.  »Jag  har  så  kort  tid  varit  här,  men 
ja^  tror  att  mycket  kan  göras  på  denna  plats.  Vi  skola  tala 
vid  någon  trädgårdsmästare  i  närheten  att  hjelpa  dig  med  råd 
ot-h  dåd.     Hvaa  säger  du  eljes  om  belägenheten? c 

»Förtjusande,  den  ir  rentaf  paradisisk.  Här  kännes  så 
stilla  och  fridfullt.  Jag  vet  att  jag  skall  blifva  mycket  lycklig 
hare,  tillade  hon  saktare.     »Och  nu  tror  jag  vi  kunna  gå  in«. 

Der  var  en  lång  mörk  förstuga  med  ett  stort  kök  i  ena 
ändan  och  på  den  andra  in^ngen  till  salen,  ett  stort  rum  med 
spisel  och  trenne  fönster.  Derinnanför  låg  ett  litet  förmak,  ett 
hörnrum  med  gladt  solsken,  och  invid  detta  en  något  större  säng- 
kammare. Det  var  täcka  rum  —  men  taket!  Hon  tyckte  oupp- 
hörligt att  det  skulle  falla  ned  öfver  henne,  så  lågt  var  det,  och 
ehuru  hon  ingenting  sade,  föreföll  det  henne  en  lång  stund  som 
om  det  med  en  pressande  kraft  tryckte  på  hennes  hjessa.  Kaffe 
var  framdukadt  i  salen,  och  de  två  drucko  det  under  gladt  sam- 
i^prak.  Hon  kom  efteråt  ihåg  att  hon  tyckt  att  det  luktat  så 
l^synnerligt  starkt,  men  hon  drack  det  med  god  smak.  Det  var 
hennes  första  mål  i  det  nya  hemmet. 
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»Förlät  mig,  min  älskling,  att  jag  springer  upp  till  mig  pä 
en  stund.  Jag  fruktar  att  en  ansenlig  packe  bret,  betyg,  atte- 
ster och  dylikt  hopat  sig  pä  mitt  bord  medan  jag  varit  borta 
Jag  är  rigtigt  orolig  att  nägonting  af  vigt  blifvit  försummadt*. 

Ja  hon  förlät  visst.  Hon  skulle  orientera  sig  i  alla  vink- 
lar och  vrär,  och  dessutom  blef  just  vagnen  med  kappsäckame 
synlig.     Hon  hade  fullt  upp  att  göra. 

Tiden  gick.  Det  blef  litet  tröttsamt.  Marianne,  kammar- 
jungfrun, haae  alltid  haft  det  der  om  hand.  Men  hon  gjorde 
sitt  bästa,  till  dess  hon  slutligen  ansäg  sig  kunna  krypa  upp  en 
stund  i  soffan  och  fundera  i  tystnaden  och  ensamheten.  Hon 
tyckte  allt  att  han  kunde  ha  hunnit  se  igenom  sina  bref  och  pap- 
per, det  var  nu  nära  tvä  timmar.  Men  hvarför  icke  söka  upp 
honom  hellre  än  att  halfligga  sä  der  och  tänka?  Hvarför  skal! 
man  alltid  just  tänka! 

Hon  gick  till  trappan,  ty  Aithur  hade  ju  ett  vindsrum  f^T 
egen  del  —  men  o,  huru  lodrät  den  var  och  hvilka  små  stes:. 
passande  för  tvääriga  barnafötter  men  ingalunda  for  en  \nixen 
menniskas,  vore  hon  än  en  kinesiska.  Hon  tvekade  några  mi- 
nuter, men  hur  det  var  kom  hon  genom  utvecklandet  af  en  viss 
eqvilibristisk  färdighet  upp.  Hon  öppnade  sakta  dörren,  sra^'? 
sig  fram  till  honom,  satte  händerna  for  hans  ögon  och  sade 
»Grissa  nuU 

»Ett  hundra  trettio  åtta,  lilla  vän,  jag  är  midt  i  en  läng 
kalkyl,  som  måste  skickas  af  i  morgon  ...  ett  hundra  trettio  åtta-. 

>  Jag  ser  att  jag  stör  dig,  men  säg  mig  blott,  innan  j^u: 
går,  hur  au  bär  dig  ät  att  komma  uppför  trappan*. 

»Ett  hundra  femtio  två  .  .  .  jag  sätter  fötterna  pä  tvären . . 
ett  hundra  sextio  fyra«. 

»Och  hvart  leder  dörren  här  midt  emot?« 

»Till  riddar  Blåskäggs  hemliga  gemak  ...  ett  hundra  sjut- 
tiofem och  nio  dertill«. 

Hon  smög  sig  bort.  Det  var  visst  första  gängen  hon  stör: 
någon  mennisKa,  och  i  detsamma  hon  bemödade  sig  att  sätta 
fötterna  på  tvären,  såg  hon  tydligt  för  sig  en  bred  marmortrappa, 
hon  viste  ej  precis  hvar,  hon  hade  trampat  många.  Hon  Iö^ 
sökte  att  blunda,  men  hon  såg  den  ända  med  sin  höga,  svaii 
vestibyl  och  sina  byster  i  afsatsema. 

Hon  kände  en  stor  lust  att  sätta  sig  och  vara  trumpen 
men  Ivckligtvis  kom  Anna  Greta  och  förhindrade  att  lusten  (>f 
vergick  till  handline. 

»Jag  undrar  hvad  frun  tänkt  att  vi  ska  ha  till  middag  i 
morgon*,  sade  hon.  »Jag  tog  på  eget  beråd  och  lade  litet  ka- 
biljo  i  vatten,  efter  jag  säg  att  det  fans  i  huset*. 

Kabiljo,  det  var  något  hon  icke  kunde  erinra  sig  ha  lä^t 
om  i  någon  zoologi,  som  hon  kände  till,  men  i  alla  fall  ford^ 
namnet  med  sig  en  otydlig  förnimmelse  af  nägonting  obehagligt 
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oeh  detta  kom  henne  att  tveksamt  säga:  »men  tror  du  yerkligen 
ät:  pastorn  äter  det?c 

»Ja,  si  jag  kan  då  inte  så  nogsk  veta,  för  det  var  en  gam- 
mal menniska,  som  Renade  här  förut,  hon  var  för  resten  enka, 
men  när  hon  fick  veta  att  det  skulle  komma  tm  i  huset,  så  ville 
hon  partu  inte  stanna.  Nu  skref  då  pastorn  till  skolmästams 
an  di  skulle  skafEä  någon  un^  och  snäU  flicka,  och  då  vardt  jag 
«ä  ifrig  att  få  komma,  för  si  syster  min  har  gått  och  läst  för 
Lonomc. 

>Nå,  tror  du  dig  om  att  gå  ut  med  det  då,  Anna  Greta?< 
sade  Mathilde  och  smålog. 

>Ja  vars,  om  bara  Gud  ger  helsan.  Vet  firun,  jag  hade 
f^n  krona,  som  jag  fick  till  premium  i  skolan,  och  den  varjag 
Saligt  rädd  om,  men  nu  ska  frun  få  si  hvad  jag  tog  na  tel «  Hon 
drog  muntert  £ram  en  bok,  som  hon  hela  tiden  hållit  gömd  un- 
der förklädet  och  lade  fram  för  Mathilde. 

»Den  snälla  köksan,  oumbärlig  hjelpreda  för  unga  fruar 
"cfa  tjensteflickorc,  läste  hon  högt.  »Ja  det  var  allt  klokt  af  dig, 
Anna  Greta.     Den  tror  jag  att  jag  ber  dig  om  att  fä  låna«. 

>För  si  läsa,  det  kan  jag  då  alldeles  som  en  strima<,  fört- 
satte Anna  Greta.  »Och  vet  frun,  mens  jag  gick  här  ensam 
och  väntade  på  herskapet,  så  tog  jag  mig  för  att  gå  i  lej  hos 
k}Tkvärdens,  och  för  det  så  tiggde  jag  mig  till  två  hönor,  för  di 
har  okristligt  mycket  med  smäkräk,  och  jag  tyckte  det  var  pa- 
^toms  tid,  lA  han  skulle  ha  förtjensten.  Och  dem  har  jag  re- 
dan lagt/. 

>Är  inte  det  bra  tidifi:t  på  dagen  c,  höll  Mathilde  på  att 
säga,  men  hejdade  sig  nog  hastigt  för  att  kunna  ändra  det  till 
-iretc. 

»Bra  sent,  menar  frun.  Åh  nej  då,  vi  ska  nog  pyssla  om 
denu  sä  di  kommer  till  lifs.     Kanske  frun  vill  si  på  aem?« 

Det  var  märkvärdigt  hvad  detta  småprat  bonade  intressera 
Uathilde.  De  följdes  åt  till  bakgården  ocn  betraktade  de  båda 
hi^Doma,  som  lågo  så  yfrriga  och  omsoi^fiilla  i  sina  bon. 

»Si  en  nattvardsmcka  bar  hit  två  t]o^  ägg,  och  däm  tog  ja^<, 
upplyste  Anna  Greta,  »och  en  strömnungsQerding  sågade  jag 
midt  itu  och  fylde  med  agnar,  och  det  blef  två  präktiga  reden. 
(ha  Qorton  dar  ska  frun  få  si  sådana  välsignade  små  kräk  här 
ska  krafla  omkiingc 

»Du  är  allt  bra  förståndig,  Anna  Gret&,  för  att  vara  så  ung«. 

»Måtte  väl  det!  Si  mor  har  varit  krasliger  af  sig,  så  mest 
alltihopa  har  legat  på  mig  der  henmia,  och  det  får  en  förstånd 
äf.  6ir  frun.  Men  nu  har  Lotta  vezt  opp,  så  nu  tyckte  jag  att 
bon  kunde  ta  vid«. 

Då  Mathilde  återvände,  jämförde  hon  sitt  ^et,  för  hvar 
och  en  annan  gagnlösa  lif  med  denna  bondflickas,  och  hon  tac- 
kade Gud  för  sin  nuvarande  lott. 

»Jag  skall  studera  Anna  Gretas  bok<,  sade  hon  för  sig 
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^elf.  >Det  är  nu  min  pligt  att  lära  mig  hoshällning,  och  jag 
SKall  lära  det<. 

Vid  detta  visa  besluts  fattande  kände  hon  sig  npplifrad 
och  glad,  och  då  en  jublande  röst  hördes  från  farstugubron,  var 
hon  så  lycklig  åt  att  hon  ej  följt  sin  första  ingifyelse  att  Tara 
surmulen  och  stött. 

»Yivat  Mathilde,  nu  är  räkningen  fördig!  Tag  nu  hatt 
och  schal,  nu  är  jag  din  trogne  slaf  lör  hela  aftonen.  Befalles 
det  en  promenad  eller  en  roddtur?  Jag  har  den  täckaste  hlk 
båt  nere  vid  stranden. 

iBåda  delarne  Arthur  —  och  —  ack,  älskade,  jag  är  sä 
lycklig  «. 

Och  så  hade  de  en  af  dessa  långa,  härliga  promenader  i 
den  doftande  barrskogen,  och  de  meddelade  hvarandra  hjertats 
tankar,  och  de  fattades  mägtigt  af  den  öfversvinneliga  Ijufva  käns- 
lan af  full  harmoni.    Det  var  den  första  aftonen  i  det  nya  hemmet. 


»Det  är  inte  värdt  att  du  resonnerar,  Arthur.  Jag  är  ond. 
och  jag  tänker  vara  ond  t. 

»Det  går  väl  an,  när  man  är  ond  på  ett  sä  älskrärdt  sätt^. 
»Det  tror  du,  men  det  är  ingalunda  skämt,  ja^  är  rigti^t 

fenom  stormond.  Att  hålla  en  dörr  stängd  för  sin  hustru.. 
)u  påstår  att  det  är  skräpkammare.  Liksom  jag  inte  behöfde 
en  sådan  1  Jag  ser  tvenne  fönster  på  gafveln  och  tänker  mi^ 
hvilken  vacker  utsigt  der  måtte  vara.     Jag  har  försökt  att  titta 

fenom  nyckel  hålet,  när  du  var  borta  men  jag  såg  ingentiDg 
)et  är  rent  af  kränkande!* 

»Men  om  jag  öppnade  dörren,  så  ville  du  beständigt  spriiura 
dit,  och  då  skulle  jag  vara  i  oupphörlig  farhåga  att  du  sknlle 
bryta  af  benen  i  trappans. 

»Som  om  jag  icke  sprunge  upp  till  dig  ofta  nog.  Xej, 
stygge  Arthur,  det  ligger  något  under.  I  morse  väcktes  jag  aj" 
ett  rysligt  dånande  och  släpande  deruppe,  innan  klockan  var  fyra, 
och  sedan  lät  det  alldeles  som  om  der  skurades.  Men  Aiiii;i 
Grreta  såg  ut  som  oskulden  sjelf,  när  jag  frågade  henne*. 

»SkaU  jag  verkligen  våga  anförtro  lilla  fru  Nyfiken  denna 
hemlighetsfulla  nyckel?* 

»O,  gif  hit,  fort,  vi  gå  dit  på  ögonblicket*. 

Han  följde  henne,  der  hon  lätt  och  vig  hoppade  uppf^^r 
trappan. 

»Du  har  fått  en  förvånande  färdighet*,  sade  han. 

Hvilken  syn  mötte  henne,  då  hon  öppnade  dörren!  Ett 
rum  med  fönster  åt  vester,  så  himmelsblått,  så  ljust,  så  luftig. 
En  elegant  smak  skulle  icke  saknat  något  der  inne.  Möbler  af 
valnöt  med  äkta  tyg,  hjllor  för  böcker  och  småsaker,  ett  y^iC' 
kert  skrifbord  och  en  toilette,  en  inbjudande  soffa  för  två,  och 
en  skön  tafla  pä  väggen  ofv^anförl 
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Hon  stod  stod  stilla  på  tröskeln,  i  hast  alvarsam. 

>Det  der  var  icke  rätt,  Arthur <,  sade  hon  sakta,  >d6t  hade 
du  icke  råd  till*. 

^JO}  j^  hsiåe  råd  till  det,'  och  det  har  varit  mig  en  så 
outsäglig  ^iäaje.  Mins  du  att  jag  kallades  att  döpa  den  ny- 
födde fideikommissarien,  då  jag  var  vid  badet?  Då  jag  reste, 
tryckte  den  öfverlycklige  fadern  en  sedel  i  min  hand.  En  bröl- 
lopsgäfva  åt  er  bluvanae  fru,  sade  han.  Det  var  en  sedel  pä 
tusen  kronor.  Och  nu  skall  min  Mathilde  äfven  här  hafva  en 
vri  der  hon  kan  känna  sig  hemmastadd*. 

>Jag  vill  vara  der  du  är<,  sade  hon  och  smög  sig  till  honom, 
>}ag  vill  hafva  som  du  har  det.    Men  jag  är  ändå  sa  tacksam  c 

>Men  om  vänner  komma  och  besöka  dig<,  sade  han  mildt, 
>är  det  icke  då  roligt  att  kunna  herbergera  dem  i  enlighet  med 
deras  vanor?* 

>Jo,  du  har  rätt;  du  är  mycket  god,  och  här  är  så  för- 
tjusande. Men  det  är  det  der  nere  också.  Det  gör  mi^  ondt  om 
rummen  der  nere,  det  är  som  om  vi  skulle  vilja  förskjuta  dem«. 

lÄck,  du  lilla  ömtåliga  hjerta,  se  nu  ändå  litet  glad  ute 

»Visst  är  jag  glad  .  .  .  och  om  vi  få  besök,  så  är  det  ju 
så  godt  att  ha  ett  så  vackert  gästrum.  Men  jag  tror  vi  gå  ned 
igen.    Jag  tyckte  det  körde  pä  gården*. 

Han  sprang  före  henne  —  hon  stod  qvar  på  trappa&atsen 
och  sä^  in  genom  den  öppna  dörren. 

»Nu  Mathilde  c,  sade  han  och  vände  sig  om,  sedan  han 
kommit  ned,  »har  du  en  plats,  der  du  i  ensliga  stunder  kan 
sitta  och  drömmac. 

Hon  lyfte  fingret  hotande  emot  honom. 

»Hvem  var  det,  som  i  söndags  predikade  så  alvarsamt  om 
att  sätta  handen  till  plogen  och  icke  se  sig  tillbaka?*,  sade  hon. 

Han  såg  hastigt  upp.  Hon  stod  der  så  ljus  och  skön  med 
det  alvarliga  draget  öfver  pannan,  högt  öfver  honom  på  trapp- 
aisatsen,  och  han  intogs  af  en  känsla  nttstan  af  vördnad  på  sam- 
ma gång  en  farhåga,  for  hvilken  han  icke  kunde  göra  sig  reda, 
grep  om  hans  hjerta. 

>Kom  ned,  Mathilde.  Älskling*,  sade  han  och  tryckte 
lienne  häftigt  mot  sitt  bröst,  »du  är  väl  frisk?  Du  har  väl  inte 
ansträngt  dig  på  något  sätt  och  farit  illa?  Jag  tror  du  ser  blek  ut*. 

»Dåraktiga  gosse*,  sade  hon  och  log,  »jag  har  icke  känt 
mig  så  stark  i  hela  mitt  lif*. 

»Brukspatron  Wagners*,  rapporterade  Anna  Greta  nästan 
lika  pompöst  som  en  greflig  betjent. 

»Hvad  betyder  detta,  Mathilde?  Det  är  mörkt  i  salen,  och 
Dägot  kaffe  synes  icke  till*. 

»Ack,  Arthur,  jag  tänkte  icke  på  att  säga  till  Anna  Greta 
i  g&r  afton  om  husförhöret  i  dag.  Du  far  väl  vänta,  jag  skall  strax 
vara  ikrdig*. 
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»Man  väntar  inte  med  ett  husfbrhör,  min  vän.  Skjutsen 
är  redan  här,  och  ute  är  det  bistert  kallt.  Lät  icke  detta  hinda 
en  gång  till.  Jag  har  alltid  haft  fbr  vana  att  bjuda  skjutsbon- 
den en  kopp  varmt  kaffe  €. 

»Men  du  kan  väl  icke  begära  att  jag  i  kylan  skall  stiga 
upp  och  koka  det«. 

»Jag  begär  blott  att  du  skall  säga  till  aftonen  fornt  samt 
hälla  efter  Anna  Grreta  att  vara  punktlig.  Det  är  ingen  orim- 
lig fordran.     Farväl  min  vän*. 

Hvilka  störtfloder  gjötos  icke  pä  kudden  denna  morgon! 
Det  var  omöjligt  att  stiga  upp.  Hvad  skulle  hon  dessutom  upoe 
och  göra?  Hon  dugde  i  alla  isll  till  ingenting!  Hon  kunde 
icke  ha  en  kopp  kaffe  i  ordning  en  gäng.  Det  nade  varit  myc- 
ket bättre  att  nan  gift  med  hvem  som  helst  annan  ~  nya  tåre- 
floder —  ja  mycket,  mycket  bättre.  Han  kunde  ha  tagit  pro- 
stens dotter  i  grannsocknen,  ja,  han  kunde  till  och  med  nah 
mera  nytta  af  sjelfva  Anna  Greta.  Men  vid  denna  foreställninz 
brast  hon  i  skratt  midt  under  snyftnings  anfallen,  eftersom  deoBa 
person  just  dä  rakade  sticka  huivudet  in  genom  dörren. 

»Hur  i  all  verlden  stär  det  nu  till?    Är  frun  sjuk?* 

» Ah  nej,  Anna  Grreta,  men  det  var  bara  sä  ledsamt,  det  der 
med  kaffet  <. 

»Ja,  var  det  inte  det  jag  ana  sa  friam,  när  han  fick  kor- 
gen. Inte  ska  frun  lägga  det  pä  sinnet,  inte.  Vi  ska  bara  iste 
göra  om  'et,  begrips.  Stig  nu  vackert  opp,  frun,  sä  ska  j« 
komma  in  med  kaffet  pä  en  bricka,  for  nu  är  det  dä  rigtg: 
färdigt*. 

Mathilde  kände  sig  genast  litet  tröstad,  och  när  Anna  Greu 
äterkom,  hade  hon  temligen  öfvermannat  sin  sorg. 

»Jag  hade  allt  litet  att  resonnera  om<,  sade  denna  trogna 
hjelpreda.    »Ursäktar  frun  att  jag  sätter  mig? c 

»Sätt  dig  gema,  kära  du.     Hvad  är  det  du  har  pä  sinnet; 

»Åh,  det  kan  väl  vara  bäde  ett  och  annat,  men  fbr  det  h^ 
tillf^let  sä  är  det  en  gris*. 

»En  gris!  —  Men  vi  ha  ju  ingen,  kära  du*. 

»Nej,  och  det  är  just  det,  som  förtretar  mig.  Ska  en  van 
prest  och  inte  ha  en  gris  I !  Jag  ska  säga  frun,  att  jag  trifs  int^ 
utan  smä  kräk;  jag  har  varit  van  vid  det  i  hela  min  tid,  ocli 
nu  har  Jag  stött  pä  frun  mänga  g&iger  om  den  saken*. 

»Ja,  men  kära  Anna  Qreta,  jag  kan  visserli^n  icke  hjelps 
det.  Jag  längtar  efter  grisen  lika  mycket  som  du,  men  vi  b 
aUs  inga  pengar*. 

»Ha  vi  inte*,  sade  Anna  Greta  och  spärrade  upp  ögonen 
»Åh,  det  var  dä  for  mycket  ledt,  för,  ju  längre  vi  dröjer,  des? 
dyrare  blir  han.  Ja,  det  blir  dä  ingen  annan  räd,  än  att  vi  fo^ 
söka  te  skaffa  oss  pengar*. 

»Det  lär  väl  inte  bli  möjligt;  jag  kan  ätminstone  inte  finsä 
pä  nägon  utväg*. 
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»Det  lär  inte  g&  fbr  sig,  att  jag  8priDger  på  dagsverke  nu 
inera«,  sade  Anna  Greta  fundersamt.  9  Eliers  sa  håller  di  då  på 
att  tröska  hos  kyrkvärdens,  och  nog  for  det  att  jag  kunde  göra 
undan  bra  mycket  på  morgnar  och  qvällar,  om  bara  inte  mid- 
dan  vore*. 

>Ne]  det  går  då  alldeles  inte  an.  Den  planen  fä  vi  ge- 
nast öfvei^fvac,  sade  Mathilde  mycket  alvarsamt. 

>Och  ur  jorden  kan  en  då  ingenting  fä  så  här  midt  i  vin- 
tern. Och  potatisen,  det  är  då  inte  mer  än  en  behöfver  te  sätta 
I  vår  och  te  husbehof  för  reksten«. 

>Och  dessutom  måste  vi  ändtligen  skicka  en  tunna  till  fat- 
tigstugan, när  det  börjar  blifva  knapt  fbr  dem  der  c,  ifylde 
Mathilde. 

Anna  Greta  betraktade  mattan  med  bekymrad  min,  tills 
helt  hastigt  ett  ljus  tycktes  gå  upp  fbr  henne,  och  det  var  med 
den  lifligaste  glädje  hon  utbrast: 

>Nu  har  jag  det,  frun!  Jag  viste  väl  att  jag  skulle  hitta 
pd  'et  till  sist.     Vi  ska  jaga«. 

»Jaga  —  du  och  jagl  Nej,  vet  du,  det  tror  jag  att  jag 
l^etackar  mig  for*. 

>Åh  nej  då,  inte  vi,  inte.  Men  frun  kan  inte  tro  hvad  det 
tins  mycket  i  pastorns  skog,  fbr  si  di  har  ett  skrock  här  att  en 
iDte  ska  tjufskjuta  på  prostens  mark,  och  det  är  just  som  om 
kräkena  hade  nys  om  att  di  får  vara  med  fred  der,  for  dit  sam- 
lar di  siff  i  stora  hopar*. 

>Men  då  är  det  ju  nästan  synd  att  skjuta  de  små  stack- 
rame,  der  de  tro  sig  trygga*,  sade  Mathilde* , 

'Det  vet  jag  visst,  det  orkar  jag  då  inte  höra  I  Hvad  gör 
di  för  nytta  med  att  lefva,  det  undrar  jag  just*. 

»Nå,  men  hvem  skall  blifva  skytten,  Anna  Greta?* 

>Ja  si  jag  tänkt  då  tala  om  'et  ^rån  fbrsta  stund*,  sade 
Anna  Greta  och  såg  ytterst  fbrlägen  ut,^för  när  herskapet  satt 
d^r  nere  under  lönname  i  somras,  så  kunde  jag  då  tydligt  si 
att  herskapet  fbrstod  sig  på  'et,  och  så  tänkte  jag  att  frun  väl 
ända  kunde  fä  hum  om  'et,  när  han  gick  här  och  snodde  ikring 
knutarne*. 

>Menar  du  den  unge  vackre  karlen,  som  jag  sett  stå  vid 
prrinden  och  vänta  på  dig,  när  du  kommit  från  hönshuset?  Jaså, 
du  består  dig  med  filstman  du,  Anna  Greta!* 

>Nu  kan  ja^  väl  förstå*,  sade  Anna  Greta  undvikande, 
'att  frun  blir  ifh^er  te  mista  mig.  Men  det  ska  då  frun  inte 
slngsla  sig  fbr,  för  inte  blir  det  väl  än  på  ett  par  tre  år*. 

»Och  hvad  säga  foräldrame  om  saken*,  sade  Mathilde  små- 
leende.    »De  äro  väl  med  om  det,  kan  jag  tro*. 

>Ja,  si  det  ha  vi  då  alls  inte  frågat  dåm  om*. 

»Hvad  vill  det  säga?* 

»Nej,  sir  frun,  det  brukas  inte  här  i  socknen*. 

« Brukar  man  inte  läsa  fjerde  budet  här  i  socknen?* 
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>Ah  jo,  det  förstås  for  prestetiy  och  jag  nekar  visst  inte 
fbr  att  en  kan  lä^ga  ut  det  bäde  si  och  él,  men  si  giftas,  det 
hör  då  alls  inte  dite 

»Men,  kära  Anna  Greta«.  .  .  . 

»Ja,  det  der  ska  inte  frun  säga  nå^t  om,  för  hvad  rore 
det  fbr  nöje  med  'et,  om  en  inte  hade  et  så  der  lite  i  smyz. 
Och  det  är  då  i  alla  fall  hvarken  far  eller  mor  som  ska  deraiL 
En  får  väl  stå  sitt  kast,  tänker  jagc 

»Men  jag  är  rigtigt  orolig  ...  du  är  så  unge 

»Ja  si,  den  der  ton  behöfver  frun  inte  alls  genera  sig  med. 
fbr  Gud  nåde  den  som  vettet  felar,  men  nog  har  jag  mitt  i  W 
håll.  Ack,  Jan  Erik  är  fördenskull  inte  en  töcken  karl,  det  kan 
jag  gä  i  god  för«. 

»Nå,  så  få  vi  väl  taga  emot  honom  som  son  i  huset  då<. 
sade  Mathilde  skrattande.  »Men  när  han  så  har  jagat,  hvad 
tänker  du  sedan? c 

»Sen  skickar  vi  af  med  det  till  station  alltihopa,  så  rir 
som  på  en  smakbit  här  hemma.  Ah,  frun  ska  si  att  vi  bli  rig- 
tigt rika,  vi<. 

»Men  jag  kunde  väl  också  än  en  gång  frä£;a  pastorn^ . . 

»Visst  inte,  kommer  inte  på  frågan  c,  inföll  Anna  Gret& 
ifrigt;  »vi  kan  allt  reda  oss  sjelfva,  och  en  ska  inte  bekymri 
honom  med  tocketc 

»Tänker  du  bli  lika  undfallande  en  gång  mot  din  egeD  man- 

»Nej  vars,  men  si  det  är  en  annan  sak,  för  hon  är  miri 
gelike  c. 

»Och  du  anser  icke  mig  vara  Arthurs?* 

»Nej,  det  får  allt  frun  ursäkta,  men  nog  är  han  ett  strä 
hvassarec . 

»Det  har  då  aldrig  fallit  mig  in«,  sade  Mathilde  ytterst  road 

»Ja,  sir  frun,  en  ska  inte  tänka  sig  presten  alldeles  som  an- 
nat tocke  der  folk  int^  Han  ska  vara  med  fred  fbr  tanken  ]^ 
grisar  och  sådant,  som  kan  vara  nöjsamt  för  oss  fruntimmer.  Just 
fördenskull  vill  jag  helst  tjena  här,  för  om  jag  kan  hålla  midäii 
något  för  honom,  så  att  han  kan  sköta  sitt  i  kyrkan  med  lät- 
tare sinne,  så  tror  jag  för  min  del  att  jag  gör  min  lilla  gui^- 
tienst  på  mitt  vis.  Och  derfbr  var  det  inte  bra  med  ka£fet.  U 
aet  var  inte  underligt  om  han  blef  litet  ibken,  och  det  bord^ 
han  inte  vara.  Men  en  har  då  grinat  nog  för  den  saken  su.  si 
det  lönar  inte  att  tala  om  merc 

»•Du  är  en  god  flicka,  Anna  Greta  c,  sade  Mathilde  rcrd. 
»och  du  har  visat  mig  min  ställning  bättre  än  någon  kaomt 
göra.     Nå  du  tycker  väl  bra  mycket  om  Jan  Erik,  kan  jag  tro?; 

Anna  Greta  betraktade  med  orörliga  ögon  skatboet  uppe  i 
äppleträdet  tätt  vid  fönstret. 

»Du  svarar  inte  I  Du  har  väl  aldrig  lofvat  dig  till  någoc 
som  du  icke  älskar*. 

»Sir  frun,  nog  har  jag   varit   skyld  för  att  vara  krino  i 
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mun  ända  se^n  jag  var  liten  <,  sade  Anna  Greta  sakta  och  al- 
varsamt,  >och  noe  är  jag  bara  en  fattig  okunnig  tjenstepiga,  men 
sa  mycket  förståna  har  jag  ändå,  som  att  det  fins  saker,  som  är 
sä  höga,  att  en  inte  har  ord  för  te  tala  om  däm  —  och  då  är 
det  bäst  att  tiga  helt  och  hållet,  tycker  jag  c 

Mathilde  tryckte  hennes  hand.  >Ja  na  är  jag  färdig  klädde, 
sade  hon  med  en  suck,  »och  nu  blir  det  en  bra  lång  dag,  när 
pastorn  är  bortac 

»Och  derfbr  ska   frun   fara  bort  på  ett  ryck,  det  har  jag 
tinkt  ut.     Vi  lagar  en  tidig  middag,  och  se'n  far  frun  och  helsar 
»å  hos  kapten  Ridderståls.    Fjersmans  pojken  är  hemma  och  inga 
(»rslor  har  di  i  dag,  det  har  jag  hört  mig  for  om  c. 

>Det  var  en  god  idé,  det  skall  jag  rigtigt»  göra.  Spring  du 
ued  och  sä^  att  hästen  skall  vara  här  klockan  tre.  Yi  nafva  en 
dryg  mil  dit*. 

Under  fbrmiddagen  kom  Mathilde  att  tänka  på  att  hon 
allt  hade  något  att  ångra  sedan  föregående  afton  ocKså.  Eller 
rar  det  icke  illa  gjordt  att,  när  Arthur  så  vänligt  ropade  henne 
med  ett:  »kom  nu,  Mathilde,  så  skola  vi  räkna  öfver  våra  till- 
gångar för  året  och  se,  om  vi  kunna  få  debet  och  credit  att  gå 
ihop  i,  hon  då  svarat,  >käre  Arthur,  förskona  mig  från  tråkiga 
^iif^or;  jag  kan  ju  i  alla  fall  icke  det  minsta  föröka  dina  inkom- 
fittrc,  och  det  bara  för  det  hon  råkat  vara  vid  sjelfva  upplös- 
ningen af  Bleak  House.  Nu  kunde  hon  påminna  sig  att  han 
sackat,  då  han  la^  ihop  pappren,  och  ehuru  han  icke  forrådt 
dt't  minsta  missnöje  genom  sin  ton,  trodde  hon  sig  dock  kunna 
erinra  sig  en  vemodig  klang  deri,  när  han  sagt :  »Det  är  sant, 
men  du  skulle  möjligen  genom  en  eller  annan  lyckad  beräkning 
kunna  minska  mina  utgifter*.  Han  gick  då  upp  på  sitt  rum, 
och  hon  slutade  i  ro  det  intressanta  kapitlet,  men  var  hon  icke 
litet  förstämd  hela  aftonen,  och  var  det  icke  just  detta,  att  hen- 
nes tankar  voro  frånvarande  och  förströdda,  som  orsakat  morgo- 
nens förargliga  glömska? 

Men  nu  var  hästen  här,  bort  med  alla  sorgsna  tankar! 
Allt  skulle  blifva  godt  igen  innan  qvällen,  nu  skulle  hon  i  fulla 
dmg  njuta  af  dagens  nöje.  Det  var  ock  ett  så  friskt  vinterväder, 
sniin  knarrade  under  hästhofvarne,  rimfrost  låg  öfver  träden  och 
solstrålame  glittrade  muntra  fram  mellan  de  höga  furorna.  Det 
skulle  blifva  rigtigt  festligt,  detta  länge  uppskjutna  besök  hos  en 
fmmraal  vän.  Ty  ehuru  fru  Ridderstål  var  många  år  äldre  än 
Mathilde,  hade  de  dock  med  innerlig  tillgifvenhet  slutit  sig  till 
hvarandra.  De  hade  erfarit  en  sympati,  som  olikheten  i  ålder 
iike  mägtade  tillbakahålla. 

Mathilde  hade  ett  par  gånger  förut  varit  på  det  vackra 
stiille,  som  kapten  Ridderstål  ai^enderade,  och  aet  hade  gjort 
hvDue  innerligt  ondt.  när  hon  fått  höra  att  arrendet  var  upp- 
sagdt  och  bon   således  skulle   förlora  en  verklig  vän  i  sin  när- 
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het.  Så  mycket  angelägnare  var  det  att  passa  pS  den  kona 
återstående  tiden  till  den  Qortonde  mars.  Hon  kom  fuU  af  lef- 
nadslust  och  glädtighet,  och  fjersmanspojken,  körsvennen  lofrad«- 
att  vänta  så  länge  hon  behagade.  Det  såg  så  präktigt  at  m^d 
det  vackra  slädnätet  och  den  röda  filten  viken  öfver  fotsackto, 
—  men  det  allra  vackraste,  det  kunde  hon  då  icke  se.  Jerk^^r 
gaf  till  en  ljungande  klatsch  vid  grindame,  och  fram  gick  det  i 
grannaste  traf  rundt  om  gården  och  upp  till  farstugubron. 

Men  dörren  öppnades  icke;  hela  gården  hade  ett  öde  ckL 
dystert  utseende  midt  i  solglittret.  Mathilde  hoppade  ur  o  I 
bad  Jerker  köra  ned  till  stallet,  medan  hon  sjelf  gick  in.  H.r. 
pelsade  af  sig  endast  till  hälften,  ty  tamburen  var  kall,  och  p\ 
genom  salen,  och  andra  rum,  alla  lika  kalla  och  dystra.  Hon  I  :- 
jade  tro  att  huset  var  helt  och  hållet  öf vergifvet,  då  hon  sdj  •-: 
stängd  dörr,  hvarpå  hon  sakta  knackade. 

Der  ljöd  ett  svagt  >stig  in<,  och  hon  öppnade  den. 

En  blek  medelålders  qvinna  låg  på  so£Fan.  Hon  hade  c 
fint  och  ädelt  ansigte;  ett  sådant  som  man  en  gång  sedt  &.- 
drig  glömmer;  stora  mörka  intelligenta  ögon,  en  smal  oval  a: 
sigts  form,  kanske  något  för  lång  for  skönhetslinien,  och  ett  rii:! 
mörkt  hår.  Oaktadt  rummet,  der  hon  låg,  var  komfortabelt  n: 
ordnadt,  var  det  något  eget  och  besynnerligt  tomt  omkrin?  hf  nu- 
kanhända  derför  att  hon  föreföll  så  ensam  i  den  stora  vanin^*.. 

xAck  Mathilde,  kära  vän,  är  det  du?<  sade  hon  till  håb^:: 
resande  sig  upp,  i  det  en  häftig  rodnad  färgade  hennes  nOrkv 
hy.  »Förlåt  att  jag  tar  så  illa  emot  dig.  Detta  var  en  stOr^ 
glädje  än  jag  väntat  migc. 

En  dörr  till  angränsande  rum  öppnades,  och  ett  par  svj. 
bamaansigten  tittade  in.  Men  det  var  ett  besynnerligt  mtiyik 
äfven  öfver  dem.  > Kommer  inte  Hanna  snart? c  sade  go^^: 
som  var  fem  år.  'Stygga  tant,  som  inte  är  hemma*,  sade  i:- 
kan,  som  var  tre. 

»Våren  nu  snälla  barn  en  liten  stund  till,  så  skall  mani!:^ 
snart  följa  er  ned  till  trädgårdsmästarns,  som  hon  lofrat  ert. 
sade  modem  ömt.  »Kom  först  och  kyss  mig,  kära  små  älsk- 
lingar; så  ja,  leken  nu  snällt  en  stund  för  er  sjelfvac 

»Hvad  vill  allt  detta  säga,  Hortense^,  sade  Mathilde,  secu 
barnen  gått  »Allting  här  är  sig  så  olikt;  och  du  sjelf?  Sr 
du  sjuk?* 

»Nej,  jag  försäkrar  dig  att  jag  icke  är  det  ringaste  sjck 
endast  tillfälligtvis  litet  matt  och  nedsatt*. 

»Men  n%onting  har  händt,  det  tjenar  till  intet  att  da 
ker  dölja  det.     Hortense,  du  har  många  gånger  sagt  mig  att 
håller   af  mig.     Tror  du  jag   kommer  för  att  sitta  här  hks^i 
och  tala  om  små  obetydligheter,  då  jag  ser  att  du  lider.    Omj 
är  olycklig  af  en  eller  annan  ^anledning,  låt  mig  söka  att  hy 
dig,  om  jag  kan,  eller  åtminstone  dela  din  smärta*. 

Hon  lade  sin  smala,  fina,   afmagrade   hand  p&  Hatlul<i'( 
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Det  rar  en  sådan  der  fruntimmers  hand,  som  förefaller  som  om 
den  hade  stämma  och  tunga  att  förtälja  många  ting. 

»Ack  Mathilde,  det  är  en  gammial  historia  utan  allt  in- 
tresse, som  upprepas  ofta  nog  för  att  förhärda  en  mot  allt  in- 
tryck.    Vi  äro  ruinerade  €. 

>Men  du  var  ju  så  rik,  Hortensec. 

*J&i  }^g  ^^1"  mycket  rik  och  föräldralös  dertill.  Men,  ser 
da.  Gotthard  var  icke  skicklig  att  sköta  en  stor  förmögenhet, 
den  han  vunnit  utan  möda  och  hvars  värde  han  icke  förstod. 
Den  föll  öfver  honom  som  från  höjden,  —  utan  den  hade  han 
kanske  ännu  varit  hvad  han  förr  var,  en  arbetsam,  öppen,  ädel- 
sinnad  menniska.  Men  han  fick  den  utan  att  behöfva  ikläda  sig 
det  ringaste  ansvar  derför,  och  den  inre  moraliska  ansvarigheten 
behöfver  hos  de  flesta  menniskor  vid  starka  frestelser  ett  yttre 
stod.  Han  hade  intet  sådant,  som  ock  tusende  med  honom.  Han 
rar  ung  och  glad.  Vännerna  blefvo  med  rikedomen  allt  flere,  och 
irestelsema  växte  år  från  år.  Det  gick  temlie^en  fort,  för  att 
Tara  så  mycket;  men  det  går  fort  i  sådana  faU,  ända  tills  det 
na  är  slut*. 

>Men  det  är  iu  nedrigt,  det  var  ju  ditt  alltsammans^. 
>Ty8t  Mathilaec,  sade  hon,  »sä^  ingenting  om  honom,  han 
är  ett  offer,  han  som  jag.  Han  var  ju  i  sin  ffoda  rätt.  O,  om 
de  sett  så  som  jag,  huru  denna  rätt  år.  efter  ar  förstört  honom. 
Han  hade  i  början  nog  hederskänsla  för  att  förstå  att  han  rå- 
nade en  värnlös  varelse,  ty  ingen  menniska  i  detta  land  är  så 
rämlös  som  en  gift  qvinna.  Hvar  och  en  annan  har  lagens  skydd 
mot  andras  godtycke;  hon  är  fullkomligt  till  spillo  gifven.  Det 
kostade  honom  något  att  nedtysta  sitt  samvete,  som  uppreste  sig 
mot  orättvisan.  Hon  ångrade,  han  kämpade.  Men  vänner  be- 
höfde  låna,  spelbordet  vinkade,  glasen  lockade.  Han  hade  från 
en  ringa  ekonomisk  ställning  bhfvit  en  rik  man,  —  det  har  sina 
faror.  Han  tog  så  länge  n^ot  fans.  Jaff  förstod  ganska  snart 
hnr  det  skulle  gå,  och  jag  försökte  ofta  förmå  honom  att  med- 
dela mig  husets  ställning,  men  om  den  saken  var  det  omöjligt 
att  fä  honom  att  yttra  ett  ord.  Emellertid  försökte  jag  att  spara 
och  knappa  in  i  det  yttersta.  Det  blef  snart  en  nödvändig  sak, 
jag  hade  ingenting  att  göra  u^fter  medc 

9  Men  kunde  då  icke  också  du,  medan  något  £euis,  gifva  bort 
nägra  stora  summor,  till  exempel  till  en  vän  att  rädda  något 
andan  fbr8törelsen?€ 

>  Jagl  hvilken  fråga?   Jag  egde  icke  rätt  att  röra  tio  kro- 
nor utan  nans  samtycket. 

»Men  än  en  gäng,  Hortense,  alltsammans  var  ju  ditt*. 
1  Ja<«  sade  hon  med  ett  svagt  leende,  »men  han  allena  egde 
ratt  att  förstöra  det,  icke  jagc 

»Men  är  då  ställningen  verkligen  så  förtviflad?€ 
»För  två  månader  sedan  fans  intet  enda  papper  mer,  hvarpå 
penningar  kände  anska&s.   De  voro  alla  spridda  åt  himmelns  alla 
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väder.  Jag  hörde  en  natt  ett  buller  i  kabinettet;  iag  smög  mig 
upp  och  sä^  in  genom  dörrspringan.  En  karl  stoa  framfor  den 
öppnade  chiffonieren,  på  hvars  klaff  alla  mina  nipper  voro  fram* 

E lockade.    Jag  kände  den    mannen  väl  och  smög  mig  tyst  till- 
aka<. 

»Hur  uselt  I < 

»Jag  är  deremot  frestad  att  utropa:  hur  ädelt  I  Hans  tH- 
tighet  enligt  svensk  lag  hade  vant  att  säga:  Hortense,  plocb 
fram  allt  hvad  du  äger  af  värde,  jag  behöfver  det.  Men  han 
var  för  högsinnad  att  begagna  den  rätt  lagen  gaf  honom.  Han 
skämdes  ön^er  den,  och  en  sista  glimt  af  samvete  vaknade . 
der j or  stal  hänt, 

»Men  hvad  skall  göras?  Det  är  det  vi  nu  måste  öfverrägac 

»Ja,  hvad  skall  göras?  Arbeta,  skall  man  säga.  Mathilde. 
jag  har  haft  åtta  barn  på  elfva  år,  och  sex  af  dem  har  jag  vår- 
dat till  döden.  Det  br^er  en  qviunas  kraft,  ser  du.  Jag  kaD 
icke  mer  arbeta,  så  att  jag  kunde  försörja  mig  och  mina  två  åter 
'stående.  Trots  detta  har  jag  dock  gjort  oupphörliga  försök  ^ 
nom  annonser  från  värdinneplatser,  genom  hela  raden  af  lektio- 
ner allt  intill  handelsbutikerna.  Men  man  fruktar  medelålder? 
fruntimmer  med  tvenne  barn,  helst  sådana  som  sett  bättre  da 
gar,  och  jag  har  ej  fått  ett  anbud.  Och  för  att  börja  en  affilr 
på  egen  hand,  det  fordras  penningar  till  detc 

»Men  medel  kunna  anskaffas.  Om  bara  Arthur  vore  här. 
så  skulle  han  bestämdt  veta  råd  och  det  bästa  råd.  Ingen  kan 
hjelpa  och  styra  så  som  han.  Hur  ledsamt  att  han  tidigt  i  mor- 
gon skall  resa  på  en  kyrkoinvigning  såsom  assistent  åt  biskopen. 
Men  om  tre  dagar  är  han  hemma  igen,  och  då  skall  allt  bli  ljust. 
Kanske  har  du  sjelf  någon  plan,  låt  mig  höra  hvad  du  tänkte. 

»Jag  har  blott  tänkt  en  enda  sak  c,  sade  hon  och  höjd^ 
sina  mörka,  glänsande  ögon  mot  Mathilde  med  en  fast  blick. 
»och  det  är  att  intet  i  verlden  skall  förmå  mig  att  taga  allmo- 
sor. Tyst  —  säg  ingenting,  det  är  icke  af  stolthet.  Kanske 
när  du  om  tre  dagar  kommer  med  din  man  för  att  ställa  fur 
mig  skall  jag  s^  dig  orsaken.  Men  ack,  låt  barnen  komma  in. 
jag  längtar  så  efter  dem  c 

Mathilde  öppnade  dörren,  och  de  små  klängde  ifrigt  upp 
i  modems  knä.     Hon  trvckte  dem  häftigt  intill  sig. 

»De  äro  liufva  sma  älsklingar,  Mathilde,  äro  de  icke?  Om 
du  kunde  första,  hur  iag  älskar  dem.  Ack,  jag  tycker  iblanJ 
att  jag  icke  .  .  .  jag  Kan  icke«. 

Hon  böjde  hufvudet  ned  öfver  dem,  och  tårar  började  droppa 
ned  i  deras  hår. 

»Tala  om  någonting,  Mathilde,  så  att  jag  icke  gråter.  Ja: 
vill  icke  gi^åta*. 

»Ja,  om  sommaren  och  ljuset  och  värmenc,  sade  hon,  >ccl^ 
vårdagame  och  förhoppningarna.  Och  om  Gud,  som  sköter  smÅ 
älskade  barn  som  sina   ögonstenar  och  som   hugsvalar  sörjande 
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hjertan  och  som  fiDner  vägar  i  mörkret.  Och  om  att  bi  alla 
tre  skolen  fblja  mig  tillbaka  till  prestgården,  och  jag  skall  vårda 
och  mantra  er  allt  hvad  jag  kan,  och  så  kommer  farbror  hem, 
lilla  Allan  och  lilla  Gerda,  och  han  är  den  snällasto  farbror  mot 
små  barn,  som  någon  kan  tänka  sig*. 

De  höllo  sina  armar  tvinnade  om  modems  hals  och  deras 
randa  kinder  hvilade  mot  hennes  tärda. 

>Tack  Mathilde,  det  gör  mitt  bjerta  godt,  man  glömmer 
ibland,  när  man  länge  stått  utan  skydd  i  stormen,  att  det  ges  nå- 
eonting  som  heter  omvårdnad  på  jorden.  Det  är  tusende  qvin- 
Dor  lika  dig,  jag  skulle  vilja  rädda  från  min  egen  lott.  iCom 
ihig  det.  Men  till  prestgården  kunna  vi  ej  komma  denna  gång. 
Sma  barnen  ha  fått  löfte  om  att  gå  till  trädgårdsmästarns  i  dag, 
och  det  skall  mamma  hålla.  Yi  skola  gå  på  samma  gång  du 
far,  Mathilde*. 

Det  var  en  viss  oro  i  hennes  ton,  som  lät  Mathilde  förstå 
att  det  var  tid  att  resa. 

>Jag  skall  ropa  på  min  skjutspojke*,  sade  hon,  >så  skola 
ri  (oljas  ätc 

Dä  hon  återkom,  fann  hon  Hortense  sysselsatt  med  att  sätta 
pä  deras  ytterplagg.     Hon  erbjöd  sig  att  hjelpa  henne. 

>Nej,  mm  vän,  jag  vill  icke  öfverlemna  det  åt  någon  an- 
nan; det  är  ett  så  kärt  göromåU. 

Men  hur  det  var,  tog  hon  emot  hjelp.  Damaskorna  voro 
trånga  och  fordrade  någon  ansträngning  att  ra  på.  De  lägo  båda 
pä  knä  framför  de  små  och  aktade  med  alla  de  olika  persedlame. 
»Små  älskade  fötter «,  sade  modem  och  kyste  Jen  lilla  flic- 
kans känga,  »små,  svaga,  stackars  fötter,  som  skola  stappla  fram 
pä  lifvets  stigar  €. 

>Du  skämmer  bort  dem,  Hortense*,  sade  Mathilde  och  log. 
»O  nej,  det   gör   jag  icke.     Små,   gropiga,  hvita   händer  1 
Oskyldiga,  kära  barnaögon,  ack,  att  jag  kunde  upphemta  i  mitt 
bjerta  alla  edra  tårar!  .  .  .     Och  nu  kappoma  pä*. 

På    farstugubron    hängde    sig  den  lilla  flickan  i  modems 
kjol.     »Mamma  bära  Gerda;  Gerda  orkar  inte  gå*. 
Hortense  tog  henne  upp  på  armen. 

>Hur  vackert  här  är  i  den  ljusa  vinterqväUen*,  sade  hon. 
*Det  är  skönt  på  jorden,  äfven  när  det  lider  mot  skymningen, 
tycker  du  icke  det?* 

>Det  har   varit  härligt  hela  dagen  i  dag*,  sade  Mathilde. 
»Tror  du  icke  att  hvarje  stor  sak,  som  skall  bringas  ä  hane 
i  verlden,  kräfver  offer?    Jag  tycker,  jag  har  läst  om  det*,  sade 
Hortense  plötsligt. 

»Ja  visst.  Jag  tror  att  vägen  till  sanning  och  rätt  ofta 
måste  gå  genom  bloa*,  sade  Mathilde. 

»Och  ändå  är  det  något  så  outsägligt  i  sjelfva  lifvet.    Men 
icke  sant,  Mathilde,  mina  sex  små,  de  lefva  ock? 
»Ja,  ett  bättre  lif  än  det  vi  föra*. 
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De  stodo  tillsammans  på  bron.  Aftonrodnaden  glödde  öf- 
ver  snöfälten,  sparfvame  qvittrade  under  takåsen,  det  var  s& 
stilla  och  högt  i  luften  och  ingen  menniska  syntes  till. 

>Du  dignar  under  din  börda,  Hortense.  Låt  mig  taga  bar- 
nen i  slädan,  så  svänga  vi  alla  af  till  trädgårdsmästarns.  Men  du 
vacklar  ju,  du  är  bestämdt  sjuk«. 

> Jag  försäkrar  dig  på  älvar  att  jag  icke  är  det  ringaste 
sjuk,  och  jag  vill  helst  gå  med  mina  älsklingar.  En  promenad 
skall  göra  mig  godtc 

»Men  jag  vill  stanna  tills  Hanna  återkommer.  Här  ser  sa 
tomt  ut,  så  jag  är  just  orolig  att  lemna  digc 

>Ditt  besök  har  varit  en  stor  vederqvickelse,  men  nu  bor 
det  ändas,  eljes  blir  det  for  sent  att  gå  med  barnen  c,  och  i  det 
hon  böjde  sig  fram  öfver  släden  sade  hon  sakta:  »Kyss  mig,  miB 
vän«. 

»Gud  välsigne  och  hjelpe  digc,  sade  Mathilde  med  tårar  i 
ögonen. 

»Du  uppfyller  mina  innersta  önskningar,  fbrr  än  jag  näm- 
ner demc  sade  Hortense  småleende.  »Jag  tänkte  just  bedja  dig 
om  ett  sådant  ord,  men  jag  tyckte  att  det  skulle  låta  sä  barns- 
ligt.    Farväl,  farväl !« 

»Ja,  frun  hade  då  rigtigt  rätt  i  att  der  såg  tomt  ut<,  sad^ 
Jerker,  sedan  de  åkt  en  stund,  »för  hvarken  i  stall  eller  fähos 
fans  der  så  mycket  som  ett  lefvande  lif  af  hvarken  menniska 
eller  katta.  Det  var  rigtigt  kusligt  att  gå  der,  så  jag  vardt  just 
glad,  när  frun  ropac . 

Då  de  nalkades  prostgården,  såg  Mathilde  ljus  glimma  ut 
öfver  fälten  från  alla  fönster.  Hon  sade  till  Jerker  att  kön 
bakvägen  och  gick  sjelf  uppför  den  lilla  kyrkvägen,  undrande  om 
huset  var  fullt  af  firemmande  och  i  hast  öfvertänkande  sina  ressur- 
ser  i  skafferiet.  Hon  gick  tyst  in  och  lade  af  jrtterkläderoa. 
Ingen  syntes  tiU  mer  än  Arthur,  som  satt  i  förmaket  och  skref 
ifiigt.     Hon  sprang  fram  till  honom. 

»Arthurc,  utbrast  hon,  och  den  rörelse  som  hela  dagec 
fylt  hennes  hjerta,  bröt  nu  fram,  »Arthur,  jag  har  aldrig  skat- 
tat dig  som  jag  bort.  Jag  har  aldrig  förr  än  i  dag  rigtigt  f^'r 
stått  den  lycka,  jag  eger.  Kan  du  förlåta  mig  för  i  går  afton 
och  i  dag  på  morgonen?  Kan  du  ha  tålamod  med  mig,  fastan 
jag  så  oua  fbrgår  mig?< 

Han  drog  henne  ned  i  sitt  knä.  »Så  lilla  husfrun  är  bem 
ma  nu<,  sade  han.  »Jag  undrar  om  hon  kan  förstå  hur  tomt 
det  var  att  komma  hem  och  finna  henne  borta,  och  så  ha  sam- 
vetsqval  dertill  for  det  man  varit  ovänlig  på  mom>neD.  Jaf 
undrar  om  hon  vet  hur  ljust  och  vänligt  hon  gör  det  här  lilii 
rummet  för  mig  och  alla  andra*. 

Mathilde  rodnade  af  glädje. 

»Men  h varför  är  här  en  sådan  festlig  upplysning?  Jaf 
trodde  här  var  fremmandec 
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»Jag  ville  att  en  välkomsthelsning  skalle  lysa  dig  till 
möte,  sä  snart  du  fick  syn  pä  prestgärden.  Jag  tog  mitt  arbete 
ooh  väntade  dig  här  nere,  men  du  smög  dig  in  och  öfverras- 
kade  migc 

>Och  i  afton  så  vi  igenom  alla  räkningarna,  Arthur.  Jag 
furstar  nu  hvilken  heder  du  gjorde  mig  med  detta  förslag  och 
att  jag  bar  mig  åt  som  ett  sjelfsvåldigt  barn.  Kom  och  sätt  dig 
här  i  soffan,  skall  du  fä  höra  hvilket  underligt  besök  jag  har 
gjort*. 

Hon  berättade  för  honom  alltsammans,  och  han  säg  myc* 
ket  allvarsam  ut. 

»Det  är  illa  att  jag  skall  vara  upptagen  de  närmaste  da- 
gamec,  sade  han,  »men  sä  fort  jag  återkommer,  måste  vi  resa 
dit.    Något   måste  göras  för  denna   stackars  olyckliga  qvinnac 


Hur  trögt  dessa  tre  dåsar  firamskredo,  och  det  oaktadt  hon 
var  så  ifrig  med  en  öfverraskning,  som  skulle  beredas  Arthur 
vid  hans  hemkomst.  Det  var  tapeterna  i  förmaket  med  de  kom- 
bla  rosorna  och  de  rosenröda  liljorna,  som  skulle  utbytas  mot 
andra  af  lättare  mönster  och  mot  botanikens  regler  ej  fullt  sä 
stridande  färger.  Den  stora  taflan,  som  hon  fått  till  lysnings 
present  af  en  vän,  hvilken  ej  känt  sig  fullt  så  choquerad  som 
de  öfriga,  och  som  legat  i  sm  låda  i  flera  månader,  skulle  nu 
fram  och  intaga  sin  plats  öfver  soffan,  och  murgrönan  skulle  om- 
famna den  med  sina  långa  armar.     Hur  vackert  det  skulle  bli! 

Och  hur  strålade  icke  hennes  ögon,  när  hon  på  morgonen 
den  Qerde  dagen  öppnade  dörren  för  att  föra  honom  in.  Han 
Lide  kommit  sent  föregående  afton,  derför  blef  surprisen  sparad 
till  moi^^nljus  och  morgonfriska  känslor. 

»Men,  Mathilde,  hur  kan  detta  vara  möjligt?  Här  är  ju 
5om  ett  förtrolladt  gemak.  Hvad  har  min  lilla  gumma  för  res- 
6arser,  dem  hon  döljer  för  sin  man? 

»Åh  du,  kycklmg-tuppame  dul  Du  mins  hur  ledsen  jag 
var  att  det  var  så  många  tuppar.  Och  så  kom  du,  din  inbitne 
frossare,  och  föreslog  att  vi  skulle  äta  upp  dem  allesamman. 
Men  jag  segrade  den  gången  och  sålde  hälrten,  och  här  ser  du 
resultatet  af  affären.     Är  här  icke  täckt  ?< 

»Och  denna  sköna  taflac,  sade  han,  »Maria  Magdalena  firam- 
f>r  Mästaren  på  uppståDdelsens  morgon  c. 

Anna  Greta  stack  hufvudet  in  genom  dörren. 

»Trädgårdsmästarens  hustru  från  Långtora  är  här  med  ett 
bref  till  frun.  men  hon  ville  gema  tala  litet  med  herskapet 
»jelfvac.  sade  hon. 

»Bed  henne  komma  in.     Är  hästen  här  ännu?< 

»Ja,  Jerker  håller  just  på  att  torka  dammet  af  slädanc. 

»Det  är  nästan  litet  påkostande  att  fara  bort  i  dag<,  sade 
Arthur.     »Det  är  så  obeskrifligt  Ijuft   att  komma   hem   till  ett 
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kärt  och  gladt   ansigte  och  till  nya  tapeter,  som   kanske  ett  tu 
tre  börja  gala«,  sade  han  skrattande  och  kysste  henne. 

En  äldre  qvinna  steg  öfver  tröskeln. 

>God  dag  närinnec,  sade  hon  och  gjorde  en  nigning  mot 
hvarje  vägg«. 

»God  dag,  madam  Lund.     Ni  har  ett  bref  till  min  hustruc. 

>  Ja,  det  har  jag  och  våran  fru  skickade  ner  en  pojke  med 
det  lördags  morse  med  befallning  att  jag  skulle  skaffa  fram  det 
pä  tisdags  morgon,  och  efter  som  jag  fick  så  bra  åkdon  med 
qvamdrängen  från  Lista,  så  for  jag  sjelf,  för  jag  ville  allt  spraka 
lite  med  herskapet  med«. 

»Ack,  hur  står  det  till  med  frun?  Jag  tyckte  hon  såg  si 
klen  ut,  när  jag  var  hos  henne  i  fredags  afton  c.  • 

»Måtte  väl  det.  Det  har  hon  då  gjort  hela  långa  tiden. 
Just  den  aftonen  kom  hon  ned  till  oss  med  barnen,  för  hon 
hade  förut  tält  vid  mig  att  jag  skulle  ha  dem  hos  mig  nå^ 
dagar.  Jag  hade  gjort  det  så  trefli^  jag  kunde,  och  sängeD  var 
bäddad  och  allt,  och  brasa  var  det  i  kakelugnen.  Då  lekte  bon 
med  dem  en  god  stund,  och  så  satt  hon  framför  elden  och  hade 
dem  i  knä,  och  till  sist  så  lade  hon  dem  sjelf,  och  så  bad  hon 
mig  g;å  ut  en  stund.  När  jag  kom  in  igen,  så  lå^  hon  pä  knå 
framfor  sängen,  som  om  det  mte  funnits  något  lif  qvar  i  heniif». 
Men  hur  det  var,  så  kom  hon  till  sig.  Inte  ska  frun  ta  \id 
sig  så  rysligt  för  några  dagar,  nog  kan  frun  vara  tryg^  för  dem 
alltid,  sa  jag.  Då  gick  hon  ut  i  köket,  och  jag  följde  eft^r 
och  försökte  trösta  henne  så  godt  jag  förstod.  JPrun  vet  ju  hur 
glada  di  är  vid  mig,  sa  jag.  Jag  har  ju  varit  uppe  hos  dem 
både  natt  och  dag,  när  frun  har  varit  dälig.  Jag  lofvar  frun  att 
ta  mig  ledig  hela  tiden  och  bara  pjalta  med  dem,  och  allt  kmtt. 
som  fins  i  huset,  ska  jag  plocka  fram  och  roa  dem  med. 

Och  låt  dem  sitta  i  knä  och  smek  dem,  sade  hon,  fur 
det  äro  de  så  vana  vid.  Om  tisdag  kommer  en  god  vän  och 
hämtar   dem,  såvida  jag  ej   kan    komma   sjelf.     Hvad   har  ni  i 

Saunan,  madam  Lund,  det  luktar  så  starkt?    och  vet  herskapet 
å  blef  hon  så  krit  innerlig  hvit  i  synen  som  ett  drypande  lärlt 
och  hon  lutade  sig  mot  dörrposten,  som  om  hon  inte  kunde  sta 
»Åh,  det  är  bara  ett  stycke  pankaka  jag  steker  åt  gubben, 
tills  han  kommer  från  arbetet.     !Prun  vill  väl  intet  göra  sig  « 
gemen  och  smaka  på  det?< 

?  Jag  bjöd  henne  på  en  talrik.  Hon  stod  och  stirrade  fö 
mig  med  sina  mörka  ögon,  som  om  hon  inte  riktigt  viste  hvd 
hon  gjorde.  Hon  tog  en  bit  rysligt  häftigt,  bara  en  endaste 
munsbit,  men  se^n  så  smålog  hon  så  godt,  som  hon  alltid  brukar 
och  sade:  »Nej,  madam  Lund,  jag  skall  inte  äta  upp  aftonrar- 
den  för  gubben  inte«.  Och  så  tog  hon  mig  i  hand,  det  säg  nån 
på  ut  som  om  hon  velat  falla  mig  om  halsen,  och  så  gick  hoc 
ensam  hemåt.  Si  gubben  har  varit  fast  för  gikten  de  här  dv 
game,  sä  han  har  hållit  sig  hemma,  och  varat  ligger  alldeles  p 
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utkanten  af  parken,  så  ja^  har  inte  kommit  att  gä  fram  fbrr  än 
i  morse.    Da  smita  jag  ditopp,  for  syster  min  kom  till  oss  i  går 

]?äll,  så  ia^  kunde  vara  trygg  for  barnen,  och  vet  herskapet, 
er  såg  så  Konst  besjrnnerligt  ut,  för  porten  var  stängd,  och  går- 
den var  (ull  med  halmskräp  och  djupa  spår,  som  om  der  varit 
ett  faseligt  körande,  och  när  jag  försökte  att  titta  in  genom  fön- 
ätret^  så  såg  jag  inte  ett  fnykande  frö  af  några  möbler  utan  bara 
tomma  väggamec. 

»Och  brefvetc,  sade  Maihilde,  som  blifvit  alldeles  blek. 

>Jo,  det  har  jag  här  i  kjortel  säcken.  Jaså,  det  här  var 
det  inte,  för  det  är  Mn  svsterson,  kan  jag  si.  Ja,  jag  hade  också 
ett  par  fäi^r  märken  och  en  orlofs  sedel  åt«  .  .  . 

>Der  är  det<,  ropade  Mathilde.  »Gå  in  i  salen,  madam 
Land,  och  få  sig  en  kopp  kafie,  medan  vi  läsa  brefvet<.  Arthur 
laste  öfver  hennes  axel,  men  efter  de  första  raderna  ropade  han 
på  Anna  Greta.  »Skicka  genast  Jerker  efter  en  häst  till,  vi 
taj?a  par  för  slädan.  Men  låt  det  gå  qvickt,  om  du  någonsin 
bmdstat  förr  i  ditt  Iif<. 

»Då  springer  jag  sjelf<,  sade  Anna  Greta  afgörande. 

Brefvet,  h vilket  de  nu  läste  tillsammans,  lydde  så: 

'Mathilde!  Du  har  nyss  lemnat  mig,  och  jag  är  återkom- 
men från  afskedet  med  mma  barn.  I  morgon  skall  här  vara 
tomt«  jag  skall  icke  längre  hafva  ett  bord  att  skrifva  på,  derför 
måste  jag  skynda  med  dessa  rader  redan  i  afton.  Men  kraf- 
terna äro  medtagna,  jag  har  icke  ätit  på  fyra  dagar,  alla  tjenare 
äro  afskedade,  och  jag  är  ensam.  Jag  bränner  en  åters&ende 
IjiL^^bit,  när  den  är  slut,  blir  här  mörkt,  likasom  det  förut  är 
kallt.  Mathilde,  du  invigde  mig  med  din  kyss  och  din  väl- 
signelse åt  döden,  nu  skall  ja^  möta  denne  fiende,  för  hvilken 
jag  fasar.  Mången  gång  har  jag  under  förtviflans  stunder  kal- 
lat pä  honom  —  jag  dåre  1  —  nu  är  han  här,  och  jag  finner  att 
jag  älskar  lifvet.  Jag  har  trott  att  alla  förhoppningar  inom  mig 
voro  jordade  —  ack,  hvem  öfverlefver  hoppet?  Ännu  i  afton  i 
^i<ta  stunden  hoppas  jag  att  någon  rik  slä^ng  aflidit  och  testa- 
menterat något  at  mig,  öfver  hvilket  jag  sjelf  får  råda.  Jag  fö- 
respeglar mig  att  det  ringer,  att  brefvet  lemnas  mi^  —  föi^gäf- 
ves  —  här  är  tyst  som  här  är  kallt.  Har  jag  då  icke  helgat 
mitr  sjelf  till  ett  offer  för  rättvisans  sak?  —  är  jag  icke  vilhg? 
Min  ande  är  villig  —  men,  min  vän  —  mina  stackars  små  mo- 
-Jerlösa  barn  I 

»Du  skall  icke  säga  att  jag  tager  lifvet  af  mig  —  det  gör 
jag  icke.  Jag  följer  blott  en  enda  grundsats,  den,  att  icke  taga 
dlmosor,  till  nvilka  ja^  icke  har  någon  rätt,  då  jag  bort  vara 
rik  och  icke  blifvit  fattig  genom  olyckshändelser.  Jiok^  utför  en- 
dast I  min  person  lagstiftningens  konseqvenser,  och  jag  har  icke 
Ivåskyndat  dem,  tvärtom  har  jag,  så  länge  jag  på  rättmätigt  sätt 
lunde  det,  sökt  att  afböja  dem.     Så  snart  jag  förstod  ställningen. 
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for  jag  till  en  lagkarl,  en  af  våra  ädlaste  och  menniskoTfinligft- 
ste.  —  Ges  det  ett  medel  att  rädda  någonting?  sade  jag  till  ho- 
nom. —  Intet  annat  än  det  mest  vidriga,  svarade  han  mig,  men 
ni  skuUe  ha/va  gjort  förord.  —  Har  ja^  dock  icke  rätt  att  skänka 
bort  eller  gömma  undan  något  för  mma  barns  skall,  eger  jag  åt- 
minstone icke  hälften  ?  —  Det  vore  oärligt  gjordt,  min  fru.  sade 
han.  Det  heter  väl  att  ni  eger  hälften,  men  i  sjelfva  verket 
eger  ni,  så  länge  er  man  lefver,  ingenting;  men  jag  npprepai 
det:  ni  skuUe  nafva  gjort  förord.  —  Ack,  utbrast  jag,  ni  ankla 
gar  mig  att  jag  icke  förstod  att  värna  mig  mot  den,  som  sknlit 
vara  min  beskyddare.  Jag  fordrar  något  for  mitt  lands  qvincor 
af  eder,  lagens  vårdare.  Jag  fordrar  att  denna  ressors,  som  ii 
klandrar  mig  för  att  jag  icke  vetat  begagna  mig  af,  jag  fordra: 
att  den  göres  till  lag.  Ar  det  någonting,  som  kmdeis  kloke  ac- 
sett  lämpligt  i  vissa  fall,  hvarför  oå  icke  i  alla? 

»Han  betraktade  mig  med  ett  förbindligt  leende.  —  Er 
fråga  är  svår  att  besvara,  sade  han,  men  jag  ser  just  inga  triL- 
filande  skäl  till  någon  ändring.  Förhållandena  äro  utan  trifre! 
icke  så  hopplösa,  som  ni  tycks  antaga.  —  Ni  ser  icke,  inföll  jo: 
ifrigt,  och  hvarför?  Derför  att  ni  varit  nog  kloka  att  ordiii 
en  fattigvård  i  jämbrädd  med  edra  ruinerande  lagar.  Men  är  d^t 
väl  rätt  att  kommunen  eller  den  enskilda  välgörenheten  skall  biir; 
tungan  af  de  lagklokes  försummelser?  —  Ja,  hvad  vill  ni  ri 
vi  skola  göra,  sade  han  med  en  axelryckning.  Oppositionen  1' 
stark  .  .  .  opinionen  ...  —  Min  herre,  svarade  jag  honom  n^: 
stolthet  förr  än  jag  gick,  man  lefver  icke  af  oppositionen  eiir* 
opinionen.  Det  var  då  Mathilde,  den  isande  tanken  uppgick  U 
mig:  det  är  du,  som  skall  blifva  offret;  det  är  ditt  blod  ^^ 
skall  ropa  på  rättvisa.  Ett  sådant  beslut,  min  vän.  fattas  i<k' 
lätt  af  en  moder.  Man  kan  skrifva  om  det,  man  kan  läsa  oc 
det  och  tänka  på  det  —  men  —  att  sätta  det  i  verket !  Att  *^ 
det  i  ansigtet  och  möta  det,  emedan  ens  systrar  ropa  rundt  os: 
kring  en  efter  hjelp,  att  lerona  de  kära,  dem  man  ser,  för  aV.< 
de  olyckligas  skull,  som  man  icke  ser,  tro  mig,  Mathilde.  det  In' 
varit  en  strid.  —  Ah,  det  ringeri     Kommer  brefvet? 

»Nej,  det  var  från  min  man.  Jag  skall  läsa  det  sist  n 
allt.  Kanske  innehåller  det  några  vederqvickande  ord  för  mi^ 
bäfvande  hjerta.  Ty,  ^ag  älskar  honom,  jag  säger  det  i  sifr- 
stunden.     Han  har  alltid  varit  god  och  mild  emot  mig. 

>Nå  väl,  sedan  beslutet  var  fattadt,  märk  väl  endast  be^il: 
tet,  att  så  långt  jag  förmådde  göra  hvar  man  rätt  och  att  ick- 
för  egen  del  taga  allmosor,  reste  jag  hem  igen.  Jag  hade  in 
nat  att  småningom  sälja  vårt  bohag  och  dermed  uppehåUa  c«^ 
Min  man  hade  lemnat  oss  några  veckor  förut,  utan  att  jag  vi^* 
hvarthän  han  begifvit  sig.  Alla  penningar  voro  slut;  han  t-: 
de  sista  med  sig,  och  det  var  ej  mycket  Men  jag  hade  bc:- 
pats  att  det  skulle  dröja  bra  länge,  ty  som  du  vet,  ha  vi  f - 
dyrbart   möblemang.    Jag   besparades  dock  en  längre  ntdras^- 
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kamp  och  svårigheten  med  fbrsäljningen.    Jag  fick  besök  af  en 
herre   frän  Stockholm,   som    berättade    mig   att  redan  i  somras 
under  min  bortavara  hade  allt,  hvad  vi  vidare  egde,  blifvit  upp- 
skrifret  for  att  betäcka  hans  fordringar.     Af  barmhertighet  med 
oss  hade   han    lemnat  Grotthard  ett  hälft  års    anstånd,  men  nu 
var  tiden  ute,  och  han  blef  ändå  icke  till  hälften  betald.    I  denna 
vecka  skall  en  stor  auktion  ega  rum  ett  par  mil  härifrån.     Han 
sänder  i  morgon   tio  par  lass  för  att  hemta   sakerna,  kreaturen 
afibrdes  redan  i  går.     Denne  man  såg  icke  obarmherti^  ut.    Jag 
kunde  hafva  bedt   honom  att  lemna  oss  något^  och  jns  är  viss 
pä  att  han  skulle  haf^a  gjort  det.    Jag  var  starkt  frestad  —  men 
jag  hade  icke  rätt  —  han  förlorar  ju  i  alla  fall  —  han  har  in- 
gnn  förbindelse  till  oss.     Han  trodde    naturligt\ds  att  jag  viste 
£)rhållandet  och  arrangerat  mig  derefter,  och  jag  lät  honom  vara 
i  sin  tro,  ehuru  i  verkligheten  Gotthard  icke  beredt  mig  med  ett 
enda  ord.    Jag  sände  alla  mina  gångkläder  till  staden,  med  undan- 
tag af  några  återstoder  från  den  tid  jag  var  hofiröken,  och  som 
icke  voro  säljbara.    Med  hvad  jag  fick  derfbr  betalade  jag  tje- 
narene   och    afskedade    dem.     Jag  har  skrifvit  till  en  vän,  den 
ädlaste   qvinna   jag    lärt  känna,  som  länge  sökt  ett  föremål  för 
sin  kärlek,  hon  är  enka,  rik  och  barnlös,  jag  vet  att  hon  skall 
Mi  en  öm  moder  for  mina  små.     Om  tre  dagar  hämtar  hon  dem 
bos  trädgårdsmästarens.     Jag  har  beräknat,  att  det  skall  draga 
ut  8å  länge,  ty  den  bistra  kylan  skall  ock  göra  sitt  till.    Om  tre 
dagnr  skall  äfven  du  hafva  detta    bref,  och  då  kommer  du  och 
Arthur  och  göra   mig  den    sista  tjensten.     Jag   måste    bekänna 
det,  det  kunde  redan  ha  varit  slut,  men  jag  bäfvade  så.    Hung- 
ern pinade  mig,  det  var  i  förra  veckan.     Jag  unnade  mig  några 
dagar.    Jag  sände    min   vigselring  till  guldsmeden  ...  nu  har 

Eg  intet  mer.  Och  nu,  farväl  Mathilde.  Ropa  ut  mitt  öde  i 
ndets  alla  hörn.  Jag  behöfver  hvila  —  jag  måste  vakna  tidigt 
i  morgon  fbr  att  skrifva  mitt  sista  bret  Medan  de  föra  bort 
rakema,  skall  jag  stänga  mig  inne  i  ett  vindsrum;  när  det  är 
gjordt,  går  jag  ner  igen,  stänger  dörren  och  blir  allena.  Och  se- 
dan kommer  det  .  .  . 

>Nu  måste  jag  släcka  ljuset,  om  det  skall  räcka  —  det 
dagas  så  sent.     Farväl. 

»Ack  du,  Gerdas  damaskor  —  de  voro  så  tränga.  Hon 
l)ehöfver  ett  par  nya.     Min  lilla  flickad 

^Senare  på  natten.  Jag  måste  tända  ljus  igen.  Om  du 
nste  hvilken  åneest  hvarje  enslig  timma  medfbr.  Ögonblick 
gifvas,  då  jag  tvekar  om  mitt  mål,  och  de  äro  de  förfärligaste. 
Jag  står  gent  emot  århundradenas  hö^,  storartade  tystnad,  och 
deasa  härar  af  qvinnor,  som  tegat  intill  döden,  resa  sig  ur  sina 
grafvar  och  samla  sig  hotande  omkring  mi^.  Skall  du  draga 
ned  från  sin  himmelska  höjd  qvinlighetens  idé,  för  hvilken  vi 
offrat  våra  lif?<  ropa  de,  och  mitt  svaga  hjerta,  som  så  gema 
vill  gifva  allt,  firågar  sig  med  ängslan,  om  de  hafva  rätt.     Men 
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jag  känner  det,  en  stark  förnimmelse  af  menniskovärde  rorer  sig 
inom  mig  och  skänker  mig  en  droppe  tröst.  Andra  stunder  samla 
sig  unge  män  i  flockar.  Tänker  du  beröfva  oss  värt  glada  ung- 
karls hf?  skrika  de,  hvad  skall  det  blifva  af  oss,  om  vi  icke 
vidare  kunna  utföra  äktenskapets  mästerkupp  och  i  ett  drag 
blifva  rangerade  karlar?  Ja,  jag  ser  till  och  med  hopar  af  unga 
flickor,  hvilka  hviska  med  tusende  stämmor  i  ett  oredigt  brus: 
Skola  vi  icke  mer  fä  gifva  allt  åt  våra  afgudar?  Hvad  är  det 
att  bara  gifva  dem  våra  tankar,  våra  omsorger,  vår  kropp,  våit 
lif,  vår  kärlek,  hvad  går  allt  detta  upp  mot  våra  pengar?  Do 
tycker  det  är  ömkligt  att  allt  detta  plågar  mig,  men  du  vet  icke, 
hvad  hungern  gör  en  svag.  Om  jag  fick  vara  stilla  i  ensambe- 
ten, men  min  förrvirrade  hjema  frammanar  åter  igen  på  nytt 
dessa  skräckinjagande  bilder.  Men  jag  skall  icke  gifva  vika. 
Mathilde,  för  dessa  frestelser.  Jag  vet,  trots  dessa  svaghetens 
an&ktningar,  att  jag  dör  för  en  rättfärdig  sak,  det  är  detta  med- 
vetande, som  gifver  mig  ett  förunderligt  lugn  midt  i  det  virr- 
varr,  som  vill  omtöckna  mitt  inre.     An  en  gång,  den  sista,  farväl 

Hortense. 

»Här  är  din  kapna,  Mathilde,  darra  icke  så.  Hjelp  henne, 
Anna  Greta,  slädan  står  för  dörren*. 

>Fort,  fort«,  sade  hon  och  strök  sig  öf ver  pannan.  »Lofva 
mig,  att  vi  icke  komma  för  sentc 

Han  to^  henne  i  sina  armar  och  bar  henne  ut  i  åkdonet. 
De  vexlade  icke  ett  ord  under  vägen.  Piskan  smälde,  snön 
yrde  om  hästhofvame,  och  snabbare  tärd  hade  Jerker,  som  stod 
bakpå,  aldrig  varit  med  om.  Äntligen  voro  de  framme.  Der 
var  redan  förut  en  släda  framför  farstugubron,  och  ett  fruntiin- 
mer  stod  på  trappan. 

»Det  är  ni<,  sade  Mathilde,  >som  skall  hem  ta  barnen.  Ni 
var  hennes  käraste  vän«.. 

»Jag  har  rest  hela  natten*,  sade  den  främmande,  »hennes 
bref  skrämde  mig  så.  Jag  förstod  det  icke,  men  det  var  en  ton 
i  det  hela,  som  lät  mig  frukta  det  värsta.     Hvad  är  på  färde?: 

»Det  skall  nu  visa  sig<,  sade  Arthur,  som  återkom  från 
ett  uthus,  der  han  funnit  en  jernstör.  »Hjelp  nu  till,  Jerker 
vi  måste  bända  upp  dörren «. 

Det  lyckades  med  föga  ansträngning,  reglame  voro  gamla 
och  rostiga. 

»Stanna  ute  hos  hästamec,  sade  Arthur  till  skjutspojken 
—  »och  kanske  du,  Mathilde*. 

»Nej,  nej,  jag  är  stark  —  fort  in*. 

De  gingo  genom  de  stora,  tomma,  öde  rummen,  der  det 
var  isande  kallt.  Längst  in  i  ett  rum,  som  förr  varit  hennes 
sängkammare,  1^  hon.  Det  var  ett  uttryck  i  hennes  af^ärda 
ansigte,  som  kräme  vördnad.  Den  kamp,  hon  haft  att  genomgå, 
måtte  varit   utkämpad  förr  än  det  yttersta  kom,  ty  ett  drag  af 
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stilla  s^^r  låg  öfver  hennes  panna,  förhoppningen  om  en  stor 
vinning. 

Hon  höll  ett  hopskrynkladt  bref  i  ena  handen.  Arthur 
lösgjorde  det  med  svårighet. 

»Det  är  frän  hennes  manc ,  sade  Mathilde  med  qräfd  röst, 
>det  var  från  det,  hon  väntade  styrka  och  tröst  i  sin  sista  stund  c. 

»Han  måste  genast  underrättas  c,  sade  Arthur,  »vi  måste 
läsa  det  för  att  veta  hvar  han  är  c. 

De  talade  sakta,  de  voro  alla  tre  som  forstelnade.  Arthur 
läste: 

»Älskade  Hortensel 

Jag  hoppas  du  ej  varit  allt  för  orolig  för  min  bortavara.  Jag 
tyckte  det  var  bäst  att  hålla  mig  undan,  när  ovädret  skulle  bryta 
lös,  tv  jag  ansåg  att  den  omensklige  karlen  skulle  ha  mer  för- 
byn för  en  ensam  qvinna  och  ett  par  värnlösa  barn.  Min  när- 
vara hade  således  mer  skadat  än  gagnat  saken.  Det  var  verk- 
ligen af  ömhet  för  er,  jag  höll  mig  ur  vägen.  Hela  hösten  har 
jag  funderat  nå  att  tala  om  för  dig  det  der  med  möblerna,  men 
du  måste  meagifva,  min  lilla  Hortense,  att  det  var  ett  fördömdt 
obehagligt  ämne  att  komma  in  på,  och  ej  dömma  mig  allt  för 
härdt  for  min  tystnad.  Jag  känner  ditt  ädla  sinne  ocn  fruktar 
ingen  bård  dom  af  di^. 

Emellertid  tog  jag  min  reträtt  till  ryttmästar  von  P.  och 
litade  helt  och  hållet  på  dig,  som  af  naturen  är  begåfvad  med 
mycket  bättre  hufvud  för  a£^rer  än  jag.  Jag  är  nu  viss  på 
att  saken  blifvit  rangerad  till  din  belåtenhet,  saker  rangeras  ju 
alltid  här  i  verlden  på  ett  eller  annat  sätt,  och  så  obarmherti^ 
som  att  beröfva  dig  allt,  kan  jag  aldrig  tänka  att  någon  menni- 
ska  kan  vara.  Det  skall  väl  ändå  finnas  litet  hederskänsla  qvar 
på  vår  usla  jord.  Under  tiden  spejar  jag  efter  utvägar  både  här 
och  der. 

Satans  trefiig  kurre  den  här  von  P.  Frun  musikalisk,  den 
bästa  societet,  o.  s.  v.  Vi  göra  som  oftast  utflygter  i  trakten, 
sa  du  förstår  att  jag  hör  mig  om.  A  propos  —  du  har  väl  inte 
händelsevis  en  öfverflödig  tia  att  skicka  mig.  Det  är  så  förban- 
nadt  futti{^  att  icke  ha  en  krona  att  sticka  i  hand  på  de  ga- 
pande betjent-  och  kusk-slynglame. 

Farväl  nu,  min  lilla  Hortense.  Helsa  våra  små  och  var 
\iå  godt  mod.  Lita  på  mig  att  lyckans  sol  än  en  gång  skall 
skina  öfver  oss.    Var  ej  orolig  öfver  mig,  jag  mår  som  perla  i 

Sill,  och  mina  vänner  öfverhopa  mig  med  alla  möjliga  torslag. 
et  är  ändå  tusan  så  bra  att  ha  vänner  i  viken,  när  det  gäller. 

Din  alltid  ömt  tillgifne 

Gotthard. 

P.  S.  Ibland  i  dystra  stunder  förföljes  jag  af  den  tanken, 
att  jag  burit  mig  åt  som  en  usling  mot  dig.  Kan  du  förlåta 
mig  min  älskade?< 
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Det  var  åter  rosomas  tid.  En  varm  luft  ströminade  in 
genom  det  öppna  fönstret.  Aftonsolen  lyste  på  kaprifolie  ran- 
koma  utefter  stenfoten  och  kastade  då  och  då  en  nyfiken  stråle 
på  den  unga  fruns  arbete,  hon  som  satt  och  smålog  för  sig  sjelf, 
medan  fingrame  flitigt  förde  nålen.  Hela  taflan  var  öfveigjuten 
af  ett  rödaktigt  skimmer  och  betraktades  med  förtjusning  af  den 
person,  som  kom  gående  nedför  backen  med  postväska  i  handen. 

»Nu  skall  jag  icke  dröja  längre  c,  hviskade  Hathilde  sakta. 
>I  afton  skall  jag  säga  honom  detc 

Dörren  öppnades  häftigt. 

»Mathilde,  jag  kan  knapt  sansa  mig.  En  glädje,  en  out- 
sägligt stor  glädje !« 

»Hvad  är  det,  Arthur,  du  nästan  skrämmer  mig?< 

»Ett  bref  med  den  mest  förvånande  underrättelse.  Nn 
skall  min  älskling  aldrig  mer  behöfva  somna  med  ekonomiska 
bekymmer  för  morgondagen.  Nu  skall  hon  aldriff  mer  bränna 
sin  fina  hy  vid  spiselelden.  Nu  skall  hon  hafva  Kusk  och  hä- 
star att  befalla  fram  närhelst  hon  önskar,  och  jag  skall  aldrig 
mer  behöfva  sörja  öfver  att  icke  förmå  bereda  ett  hem  värdigt 
min  Mathilde.     Läs,  se  här<. 

»Ah,  från  grefve  B. — crona,  den  store  skånske  magnaten. 
Hvad  skrtfver  han? c     Och  hon  läste  med  halfhög  röst: 

»Bäste  pastor  Werner! 

Som  ett  af  Skånes  största  pastorat,  tio  tusen  kronor  om 
året,  till  hvilket  jag  har  patronaträtt,  nu  blifvit  ledigt,  är  de: 
mig  en  sann  glädje  att  få  realisera  en  plan,  hvilken  jag  fattade 
redan  i  somras  vid  badorten  M.,  den  nämligen  att  vid  första  he- 
liga tillfälle  hafva  herr  pastorn  i  tankame.  Jag  erbjuder  nu 
härmedels  detta  pastomt  åt  herr  pastorn,  och  jag  kan  tillagg 
att  det  icke  är  ofta  en  så  stor  lycka  faller  på  en  så  ung  mans 
lott.  Man  har  legat  öfver  mig  med  böner  for  en  gammal  kom- 
minister, som  vunnit  folkets  hjertan,  medan  han  i  många  är 
tjenstgjort  i  församlins^en,  och  ja^  vill  ingalunda  neka  att  det  ar 
en  hederlig  och  bra  karl  samt  icke  heller  vanlottad  med  afse 
ende  på  prediko-gåfvor,  men  har  jag  rättighet  att  hvarannan 
gång  välja  prest,  så  anser  jag  mig  också  opåtaldt  kunna  folji 
min  egen  smak.  Och  mitt  tycke  har  fallit  på  er,  herr  pastor. 
Jag  hade  visserligen  redan  förut  gifvit  omnämnde  komminister 
ett  hälft  löfte,  men  den  gunstig  herin  behagade  opponera  sig  mut 
mig  på  en  sockenstämma,  och  nu  må  han  se  sig  om. 

Jag  väntar  med  omgående  ett  favorabelt  svar  och  förblif- 
ver«  etc. 

Mathilde  lade  långsamt  ihop  brefvet. 

»Nå,  du  säger  ingenting.  Kan  man  tänka  sig  en  större 
framgång?    Min  ulla  hustru  på  sin  plats  igenl< 

Hon  lyfte  icke  upp  ögonen.  Hennes  nedre  läpp  darradf" 
omärkligt  när  hon  sakta  och  långsamt  sade: 
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>Och  sä  har  min  lijelte  säit  sitt  samvete  för  en  q  vinnas 

Han  te^. 

>  Skall  jag  tro  att  min  Arthur  aldrig  har  förstått  mig?€ 
sade  hon  ömt,  i  det  hon  såg  upp  till  honom  med  ögonen  mlla 
af  tårar. 

>Ack,  Mathildec,  sade  han  soi^set,  >du  vet  icke  hvad  det 
kostat  en  man  att  icke  kunna  skydda  den  han  älskar  för  fattig- 
domens tusende  svårigheter.  Men  du  har  rätt,  jag  erkänner  det 
med  blygsel,  denna  lycka,  hvars  öfverraskande  storhet  i  början 
(irrillade  mitt  omdöme,  är  icke  för  mig.  Ännu  länge  skall  du 
kampa  mot  nöden  vid  min  sida  c. 

»Och  jag  vill  icke  flytta  härifrån  c,  sade  hon,  i  det  hon 
slo^  armarna  om  hans  hals  och  dolde  sitt  rodnande  ansigte  vid 
hans  bröst.  »Här  trifves  jag,  här  går  jag  i  tysthet  och  tullbor- 
dar  min  uppfostran,  här,  bland  dessa  rosenbuskar,  som  jag  sjelf 
planterat,  väntar  jag  att  få  se  ett  litet,  litet  rosigt  anlete,  som 
liknar  dittc 

> Mathildec,  sade  han  och  tryckte  henne  med  djup  rörelse 
till  sitt  hjerta,  >då  äro  vi  rika  och  välsignade.  Andra  utvägar 
skola  yppa  sig,  dem  vi  med  godt  samvete  kunna  antaga.  Ja^ 
skrifver  mitt  tacksamma  afsla^  i  morgon.  I  affcon  kan  jag  ej 
tänka  pä  något  annat  än  att  pnsa  och  lofva  Gud<. 


I  Bokhandeln. 

J.  R.  Aspelin:  Äntiquités  du  Nord  Finno-Ougrien.  (Mtdnaii- 
jäännöksiä  Suomen  auvun  Asumus-Aloilta.)  Livraisons  I— III.  H:fon 
1877—1878. 

Den  stora  framgång,  hvaråt  den  förhistoriska  fomfoiskningen  ond^r 
de  sista  årtiondena  haft  att  gl&(]lja  sig,  beror  i  väsentlig  mån  på  det  jiaC- 
rande  stadium  man  egnat  åt  det  betydande  och  för  hvaije  år  v&xande  asta! 
fomsaker,  som  är  k|lndt  från  de  flesta  af  Euro])as  länder.  Ett  sådant  stTi- 
dium  vore  emellertid  nästan  omöjligt,  eller  blefve  åtminstone  mycket  stuI 
om  icke  de  vigtigaste  fynden  från  de  särskilda  länderna  gjordes  tillgSnglin 
för  forskame  genom  samlingar  af  afbildningar,  kritiskt  ordnade  efter  ftr»- 
målens  ålder  och  åtföljda  af  redogörelser  för  de  omständigheter,  onder  hrilka 
dessa  anträffats.  Sådana  samlingar  föreligga  redan  för  Danmark,  Sreri^r. 
Tyskland,  Ungam  m.  fl.  länder,  och  för  Norge  är  ett  dylikt  planchverk  t^- 
der  utgifvande.  Det  är  en  storartad  samling  af  detta  slag,  som  professor 
Aspelin  gifvit  oss  i  ofvan  nämnda  arbete,  hvari  han  behandlar  hela  det  ric- 
sträckta  området  öster  om  Östersjön:  Finland.  Ostersjöprovinsenia.  nom 
delen  af  det  europeiska  Ryssland  och  vestra  Sibirien. 

Om  planen  för  sitt  vackra  arbete  yttrar  han  sjelf :  9  Den  etnogrft&u 
karakter,  som  den  jemförande  fomforskningen  allt  mer  och  mer  ant^^ 
skall  åt  denna  unga  vetenskap  gifva  en  vigt,  som  vi  ännu  knapt  kanna  &c& 
öfvertygelsen  härom  har  uppmuntrat  författaren  att,  till  tjenst  för  vidare 
forskningar,  samla  det  material,  som  den  iörhistoriska  etnografin  kittiik  %?* 
hållit  för  kännedomen  om  den  finsk-ugriska  norden.  Den  finska  rasen  ha. 
under  längesedan  flydda  tider,  mot  en  styfmoderlig  natur  fört  en  ihini^ 
kamp,  hvarom  ingen  historia  har  något  att  förtälja,  men  hvarom  minneszc^ 
ken  af  sten  och  metall  tala,  på  hvilka  den  jämförande  fomforskningen  -^ 
dag  skall  lära  sig  att  läsa  vexlingarna  af  den  slutligen  segerrika  striden  me* 
nordens  isar<. 

Prof.  Aspelins  vigtiga  arbete  är  hufvudsakligen  en  frukt  af  de  ti  i* 
sträckta  forskningsresor,  som  han  åren  1871 — 1874  företog  i  Ryssland^  »^ 
till  hvilka  han  erhållit  anslag  dels  af  universitetet  i  Helsingfors  och  deb  i'* 
den  finska  regeringen.  En  mindre  del  af  de  afbildade  ryska  fomsakema  ar>' 
funna  vid  de  grafundersökningar,  som  författaren  sjelf  år  1872  företa|r>t 
gnvemementen  Tver,  Jaroslav,  Easan,  Viatka  och  Perm.  De  flesta  iro  tät- 
nade efter  original  förvarade  uti  olika  samlingar  i  S:t  Petersburg  och  Mogkva 

Vid  den  internationela  arkeologiska  kongressen  1874  ntatälde  A^pel:£ 
dessa  teckningar  och   gaf  med   anledning  af  dem  tre  vigtiga  meddelandff 
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^  in>  iBf)SH.  i  k0DKm»en.  ftrhudlingsr  >).  År  1876  offentliggjonle  l>«i 
:  Helsingfois  en  dispatation.  i  hvilken  han  ytterligare  ntrecklade  de  åsigter, 
krartill  han  genom  stadiet  af  sina  rika  samlingar  kommit.  Denna  afhand- 
**.e.  tryckt  på  finska  nnder  titeln  •Saomalais-Ugrilaisen  Moinaistatkinnon 
A  kittat,  åtföljes  af  en  intressant  karta  5fVer  de  från  hela  det  finskt-ugriska 
ozirådei  klnda  fynden. 

Det  stora  na  ifrågavarande  planchverket  Sr  berftknadt  att  omfatta  fem 
M^en,  af  hvilka  tre  redan  utkommit  med  mer  &n  1200  fignrer,  och  det  fjerde 
fi?.ut  lar  Yara  att  TSnta.  Det  första  hSftet  innehåller  afbildningar  från  sten- 
il  J€ni  och  bronsåldern;  de  andra  Sro  alla  egnade  åt  tiden  ef^er  jemets  npp- 
triiande  i  området.  Till  dessa  fem  hSf^en,  i  hvilka  vi  for  hvaije  gmpp  er- 
K:! '.a  en  på  finska  och  franska  författad  kort  OfVersigt,  har  fM.  lofVat  att 
'•>:a  en  vidlyftigare  text,  h\*ari  han  kommer  att  meddela  en  detaljerad  redo- 
r'T^'.«e  for  de  grifhingar,  som  företagits,  och  de  fasta  fomlenmingar,  som 
rnsa»  inom  det  ifrågavarande  området.  W  taga  för  afjQordt,  att  förf.  i  sam- 
cAnbang  dermed  Smnar  lemna  något  utförligare  uppgifter  om  de  af  bildade 
'^rKnålen  in  de,  som  redan  meddelats  nnder  hvaije  figur  och  på  omslaget 
t."  andra  hiftet;  och  vi  hafva  anledning  hoppas,  att  förf.  kommer  att  i  afseende 
!-•  bvaije  figur  redogJSra  ej  blott  för  det  imne,  hvaraf  originalet  består,  och 
Tt  «å«lana  omst&ndigheter  rörande  form-  och  arbetssitt  m.  m.,  som  firo  af  vigt 
tn  kinna,  men  som  ej  kunna  ses  å  teckningen,  ntan  iifven  för  allt  hvad  man 
v-f  om  de  förhållanden,  under  hvilka  föremålet  antrSffats,  och  om  de  andra 
'.•msaker,  som  hittats  på  samma  stSlIe.  V&l  reta  vi,  att  dessa  fyndförhållan- 
■i-n  twSrr  i  många,  kanske  i  de  flesta  fall  firo  alltför  litet  kSnda,  men  det 
vo-i^  dock  af  sirdeles  stor  vigt  att  få  alla  de  upplysningar  derom,  som  Snnn 
åuma  erhållas. 

PTt>f.  Aspelin  har  ordnat  sitt  rika  material  på  ett  sStt,  som  både  sy- 
^^  oss  Tara  i  hufvudsak  rigtigt  och  medger  den  bistå  möjliga  Gfversigt: 
!ii3iHj;<m  först  kronologiskt,  efter  de  tre  stora  förhistoriska  kulturperioderna, 
fif\  inom  hvar  och  en  af  dessa  perioder  efter  de  olika  trakter,  i  hvilka  det 
i:  ^ra  område  naturligen  kan  indelas,  som  utgör  föremålet  för  hans  behandling. 

Minnen  från  stenåldern  Sro  icke  kSnda  från  hela  detta  område,  öster 
OL  Karna  skola  t.  ex.  sådana  icke  förekomma.  På  sista  tiden  Sro  dock  Sf- 
«^.  i  reätra  Sibirien  några  fynd  från  nSmnda  period  antrSffade,  hvarför  det 
I-  möjligt,  att  man  endast  i  vår  ofullstSndiga  kSnnedom  om  de  arkeologiska 
r*^^IUuKlena  i  dessa  trakter  har  att  söka  förklaringen  Ofver  bristen  på  sten- 
ft' i^tp-fomsaker  i  ett  land,  som  har  att  uppvisa  en  så  rik  bronsålderskultur. 

Landet  vester  om  Rama  fördelas  af  Aspelin  med  afseende  på  sten- 
iM^re  i  tre  områden:  1)  den  haltisk-lithauiska,  omfattande  de  ryska  öster- 
V-~ provinserna  och  de  lithauiska  guvemementen ;  2)  den  finska,  om&ttande 
•'^-t  nuvarande  Finland  samt  ryska  Karelen  och  trakterna  omedelbart  omkring 

*  »Sor  råg«»  de  la  pierre  des  regions  finno-ougriennesc;  —  »Sur  Tage 
'i  lironze  altaico-ouralien*;  —  och  *Sur  les  fonues  qui  caractérisent  le 
ruape  finno-ougrien  pendant  Tage  du  fer<. 

fifuk  Tidskrift,  1880,  1.  26 
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Onega;   samt  3)  den  nord-ryska,  omfattande  hela  den  stora  sli&tten  från  In- 
germanland  och  Onega  i  vester  till  Karna  i  öster. 

De  material,  som  i  dessa  olika  områden  under  stenåldern  anTindts  til] 
vapen  och  verktyg,  äro  mycket  olika  och  hafva  satt  en  egendomlig  preg<»i 
på  stenålderns  minnen  från  de  särskilda  trakterna.  I  östersjöprovinserna  ci^h 
Lithauen  äro  så  godt  som  alla  föremålen  af  diorit  och  de  andra  liknanu^ 
stenslag,  som  pläga  sammanfattas  under  benämningen  gronsten;  arbeten  tr 
skiflfer  och  flinta  äro  här  mycket  sällsynta.  I  Finland  och  Karelen  har  skif- 
fer mest  varit  använd;  arbeten  af  grönsten  äro  mindre  vanliga  och  af  fiiii'.i 
nästan  aldrig  funna.  På  den  nord-ryska  slätten  äro  deremot  de  flesta  ^ii[»- 
nen  och  verktygen  af  flinta.  Denna  olikhet  beror  utan  tvifvel  derpå,  att  mu 
i  de  särskilda  trakterna  hnfvudsakligen  haft  tillgång  till  de  stenslag,  som  Tiifa 
sig  hafva  varit  mest  använda;  det  vore  dock  af  vigt  att  få  fullständigt  utreöt. 
i  hvilka  delar  af  området  flinta,  skiffer  och  grönsten  förekommer,  och  h^-sr 
de  saknas. 

Inom  det  andra,  det  »finska*,  området  har  man  åtminstone  i  Tis» 
trakter  funnit  mycket,  som  påminner  om  de  i  norra  delarna  af  Sverige  oci 
Norge  talrika  minnena  från  lappames  stenålder.  Inom  detta  område  tori« 
man  för  öfrigt,  enligt  Aspelins  åsigt,  böra  skilja  mellan  vestra  Finland  u(i: 
Karelen.  Skilnaden  blir  i  synnerhet  märkbar,  då  man  betraktar  yxorna  f  >7 
hämmarna  med  skafthål.  I  Karelen  äro  dessa  mycket  sällsynta  och  eQ'i8i: 
af  två  särdeles  egendomliga  former,  som  i  andra  trakter  äro  okända  4.it 
mycket  sällan  förekomma.  Den  ena  af  dessa  former  är  särskildt  anrcark- 
ningsvärd,  emedan  yxan  upptill  slätar  i  ett  djnrhufrud.  Man  har  fast  nr;- 
märksamheten  på  likheten  mellan  dessa  yxor  och  de  äfven  i  djurhafvud  «>- 
tände  bronsyxor,  som  anträffats  i  östra  delen  af  det  europeiska  Ryssland,  wu 
Äspelin  säger  med  anledning  deraf:  »Det  vore  möjligt,  att  detta  område  tm* 
der  stenåldern  befolkats  af  en  stam,  hvilken,  tvingad  att  öfvergifva  ett  Un^ 
som  frambringade  koppar,  hade  genom  bristande  tillgång  på  denna  meu- 
nödgats  att  nedstiga  till  ett  lägre  steg  på  civilisationens  skala«.  Fort^ni 
forskningar  torde  komma  att  visa,  huruvida  denna  förklaring  är  rigtig,  e!i^ 
om  den  anmärkta  likheten  endast  beror  på  beröring  mellan  de  båda  områ- 
denas folk. 

I  vestra  Finland,  eller  egentligen  1  södra  Österbotten  och  Tavaftknt 
intill  Päijäne,  har  man  deremot  i  stor  mängd  funnit  stenhammare  af  en  fnr 
andra  lätt  skild  typ,  som  är  mycket  vanlig  i  Skandinavien,  särdeles  i  S^r 
rige.  Dessa  hammare  äro  i  nämnda  del  af  Finland  så  talrika,  att  de  hitilil^ 
kända  utgöra  mer  än  en  tiondedel  af  alla  i  samma  trakt  från  stenåldern  ti:- 
varatagna  fomsaker.  Likheten  med  de  svenska  hämmarna  är  så  stor.  ^' 
någon  tvekan  om  ett  inflytande  från  Sverige  i  detta  fall  ej  kan  komms  i 
fråga.  Det  finnes  dock  äfven  en  liten  olikhet  mellan  de  i  Sverige  och  <i<'  < 
Finland  funna  exemplaren,  hvilken  torde  vara  tillräcklig  för  att  visa,  &t:  ^ 
senare,  eller  åtminstone  flertalet  af  dem,  ej  kunna  vara  införda  från  Sverirv. 
utan  måste  vara  förfördigade  i  Finland.     Denna  omständighet  är  i  fl^e  h~:^- 
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•«^D<]en  v8rd  uppmSrksamhet,  gSrskildt  af  alla  dem,  som  intressera  sig  för 
fnjran  om  den  filsta  beröringen  mellan  Sveriges  folk  och  Finland.  De  sven- 
•ka  håmmama  af  nu  i  fråga  varande  form  tillhöra  Öfvergångstiden  mellan 
(t^Äldem  och  bronsåldern,  således  tiden  omkring  år  1000  före  Kr.  f.  De 
'ilrika  i  Finland  fnnna  hämmarna  af  samma  form  bevisa  således,  å  ena  si- 
Åhn  Htt  Finland  redan  under  denna  aflKgsna  tid  var  bebodt,  och  ä  andra  si- 
Ha  att  inflytandet,  och  möjligen  Sfven  inflyttningen,  frän  Sverige  börjat  vid 
!^nn&  tid,  således  2000  år  före  Erik  den  heliges  dagar. 

Ett  annat  svenskt  minne  från  samma  tid  har  man  funnit  i  Satakunta, 
oimligen  en  präktig  flintdolk,  af  bildad  al  Aspelin  under  N:o  57.  HSrtill 
kommer,  att  de  fomsaker  från  bronsåldern,  som  man  hittills  funnit  i  Fin- 
Iftivi,  visa  sig  vara  inkomna  från  eller  öfver  Sverige,  hvarvid  det  sSrskildt 
torJe  böra  påpekas,  att  en  af  dem,  ett  bronsspKnne  af  en  i  Sverige  vanlig 
trp,  hittats  sä  långt  mot  öster  som  i  trakten  af  Wiborg. 

Utom  af  dessa  i  Finland  gjorda  fynd  från  bronsåldern  och  af  några 
bluid  de  anmllrkningsvSrdt  få  fomsaker  från  samma  tid,  som  äro  kända  från 
j<:  ryska  östersjöprovinserna  och  Lithauen,  har  Aspelin  Sfven  meddelat  en 
^e  afbildningar  af  de  högst  intressanta  minnen  från  bronsåldern,  som  an- 
tiSffats  i  östra  delen  af  det  europeiska  Ryssland  och  i  vestra  Sibirien.  Mel- 
lan detta  »altai-nralska  om  rade  c  och  de  nyssnämnda  trakterna  vid  Östersjön 
vh  Finska  viken  finnes  en  stor  strScka,  på  hvilken  man,  såvidt  nu  är  be- 
kant, ej  trSfiat  några  spår  af  ett  bronsåldersfolk.  Det  lilla,  man  f^r  n&rva- 
nnde  känner  om  bronsåldern  i  södra  Ryssland,  påminner  snarare  om  fynden 
'  M^delhafstraktema  och  Donanländema  än  om  dem  från  Sibirien. 

De  sistnämnda,  som  genom  sina  karakteristiska  former  så  skarpt  skilja 
*iz  frän  dem  i  det  egentliga  Europa,  tillhöra  ett  område,  som  i  vester  be- 
rinsas  af  Wolga  och  i  öster  sträcker  sträcker  sig  till  Amurs  källor  och  sjön 
Baikal.  >De  talrikaste  spåren  af  denna  bronsålderskultur  c,  säger  Aspelin, 
urSffiis  i  distriktet  Minussinsk,  vid  öfre  Jenissej.  Der  är  steppen  i  sjelf^ 
T^kei  endast  ett  enda  ofantligt  graflHllt  från  denna  aflägsna  period.  Graf- 
rama  innehålla  lemningar  af  lik  som  ej  blifvit  brända,  och  hvaije  graf  är 
betecknad  af  en  upphöjning,  kring  hvilken  resta  stenar,  i  större  eller  mindre 
antal,  bilda  en  fyrkantig  inhägnad.  Antalet  af  dessa  stenar  synes  svara  mot 
dH  af  liken  i  hvarje  graf.  Vanligen  ohuggna,  äro  dessa  stenar  dock  någon 
|än^  formade  till  likhet  med  en  menniska;  stundom  äro  på  dem  äfven  inri- 
<ado  de  regelbundna  dragen  af  en  hittills  okänd  skrift  eller  framställningar 
ftf  menniskor  och  husdjur,  troligen  betecknande  den  aflidnes  förmögenhet, 
"Jer  ock  ett  visst  antal  streck,  som  måhända  utmärka  hans  ålder «. 

Tyvärr  har  man  alltför  ofullständiga  upplysningar  om  de  omständig- 
bet^,  under  hvilka  de  till  bronsåldern  hänförda  foremålen  i  nämnda  trakter 
uitriiCbta,  hvarft^r  vi,  i  likhet  med  förf.,  anse  det  i  många  fall  vara  tvifvel- 
utigt,  homvida  alla  dessa,  stundom  om  en  annan  tid  starkt  påminnande 
^r«<mäl  verkligen  f^rskrifva  sig  från  bronsåldern. 

»Otaliga  gamla  grufvor<,  fortsätter  f(5rf.,  »hvilka  bearbetats  med  verk- 
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tyg  af  brons  och  sten,  hafya  blifvit  upptäckta  i  Aitu  och  de  SajanisVa  ber 
gen  och  vester  derom  ända  till  IJrala  vestra  slnttning,  der  de  Sro  mest  he> 
tydande.  De  innehollo  koppar  och  gnid,  och  de  Tigtigaste  ryska  grQfromi 
ttro  endast  fortsättningar  af  dem.  —  De  fynd  från  bronsåldern,  som  gjorti 
vester  om  Ural,  äro  i  allmänhet  af  yngre  former,  härledda  från  de  sibiriskt, 
och  ^isa  genom  sin  fulländning  den  högsta  grad  af  teknisk  skicklighet,  90m 
nnder  denna  period  uppnåtts.  Man  kan  deraf  sluta,  att  detta  område  si^ 
blifvit  befolkadt,  och  att  bronsåldern  kanske  varat  längst  der.  Om  man  jäm- 
för de  fynd,  som  gjorts  i  det  till  5fvergången  från  brons-  till  jem-åldeni  far.- 
rande  graffältet  vid  Ananino,  på  Kamas  vestra  strand,  med  de  fomsaker  wm 
anträffats  i  sådana  skythiska  grafvar,  som  äfven  inneslutit  några  föremil  tf 
grekiskt  ursprung,  synes  det  sannolikt,  att  bronsålderns  slut  vid  Kamas  strän- 
der sammanfaller  med  det  tredje  århundradet  före  Kr.  f.  < 

De  talrika  minnen  från  jemåldem,  som  anträffats  inom  det  vidstriicktaL 
af  Aspelin  behandlade  området,  har  han  delat  i  flere  grupper.  Den  tvt^u 
omfattar  det  nyssnämnda  graff^ltet  vid  Ananino  och  några  sibiriska  vapen  af 
jem.  hvilka  äro  af  samma  former  som  de  under  bronsåldern  begagnade.  Dee 
andra  omfattar  de  permiska  fomsakerna,  med  bihang  upptagande  fynd  frin 
Bilarsk  och  Bolgary  samt  guvernementet  Viatka;  derelter  följa  de  mordfio- 
ska,  meriska  och  tschudiska  fornsakema,  fynden  från  Ingermanland,  m.  m 
De  två  sista,  ännu  ej  färdiga  häftena  komma  att  behandla  jemåldem  i  Fm- 
land  och  östersjöprovinserna. 

Då  det  skulle  föra  oss  allt  för  långt  att  ens  söka  gifva  en  antydan  os. 
det  rika  och  i  så  många  afseenden  dyrbara  material,  som  Aspelin  här  sam- 
lat och  som  väsentligen  ökat  särskildt  de  vesteuropeiska  forskames  kXnn?- 
dom  om  jeraålderns  kultur  i  alla  dessa  trakter,  fä  vi  åtnöja  oss  med  att  hän- 
visa till  hans  präktiga  verk.  Vi  lyckönska  honom  och  Finland  till  det  oskatt- 
bara bidrag,  som  härigenom  lemnats  till  den  nordiska  arkeologiska  litenio- 
ren.  Vi  räkna  nämligen  med  glädje  professor  Aspelin  till  de  skandinansk» 
foTskarnes  krets,  äfven  då  han  begagnar  främmande  tungomål. 

Stockholm,  mars  1880.  Oscar  Montelius. 

F,  F088:  Affarsli/vets  teori,  en  populär  framställning  af  natiosal* 
ekonomins  vigtigaste  grunder.     H:fors,  G.  W.  Edlunds  förlag,  1879. 

Förf.,  norrmannen  Frithioi  Foss,  som  på  senare  tid  bland  annat  gjort 
sig  känd  såsom  en  af  Finlands  kommimarier  vid  m»-jerintställningen  i  Loc- 
don,  har  jämväl  såsom  skriftställare  förut  framträdt  inför  den  6naka  allmas- 
heten  med  en  »Merkantil  handbok  öfver  Storfurstendömet  Finlandc  P^' 
arbete,  hr  Foss  sistlidet  år  under  titel  »Afftlrslifvets  teori <  publicerat,  ino^ 
håller  en  mängd  olika  uppsatser  på  nationalekonomins  gebit,  hvilka  förot  tiJ 
större  delen  torde  hafva  ingått  i  Åbo  Posten.  Ehuru  sålunda  i  någon  nui: 
tillfiillighetsalster  och  utan  inre  samband  med  h varandra,  erbjuda  desA  npp 
satser  på  sina  ställen  tänkvärda  erfarenhetsrön  af  en  praktisk  affHraman.   Ka- 
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pitl^Q  om  »arbetets  delning*,  » misslyckade  företag «,  >5{Verprodnktion<,  med 
dera  Iro  af  icke  ringa  intresse.  Det  hade  kanske  likvBl  icke  skadat  om  förf. 
ecnat  deasa  Xmnen  en  större  utförlighet  och  i  stAllet  undvikit  en  del  rent 
teoretiska  ap|>gifter.  Saklöst  hade  läsaren  kunnat  undvara  de  ställen  i  ar- 
b^t^t.  der  förf.  företager  sig  att  filosofera  öfver  frågor,  som  sannerligen  hafva 
ingenting  gemensamt  med  »afiflrslifyets  teori «.  Vi  afse  härmed  bland  annat 
dK  första  kapitlet  »om  qvinnans  ställning*  äfvensom  kapitlet  om  »associatio- 
avr<,  der  förf.  behandlar  >de  former  af  association,  som  nilrmast  vidröra 
handelsmannen,  nämligen  aktiebolag,  kompamskaper  och  äktenskaper«  samt 
rcnar  de  sistnämnda  särskild  uppmärksamhet. 

Styltti  och  framställningssättet  vitna  på  sina  ställen  om  att  förf.  icke 
Ir  fullt  mägtig  svenska  språket,  men  bidraga  å  andra  sidan  genom  sin  frisk- 
fi^  och  originalitet  till  att  göra  brochyren  ganska  läsbar. 

Emil  Schybekgson. 


Kejåerliga  Finska  HushåUningsåålUkapets  handlifigar  för  år  1877, 
Abo  1879.     92  pag.  +  Bilagor  99  pag. 

K  Suamen  Tahuaseuran  Exrjaiiia  kansalU:  10.  Tekolannoitus- 
linAista  sekä  niiden  arvosta  ja  käyttämisestä;  Tumssa  1879.  46  pag.  —  11. 
MHsänkasvatuksesta;  Turussa  1880.     24  pag. 

Utom  förteckning  öfver  sällskapets  ledamöter  och  ombud,  årets  ritken- 
■kaper  och  öfversigt  af  fondemas  ställning  innehåller  Handlingarna  en  berät- 
U'l5e  om  sällskapets  öfverläggningar  och  verksamhet,  hvilken  senare  synes 
temmeligen  oförändradt  fortgå  i  de  rigtningar,  vi  angåfvo  vid  anmälandet  af 
f'>rTa  årsboken.  Det  är  jordbruket,  skogsskötseln,  mjölkhushållningen,  häst-, 
Hi-  och  trädgårds-skötseln,  samt  slöjdkunnigheten  som  sällskapet  sökt  be- 
friimja;  äfven  en  rörtorfmaskin  har  införskrifvits  och  utlånats,  med  hvilken 
framgång  får  man  väl  se  i  nästa  årsbok,  hvars  utgifvande  om  möjligt  borde 
ställas  så,  att  med  tiden  säUskapets  Handlingar  blefve  synliga  i  tiyck  året 
efter  sedan  de  försiggått.  Såsom  en  erinring  om  Hushållningssällskapets  här- 
koDut  från  en  annan  tidsålder  qvarstår  ännu  utdelandet  af  utmärkelsetecken 
(ur  landtmanna-idoghet  och  annan  medborgerlig  förtjenst  äfvensom  för  trogen 
och  långvarig  tjenst.  Också  denna  gång  meddelas  som  skilda  bilagor  de  un- 
der hällskapets  inseende  stående  mejeriskolomas,  statsagronomernes,  spanmåls- 
kontrollörers,  länedejors  och  andra  funktionärers  berättelser,  och  dermed  ökas 
värdet  af  dessa  Handlingar  såsom  en  fortlöpande  källurkund  för  kännedomen 
af  det  ekonomiska  tillståndet  särdeles  i  landets  sydvestra  del.  —  Misstaga  vi 
o<4  icke  är  äfren  utgifvandet  af  en  serie  folkskrifter  att  räkna  som  en  följd  af 
•len  lifvade  verksamhet  sekreterareskapets  öfvergång  i  yngre  händer  medfört. 
r>A  tvenne  sist  utkomna  numroma  handla  om  artificiela  gödningsämnen  och 
skogsodling. 
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Ei  vcum  huviksi:  1.  Neavoja  ja  osoituksia  pikkulasten  hoidossa,  an- 
tannt  prof.  Abelin;  2.  Kaksi  kynäelmää  Pekka  Tuomaanpojalta;  3.  Mtiota* 
man  Juomarin  elämä  ja  kaolema,  kert.  Eno-Adam;  4.  Vaonon  Kimo,  piec: 
jatelma  kyyttirattailta,  kirj.  Jonas  Lie;  —  Hels.,  G.  W.  Edlondin  kust.,  18j^''. 
h  20  p. 

Pennibihliotek  for  svenske  allmogen  i  Finland,  utgifvet  af  Nvläniii: 
gar:  XXXII.    Det  mänskliga  arbetet,  af  C.  F.  V.;  XXXm.    Amerikas  fT.r- 
sta  upptUkt,  af  A.  O.  F.;   XXXIV.    Om  växternas  utbredning,  af  J.  J.  T 
XXXV.  Pompeji,  af  R.  A.  V.;  —  Hifore  1879,  G.  W.  Edlunds  förUg,  a  lo  \ 

Dessa  samlingar  af  folkskrifter  höra  till  de  många  serier  af  nyttig-. 
och  nöjsamma  skrifter,  hr  Edlund  öppnat  så  för  menige  man  som  fur  UJ- 
dade  läsare.  I  den  förra  af  dessa  serier,  der  man  gema  önskade  att  priset 
för  de  små  häftena  om  20  duodes  sidor  kunde  sattas  något  lägre,  kan  rjkle:^ 
af  Abelins  råd  i  afseende  å  små  barns  %'ård  och  Jonas  Lies  nätta  benttel><' 
om  hästen  Kimos  lefnadsrön  anses  som  förträffligt,  äfven  drinkarens  bedrGdiri 
lefnad  och  ändalykt  skildrade  af  Onkel  Adam  kunde  kanske  icke  umbinis 
och  Pehr  Thomassons  pennteckningar  gå  väl  också  för  sig,  men  dennas  tit^l- 
yignett  är  nästan  för  vådlig.  —  Af  den  senare  serien  hafva  vi  redan  omniim3' 
den  andra  i  ordningen.  Tillsammans  utgöra  hithörande  folkskrifter  reda:: 
en  vacker  samling  med  omvexlande  innehåll.  Kanske  med  undantag  af  *'* 
och  annat  häfle,  der  ämnet  icke  är  nog  populärt  behandladt,  erbjades  Im 
åt  menige  man  en  tillgång  till  bildande  läsning,  som  gör  den  ungdomlifs. 
entusiasmen  all  heder.  Skada  att  icke  här  och  der  illustrationer  komir^j 
framställningen  till  hjelp;  med  några  penndrag  kunde  tecknaren  ge  ät  skil- 
dringen af  Pompeji  en  åskådlighet,  som  man  förgäfves  bemödar  &ig  oc 
med  pennan. 


Seurustelemisen   Taito;   snomennos.     Hels.    1879,    G.    W.   Edloni 
119  pag.  8: o. 

Gustava  Björklundin  Kokkikirja;  suomennos.  Hels.  1880,  G  ^' 
Edlund;  122  pag.  12: o. 

För  hundra  år  sedan  försökte  baron  Knigge  att  beskrifva  de  egensb 
per,  som  erfordras  för  ett  godt  umgänge  med  menniskor.  Häng  nd  oci 
reglor  huru  man  skall  skicka  sig  för  att  behaga  andra  komma  nu  den  6Q^ks 
talande  till  godo  efler  att  i  svensk  omarbetning  hafva  undergått  en  vSlbehrt- 
Hg  förbättring.  Det  kunde  tåla  vid  att  något  moderera  den  egoism,  som  tab^ 
ur  alla  dragen  af  Enigges  verldsman ;  ännu  vill  det  icke  bli  rätt  klart,  hvarj' 
det  sanna  menniskovärdet  beror,  men  icke  förty  innehåller  denna  amgSnc^' 
lära  en  stor  mängd  gagneliga  vinkar  om  hvad  till  yttre  och  inre  hTfl^cI^l; 
hör,  hvilka  vi  hoppas  må  göra  erforderlig  verkan;  väl  behöftiga  äro  deb^ 
ske  mera  nu  än  förr  i  landet.  —  Gustafva  Björklunds  kokbok  för  tjeosr^ 
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nor  och  små  hushåll  är  en  nyttig  och  välkänd  bok,  som  helt  säkert  gär  många 
aneks  upplagor  till  möte. 


r.  Hahl:  Satakieli;  toinen  vihko.  Hels.,  K.  E.  Holm  1879;  169 
pag.   16:0. 

H.  Wächter:  KotUu-lauluja ;  toinen  vihko.  Hels.,  K.  £.  Holm 
1^S):  38  pag.  8:  o. 

T.  Hahl:  SävelistÖ,  kaikaja  laulustamme;  seka-äänisiä  laulelmia;  1 
vihko.     Hels.  1879;  78  pag.  stor  8:o. 

Sin  iortjenst  som  nitiäk  sammanställare  af  vårt  sångförråd  har  hr  Hahl 
r*Vat  med  den  samling  för  blandad  kor,  som  under  titeln  SavelistS  begynte 
utkomma  förra  året  och  som  skall  med  andra  häftet  afslntas  innevarande  år. 
Kanske  fk  vi  tillfälle  att  nämna  om  den  utförligare,  när  samlingen  är  fullständig 
och  valet  af  stycken  bättre  kan  bedomas.  Vi  anse  oss  böra  fHsta  uppmärk- 
samheten på  att  den  källa  till  njutning,  säUskapslifvet  eger  i  en  sådan  sång, 
JESQ  vara  god  att  taga  med  då  man  för  sommaren  sprider  sig  på  landsbyg- 
den. —  Detta  häfte  af  H.  Wächters  för  den  finskspråkiga  skolan  af  sedda 
»»ngsamling  innehåller  62  stycken  mestadelen  af  alvarlig  och  religiOs  art. 
Milhända  erbjuder  första  häftet,  det  vi  icke  hafva  till  hands,  mera  omvexling. 

>Satakielis<  andra  häfte  upptar  icke  f^rre  än  131  små  lyriska  stycken, 
afscdda  förnämligast  att  utgOra  texterna  till  öfver  landet  allmänt  sjungna  vi- 
tOT,  hvarför  ock  hänvisning  till  melodin  föregår  hvarje  stycke.  Hr  Hahl, 
K>!D  är  atgifvare  äfven  af  denna  samling,  vill  derför  icke  heller  hafva  de  upp- 
!agDa  visorna  bedömda  blott  med  hänsyn  till  deras  poetiska  värde.  I  alla 
f&ll  har  han  härmed  gjort  början  med  en  ganska  nätt  och  genom  sitt  billiga 
pris  lätt  tillgänglig  finsk  visbok,  hvilken  \i  gema  rekommendera  till  vänlig 
tttanke. 

tt 

Th.  M.  Fries:  Adolf  Erik  Nordenskiöld  och  hans  upptäcktsfärder 
1^—1879  jämte  en  lefnadsteckning  af  ångaren  Vegas  chef  kapten  Louis 
Pttlander.     Sthlm  1880,  Alb.  Bonnier;  44  pag.  12:o. 

Vi  behöfva  väl  knappast  mer  än  afskrifva  titeln  på  denna  folkskrift, 
^fT  professor  Fries  i  lifliga  och  raska  drag  för  folkets  räkning  skildrat  dessa 
dagens  hjeltar  och  deras  bragder.  De  tvenne  uppsatserna  utgöra  en  af  de 
'^^reskrifterc,  der  så  många  andra  af  Sveriges  vackra  minnen  äro  framstälda 
f^'T  folket.    Uppsatsen  om  Nordenskiöld  har  i  dessa  dagar  utkommit  på  finska. 

t 

A,  H.  Fock:  Cftometriska  konstruktioner  och  beräkningar,  hufvud- 
fc^ligen  lur  slöjdskolor.  Fjerde  omarbetade  upplagan,  med  98  träsnitt. 
Sihhn  1879.     Pris  76  öre. 

Då  man  på  senare  tider  allt  mera  börjat  att  vinnlägga  sig  om  handt- 
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yerkaindnstrins  och  konstflitens  appbjelpande  och  befordrande  samt  fördenn 
ILndamål  inrättat  eå  kallade  slöjdskolor,  afsedda  för  yrkesarbetares  nibildninf^ 
ha  i  jämbredd  härmed  äfven  för  sAdana  skolor  afsedda  lärobi>cker  aminiogom 
börjat  att  blifva  synliga  i  bokhandeln.  Om  värt  land  ännu  ej  haft  förmånen 
att  bland  sin  literatnr  (&  inregistera  någon  sådan  lärobok,  oaktadt  redan  än- 
der snart  ett  decennium  slöjdskolor  här  varit  i  verksamhet,  så  är  rikedomen 
på  sådan  literatnr  i  de  äldre  kulturländerna  så  mycket  större.  Äfven  i  vut 
grannland  Sverige  har  redan  mången  dylik  lärobok  till  lättnad  f<5r  lärare  er. 
detta  slag  af  skolor  utkommit,  bland  dem  ofvannämnda  lilla  lärobok  i  gp<r 
metri,  hvUken  redan  uppträder  i  sin  Ijerde  upplaga,  en  omständighet,  ioa 
i  och  för  sig  utvisar  behöfligheten  och  ändamålsenligheten  af  deosamna 
Författaren  är  äfven  sedan  gammalt  känd  genom  ntgifna  arbeten  afsedda  fr<r 
skolundervisning;  vi  erinra  endast  om  hans  välkända  populära  lärobok  au 
fysik,  hvilken  synnerligen  lämpar  sig  för  real-  och  lägre  tekniska  skolor. 

Såsom  titeln  tillkännagifver,  utgör  boken  egentligen  en  franist8]Inin<; 
af  konstruktioner  och  beräkningar  af  de  geometriska  storhet^nas  yt-  odi 
kubik-innehåll.  Sjelfva  den  geometriska  formläran  finnes  endast  oti  inled- 
ningen i  korthet  afhandlad  på  ett  område  af  5  sidor.  Denna  del  af  boken 
upptager  derför  endast  de  vigtigaste  benämningar  och  definitioner,  hvaremot 
om  de  geometriska  storhetemas  egenskaper  och  förhållanden  till  hvarandn 
intet  skildt  finnes  framstäldt.  Det  felande  kan  visserligen  ersättas  genom  lä- 
rarens föredrag,  men  det  hade  dock  varit  önskvärdt  att  denna  del  af  boken 
varit  något  fullständigare,  hvarigenom  eleven  äfven  på  egen  hand  kunnat  med 
större  nytta  använda  den,  sålunda  kommit  att  mera  tänka  sig  in  i  ämnet,  och 
sedan  lättare  förstått  de  uti  de  följande  kapitlen  af  handlade  konstmktioneroi 
Dessa,  hvilka  behandla  l:o  räta  linier  och  vinklar,  2:  o  uppritning  af  krokiga 
linier,  8:  o  uppritning  af  trianglar,  qvadrater,  rektanglar  och  parallelogrmmm»r, 
4:0  cirklars  och  reg^liera  månghCmingars  uppritande  i  och  omkring  hvarandn 
samt  6:0  uppritning  af  oregelbundna  figurer,  äro  synnerligen  fullständigt  fraa* 
stälda  hvad  antalet  af  olika  konstruktioner  beträffar.  Konstruktionsregloms 
äro  äfven  öfverhufvnd  liksom  definitionerna  uti  inledningen  kort  och  tydligt 
afiattade,  ehuru  visserligen  en  eller  annan  anmärkning  kunde  göras.  Dereicu: 
saknas  helt  och  hållet  bevisen  för  satsemas  rigtighet.  Det  hade  i  nynnerb^t 
varit  önskvärdt  att  omnämndt  blifvit  hvilka  konstraktioner  Sro  matematiskt 
noggranna  och  kunna  bevisas  samt  hvilka  hafva  endast  en  approximttir 
rigtighet. 

De  tvenne  följande  kapitlen  afhandla  geometriska  storheters  mitDior 
och  beräkning  af  plana  figurers  ytor,  de  tvenne  sista  åter  solida  fignr<Y 
samt  beräkning  af  deras  rymder  och  ytor,  hvartill  sluter  sig  en  liten  samlioj? 
öfningsezempel.  Framställningen  af  geometriska  storheters  mätande  är  kort 
men  tydligt  affattad  och  innehåller  allt  det  vigtigaste  rörande  olika  mått  ocb 
deras  förhållanden  till  hvarandra.  Regloma  för  beräkning  af  figurers  jtcr 
och  kroppars  kubik-  och  yt-innehåll  äro  först  med  ord  framstftlda.  men  d«r 
jämte  finnas  äfven  algebraiska  formler  angifna,  efter  hvilka  beräkningen  ktf 
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▼erkstilUs.  Detta  sifltnilmnda  Kr  synnerligen  nödvSndigt,  ty  om  Sfven  reg- 
loma  Sro  tydliga  nog,  så  Sr  det  dock  tKI  att  eleven  att  skolor  af  hithörande 
«kg  rioja  sig  vid  begagnande  af  matematiska  formler,  hvilka  bereda  iSttnad 
rid  otrilkmngama,  i  synnerhet  vid  mera  komplicerade  öfningsexempel.  Så 
sammanträngd  boken  Sn  Xr,  torde  den  derför  med  fordel  kunna  anv&ndas  så- 
com  llrobok  nti  geometriska  beräkningar  vid  söndags-  och  aftonskolor  och 
rilja  vi  hirmed  rekommendera  densamma  till  respektive  lärares  hågkomst. 

— N. 

Lord  Byron:  Himmel  och  jord,  mysterium;  ufvers.  af  W.  \V— dt. 
Sthim,  Jos.  Seligmann  k  c:is  förlag.     52  pag.  8:0. 

Med  ofvanstående  lilla  hade  öfverlemnas  åt  den  svenska  läsande  all- 
minheien  ett  af  den  verldsbekante  brittiske  diktarens  odödliga  verk,  hvilka 
inno  blott  delvis  blifvit  i  svensk  öfversättning  tillgängliga  för  densamma.  Tol- 
karen har  löst  sin  ingalunda  lätta  uppgift  på  ett  öfverhafvud  ganska  lyckligt 
Satt.  Hans  verser  äro  alltigenom  lätt  flytande,  och  språket  håller  sig  på  nå- 
gn  få  ställen  när  på  sin  rätta  höjd.  Bland  dessa  erinrar  sig  granskaren  sär- 
»kildt  tvenne  i  jämförelse  med  originalen  något  matta  uttryck  i  den  svenska 
tolkningen,  nämligen  sid.  5  orden  »mig  en  ängslan  tär<  (I  feel  thonsand 
f^rs)  samt  sid.  8  »Den  der  -  •  -  som  jag  känner  och  jag  tror,  Sin  klarhet 
Inoat  ifrån  Guds  och  dina  (för  •  -  which  I  feel  was  lighted  at  thy  Grod*s  and 
t^^iue).  Bland  lyckligt  återgifna  partier  må  främst  nämnas  mannens  strofer 
ft  sid.  51:  »Väl  dem,  som  uti  Herrans  fruktan  dö<,  etc.  (Blessed  are  the 
dead  etc).  Några  förkortningar  och  smärre  tillsatser  hafva  likasom  en  och 
anoan  metrisk  afvikelse  ej  alltid  varit  det  hela  till  båtnad.  Som  ett  sådant 
tillägg  torde  å  sid.  6  orden  »Om  genom  solars  glöd  du  än  skall  tränga< 
kanna  betraktas  (i  originalet  finnes  å  motsvarande  ställe  blott  Thongh  through 
ipace  infinite  and  choary);  de  mindre  valda  orden  »Och  låten  af  att  hä- 
*iukt  vråla!  <  å  sid.  21  sakna  all  motsvarighet  i  grundtexten.  Två  särdeles 
karaktäristiska  verser  »If  he  hath  made  earth,  let  it  be  his  shame  To  make 
a  world  for  torture*  äro  eget  nog  helt  och  hållet  förbigångna  af  öfversätta- 
ren.  Af  de  metriska  afvikelserna  inverkar  i  granskarens  tanke  den  å  sid.  42 
«kedda  förvandlingen  af  de  korta  verserna  »And  must  we  die?<  o.  s.  v.  till 
Un^re,  likasom  samma  meterförändring  i  böljan  af  menniskornas  kör  »For 
prayer  And  where«,  o.  s.  v.,  temligen  störande.  Äfven  förekomma  några  i 
•prikligt  hänseende  origtigt  återgifna  uttryck  och  enskilda  ord  (With  me 
thoa  canst  not  sympatize  —  »Ack  jag  med  dig  kan  täfla  föga<  sid.  6  samt 
nnhappy  —  »förstockad*  sid.  16);  men  såsom  ofvan  antydts,  anser  granska- 
rn, som  vid  jämförandet  följt  Tauchnitz'  edition  af  1842,  förevarande  öfver- 
utlning  för  öfverhnfvudtaget  lyckad,  om  den  ock  ej  af  honom  kunnat  fullt 
obetingadt  godkännas.  Tolkaren  har  synbarligen  i  de  flerta  fall  senterat  de 
(i«  olika  tonskiAningama  i  poemet,  och  detta  torde  enligt  granskarens  me- 
nmg  hålla  läsaren  i  det  närmaste  skadeslös  för  de  anmärkta  bristema.    Qran- 
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skaren  tror  och  hoppas  derför  att  httftet  med  Döje  skall  mottagas  af  skalde- 
konstens vHnner  i  Sverige  och  Finland. 

— LL. 

Jimas  Holtner  (Herm.  Annerstedt):  Mitt  stjömanslif;  VM*-: 
från  sjön:  minnen  och  anteckningar.     Sthlm  1879.     238  sidd.  8:0  min. 

Tidskriftens  läsare  hafva  redan  genom  vår  ärade  brefskrifrare  tiir 
Sverige  blifvit  nppmärksamgjorde  på  ofvannKmnda  lilla  bok,  som  trifrehct&r 
fortjenar  det  förord,  som  vid  sagda  tillfälle  tilldelats  densamma.  Visserliges 
Sro  dessa  t  bilder  från  sjön*  något  löst  hopfogade  och  röja  de  mot  slutet  «. 
viss  trötthet  i  både  framställningen  och  det  stylistiska  utförandet.  Äfven  d^ 
täta  bruket  af  nautiska  termer,  som  försvårar  bokens  läsning  för  »landtkraV 
bor<,  kunde  måhända  hafva  tålt  vid  en  och  annan  inskränkning.  Icke  de^ti 
mindre  tilltala  en  dessa  bilder  genom  en  älskvärd  humor,  som  är  alltigenon 
sund  och  i  många  vändningar  utmärker  sig  genom  glad  fyndighet.  Med  n'y 
faster  man  sig  vid  författarens  hågkomster  från  skoltiden,  då  en  genom  Ro- 
binsonader  väckt  åtrå  efter  äfventyr  hade  kommit  honom  att  begifva  sig  m 
till  sjös;  ej  mindre  gema  dröjer  man  vid  hans  möte  med  den  högsinta  qviriki^ 
som  varit  hans  räddande  egnel  vid  öfvergången  från  barndomen  till  yugUn^ 
åldern.  Ett  öppet  sinne  för  naturen  ingifver  honom  mången  sann  och  vac- 
ker skildring;  i  bredd  med  dem  fäster  man  sig  också  vid  träflfande  iaktuie^- 
ser  om  orter  och  folkegendomligheter.  Af  de  många  episodiska  kapitel,  ct? 
berättaren  endast  uppträder  i'efererande,  må  vi  framför  allt  nämna  den  r  - 
rande  historien  om  den  melankoliska  skotten  och  hans  hjertesorg.  Den  n.i^>^ 
bredt  hållna  berättelsen  om  »Anna- Lisa*  hade  vunnit  på  en  och  annan  >tr> il- 
ning, medan  man  i  senare  delen  gema  hade  velat  hafva  större  uppmärksac- 
faet  egnad  åt  den  originele  tullinspektören  i  Sandhamn,  som  nu  blott  haa:!r- 
aftecknas  i  en  silhouett.  Till  episoderna  i  dessa  minnen  och  antecknii.^' 
nr  sjömanslifvet  hörer  ock  ett  eft«r  andra  meddeladt  skeppsbrott,  som  andr' 
sådana  förhållanden  saknar  omedelbarhetens  fängslande  kraft.  Men  då  \<r- 
rättaren  blott  velat  skildra  hvad  han  sjelf  upplefvat,  må  äfven  detta  vima  T: 
det  sanningsenliga  i  hans  förfarande.  Med  nöje  skall  man  dessutom  fästas*: 
vid   den  lika  försonliga   som   manligt  erfarna  lefnadsåskådning,  hvaraf  hfl. 

arbetet  är  genomandadt. 

w. —  B.— 

Macaulay:  Englands  historia  från  Jakob  den  andres  tnmbest**, 
ning.  Tredje  genomsedda  upplagan.  Sthlm,  C.  £.  Fritzes  förlagshanoe. 
26  häften.     Pris  1  kr.  häftet. 

Det  är  oss  en  kär  pligt  att  fästa  läsarens  uppmärksamhet  vid  den  r 
afslutade  nya  och  förträffliga  upplagan  af  lord  Macaulays  stora  verk  i  svtrs-i 
öfversiittning.     Det   ligger  i  sakens  natur  att   öfversättningen  af  ett  arli^t 
hvars  styl  är  på  en  gång   utprägladt   originel   och  klassiskt  sk5n,  icke  ksr 
fullt  motsvara  originalet.     Det  finnes  uttryck,  så  egendomliga  för  såvil  ff^ 
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fsttareo  som  för  det  språk,  han  begagnar,  att  de  icke  kanna  på  något 
anDAt  språk  återgifVas.  I  sådana  fall  måste  ofversSttaren  åtndja  sig  med  att 
an^fra  tanken  med  i  någon  mån  andra  ord.  Så  ftfven  här.  När  t.  ex.  Ma- 
caalaj  i  slutet  af  den  med  mästarhand  skrifna  öfversigten  af  Englands  till- 
hand 1685  sSger:  >it  may  be  then  [in  the  twentieth  centnry]  te  mode  to  talk 
oi  the  reign  of  Queen  Victoria  as  the  time  when  England  was  tmly  merry 
Eogiand,  when  all  classes  were  bonnd  together  by  brotherly  sympathy,  when 
the  rich  did  not  grind  the  faces  of  the  poor,  and  when  the  poor  did  not 
fOTT  the  splendonr  of  the  rich<,  återgifvas  orden:  >the  rich  did  not  grind 
tb«  faces  of  the  poor<  något  fritt  med:  >då  de  rika  ej  förtryckte  de  fattiga*, 
men  ofversSttaren  har  svårligen  på  detta  ställe  kunnat  undvika  en  omskrif- 
ning.  I  ofrigt  är  det  sällan,  som  ens  sådana  smä  afvikelser  från  originalet 
i£vta  06S.  I  allmänhet  är  öfirersättningen  så  trogen  och  ordagrann  som  möj- 
\\tl:  språket  är  tillika  omsorgsfullt  vårdadt  och  ledigt. 

Det  torde  icke  vara  nödigt  att  här  framhålla  värdet  af  Macanlays  verlds- 
bm>mda  bok.  De  hSga  synpunkter,  från  hvilka  den  engelske  historieskrif- 
THren  betraktar  sitt  ämne,  den  konstnärliga  afrundningen,  den  mästerliga  skil- 
(Irinvpfi  af  lefnadssätt,  seder  och  bruk,  den  vidsträckta  forskning  slutligen, 
{a  hWlken  undersökningen  hvilar,  dessa  och  andra  förtjenster  hafva  beredt 
M&caulays  arbete  en  plats  bland  den  moderna  historieskrifningens  stora,  epok- 
görande företeelser.  De  anmärkningar,  som  från  den  objektiva  forskningens 
4;tD<] punkt  blifvit  gjorda,  väga  föga  gent  emot  dessa  företräden.  L.  v.  Ran- 
k^  framställning  af  ämnet  är  i  vissa  delar  mera  opartisk,  men  man  återvän- 
der dock  alltid  med  glädje  från  den  tyske  författarens  något  förnäma  och 
kalla  framställning  till  Macaulays  liffulla  skildring.  Vi  våga  derför  uttala  den 
förhoppning  att  Macaulays  verk  skall  vinna  en  plats  i  alla  de  finska  hem,  der 
man  älskar  en  värdefull  läsning. 

M.   G.  SCHYBERGSON. 


L.  Dill  ing:  Hverdagsmennesker ;  Skitser.  Eristiania,  Cammer- 
iu*»yer  1879. 

Dessa  skizzer  hafva  blifvit  allmänheten  rekommenderade  i  det  en  af 
i**m:  »Man  ligger  paa  landet  c  varit  införd  i  Helsingfors  Dagblad.  Det  skälm- 
ika  stycket  torde  rinna  mången  i  hågen  just  nu,  då  i  vårens  första  dagar 
'alle  sporger,  hvor  Ternings  skal  reise  henc. 

Familjer,  hvilkas  herrar  fäder  icke  resa  ut  till  landet  för  att  tillbringa 
•  odajft  natten  der,  utan  äfven  kunna  njuta  landtlifvets  behag  vid  dagsljus, 
l>ehagade  taga  kännedom  om  >Paa  hver  sin  side  af  Stakittet*,  hvilken  be- 
rättelse upplyser  om  hvad  allt  som  kan  hända  dem,  »som  ej  ha  Raad  at  ligge 
%ed  de  st#rre  kostbare  Badesteder*,  utan  måfte  taga  sin  tillflygt  till  »Lade- 
^pder  och  Fiskerleier< .  Familjemas  unga  medlemmar  skola,  då  de  läsa  detta 
takroUga  stycke,  finna  huru  äfven  i  de  ensligaste  skärgårdstrakter  en  Romeo 
kan  mCta  sin  Julia.    Tillgången  vid  ett  sådant  m(5te  åskådliggöres  af  en  teck- 
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ning  på  omslaget,  der  Jnlia,  såsom  det  anstår  en  praktisk  nutidsflickA,  risar 
sig  icke  på  en  balkong,  utan  på  en  siiltunna. 

Dessa  små  och  iKtta  skizzer  gifva  på  sitt  muntra  sfttt  slangar  lubs  och 
tvärs  åt  brister  och  löjligheter,  som  öfverallt  innebo  den  stackars  iDenmskan 
Skada  blott  att  >la  flenr  de  la  bétise<  Kr  så  seglifvad,  att  hon  har  så  djupt 
gående  rötter  och  sprider  sina  frön  så  vida  kring,  att  hon  åtemppstir 
hSr  och  hvar,  bXst  man  trodde  sig  ha  fått  magt  med  henne!  Hamoriatefi 
qelf  måste  vara  på  sin  vakt  att  hans  skarpa  blick  för  det  bisarra  ej  förleder 
honom  att  låta  det  humoristiska  framställningssättet  urarta  till  karikatnrmi- 
leri;  ty  då  ligger  faran  nära  att  läsaren  tror  sig  ha  att  göra  med  vSderqvw 
nar  blott,  åt  h vilka  han  skrattar,  utan  att  vidare  akta  på  dem. 

Tager  skizzemes  förf.  vara  på  sin  begåfning,  så  kan  man  förutse  ati 
han,  då  en  intresserad  Uiseverld  framdeles  får  förnya  bekantskapen  med  ho- 
nom, skall  gifva  den  teckningar  ur  lifvet,  som  äro  något  mindre  chargeradt 
än  de  nu  utgifna,  och  derfbr  af  en  ännu  mera  slående  sanning.  Sina  komi- 
ska gestalter  hemtar  {t>rf.  nästan  uteslutande  ur  fruntimmersverlden,  sanno- 
likt emedan  sådana  talrikast  anträffas  der.  Att  fallet  ilr  sådant,  måste  ^Jl 
förklaras  dermed,  att  ett  undertryckt  sjHlslif,  ett  själsUf,  som  ej  fritt  får  gifn 
sig  luft  i  verk  och  handling,  måste  i  sina  yttringar  få  något  bisarrt.  D^ 
lilla  boken  lemnar  sålunda  ett  bidrag  till  qvinnans  historia,  eller  åtminstone 
några  rätt  goda  illustrationer  till  den.  Såsom  ett  undantag  bland  rnuntn 
kamrater  förtjenar  skizzen  >S#strene  Breier<  att  skildt  nämnas.  Förf  fmc- 
ställer  här  två  sömmerskor  lutade  öfver  ett  arbetsbord.  De  drömma  oc1l-« 
de  om  sommarluft  och  solsken,  men  det  få  de  vänta  på  och  drömma  ooh 
tills  de  bäddas  under  den  gröna  torfvan. 

Boken  kan  godt  instufvas  i  resväskan  och  medtagas  till  landet.  Sk'^ 
zemas  muntra  lynne  skall  ovilkorligen  meddela  sig  åt  läsaren,  äfren  om  •% 
kulen  regndag  vållat  honom  förtret  och  olust. 

M. 


^■w  >.^,<-. 


ÖfVersigt. 


Teater.  Svenska  teatern  bar  under  detta  spelar  företrSdesvis  bygt  på 
d^Q  gamla  repertoirens  stycken  ocb  deremoi  lemnat  ganska  fk  bidrag  till 
d^namnias  förökande  med  nya  pjeser,  hvad  vi  sSrskildt  denna  gång  ha 
fiksl  att  påpeka,  då  sedan  vår  senaste  öfversigt  icke  mindre  Kn  trenne  gamla, 
BM^o  intet  nytt  stycke  blifnt  uppförda.  Att  direktionen  dock  med  godt  om- 
dume  ocb  urskiljning  har  gjort  sitt  val  i  den  tidigare  repertoirens  rika  för* 
ndskammare,  ådagal&gger  bland  annat  uppförandet  af  Topelii  romantiska 
opera  Kung  JSarla  jagt,  som  med  Pacii  fängslande  musik  gifvits  med  ett  så 
otomordentligt  bitall  och  förskaffat  så  vKl  den  åldrige  kompositören  som  de 
ipeisnde  publikens  varmaste  hyllningar.  Operan,  vår  enda  inhemska,  hvar* 
med  fiå  glada  traditioner  firo  förknippade  frän  dess  första  uppförande  af  ama- 
törer på  den  forna  triiteatem  den  24  maj  1852  och  hvilken  äfven  i  Sverige 
r^^ote  den  stora  uppmuntran  att  gifvas  såsom  festopera  på  Earl  XVis  kr9- 
nmjssdag,  mötte  redan  vid  sitt  första  framtrSdande  det  mest  smickrande  er- 
kiniiande  i  vårt  land  och  fir  nu  efter  en  omsorgsfull  revidering  af  komposi- 
tvreu  ån  mera  förtjent  att  framhållas  såsom  ett  verk  af  framstående  förtjenst. 
Genom  flere  års  arbete  och  upprepade  omarbetningar  har  —  såsom  den  ål- 
drige kompositören  qelf  intygar  —  allt  öfverflödigt  och  för  långt  utdraget 
v  operan  sorgflUligt  aflägsnats,  hvaijftmte  äfven  nya  solopartier  kompone- 
nta,  så  att  operan  nu  gått  öfver  scenen  i  en  mera  fullSndad  form  2ln  förut. 
Deijiinte  har  dess  utförande  denna  gång  varit  långt  bKttre  ttn  hvad  förut 
kommit  densamma  till  del  hos  oss.  De  fömSmsta  sångpartiema  hafv-a  åter- 
gifnts:  Leonoras  af  fru  Engdahl,  hvais  utmärkta  framställning,  både  hvad 
•^g  och  spel  betriiffiir,  främst  bor  erkännas;  Jonathans  af  hr  Berthman; 
Ovllenstjemas  af  hr  Bentzan-  Oyllich;  första  hofdamens  af  fröken  Ihlek  och 
i*inHA  bondflickans  af  fröken  Wessler.  Kungens  i  det  hela  obetydliga  dekla- 
nmtioDsparti  återgafs  med  naivitet  och  grace  af  fröken  Qrahn,  som  med 
d^noa  roll  vunnit  en  framgång  och  en  uppmuntran,  hvilken  bör  vara  henne 
€fl  maning  att  allt  ihärdigare  arbeta  på  sin  utbildning  för  vår  scen.  En  stu- 
dieresa till  utlandet  vore  i  detta  afseende  särskildt  behöflig  och  önskvärd. 

Långt  mindre  eller  snarare  ingen  uppmärksamhet  har  Schillers  roman- 
tiska tragedi  DU  Jungfrau  wm  Orleans  tillvunnit  sig,  då  den  nu  efter 
flere  års  hvila  åter  upptagits  till  spelning.  Vår  publik,  uppfostrad  närmast 
tf  Runeberg  och  Topelius,  borde  väl  icke  ända  derhän  smittats  af  den  mo- 
df^roa  realismen,  att  den  känt  sig  främmande  för  Schillers  ideala  skapelse. 
I  »Orieanska  jungfrun*  är  redan  sjelfva  ämnet  af  en  så  storartad  dramatisk 
Ult,  att  äfven  en  mindre  skicklig  hand  än  Schillers  hade  kunnat  af  detsamma 
»kapa  ett  drama  af  gripande   verkan.     Den  sköna  sannsagan  om  t  Jeanne 
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d^Arcc,  den  18-åriga  bondflickan,  som  lösgjorde  Frankrike  från  ett  frim- 
mande  vSldes  bojor  och  uppeldade  folkets  slamrande  patriotism,  h9r  tII  till 
de  mest  föngslande  poetiska  stoff  någon  historia  har  att  uppvisa  och  erbJQ- 
der  dessatom  osökta  effekter  af  glänsande  art.  Schiller  har  Hfven  lyckats  f» 
fram  de  historiska  momenten  i  deras  rStta  dagar:  det  partisondrade  Frank- 
rike, som  icke  ens  den  till  hjertat  af  landet  framträngande  fienden  förmådd^ 
upprycka  och  bringa  till  endrägt,  engelsmSnnens  brutala  f5r(arings^tt  i  lan- 
det, den  svage,  af  qvinnor  och  gunstlingar  beherskade  konungen,  som  '. 
sin  förtviflan  ämnade  fly  ur  riket,  samt  folkets  under  askan  glimmande  pa- 
triotism, som  af  jungfruns  religiösa  visioner  och  bergfasta  ofvertygelse  os. 
sin  gudasändning  uppeldas  och  efter  seger  på  seger  slutligen  bringar  Frank- 
rike räddning.  Det  är  att  beklaga  att  Schiller  icke  allt  igenom  hållit  sig  tfJ 
det  rika  historiska  materialet,  utan  i  romantisk  anda  företagit  sig  förändrin- 
gar, ja  till  och  med  missbildningar,  som  närmast  drabbat  jungfnms  persos. 
hvars  öde  blir  ett  helt  annat  än  att  offras  på  bålet  af  engelsmännen  odi  som 
helt  och  hållet  är  förvandlad  från  en  af  religiöst  svärmeri  och  patriotism  tij 
fosterlandets  räddning  framträdande  modig  och  hängifven  jungfru  tiU  en  ro- 
mantisk undermenniska,  som  ser  svarta  spöken,  oförklarligt  och  ögonblick- 
ligt förälskar  sig  i  en  engelsk  riddare,  som  hon  aldrig  förr  sett,  och  på  (^* 
lika  märkvärdigt  sätt  frigör  sig  från  sina  bojor  i  fängelset.  Vi  tro  dock  t^, 
att  det  är  dessa  romantiska  öfverdrifler,  som  denna  gång  afskrämt  publik?! 
från  att  njuta  af  den  t3^ke  mästarens  i  hvarje  fall  snillrika  skapelse,  mar 
bör  tillika  erinra  sig  att  denna  pjes  fordrar  ett  utförande,  som  står  i  harmo:i' 
med  den  romantiska  verld,  dit  Schillers  skapelse  förflyttar  oss.  Ett  saot 
konstnärligt  återgifvande  af  titelrollen  hör  dessatom  till  skådespelarekonsteF- 
svåraste  och  sällan  med  fullständig  framgång  lösta  uppgifter.  Eln  flyktig  blict 
på  de  olika  faserna  hos  denna  karaktär  är  nog  för  att  åskådliggöra,  hriiki 
krafter  dess  framställande  tager  i  anspråk.  Det  gäller  redan  ifrån  första  bC-r- 
jan  att  åskådliggöra  hänförelsen,  den  brinnande  öfvertygelsen  och  den  oin^- 
liga  segervissheten  hos  en  jangfru,  som  tror  på  en  omedelbar  gudasändnbf. 
på  en  helig  mission.  Hvilken  glänsande  fantasistyrka  och  dramatisk  inspi- 
ration fordras  .det  ej  ren  för  att  framhålla  detta  första  moment !  Och  det  ir 
ej  nog  dermed.  På  hänförelsen  följer  åter  ett  tillstånd  af  modlöshet,  en  m* 
kris,  hvarunder  osäkerhet  och  tvifvel  helt  och  hållet  tyckas  förlama  hena^ 
nyss  så  hängifna  uppträdande  för  fosterlandets  sak,  och  hvars  framstälani- 
blir  så  mycket  svårare,  som  omslaget  icke  en  gång  är  tillbörligt  motiven<i: 
af  skalden.  Äntligen  kan  man  påpeka  fiLngelsescenen,  der  jungfrun  i  ^•^ 
tviflan  öfver  att  de  franska  vapnen  äro  nära  att  duka  under  lössliter  sig  er 
sina  kedjor  och  ilar  till  sina  landsmäns  hjelp,  för  att  gifva  vid  banden,  hol- 
ken mägtig  scenisk  förmåga  ett  konstnärligt  återgifvande  af  denna  roll  forc:- 
sätter.  Att  fröken  Beis*  vackra  sceniska  talang  ännu  var  alltför  svag  for  ^ 
så  magtpåliggande  uppgift,  kunde  väl  ej  nekas,  om  det  också  närmast  ir  & 
rektionens  fel,  att  den  öfverskattat  hennes  förmåga.  Fröken  Reia*  begåfiib; 
ligger  väl  må  hända  främst  åt  detta  håll,  men  hindrande   verkar  ännu  ett  i*' 


ÖPVBRSIGT.  41^ 

(^  fornt  påpekadt  lel  i  deklamationen,  som  består  deri,  att  stSmman  för 
mjcket  anstrSnges  till  taktmessiga  höjningar,  hvilka  ofta  fä  ufverskyla  en 
rish  enformigliet  i  ansigtflspelet,  hållningen  och  gesterna.  Oaktadt  sin  goda 
begåfning  för  scenen  saknar  skådespelerskan  Sfven  det  mått  af  inspiration, 
itntasi  och  känsla,  som  den  orleanska  jungfruns  roll  sKrskildt  fömts&tter. 
ytpd  allt  dettft  erkänna  vi  villigt  de  många  förtjenster  och  de  vackra  hemö- 
danden,  fröken  R:s  spel  äfven  denna  gång  lade  i  dagen,  såsom  vi  Hfven  ofla 
fornt  varit  i  tillfiille  att  framhålla.  Att  ensam  nppbära  ett  stycke  af  denna 
&rt,  dertill  tro  vi  dock  att  fröken  R:s  krafter  ännn  äro  otillräckliga.  —  De 
nfriga  rollerna  i  pjesen  äro  att  betrakta  såsom  biroller  af  mindre  väsentlig 
årt,  men  icke  dess  mindre  ntföllo  äfven  flere  af  dem  mindre  fördelaktigt,  hvar- 
ir«r  ri  önska  tro,  att  styckets  ringa  lycka  hos  publiken  främst  får  tillskrifvas 
atf^irandet.  Fröken  Wesslers  framställning  af  Agnes  Sorel  bar  en  prägel  af 
mttthet  och  fårglöshet,  hr  Ahmana  deklamation  var  icke  blott  osäker,  utan 
ifven  främmande  för  Talbota  hjeltekaraktär  och  emot  många  af  de  öfrige 
Tore  väl  ännu  ett  och  annat  att  anmärka.  Bland  de  bättre  böra  vi  framhålla 
kr  Ärppe  i  Lionels  episodiska  roll  och  hr  Svedberg  som  Dunois,  Hr  S.  har 
utom  denna  roll  senast  utfört  en  uppgiil,  der  de  olika  skiftningarna  af  hans 
isiiog!:idiga  dramatiska  talang  har  kunnat  förena  sig  till  en  framstående  ska- 
p<else  af  den  begåfvade  skådespelaren,  som  derför  äfven  i  rikt  mått  fått  skåda 
illmSnhetens  bifall.  Vi  syfta  på  hr  S:s  framställning  af  titelrollen  i  Duma- 
Qoirs  och  Dennery's  fängslande  komedi  Don  Cesar  de  Bazano. 

Det  på  de  flesta  Europas  teatrar  ofta  spelade  stycket  tillhör  otvifvel- 
tktigt  det  bästa;  som  någonsin  härflntit  ur  någon  dramatisk  fabriksfirma  och 
dess  framgång   bör  väl  främst  tillskrifvas  den  genialiskt  tecknade  titelperso- 
o»n,  hvars   lefnadsfriskhet,   tilltalande   lättsinne  och  aldrig  svikande  heders- 
kiiusla  göra   ett  så  uppfriskande   intryck,  om   också  karaktären  är  temligen 
firdig  ifrån  första  början  och  icke  genomgår  någon  utvecklingsprocess.    Detta 
ondanskyles  dock  i  väsentlig  mån  af  de  pikanta  situationerna  och  den  skick- 
ligt anbragta  omvexlingen   emellan   muntra  och  alvarliga  scener,  hvilka  om- 
^Undigheter  i  förening  med  den  qvicka  och  fyndiga  dialogen  föranleda  styc- 
kets framgångar.     Hufvudpersonen,  den  joviale  och  sorglöse   grefven  af  Ga- 
mfia,  tyckes  väl  till  en  början  alltför  mycket  vara  ett  experiment  för  hof  intri- 
^T,  och  motiveringen  är  ej  heller  alltid  tillfredsställande,  så  att  situationerna 
itnndom  synas  onaturliga  och  liksom  bestälda.    Väl  speladt,  gör  stycket  emel- 
lertid en  viss  effekt  och  är  i  hvarje  händelse  mycket  underhållande.    Hufvud- 
ngten   faller   här  på  hufvudroUens  utförande.     Den  som  erinrar  sig  Edvard 
Stjernstrums   återgiivande  af  densamma  kunde  väl  i  ett  eller  annat  afseende 
känna  sig  mindre  tillfredsstuld  med  hr  Svedberg  i  denna  roll.     Men  erkän- 
nas bur,  att  få  roller  passa  bättre  för  denne  rikt  begåfvade  och  intelligente 
skådespelare,  som  på  grund  af  sina  lyckliga  anlag  så  väl  för  komiska  som 
ftlvarliga  uppgifter  synes  oss  särskildt  danad  för  att  återgifva  denna  briljanta 
uppgifV,  i  hvilken  humorn   omvexlar  med  den  chevalereska  moralens  ideala 
tonart.   Den  värme  och  energi  hr  Svedberg  inlade  i  sitt  spel  gjorde,  att  publiken 
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belBade  honom  med  utomordentligt  bifall.  —  I  Maritaoas  roll  debuterade  en 
nng  skådespelerska  fröken  Amoldaon  från  Stockholm  och  har  deirid  tillTmi- 
nit  sig  så  väl  publikens  som  kritikens  bifall.  Vi  knnna  ej  annat  Sn  iostlmmi 
deri,  att  nämligen  fröken  A.  oafsedt  bristerna  i  deklamationen  och  ufTerdrif* 
ten  i  gestikalationen  ådagalade  till  och  med  lofvande  anlag  for  scenen,  hrilki 
förtjena  all  den  uppmnntran,  som  äfven  kommit  henne  till  del.  Senare  hir 
rollen  utförts  af  tröken  GroAn.  —  Af  de  öfrige  var  hr  Skotte  den  minfi 
lyckade  som  Don  José  de  Santarem  och  förmådde  påtagligen  ej  f^  frsm  rol- 
lens karaktär  i  tillräcklig  dager,  hr  Arppe  var  måhända  nog  mycket  tillbaka- 
dragen som  den  lidelsefulle  spanske  monarken,  men  deremot  spelades  gm «Y' 
nören  öfver  fågelburarna  och  hans  kyska  fru  med  god  komik  af  hr  Kiing- 
stedt  och  fm  Skotte,  om  också  särskildt  den  förstnämnde  kunnat  rara  b^ 
tydligt  roligare.  Slutligen  böra  vi  framhålla  Lazarillos  återgif^arinna,  frök^r 
Nyman,  som  helt  ledigt  och  hurtigt  spelade  sitt  lilla,  men  tacksamma  part: 
och  derigenom  ådagalade,  att  hon  snart  skall  blifva  liLtt  användbar  på  so*- 
nen,  der  hon  ökar  ledet  af  inhemska  förmågor. 

Finska  teatern  har  eiler  sin  ovanliga  framgång  med  Ibsens  >Et  Dukk^ 
hjem«,  som  tack  vare  fröken  Aalbergs  mästerliga  framställning  af  hnfvndroi- 
len  upplefde  inaUes  elfva  representationer,  med  mindre  lycka  spelat  tven^e 
komedier,  nämligen  Beaumarchais*  sekelgamla  lustspel  Le  Barbier  de  SériiU 
och  den  produktive  tysken  Benedix*  komedi  Aschenbrödel.  Innehållet  i  deä 
förra  pjesen  är  genom  den  härstädes  ofta  gifna  operan  af  samma  namn  ai' 
mänt  bekant,  men  deremot  torde  ej  sj elfva  komedin,  som  flitigt  spelade 
Sverige  redan  under  Gustaf  Ill:s  tid,  förut  blifvit  gifven  harel Sdes.  iM: 
verldsbekanta  stycket,  författadt  år  1772,  kunde  dock  på  grund  af  förfsm- 
rens  samtidiga  procei^  och  alla  möjliga  andra  förbud  och  hinder  icke  upff- 
ras  förr  än  den  28  februari  1775.  Men  ehuru  redan  länge  med  spänning  «' 
intresse  emotsedt,  misshagade  dock  stycket  i  sin  ursprungliga  form  och  vic:! 
först  efter  en  förkortning  sin  stora  succés.  I  sin  nuvarande  gestalt  är  del  < 
i  formelt  hänseende  fulländadt  intrigstycke,  som  i  detta  afseende  må  hioii 
ännu  är  oöfverträfi^t.  Innehållet  tyckes  för  den  ytlige  betraktaren  icke 
hafva  något  nytt  eller  originelt  att  erbjuda,  utan  snarare  röra  sig  krinz  ^* 
mest  utslitna  dramatiska  motiv,  som  visserligen  äro  åskådliggjorda  genooi  •^ 
rask  handling,  en  lefvande  karaktärsteckning  och  en  liflig  dialog.  Men  n:^ 
kännedom  om  Frankrikes  sociala  och  literära  förhållanden  på  å^vinsi  *^ 
måste  man  i  likhet  med  Hettner  vidhålla  att  »midt  ur  all  denna  godmoiia 
glädtighet  framblickar  den  djupa  politiska  oppositionen.  Ett  skarpt  des.c 
kratiskt  drag  h vilar  öfver  detta  stycke;  icke  blott  i  enskilda  spetsiga  orJ  {>'. 
anspelningar,  utan  i  hela  anläggningen,  i  sjelfra  grundmotivet.  Sedan  .- 
minnes  tider  var  det  ett  orubbligt  bruk,  att  blott  plebejen  alltid  blef  lx-2«^ 
bad,  till  de  stores  förmån ;  men  här  är  det  Figaro,  en  man  ur  de  iSgsia  kla? 
serna,  en  barberare,  en  betjent,  hvilken  häller  alla  trådame  i  sia  hao<i  ^c 
genom  sin  andliga  öfverlägsenhet  nödgar  de  förnäme  att  tjena  honom*  i^ 
om  denna   opposition   ännu  tyckes  hvila  beslöjad  i  detta  stycke,  framtm*^ 
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>n  i  FtSHet  $k  mjcket  bestlimdare  och  åskådligare  i  den  revolution3tre  dik- 
'4iva4  andra  berömda  komedi  >Le  mariage  de  Figaro<. 

Aickenbrödd  Sr  den  andra  i  ordningen  af  Benedix'  pjeser,  som  blifvit 
:.^nifTad  med  den  finska  teaterns  repertoir.     RcMJerich  Benedix,  som  dog 
v  1>7S,  var  som  bekant  Tysklands  mest  produktive  och  mest  spelade  last- 
v^Miktare,  i  hvilket  afseende  han  till  och  med  tKflar  med  sin  franske  dik- 
T&:>»l#foder  Eugene  Scribe.     Med  denne  kan  han  Sfren  jämföras,  hvad  betnlf- 
*'ax  aatarligt  funna  och  genomförda  komiska  situationer,  om  åter  å  andra  si- 
'.t".  den  franske  diktarens  spiritaela  dialog  icke  förefinnes  hos  Benedix,  som 
'.Irntinnan   icke    knnnat    ofver\'inna   sin   germaniska   natur.     Sin  dramatiska 
'-Ksi  be^nte   han   1839  med  lustspelet  »das  bemooste  Haupt<  och  har  der- 
•":>r  producerat    en   oofverskadlig  mSngd   af  komedier,    bland   hvilka   >Di(^ 
rinlichAn  Verwandten*  .slHgtingar)  blifvit  mest  bekant  hos  oss.    Hans  sceni- 
)•(&  verksamhet    ror  sig  nlistan    uteslutande  på  det  rent  borgerliga  området 
ui'j  erbjuder  oss  merendels  en  ganska  alldaglig  hnsmanskost.     Men  den  san- 
r :  z.  hv-armed  han  framställer  lifvets  allra  enklaste  och  vanligaste  förhållan- 
'** .  den  glaila  optimism,  h varmed  han  bringar  i  dagen  dess  älskvärdaste  si- 
'  •'   'lAn   renhet   och   glSdtighet,  som  karakteriserar  alla  hans  stjcken  haf>-a 
i;;<i7i  dem  så  hemmastadda  på  alla  teatrar.    En  viss  enformighet  i  själstonen 
!« 9  innu  mera  i  motiveringen  kan  icke  frånkännas.     De  vanliga  fatala  bref- 
^•^4,  {»*>TM>nförvexlingama,  de  hemliga   mötena,  som   icke  dess  mindre  alltid 
'*•"».«   och   upptäckas  af  någon   lyssnare  äro  i  detta  afseende  stereotypa.     I 
Vr»-  af  hans  stycken  Sr  en  enda  karaktär  stäld  i  förgrunden  och  så  är  äfven 
jv'-t  i  »Aschenbrödel*,  der  intresset   hufvudsakligen   knyter  sig  vid  Elfridas 
fä'j!^land<>   person.     Stycket  bär  alltigenom  en  idyllisk  prägel  och  påminner 
*.r.  ket    om   fiere  af  de  birchpfeifferska  fabrikaten.     Det  är  genomandadt  af 
«  \ann   idealitet,  men  har  det  stora  felet,  att  katastrofen    framtvingas  ge- 
wm  lysmandet  som  motiv.    Att  närmare  ingå  på  detsamma  tillåter  oss  icke 
Htn-mmet. 

Fr»r  att  slutligen  nämna  några  ord  om  utförandet  af  sist  nämnda  styc* 
i«^,  sä  ntfull  det  mindre    tillfredsställande,  hvad   Beaumarchais'  pjes  angår. 
M  fordran  också  sturre  talanger,  än  den  finska  teatern  har,  för  att  tolka  en 
»ian   skapelse.     Redan  Figaros  roll  låg   utom  hr  Books  rätta  område  och 
\:t.  hxui  Sn  ådagalade  rigtig  uppfattning  saknade  han  den  liffiillhet,  som  rollen 
träfver.  och  var  ännu  mindre  i  stånd  att  gifva  replikerna  den  snärtande  udd, 
ooi  erfordrats.   —  Hr  WUho  som  doktor  Bartholo  gjorde  ej  tillbörligt  in- 
nrk  i  följd  af  det  enformiga  och  stela  i  hans  spel  och  endast   fröken  Aal- 
nr^  atergaf  Rosinas  fina  och  skalkaktiga  roll  fullt  tillfredsställande.    I  Bene- 
\'X    pjei«  vmr  det  äfven  fröken  A.,  som  främst  intresserade  genom  sitt  varma 
ri.  he1|0Q^'>*  återgifvande  af  Elfridas  tacksamma  ])arti.    Utförandet  påminte 
r^^r^  hänseenden  om  skådespelerskans  tidigare  förträffliga    framställning  af 
'An<r  Eyre  i  pjesen  af  samma   namn,  h varom   äfven   sjelfva    rollen  icke  litet 
T-nrar      Denna  debut  var  fröken  A:8  sista  under  detta  spelar  och  vår  unga 
•k*   utmatade  och  för  scenen  så  hängifna    skådespelerska  har  nu  afrest  till 
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utlandet  att  ytterligare  förkofra  sig  i  den  konst,  för  hvilken  bon  redan  ar  <? 
verklig  prydnad.  —  Bland  de  öfrige  spelande  i  »ÄschenbrodeU  mk  ti  j*- 
peka  hr  Böök  (Eichenow),  hvars  ansigtsspel  dock  i  flere  situationer  fon^am- 
made  sig,  och  hr  Wilho,  hvilken  som  Weltenins  i  någon  mån  Ijckadee  ufTf^r- 
vinna  den  ensidighet,  som  ofta  vidlåder  hans  komiska  talang. 

Arvid  Hultin. 

Underrättelser  firån  våra  vetenskapliga  och  literåra  samfund,  fth- 
ska  vetenakaps-societeten.    Möte  den  12  april.     Realo  accademia  dei  Lin^ 
i  Rom,   som  sedan  några  år  iir  i  akriflulbjte  med  Societeten,  anh«>U  ex: 
bref  från  dess   president  af  den  23  mars  att  fä  del  af  Societetens   sarotVc' 
hittills  utgifna  arbeten,  då  akademin  å  sin  sida  skulle  i  utbyte  tillsSoda  S.*- 
cieteten  sina  skrifter.     Societeten  antog  detta  furslag  med  nöje.  —  Sekret  - 
råren  anmälde  att  hr  Krogerna  i  Kexholm,  hos  hvilken  anhållan  gjorts  ti. 
ufvertagande  af  de  meteorologiska  observationerna  derstfides,  förklarat  ^i;  - 
kunna  åtaga  sig  dem,  men  tillika  upplyst  att  hr  Thil  numera  förklarat  -:: 
villig  att  dermed  fortfara.  —  Hr  Moberg  meddelade   sammandrag  af  vatt^r 
hujdsobservationema  for  1879.  —  Hr  Lagus  förevisade  Laxmans  adliga  \k- 
pen,  hvilket  denne   enligt  kejsarinnan   Katarinas   befallning  låtit  utfara  — 
Sekreteraren  anmälde  for  Öfversigten  en  uppsats  »Om  symmetriska  detern. - 
nanter   och  deras   användning  for  särskiljande  af  andra   gradens  ytor<.  — 
Densamme  inlemnade  å  hr  K.  Hallstens  vägnar  en  uppsats  »Sur  la  m^^c^:.- 
ration  de  Tangle  de  Daubenton«,  hvilken  antogs  till  införande  i  Öfver&igtr-c 

Finska  litteratursällskapet.    Årsmöte  den  16  mars.    Ordföranden  hr  O 
Z.  Forsman  öppnade  mötet  med  en  kort  öfverblick  på  sällskapets  verksamb-* 
under  året,  samt  fäste  uppmärksamheten  vid  att  sällskapet  år  1881  har  att  Brr 
sitt  60-års  jubileum,  hvadan  det  nu  ingångna  året  hade  sin  särskilda  sctoia  '^ 
tydelse.     Denna  betydelse  ökas  än  mer  bland  annat  genom  tvenne  betydan:*' 
verk,  nämligen   Ijönnrot«  svensk-finska  lexikon,  som  då  slntföres,  och  tr>'' 
runorna,  hvilka  äfven  då  hafva  lemnat  pressen.     Likaså  vore  att  furutf^^  h^ 
det  utjämnings-  och  försonings-arbete,  som  pågår  i  lösningen  af  firågan  <>: 
finskan  vid  domstolame  och  de  finska  skolorna,  under  året  väsentligen  <kai 
framskrida.     Tal.  föreslog  att  till  detta  jubileum,  som  komme  att  blifvs  ^ 
nationalfest,  sällskapets  utländska  medlemmar  skulle  inbjudas  och  betooaöt 
vigten  af  att  vetenskapsmän  inom  det  finskt-ngriska  området   skulle  sÄla&<'j 
sammanträffa.  —  Derefter  uppläste  sekreteraren,  hr  F.   W.  Bothstén  irsK- 
i^ttelsen,  i  hvilken   snrskildt   framhölls  den  befordrande  inverkan  det  rikli::^ 
statsunderstödet  haft  pä  sällskapets  verksamhet.     Vidare  nämndes  finska  1/ 
teratursällskapet  i  Wiborg   med   erkänsla  f()r  den  kraftiga  andel  det  tagit  . 
det  fosterländska  arbetet,  med  särskildt  framhållande  af  dess  initiativ  till  trvcl:- 
ningen  af  en  beskrifhing  om  Nordenskiölds  resor,  hvarigenom  den  gamla  fl*, 
nen   om   goda  resebeskrifningars  .utgifvande  pä  finska  åter  blifvit  upptas*?^ 
För  ufrigt  hade  någon  lifligare  mH verkan  f<»r  snllskapets  syften  ej  f«^T5p»^r'« 
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—  Under  arbete  aro  folJHiide  verk:   hr  A.  J.  MeU^s  öfver»ättning  af  Hux- 
li>vii  arbete  om  menniflkokroppens  bygnad;  8:dje  upplagan  af  Flora  Fenoica, 
l>eerbetad  af  denaamme;  hr  C.  J.  Lindeqviats  grekiska  språklära  för  sko- 
lorna, hvilken  tros  blifya  färdig  till  ISseårets  böijan;  hr  Hahmsons  nya  upp- 
laga af  Ahlmans  finsk-svenska  lexikon;  ny  upplaga  af  hr  Bothsténs  latinskt- 
finska  lexikon;  en  ny  tillökad  Kanteletar-edition  af  hr  Lönnrot;  en  engelsk- 
än&k  ordbok  af  hr  C.  G.  Swahn;  en  finsk- tysk   ordbok  af  hr  K.  Ervast; 
*^D  allmSn   literaturhistoria,  afsedd   att  upptaga   omkring  1,000  sidor,  af  hr 
K.  Bergbom;  en  berättelse  om  sällskapets  60-åriga  verksamhet,  af  hr  E.  O, 
Palmen;  ett  nytt  register  ufver  lagtermer  och  embetsuttryck  af  hrr  J.  Ca- 
ftrén  och  Kivekäs;   en  ny  och  fullständigare   upplaga  af  de  finska  sagorna 
«amt  första  tilläggshäflet  till  hr  V.   Vasenii  förteckning  öfver  den  finska  li- 
tteraturen. —  Under  tryckning  äro:    14:de  häftet  af  Lönnrote  lexikon,  som 
hfinned   afslutas;    hr   Qeitlins  finskt-latinska  lexikon;    hr  Lönnrots   finska 
tnillsånger,   af  h vilket   arbete   sjelfva   sångerna,  22  ark,  redan  äro  tryckta; 
samt  en  elementar  lärobok  i  ungerska  språket,  utarbetad  af  hrr  Szinnyei  och 
Å.  Ålmberg,  —  Från  ti7cket  har  utkommit :  Ranskan  kielioppi  ja  lukemisto, 
af  hr  C.  G.  Swahn;  Suomi,  toinen  jakson  8: mas  osa;   Xenofonin  Anabasin 
^anakiija,  af  hrr  J.  Hedberg  och  K.  Forsman;  Suomalais-ruotsalainen  Såna- 
kirja,  XIQ;    Kertomuksia  ihmiskunnan   historiasta  A.  W.  Gruben  mukaan. 
V^anha  aika  I,  2:nen  painos,  af  hr  Y.  Koskinen  j:r;  Shakspearen  draamoja. 
I.  Hamlet,  Sfvers.  af  hr  P.'  Cajander.  —  På  sällskapets  föranstaltande  har 
(i^^&sutom  på  hr  G.  W.  Edlunds  förlag  utkommit  hr  Ignatii  Suomen  maan- 
tiede,   första  häftet.  —  Hr  W.  Faamninens  pris  har  ej  under  året  kunnat 
utgifvas.     Åt  historiska  samfundet  har  ett  understöd  af  800  mark  ur  de  col- 
lanska  medlen  utgifvits  för  tryckningen  af  första  häftet  af  dess  »Muinelmiac. 
Fr>r  Ofrigt  ha  reseunderstöd  för  forskningar  utgifvits,  hvarjämte  diverse  språk- 
prof,  sagor,  med  mera  i  manuskript  inlemnats  till  sällskapet.  —  Såsom  med 
d>ien  afgångne  medlemmar  nämndes  F.  J.  Rabbe,  K.  M.  Eiljander,  A.  G.  J. 
Hallsten,  L.  B.  Olsoni,  O.  Groundstroem,   J.  L.  N.  Groundstroem,  J.  Ny- 
gren, O.  B.  FrenckeU  och  P.  Kumpulainen  samt  utländske  ledamoten  Anton 
Schietner.  —  Femton  nya  medlemmar  hade  under  året  tillkommit.  —  Säll- 
iskapets  fonder  uppgå  till  98,682  mk  88  p.     Allmänna  kassan  visade  utgifter 
30,927  mk  66  p.,  hvilka  med  686  mk  91  p.  understego  inkomsterna.  —  Vid 
(lerefter  anstälda  val  återvaldes  till  ordförande  hr  (7.  Z.  Forsman,  viceord- 
torande  hr  S.  Elmgren,  sekreterare  hr  F.  W.  Eothstén  och  kassör  hr  A. 
Boehm;  till  bibliotekarie  utsågs  hr  A.  Qranfdt.  —  Till  medlemmar  i  gransk- 
(lingsnämnden  återvaldes  hrr  G.  Z.  Forsman,  F.  J.  Petersen,  J.  Forsman, 
£•  F.  Godenf^elm  och  i,  W.  Bothstén,  i  historiska  sektionen  hrr  G.  Z. 
^ornnan,  8.  Elmgren  och  K.  E.  F  Ignatius,  i  lingvistiaka  sektionen  hrr 
0.  Donner,  J.  Krohn  och  F.  W.  Bothstén,  samt  i  skönlitar&ra  sektionen  hrr 
0.  Ikmner,  K.  Bergbom,  J5.  F.  Godenhjelm,  J.  Krohn  och  K.  Slöör,  hvar- 
jiffite  till  revisorer  valdes  hrr  J.  Enlund  och  F.  Wahlström.  —  Möte  den 
*  ftpril.    Anmäldes  en  af  hr  Reinholm  förärad  samling  af  ordspråk,  talesätt 
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ocli  frUmmande  ord.  —  Rörande  den  stundande  50-års  festen  beslöt?  att  dft 
16  mars  skulle  begås  som  vanlig  årsdag,  men  jubelfesten  firas  först  \å  &om* 
maren.  Till  denna  skulle  sällskapets  utländska  korresponderande  ledamöter 
inbjudas  och  skulle  diskussioner  anordnas  i  följande  ämnen:  l:o  finsk  liten- 
tur och  grammatik;  2:o  finsk-ngrisk  mytologi,  folkpoesi  och  musik,  lingvi- 
stik, med  mera;  3:o  arkeologi,  etnologi  och  fornhistoria  på  det  finskt-uer- 
ska  området  och  särskildt  finsk  sådan.  Till  att  förbereda  diskussion&fra^'^ 
valdes  för  första  gruppen  hrr  Bothstén,  Älmherg,  Grodenhjdm,  Löfgrai. 
Ahlman;  för  andra  gruppen  hrr  Ählqvist,  Donner,  Krohn,  E.  Aspclin,  J'> 
reniw;  till  tredje  gruppen  hrr  J.  R.  Aspelin,  Koskinen,  IgnoHus,  H<iil 
sten.  —  Rörande  inbjudningen  till  deltagandet  i  expositionen  i  Moskini  fat- 
tades ännu  intet  beslut.  —  Priset  för  ungerska  grammatiken  faatgtäldeä  til- 
8  mark.  Sällskapet,  som  ansåg  det  härpå  nedlagda  arbetet  öfverstiga  det  tor 
detsamma  faststälda  honorariet,  beviljade  på  ordförandens  frarostallning  ii 
hr  Szinnyei  rättighet  att  ur  sällskapets  boklager  uttaga  ett  exemplar  af  hsujt 
bok  han  önskade  hafva.  —  Rörande  den  grekiska  grammatikens  tryckoii.^ 
uppdrogs  åt  sekreteraren  att  uppgöra  förberedande  kalkyler  och  förslag 

Societas  pro  fauna  et  flora  fennica.  Möte  den  6  mars.  Enligt  v.«t- 
ligheten  på  mötet  i  mars  upptogs  nu  frågan  om  exkursioners  anställande  uir 
der  den  instnndande  sommaren,  och  då  af  årakassan  en  mindre  f<umm&  an- 
sågs kunna  till  reseunderstöd  bort gif vas,  beslöt  sällskapet  genom  annons : 
tidningarna  uppmana  de  medlemmar,  som  önska  komma  i  åtnjutande  deitu' 
för  zoologiska  eller  botaniska  exkursioner,  att,  före  1  april  inlenma«itf  ^' 
sökningar  till  ordföranden,  emedan  det  slutliga  afgöi-andet  om  penningeme-J- 
lens  fördelning  skulle  ske  på  nästa  möte.  Emellertid  hade  hrr  B.  Hult,  0. 
Kihlman  och  A.  Ärrhenius  inlemnat  en  gemensam  ansökan  om  under^t^vf 
för  en  botanisk  forskningsresa  under  instundande  sommar  till  Enare  Lapj- 
mark,  hvars  flora  ännn  är  ganska  bristfälligt  känd.  Dä  detta  otnrftde  ^tr 
ett  bland  de  i  botaniskt  afseende  intressantaste  delar  af  Finland  bland  aoLs: 
till  följd  af  de  alpina  regionemas  stora  utbredning  härstSdes,  ansåg  sSll&b- 
pet  den  tilltänkta  resan  kunna  blifva  af  väsentligt  gagn  för  kunskapen  osa 
värt  lands  vextgeografiska  förhållande  samt  derför  synnerligen  böra  befrio:- 
jas.  —  Till  publikation  inlemnades:  >S3rmbo]ee  ad  mycologiam  fennicam  [>fii^ 
Vn«  af  hr  P.  A.  Karsten  samt  >Nya  bidrag  till  Ålands  och  Åbo  akirgtfii' 
Hemipter-fauna«  af  hr  O.  Beuter.  —  Hr  BetUer  förevisade  några  sänid*. 
sirliga  kokonger  med  inneslutna  larver.  Dessa  kokonger,  som  voro  nan  ' 
tum  långa,  hade  blifnt  funna  till  ett  större  antal  vid  Forssa  under  fodrets* 
en  rock  uti  ett  boningsrum,  till  hvilket  fönstret  länge  varit  öppet.  Ätt  dC-xi 
af  larvernas  sömntiliständ  före  förpuppningen  och  deras  kroppeform,  sa  r.d' 
den  kunde  ses  genom  den  genomskinliga  kokongen^  ansåg  föredragaren  ^ 
tillhöra  någon  Cimbicid  och  hoppades  att  fitimdeles  fä  något  exempUr  ^ 
kläckt  samt  sålunda  blifva  i  tillflllle  att  gifwk  närmare  besked  om  till  hvilk^? 
art  den  hörde.  —  Bx  A.  Arrhenim  förevisade  en  hittills  hos  oss  ej  uodSi^' 
art  af  slägtet  Lamium,  nämligen  L.  intermedium  Fr.,  som  han  foriidet 
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>uuituar  fann  vdxande  jämte  L.  incifiuiu  och  L.  purpureumpåen  potatib- 
flker  vid  SkrSbböle  i  Pargas.  Vid  granskning  af  de  i  finska  samlingen  be- 
Hntliga  exemplaren  af  ifrågavarande  slKgte  hade  föredragaren  funnit  ett  ex.  af 
L  intermedium,  taget  i  Nykyrka  i  södra  Karelen  på  en  åker  af  A.  Col- 
lan.  Hvad  L.  incisum  angår,  så  hade  den  befunnits  ega  en  vida  större  ut- 
hredning  Sn  man  förmodat,  ehuru  den  ofta  blifvit  beblandad  med  L.  pur- 
pureum.  I  samlingen  funnos  nämligen  exemplar  deraf  från  Åland — Ea- 
jaoa  samt  från  Uleåborg  till  ryska  Karelen.  —  Till  samlingarna  hade  in- 
temoats:  af  hr  J.  Sahlberg  omkring  260  arter  Hemiptera  Gymnocerata  i  in- 
emot 1000  exemplar  från  Åland,  Egentliga  Finland,  Satakunta,  Nyland,  Ta- 
rastland,  Savolaks,  södra,  mellersta  och  norra  samt  ryska  Karelen,  södra  och 
Dorra  Österbotten  samt  finska  och  ryska  Lappmarkerna;  bland  de  inlemnade 
ftrtema  arterna  voro  19  för  samlingen  och  6  f<5r  vetenskapen  nya. 

Finska  fomminne^öreningen.  Möte  den  5  maj.  Stamtaflor  hade  in- 
i^att  för  slKgtema  Johansson,  Franck,  Maexmontan,  Oadd,  Ilmoni,  Salonius 
^vngre  slSgt  från  Siikais)  och  Saligen,  Porthan,  Aschan,  Bergholm,  Roschier» 
Stenbick  samt  af  hr  A.  A.  Fleege  ett  häfle  rikhaltiga  genealogiska  anteck- 
ningar från  Snappertuna  kyrkoarkiv.  —  Hr  H.  Laitinen  hade  insSndt  8  ark 
förteckningar  på  hemmansnamn  och  traditionela  anteckningar  från  Ingerman- 
luid,  Karelen  och  Savolaks;  hr  J.  Maukonen  iVi  ark  arkeologiska  anteck- 
ningar från  Karelen.  —  Den  vid  föregående  möte  inlemnade  förteckningen 
r»fver  ortsnamn  i  Esse  socken  var  uppgjord  af  hr  L.  H.  Sandelin,  ~  För- 
eningens stipendiat  folkskolläraren  A.  Björck  hade  inlemnat  berättelse  rörande 
Halikko  härads  fomlemningar.  —  Till  föreningens  stipendier  för  förtecknande 
af  landets  fomlemningar  häradavis  hade  anmält  sig  11  sökande,  hvaijämte 
tvtnne  tidigare  samlare  stält  sig  till  föreningens  disposition.  Föreningen  be- 
slöt att  anslå  100  mark  till  understöd  åt  hr  E.  Ikonen  till  slutförande  af 
hans  redan  för  3  år  sedan  påbegynta  forskningar  i  Pielisjärvi  härad,  men 
lemna  utdelandet  af  öfriga  3  stipendier  ännu  tillsvidare  beroende.  —  Hr  ii. 
A.  Fleege  hade  i  skrifvelse  till  föreningens  sekreterare  fästat  föreningens  upp- 
märksamhet på  nppbevarandet  och  städningen  af  Raseborgs  ruiner  samt  upp- 
rensandet af  dess  närmaste  omgifning;  ruinen  förfaller  år  för  år  och  de  täta 
iH^ken  derstädes  blifva  allt  mera  lifsiarliga.  Ehuru  mötet  varmt  insåg  be- 
bofvet  af  åtgärder  till  uppbevarandet  af  denna  vackra  och  af  turister  så  om- 
huldade fomlemning,  saknade  föreningen  tillsvidare  all  utsigt  att  i  sådant  af- 
wende  kunna  något  tillgöra.  Då  landets  ständer  anhållit  om  skydd  och  vård 
åt  landets  samtliga  fomlemningar,  så  hyser  föreningen  det  hopp,  att  styrel- 
«Hi  i  en  snar  framtid  skall  tillmötesgå  nationens  uttalade  önskan,  då  väl  äf- 
ven  Baseborgs  rain  skall  tillförsäkras  behöflig  omvårdnad.  —  Åtskilliga 
«inärre  föräringar  anmäldes. 


/ 


Polemik. 

Genmflle  till  herr  Axel  LiJUengtrand. 

Den  recension  hr  Axel  Liljeostrand  i  aprilhfiftet  af  Finsk  Tvbkr/* 
egnat  min  för  profession  utgifna  afhandling  Om  Englands  socialpolitik  oci 
ekonomisk-sociala  utveckling  under  13  - 16  århundradet  har  sedermen  vart 
införd  i  Helsingfors  Dagblad  och  derstSdes  framkallat  en  iSngre  polemik  in<— 
lan  recensenten  och  undertecknad.  Medan  denna  Snna  fortgick,  anhr4!  ja; 
om  plats  äfven  i  Finsk  Tidskrift  för  det  genmSle,  med  hvilket  jag  i  Hrfcv 
Dagblad  bem5tt  hr  L:s  recension.  Men  då  hr  L.  fordrade,  att  i  fall  min  b— 
gSran  bifölls,  polemiken  i  sin  helhet  skalle  intagas,  så  uttalade  Hdskrrft^r.- 
redaktion  den  önskan,  att  jag  måtte  sammanfatta  mitt  bemötande  kortar^ 
Jag  nöjer  mig  derför  med  att  för  Tidskriftens  l&sare  framlägga  några  exeit- 
pel  på  halten  af  hr  L:s  anmärkningar.  Dervid  lemnar  jag  en  af  de  fömiii- 
sta  tvisit<^ frågorna,  den  om  lifegenskapen,  å  sido,  ty  beröres  den,  så  aftr.<- 
ker  hr  L.  säkerligen  en  mSngd  i  Dagbladet  anförda,  icke  till  saken  hvrac'-' 
citat,  hvilka  må  hända  mera  än  tillbörligt  skulle  inkräkta  på  utrymmet  i  Fh.-i 
Tidskrift.  Jag  vill  endast  nämna,  att  jag  fortfarande  anser  den  fiam»til- 
ning  af  lifegenskapen,  som  jag  gifvit  i  min  afhandling,  vara  fullt  rigtig,  Mxi- 
som  den  äfven  öfverensstämmer  med  den,  som  läses  hoa  Hallam,  Stubt-' 
Nasse,  Ochenkowski  m.  fl.  författare. 

Hr  L.  yttrar:   »Ett  egendomligt  påstående  möter  man  på  pag.  36.  •>' 
författaren   säger,  att  endast  de  kristne,    men  icke  judame,  voro  förbjucrj 

att  beräkna  ränta  på  utlånade  penningar. Det  ifttta  förhållandf^t  li 

att  alla  voro  förbjudna  att  ockra,  judame   kanske  mer  än  andra,  men  tr 
dessa  sistnämnda  vanligen  plägade  öfverträda  förbudet*. 

Svar:   Ur  polemiken  i  Dagbladet  framgår,  att  hr  L.  fattat  ordet  otk'- 
i  dess  gamla  betydelse  af  räntetagande  i  allmänhet.     Då  läsaren  vet  deiu 
kan  han  lätt  finna,  huru  föga  hr  L.,  när  han  alger,  att  alla  voro   förby  vin» 
att  ockra,  känner  den  engelska  lagstiftningen  under  13:de  seklet.    Statute  >.* 
Merton  c.  6,  20  Hen.  lU,  förordnar,  att  ingen  under  den  tid  han  ir  min^ff- 
årig  är  skyldig  att  betala  ränta  på  sina  förfäders  skulder,  men  att  han  år 
emot  hör  utbetala  kapitalet  jämte  den  ränta,  som  förfallit  under  foffmirr^- 
lifstid.     Derutinnan  är  jag  dock  af  samma  åsigt  som  hr  L.,  att  de  knr* 
ej  egde  rättighet  att  taga  ränta.     Det  anförda  lagbudet  gälde  enligt  min  ä«*r 
endast   sådana  skulder,  vid  hvilka  iordringsegaren  var  jude.     Positiva  Y^'* 
på  rättighet  för  judarne  att  beräkna  iKnta   saknas  ej.     Henrik  Dl  medft 
judame  i  Oxford  en  ri&ntesats  af  48 Vi  Vo-    ^  Tyskland  npphäfdes  denna  ful 
stams  »Wucherprivileginmc  först  under  16:de  århundradet. 

Enligt  hr  L.  har  jag  egnat  en  alltför   betydlig  del  af  min  afhandli:. 
åt  frågan   om   officiela   pristaxor  för  varor  och  arbete.     Detaljerna  i  d^^ 
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hafi-a  nSmligen  i  allmKnhet  >en  ganska  ringa  historisk  betydelse «.  Jag  skall 
o^ksa  sjelf  funnit  detta,  då  jag  »helt  oskuldsfullt  sagt*,  att  det  &r  Rogers* 
<«tora  iortjenst,  att  uti  sin  historia,  utgifven  år  1866,  hafVa  bevisat,  att  samma 
tnxor  ej  kunde  hindra  arbetslönemas  stigande.  Etthundra  ur  dessförinnan, 
menar  recensenten,  hade  Adam  Smith  redan  på  det  evidentaste  satt  framstMlt 
och  atredt  detta  förhållande. 

Svar:  F(>r8t  och  frt&mst  har  hr  L.  förvexlat  Englands  ryktbara  arbe- 
tareiagar  med  vanliga  pris-  och  l5ne-taxor.  Det  Kr  rGrande  de  förra  jag  an- 
mnrkt,  att  Rogers  ådagalagt,  det  de  ej  kunnat  hindra  arbetslönernas  stigande. 
^)i*h  att  Rogers  gjort  detta,  det  torde  8fven  framdeles,  hr  L.  till  trots,  komma 
fttt  anses  såsom  hufvudförtjensten  i  hans  arbete.  Ett  ar  nKmligen  att  såsom 
A.  4Smith  a  priori  deducera,  det  officiela  taxor  ej  hindra  lunernas  stigande, 
ett  annat  åter  att,  såsom  Rogers  gjort,  genom  den  minutiösaste  historiska 
undf>rsokning  bevisa,  att  en  långvarig,  på  båda  statsmagtemas  samverkan 
Upl  lagstiftning  ej  ledde  till  det  afsedda  målet.  Huru  foga  A.  Smiths  auk- 
toritet kunnat  undantrHnga  den  uppfattning,  att  arbetarestatuten  i  hog  grad 
hindrade  lunernas  stigande,  framgår  af  den  omstMndighet,  att  Bergenroth,  en 
författare,  som  några  år  före  Rogers  behandlade  frågan,  fann  hufvudorsaken 
til]  upproret  år  1381  just  den,  att  lagstiftaren  hade  omöjliggjort  lönemas 
l'«~;ande. 

I  den  anmSrkning  jag  nu  senast  bemött,  har  hr  L.  orStt  angifVit  mina 
ord  Men  åtskilliga  ännu  mera  talande  bevis  på  vansti&llande  referat  kunna 
finp.rw. 

I  recensionen  refereras  så  som  följer:  >Man  hade  iSrt  sig  att  verk- 
-tjklU  valkningen  i  qvam  och  behufde  ej  vidare  valka  med  fötterna,  och  denna 
•'•fvf^rping  måste,  såsom  Schmoller  funnit  det,  hafva  framkallat  en  revolution 
'.:ti  ifi^gavarande  (textil-)industri<. 

Svar:  Rena  motsatsen  har  jag  emellertid  sagt.  Jag  har  sökt  bevisa, 
4«t  Schmollers  åsigt,  att  en  mSngd  arbetskrafter  i  följd  af  valkqvarnens  upp- 
liiokt  blefvo  lediggjorda,  ej  vinner  någon  bekräftelse  genom  de  underrSttel- 
-^  vi  t  England  hafva  från  13:de  och  14:de  århundradet.  »Det  synes  mig 
troligt  c,  så  lyda  mina  ord,  >att  den  nya  arbetsmetoden  ej  framkallade  någon 
hir.rre  industriel  kris  i  England  <  (s.  66). 

Rörande  min  framstSllning  af  handelslagstiftningen  sHger  hr  L.:  »för- 
fnltaren  förestSller  sig,  att  alla  dithörande  dispositioner  stått  i  sammanhang 
orx^i  vis9a  sträfvanden  att  komma  nUringarne  till  hjelpc. 

Srar:  Tvärtom  Sr  en  stor  del  af  mitt  arbete  egnad  åt  försöket  att 
UvisA,  det  lagstiftaren  under  nKstan  hela  medeltiden  fSste  så  godt  som  ingen 
!iiLni:yn  vid  näringamas  förkoft^n.  Hade  recensenten  skänkt  en  blick  åt  inne- 
^ftlK förteckningen,  så  hade  han  redan  der  funnit  rubriken  »intet  indnstrielt 
>rot<»ktionfisystem<.  Hr  L:s  blunder  torde  kunna  förklaras  endast  sålunda, 
til  han  ej  genomläst  de  delar  af  mitt  arbete,  h vilka  beriira  handels-  och  in- 
l"Mri-politiken. 

I)#»tta  antagande   vinner  .stod  nf  följande  nlldele?  likartade  faktum.     I 
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samband  med  min  afliandling  anmRler  hr  L.  ett  i  slatet  af  Qomet  nykom- 
met arbete  at  W.  v.  Ochenkowski.,  »Englands  wirthschaflliche  Entwickelun:; 
im  Ausgange  des  Mitt«lalters<.  Han  säger  derom:  »såsom  titeln  utvisar,  har 
författaren  inskränkt  sin  uppgift  till  att  framställa  status  qro  för  natioiiaIhn>- 
hållningen  i  England  vid  medeltidens  slut*.  Alltså:  status  qvo  »»Elntinck- 
Inng.  Olyckan  har  vidare  fogat,  att  titeln  är  högst  inexakt.  Ochenkov^k 
har  nämligen  ingalunda,  såsom  den  låter  förmoda  och  såsom  hr  L.  pä  ^i 
tro  upprepar,  behandlat  endast  den  sista  perioden  af  medeltiden.  I  sjrJ.-. 
verket  säger  han  också  i  sitt  företal:  »wir  gehen  einerseite  bis  zu  den  ål- 
fangen  der  Normannenherrschafl  zurilck  und  andererseits  bis  tief  in  da»^  i> 
Jahrhnndert  hinein<.  Detta  hindrar  emellertid  ej  hr  L.  att  tala  om  det  »sn- 
lunda  begränsade  ämnet<  och  att  sedan  hopskrifva  ett  par  sidor  om  ett  ko- 
bete, som  han  så  utomordentligt  väl  känner. 

Dessa  nu  anförda  exempel  torde  åskådliggöra,  med  huru  mvcken  •^j 
vetsgrannhet  och  insigt>  i  ämnet  hr  L.  utfört  sitt  värf  såsom  recensent. 

Hr  L.  kallar  min  af  handling  »en  indigesta  moles,  en  ännu  osmult-' 
materialflamling<,  min  uppfattning  finner  han  »barnslig*  och  »alldeles  onk 
tigc.  Dylika,  utan  något  bevis  framkastade  allmänna  fraser  kunna  saki'-' 
förbigås. 

Då  hr  L.  dessutom  i  sin  sista  artikel  i  Dagbladet  förklarat  si^r  «'''- 
hålla  alla  sina  anmärkningar^  således  äfeen  dem,  hvilka,  såsom  ofvan  stl-- 
bero  på  fullkomlig  obekantskap  med  innehållet  i  mitt  arbete,  och  då  h&b  v 
dåre  uti  samma  artikel  gått  ända  derhän  i  personliga  invektiver,  att  haa  U*. 
påskina,  det  jag  ej  sjelf  vore  författare  till  mitt  i  Dagbladet  införda  gernc^i". 
så  vågar  jag  hoppas,  att  Tidskriftens  såväl  redaktion  som  läsare  skola  ha :. 
mig  räkning  för  att  jag  endast  i  yttersta  nödfall  Smar  inlåta  mig  i  yih-^ 
meningsutbyte  med  en  kritiker  af  denna  art. 

JoH.  RicH.  Danielsos. 


Finlands  kustfOrsvar. 

DeD  engelska  pansarfregatten  Inflexible  skall  enligt  sena- 
ste badgetforslag  under  året  fallbordas,  och  kommer  totala  kost- 
naden för  densamma  att  stiga  till  750,000  pund  eller  närmare 
II»  miljoner  mark.  Den  skyddas  af  IVa  fot  tjockt  jempansar 
och  bestyckas  med  kanoner  af  80  tons  vigt,  hvilka  kunna  ut- 
slänga projektiler  vägande  %  ton  pä  8  ä  10  yersts  distanser. 
Länge  sedan  är  det  ej  då  Thunderer  blef  färdig  och  häpnad 
väcktes  genom  underrättelsen  att  den  skulle  forses  med  38  tons 
kanoner.  Men  Dandolo  och  Duilio  hålla  på  att  fullbordas  i 
Italien  och  skola  bära  kanoner,  vägande  100  tons,  bygda  af  Arm- 
strong i  Newcastle.  Så  stå  sakerna  nu,  och  för  hvarje  nytt  vid- 
under talar  man  om  dess  oemotståndlighet  och  kraft.  Men  allt 
mera  djerf  och  fullkomnad  framträder  på  skådeplatsen  en  obe- 
tydlig, föraktlig,  liten  tingest,  hvilken  dock  mer  och  mer  for- 
mar paralysera  dessa  kolossers  välde.  Den  ringaste  ovarsamhet, 
den  mingta  brist  på  vaksamhet,  och  med  ett  sting  af  sin  giftiga 
?add  sänder  den  några  hundra  mans  besättning  och  egendom  af 
par  tiotal  miljoners  värde  för  alltid  i  djupet. 

Denna  pansarfartygens  farliga  fiende  är  torpedon.  I  det  mo- 
derna sjöförsvaret  intager  den  numera  utan  tvifvel  första  rummet. 

Finland  har  fitt  vämepligt,  och  man  talar  redan  om  en 
dotta.  Spara  vi  bra,  så  kanske  kunna  vi  om  något  tiotal  år  få 
oss  en  Inflexible,  men  innan  vi  blifva  i  stånd  att  hjggSL  en  till, 
dkall  den  första  redan  vara  tillräckligt  fbrålffrad  för  att  med  for- 
del kunna  säljas  som  skrotjem.  Men  med  eä  pansarfartyg  skola 
n  icke  kunna  skydda  våra  handelsfartyg,  spridda  öfver  hela 
jorden.  Med  andra  ord,  vi  kunna  icke  lemna  dem  någon  hjelp 
alls,  och  till  anfall  skola  vi  aldrig  gå.  Lät  oss  derför  vänta 
med  vår  Inflexible,  Dandolo  och  Duilio,  tills  alla  våra  berg  för- 
vandlas till  rödaste  guld. 

Men   våra  vidsträckta  kuster  ligga  utan  skydd,  lätta  att 

liuijas  af  fiendtliga  fartyg.     Detta  kunna  och  måste  vi  söka  af- 
Finsk  Tidskrift,  1880,  L  26 
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hjelpa.  Enda  medlet  för  ernäendet  hftraf  är  ett  fallständigt  tor- 
pedo-fbrsTar,  med  alla  dess  accessoirer,  fasta  och  rörliga  elektri- 
ska eller  perkussions  torpedos»  samt  torpedo-bätar.  Yår  flotta 
synes  således  böra  afse  endast  och  ateslutande  torpedo-operatio- 
ner  samt  derför  bestå  af  ett  större  antal  torpedo-båtar,  några 
snabbgående  ayiso-ångare,  som  hvar  och  en  kunde  fora  med  <ig 
fyra  ä  sex  torpedo-båtar,  ett  par  transportfartyg,  samt  möjligeii. 
om  medel  finnas,  någon  kanonbåt.  Befästningar  pä  kosten  äio 
ovärderliga  som  bas  for  torpedo-operationema,  men  kunna  till 
fbljd  af  kostnaderna  förmodligen  endast  småningom  åstadkomma^. 

Torpedon  medför,  utom  sin  direkta  verkan,  ett  infl3rtande 
i  moraliskt  hänseende,  som  är  af  måhända  än  större  vigt. 

Vi  hafva  sett  detta  uti  de  tvenne  senaste  europeiska  krigen 
Frankrikes  stora  flotta  vågade  icke  närma  sig  Tysklands  kuster, 
och  Turkiets  krigafartyg  voro  fullständigt  paralyserade  af  fruktaL 
för  torpedos  i  Svarta  hafvets  hamnar,  och  likväl  forljudes  det 
att  platser  funnos,  der  endast  blind-torpedos  blifvit  utlagda  lib 
kråkskrämmor.  Man  kan  begripa  det  demoraliserande  uti  att 
segla  öfver  ställen,  der  man  tror  sig  hvart  ögonblick  utan  ri- 
dåre  omgångar  kunna  sprängas  i  luften. 

I  torpedotjensten  behöfves  en  mycket  kunnig  och  erfaren 
personal.  För  en  verksam  torpedo-explosion  fordras  aklgifnmde 
på  många  omständigheter,  bland  hvilka  det  är  nog  att  en  enda 
sviker,  fbr  att  omintetgöra  hela  resultatet. 

Sådant  har  ofta  inträffat.  Oss  veterligen  var  det  mest  gro- 
teska  fall  af  misslyckad  torpedo-operation  det,  då  under  ameri- 
kanska inbördeskriget  New  Ironside  lade  sig  for  ankar  precis 
öfver  en  fiendtlig  elektrisk  torpedo,  laddad  med  nära  300  lii- 
pund  sprängämne.  Folket  om  bord  tyckte  det  vara  ett  särdeles 
bra  ställe,  och  hade  det  helt  lugnt  och  trifsamt,  foga  anande  an 
man  i  land  låg  och  tryckte  med  raseri  på  den  elektriska  knap- 
pen och  gjorde  alla  de  ursinnigaste  försök  att  förmå  torpedon 
explodera;   den  hade  sin  mening  for  sig  och  exploderade  icke. 

Utläggandet  och  upptagandet  af  torpedos  är  ej  utan  sic^i 
faror,  i  synnerhet  om  folket  är  ovant.  Under  firansk-tyska  kn- 
get  exploderade  sålunda  af  våda  flera  torpedos  och  åtskilliga  per- 
soner dödades. 
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Redan  1801,  omtalas  det,  sprängde  Fulton  ett  fartyg  för- 
medels en  torpedo,  men  de  hufvndsakliga  framstegen,  hvilka 
gjort  detta  yapen  i  yära  dagar  fruktansYärdt,  haf^a  skett  under 
de  senare  tiderna. 

Vi  skola  i  korthet  omnämna  några  af  de  vigtigaste  syste- 
men fbr  torpedo-operationer.    Den  vanliga  fbrankrade  torpedon 
består  af  en  jem-  eller  trä-cylinder,  innehållande  sprängämnet. 
Detta  utgöres  af  bomullskrut,   något  nitroglycerinpreparat  eller 
vanligt  krut.    Det  sistnämnda  har  nackdelen  att  fbrstöras  af  väta 
och  är  till  sin  verkan  jämförelsevis  svagt;   bomullskrutet  är  till 
sin  verkan  omkring  sex  gånger  och  nitroglycerinen  tio  gånger 
i^arkare.     En  förankrad  torpedo  plägar  vara  laddad  med  500 
å  700  skälpund  bomullskrut,  och  sträcker  sig  dess  verkan  vid 
explosion  på  25  ä  30  fots  a&tånd.    I  en  farled  förankras  ett 
antal  sådana  torpedos  ett  stycke  under  vattenytan.    Explosion 
åstadkommes  antingen  direkte  genom  att  fartyget  stöter  till  tor- 
pedon, eller  ock  på  elektrisk  väg.    I  senare  fallet  är  det  me- 
stadels sä  anordnadt,  att  på  land  finnas  tvenne  observationssta- 
tioner, pä  det  att  fartygets  läge  noga  skall  kunna  bestämmas. 
Om  man  pä  ena  station  finner  att  fartyget  ligger  i  rät  linie  med 
en  torpedo,   sä  anknytes  genast  ledningstråden   till  densamma, 
men  den  exploderar  ännu  ej.     Ett  afbrott  i  ledningen  finnes  vid 
den  andra  stationen.    Der  iakttages  samma  förfarande,  att  alltid 
anknyta  tråden  till  den  torpedo,  som  ligger  i  fartygets  rigtnings- 
linie.    Sä  länge  fartyget  icke  seglar  öfrer  någon  torpedo,  kom- 
mer sålunda  aldrig  en  och  samma  tråd  att  på  begge  stationerna 
anknytas,  men  sä  snart  ett  fartyg  synes  från  hvardera  stationen 
i  linie   med  en  och  samma  torpedo,  med  andra  ord  att  ofiret 
ligger  rätt  öfeer  densamma,  blir  följden  den  att  en  och  samma 
träd  pä  hvardera  stationerna  anknytes,  ledningen  blir  fullständig 
och  explosion  inträffar. 

Förankrade  torpedos  äro  att  betrakta  såsom  uteslutande 
försvarsvapen.  Deremot  finnas  rörliga  torpedos  af  flera  slag,  an- 
vändbara fbr  an&U.  De  enklaste  äro  de,  som  lemnas  åt  sig 
sjelfva  att  flyta  med  ström  eller  vind  emot  ett  fiendtligt  fartyg, 
en  bro  eller  annan  bygnad.  Ett  annat  slag  släpas  på  bogser  af 
en   ångbåt.     Bogserlinan  är  ^tad   vid   sidan  af  torpedon  ett 
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stycke  ifrån  foren.  Den  lägger  sig  derför  ej  parallel  med  ^r 
tyget  och  skjuter  sålunda  i  sned  rigtning  ut,  då  fiurtyget  sätter 
sig  i  rörelse.  Dä  attack  åsyftas,  löper  ångbåten  med  sin  fnSik 
hastighet  på  ett  gifyet  afständ  förbi  det  fiendtliga  fartyget.  Ett 
stycke  efter  på  ena  sidan  följer  torpedon.  Man  säger  att  en  per- 
son bär  horn  i  sidan  till  en  annan;  om  slika  ångbåtar  bör  det 
heta  att  de  ha  torpedo  i  sidan  till  sina  motståndare.  Bogserli- 
nan  träffar  det  fiendtliga  fartyget,  glider  längs  dess  stäf,  ankar- 
ketting  eller  roder,  och  torpedon  ledes  sålunda  fram  till  sitt  for 
störelseverk. 

Det  ges  en  annan  klass  af  torpedos,  hyilka  bära  rörelse- 
kraften inom  sig.  Dessa  så  kallade  fisk-torpedos  hafya  på  de  aUra 
sista  tiderna  utyecklats  till  utomordentligt  sinnrika  och  gani^ 
fullkomliga  vapen.  Den  första  af  detta  slag  konstruerades  af 
Whitehead  i  Fiume  och  bär  namn  efter  uppfinnaren.  Österrike 
inlöste  först  rättighet  att  fbr&rdiga  dylika  torpedos,  och  I8T0 
köpte  England  hemligheten  samt  betalte  derfor  17,500  pond. 
Småningom  <  har  konstruktionen  blifvit  inlöst  af  de  flesta  rege> 
ringar  i  Europa  utom  af  Turkiets,  hyilken  lyckats  forskafia  si? 
den  på  ett  lika  enkelt  och  beqyämt  som  billigt  sätt.  Det  rar 
nämligen  under  senaste  krig  som  detta  skedde.  Vid  ett  till&lle 
då  en  turkisk  eskader  låg  i  Batum,  skickade  ryssame  några 
Whitehead-torpedos  för  att  helsa  på.  Ingen  af  dem  trSfEftd^ 
emellertid  målet,  men  en  bland  dessa  fisk-torpedos  hittades  föl- 
jande morgon  liggande  helt  fredligt  på  stranden,  och  tnrkan^' 
Yoro  naturligtvis  ej  sena  att  lägga  beslag  på  den.  Ett  par  må- 
nader senare  lyckades  det  emellertid  för  ångaren  CSonstantin  at: 
med  en  Whitehead-torpedo  i  Batums  hamn  spränga  ett  turkiskt 

fartyg. 

En  Whiteheads  fisk-torpedo  är  till  formen  lik  en  dgan. 
14  till  19  fot  lång  och  14  å  16  tum  i  diameter.  Den  är  bygd 
af  stålplåt  och  innehåller  en  afdelning  för  komprimerad  luh  af 
1000  skålpunds  tryck  på  qvadrattummen.  Denna  begagnas  i^*: 
att  drifva  en  liten  så  kallad  Brotherhood  trecylindermaskin.  För 
några  år  sedan  voro  vi  i  tillfkUe  att  se  den  första  lilla  msshz 
som  på  försök  gjordes  på  Brotherhoods  verkstad  for  en  skåax, 
fisk-torpedo.     Cylindrame  voro,  om  vi  ej  missminna  oss,  endan 
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2  tum  i  diameter.  Hela  maskinen  yar  för&rdigad  af  fosfor- 
bronz,  utmärkt  omsorgsfullt  och  yäl  arbetad.  Detta  behöfdes 
äfveU)  ty  meningen  var  att  låta  den  löpa  med  1000  slag  i  mi- 
nuten. Den  beräknades  lemna  omkring  10  indikator  hästkraf- 
ter; hela  yigten  kunde  säkert  icke  öfverstiga  15  skälpund.  Se- 
dan dess  har  man  ökat  maskinens  storlek  sä,  att  den  nu  har 
inemot  40  hästkrafter  och  drifter  fram  torpedon  förmedels  tvenne 
propellrar  med  en  hastighet,  som  hos  de  i  Woolwich  bygda  fisk- 
torpedos  när  ända  till  25^/4  knop  i  timmen;  detta  dock  för  en 
sträcka  af  endast  omkring  600  fot,  ty  hastigheten  minskas  i 
mån  af  tryckets  aftagande. 

Vid  begagnandet  af  Whiteheads  torpedo  skjutes  den  ut 
under  vattenlinien  frän  en  tub  eller  annan  inrättning  i  fartyget. 
Dess  maskin  sättes  i  gäng  och  torpedon  intar  nu  en  rätlinig 
kors  pä  ett  förut  bestämdt  djup  under  vattnet.  Detta  kan  efter 
Whag  bestämmas  frän  5  till  15  fot.  Hafva  beräkningarna  blifnt 
rigtigt  gjorda,  sä  träffar  den  sitt  offer  och  exploderar  tiU  följd 
af  sammanstötningen.  Men  man  kan  pä  förhand  ställa  den  sä, 
att,  om  den  icke  träffat  mälet,  den  antingen  sjunker  eller  flyter 
upp,  eller  om  man  sä  vill,  exploderar. 

«  En  Whiteheads  fisk-torpedo  kostar  närmare  10,000  mark. 
De  pä  Woolwich  bygda  äro  nägot  billigare  och  lära  stiga  till 
omkring  7,500  mark  stycket.  Whiteheads  torpedo  öfverträffas 
i  sinnrikhet  liksom  ock  i  effektivitet  af  Lays  fisk-torpedo.  Det 
år  endast  omkring  sju  är  sedan  mr.  Lay  tog  ut  sitt  patent  i 
London.  Hans  torpedo  är  antagen  af  Amerika  och  har  nyligen 
afven  förvärfvats  af  ryska  regeringen. 

Lays  torpedo  är  till  sitt  yttre  lik  Whiteheads,  men  stär, 
i  motsats  till  den  senare,  hela  tiden  under  den  fullständigaste 
kontroll  förmedels  en  elektrisk  ledning.  Den  är  sälunda  kapa- 
bel af  de  mest  utomordentliga  konststycken.  Lät  oss  antaga  att 
<='n  person  fatt  sig  anförtrodt  försvaret  af  en  hamn  eller  redd, 
som  hotas  af  fiendtliga  fartyg.  Han  känner  sig  temligen  lugn, 
ty  han  eger  en  vattentät  präm,  försedd  med  ett  antal  fack  eller 
tuber,  och  i  hvar  och  en  af  dessa  ligger  en  Lay-torpedo  fkrdig 
fiir  begagnande.  Prämen  bogseras  ut  till  ett  lämpligt  ställe  och 
f')rankra8  der.    Detta  verkställes  dä  fienden  ännu  ej  är  inom 


484 


FDOiANDS  KUSTFOBSVAR. 


synhåll.  Vid  första  signal  att  fiendtliga  {sLrtyg  nalkas  trycker 
vår  befälhafvare  på  en  elektrisk  knapp  på  land  eller  ombord  pä 
nägot  &rtyg.  En  ventil  öppnar  sig  på  pråmen,  vatten  inström- 
mar och  den  sjunker  till  botten,  utan  att  qvarlemna  minsta  spår 
af  sin  tillvara. 

De  fiendtliga  fiEirtygen  nalkas,  vår  man  trycker  åter  på  en 
knapp,  och  dörren  till  en  af  tuberna  öppnas.  En  ny  kns^p  vid- 
röres,  maskinen  i  torpedon  kommer  i  gång  och  drifver  den  ut 
från  sitt  gömställe.  Han  förmår  den  nu,  allt  formedels  den 
elektriska  ledningen,  att  stiga  till  vattenytan  eller  just  demnder. 
men  för  att  han  skall  se  hvar  den  är  belägen,  beror  han  åter 
ett  handtag,  och  från  torpedon  uppvikas  tvenne  käppar,  stio 
kände  fram  öfver  vattenytan.  Genom  den  galvaniska  strömmen 
förmår  han  vända  rodret  hur  han  vill  och  har  till  och  med  fram- 
för sig  en  visare,  som  anger  precis  hvilken  ställning  rodret  i 
hvarje  ögonblick  intager.  Nu  går  det  sålunda  raskt  framåt  mot 
eU  fiendtligt  fartyg.  Då  han  anser  torpedon  tillräckligt  nära. 
sänker  han  den  nfigot  djupare,  och  kan  nu  endera  låta  den  stuta 
emot  fartyget  och  derigenom  explodera,  eller  ock  sända  en  gal- 
vanisk  ström  att  göra  det.  Antag  att  denna  torpedo  gjort  sic 
Ijenst  rigtigt;  kanske  har  hans  biträde  under  tiden  firambesvuri: 
en  annan  torpedo  och  håller  på  att  med  den  jaga  ett  nytt  far- 
tyg, men  har  ej  vidtagit  sina  mått  och  st^  rätt  bra.  Det  blir 
tydligen  en  misslyckad  attack.  Här  hjelper  intet  vidare,  bar 
trycker  på  en  knapp  och  torpedon  sjunker  till  botten  samt  lie- 
ger  der  i  lugn  och  ro.  Så  föres  den  ena  torpedon  efber  åei. 
andra  till  strids,  och  finnes  der  tillräckligt  af  dem,  konuner  in 
gen  fiende  lyckligt  förbi;  de  kunna  icke  ens  ana  hvariiErån  £aia£ 
hotar  dem. 

Allt  är  lugnt  åter  och  det  gäUer  att  taga  vara  på  hvad 
som  finnes  i  behåll  af  vårt  försvarsverk.  En  torpedo  ligger  nä- 
gonstädes,  man  vet  ej  så  nog  hvar,  på  sjöbottnet.  Det  b^öfve^ 
dock  ej  vidare  än  att  på  operationsbordet  anknyta  en  galvaniäk 
ström,  så  väckes  genast  torpedon  och  stiger  af  sig  sjelf  åter  upj 
till  vattenytan,  hvarefter  man  kan  låta  den  vända  tillbaka  för 
att  på  lämpligt  ställe  uppfångas.    Pråmen  eller,  om  man  så  vill 
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batteriet  kan  pä  samma  sätt  fäs  att  äter  appstiga  till  vattenytan 
och  aUt  äter  ordnas  till  nytt  försvar. 

De  mänga  sinnrika  inrättningar,  genom  hvilka  dessa  konst- 
stycken utfbras,  hällas  till  sina  närmare  detaljer  hemliga.  De 
allmämia  anordningarna  äro  dock  i  hufvudsak  kända,  men  blefve 
h&r  fbr  vidlyftiga  att  relatera.  Mä  det  för  tiUMlet  vara  nog  att 
ange  den  gmnd,  pä  hvilken  de  flesta  af  dessa  operationer  hvila. 
Den  verkande  kraflen,  som  torpedon  för  med  sig,  är  ammoniak- 
gas.  Det  gäller  säledes  att  for  hvarje  särskildt  fall  kunna  af- 
stänga  eller  öppna  denna  gas  fbr  respektiva  inrättningar  och  ma- 
skiner. Uppfinnaren  har  fbr  detta  ändamäl  b^agnat  sig  af  elek- 
tromagneter.  Dessa  äro  anordnade  pä  sä  sätt,  att  om  en  galva- 
nisk  ström  sändes  i  ena  rigtningen,  sä  attraheras  ena  ändan  af 
en  hftfstäng,  men  omkastas  strömmen,  attraheras  häfstängens 
motsatta  ända.  Denna  häfstäng  verkar  sedan  pä  en  slid,  hvil- 
ken reglerar  gasens  tillopp.  Betrakta  vi  nu  t.  ex.  styrappara- 
ten. Den  opererande  önskar  fbra  rodret,  säg  babord  öfver.  Han 
anknyter  strömmen  i  en  gifven  rigtning,  elektromagneten  attra- 
herar häfetängen  och  denne  fbr  sliden  pä  sä  sätt,  att  gasen  kan 
inströmma  i  ena  ändan  af  en  cylinder.  Pistonkannan  sättes  i 
den  erfordrade  rigtningen  och  fbr  rodret  babord.  Genom  att 
läta  strömmen  gä  i  motsatt  rigtning  blir  gasen  insläpt  pä  andra 
sidan  pistonkolfven  och  drager  rodret  styrbord.  Maskinen,  som 
drifver  propellern,  igängsättes  eller  backas  pä  samma  sätt.  Dä 
man  vill  sänka  torpedon,  öppnas  genom  en  likartad  inrättning 
en  ventil,  hvilken  insläpper  vatten  i  en  särskild  afdelning.  Skall 
torpedon  äter  bringas  att  flyta,  öppnas  pä  enahanda  sätt  en  ven- 
til, hvarigenom  gasen  inströmmar  och  drifver  nt  vattnet.  Appa- 
ratens vigt  minskas  och  den  flyter  änyo  upp. 

För  hvaije  af  de  olika  operationerna  begagnades  fbrst  en 
särskild  ledningsträd,  inlagd  i  en  gemensam  kabel,  men  numera 
behöfves  inalles  endast  tvenne,  den  ena  fbr  ästadkommande  af 
explofflon,  den  andra  fbr  utfbrande  af  alla  de  öfriga  funktionerna. 
Detta  senare  viimes  genom  att  vid  operationsbordet  sända  ström- 
men genom  en  längre  eller  kortare  ledningsträd,  förrän  den  lö- 
per till  kabeln.  Härigenom  ökas  eller  minskas  strömmens  mot- 
stånd och  framkallar  olika  verkan  pä  mekanismen. 
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Men  Lays  fisk-torpedo  kan  tjena  två  herrar.  Den  är  i 
stånd  att  äfven  löpa  fiendens  ärenden. 

Ett  fartyg  hyser  misstankar  att  i  något  inlopp  ett  antal 
vanliga  torpedos  ligga  förankrade.  Grenast  utsändes  en  Lays  tor- 
pedo,  hvilken  medför  ett  ankare  med  enkom  konstruerade  klor. 
Då  den  kommit  förbi  det  misstänkta  stället,  &ller  den  ankaret. 
Ändan  af  trossen  befinner  sig  ombord  på  fartyget,  och  na  be- 
gynner man  hala  in.  Ligga  torpedos  i  vägen  så  griper  ankaret 
fast  i  deras  kettingar  och  halar  dem  med  sig  till  fartyget,  der 
de  sedan  kunna  oskadliggöras. 

Lays  torpedo  är  omkring  23  fot  lång,  väger  en  ton  och 
löper  med  en  hastighet  af  inemot  12  knop  i  timmen. 

John  Eriksson  har  konstruerat  ett  fartyg,  hvarifrän  man 
medels  ångkraft  skall  kunna  utskjuta  en  torpedo  med  enorm  ha- 
stighet. Den  kan  dock  endast  användas  på  jämförelsevis  korta 
distanser,  emedan  den  har  ingen  annan  inneboende  kraft  än  deo. 
som  betingas  af  dess  begynnelsehastighet.  En  stor  mängd  olika 
torpedo-uppfinningar  hafva  blifvit  gjorda  och  kommit  till  ston» 
eller  mindre  praktisk  användning.  Utrymmet  medger  ej  att 
skärskåda  de  andra,  men  en  återstår  ännu  af  största  betvdelse 
Det  är  den  moderna  torpedobåten,  sådan  den  först  konstruera- 
des af  Thomycroft,  senare  måhända  öfverträffad  af  Yarrow. 

Lifiigt  erinrar  sig  författaren  af  dessa  rader  då  i  början  pä 
sjuttio-talet  ett  rykte  förspordes  i  ingeniörkretsarna  i  norra  Eng- 
land, att  en  mr  Thomycroft  i  London  bygt  en  ångslup.  som 
gjorde  17  å  18  knops  fart  i  timmen.  Man  var  i  början  foga 
fallen  för  att  sätta  tro  härtill.  Ju  mindre  en  båt  är,  dess  mera 
kraft  behöfver  den  för  en  och  samma  hastighet. 

Ända  ditintills  hade  man  ansett  15  å  16  knop  som  en  utom- 
ordentlig hastighet  hos  de  stora  transatlantiska  passagerarefarty- 
gen, och  nu  skulle  denna  lilla  tingest  icke  allenast  förmå  ka^ 
pas  med  dem,  men  rent  af  segla  dem  rundt.  Det  var  som  om 
man  skulle  berättat  att  det  fans  en  mygga,  hvilken  kunde  flyga 
snabbare  än  falken. 

Icke  lång  tid  derefter  besökte  jag  London  och  erhöll  till- 
träde till  mr  Thomycrofts  verkstad  och  varf.  Det  var  ett  litet 
och  högst  obetydligt  ställe  i  Chiswick  nära  London.    Man  be 
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h<»f(le  ej  lång  stund  for  att  inse  det  saken  ganska  väl  kunde  ega 
oin  rigtighet.  Med  en  djerfhet,  som  var  beundransvärd,  hade 
h&n  reducerat  materialet  öfver  allt  till  mer  än  hälften  af  det 
ranliga.  I  bäten  var  använd  ^/g  och  ^/ie  tums  plåt,  der  man 
vant  sig  att  begagna  Vi  ^^  Vie  tums;  af  spanter  fans  endast 
hrad  man  kunde  kalla  rudimenter.  Maskinen,  till  ytterlighet 
lätt  konstruerad,  gjorde  mellan  4  och  500  slag  i  minuten,  under 
det  praxis  ej  förut  vågat  öfverskrida  200,  högst  250.  Med  & 
ord.  Thomycroft  hade  konstruerat  allt  unge&r  hälften  lättare 
an  vanligt  och  dref  samtidigt  upp  maskinen  till  dubbelt  mera 
kraft  än  förut  brukligt.  Men  eger  väl  allt  tillräckligt  styrka 
"ch  stadga?  Ingen  hade  velat  säga  detta  på  förhand,  men  tak- 
tom  är  att  konstruktionen  har  bestått  och  väl  genomgått  det 
praktiska  profvet.  Det  finnes  en  viss  hastighet,  som  kan  föror- 
saka svåra  vibrationer  i  båten,  det  är  då  maskinen  arbetar  i 
aamma  takt  som  båten  vibrerar.  Exempel  finnas,  då  en  hastig- 
het af  omkring  15  knop  skakat  båten  öfver  all  höfvan,  men  så 
snart  farten  ökats,  hafva  vibrationerna  minskats  och  vid  största 
hastigheten  blifvit  knappast  märkbara.  Ledd  af  erfarenhet  från 
dessa  ångslupar  har  Tomycroft  sedan  bygt  sina  torpedobåtar  och 
in  ytterligare  uppdrifvit  hastigheten,  ända  till  21  knop. 

Den  snabbaste  båten  torde  dock  vara  en  af  Yarrow,  för 
omkring  ett  år  sedan  levererad  torpedobåt,  bestäld  af  engelska 
reireringen;  den  gjorde  vid  den  officiela  profturen  21,93  eller  i 
let  allra  närmaste  22  knop  (38  ^/a  verst)  i  timmen.  Den  vanli- 
gaste typen  för  en  torpedobåt  af  Thomycrofts  och  Yarrows  kon- 
struktion är  sällan  större  än  de  ryska.  Dessa  äro  85  fot  långa, 
11  fot  breda  och  af  20  knops  hastighet.  Tvenne  sådana  bestäl- 
les hos  Tarrow  &  C:o.  Efter  dem  bygdes  under  rysk-turkiska 
iriget  hundra  stycken  likadana,  af  hvilka  vi  tid  efter  annan  sett 
iti»killiga  äfven  i  Helsingfors.  Flera  torde  dock  ej  uppnå  den 
tora  hastigheten.  Dessa  båtar  äro  beväpnade  med  tvenne  tor- 
>edo6,  burna  på  ändan  af  hvar  sin  stång. 

Attack  med  en  torpedobåt  medför  betydlig  fara  för  dess 
^n  besättning.  Den  tillgår  ungefkr  på  följande  sätt.  Under 
limma  eller  mörker  rycka  en  eller  flera  torpedobåtar  an  emot 
artyget,  som    man   vill  spränga.     Förr  eller  senare  upptäckes 
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dock  att  nägot  misstänkt  närmar  sig  fartyget.  Det  slSs  lann. 
och  inom  ett  nu  begynner  en  våldsam  eld  från  musköter  och 
Palmcrantz-^ordenfelts  eUer  Hotchkiss  kulsprutor.  Na  måste 
torpedobåten  med  full  ånga  rusa  upp  emot  detta  kulregn.  Tor- 
pedostängema  stickas  ut  från  fören  ned  i  vattnet  Måhända  sän- 
kes  en  af  båtame,  innan  den  hinner  fram,  kanske  lyckas  det  ^yr 
motståndarene  att  genom  ett  skott  spränga  ångpannan  pä  en 
annan,  en  tredje  uppfångas  kanske  af  vaktbåtar  med  bommar 
Men  måhända  äfv^en  att  en  lyckas  bana  sig  väg  ända  fränt  Hvar- 
enda  man  af  dess  besättning  är  kanske  redan  ihjälskjuten,  men 
i^^rama  brinna,  maskinen  arbetar  och  framåt  drifres  båten  iet: 
desto  mindre,  tills  torpedon  nått  fartygets  sida  och  spränges.  I 
nästa  ögonblick  synes  ej  annat  öfver  vattnet  än  några  spillrc-r 
af  den  nyss  så  stolta  bygnaden.  Och  det  kan  inträffa  att  ej  en 
man  finnes  qvar  for  att  jubla  öfver  segern,  f<5r  att  utbrista  i  ett 
lefv^e  öfv^er  den  våta  grafv^en,  som  slöt  sig  kring  flera  hundnule 
medmenniskor. 

En  torpedobåt  sjunker  icke  nödvändigtvis,  äfven  om  den 
erhållit  flera  skott  under  vattenlinien.  Den  kan  delvis  hålla  sig 
upp  genom  pumpning,  men  dertill  kommer  en  annan  omst^- 
dighet  af  stort  intresse.  Messrs  Thomycroft  &  C:o  ha  nämliget 
gjort  fbljande  rön.  En  torpedobåt  genomsköts  med  en  gerfir^ 
kula  af  omkring  Vi  tums  diameter  en  fot  under  vatten]rtan;  dä 
båten  stod  stilla,  inströmmade  naturligtvis  en  vattenstråle,  men 
denna  minskades  så  snart  en  viss  hastighet  uppnåddes,  och  rid 
10  knop  och  derutöfver  upphörde  nästan  fullständigt  all  in- 
strömning. 

Nyligen  har  ryska  regeringen  bestält  hos  Yarrow  &  C:o 
en  torpedobåt,  som  skall  fbrses  med  sex  stycken  fisk-torpedos. 
båtens  längd  är  100  fot  och  bredd  12^/^  fot.  Engelska  regerin- 
gen har  bestält  en  torpedobåt  från  Herreshoff  i  Amerika.  Dess 
fbmämsta  märkvärdighet  ligger  i  ångpannan,  hvilken  är  den  jim- 
fbrelsevis  lättaste  man  kan  tänka  sig.  Den  består  nämligen  en- 
dast af  ett  spiralrör,  hvari  vattnet  stryker  genom,  öfverhetta^ 
och  förvandlas  i  ånga  vid  inträde  i  en  liten  reservoir.  Någn 
bestämdt  tillfbrlitliga  uppgifter  öfver  hvilka  resultat  den  lemnat 
hafra  vi  ej  sett,  men  att  dömma  af  en  ritning,  vore  man  b\r 
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Stad  att  tro  den  vara  ett  mycket  ömtäligt  instrument,  som  skalle 
fordra  den  noggrannaste  påpasslighet  vid  skötseln. 

Öfirerhofnid  mäste  man  säga  att  torpedon  i  flera  af  de  for- 
mer den  for  närvarande  antager  är  ett  (raktansvärdt  vapen.  I 
ett  a&eende  måste  man  betrakta  torpedon  såsom  varande  af  en 
fuga  ädel  karaktär,  om  öfverhofvnd  något  instrument,  afsedt  att 
sprida  förstörelse  och  död,  kan  göra  anspråk  på  benämningen 
ädelt  I  torpedon  ligger  mera  än  i  andra  moderna  vapen  nå- 
gonting af  fbrsåt,  och  derfbr  tyckes  oss  dess  natur  än  mera  från- 
stötande och  obehaglig.  Å  andra  sidan  må  till  dess  fordel  näm- 
nas att  den  framför  allt  är  ett  försvarsvapen  och  hufvudsakli- 
gast  egnad  till  värn  och  skydd  emot  fiendtUga  anfaU.  I  alb  fall 
har  den  vunnit  burskap  och  häfd  såsom  ett  berättigadt  intema- 
tionelt  mordvapen.  Det  blir  sålunda  äfven  fbr  vårt  land  en 
sträng,  om  än  bedröflig  nödvändighet  att  göra  oss  till  godo  (måtte 
det  ej  bli  till  ondt!)  de  menskliga  eller  snarare  omenskliga  upp- 
finningar, som  gjorts  på  detta  område. 

Utan  tvifvel  skall  man  i  Finland  sättas  i  tillf^le  att  draga 
nytta  af  den  er£Eirenhet  och  de  resultat  i  Syssland  vunnits  om 
torpedon,  och  derigenom  bör  en  del  dryga  kostnader,  som  andra 
länder  haft  for  experimenterande  etc.,  hos  oss  delvis  kunna  bort- 
falla. Finland  borde  sålunda  kunna  utan  alltfbr  stora  uppoff- 
ringar bilda  sig  ett  effektivt  qöforsvar,  om  detta  baseras  på  tor 
pedo-operationer  uteslutande.  En  flotta,  som  skulle  sträfva  till 
att  utöfva  någon  verksamhet  i  annan  rigtning  blefve  en  dyrbar 
grannlåt  fbr  oss  och  ett  skämtsamt  lekverk  fbr  våra  fiender. 

R.  Runeberg. 


Vivisekiionen  i  medicinens  ijenst^). 


I. 

Långa  tider  efter  det  renässanseiis  djerfva  forskningsi^ist 
reformerat  de  öfriga  natarvetenskapema,  trycktes  medicinen  ii 
de  bojor,  hvilka  medeltidens  skolastiska  filosofi  pålagt  heni^ 
I  denna  vetenskaps  historia  under  sjuttonde  och  adertonde  sfk 
len  möta  oss  visserligen  mänga  ljuspunkter,  framfor  allt  Har- 
veys  upptäckt  af  blodomloppet  och  Hallers  arbeten  uti  nerr- 
och  muskel-fysiologi.  Men  ehuruväl  enskilda  betydande  franr 
steg  gjordes  genom  ett  strängt  iakttagande  af  naturen,  vagai- 
man  dock  icke  ännu  i  hela  dess  utsträckning  pä  detta  omril^ 
tillämpa  den  induktiva  forskningsmetoden,  hvilken  uti  obs^r'-:- 
tionen  och  experimentet  ser  sina  enda  verkliga  kunskapskäll'^: 
Processerna  uti  menniskokroppen  syntes  alltför  invecklade,  t : 
att  man  skulle  försökt  deras  tydning  enligt  de  sanuna  lagar,  ^:i 
beherska  den  omgifvande  döda  naturen :  här  tog  man  allt  j^' 
ännu*sin  tillfiygt  till  en  hemlighetsfull  li&kraft  Det  var  nndr: 
inflytande  af  denna  outgrundliga  princip,  som  intet  hade  gemen 
samt  med  den  yttre  verldens  eviga  oföränderliga  krafter,  liir^t 
i  den  organiska  naturen  antog  sina  vexlande,  skenbart  sä  ore?e!- 
bundna  gestaltningar.  Sjukdomame  voro  visserligen  icke  mer. 
onda  andar,  hvilka,  af  försynen  sända  till  menniskomas  smf 
borde  bekämpas  med  korstecken  och  vigvatten,  men  det  hi^ 
dock  ännu  inom  medicinen  ett  mystiskt  element,  som  spebie 
en  ofantlig  roll.  Blott  till  en  viss  grad  fick  läkaren  låta  ^L* 
ledas  af  sina  sinnens  ojäfaktiga  vitnesbörd;  sedan  vidtog  ett  c  si- 
rade, der  en  haltlös  spekulation  sökte  förklara  hvad  de  bristacie 
anatomiska  och  fysiologiska  kunskaperna  lemnade  ofbrkhn^i'- 
Men  sä  länge  en  dylik  metod  att  tolka  lifvets  fenomen  bi- 
obestridd  häfd,  sä  länge  var  äfven  en  framgångsrik  bearbetnir.* 
af  medicinen,  sådan  vår  tid  sett  densamma,  omöjlig. 

^)  Efter  ett  föredrag  hållet  vid  NylSndska  afdelningeiia  semste  sré^ 
den  9  april. 
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Då  kom  i  slutet  af  adertonde  århundradet  den  politiska 
och  sociala  revolution,  som  mägtigt  återverkade  på  alla  intelli- 
gensens områden.  Från  Frankrike  utgick  en  frisk  ande,  som 
fordrade,  att  alla  gamla  dogmer  skulle  gå  genom  kritikens  skärs- 
eld och  att  allt  det,  som  icke  bestod  profvet,  obarmhertigt  skulle 
förkastas,  huru  många  seklers  dammiga  helgd  än  hvilade  der- 
öfrer.  Det  var  vid  denna  tid,  som  Lavoisier  framstälde  sin  åsigt 
om  förbränningsprocessens  natur.  Hans  arbete,  som  for  kemin 
blef  af  så  ofantlig  betydelse,  bär  äfven  inom  sig  fröet  till  våra 
dagars  medicin,  till  den  fysiologiska  medicinen.  Insigten  af  att 
lif^processen  är  en  i  lungorna  och  kroppens  öfriga  väinader  lång- 
samt skeende  fbrbränning,  var  ett  ofantligt  steg  framåt  mot  en 
mekanisk  uppfattning  af  lifsfbreteelserna.  Dermed  hade  tron  på 
en  egendomlig,  endast  tör  den  organiska  naturen  gällande  lifs- 
kraft  fått  ett  hårdt  slag,  enär  man  säg  det  möjligt  att  tolka  lif- 
vets  vigtigaste  fenomen  såsom  fysikaliska  eller  kemiska  akter. 

Processerna  i  den  sjuka  och  den  friska  organismen  äro  i 
grunden  likartade,  och  hvardera  lyda  de  samma  enkla  lagar,  som 
beherska  den  yttre  naturen :  sådan  är  uppfattningen  af  lifvet  hos 
den  moderna  medicinen.  Sedan  denna  sats  under  fbrra  delen 
af  vårt  sekel  arbetat  sig  upp  till  rang  af  medicinens  främsta 
axiom,  låg  vägen,  som  borde  inslås,  klar  (ör  forskarene.  Nu 
äntligen  var  det  tydligt  att,  för  att  komma  till  verklig  insigt  i 
qukdomames  natur,  man  här  såsom  öfverallt  annorstädes  på  na- 
turforskningens område  måste  taga  sin  tillflygt  till  naturen  sjelf, 
man  borde  iakttaga  naturen  och  tillfråga  henne;  man  borde  ob- 
bervera  och  experimentera.  Fysiologin,  som  hittills  varit  »medi- 
cinens romani,  skulle  nu  blifva  den  urkund,  som  jämte  anato- 
min borde  ligga  till  grund  fbr  allt  det  öfriga.  Med  sjudande 
ifver  grep  man  sig  det  stora  verket  an  fbr  att  godtgöra  hvad 
sekler  försummat.  Man  tog  den  oiganiska  kemin  och  experi- 
mentalfysiken  i  medicinens  tjenst,  med  det  till  en  hög  grad  af 
fulländning  bragta  mikroskopet  genomskådade  man  kroppens  väf- 
nader  ända  ned  till  dess  enklaste  beståndsdelar,  cellerna,  och 
man  anstälde  vivisektioner,  fbrsök  på  lef^ande  djur.  Att  man 
var  inne  på  en  rigtig  väg,  det  visa  resultatema  af  detta  arbete. 
Här  må  endast  exempelvis  erinras  om  de  framgångsrika  under- 
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sökningarna  öfrer  matsmältningen  och  blodberedningen  och  om 
upptäckterna  pä  nervsystemets  område.  Det  är  visserligen  sant. 
att  hvarje  tid  lätt  öfverskattar  sina  egna  resultat,  och  mShSnda 
skall  framtiden  beteckna  en  del  af  hvad  vi  nu  beundra  s&som 
af  ringa  värde,  men  i  alla  fall  torde  dock  det  stå  JEist,  att  icke 
ofta  så  stora  verkliga  framsteg  skett  lika  hastigt  som  här.  I 
början  af  detta  århundrade  kunde  den  franske  fysiologen  Magen- 
die  ännu  säga:  »la  médecine  est  une  science  k  £eure<.  Nu  hår 
medicinen  grundade  anspråk  på  att  betraktas  såsom  en  jämc- 
bördig  med  de  andra  naturvetenskaperna,  om  än  icke  hunnen 
lika  långt  som  de. 

Det  erfordrades  utan  tvifvel  en  ganska  hög  grad  af  utveck- 
ling hos  fysiken  och  kemin,  innan  man  kunde  tänka  pä  att  med 
deras  tillhjelp  framgångsrikt  tolka  de  så  oändligt  komplicerade 
lifsfenomenen.  Häruti  har  man  att  söka  en  väsentlig  orsak  till 
medicinens  fbrsenade  utveckling.  Men  det  är  ännu  en  annan 
omständighet,  som  i  sin  mån  förklarar  hvarför  medicinen  med 
sådan  möda  fått  tillkämpa  sig  hvaije  tumsbredd  pä  vetandets 
landområde.  Föga  nog  finnes  väl  någon  annan  vetenskap,  som 
i  samma  grad  löper  feira  att  ständigt  bringas  i  kollision  mf^l 
menskliga  känslor  och  menskliga  fördomar.  Likasom  den  prak- 
tiske läkaren  ofta  måste  tillgripa  ett  förfaringssätt,  som  stötar 
på  motstånd  hos  den,  hvilken  icke  förstår  dess  nödvändighet  sä 
är  äfven  den  medicinska  forskningen  ofta  nog  hänvisad  till  om- 
råden, hvilka  af  utanför  stående  betraktas  med  tvekan  eller  med 
ogillande.  Anatomin  kan  ju  endast  studeras  på  menniskans  egei: 
kropp.  Men  har  det  väl  bland  alla  fördomar,  hvilka  hindrat  det 
intellektuela  framåtskridandet,  funnits  någon  mera  härdnackaJ 
än  den  vidskepelse,  hvarmed  man  betraktat  den  döda  kroppen' 
Den  mystiska  fruktan  för  att  Guds  beläte  blefve  vanhelgadt  gf^ 
nom  vetenskapsmannens  undersökningar  pä  menniskans  jordisk:* 
lemningar  har  väl  nu  till  stor  del  gifvit  vika,  men  dermed  åro 
icke  alla  så  att  säga  yttre  svårigheter  för  medicinens  utvecklic.* 
försvunna.  Just  i  våra  dagar  ha  på  ett  annat  område  de  bilt- 
raste angrepp  i  moralens  namn  blifvit  gjorda  mot  den  medicii^ 
ska  forskningens  metod. 

Yivisektionen  nämndes  såsom  ett  bland  de  allra  Tigtigaste 


MEDICINENS  TJEN8T.  448 

hjelpmedel,  af  hvilka  fysiologin  begagnar  sig  för  att  förklara  lif- 
vets  g&ta.  Frågan  om  det  berättigade  uti  att  på  sådant  sätt  an- 
rinda  djuren  för  menniskans  ändamål  har  under  de  senaste  åren 
liÅigt  upprört  allmänhetens  sinnen  i  de  stora  kulturländerna. 
Det  har  redan  blifvit  antydt,  i  hvilket  nära  beroende  hela  vår 
lis  medicin  står  till  fysiologin.  Skall  nu  den  medicinska  ve- 
:«nskapen  ostörd  &  förtgå  sin  bana  framåt  eller  skall  hon  nöd- 
r«tö  a&tå  frän  en  metod,  som  redan  tillförsäkrat  henne  så  väl- 
lis^nelsebringande  resultat?  Sålunda  uppstäld  är  det  klart  att 
'ra^^  om  vivisektionens  berättigande  är  en  lifsfråga  för  denna 
etenskap. 

n. 

Ordet  vivisektion  betyder  strängt  taget  endast  ett  sådant 
•xperiment  på  lefvande  varelser,  der  man  genom  inskärning  öpp- 
lar  sig  tillgång  till  kroppens  inre  organ.  Vanligen  utsträcker 
nan  dock  denna  benämning  till  hvaije  försök,  hvilket  fordrar 
itt  djuret  utsattes  för  ett  inflytande  mer  eller  mindre  störande 
iir  dess  normala  lifsvilkor,  så  att  man  derunder  förstår  lika  väl 
lc*D  undersökning,  der  man  genom  en  operation  banar  sig  väg 
ill  en  nerv  för  att  se  hvad  verkan  dess  retning  åstadkommer, 
um  den,  der  man  på  djuret  studerar  verkningarna  af  en  viss 
rantitet  gift  eller  af  höga  och  låga  temperaturgrader. 

Vi  finna  redan  i  det  gamla  Rom  Claudius  Gralenus,  näst 
[ippokrates  forntidens  förnämsta  celebritet  på  medicinens  om- 
ide,  i  Vestas  tempel  inför  en  utvald  samling  af  patricier  och 
»niäma  romerska  damer  utföra  och  tolka  de  försök  på  apor  och 
[idra  däggdjur,  hvilka  ledt  honom  tiU  hans  stora  upptäckter  be- 
ufiande  blodomloppet  och  nervsystemet.  Senare  har  vivisek- 
onen  ständigt  blifvit  anlitad,  och  betecknande  nog  stå  ofta  på 
i  mest  lysande  bladen  af  medicinens  historia  att  läsa  beskrif- 
ngar  om  vivisektioner,  som  möjliggjort  de  stora  framstegen, 
orr  än  Harvey  kunde  meddela  sin  samtid  den  enkla  lag,  som 
"Stämmer  blodströmmens  bana  i  menniskokroppen  och  hvars 
mnedom  ländt  tusenden  till  välfkrd,  hade  månget  rådjur  från 
^''indsors  park  förblödt  under  hans  knif.  Haller,  hvars  arbeten 
veuledes  nämndes  såsom  ytterst  betydelsefulla,  gjorde  sina  upp- 
ekter  med  tillhjelp  af  försök  på  lefvande  djur.   Det  samma  gäl- 
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ler  om  många  andra  af  de  resultat,  utan  hvilka  ri  icke  sknllf 
kunna  tänka  oss  den  medicinska  vetenskapen  i  den  form  hon 
nu  bar. 

Oaktadt  sädana  enskilda  lysande  vinningar,  ftr  det  docl 
fbrst  i  senaste  tid  det  systematiska  användandet  af  vivisektioDes 
erhällit  burskap  i  fysiologins  forskningsmetod.  Orsaken  härtill  å: 
ingalunda  att  söka  deruti,  att  en  förgången  tids  moraliska  l*^ 
grepp  skulle  lagt  binder  i  vägen  fbr  dess  utöfning,  utan  orsakfi 
är  helt  enkelt  den,  att  de  ledande  principerna  i  vetenskapemij 
äro  andra  än  förut.  Så  länge  man  trodde  sig  kunna  konstniéri 
upp  helsans  och  sjukdomens  lagar  genom  filosofisk  spekulatioL 
kunde  naturligtvis  ej  den  metod  komma  till  fullt  erkännacd^' 
som  sträfvar  att  fbra  forskaren  så  djupt  in  i  naturens  rerkst^r 
der  som  möjligt  for  att  han  der  med  egna  ögon  må  se  huru  Loi 
arbetar.  Nu  är  det  annorlunda.  Han  vill  sjelf  se  bjertat  5L1 
med  mikroskopets  tillbjelp  skådar  han  huru  blodkropparna  nn 
sig  i  de  finaste  blodkärl,  han  uppmäter  trycket  i  det  lefrani- 
djurets  ådror,  han  följer  detta  trycks  stigande  eller  fsdlaude.  ^li 
han  med  den  elektriska  strömmen  retar  den  eller  den  nen'-: 
och  på  grund  af  alla  dessa  enskilda  fakta  bestämmer  han  stund*  1 
in  i  de  minsta  detaljer  det  sätt,  hvarpå  kretsloppet  försiggå' 
Vill  forskaren  studera  matsmältningsprocessens  natur,  så  anU 
ger  han  t.  ex.  på  en  hund  en  magfistel,  det  vill  säga  eo  (;•: 
ning,  genom  hvilken  magens  innehåll,  när  man  så  vill,  kan  3: 
befordras.  Han  låter,  då  magen  är  tom,  magsaft  utsippra,  hrt!j 
ken  han  tillvaratager  och  bvars  sammansättning  han  kemiskt  !*^ 
stämmer.  Då  magen  är  fyld  låter  han  f&doämnen  utträda  :* 
oUka  tider  efter  det  de  blifvit  i  kroppen  införda  och  kan  dt-r. 
genom  successivt  f^lja  alla  de  förändringar,  dessa  i  magen  q: 
dergå.  Qenom  att  ombinda  den  gång,  som  fbrenar  lefvemn.*-' 
tunntarmen,  utestänger  han  gallan  ifrån  denna  senare  och  ui> 
tager  derefter  alla  de  härigenom  åstadkomna  fbrändringaru ' 
tarminnehållets  vanliga  beskaffenhet.  Han  öppnar  djuret*^  1^ 
för  att  se  tarmens  rörelser  under  matsmältningen  ochbeet&ioii 
af  hvilka  orsaker  dessa  rörelser  påverkas.  Han  anställer  ytt'  * 
ligare  en  mängd  likartade  foi^sök  och  kommer  sålunda  småniop'- 
i  besittning  af  alla  enskilda  kunskaper,  som  äro  nödvftndigs  t ' 


MEDICINBNS   TJEMST.  446 

att  han  skall  kunna  bilda  sig  en  rigtig  föreställning  om  de  kemi- 
ska och  fysiska  processer,  som  försiggå  under  födoämnenas  van- 
dring genom  matsmältningsapparaten. 

Sedan  vetenskapen  sålunda  åtminstone  närmelsevis  bestämt 
naturen  af  de  normala  lifisfenomenen,  kan  den  öfvergå  till  att 
tolka  de  sjukliga,  hvilka  intet  annat  äro  än  modifikationer  af 
de  förra:  ett  för  mycket  eller  för  litet  har  trädt  till  ocb  gör  att 
dessa  sjukliga  fenomen  till  det  yttre  te  sig  så  olika  de  normala, 
&stän  de  i  grunden  äro  hvarandra  alldeles  likartade.  Utsätter 
man  ögats  hornhinna  hos  grodan  för  inverkningen  af  ett  lapis- 
stift,  så  fbrstöres  ett  litet  parti  deraf  och  i  de  omgifrande  de- 
larna inträda  alla  de  förändringar,  hvilka  sammanfattas  under 
namnet  inflammation.  Blodet  stockar  sig  i  bårrörskärlen,  som- 
liga af  dess  beståndsdelar  utträda  i  de  kärlen  omgifv^ande  väfna- 
deroa,  kunna  här  förvandlas  till  var,  hvilket  sedermera  återigen 
upptages  i  kärlen  eller  också  medför  i  fråga  varande  vä&aders  un- 
dergång o.  s.  v.  Man  söker  att  skaffa  sig  en  så  fullständig  in* 
blick  i  naturen  af  denna  vigtiga  process  som  möjligt,  man  söker 
att  utröna  dess  beroende  af  alla  upptänkliga  omständigheter  ge- 
nom att  förändra  de  jrttre  vilkor,  under  hvilka  försöks-djuret  be- 
finner sig.  Till  en  sådan  inblick  kommer  man  genom  experi- 
mentet mycket  lättare  och  fullständigare  än  genom  de  tillfälliga 
observationer,  man  å  menniskor  kan  anställa,  just  emedan  man 
har  i  sin  hand  att  ställa  experimentet  huru  man  vill,  och  eme- 
dan man  när  som  helst  kan  döda  djuret  för  att  derefter  med 
mikroskopets  tillhjelp  bestämma  de  förändringar  i  väfnaderna, 
som  svara  mot  i  fråga  varande  stadium  af  processen. 

Den  rigtning  i  fysiologin,  som  i  dessa  och  liknande  försök 
f%  en  rik  källa  till  förökadt  vetande,  gjorde  det  snart  till  en 
nödvändighet  för  fysiologeme  att  se  sig  om  efter  alla  de  yttre 
hjälpmedel,  hvaraf  en  experimenterande  vetenskap  har  behof. 
Under  de  senaste  årtiondena  ha  vid  flera  universitet,  specielt  i 
Tyskland,  fysiologins  förlofvade  land,  rest  sig  palatslika  fysiolo- 
pska  laboratorier,  utrustade  med  all  den  kostbara  materiel,  som 
kräfves  för  att  svara  mot  vetenskapens  stegrade  pretentioner. 
Der  finnas  skilda  afdelningar  för  anställande  af  kemiska,  skilda 
för  anställande  af  fysikaliska  försök,  ett  skildt  vivisektorium  med 
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hvad  dertiU  hörer,  o.  s.  v.  Fysiologiska  laboratoriet  i  Pesth  har 
egna  parker,  stall  och  ladugårdar  för  uppfödandet  af  de  djar, 
som  äro  bestämda  till  offer  för  vetenskapen  och  den  lidande 
menskligheten.  Yivisektionstekniken  har  utbildat  sig  till  en 
egen  konst  inom  fysiologin.  Omfattande  arbeten  i  den  fysiolo- 
giska metodiken  ha  under  senaste  tid  blifvit  utgifna,  de  derde- 
taljeradt  framställa  tillgängen  vid  vivisektionema  och  redogöra 
för  alla  dervid  använda  apparater. 

I  samma  män  som  den  fysiologiska  forskningen  blef  i  ständ 
att  bedrifva  sina  undersökningar  i  vidsträcktare  omfäng,  kände 
sig  emellertid  en  del  af  allmänheten  mer  och  mer  pinsamt  be- 
rörd vid  beskrifningen  öf^er  experiment,  af  hvilka  ett  och  aniut 
i  grymhet  syntes  öfvergä  allt  hvad  man  hade  sig  bekant  frän 
inqvisitionens  dagar.  Frän  England  utgick  en  rörelse  emot  yivi 
sektionen,  som  snart  sträckte  sig  äfven  till  andra  länder.  Yi^ 
sektionens  användning  hade  genom  den  moderna  rigtningeoi 
medicinen  vunnit  en  ofantlig  utbredning,  måhända  till  och  mel 
någon  gäng  större  än  som  varit  af  nödvändigheten  påbjudet. 
Dess  motståndare  rigtade  nu  i  främsta  rummet  sina  angrepp  mot 
detta,  såsom  dem  tycktes,  alltför  lättsinniga  bruk  af  densammi 
Man  yrkade  att  endast  vissa,  särskildt  qvalificerade  personer 
skulle  erhålla  tillstånd  att  anställa  vivisektioner,  att  i  fråga  va- 
rande metod  icke  skuUe  fä  begagnas  för  undervisningen  utan 
endast  för  rent  vetenskaplig  forskning  o.  s.  v.  Man  påstod  att 
vetenskapsmännen  vid  sina  undersökningar  förfarit  med  större 
grjrmhet  än  som  varit  af  nöden  och  specielt  att  de  underlåtit 
det  vidsträckta  bruket  af  bedöfvande  medel,  hvilket  ju  i  de  fle- 
sta fall  förtager  vivisektionen  dess  upprörande  karaktär.  M&s 
förordade  derför  lagbestämningar  om  det  allmänna  bruket  af  ^^ 
kallade  anästhetica  vid  vivisektion. 

Det  är  möjligt,  ja  sannolikt  att  någon  enskild  vetenskap 
man  mindre  än  han  kunnat  tagit  hänsyn  till  djurens  smärtJ. 
om  sådana  missbruk  skett  i  den  utsträckning,  att  de  skulle  W" 
tivera  hela  vivisektionens  ställande  under  lagens  kontroll  eller 
om  den  allmänna  opinionens  påtryckning  vore  ett  tillrftckLt 
starkt  medel  mot  mindre  samvetsgranna  experimentatörer,  hm^ 
vi  naturligtvis  ej  här  afgöra.     Så  länge   dessa  inkast  mot  rin- 
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sektionen  skedde  under  erkännande  af  vetenskapens  berättigade 
anspr&k,  sä  länge  de  endast  rörde  sättet  för  dess  utöfvande  och 
åsyftade  att  befria  djuren  fr&n  den  smärta,  som  kunde  undvikas, 
måste  man  akta  dem  såsom  yttringar  af  en  rent  mensklig  kän- 
sla. Emellertid  nöjde  man  sig  snart  icke  med  att  endast  söka 
åstadkomma  inskränkningar,  der  denna  metod  måhända  blifvit 
tillämpad  i  fbr  vidsträckt  omfång.  Man  satte  i  gång  en  stor- 
artad agitation,  hvars  ändamål  var  att  helt  och  hållet  afhända 
den  medicinska  vetenskapen  denna  dess  dyrbara  forskningsme- 
tod. Yivisektionen,  hette  det,  har  icke  tillfbrt  läkekonsten  nå- 
gon nämnvärd  nytta;  icke  en  enda  timme  af  ett  menniskolif 
har  genom  den  blifvit  sparad  eller  ens  gjord  lättare.  Yivisek- 
tionen är  ett  omoraliskt  medel,  hvars  berättigande  ur  ingen  syn- 
pankt  kan  fbrsvaras  och  som  är  egnadt  att  helt  och  hållet  de- 
moralisera sina  idkare. 

Unge&r  så  lydde  de  påståenden,  hvarpå  man  grundade  sin 
verksamhet  och  hvilka  man  sökte  göra  allmänt  trodda.  Det  gälde 
att  gifva  rörelsen  en  så  stor  utbredning  som  möjligt,  fbr  att  deri- 
genom  tvinga  de  lagstiftande  församlingarna  att  träffa  åtgärder, 
som  om  möjligt  helt  och  hållet  skulle  fbrhindra  vivisektionen. 
Och  derfbr  indrog  man  i  densamma  äfren  den  del  af  publiken, 
som  icke  hade  en  aning  om  vetenskapens  höga  mål,  som  här 
omöjligt  kunde  af^äga  skäl  fbr  och  mot,  utan  endast  såg  den  i 
dess  tycke  ovärdiga  behandling,  fbr  hvilken  menniskan  utsatte 
djuren. 

Man  samlade  ur  fysiologiska  verk  detaljerade  beskrifningar 
cifver  plågsamma  experiment  och  publicerade  dem  i  populära  och 
billiga  skrifter,  hvilka  vädjade  till  alla  menskliga  känslor  och 
firamstälde  vivisektionen  i  det  fbrhatligaste  ljus,  såsom  en  skam- 
fläck fbr  vår  kultur.  I  gathörn,  i  butikfbnster,  på  bangårdar 
oeh  näringsställen  kunde  man  se  upprörande  taflor,  framställande 
scener  från  de  fysiologiska  laboratorierna.  Genom  att  sålunda 
fbr  allmänheten  li&lef vande  framställa  >de  skändligheter,  som 
föröfvas  i  vetenskapens  pinorum «,  lyckades  man  framkalla  afsky 
för  vetenskapen  och  dess  idkare  lika  väl  fiin  daglönaren,  hvil- 
ken vandrade  till  sitt  arbete,  som  från  den  fina  ladyn,  hvilken 
från  sin  vagn  kastade  en  fiygtig  blick  på  de  ohyggliga  bilderna. 
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Besinnade  väl  de,  som  satte  denna  slags  agitation  i  gfiiu;. 
tillräckligt  det  ansvar  de  togo  på  sig  genom  att  vfidja  tiU  de 
känsliga  samvetena  hos  alla  dem,  som  omöjligt  bakom  djurens 
plågor  knnde  upptäcka  vetenskapens  ideala  syften?   Det  Min- 
gen  in  att  framställa  blodiga  scener  firån  den  kimrgiska  opera- 
tionssalen och  inbilla  okunnigt  folk  att  det  blott  är  för  atopiska 
fiantasier  eller  af  barnslig  nyfikenhet,  som  läkaren  mejslar  ber. 
en  stor  del  af  en  medmenniskas  ansigte  eller  skär  upp  hennes 
buk  och  med  sina  instrument  anställer  forödebe  der  inne.   Men 
om  sä  skett,  skulle  troligtvis  smädelser  mot  kirurgen  icke  ut^ 
blif^t  £rån  de  samma,  som  nu  gåfvo  luft  åt  en  så  stark  oviljs 
mot  de  vetenskapsmän,  hvilka  utan  tanke  på  egen  hvila  eDer 
fbrdel  helgat  sitt  lif  åt  mensklighetens  väl&rd  och  derrid  vant 
tvungna  att  med  öfvervinnande  af  mycket  personligt  obehag  offn 
några  djur  på  vetenskapens  altare.    Historiens  a&kyvärdaste  per- 
sonligheter  manades  fram  för  att  förliknas  vid  nutidens  me^t 
framstående  fysiologer.     Storinqvisitom  Torquemada  var  mild  i 
jämförelse  med  den  franske  vetenskapsmannen  Magendie,  soil 
först  bedrifvit  vivisektion  i  mera  omfattande  skala  och  brilkec 
man  benämnde  den  mest  hårdhjertade  förbrytare,  som  nSgonsi!: 
trampat  jorden.     Föreningar  uppstodo,  hvilkas  syftemål  var  ut^ 
slutande   att  motarbeta  bruket  af  vivisektion,  och  hvilka  blan^i 
sina  medlemmar  räknade  en  god  del  af  Englands  högre  adel  oci; 
presterskap.     Det  var  dock  sjelffallet  bland  fruntimren  som  nvi- 
sektionen  hade  sina  talrikaste  och  mest  förbittrade  fiender.   Ar 
1876  genomdrefs  i  engelska  parlamentet  en  lag,  %om  visseiiig<^!: 
icke  förbjöd  all  vivisektion,  men  likvisst  omgaf  dess  utöfrande 
med  sådana  svårigheter,  att  den  fysiologiska  forskningen  enLn 
de  flesta   vetenskapsmäns  mening  derigenpm  lidit  ett  vSsentlir 
af  bräck.    I  våra   dagar  äfventyra  Harveys  landsmän  att  såso!u 
vanliga  ogemingsmän  bli  kastade  i  ftlngelse  eller  fä  erls^  t«^ 
ter,  om  de  vilja  betrakta  kretsloppet  i  grodans  simhud. 

I  Tyskland  drifves  agitationen  mot  vivisektionen  for  nir 
varande  med  ifver;  men  i  detta  land  om  någonstädes  harfya- 
login  fasta  rötter  och  medvetandet  om  vetenskapens  betydel- 
har  här  så  genomträngt  samhällslagren,  att  väl  föga  utsigttor!' 
finnas  att  fä  vivisektionen  lagligen  upphäfd  eller  ens  komma  til. 
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lilcDande  restriktioner  som  i  England.  Afven  i  Danmark  har 
striden  tagit  sin  början  sistlidne  år  emellan  den  bekante  fysio- 
logen professor  Panum  å  ena  sidan  och  djurskyddsföreningen  ä 
den  andra. 

m. 

Att  vivisektionen  icke  tillfört  vetenskapen  nägon  nämn- 
värd nytta  är  ett  älsklingsargument,  som  ständigt  af  dess  mot- 
:<tåndare  upprepas.  Specielt  skulle  den*  praktiska  medicinen  för 
sjukdomames  botande  ännu  aldrig  deraf  dragit  någon  vinst.  Vore 
detta  fallet,  så  skulle  visserligen  vivisektionen  icke  kunna  göra 
anspråk  på  något  försvar.  Må  vi  dock  se  efter  om  detta  påstå- 
ende är  förenligt  med  verkliga  förhållandet.  Att  Harvey  icke 
utan  vivisektioner  kunde  göra  den  största  upptäckt,  som  på  me- 
dicinens område  blifvit  gjord,  har  redan  framhållits.  Och  hvad 
vore  vår  kunskap  om  menniskokroppens  funktioner  utan  denna 
upptäckt?  Uti  hvarenda  en  af  de  bilder,  vi  skapa  oss  i  vår  in- 
lillning  om  hvad  som  sker  i  den  fiiska  eller  i  den  sjuka  orga- 
nismen, ingår  såsom  första  grunden  kännedomen  om  blodomlop- 
pet. Det  torde  vara  svårt  att  förneka,  att  denna  kunskap  också 
i  praktiskt  a&eende  är  af  en  ofantlig  betydelse,  att  vi  utan  den 
^alle  stå  hjelplösa  mot  många  sjukdomar,  hvilkas  natur  vi  nu 
kunna  göra  oss  reda  för  och  hvilka  vi  bota.  Man  har  tillgripit 
en  annan  utväg  och  påstått,  att  denna  upptäckt  nog  snart  skulle 
blifvit  gjord,  äfven  om  Harvey  icke  anstalt  sina  experiment. 
Det  är  alltjämt  den  gamla  historien  om  Columbi  ägg:  sedan 
snillet  uppdagat  en  ny  sanning,  ja  då  får  medelmåttan  plötsligt 
!<ina  ögon*  öppna  för  huru  enkelt  det  hade  varit  att  göra  upp- 
täckten, blott  man  ej  blifvit  förekommen.  Inkast  af  sådan  art 
tarfva  dock  ingen  vederläggning. 

Men  vi  behöfva  ej  gå  så  långt  tillbaka  för  att  bringa  be- 
vis för  vivisektionens  nytta.  Så  godt  som  allt  hvad  vi  veta  om 
^ftemas  verkan  ha  vi  inhemtat  på  denna  väg.  Genom  experi- 
ment på  djur,  kombinerade  med  de  jämförelsevis  få  iakttagelser 
man  kunnat  anställa  på  menniskor  ha  vi  lärt  att  igenkänna  de 
yttringar,  som  giftema  framkalla  hos  organismen,  veta  vi  med 
livilka  medel  vi  framgångsrikt  skola  bekämpa  deras  förderfliga 
verkningar.     I  Ostindien  omkomma  enligt  of&ciela  rapporter  år- 
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ligen  mer  än  åtta  tusen  menniskor  genom  ormbett.  Map  har 
länge  ansträngt  sig  for  att  finna,  ett  medel,  hvilket  skulle  rädda 
dessa  olyckliga  Mn  en  förtidig  och  qvalfull  död.  Enligt  en  no- 
tis, synlig  äfven  i  våra  tidningar,  skulle  man  nu  äntligen  i  Wien 
hafva  funnit  detta  medel  genom  fbrsök,  anstälda  på  kaniner.  Be 
sannar  sig  denna  uppgift,  så  har  iMgavarande  metod  ynnnit  en 
ny  glänsande  triumf;  besannar  den  sig  icke,  är  dock  den  va; 
angif^en,  som  lemnar  sforsta  utsigt  for  frågans  slutliga  losnin^:. 

För  icke  länge  sedan  stod  kirurgen  fullkomligt  rädlös,  di 
han  fick  for  sig  en  patient,  som  t.  ex.  genom  ett  fall  på  hafm- 
det  plötsligt  fbrlorat  talfbrmågan  och  förmågan  att  röra  rise^a 
muskler.  Utvändigt  på  hufvudet  syntes  ingen  skada.  Det  var 
att  dömma  af  symptomen  troligt  att  någon  benskärfva,  lossnad 
från  inre  sidan  af  hufvudets  benbetäckning,  låg  och  tryckte  mot 
hjeman.  Då  man  emellertid  ingen  ledning  egde  fbr  att  bedöma 
på  hvilket  ställe  af  hufvudet  detta  möjligen  hade  skett,  kund^ 
man  icke  tänka  på  att  blindvis  bana  sig  väg  genom  skallens  bec 
och  undersöka  hjeman.  Qenom  experiment  på  djur  har  man 
kommit  under  fund  med  att  förstöring  af  en  viss  del  af  bjer- 
nan  i  många  fall  framkallar  noggrant  bestämda  symptom:  lam- 
het i  somliga  muskler,  ett  särskildt  slag  af  rörelser  i  andra 
störingar  i  ljudbildningen,  o.  s.  v.  Har  man  en  sådan  be8t&m<t 
grupp  af  symptom  för  sig,  kan  man  å  andra  sidan  sluta  tiU  att 
en  viss  del  af  hjeman  varit  utsatt  for  en  ovanlig  inverkan.  Ki 
rurgen  fbrmår  numera  i  fråga  varande  fäll,  stundom  med  m- 
ska  stor  säkerhet,  bestämma  orten  fbr  störingen  i  hjeman:  bai 
mejslar  upp  ett  stycke  af  skallens  ben,  tar  ut  en  benskärfrs. 
såret  gror  snart  ihop  och  patienten,  som  eljes  måhända  iek^ 
haft  lång  tid  qvar,  återställes  inom  kort.  Det  måste  visserlig^o 
erkännas,  att  mycken  osäkerhet  just  på  detta  område  ännu  n^ 
der,  men  vackra  resultat  hafva  blifvit  uppnådda,  och  framtidei 
gifter  löfte  om  ännu  större. 

Hos  den  celebre  professor  Billroth  i  Wien  instälde  sigei 
patient,  hvilken  hade  en  svulst  i  struphufvudet,  som  hotade  b/ 
nom  med  långsam  men  säker  qväfning.  Den  enda  räddningt-i 
bestod  uti  att  borttaga  hela  stmphufvudet.  Men  en  så  ingn 
pande  operation  hade  ännu  icke  blifvit  försökt.     Hvad  var  at* 
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gi>ra?  En  af  Billroths  assistenter  utförde  operationen  på  hun- 
dar med  bästa  framgång  och  derefter  vågade  Billroth  sjelf  verk- 
ställa  den  på  sin  patient.  Den  lyckades;  patienten  var  räddad, 
lian  fick  ett  artificielt  struphufvud  och  talar  ehuru  med  något 
tonlösare  röst  än  förut:  alltså  ett  fall,  der  vivisektionens  nytta 
varit  så  direkt  t>ch  påtaglig  som  möjligt. 

Vår  tid  har  med  ifver  gripit  sig  an  forskningen  rörande  de 
epidemiska  och  kontagiösa  sjukdomames  verkliga  natur.  Man  har 
med  mikroskopets  tillhjelp  såsom  smittämnets  bärare  i  många  af 
dessa  upptäckt  Ifigt  stående  organismer.  Genom  att  på  djur  in- 
ympa dessa  smittämnen  har  man  med  framgång  studerat  deras 
sätt  att  utbreda  sig,  deras  fortplantering,  o.  s.  v. 

Ännu  foj  kort  tid  tillbaka  utgjorde  de  sår-accidenser,  som  ofta 
efter  svårare  operationer  instälde  sig  och  äfv^entyrade  patienter- 
nes  lif,  kirurgens  fbrfåran.  Mången  räddande  operation,  hvilken 
icke  i  sig  sjelf  innebar  så  allt  för  stor  nsk,  underläts  af  fruktan 
fur  dessa  lömska  fiender.  Nu  har  den  engelske  kirurgen  Lister 
infort  en  sårbehandling,  genom  hvilken  nämnda  fara  till  stor  del 
hr  undanröjd.  Hans  enkla  metod  grundar  sig  på  principen  att 
från  såret  afhålla  alla  i  luften  kringsväfvande  sjukdomsfrön. 
Lister  har  sjelf  uppgifvit  infbr  den  kungliga  kommission,  som  i 
England  var  nedsatt  for  att  fbrbereda  vivisektionsfrågan,  det  han 
aldrig  utan  vivisektionens  resultat  skulle  kunnat  bestämma  grun- 
derna för  sin  sårbehandling.  Han  syftade  härvid  på  de  ofvan 
liämnda  experiment,  som  blifvit  gjorda  för  utrönandet  af  den 
roll  de  lägsta  organismerna  spela  vid  införandet  af  åtskilliga 
sjttkdomsgift  i  kroppen.  Den  så  kallade  antiseptiska  sårbehand- 
liogen  är  den  ena  af  de  välgemingar,  som  göra  att  äf\'en  den 
svårt  sårade  med  temligen  stort  lugn  kan  afvakta  ft-amtiden; 
kloroformen  är  den  andra.  Grenom  kloroformen  har  sjelfva  ope- 
rationen förlorat  all  den  gränslösa  ångest,  som  fordom  var  för- 
knippad vid  densamma.  Men  äfven  härför  har  menskligheten 
att  tacka  vivisektionen.  Hade  man  icke  genom  den  utrönt  att 
de  nerver,  som  bestämma  andhemtningen  och  hjertats  slag,  verka 
enligt  andra  lagar  än  de,  hvilka  förmedla  känseln,  så  hade  man 
väl  aldrig  vågat  försöket  att  upphäfva  denna  senare. 

Dessa   exempel  äro  gripna  ur  den  samling  af  fakta,  som 
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fysiologerne  hafVa  framstält  till  svar  på  de  beskyllniDgar,  som 
blifvit  med  ihärdighet  upprepade,  att  vivisektionens  resultat  änna 
aldrig  medfört  positiv  nytta.  De  skulle  kunna  m&ngfeldigas. 
men  det  anförda  är  nog.  Då  en  gäng  historien  öfrer  de  medi- 
cinska Tetenskapemas  framsteg  under  det  nittonde  seklet  är  skrif- 
ven,  torde  det  blifva  fullt  klart,  huru  vivisektionen  direkt  eller 
indirekt  sammanhänger  med  nästan  hvartenda  af  dem.  Att  den 
af  vetenskapsmännen  sjelfva  betraktas  som  ett  lifsvilkor  for  den 
fysiologisBa  forskningen  synes  äfven  af  en,  af  de  flesta  medicin- 
ska fakulteter  i  Tyskland,  Österrike  och  Schweiz  undertecknad 
offentlig  förklaring,  deri  de  energiskt  försvara  vetenskapens  rått 
i  detta  afseende. 

Om  vivisektionens  nytta  kan  intet  tvifrel  råda.   Med  men 
skäl  kan  man  göra  sig  frågan:  är  vivisektionen  berättigad?  Den 
jesuitiska  satsen  att  ändamålet  helgar  medlen  har  ju  för  länge 
sedan  fått  sin  förkastelsedom.     Och  om  vivisektionen  öppnade 
en  huru  djup  inblick  som  helst  i  vetandets  skattkamrar,  om  des 
ock  räddade  otaliga  menniskolif  ,  så  måste  den  drabbas  af  sammi 
dom,   såvida  den  skulle  träda  i  konflikt  med  de  moraliska  h- 
garna.     Men  den  gör  det  icke.     Man  har  velat  uppställa  mild- 
het emot  djuren  såsom  en  rättsprincip  af  allmän   giltighet  och 
påstått  att  vivisektionen  skulle  kränka  denna  princip.    En  mensk- 
1ig  behandling  af  de  lägre  varelserna   öfverensstämmer  ja  allt- 
igenom med  vår  tids  humana   rigtning,  men  till  ett  moraliskt 
bud  af  samma  betydelse  som  de,  hvilka  bestämma  vårt  förbii- 
lande till  våra  medmenniskor,  torde  man  svårligen  kunna  gOn 
den.    Vi  beröfva  dagligen  och  stundligen  en  otalig  mängd  djur 
lifvet,  blott  för  att  tillfredsställa  våra  materiela  behof.    Ja,  sä- 
ger man,   dertill  äro  vi  berättigade,  då  djuren  äro  skapade  i*^r 
vår  skull,  men  vi  fä  derför  icke  tillfoga  dem  mera  smärta  än 
nödvändigt  ske  måste.    Denna  fullkomligt  godtyckliga  gräns  emel- 
lan det  rätta  och  det  orätta  i  vårt  förhållande  till  djuren  nu 
gälla  hvad  den  kan;   man  är  likväl  i  det  praktiska  lifeet  ]kap 
ifrån  att  följa   äfven  den  senare  regeln.     Hvem  anklagar  vsl 
fiskarn,  som  låter  gäddan  lefva  timtal  på  kroken,  hvem  skytten, 
som  under  det  han  fkller  sitt  villebråd  skadskjuter  månget  djur 
och  lemnar  det  hjelplöst  att  dö  en  långsam  död?    Är  det  väl  f^^r 
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annat  än  vär  egen  trefnad  och  beqvämlighet,  som  vi  utrota  råt- 
torna med  gift?  Den  oflPentliga  moralen  brännmärker  oss  lika 
fällt  icke  fbr  det  vi  genom  dessa  medel  tillskynda  pläga  åt  tu- 
sental hjelplösa  varelser.  I  alla  länder  är  kastrationen  af  djur 
ett  brukligt  förfarande.  Genom  denna  smärtsamma  operation, 
som  utfbres  utan  kloroform,  af  ovana  händer,  söker  man  än  att 
furbättra  kött-  eller  ull-produktionen,  än  blott  att  göra  djuren 
mera  fogliga  och  lätt  handterliga.  I  Tyskland  stympas  sålunda 
årligen  65  tusen  hästar,  650  tusen  nötkreatur,  2  miljoner  lam, 
H  miljoner  svin  och  en  otalig  mängd  i^äder&.  Huru  försvin- 
nande litet  är  icke  antalet  af  vivisektionens  offer  i  jämbredd 
med  sådana  siffror  1  Mot  detta  barbari,  som  bedrifves  i  hvarje 
by,  i  hvarje  gård,  har  ännu  ingen  agitation  satts  i  gång,  under 
det  forskningen  får  kämpa  en  hård  kamp.  för  att  bevara  sina 
rättigheter.  Å  den  ena  sidan  är  ändamålet  förökad  materiel 
vinst,  å  den  andra  förökad  kunskap  och  all  den  välsignelse  för 
menskligheten,  denna  kunskap  för  med  sig.  Men  å  den  ena  si- 
dan är  äfven  hela  denna  kompakta  massa  af  godsegare  och  bön- 
der, som  ingalunda  vilja  afetä  sitt  förökade  förvärf  för  en  ny- 
modig  human  princip,  å  den  andra  ett  hundratal  vetenskaps- 
idkare,  mot  hvilka  det  icke  är  svårt  att  upptända  en  okunnig 
raenniskohops  blinda  ifver.  Det  är  tydligt,  mot  hvilkendera  si- 
dan kampen  är  lättast. 

Dock,  vi  vilja  ej  försvara  mindre  synder  med  större.  Men 
äfven  om  man  i  det  anförda  ser  missbruk,  hvilka  det  är  möjligt 
Htt  afskaffa,  återstår  dock  en  mängd  fall,  der  omsorgen  om  dju- 
rens välbefinnande  rent  af  icke  skulle  vara  på  sin  plats.  Hvem 
tänker  väl  under  drabbningen,  då  man  kämpar  för  hus  och  hem, 
for  tankens  och  för  trons  frihet,  hvem  tänker  väl  då  på  hästame, 
som  sönderskjutne  förblöda  på  slagfältet?  Och  hvem  djerfves 
Täl  säga  att  icke  vetenskapens  syften  äro  lika  höga  som  krigets? 

Det  inträffar  ju  endast  alltför  ofta  att  af  tvenne  intressen, 
hvilka  hvardera  göra  ansprSl:  på  värt  deltagande,  det  mindre 
mSjste  vika  för  det  större.  Men  det  inträffar  tyvärr  äfven  allt- 
för ofta,  att  man  genom  ett  ensidigt  betraktelsesätt  blir  oförmö- 
gen att  a%öra,  hvilket  som  är  mindre  och  hvilket  större.  Ett 
känsligt  sinne  tror  lätt  att  den  plåga  är  störst,  hvars  klagorop 
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det  senast  hört.  Hade  de  yarmbjertade  qvinnor,  hvilka  apprest 
sig  till  djurens  försvar,  framfor  sig  allt  det  menskliga  lidande, 
som  vivisektionen  bragt  till  tystnad,  skulle  de  mähftnda  icke 
med  samma  lätthet  som  nu  ropa  sitt  ve  öfver  densamma.  Eller 
skulle  de  vara  hemmastadda  i  sjukhusens  salar  och  pä  näia  håli 
skåda  all  jämmer  och  allt  elände,  som  der  bönfalla  om  hjelp 
och  lindring,  måhända  skulle  de  då  bättre  fatta  den  obenägen- 
het läkaren  hyser  att  afstå  från  en  forskningsmetod,  som  gifver 
de  härligaste  löften  för  framtiden. 

Vid  de  angrepp,  för  hvilka  vivisektionen  varit  utsatt,  har 
man  talat  om  dess  demoraliserande  inverkan  på  dess  idkare  så- 
som om  en  gifven  sak.  »Huru  skulle  man  väl  kunna  vänta  att 
de,  som  vant  sig  att  med  kallt  blod  betrakta  djurens  marter. 
skola  kunna  hysa  den  varma  medkänsla  för  lidandet,  som  är  lä- 
karens första  pligt?  Är  det  åt  sådana  menniskor,  som  vi  med 
förtroende  kunna  anförtro  vården  om  våra  sjuka?€  De,  som  föra 
detta  spi*åk,  visa  att  de  icke  hafva  en  aning  om  den  kamp  lä- 
karen måste  bestå,  förr  än  han  mognar  för  sitt  kall,  de  veta  ej. 
hvilka  egenskaper  betinga  framgång  i  detta  kall.  Det  är  sant. 
ingen  ser  väl  första  gången  djuret  plägas  under  operatörens  knif 
utan  att  hans  innersta  känslor  af  medlidande  och  deltagande 
uppröras.  Men  detta  är  blott  ett  af  de  många  tillfällen,  der  han 
måste  tvinga  sig  till  yttre  känslolöshet  för  att  stadigt  skåda  mot 
det  mål,  som  skymtar  bortom  den  öfvergående  plågan.  Är  det 
icke  intryck  af  samma  art,  som  tränga  sig  pä  honom,  dä  en 
medmenniska  på  operationsbordet  är  föremål  for  ett  blodigt  in- 
gripande? Äfven  här  måste  det  medlidande  qväfvas,  som  har 
tid  att  gjuta  tårar,  här  finnes  endast  rum  för  det,  som  skärper 
blicken  och  ger  säkerhet  åt  handen.  Det  är  icke  en  blöd  mir 
ral,  som  skapar  läkare  duglige  att  verkligen  lindra  lidandet. 

Det  kan  ju  endast  vara  en  tanke  om  det  lofvärda  uti  dec 
humana  rigtning,  som  tar  äfven  djuren  under  sitt  skydd.  OcL 
vetenskapen  eger  ingen  rätt  att  yrta  det  hennes  medel  och  hen- 
nes metoder  skola  vara  undandragna  moralens  kontroll.  BestJ 
de  icke  profvet  inför  denna  domstol,  så  måste  de  falla.  Men 
må  allmänhetens  opinion,  då  den  sätter  sig  till  doms,  akta  äs 
att  följa  denna  pjunkiga  moral,  som  hellre  skapar  beqväma  kam- 
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marteorier  än  den  vSgar  se  verkligheten  i  ansigtet,  sådan  denna 
DQ  en  g£ng  är.  Må  man  besinna  den  uttalade  varningen,  att 
man  lätt  får  betala  de  skonade  djurens  lif  med  menniskolif. 

Vetenskapen  skall  i  tron  på  sin  goda  rätt  uppbjuda  alla 
sina  krafter  fbr  att  icke  låta  sig  afhändas  en  dyrbar  metod,  som 
burit  sä  sköna  frukter  ocb  öppnar  utsigt  till  ännu  flere.  Den 
tid,  då  absolut  tvifvel  på  läkarekonstens  magt  var  det  fbrher- 
skande  draget  inom  den  praktiska  medicinen,  ligger  ännu  i 
&rskt  minne,  och  den  kamp  det  kostade  att  komma  in  på  en 
vög  för  det  positiva  vetandet  var  för  svår  för  att  man  godvil- 
villigt  skulle  uppoffra  ett  af  de  förnämsta  medlen  för  denna  fri- 
görelse. Den  bekante  fysiologen  Ludwig  yttrar:  »Att  läkare- 
ståndet segerrikt  har  genomgått  den  svåra  pröfning,  som  betin- 
gades af  den  medicinska  nihilismen,  att  läkaren  i  dag  har  glädje 
i  sitt  kall  och  att  tron  på  en  högre  sedlig  verldsordning  för  ho- 
nom är  räddad,  derför  har  han  till  stor  del  att  tacka  de  patolo- 
giska och  fysiologiska  inrättningarna  med  deras  försök.c 

W.  Pipping. 


Himiabröiiopet. 

Nu  är  det  bröllop  fördigt, 

jag  tillredt  åt  min  son. 
Jag  låtit  kalla  gäster 

båd'  när  och  fjärran  från. 
Till  konungar  och  furstar 

långt  ut  mitt  bud  man  bar. 
De  lycklige  och  rike 

jag  alla  bjudit  har. 

De  mägtige  på  jorden, 

de  hafva  dock  ej  tid; 
De  kunna  icke  lemna 

sin  äflan  och  sin  strid. 
De  hafra  land  att  härja 

och  folk  att  kufva  än, 
Dem  ärans  laj?er  vinkar, 

de  maiste  vinna  den. 
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De  rike  komma  icke, 

det  är  ej  deras  skuld, 
De  måste  tungt  arbeta 

att  yinna  mera  guld. 
De  lycklige  ej  vilja 

ens  lyssna  till  mitt  ord; 
De  vänta  glada  gäster 

till  egna  fylda  bord. 

S&  gån  då  ut  och  kallen 

nu  till  min  bröllopsfest 
Från  vägar  ocb  frän  stigar 

nvar  stafkarl  hit  till  gäst. 
Ät  alla  dem,  som  sörja 

och  lida  qval  och  nöd, 
Förkunnen  att  till  bröllop 

dem  himlens  konung  bjöd! 


Högt  ljuda  de  kallande  orden: 
Till  fest,  I  som  (jviden  och  klagenl 
Till  fest,  I  som  liden  på  jorden! 
Till  fest,  ty  för  eder  är  dagen!  — 

De  komma.     Hvi  skulle  de  dröja? 
De  hittills  känt  glädjen  så  fö^! 
Nu  vinkar  den.     Saligt  de  höja 
Mot  fjärran  sitt  längtande  öga. 

Från  städemas  uslaste  nästen. 
Från  ringaste  koja  i  dalen 
Med  fröjd  öfver  stundande  festen 
De  draga  mot  strålande  salen. 

Som  flyttfåglars  skaror  om  våren 
De  komma.     I  vester  och  öster, 
Från  vägame,  stigame,  snåren. 
Man  hör  deras  jublande  röster. 


# 


Der  kommer  en  gubbe.    Ken  åren 
Halfk  lossat  de  jordiska  banden. 
Snö  bär  han  i  glesnade  håren, 
En  krycka  i  darrande  handen. 
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Nu  glänser  dock  äter  hans  öga 
Sä  klart,  som  i  ungdomens  dagar, 
Som  stjeman  pä  vårhimlen  höga. 
Dä  sunnan  hvar  molnsky  förjagar. 

Förklaradt  hans  anlete  blif^er, 
De  sorgtyn^da  fårorna  vika 
Och  foten  i  fröjdeftdl  ifver 
Förgäter  hur  krafterna  >  svika. 


Der  tigger  vid  vägen  en  flicka, 
Knapt  skyld  af  en  trasa  för  vinden. 
Hälft  slocknade  ögonen  blicka, 
Och  bleknad  och  nälig  är  kinden. 

Den  späda,  förtvinande  barmen 
Med  utslagna  bäret  hon  täcker, 
Och  magra  och  skälfvande  armen 
Mot  vandram  hon  bedjande  sträcker. 

Nu  höras  de  kallande  orden. 
Dä  reser  sig  fröjdfull  den  arma, 
Lik  liljan,  som  skjuter  ur  jorden 
Vid  värsolens  strälar,  de  varma. 

Den  bleknade  nannan  dä  höjes, 
De  ljusgula  lockama  glimma, 
Pä  unden  en  purpurglans  röjes, 
Och  tårar  i  ögonen  simma. 

Förstummad  hvar  smärta  nu  hvilar. 
Med  strålande  blicken  mot  höjden, 
En  englames  syster,  hon  ilar 
Mot  vinkande  festen  och  fröjden. 

Med  hän  i  förvildade  dragen. 
Der  aldrig  ett  leende  stannar, 
I  rasslande  bojorna  slagen. 
En  brottsling  sitt  öde  förbannar. 

Frän  verlden  der  ute  förnimmer 
Han  röster  af  barn,  hvilka  leka; 
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Då  sprides  ett  vemodigt  skimmer 
Kring  munnen,  den  hopbitna,  bleka. 

Han  minnes  sin  barndom.     Han  sänker 
Sitt  hufvud  med  ånger  och  smärta. 
Han  minnes  sin  mor:  månn'  hon  tänker 
Få  sonen  med  blödande  hjerta? 

Lyss!    Hör  I    Genom  hvalf^ren  nu  ljuda 
De  manande  ord,  som  från  höjden  1 
De  kalla  så  vänligt,  de  bjuda 
En  hvar  till  den  väntande  fröjden. 

Han  reser  sig.    Bojorna  falla, 
Och  fågelsets  bommar  de  brista. 
Hör  orden!     Till  frihet  de  kalla  — 
Nu  skall  han  ej  mera  den  mista. 


Vid  ljudet  af  flöjt  och  cymbaler 
En  leende  synderska  dansar 
Bland  bräddfylda  gvllne  pokaler 
Och  flammande  facKlor  och  kransar. 

Väl  stundom  bland  yran  och  nöjet 
Djupt  naggande  minnen  sig  hvälfva. 
Då  oleknar  det  strålande  löjet, 
De  snöhvita  skuldrorna  skäffva. 

Men  vinet  det  gnistrar,  och  dansen 
I  tumlande  yra  då  jagar. 
Då  döfvas  i  bullret  och  glansen 
Hvart  minne,  som  qvider  och  klagar. 

Hör!    Högt  öfver  hvimlet  i  salen 
Nu  ljuda  de  kallande  orden. 
Hon  lyssnar.     Den  gyllne  pokalen 
Galt  klingande  faller  till  jorden. 

Af  blygd  hennes  blickar  sig  sänka, 
Och  bröstet  hon  döljer  med  armen, 
Och  strömmande  tårar  bestänka 
Med  perlor  den  bäfvande  barmen. 

Nu  rösten  sin  maning  förnyar; 
Då  ljusna  de  smärtfulla  dragen, 
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Som  nattsvarta,  sorgtyngda  skyar 
Förskingras  fbr  jublande  dagen. 

Hon  fbljer,  hon  kan  icke  stanna. 
Som  blomman  uppreser  sin  stängel 
För  yinden,  hon  höjer  sin  panna: 
Den  str&lar  som  kysst  af  en  engel. 


Pä  multnade  halmbädden  qvider 
Af  svält  och  af  sjukdom  en  (j^vinna. 
Mot  natten,  mot  natten  det  lider, 
Dä  glömska  och  ro  hon  skall  finna. 

Ett  bara,  redan  döende,  snyftar 
Af  hunger  vid  sinade  barmen; 
Ett  annat  mildt  tröstande  lyftar 
En  grätande  syster  pä  armen. 

Dä  ljuda  de  kallande  orden: 
Till  fest,  I  som  (^viden  och  klagenl 
Till  fest,  I  som  liden  pä  jorden! 
Till  fest,  ty  för  eder  är  dagen  1 

De  lyssna.    En  tindrande  sträle 
I  slocknande  ögat  sig  tänder, 
Och  baraen  i  väntan  nu  smale 
Och  klappa  i  aftärda  händer. 

Nu  qvinnan  sig  reser.     Hvar  smärta 
Försvunnit.    Med  baraen  de  späda, 
Tätt  tryckta  till  moderligt  hjerta 
Hon  skyndar  att  vägen  beträda. 

Med  ögon,  som  stjerneklart  skina, 
Hon  ilar  mot  strålande  salen, 
Som  skogsfågeln  drar  med  de  sina 
Mot  söder  fran  höstliga  dalen. 


Pä  olivklädd  höjd  i  fjärran 

mellan  ständigt  gröna  dalar 

I  en  lund  af  höga  palmer 

resa  sig  palatsets  salar. 
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Sköna,  Ijasa  pelarrader 

teckna  sig  mot  himlaranden, 
Som  i  mattadt  purpurskimmer 

flammar  än  af  aftonbranden. 

Som  ett  tempel,  stort,  oändligt, 

står  palatset  der  bland  palmer. 
I  dess  rika  marmorsalar 

höras  ljud  af  milda  psalmer, 
Friska  källor,  svala  lunder 

svalka  i  dess  gårdar  sprida, 
Höga,  härliga  och  ljusa 

såsom  verldens  rymd,  den  vida. 

Vid  de  stora  bröllopsborden, 

ren  till  festen  rikt  försedda. 
Bjuda  in  till  fröjdfiill  hvila 

gyllne  säten,  purpurklädda. 
Skinande  herolder  vänta 

der  med  vin  i  silfverskålar, 
Palmblad  hålla  de  i  handen, 

himmelsk  frid  ur  ögat  strålar. 

Sel  nu  kommer  bröllopsskaran. 

Ken  den  skymta  ses  i  dalen. 
Under  ljud  af  helga  hymner 

drager  den  mot  bröllopssalen. 
Lång  är  vägen,  brant  är  stigen, 

bråadjup  vänta  dem,  som  falla, 
Bräcklig  mången  är,  men  glada 

dock  de  komma  alla,  alla. 

Skaran  når  palatsets  portar, 

och  den  stannar  fröjdbetagen. 
Bamaren  och  salig  glädje 

lyser  klart  ur  anletsdragen. 
Mer  än  hjertat  vågat  längta, 

mer  än  anden  ana  kunnat 
Här  med  tjusning  ögat  skådar, 

i  oändligt  mått  fbrunnadt. 

Mildt  heroldema  dem  vinka, 

och  i  salen  in  de  träda. 

Tjenare  i  hvita  kläder 

dem  till  bröllopsborden  leda. 


I 
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Djupa  orgeltoner  fylla 

pelarsalens  ljusa  hallar. 

Festen  börjar.    Bröllopshymnen 

högt  ur  tusen  hjertan  skallar. 


RafaSI  Hertzberg. 


Björnsons  Nya  system. 

-~  »Bort  med  de  falska  systemen,  gamla  och  nyal« 
Det  nya  systemet:  IV,  2,  m.  X 

Så  berömligt  och  glädjande  det  också  är  att  betydande  för- 
fattare egna  sin  verksamhet  åt  teatern,  så  beklagligt  är  det  ock, 
Där  resultaten  deraf  blifva  så  .föga  tillfredsställande,  som  &llet  är 
med  ofvan  uppgifna  pjes.  Öfversatt  för  att  blifva  uppförd  pä 
vår  svenska  scen,  som  lyckligtvis  sparat  sig  den  lönlösa  mödan 
af  ett  förfeladt  arbete,  har  detta  stycke  råkat  komma  på  vår 
bokmarknad,  från  hvilken  det  saklöst  kunnat  vara  borta.  Ehuru 
det  icke  förnekar  sin  härkomst  frän  en  högtbegåfvad  hand,  bär 
»tycket  dock  tillika  så  mänga  spår  af  den  brådska,  hvarmed  det 
tVYärr  blifvit  frambefordradt  till  offentligheten,  att  man  vid  dess 
bedömande  i  sanning  befinner  sig  i  stor  förlägenhet,  då  det  ju 
?äller  en  författare  med  Björnsons  talang  och  anseende.  Visser- 
ligen är  >Det  nya  systemetc  till  sin  anläggning  enhetligare 
In  >En  fallitc,  det  har  enskilda  scener,  som  måste  erkännas 
rara  utmärkta,  samt  är  i  sin  afslutning  icke  så  abrupt  som 
»Leonardac;  icke  desto  mindre  är  det  ett  ofiilländadt  eller  rät- 
are icke  fullt  genomarbetadt  verk,  om  hvars  värde  ingen  för- 
lomsfri  läsare  kan  hysa  tvifvelsmål. 

Till  det  yttre  presenterar  sig  äfven  >nya  systemetc  afde- 
adt  icke  i  akter  och  scener,  utan  i  handlingar  och  möten, 
if  de  sistnämnda  finnes  dock  i  böijan  af  femte  akten  ett  af  det 
)esynnerligast6  slag:  ett  »mötec,  som  en  af  hufvudpersoneme 
stycket  råkar  ha  >på  tu  man  hand  med  sig  sjelfc ;  —  ja,  en 
lel  eoloscen  i  en  »verklighetsdiktnings,  en  kolossal  monolog  om 
i&imare  tre  tryckta  oktevsidort  Dessutom  förekommer  på  åt- 
ikilliga  ställen  ett  och  annat  yttrande  å-part.  Det  >nya  sy- 
^mc,  som  konseqvent  genomförts  i  den  alla  sådana  teatraliska 
^jelpmedel  försmående  Leonarda,  tyckes  således  icke  hafva  till- 
ämpning pä  förevarande  pjes.  Ocn  ändå  är  det  visserligen  icke 
)ri8t  på  personal,  som  vållat  en  sådan  återgång  till  gammal,  ehuru 
ned  reahteten  icke  frillt  öfverensstämmande  scenisk  praxis.  Utom 
%ra  till  sta£BBtge  tjenande  gäster,  räknar  detta  sKädespel  icke 
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mer  och  icke  mindre  än  24  talroller.  Af  dem  knnde  dock  in- 
emot hälften  gerna  undvaras,  utan  att  stycket  derigenom  väseit 
ligen  blefve  omgestaltadt.  En  hel  kohort  med  sqvallraude  da- 
mer, dem  författaren  påtagligen  låtit  uppträda  för  att  förläiu 
stycket  ett  lifvande  element,  kommer  bland  annat  inmarscherande 
och  försvinner  åter  irån  skådeplatsen,  utan  att  deras  skäliga 
långt  utspunna  konversation,  som  är  ämnad  att  vara  rolig,  m^^L 
föga  torde  ha  en  dylik  verkan,  det  ringaste  influerar  händelser- 
nas gång,  oaktadt  detta  med  stor  bredd  behandlade  möte  blifn* 
försatt  midt  i  skådespelet.  Af  den  stora  mängd  jemvågsin:^ 
niörer,  hvilka  vidlyftigt  diskutera  det  »nya  systemet*,  utan  att 
man  får  klart  för  sig  nuruvida  det  gäller  banors  byggande,  s&\- 
tet  att  trafikera  dem  eller  användandet  af  dervid  förekommacdt 
materiel,  —  äfven  af  dessa  herrar  torde  jämt  hälften  förslå  för  in 
lä  stycket  i  gång. 

Ehuru  enhetligt  till  sin  anläggning,  saknar  stycket  iikvi! 
handlingens  koncentration.  Såväl  situationemas  som  kaTaktår<:^ 
nas  utveckling  förlöper  under  en  ständig  förflyttning  af  medelpuLk- 
ten.  Man  vet  icke  rätt  hvem  som  skall  vara  hufvudfigar  c-h 
hvad  författaren  velat  ha  till  styckets  kardinalhändelse.  At: 
döma  af  titeln  tyckes  generaldirektören  Riis  vara  ämnad  att  ill*- 
hafva  styckets  medelpunkt.  Det  är  han  som  i  tiden  infort  *  itt 
nya  systemet*,  för  hvilket  han  nu  angripes  af  ingeniör  Hsn^ 
Kämpe,  h vilken  dessutom  icke  synes  till  i  sista  akten,  den  der  ut»=- 
slutande  är  egnad  bemälde  öfverdirektör  och  hans  familj.  M-n 
denna  hufvudfigur  åter  är  sjelf  0S3mlig  i  tredje  akten,  oaktah 
densamma  tilldrager  sig  i  hans  hus,  der  åter  de  situationer  tr^>i^ 
i  förgrunden,  som  gälla  nyssnämnde  unge  ingeniör.  Han  o*i 
öfverdirektören  äro  styckets  antagonistiska  element,  men  forfatt  .- 
ren  finner  icke  skäl  —  och  det  är  tvifvelsutan  högst  beteckuacd^ 

—  att  egna  dem  ett  enda  »möte«.  Hela  stycket  igenom  träff i- 
öfverdirektören  hemma  hos  sig,  utom  i  tredje  akten,  dä  hii 
»glömt  en  utsatt  förrättning*  och  »måste  fara  bort  med  7-tir?* 
midt  under  det  han  har  huset  fullt  med  gäster  och  deriblflDd  :.!- 
ven  herrame  Kämpe  far  &  son,  hvilka  annars  blott  uppefaäl:* 
sig  i  sitt  hem. 

Och  ändå  förefinnas  vigtiga  relationer  emellan  dessa  &G::: 

{'er.  Hr  Kämpe  senior  tjenar  under  öfverdirektören,  dennes  ban 
la  vuxit  upp  med  hr  Kämpe  junior,  som  tillika  när  en  böj*^!'- 
för  öfverdirektörens  dotter  K^aren  samt  är  intim  vän  tillhecL-- 
bror  Fredrik.     Återkommen  från  en  längre  vistelse  i  AmeriV 

—  i  verklighetsdiktningen  tyckes  man  icke  kunna  komma  nånni.^ 
ifrån  —  har  unge  hr  Kämpe  författat  en  bok,  demti  han  >s  - 
ningslöst  angriper  sin  kärestas  far,  för  det  att  han,  emot  l«arr 
vetande,  håller  på  sitt  betänkliga  »nya  system*,  som  tilbtyT 
dat  landet  millioners  förlust,  ingeniör  Fredrik  Bavu,  ofv-- 
direktörens  svåger  och  på  sätt  och  vis  medbrottsling  i  '- 
nya  systemets*  införande,  afråder  sin  vän  Hans  Kämpe  att  ::* 
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^a  boken,  helst  han  dermed  kunde  gå  miste  om  fröken  Ka- 
rens hand.  Men  Kämpe  junior  lyder  »sanningens  röst  c,  ger  ut 
sin  bok  och  det  med  den  framg&n^,  att  icke  blott  »nya  syste- 
met? blir  föremål  för  diskussion  vid  riksdagen  och  öfverdirek- 
t«<ren  derigenom  svårt  komprometteras,  men  denne  blir  till  och 
med  öfyergifven  af  sina  barn,  af  hyilka  Karen  går  bort  for  att 
igenom  arbete  grunda  sig  en  egen  existens,  som  berättigar  henne 
att  följa  sin  böjelse  och  bli  iru  Kämpe.  Öfverdirektörens  son 
äter,  som  haft  en  oloflig  kärlekshandel  med  en  deras  lekkamrat 
af  lägre  stånd,  den  der,  för  att  dölja  sin  skam,  ämnar  van- 
dra ut  till  Amerika,  finner  sig  i  följd  af  »nya  systemets  c  snöp- 
]i^  öde  föranlåten  att  tvärtemot  faderns  uppmaning,  som  velat 
skaffa  honom  ett  briljant  parti,  följa  sin  käresta  till  nya  verlden. 
Ofverdirektören  blir  allena  med  sin  beskedliga  hustru,  allt  i  följd 
äi'  det  njra  systemets  ohjelpliga  fall,  som  åstadkommits  genom 
Hans  Kämpes  bok.  Man  skulle  tro  att  han  vore  ämnad  aU  vara 
<tyckets  hufvudfigur,  helst  detta  afslutas  i  ett  »mötec  mellan 
honom  och  hans  maka.  Emellertid  antyder  behandlingen  af 
denna  slutscen  att  så  icke  är  fallet.  Åtminstone  har  författa- 
ren, efter  det  ofverdirektören  på  ofv^an  meddeladt  sätt  blifnt  för- 
krossad, ingalunda  tillvändt  honom  åskådarens  deltagande.  Se- 
dan aUa  ötriga  gått  och  man  öfvertygat  sig  om,  att  frun  allena 
Ufhållit  sin  tro  på  honom,  tillstår  denne  att  äfven  han  vill  gå, 
men  icke  vet  hvarthän.     Härtill  svarar 

.FVtf  Bita:  Än  till  stranden  då?  Hafvet?  Hafvet  har  någonting  sä 
ottodiigt  ho8  sig.    Tycker  do  inte  det,  min  egen  vSn? 

BUs.    tio,  —  jo  helt  visst.    Ja,  låtom  oss  gå  till  ~  hafVet. 

Fru  Biis.    Ja,  jag  följer  med  dig.^ 

Bits.    Ja,  då  —  då  gå  vi!     (De  gå,  arm  i  arm.) 

Till  hafvet?  Så  här  utan  vidare  1 .  .  .  Alltså  en  Hten  pro- 
menad för  att  låta  blåsa  ifrån  sig  allt  obehag?  —  Så  behanälar 
man  icke  en  figur,  som  skall  uppbära  ett  stycke.  Är  dertill  hela 
konflikten,  som  rört  sig  kring  öfverdirektörens  person,  af  så  un- 
derordnad beskaffenhet,  att  han  under  en  svalkande  promenad 
kommer  ifrån  alltsammans,  så  har  ju  hela  tillställningen  med 
Hans  Kämpes  bok  varit  »mycket  väsen  för  ingentingc. 

Således  måste  man  antaga  att  Hans  Kämpe  är  hjelten  i 
>tycket.  Visserligen  äro  de  bästa  scenerna  i  detsamma  utan  un- 
damlag  grupperade  kring  hans  person.  Sinrikt  och  vackert,  så- 
rom  med  rätta  blifvit  framhållet,  är  hans  förhållande  till  &- 
•lem.  Denne  har  nämligen  tidi^re  än  sonen  insett  »det  nya  sy- 
stemets* oduglighet,  försökt  höja  sin  röst  deremot,  men  tröttnat 
i  sitt  motstånd  och  af  grämelse  deröfver  blifvit  en  drinkare.  Ur 
itf^tta  förfall  vill  den  raske  sonen  rädda  honom.  Men  detta  både 
tilltalande  och  nya  motiv,  som  gör  diktaren  Björnson  all  he- 
l«r,  utgör  hrvärr  en  ytterst  flygtigt  behandlad  episod^  som  blott 
iä  och  dä  dyker  upp  i  enskilda  drag  och  på  intet  sätt  genom- 
fures  i  stycket.    DeUas  handling  hvälfver  sig  nämligen,  parallelt 
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med  »nya  sjrstemetsr  an^elSgenhet,  kring  Hans  Kämpes  kfirleks- 
förhållande  till  Karen  Riis,  och  den  scen  i  böljan  u  tredje  ak- 
ten, der  deras  hjertan  komma  till  förklaring,  hörer  onekligen 
till  det  mest  gripande,  Björnson  n^onsin  skrifVit.  Likaså  ut- 
märkt är  Hans  Kämpes  sammanträfhnde  med  Fredrik  Riis  efter 
det  den  förres  bok  blifvit  o£Pentligg]ord.  Deremot  är  tredje  ak- 
tens slutscen,  der  Hans  Kämpe  &iner  sin  feuler  ånyo  hemMen 
åt  vinets  magt,  tyvärr  så  litet  utförd,  att  man  blott  ser  de  yt- 
ligaste konturerna  till  en  den  mest  storartade  situation  ett  drama 
gema  kan  uppvisa.  I  fjerde  akten,  der  »nya  systemetsc  öde 
a%öres  under  omedelbar  påverkan  af  Hans  Kämpes  bok,  finner 
man  denne  blott  indirekt  inbegripen  i  denna  vigtiga  angelfi^D- 
het,  i  det  han  nämligen  hemma  på  sin  kammare  fömmr  herr 
Fredrik  Ravn  att  deltaga  i  den  afgörande  omröstningen  vid  riks- 
dagen. Deremot  erhåller  han  här  full  visshet  på  si^  hjertas  dy- 
raste åtrå,  i  det  att  öf^erdirektörens  dotter  hemma  hos  honom 
förklarar  sig  vilja  lemna  sina  föräldrar  för  att  £1  tillhöra  honom. 
Då  nu  emellertid  denna  situation  får  sin  fulla  afslutning  i  Qerde 
akten,  den  följande  deremot  förlöper  utan  att  Hans  Kämpe  är 
synlig  eller  ens  med  ett  enda  ord  nämns,  så  är  det  sannerligm 
icke  hos  honom  man  bör  söka  handlingens  medelpunkt. 

Handlingen  —  det  är  just  knuten  I  Erik  Bögh  har  med 
öf^ertygande  skärpa  visat  att  stycket  saknar  handling  i  dram^ 
tiskt  aiseende.  Hans  träfiEsuide  anmärkningar  må  vi  här  till  sina 
hufvuddrag  fä  återgifva.  >I  alla  dessa  fem  så  kallade  handlic- 
garc,  yttrar  han,  »talas  det  endast  hit  och  dit  om  huruvida  d«t 
Dör  handlas  och  huruvida  den  eller  den  bör  deltaga  i  handliii* 
genc  Men  allt  hvad  i  sådant  afseende  verkligen  sker,  »tilldra- 
ger si^  bakom  scenen.  Innan  stycket  begynner,  har  Hans  Kämpe 
skrifnt  sin  bok  c  Fredrik  Bavn  och  Kämpe  senior  hafm,  lika- 
ledes före  pjesens  början,  insett  »nya  systemets*  fel,  men  den 
förre  tiger  och  bara  begrinar  det,  gamle  Kämpe  åter,  förtonad 
öf^er  sina  invändningars  ringa  framgång,  har  gripit  till  flaskas. 
Att  in^eniör  Bavn  cmråder  Hans  Kämpe  från  att  handla,  det  ar 
att  utgifva  sin  bok,  det  är  allt  hvad  i  egentlig  bemärkeLse  angår 
styckets  handling  i  första  akten.  I  mellanakten  verkställes  denna 
handling.  Sedan  öfverdirektören  i  andra  aktens  böljan  ffitt  onot- 
taga  boken,  besluter  han  »icke  att  handla  mot  systemets  uk^- 
standarec,  utan  att  hämnas  på  dennes  fader,  hvars  räkesiskap^r 
skulle  underkastas  en  särskild  revision.  Derefter  har  Hans 
Kämpe,  som  nyss  emottagit  en  kamrats  lyckönskan  till  sin  bak 
obehagliga  uppträden  med  Fredrik  och  Karen  Iliis  för  det  &tt 
han  har  hanalat.  Men  i  följande  akt  erkänner  Hans  för  Koi^r. 
att  han  icke  skulle  handlat,  nämligen  utgifvit  boken,  derest  haz 
tidigare  fått  råka  henne  och  insett  huru  ondt  han  dermed  Qot^ 
henne.  Fjerde  akten  hänför  sig  till  de  bakom  scenen  sig  till 
dragande  förhandlingarna  i  riksdagen,  från  hvilken  tvenne  leds 
möter  infinna  sig  hos  Hans,  dem  han,  skenbarligen  med  nss:» 
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firamg&ng,  söker  fbrmå  att  medverka  till  systemets  fall.  Sär 
daot  sker  dock  omsider,  likväl  åter  i  mellanakten,  så  att  när 
täckelset  går  npp  for  att  visa  oss  sista  akten,  finnes  ingen- 
ting mer  att  haindla,  i  det  ingen  mer  håller  på  det  nya  syste- 
met odi  de  &  personer,  som  förekomma  i  denna  akt,  bloU  in* 
fiQM  sij?  på  scenen  för  att  säga  det  de  ämnagåc 

Till  detta  resultat  måste  man  komma,  då  man  betraktar  frå- 

fm  om  handling  med  afseende  å  styckets  i  titeln  uppgi&a  ämne. 
ränser  man  deremot  detta,  så  har  man  i  de  förnämligare  per- 
sonemes  uppträden  åtskilligt,  som  utan  tvifvel  är  handling,  men 
som  af  förmttaren,  enligt  hvad  ofvan  flerfaldigt  blifvit  antydt, 
behandlats  alldeles  episodiskt  och  sålunda  icke  förmår  vinna  nå- 
got verkligt  dramatiskt  intresse.  Det  uppdyker  föx  att  åter  träda 
i  bakgrunden  och  står  utan  innerligt  sammanhang  med  styckets 
hufvudämne.  Så  är  fallet  med  Hans  Kämpes  förhållande  till 
sin  £Eir,  ännu  mera  hvad  angår  Fredrik  Riis  och  hans  okända 
Samma,  och  i  viss  mån  äfven  Karen  B.iis'  ställning  till  Hans 
Kämpe,  då  denne,  sedan  boken  är  utgifven  och  han  i  början  af 
tredje  akten  lyckats  förklara  sig  med  flickan,  blott  förhåller  sig 
afraktande  såväl  hvad  »systemets*  öde  som  ock  hvad  hans  kär- 
lek beträfiEar.  Alla  dessa  effektiva  handlin^r  stå  på  andra  planet 
och  te  sig  blott  såsom  ansatser,  hvarjämte  fars  och  sons.  Kämpes, 
inbördes  ställning  hålles  alldeles  eslussmässig  och  ej  heller  kom- 
mer till  någon  afslutning. 

Vår  redogörelse  har  inskränkt  sig  till  hufvuddra^en,  ur 
lirilka  man  redan  ser  hvilken  rikedom  på  motiv  och  situatio- 
ner författaren  inneslutit  i  stycket.  Men  der  finnas  ännu  flere, 
och  ibland  dem  må  särskildt  framhållas  den  verkligen  fjndiga 
och  originela  teckningen  af  öfverdirektör  Biis  f<)rhållande  tiU 
I»yrå-chefen  Larssen.  Dessa  herrar  framställas  nämligen  såsom 
iraranterande  hvarandras  tro  på  >  systemet «.  Enhvar  for  sig  näm- 
ligen betviflar  systemets  rigtighet,  men  betviflar  åter  sina  tvif- 
velsmål,  emedan  den  ena  anser  den  andres  visade  tillit  vara 
en  ojäfaktig  borgen  for  systemets  duglighet.  I  sista  akten  af- 
«löjas  denna  besynnerliga  auktoritetstro,  som  utan  tvifvel  erbju- 
der en  i  hög  grad  komisk  situation.  Man  blefve  dock  höge- 
ligen sviken,  om  man  i  behandlingen  af  detta  lyckligen  funna 
motiv  väntar  sig  »en  högtid  af  skratte  Sjelfva  saken  presen- 
teras så  torrt  och  torftigt  som  en  den  flygtigaste  konturteckning 
i  förhållande  till  den  mlländade  målningen.  En  komisk  dra- 
matiker, som  velat  framställa  det  som  Björnson  åsyftat  med 
ftirevarande  stycke,  skulle  ha  exploiterat  detta  ömsesidiga  tillits- 
förhållande  på  ett  sätt,  att  hela  anläggningen  hade  vettat  ditåt 
oth  den  komiska  kraften  här  kommit  till  största  koncentration. 
l>eD  suveräna  humor,  som  är  erforderlig  fbr  en  sådan  behand- 
ling, hörer  tyvärr  icke  till  Björnsons  skaldeart.  När  han  vill 
vara  munter  och  teckna  komiska  typer,  så  märker  man  visserligen 
hans  afsigt,   men  hvad  han  framställer,  höjer  sig  icke  öfver  ni- 
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vån  af  ganska  vanliga  uppträden,  såsom  den  långtrådiga  sqTal- 
lerscenen  bland  ingeniörfruama,  eller  stannar  vid  blotta  antyd- 
ningar, såsom  vi  tidigare  sett  vara  fallet  med  läsareherskapet  i 
Leonarda^),  der  författaren,  alldeles  som  här  i  slutscenen  mel- 
lan Riis  och  Larssen,  tangerar  komikens  yppersta  område,  men 
tror  sig  hafva  gjort  nog  genom  att  hafva  påpekat  det  löjliga. 
Han  vet  sålunda  ganska  väl,  hvar  detta  är  beläget,  men  han 
kan  icke  sjelf  visa  oss  detsamma  i  all  dess  verklighet.  Då  ban> 
styrka  icke  ligger  åt  detta  håll,  hade  han  så  mycket  mer  bort 
vinnlägga  sig  om  att  bättre  än  nu  skett  tillgodogöra  de  lidelse- 
fulla och  psykologiska  element  i  stycket,  som  der  nu  endast  ha 
en  episodisk  betydelse.  Men  också  här  ha  vi,  som  redan  nämr.- 
des,  en  rikedom  på  ansatser  och  konturer,  men  intet  organiskt 
genomfbrdt.  I  stället  för  denna  mängd  hvarandra  aflösande  en 
skildheter,  dem  man  låter  passera  revy  liksom  föremålens  oänd- 
lighet vid  en  exposition,  hade  han,  stannande  vid  några  be- 
stämda, valda  efter  hans  skaldeformågas  skaplynne,  bort  nöja 
sig  med  att  gifva  en  omfattande  och  airundad  utveckling,  vare 
sig  af  »systemetc  och  dess  öden  eller  af  de  händelser,  som  be- 
röra familjerna  Biis  och  Kämpe. 

Men,  kunde  man  invända,  skall  icke  en  diktare  ^a  rätt 
att  just  förfara  på  nyssantydt  sätt,  att  nämligen  framställa  en 
lifsbild  i  all  dess  brokiga  mångfald  och  att  gifva  konturer  och 
antydningar,  allenast  de  äro  rigtiga,  för  att  läsaren  eller  åhöraren 
med  deras  ledning  må  kunna  komplettera  bilden  i  sin  egen  fantasi*: 
—  Det  har  verkligen  funnits  dem,  som  tillräknat  det  BjömsoL 
såsom  en  förtjenst  att  hafva  »gjort  läsaren  eller  åskådaren  till 
sin  medarbetaren  Besonnemanget  är  af  det  slaget,  som  foistiir 
att  göra  en  dygd  af  nöden.  Inom  musiken  är  en  dylik  koll&- 
boration  mellan  åhöraren  och  tonsättaren  en  beqväm  utväg  ho* 
den  senare,  när  han,  hvad  musikalisk  uppfinning  beträffar,  råkar 
höra  till  de  lottlöse.  Vid  dylika  tillMlen  fbrvandlas  tonkonsten 
till  ton  målning,  tond  i  k  t  n  i  n  g  eller  prosaiskt  uttryckt  till  pro- 

f rammusik.  Det  är  åhöraren,  som  egentligen  komponerar  vid 
ylika  tillfällen;  hans  egen  fantasi  försattes  i  produktiv  verk- 
samhet, medan  tonkonstnären  endast  åtager  sig  att  erbjuda  den 
sin  ledning.  Gentemot  en  sådan  förhåller  man  sig  icke  emotUi- 
gande,  såsom  fallet  är  med  konstnärer,  hvilka  kunna  med  sin 
egen  fantasi  beherska  åhörarens  själ;  här  har  man,  som  det  tyck^. 
något  förmer,  då  man  ju  positivt  deltager  i  sielfva  konstverkets 
gestaltande.  Den  tillfredsställelse,  man  derai  kan  röna,  tyckes 
verkligen  komma  mången  till  att  förbise,  det  en  konst,  der  den 
njutande  dilettanten  betyder  så  mycket  och  den  sitt  yrke  utöt- 
vande  artisten  så  litet,  icke  mera  är  konst.  Den  som  inom  kon- 
sten eger  verklig  förmåga,  han  gör  allt  sjelf  och  lemnaricke 
sina  verk  ifrån  sig  i  likhet  med  >  påbörjade  €  arbeten,  dem  man 

>)  Se  Finsk  Tidskrift,  jannarihäftet  1880,  p.  46. 
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efter   behag  broderar  färdiga  fbr  att  sedan  skänka  bort  dem  så- 
som sitt  eget  verk. 

Högst  märkeligt  är  att  denna  egendomlighet  hos  Björnson, 
att  göra  publiken  till  sin  medarbetare,  redan  för  ett  decennium 
tillbaka  blifWt  uppmärksammad  af  Heinrich  Laube.  Denne,  for 
all  nyare  dramaask  verksamhet  synnerligen  välvillige  teaterle- 
dare omtalar  Björnson,  med  allt  erkännande  för  hans  betydande 
skaldefbrmåga,  såsom  behäftad  med  ett  visst  maner.  »Har  man 
niimligen  läst  ett  flertal  af  hans  stycken<,  menar  Laube,  >sä  må- 
ste man  fasta  sig  vid  entonigheten  i  deras  form.  Maneret  torde 
vara  >Dorskt<  och  består  i  språng,  i  utelemningar  och  luckor. 
Åhörarens  poetiska  sinne  uppmanas  ständigt  att  fylla  dessa  luc- 
kor. I  enstaka  fall  må  sådant  hafvm  en  gynsam  verkan:  den 
emottagande  känner  sig  liksom  smickrad  af  ett  s&rskildt  förtro- 
ende från  skaldens  sida,  och  ett  alltför  bredt  utförande  af  öfver- 
irungama  kan  lätteligen  förefalla  prosaiskt.  Men  en  sådan  luc- 
kornas teori  får  icke  ständigt  återKomma,  och  på  scenen  är  hon 
knappast  användbar.  Scenen  har  att  göra  med  den  stora  publi- 
ken, icke  med  en  utvald  krets,  den  man  får  anmoda  om  ett  sär- 
>kildt  biträde,  för  att  dermed  bereda  den  en  särskild  retelse. 
Dylikt  må  tillfredsställa  individer,  som  gema  försjunka  i  stilla 
meditation;  men  teatern,  som  icke  lemnar  ett  ögonblick  öfrigt 
fi')r  eftertanke  öfver  uppkommande  luckor  och  flygtiga  antydnin- 
:rar,  fordrar  klarhet  och  en  viss  fullständighet  i  teckningen,  for 
hvars  omedelbara  uppfattande  det  emottagande  sinnet  redan  till- 
räckligt är  i  anspråk  tagetc 

Detta  var  yttradt  långt  förr  än  >det  norska<  maneret  hade 
framalstrat  sådana  verk  som  »Leonarda«  och  mya  systemet  c, 
och  sä  må  vi  icke  förvåna  oss  att  författaren  med  sistnämnda 
drama  gifvit  oss  ett  verk,  hvarom  man  med  rätta  sagt  att  det 
saknar  de  första  fordringar  på  ett  verkligt  skådespel:  en  klar 
handling,  en  säker  scenisk  teknik  och  fullt  genomförda,  genom 
sina  ord  och  handlingar  för  åskådaren  begripliga  karaktärer. 
Ansatser  till  sådana  fins  det,  som  sagdt  är,  utom  all  fråga;  men 
att  teckna  gnmdliniema,  hvarpå  dessa  karaktärer  äro  igenkän- 
liga,  är  ett,  ett  annat  deremot  är  att  utveckla  dem  under  en  lif- 
vets  forlopp  afspeglande  framställning.  Med  dessa  antvdningar, 
dem  enhvar  efter  behag  eger  utspinna  med  tillhjelp  af  sin  egen 
fantasi,  erhålles  måhända  ett  underhållande  och  sinrikt  spel;  ett 
fuUändkdt  konstverk  blir  deraf  aldrig,  om  ock  detta  tyvärr  för- 
felade stycke  innehåller  åtskilliga  partier,  hvilka  under  en 
skickligare  behandling  hade  förskaffat  det  ett  hedersrum  inom 
nordens  dramatiska  literatur. 

W.  Bolin. 


Finska  konstföreningens  exposition. 

Man  har  ofta  klagat  öfver  bristen  pä  goda  arbeten  Tid 
konstföreningens  utställningar,  sällan  dock  med  så  myeket  skiJ 
som  nu.  Täflingama  om  statens  stora  pris  for  landskapsmålning 
år  1877,  för  skulptur  år  1879  hade  framlockat  flere  oetydande 
konstverk  och  i  bredd  med  dem  uppträdde  andra,  ej  mindre 
värdefulla.  Vi  påminna  endast  om  Lindholms  präktiga  »land- 
skåp  från  Göteborgs-trakten*  och  »skogsinteriör c,  Wrghts  öm, 
Edelfelts  porträtt  af  friherre  von  Bom,  Takanens  »Bebecka 
och  Runebergs  >Psyke  med  dolkenc  1878  på  hösten  tiflade 
Edelfelt,  Liljelund  och  Bemdtson  med  hvar  sitt  arbete  af  fram- 
stående fbrtjenst.  —  Och  nu?  om  man  undantager  nSgra  redan 
fbrut  välbekanta  arbeten,  så  är  det  i  sanning  icke  må^ga,  fram- 
för hvilka  man  med  tillfredsställelse  vill  stanna.  Bland  män^ 
den  af  arbeten,  utstälda  af  inhemske  konstnärer  —  enligt  kata- 
logen 147  nummer  —  möter  oss  nästan  öfver  allt  en  viss  nuitt- 
het,  en  brist  på  öfvertygande  säkerhet  i  uppfattning  och  atfv 
rande,  med  ett  ord  en  medelmåtta,  som  ger  årets  expositionen 
starkt  syskontycke  med  1878  års  vårutställning.  Orsakerna  härtu! 
ligga  i  öppen  dag:  intresset  hos  vår  allmänhet  är  icke  tillräckligt 
starkt  fbr  att  kunna  fbrmå  våra  konstnärer  att  äfven  mellan  diaU*- 
ningama  våga  sig  på  större  uppgifter;  konsten  i  vårt  land  \m 
icke  råd  att  kläda  sig  i  högtidsarägt  annars,  än  då  det  gäller  ett 
pris  eller  en  medalj,  vid  de  stora  täflingama  här  hemma  eller  på 
parisersalongen.  I  Paris  och  for  pariserpubliken  göras  numera 
våra  bästa  konstverk,  det  är  der  vara  främste  konsiaiärer  arbeta 
på  sitt  rykte.  Och  då  det  denna  gång,  likasom  våren  1878,  icke 
galt  annat  än  konstföreningens  små  premier  och  expositionen 
efter  vanligheten  egt  rum  samtidigt  med  salongen  i  Paris,  har 
man,  om  man  icke  tar  de  gamla  med  i  räkningen,  knapt  varit 
i  tillfkUe  att  se  något  enda  karaktäristiskt  arbete,  något  deri 
konstnären  skulle  bemödat  sig  om  att  utveckla  hela  sin  förmag^i. 
Man  vore  frestad  att  tillämpa  den  gamla  satsen:  »hvadsomiii: 
godt  var  icke  nytt,  och  hvad  som  var  nytt,  var  icke  godt*. 

Expositionen  har  denna  gång  försiggått  i  societetshuse^ 
stora  festsal  med  sidorum,  som  till  läge  och  belysning  torde  varit 
den  fördelaktigaste  lokal,  som  kunnat  anskaffas. 

Landskapet  representerades  efter  vanligheten  fomämlisar. 
af  hr  Ahlstedt  och  fröken  Churberg,  hrr  Lindholm  och  Man- 
sterhjelm,  af  hvilka  dock  endast  den  sistnämnde  utstält  en  stömr 
duk.  —  Hr  Ahlstedt  är  redan  längesen  gema  sedd  af  publiken. 
I  sjelfva  verket  ha  hans  taflor  mycket  som  f^gslar.    Hans  k^ 
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iorit  ftr  oftast  behaglig,  någongånff  nästan  blomstrande,  hans  mo- 
dr  ftro  vackra.  Det  ligger  vanligen  något  älskvärdi,  en  fläei 
af  Topelii  poesi  uti  hans  framställningssätt.  Men  hr  Ahlsteat 
har  en  a^ord  brist  pä  kraft  och  säkerhet;  oaktadt  all  hans  pro- 
duktivitet, en  brist  på  skapande  förmåga  —  jag  menar  en,  som 
med  frisk  energi  drifver  bilden  in  i  åskådarens  själ.  Han  ger 
oss  blott  en  allmän  stämning,  och  nästan  alltid  den  samma,  han 
saknar  antingen  lust  eller  förmåga  att  bestämdt  &tta  ett  land- 
skaps individnela  karaktär,  dess  egendomlighet,  det  vill  säga  han 
8aknar  just  det,  som  utgör  hr  Lindholms  styrka.  Det  bästa  han 
i  ar  utstält  är  >en  mulen  dag  i  Kiinito«,  en  liten  bit  landskap, 
hvari  konstnärens  goda  egenskaper  framträda  temligen  väl.  vi- 
dåre  två  mellanting  mellan  landskap  och  porträtt  (»under  häg^ 
gen<)  samt  landskap  och  genre  (>eko<),  hvilken  sammansättning 
visserligen  i  och  for  sig  hvarken  är  fel  eller  förtjenst.  Men  hr 
Ahlstedts  teckning  saknar  af  naturen  uttryck,  hvarför  han  ej 
Tätt  lyckas  i  figurer,  med  mindre  han  särskildt  anstränger  sig  att 
träffa  det  karaktäristiska,  såsom  någon  gång  sker  i  hans  porträtt. 

Hr  Ahlstedt  och  fröken  Churberg  ha  delvis  valt  samma 
motiv  —  tles  extremes  se  touchent!<  I  sanning  är  det  icke  lätt 
att  påträfEa  tvenne  mer  olika  konstnärslynnen.  Hvad  i  den  för- 
res nänder  blir  mjukt  och  älskvärdt,  blir  i  den  senares  kärft,  na- 
turalistiskt. Hennes  penslar  raspa  frum  öfver  duken;  alla  hen- 
nes filrger  ha  ett  egendomligt  tycke  antingen  af  hvitt  eller  svart, 
de  tona  icke  —  de  skrika.  Men  oaktadt  allt  det  bizarra  och 
fränstötande  i  hennes  konst,  förstår  hon  dock  ofta  att  intressera. 
Är  hr  Ahlstedt  lyriker,  så  ligger  det  hos  henne  något  drama- 
tiskt, och  hvad  hon  ser  och  såsom  hon  ser,  framställer  hon  med 
en  upprigtighet,  som  någon  gång  kan  tränga  djupt.  Bättre  ar- 
beten än  dem  hon  nu  utstält  ha  vi  dock  sett  af  hennes  hand. 

Hr  Munsterhjélm  är  vår  mest  populäre  och  en  af  våra 
mest  framstående  landskapsmålare.  Ingen  af  dem  går  upp  mot 
honom  i  elegant  penselföring  och  fkreemas  behag,  hans  teckning 
är  säker,  hans  lätthet  att  producera  förvånansvärd,  och  alla  hans 
bilder,  äfv^en  de  minsta,  ega  ett  visst  poetiskt  tycke.  I  sjelfva 
verket  är  han  en  mycket  konstnärligt  anlagd  natur.  Och  dock 
kunna  vi  icke  neka  att  han  på  senare  år  endast  kopierat  si( 
sielf,  och  att  han  ej  på  län^e  skapat  något  verk,  jämförligt  m< 
de  tidigare.  Är  det  väl  bnsten  på  konstnärlig  atmosfer  här  i 
Finland,  som  trycker  honom,  eller  håller  hans  konstnärliga  ådra 
verkligen  på  att  sina?  Vi  kunna  ej  tro  det  senare.  Emellertid 
liar  hr  Munsterhjélm  utom  sina  små  täcka  bitar,  som  alltid  lätt 
finna  köpare,  denna  gång  utstält  en  duk  af  rätt  aktningsbjudande 
dimensioner,  en  isöndagsmorgon  vid  kyrkobåtsstrandenc  Arran- 
(rementet  är  här,  såsom  alltia  i  hans  taflor,  lyckligt,  fkrgema  äro 
vackra,  taflan  saknar  icke  lif  och  gör  öfver  hnfvud  ett  behag- 
ligt intryck.  Likväl  är  den  icke  sin  mästare  värdig.  Hvad  som 
brister  är  älvar  och  omsorgsfullt  studium.     På  stranden  står  en 
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hybrid  mellan  tall  och  pil,  och  i  bilden  finnas  skiftningar,  om 
hvars  sanning  konstnären  icke  lyckats  öfvertyga  oss.  Allt  tyo- 
kes  mer  eller  mindre  direkt  referera  sig  till  åskådaren. 

Hr  Lindholm  är  utan  tvifvel  en  mycket  betydande  konst- 
när och  intager  obestridt  det  främsta  rummet  bland  våra  land- 
skapsmälare.  Hvem  finnes,  som  icke  känner  sig  anslagen  af 
hans  gedigna  framställningssätt,  hans  kärleksfulla,  osminkade  åter- 
gif vande  af  det  sedda?  Han  komponerar  icke  sina  landskap,  åt- 
minstone märker  man  det  aldrig,  han  finner  dem;  han  påtvin- 
gar aldrig  naturen  en  stämning,  en  poetisk  utstyrsel,  som  hou 
ej  sielf  bär.  Hans  motiv  äro  vanligen  ytterst  enkla,  men  han 
fullföljer  dem  nästan  in  i  minsta  detalj,  utan  att  dock  någonsin 
förlora  sigte  på  skogen  för  trädens  skull.  Vid  årets  utställning 
har  han  några  små,  men  förträffligt  målade  bilder,  bland  hvilka 
»Ljungskilen  vid  bohuslänska  kusten*,  öfver  hvilken  solen  ka- 
stat en  leende  glimt,  och  der  en  saftigt  målad,  albevuxen  sju- 
strand  ter  sig  i  silhouette  mot  en  lysande  himmel  samt  vatteu- 
ytan  står  i  glittrande  ljus,  allt  framstäldt  med  en  återhållsamhet 
och  säkerhet,  som  förråder  mästaren.  Vi  sade  att  hr  Lindholm^ 
styrka  förnämligast  ligger  i  den  individuela  utbildning,  han  for- 
står gifva  sina  landskap,  —  man  har  kallat  dem  landskaps-por 
trätt,  och  med  rätta.  Men  hans  porträtt  äro  ingalunda  själlösa. 
Den,  som  minnes  hans  ^^ångbåt  i  is<,  skall  äfven  erkänna  att  hr 
Lindholm  är  mägtig  af  verklig  poesi,  och  der  hans  ämne  ej  sjelf- 
mant  erbjuder  honom  en  sådan,  förstår  han  dock  alltid  rangsla 
genom  sitt  tekniska  mästerskap,  hvilket  i  »skogsinteriören c  nådde 
sin  höjd. 

När  hr  Muukka  från  Savolaks  skogar  kom  till  hufvudsta- 
den  och  gått  något  år  i  konstföreningens  skola,  grep  han,  un- 
der hr  Munsterhjelms  ledning,  djerft  i  penseln  och  målade  du 
ur  minnet  bilder  från  sin  hembygd  med  en  värme  och  en  fer?- 
behandling^  som  måste  förvåna.  Alla  brister  oaktadt  röjde  hans 
studier  något  ursprungligt,  något  ur  det  inre  Finlands  natur, 
som  han  med  känslan  fattat  och  i  minnet  behållit,  och  främst 
ett  fkrgsinne,  som  fbr  framtiden  lofvade  det  bästa.  Med  en 
energi,  som  starkt  påminte  om  envishet,  gjorde  han,  utan  under- 
lag af  förstudier  ocn  bildning,  den  traditionela  Diisseldorf-resan. 
Hr  Muukka  har  emellertid  tills  vidare  alls  icke  hållit  hvad 
han  lofvat.  Hans  färgsinne  tyckes  lida  af  någon  sjuklighet;  det 
ligger  på  samma  gång  något  slarfvigt  och  pretentiöst,  nägot  träigt 
och  lurtlöst  i  hans  stycken.  Hr  Muukka  är  dock  ännu  ganska 
ung,  och  vi  hoppas  att  han  skall  återfinna  sin  forna  konst  att 
med  värme  och  ödmjukhet  gå  tillbaka  till  naturen;  hon  skall  du 
för  visso  åter  for  honom  öppna  sina  skatter.  I  sjelfva  verket 
röjer  hans  >r§gskörd«,  åt  hvilken  han  egnat  större  omsoi^g,  myc- 
ket af  den  forna  friskheten. 

Icke  heller  vår  begåfvade   marinmålare,  hr  Kleineky  har 
utstält  något  särdeles  anmärkningsvärdt  arbete.     I  sitt  »norska 
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kuststycke  med  lotsbåtc  varsnade  man  dock  med  nöje  ett  slägt* 
tycke  med  de  friska  brisar,  han  förut  förstod  fånga  på  finska  vi- 
ken ocli  i  Kanalen.  —  Hr  Ahrenberg  utställer  en  af  sina  vackra 
aqvareller.  —  Fröknania  F.  LundaM  och  Danielsson  några  färg- 
rika blomsterstycken. 

Ferdinand  von  Wright,  konstnärsveteranen  på  Haminan- 
läks,  har  äf^en  nu  utstält  ett  par  bilder  ur  få^elverlden.  .  Hans 
namn,  likasom  det  wrightska  i  allmänhet,  får  icke  nämnas  utan 
aktning.  Att  kärleksfullt  och  flärdlöst  leiPva  sig  in  i  djurens  obe- 
märkta lif  och  deri  söka  motsvarigheter  till  egna  känslor  och 
tankar,  »det  är  hans  konst,  den  gamles,  endast  hanse,  och  när 
han  en  gäng  lägger  ned  sin  bössa  och  sina  penslar,  hvem  skall 
då  i  Finland  fortsätta  de  ärorika  wrightska  traditionerna? 

Utom  äldre  arbeten,  sen  länge  sedda  och  omtalade,  hvilka 
dock  ännu  vänta  på  köpare,  har  utställningen  i  figurmålning  än 
mindre  än  bland  landskapsbilderna  att  uppvisa  något  betydande 
verk,  och  antalet  af  dem,  som  stält  sin  vädjan  direkte  till  in- 
k(>psnämnden  eller  allmänhetens  kassor,  var  icke  heller  sjmner- 
ligen  stort.  Undantag  göra  dock  porträtten,  bland  hvilka  upp- 
träda ett  par  temligen  anmärkningsvärda  verk.  Främst  står 
utan  tvifvei  det  stora  porträttet  af  erkebiskop  Bergenheim,  till- 
hörigt Presteståndet,  hvilket  visar  oss,  huru  långt  hr  Ahlstedf 
kan  gå,  då  han  åt  sin  uppgift  egnar  hela  sin  omsorg.  Likheten 
är  trä£Eia.d,  hållningen  enkel  och  värdig,  teckningen  korrekt,  mo- 
delleringen omsorgsfull,  färgen  behaglig,  hela  framställningen 
synnerligen  vårdad.  Oaktadt  porträttet  sålunda  är  ett  af  de  bä- 
sta, som  blifvit  målade  hos  oss,  står  det  dock  icke  jämnhöjd  med 
hr  Edelfelts  af  friherre  von  Bom.  Hr  Ahlstedts  afsigter  äro  de 
bästa  i  verlden,  men  i  hvarje  hans  penseldrag  finnes  dock  ett 
litet  minus,  som  ej  motsvarar  intentionen,  och  som  i  summan 
af  dem  alla  blir  känbart  nog.  Han  har  tillsvidare  ej  förstått 
sätta  pricken  på  i.  —  Hr  Falkmans  »porträtt  af  skådespelaren 
O.  Wilho  såsom  Harpagon  i  »FA vare*  måste  \i  deremot  anse  i 
väsentlig  mån  förfeladt.  Bilden  har  ett  obehagligt  tycke  på 
samma  gång  af  >Narink«  och  >Lappvik«.  Det  är  tydligt  för  en 
hvar,  ocKså  utan  katalog,  att  konstnären  åsyftat  en  typ,  en  pei> 
sonifierad  idé,  men  utan  katalogens -anvisning  vore  det  omöjligt 
att  säga  hvilken.  Hr  Falkman  har  ej  lyckats  sammansmälta 
Harpagon  med  hr  Wilho  och  hr  Wilho  med  kostymen.  Det 
kan  vara  bra  nog  att,  såsom  konstnären  gjort,  genom  kontrast 
framhålla  ansigtet,  men  det  är  icke  bra  att,  såsom  han,  låta  ena 
delen  af  ansigtet  och  den  stora,  halfmånformiga  kragen  stå  fram, 
medan  den  andra,  i  brist  på  bestämdhet  och  modellering,  visar 
tendens  att  fbrsvinna  i  bakgrunden.  Om  vi  skulle  företaga  oss 
att  teckna  ut  de  sammanhängande  partier,  hvilka  ^enom  belys- 
ning nästan  uteslutande  göra  sig  gällande,  skulle  vi  få  en  figur 
af  högst  besynnerliga  konturer.  —  Ehuru  hr  Wällenius  uti  ett 
af  sina  porträtt  kommit  pä  den  olyckliga  idén  att  måla  svart  i 
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syari,  så  att  ansigtet  och  ena  handen  lysa  fram  som  fläckar,  sa 
måste  man  dock  öfverhufvudtaget  beteckna  hans  portrfttt  såsom 
temligen  goda.  Likheten  är  tiiäffieid  och  modelleringen  samt  filig- 
behandlingen  fin  och  genomarbetad,  om  ock  något  saftlös.  — 
Undantager  man  hr  Bemdtsans  redan  förut  bekanta  porträtt  af 
löjtnant  Liode,  så  är  icke  något  synnerligt,  hvarken  godt  eller 
ondt,  att  säga  om  utställningens  öfriga  porträttmålningar. 

Vi  skynda  förbi  hrr  Uoiilas  och  vTallenii  små  genrebilder, 
hvilka  vi  anse  temligen  dåliga,  förbi  fröken  Wiiks  fängslande 
lilla  studie  och  fröken  A.  Lundahls  i  &rgen  djuptkända  »sorge- 
barn«,  i  förväntan  på  att  framdeles  fi  bättre  tillfälle  att  åtei^ 
komma  till  dessa  artister,  när  deras  arbeten  frän  parisersalongen 
hinna  till  hemlandet.  —  Hr  ^.  von  Beckers  betydelse  för  den 
finska  konsten  skatta  vi  icke  lågt.  Medan  hon  hos  oss  ännu  läg  i 
lindai  &ttade  han  i  penseln;  genom  sina  studier  i  Paris  anvisade 
han  henne  en  ny  och  framtidsrik  väg;  under  den  tid,  då  Ekmans 
sol  redan  var  i  nedgående,  var  han  vår  främste  genremålare  och 
såsom  framstående  lärare  har  han  allt  emellanåt  verkat  i  Hel- 
singfors.  Vi  kunna  dock  icke  neka  att  hans  bilder  vid  denna 
exposition  äro  ganska  obetydliga.  Hans  »lotsar^  förete  visser- 
ligen ett  par  karaktäristiska  ansigten,  men  hans  »lilla  modell: 
väckte  icke  ens  detta  intresse,  och  hans  två  »munkarc  visade 
en  nästan  asketisk  fkrgfömekelse. 

Hr  Keinänens  stora  genremålning,  >på  tingstället,  vfint- 
stugac  betecknar  visserligen  ett  steg  framåt,  men  visar,  oaktadt 
ett  par  goda  typer,  tagna  ur  verkligheten,  att  konstnären  ännu 
icke  förmått  befria  sig  från  sin  grå,  nästan  smutsiga  fkig,  eller 
från  den  torrhet  och  hårdhet,  som  i  allmänhet  råder  i  hans  bil- 
der. Synpunkten  är  dessutom  tagen  för  högt,  så  att  golfvet  gör 
intryck  ai  att  slutta,  en  perspektivisk  brist&Uighet,  hvaraf  denne 
konstnär  förföljes  på  en  besynnerlig  fason;  en  del  af  maren 
skjuter  dessutom  fram  på  ett  lika  fult  som  omotiveradt  sätt  ar 
ena  kanten  af  taflan. 

Hr  Edelfelt  är  en  konstnärstalang,  som  med  eldi^  mod 
velat  springa  rakt  upp  på  parnassen;  —  skada  blott  att  nan  pä 
vägen  blifvit  uppehållen  ai  en  medalj.  Han  har  fått  den,  och 
vi  hoppas  han  nu  fortsätter  stigningen.  De  bilder,  han  utställer, 
äro  alla  redan  länge  kända  af  pubhken:  »hertig  Karl  vid  Eks 
Flemin^s  lik<,  just  återkommen  från  sin  rundresa  i  Europa, 
iden  brinnande  byn«  och  >une  citoyenne«.  Hr  Edelfelts  nura- 
rande  ståndpunkt  karaktäriseras  ai  ett  visst  jägtande,  en  oro. 
som  ännu  är  fjärran  från  det  glada  njutandet  af  ett  vunnet 
ideal.  I  förväntan  på  återkomsten  af  hans  nyaste  tafla  >ett 
barns  lik-färd «,  som  förskaffat  sin  mästare  medalj  på  årets  >sa- 
lonc,  inskränka  vi  oss  denna  gång  till  antydningar.  Det  samma 
gäller  hr  Bemdtson,  hvars  senaste  större  tafla,  >skidäkning<,  äf- 
ven  är  med  på  salongen  i  Paris.  Han  utställer  här  ett  par  uDga 
damer,  direkte  komna  från  Esplanadgatan  och  stadda  på  prome* 
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nad  en  julqyftll  i  landsbygden,  säsom  det  tyckes,  främst  fbr  att 
visa  konstnärens  yirtuositet  i  miniatyrlik  behandling,  dels  äfyen 
för  att  i  torpen  utdela  de  j;äfvor,  de  medfort  från  julmarknaden. 
Högre  ställa  vi  då  »kapucinermunkenc,  i  all  anspråkslöshet  en 
icke  sä  obetydande  bild. 

Det  är  med  synnerlig  tillfredsställelse  vi  helsa  fröken  Schierf- 
beck,  då  hon  sär  att  fortsätta  sina  studier  på  utländsk  botten. 
Ehuru  ännu  helt  ung,  har  fröken  Schierfbeck  förstått  att  med 
sftUspord  energi  fbrska&  sig  en  konstnärlig  underbvgnad,  sådan 
Täl  knappast  någon  af  våra  konstnärer  innehaft  vid  deras  första 
studieresa.  Utan  att  ega*  någon  särdeles  bildrik  fantasi,  visar 
hon  likväl  i  många  stycken  förträffliga  anlag,  hvilka  lofva  det 
bästa  for  framtiden,  en  liffuU  naturuppfattning  och  ett  friskt 
fäigsinne,  noggrannhet  i  studier  samt  lätthet  att  klart  och  rig* 
ti£;t  uppsikäUa  sina  gestalter.  Då  de  nu  exponerade  förstlingame 
af  hennes  konst  blott  äro  studier,  delvis  tillkomna  endast  för  öf- 
ning  i  komposition,  uppskjuta  vi  en  närmare  redogörelse  för 
hennes  konstnärliga  skaplynne,  tills  hon,  såsom  vi  hoppas,  i  en 
snar  framtid  hemsänder  mognare  produkter. 

Om  skulptur-afdelnineen  är  icke  mycket  att  säga.  Främst 
biand  det  nya  framträder  hr  Sjöstrands  sittande  marmor-staty 
af  Runeberg,  i  half  naturlig  storlek.  Ehuru  vi  tro  oss  till  friUo 
värdera  hr  Sjöstrands  stora,  banbrytande  betydebe  för  Finlands 
konst,  kunde  vi  dock  ej  undeå  att  inför  detta  arbete  känna  oss 
otillfredsstälda.  Hr  Sjöstrand  har  alltid  varit  de  stora  intentio- 
nemas man,  en  konstoär  som  är  värd  vår  frdla  aktning,  men 
der  ligger  dock  något  för  abstrakt  i  hans  konst,  han  har  sällan 
förstått  att  ingjuta  den  erforderliga  värmen  i  de  starkt  stvlise- 
rade  formerna.  Uti  i  fråga  varande  staty  saknas  äfven  tillhör- 
ig rytm  i  liniema,  tillbörlig  kraft  i  karaktäristik  och  modelle- 
rin?,  tillbörlig  fyllighet  i  formerna,  förnämligast  i  bröstet.  Nej, 
heUre  stannade  vi  framför  konstnärens  porträttbyst  af  artisten 
Lofgren,  der  hr  Sjöstrand  gått  länsre  i  medveten  individualise- 
ring  än  i  mestadelen  af  sina  föregående  porträtt.  —  Hr  Wall- 
gren utställer  en  modellfigur  af  kraftigt  markerade  former.  —  Hr 
Taka$ien  åter,  utom  sin  sen  länge  bekanta  vackra  judinna,  ett 
medaljongporträtt  af  Viktor  Hoving,  tillhörigt  konstföreningen 
och  utmttrKt  eenom  en  ovanlig  anordning  och  en  viss  tyngd,  som 
ri  inralunda  blifvit  vana  att  nnna  i  hr  Takanens  arbeten.  —  Hr 
W.Sunéberg  är  tillstädes  endast  med  sina  porträtt-byster  af  fri- 
herre Nordenstam  och  kapten  Lagerborg,  äfven  de  förut  bekanta. 
Vi  emotse  med  intresse  den  marmorgrupp,  Amor  och  Bacchus, 
hvilken  hr  Hallonblad  frikostigt  förärat  konstföreningen,  och 
sluta  så  denna  öfversigt  med  två  fromma  önskningar,  att  Konstför- 
eningen genom  någon  anordning  framdeles  skall  kunna  undvika 
pariser  salongens  menliga  konkurrens  med  dess  exposition  samt 
att  statens  stora  pris  skall  åter  begynna  inge  konstnäreme  ku- 
rage att  framalstra  något  större  och  värdefriUare.  —a. 


I  Bokhandeln. 

E.  Sour änder:  Etudes  nauvelles  des  lignes  et  sur/aees  du  second 
degré.    Helsingfors,  J.  C.  Frenckell  et  fils,   1879. 

Änder 8  Donner:  Om  uttrycken  för  entydiga  elliptiska  funktio- 
ner.   Helsingfors,  J.  C.  Frenckell  &  Son,  1879. 

Den  inhemska  matematiska  literaturen  har  vid  slutet  af  sistlidne  ar 
blifvit  tillökt  med  de  ofvan  anförda  båda  arbetena.  Begge  Iro  yisserligen 
ntgifva  hafvadsakligen  för  vinnande  af  Iftrd  grad  vid  tmiversiteiet,  men  torde 
llkvisst  äfven  vara  afsedda  att  llteas  eller  studeras  af  en  större  publik  Sn  den 
akademiska  myndighet,  som  haft  att  bedomma  desamma.  Det  torde  derfor 
icke  vara  alldeles  nr  vägen  att  de  i  denna  tidskrift  underkastas  en  veten- 
skaplig granskning. 

Hr  E.  Souranders  afhandling  ar  icke  något  förstlingsarbete.  Förfat- 
taren har  redan  ofibntUggjort  tvenne  arbeten,  båda  pä  franska  språket,  (]•>( 
ena  bärande  titeln:  tSar  les  sections  circnlaires  des  snrfaces  da  second  ordre<. 
och  infördt  i  Borchardts  journal  Bd.  86,  det  andra  bärande  titeln:  >Sar 
Véquation  dont  dépendent  les  inégalités  séculaires  des  pianétes«,  och  infordt 
i  Résals  journal,  Torne  V,  Serie  Hl  ^). 

Hvad  den  nu  i  fråga  varande  afhandlingen  betri&fiar  har  författaren  p« 
derom  gjord  ansökan  och  på  förord  af  fysisk-matematiska  sektionen  af  filo- 
sofiska fakulteten  vid  härvarande  universitet  för  densamma  redan  år  1B77 
blifvit  tilldelad  ett  af  de  stipendier,  som  för  af  haiull ingår  i  vetenskapliga  äm- 
nen af  Consistorium  Academicum  utdelas.  Samma  afhandling  har  också,  oic 
rec.  icke  är  illa  underrättad,  redan  derförut  af  nyländska  studentafdebingen 
belönats  med  ett  pris. 

Författaren  börjar  sin  afhandling  med  en  så  kallad  •Aper9u  histori* 
qae<.  Densamma  kan  dock  icke  betraktas  som  någon  organisk  del  af  ai^ 
betet,  ty  deri  saknas  både  en  tydlig  redogörelse  för  hvad  som  blifvit  åtgjordt 
i  den  fråga  författaren  ernår  upptaga  till  behandling,  hvilken  denna  fiågt 
är,  och  hvad  nytt  författaren  anser  sig  kunna  tillägga.     Förhållandet  Sr  fol- 


*)  Samma  arbete  hade  förut  under  titel  »Sur  le  discriminent  de  Téqu- 
tion  dont  dépendent  les  inégalitts  séculaires  des  planétesc  blifvit  publicendt 
uti  den  ännu  icke  utkomna  11:  te  tomen  af  härvarande  yet.-BOc:s  >Äcta«. 

Den  senare  publikationen  skiljer  sig  från  den  förra  endast  derigenonou 
att  språket  blifvit  något  förbättradt,  att  frasen  —  pag.  262  —  >je  donneni 

k  present  une  méthode  directe  et  facile «  ut^tt,  och  att  författar^^o 

undertryckt  upplysningen,  att  han  ntaf  Lindelöfk  analytiska  geometri  inbem- 
tat  den  i  »Enklidis  Elementa«  bevisade  satsen,  att  om 

b^  d'  ^  ^"^  b  +  d^  b 
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ianile.  Dä  man  kKnner  de  olika  slagen  uiaf  ytor,  hvilka  geometriskt  repre* 
^Dten  en  likhet  af  andra  graden  mellan  tre  föränderliga,  samt  vidare  kan- 
n<Mi  de  enklaste  analytiska  uttrycken  för  dessa  ytor,  kan  man  baretter  före- 
•^tta  sig  att  bilda  allmänna  reglor,  hvilka  i  hvarje  fall  afg5ra,  hvilken  yta, 
«om  representerar  en  viss  förelagd  andra  grads  likhet  mellan  tre  variabler. 
lAenna  nppgiil  finnes  framkastad  och  lost  uti  hvarje  något  så  när  vidlyftig 
lärobok  ati  analytisk  geometri,  exempelvis  i  den  för  författaren  säkert  icke 
obekanta  förträffliga  »Lärobok  i  Analytisk  Geometri  af  D:r  L.  Lindelof «. 

Hr  Lindelöf  har  också  ufverskådligt  sammanstält  sina  reglor  uti  ett 
schema,  som  i  tydlighet  lemnar  intet  ofrigt  att  önska.  Dessa  reglor  äro  hos 
honom  återförde  till  en  jämförelse  mellan  tecknen  för  de  reela  r5ttema  till 
fa  riss  algebraisk  likhet  af  tredje  graden.  Det  angifves  dock  uttryckligen, 
pag.  232,  hurusom  jämförelsen  icke  behöfver  ske  så,  att  man  verkligen  upp- 
*rr>^r  den  ifrågavarande  tredje  grads  likheten,  utan  att  härför  endast  är  no- 
diei  att  jämföra  tecknen  för  koefBcientema  till  denna  likhet.  Dessa  koeffi- 
ci^^nter  äro  åter  hela  algebraiska  uttryck  i  koefficienterna  till  den  andra  grads 
likhet,  som  skall  undersökas,  och  de  allmänna  reglor,  hvilka  i  hvarje  fall 
ikola  afgora,  hvilken  yta,  som  representeras  af  en  viss  förelagd  likhet,  kunna 
««lede8  framställas  under  formen  af  en  jämförelse  utaf  tecknen  för  vissa  hela 
algebraiska  uttryck  i  koefficienterna  till  denna  likhet. 

Det  är  nu  problemen  att  under  nämnda  form  framställa  de  sagda  reg- 
oma,  samt  det  motsvarande  enklare  problemet  för  två  variabler,  hvilka  ut- 
eOn  den  uteelutande  uppgiften  för  hr  Souranders  afhandling.  Författaren 
anger  icke  detta  på  annat  sätt  än  genom  titeln  för  afhandlingen  »Étudea 
nou velies  des  lignes  et  surfaces  du  second  degré<,  samt  genom  den  obe- 
<^tJimda  frasen:  >Les  études  suivantes. anront  donc  ponr  objet  une  discussion 
noavelle  des  lignes  et  surfaces  du  second  ordre  et  de  la  seoonde  classe,  ainsi 
>}ne  la  recherche  de  toutes  lenrs  conditions  analytiques  et  générales*.  Häraf 
far  man  just  icke  veta  annat  än  att  det  är  något  nytt  författaren  emar  åstad- 
komma inom  det  mångbehandlade  elementära  problemet  att  diskutera  andra 
;rTads  ytorna.  Hvari  detta  nya  skall  komma  att  bestå  är  förmodligen  frasen 
*Lés  dérivés  des  lignes  et  surfaces  du  second  ordre  n'ont  pas  encore,  que  je 
^ache,  été  séparés  au  moyen  de  leurs  caractéres  généraux  les  plus  simples*, 
iimnad  att  tydliggöra.  Hade  det  häri  uttalade  påståendet  varit  rigtigt,  hade 
ivrklaringen  utan  tvifvel  legat  deri,  att  läroboksförfattame  velat  undvika  tröt- 
tande vidlyftighet  genom  att  i  detalj  utföra,  hvad  dock  hvar  och  en  något 
v^  nir  ftSr  sig  kommen  studerande  sjelf  kunde  genomföra.  Men  påståendet 
•lr  ej  heller  exakt.  Författaren  åberopar  sjelf  en  uppsats  af  Dostor,  hvari 
<i^nne  med  obetydlig  modifikation  angifver  samma  reglor,  som  de,  hvilka  hos 
i^Tfattaren  finnas  upptagna. 

Dessa  reglor  äro  för  ofrigt  med  tillräcklig  tydlighet  gifha  i  Lindetöfs 
^iirobok.  For  att  förvandla  de  derstädes  angifna  regloma  för  klassen  »ytor 
•11*^1  oändligt  många  medelpunkter*  till  de  af  författaren  anförda,  behOfves 
nämligen  endast  att  med  uppmärksamhet  läsa  pag.  215  och  216  uti  Lindelofs 
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bok  samt  hftrefter  i  öfVerensatKinmelse  med  LindelSfs  antydan  och  med  an- 
y&ndande  af  den  från  skolan  medförda  kSnnedomen  om  upplösningen  af  xn 
företa  grads  eqvationer  mellan  tre  obekanta,  verkligen  utföra  berikningen  ai 
qTantiteten  Pq. 

Reglorna  för  »ytor  utan  medelpunkt*  och  för  »ytor  med  en  enda  me- 
delpunkt*, kunna  också  med  lätthet  härledas  ur  Lindelöfs  bok  och  fimssj 
dessutom  i  andra  läroböcker  anförda  under  alldeles  samma  form,  som  hos 
författaren,  och  det  utlof^ade  nya  kan  således  icke  heller  ligga  i  framställan- 
det af  desamma. 

Den  uppgift  författaren  stält  sig  är  således  helt  och  hållet  elementär 
och  innehåller  icke  något  nytt  utöfver  det  som  finnes  behandladt  i  Miren 
mera  kortfattade  läroböcker.  Den  hade  kunnat  lösas  så,  att  för&ttaren  af- 
fattat  sitt  arbete  i  omedelbar  anslutning  tiU  Lindelöfs  lärobok  och  hade  da 
härvid  också  lyckats  författaren  att  ge  åt  sin  framställning  samma  klarhet 
och  öfverekådlighet,  hvilken  på  ett  så  framstående  sätt  utmärker  detta  ar- 
bete, så  hade  läsare  kunnat  påräknas  bland  hela  den  stora  krets^  som  stu- 
derat sagda  lärobok,  och  afhandlingen  hade  då,  oaktadt  frånvaian  af  nji 
resultat  och  nya  synpunkter,  likvisst  kunnat  blifm  utaf  objektivt  gagn. 

Författaren  har  dock  gått  till  väga  på  ett  annat  Oit.  Han  börjar  meå 
att  utveckla  de  reglor  efter  hvilka  andra  grads  liniema  kunna  diskuten^ 
Härefter  följer  en  härledning  af  reglorna  för  andra  grads  ytorna.  Då  det 
första  utvecklingen  innehåller  samma  räkningar  och  betraktelser  som  dei 
sista,  ehuru  använda  på  ett  enklare  fiall,  är  det  tillrilckligt  att  endast  redo- 
göra för  den  sista. 

Författaren  börjar  här  med  att  genom  tre  efter  hvarandra  f^jasdt» 
vridningar  af  koordinatsystemet  transformera  den  ursprungliga  andra  gnd^ 
likheten  i  en  ny  dylik.  Han  härleder  dervid,  och  detta  är  hufvndsaken  tiå 
hans  undersökning,  att  determinant-uttrycken  (16) — (20)  bibehålla  samma 
värde  om  i  stället  för  koeffidentema  i  den  ursprungliga  andra  grads  likheten 
införas  koefficienterna  i  den  transformerade  likheten.  FramstäUningeB  ir 
klädd  i  en  form,  som  blifnt  lånad  från  determinant-teorin  och  de  lineSra 
transformationemas  algebra.  Att  determinanter  blifvit  begagnade  kan  gan* 
ska  väl  föravaras.  Alla  formler  få  härigenom  ett  mera  symmetriskt  utseende, 
och  då  endast  de  första  grunderna  af  determinant-kalkylen  erfordras,  behCf- 
ver  man,  derför  att  man  använder  determinanter,  icke  förflytta  sig  utom  des 
enkla  krets  af  idéer,  inom  hvilken  arbetets  uppgift  fisUer. 

Att  åter  terminologin  från  de  lineära  transformationemas  algebra  blif 
vit  begagnad,  skulle  endast  i  det  fall  kunna  försvaras,  att  för&ttaxen  veiili' 
gen  behandlat  sin  uppgift  som  ett  problem  ur  denna  teori.  Detta  har  emel- 
lertid icke  skett.  Författarens  kunskaper  inom  den  sagda  teorin  synas  kke 
strilcka  sig  synnerligen  längre  än  till  kännedom  om  vissa  derinom  anvSndä 
konstuttryck.  Hade  f))rfiittaren  t.  ez.  haft  sig  bekant,  att,  då  man  gsnoo 
en  lineär  substitution  förvandlar  en  qvadratisk  form  i  en  annan  dylik  ai 
samma  art,  icke  allenast  discriminanten  för  den  transformerade  formeo  ^ 
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blit  med  prodakten  af  discriminaiiteii  for  den  anprangliga  formen  och  qvB- 
drtten  pA  8iil»titation8*detenninaQten,  ntan  att  också  elementen  i  den  först- 
Damoda  dUcriminanten  Sro  identiskt  lika  med  de  respektive  elementen  i  den 
dttmninant,  som  erhålles  om  man  tvenne  gånger  efter  hvart  annat  och  på 
Faauna  sitt  maltiplicerar  den  nrspmngliga  formens  discriminant  med  snbsti- 
r-tions-determinanten,  så  hade  f(5rfattaren  också  omedelbart  kunnat  nedskrifva 
fomilema  (2),  (5),  (7\  pag.  21  och  22,  i  stftllet  f^r  att  hSrleda  desamma  som 
»tt  tillfftlligt  resultat  nr  den  otympliga  rakningen  pag.  23.  Författaren  hade  for 
'frifrt  med  något  djupare  insigt  i  den  teori,  hvars  terminologi  5fver  allt  begag* 
laå,  alls  Icke  behoft  nedskrifva  de  osjmmetriska  formlerna  (8),  (5),  (7),  pag. 
!I  och  22,  hvilka  endast  tillkommit  f^r  att  sedan  ur  desamma  genom  en  all- 
IAps  omotiTerad  och  oelegant  rHkning  hSrleda  de  invarianta  slutformlema  (16) 
.  (20),  pag.  25  och  26.  F6r  att  erhålla  dessa  formler  behGfver  man  nSm- 
\\2^  endast  genom  en  ortogonal  substitution|  transformera  formen  Ou  .  x*  + 

hj  y*  +  a» .  «'  +  2aj, .  xy  +  2a„  yr  -f  2  a„  xr  —  B  (x*  -f  y*  +  r*),  hvari 
fi  betjder  en  arbitrSr  konstant,  uti  formen 

«n  Jf*-f-aMy*  +  <*M.^' +2ai,  xy  +  2au  y  +  2ai,  xz—B  (x*+ 
K^x^'',  satta  de  båda  discriminantema  lika  och  identificera  koefficienterna 
rr  de  olika  potenserna  af  R,  samt  sedan  f(5rfara  på  samma  sfitt  med  formen 
I,,  j*  +  fl„ y*  +  a„ z*  +  a44U*  4-2a,,xy  -f  2a,,yir-f  2aj,xr  +  2a,4xu  + 
ta^yu-h^a^zu-R  (x*  +  y« +  z*  +  i«'}. 

Den  komplicerade  terminologi,  h vilken  blifvit  begagnad,  tjenar  således 
Kviast  som  ett  medel  att  undanskymma,  att  författarens  härledning  i  hufvud- 
nJE  icke  Ir  annat  in  en  elementar  och   godtycklig  rakning,  och  författaren 
bar  på  intet  aStt  lyckats  att  ge  åt  behandlingen  af  sin  uppgift  den  formela 
Keigans,  som  kunnat  ernås,  om  densamma  verkligen  blifvit  uppfattad  som  ett 
problem  or  de  UneSra  transformattonemas  algebra.     Sedan  nu  den  invarianta 
Batonm  hoe  uttrycken  (16)— (20),  pag.  25  och  26,  blifvit  härledd,  visar  för- 
fattaren boro  de  sökta  regloma  for  de  olika  slagen  af  andra  grads  ytor  kunna 
^om  desaa  determinant-uttryck  framst&llas.    Detta  sker  dels  i  öfverensståm- 
mel^e  med  t.  ex.  Lindelofs  iSrobok  och  dels  genom  betraktelser,  hvilka  med 
Ekridrindighet  och  omedelbarhet  erbjuda  sig*  då  man  som  författaren  på  fi>r- 
band  kSnner  de  slutformler,  som   b5ra  erhållas.     De  nödiga  regloma  angif- 
la?  fur  både  det  fall,  då  andra  grads   eqv.  tSukes  gifven  i  cartesianska  och 
U  d<>nsamma   tSnkes    gifven  i  plankoordinater.     Ingenting  förmedlar  likvSl 
'•fvergången   mellan  de  båda  fallen,  oaktadt  den  frågan  nodvSndigt  erbjuder 
»ig,  om  ej  de  for  cartesianska  koordinat  er  erhållna  vilkoren  kunna  omedel - 
Wt  och  utan  upprepande  af  de  redan  utförda  resonnemangema  och  rSkn in- 
fama förvandlas  i  motsvarande  vilkor  f^r  plankoordinater. 

Det  Sr  (Qr  öfrigt  en  ofverallt  framtr&dande  egendomlighet  i  författa- 
rens framstlUning  att  så  vidt  möjligt  undvika  dednktion  och  begreppsutveck- 
!:ne  Mimt  inskrSnka  sig  till  blott  räkning.  De  bevis,  som  ilro  alldeles  nod- 
•  Aikdiga,  Sro  mera  antydda  an  utförda.  Så  till  exempel  det  vigtiga  beviset 
I«g    32  för  ofvergången  från  As  Ai  >0,  A«  >0  till  de  enklare  vilkoren. 

Finek  Tidskri/t.  1880,    I.  29 
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Framställningssättet   är  också  understandom  så  knappt,   att  det  blifver  U 

stflmdt  ortgtigi,   såsom   då  författaren  pag.  82  antager  att  för  klassen  elb] 

> 
soid,  a^j  =  O,  oaktadtpå  raderna  förut  blifrit  bevisadt,  att  a,t  i  detta  *i 

aldrig  kan  vara  noll. 

Om  hr  Sourander,  att  dömma  af  det  i  det  föregående  granskade  hii- 
tet,  uppfattar  matematiken  egentligen  sqm  en  räknekonst,  så  har  hr  I)or.::i 
deremot  en  helt  annan  och  h($gre  uppfattning.  F5r  honom  är  matematt^^i 
hvad  den  också  verkligen  är,  i  första  rummet  vetenskap  och  endast  i  uii 
rummet  räknekonst.  Det  är  ett  förstlingsarbete  hr  Donner  nu  offenllij^g^- ) 
och  om  detsamma  också,  som  den  följande  undersökningen  skall  visa.  Sr  ':< 
häftadt  med  alvarljga  fel,  så  har  det  likväl  äfven  verkliga  förtjenster,  (i. 
uppträder  dessutom  utan  otillbörliga  anspråk,  samt  är  öfverallt  afftttad: .  o 
lugna  vetenskapliga  ton,  som  allena  höfves  den  matematiska  vetenskapen 

Författaren  börjar  sitt  arbete  med  en  inledning,  i  hvilken  han  n>do> 
för  åtskilliga  grundbegrepp  i  den  Weierstrassiska  fonktionsteorin,  samt  i^ 
utom  för  några  derur  härflytande  satser  beträfiknde  de  dubbelperiodiska  f::: 
tionernas  förhållande  inom  period-paral ellogrammen.  Det  är  en  omöjlig  zp. 
gift  som  författaren  har  stält  sig,  då  han  velat  inom  så  samraanträng>i  fur 
gifva  en  klar  föreställning  om  det  väsentligaste  hos  våra  dagars  mSgtigi«1 
matematiska  skapelse,  den  Weierstrassiska  funktionsteorin.  Men  f ramst^.r ^ 
gen  hade  likväl  icke  behöft  vara  behäftad  med  så  stora  felaktigheter.  ?cc| 
densamma  verkligen  förekomma. 

Om  r  .e  » t-j .  e  'så  följer  icke  häraf,  som  författaren,  piz  I 
skrifver,  att  9->0j,  utan  endast  att  B'^  Si-^-Zkr:,  då  med  k  forsbf  i 
positikt  eller  negativt  helt  tal  eller  noll. 

Enligt  författaren,  pag.  8,  kan  en  potensserie  icke  obetingadt  kov' 
gera  på  sjelfva  konvergenscirkeln.    Detta  kan  dock  mycket  tSI  intriffii    P 
är  t.  ex.  fallet  med  serien 

1»  "^  2*  "*"3*  "^ "^  n*  "^ ^ 

< 
hvilken  är  obetingadt  konvergent  alltid  och  endast  för  |  u  | «»  1.    RittA  .-i 

nitionen  på  radien  i  konvergenscirkeln  är,  att  densamma  är  öfregrdHtff^] 

de  värden  på   u  —  a  | ,   för   hvilka  potensserien  f  (u\a)  är  obetingadt  k  j 

vergent. 

Utvecklingen  af  begreppet  analytisk  funktion,  pag.  3,  är  alld^^?  i 
sväfvande  hållen.     Sjelfva  definitionen  på  analytisk  funktion  är  ej  helU:  '\ 
tig.     Till  den  analytiska  funktionen  höra  nämligen  icke  allenast  samth^ 
funktionselement,  som  ur  ett  gifvet  element  kunna  härledas,  ntan  äfT«n  ^ 
gränsställen,  som  icke  inom  något  element  kunna   inryckas.     Vore  dea. 
fallet,   skulle  t.  ex.   oändlighetsställena   för  en   rationel  algebraisk  fcr.»  ^ 
icke  tillhöra  funktionen. 

Pag.  4  antages  för  sjelfTallet,  att  den  obetingadt  konvergerande  x 


1  — 
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■M^my^. 


i  hnlken  /« {u)  betyder  en  efter  hela  positiva  potenser  af  u  fortskridande 
jlietingadt  konvergerande  potensserie,  alltid  sjelf  kan  sammandragas  i  en 
t^fter  hela  positiva  potenser  af  u  fortskridande  obetingad  t  konvergerande  po- 
t^njtserie. 

Pag.  20  liar  furfattaren  känt  behofvet  af  att  stödja  en  alldeles  liknande 
urnan  sats  genom  något  bevis  och  anför  då  en  viss  alfmUn  sats,  ur  hvilken 
•iensamma  skalle  harflyta.  Att  denna  allmänna  sats  icke  är  rigtig  skall  se- 
nare visas.  Den  erforderliga  satsen  återfinnes  nnder  beteckningen  (5)  pag. 
42  i  Weierstrass  klassiska  af  handling:  »Ueber  die  Theorie  der  Aiialyti.^chen 
Facnitäten*. 

Pag.  6  använder  författaren  första  gången  ett  uttryckssätt,  som  sedan 
rfvenUlt  blir  genomgående  och  slutligen  leder  honom  att  vid  en  af  de  vigti- 
jmre  punkterna  i  afhandlingen  framställa  ett  alldeles  falskt  bevis.  Författa- 
ren betraktar  nämligen  det  väsentliga  singnlära  stället  ^'^77  fiH  en  funktion 

/  u   af  hel   eller  rationeU  karaktär  som  ett   ställe,  der  funktionen  antager 
virdet  oc.    Detta  är  ej  rigtigt.     Funktionen /(u)  kan  endast  då  sägas  i  punk- 

*Mn  tt  «s  --  antaga  värdet  oo ,  om   densamma  ftir  en  tillräckligt  liten  omgif- 

1  ' 

nmfT  af    ^  ;  "^  O  l^^^i*  utveckla  sig  i  en  obetingadt  konvergerande  potensserie 

«"(«.+«.  ■^+«.(^)'+ ). 

i  hvilken  m  betyder  ett  positivt  helt  tal.     Om  funktionen  /{u)  uti  punkten 

K  =  -  -  verkligen  har  ett  väsentligt  singulärt   ställe,   så  är  deremot  en  dylik 
O 

'ttreckling  icke  möjlig.     Det  gäller  visserligen,  att  |  /(«)  |  for  värden  på  1 1«  j, 

wm  iro  större  än  en  godtyckligt  vald  positiv  qvantitet,  kan  sjelf  bringas  att 

Ui  större  än  hvilken   uppgifven   positiv-qvantitet  som   helst,  men  det  gäller 

lika  väl  att  f(u)  for  värden  på  |  u  | ,  som  äro  större  än  en  godtycklig  positiv 

'{vantitet,  kan   bringas  huru   nära   man   vill  till  en  gifven  qvantitet,  hvilken 

K;m   helst,  och   om  man   derför  skulle  begagna  sig  af  uttrycket,  att/(u)  i 

[•'•nkten  ^^'vz  antar  värdet  oc ,  vore  man  således  nödsakad  att  lika  väl  anse. 

It  t  /(u)  i  punkten  u  ■=    -  antar  hvarje  annat  möjligt  värde. 

I  första  kapitlet  härleder  författaren  enligt  Weierstrass  den  produkt- 
>i>rmel,  hvilken  genom  förmedling  af  den  Weien^trassiska  funktionen  9  (u)  all- 
uiint  framställer  hvaije  entydig  dubbelperiodisk  funktion.  Det  synes  som 
um  härefter  bort  f(3lja  härledningen  af  den  allmänna  formel,  hvilken  i  ana- 
\of\   med  partial  bråksutvecklingen  for  de  rationela  algebraiska  funktionerna 

r«oom  — )—\  och  dess  derivator  framställer   hvarje  entydig  dubbelperiodisk 

tf    («)  w  .       e  I 
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funktion.    De  tvenne   hafvudformer,  nnder  hvilkft  hvsije  retionel  algebr^'^ 
funktion   kan  framstXlIas,  nämligen  prodnktformen  och   partialbriksform^^n. 
bestå  nSmligen  också,  som  i  senare  tider  blifvit  visad  t '),  f5r  hvuje  fnnktiop 
af  rationel  karaktXr.     Den  fSrstnStanda  formen  blir  för  de  entydiga  dahV 
periodiska  funktionerna  formeln  (8),  uti  första  kapitlet.    Den  sistnimnda  for- 
men  blir  åter   formeln  (14),  i  tredje  kapitlet.     Det  sjnes  nu  ha  rarit  m*-*. 
sakens   egen  natur  mera  förenligt  om  författaren   sammanfört  och  under  '^ 
gemensam  synpunkt  betraktat  dessa  båda  nSra  beslXgtade  framstiUningf»t* 
i  stället  för  att,   som    skett,    meddela  det  ena   i   b5ijan   ock   det  andra 
slutet  af  sin  af  handling. 

I  andra  kapitlet  s5ker  författaren  att  framställa  den  allmänna  entviiiri 
dubbelperiodiska  funktionen  under  formen  af  en  qvot  af  två  beständigt  kor- 
▼ergerande  trigonometriska  serier.  Den  pag.  21  anförda  satsen  är.  som  j.; 
redan  påpekat,  icke  rigtig.  I  stället  för  densamma  skulle  kunna  sättas  d«s 
förut  anförda  satsen  ur  Weierstrass  af  handling:  »Ueber  die  Theorie  der  lo»- 
lytischen  Facultäten<  eller  också  den  allmänna  satsen:  Om  (;rt(M  .  '  >  •^ 
qp,  (u) beteckna  obetingadt  konvergenta  potensserier  och  w 

2  ^'il{u)  är  en  likformigt  konvergerande  serie  för  en  viss  omgifnics '*' 
Ii-l 

fl*-  CO 

punkten  u  »  O,  så  kan  också  2  ^tx  (u)  omordnas  och  blott  på  ett  s&n  »- 

obetingadt  konvergerande  potensserie  i  afseende  på  m. 

Författaren  söker  härefter  att  bevisa,  att  en  funktion  af  hel  kanbt ' 
f(u)  alltid  kan  framställas  under  formen  af  en  beständigt  konvergeraiy^f  r  - 
tenseerie,    hvilken   fortskrider  efter   hela  positiva  och   negativa  poten<^  •' 

- — .     Beviset  är  alldeles  origtigt.     Hufvudorsaken  härtill  ligger  i  *^' 
z  ^  c    CO 

fattarens  felaktiga  uppfattning  af  karaktären  hos  ett  väsentligt  singulirt  «tl!l- 

Fnnktionen /(w)  har  betraktad   som   funktion  af  z  två  väsentliga  sinp"- 

ställen,  z«»~  och  z^^O.     Vore   endast   det  första  väsentligt,  men  det  as  "- 

oväsentligt,  då  vore  författarens   påstående  rigtigt,  att/(ti)  låter  fnus^täi- 
sig  som  en  qvot  i  hvars  täljare  står  en  beständigt  konvergerande  poteoase;'- 
hvilken  fortskrider  efter  hela  positiva  potenser  af  z  och  i  h^-an  nämnstv  ^*^* 
en  viss  positiv  hel   potens   också  af  z.     Nu  är  dock  j?  «*  O  i  allmänhet  >.^- 
ett   oväsentligt  utan   ett  väsentligt  singulärt  ställe  och  då  är  en  dylik  fnjr 
ställning  ej  längre  möjlig.     För  att  åstadkomma  ett  verkligt  bevis  kxasH^  -.*' 
åberopa  sig  på  Weierstnu»  af  handling:   >Zur  Theorie  der  eindeutigpn  ari 
tischen  Fnnctionen*  och  den  dernr  härflytande  satsen,  att  en  funktion.  ^  - 


*)  I  Weierstrass  afhandling  >Znr  Theorie  der  eindeutigen  analnL^'.  * 
Functionenc  Mimt  i  åtskilliga  meddelanden  af  mig  till  Srenäa  Veténsii-* 
akademiens  Ofversigt  åren  1876  och  1877. 
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Iv  de  t?å  visentliga  aingulära  stillena  ^  *  ^v  och  «  »  O,  men  utom  i  deesa 
häda  ponkter  alitid  Sr  af  hel  karaktSr,  också  stSndigt  kan  framstSllas  som 
«iia)nian  af  tvenne  funktioner  af  hel  karaktär  G  {z)  uti  z  och  G  I— I  uti  — . 

Pag.  28  förekommer  ett  uttryckssätt,  som  också  på  andra  ställen  upp- 
h*p85.  FGr£attaren  talar  om  serier,  som  konvergera  likformigt /or  alla  änd- 
liga värden  utaf  argumentet.  F<$rfattaren  menar  serier,  som  konvergera  lik* 
u>nnigt  för  hvarje  ändligt  område  för  argumentet.  Man  behSfver  blott  i 
minnet  återkalla  definitionen  på  likformig  konvergens  för  att  finna,  att  det 
aoTSoda  uttryckssättet  är  meningslöst  eller  orimligt. 

Formeln  (11),  pag.  36,  8r  ny  och  at  författaren  enligt  anvisning  utaf 
W^ientrass  härledd  i  Sfverensstämmelse  med  den  eleganta  metod  denne  be- 
f»^aåt  för  att  härleda  formeln  {!)  pag.  26. 

I  kapitlet  2  har  författaren  utvecklat  de  entydiga  dubbelperiodiska 
fiinktionema  uti  qvoter  af  tvenne  beständigt  konvergerande  trigonometriska 
•«ner.  I  kapitlet  3  utvecklar  författaren  hvaije  dylik  funktion  uti  en  trigo- 
Dooetrisk  serie  af  begränsad  konvergens.  Uti  detta  kapitel  har  författaren 
tulfllle  att  utveckla  mera  sjelfständighet  än  i  den  föregående  framställningen. 
l)»ii  direkta  härledningen  af  formeln  (3),  hvars  utförande  är  grundadt  endast 
f«  den  omständigheten,  att: 


*.'(.^) 


+  m 


*.(äl 


2w'  -.     ^   M  — 2tt'(»' 

7t  -2  COtg  - 


2o 
—  m 


BUete  kunna  utvecklas  i  en  Fouriers  serie,  och  att  likheten 


^*   fH^    )        ^*    (ä) 


-2  'i 


•^'^  rum,  är  både  ny  och  elegant.  Vanligen  brukar  man  efter  Jacobis  före- 
ÖMfne  härleda  slutformlema  (8)  ur  utvecklingen  af  e  (u)  i  trigonometrisk  pro* 
'!tiki.  Beklagligen  är  dock  den  slutsats  falsk,  genom  hvilken  författaren, 
(«g  42  härleder  Co»0.  Den  närmast  ofvanför  stående  formeln  innehåller 
Dimligen  icke  C«  och  kan  derför  ej  heller  ge  någon  bestämning  af  denna 
konstant. 


^.      n 


KonvergensbestSmmelsen  för  serien 
h       X        /I— —  &  pag.  47  är  också,  så  vidt  jag  har  mig  bekant. 


M  Författaren  har  dock,  pag.  44,  pålagt  m  den  onödiga  inskHtnkningen 
hU  vara  ett  hdt  tal.  Denna  qvantitet  kan  vara  en  reel  storhet,  hvilken  som 
Heli>t,  och  kan  till  och  med  vara  en  godtycklig  qvantitet,  om  blott  i  detta 
K»ta  falJ  Qti  konvergensvilkoret  sättes  m'  i  stallet  för  m  och  med  m'  förstås 
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den  reela  delen  af  m.     I  första  satsen  p&  sidan  48  Sro  äfven  vilkoren  att  m 
och  r  skola  beteckna  reela  storheter  och  att  r  ^^1  alldeles  onödiga. 

Jag  har  redan  förut  anrofirkt  att  hUrledningen  af  formeln  (14;  IXro^>! 
gare  hade  bort  följa  i  första  kapitlet  nSrmast  eAer  härledningen  af  formfl:. 
(8)  derstSdes. 

.  I  fjerde  kapitlet  lemnar  författaren  en  tabellarisk  sammanstSllniDg  ni 
de  olika  uttrycken  för  de  funktioner,  som  intaga  hnfvndplatsen  uti  teorin  fTr 
de  elliptiska  funktionerna  af  andra  ordningen.  Här  hade  kanske  också  bor. 
påpekas  att  a  (u)  liksom  Ufven  konstanterna  g^  och  g^  Sro  oberoende  af  vai^ 
utaf  fundamental-perioder. 

[Jtaf  den  framställning  jag  nu  gifvit  framgår  att  magister  Donnen-  al- 
handling  Ur  behftftad  med  mänga  och  alvarsamma  fel,  men  att  def»amiLa 
också  har  verkliga  förtjenster  och  innehåller  nya  framställningar  af  objektiu 
vfirde.  Arbetets  svagaste  del  3f  den  som  mer  omedelbart  saromanhin;*': 
med  funktionsteorin.  I  sjelfva  verket  kan  detta  ej  heller  v&cka  allt  för  my 
ken  förvåning,  ty  det  finnes  ingen  mer  abstrakt  gren  af  den  matematiska  ve- 
tenskapen Sn  funktionsteorin  och  för  att  med  säkerhet  kunna  behandla  (i^- 
samma  erfordras  mer  än  vanlig  tankekraft  och  mer  än  vanlig  skärpa  o^ 
klarhet  i  den  matematiska  omdömesförmågan. 

Hvad  språket  i  afhandlingen  beträfiar  Sr  detsamma  ledigt  och  lätti&«; 
men  understundom  något  oredigt  samt  saknar  vid  flera  tillfällen  den  oor- 
granna  bestämdhet,  som  tillhör  den  goda  matematiska  st  ylen. 

G.  Mittag -I.EFFLER. 


J.  Ä.  Estlander:  Méthode  d'autoplastie  de  la  joiteoud'HHe  len- 
par  un  lambeau  emprunté  ä  Vauire  lévre^  (Revue  mensuelle  de  médecir.- 
et  de  chirurgie)  Paris  1878. 

.'  Den  antiseptiska  behandlingens  inverkan  pautgmégen  :' 

sårskador  å  hufmidet,  (Finska  Lak.sällBk:8  Handl.  1878.) 

:    Den  atvtiseptiska  behandlingens  inverkan  på  dödiighi 

ten  vid  sårskador  a  hufvudet^  (Nordiskt  medicinskt  arkiv   b.   XI,  mo  • 
1879. 

Förf.  offentliggör  i  den  högt  aktade  franska  tidskriften,  soui  >^ir 
1877  utkommer  i  Paris,  en  af  honom  uppfunnen  autoplastisk  operationMP'^ 
tod,  som  han  användt  sedan  1866  samt  förut  publicerat  1872  i  Nordiskt  M' 
dicinskt  Arkiv  samt  i  Langenbecks  Ärchiv  för  klinische  Chirurgie. 

Den  mycket  sinnrika   metoden  afser  att  utfylla  substansförluster  i  f- 
läppen  (dervid   gemenligen   angränsande   delar  af  kind  eller  hake  äfven  <e* 
nas)  medels  en  larobå,    som  utskäres  från  den  andra  läppen.     I  tjelfva  v^ 
ket  förekommer  ona  nog  i  kirurgens  praktik  sådana  fall  af  substansf^riif* 
Vanligen   är  det   en   kräftsvulst,    som  förstört  en  större  eller  mindre  d^  & 
oftast,  underläppen  samt  angränsande  delar  och  efter  hvars  aflXgsnamle  o" 
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m(  en  ansenlig  lucka  uppstår,  hvilken  m&ste  på  ett  eller  annat  sätt  fyllaci, 
u  d<^t  munnens  form  och  funktion  må  någorlunda  återställas.  Stundom  kan 
IfreD  brand  vara  orsaken  till  en  sådan  substansförlust. 

Sedan  långa  tider  hafva  kirurgeme  rigtat  sin  uppfinningsförmåga  på 
ittinkandet  af  metoder  att  i  de  anförda  fallen  bilda  en  ny  läpp  samt  åter- 
tS!!a  munnens  form.  De  metoder,  som  bli  fri  t  försökta,  kunna  räknas  i  tio- 
al,  atan  att  dock  någon,  åtminstone  för  svårare  fall  varit  tillfyllestgörande, 
rppgiften  är  icke  heller  lätt,  ty,  om  än  hud  kan  lånas  från  omgifningen, 
loru  hona  ersättning  för  den  röda,  elastiska  läppslemhinnan,  som  är  så  nöd- 
ilndig  för  munnens  funktion? 

Prof.  Estlander  har  löst  problemet  på  ett  originelt  och  för  flertalet 
all  fullt  tillfredsställande  sätt,  i  det  han  från  den  friska  läppen  lånat  en  så 
lor  del,  man  behöfver  för  att  ersätta  den  förstörda.  Ref.  tror  sig  icke  här 
Lunna  gifva  en  fullt  tydlig  beskrifning  af  metodens  detaljer;  han  vill  blott 
•ntyda,  att  den  grundar  sig  för  det  första  på  den  stora  elastiska  tänjbarhe- 
en  hos  en  läpp,  i  följd  hvaraf  densamma  med  någon  spänning  kan  bringas 
It  nira  nog  lemna  material  för  tvenne  läppar,  samt  för  det  andra  på  den 
»nstfiodighet,  att  den  största  nutrierande  arteren  löper  nära  sjelfva  röda  läpp- 
uidcD.  Detta  sistnämnda  förhållande  gör  det  möjligt  att  från  en  läpp  ut- 
kära  en  större  eller  mindre  lambå,  hvilken  blott  fasthänger  med  ett  tunnt 
arti  af  röda  iXpprAnden,  men  dock  fullt  nutrieras.  Den  så  bildade  lambån 
nisränges  sedan  med  lätthet  på  den  förstörda  läppens  plats  och  fästes  der 
led  sutnrer,  hvarefter  den  fastväxer  på  sitt  nya  ställe.  Skulle  det  visa  sig, 
U  den  så  bildade  munnen  blir  något  för  liten,  kan  densamma  efler  någon 
d  vidgas  så,  att  det  smala  parti  af  läppranden,  h varigenom  lambån  mottog 
in  nntrition  afskäres ;  sedan  densamma  en  gång  väl  är  ^fastvuxen,  kan  detta 
ke  utan  fara  för  att  den  skall  bortdö. 

I  den  ofvanciterade  franska  uppsatsen  beskrifver  förf.  sin  metod,  med 
ågra  smärre  förbättringar,  som  han  på  senare  tid  gifvit  densamma.  Han 
nfor  ett  par  typiska  fall,  der  han  tillämpat  den,  redogör  för  alla  tekniska 
etaljer  samt  framhåller  dess  stora  fördelar  framför  förut  kända  metoder, 
tef.  fruktar  blott,  att  de  i  texten  infogade  planchema  icke  äro  nog  tydligt 
''fa  artistiskt  utförda  för  att  gifva  ett  klart  begrepp  om  metodens  enskild- 
eter. Och  likväl  äro  klara  och  rediga  afbildningar,  isynnerhet  då  det  gäl- 
*r  plastiska  operationsmetoder,  vida  mera  upplysande  än  alla  beskrifningar. 

Till  en  del  ville  Ref.  tillskrifva  denna  omständighet  att  prof.  Est- 
mders  verkligen  förträffliga  metod  blott  småningom  begynner  blifva  känd 
ch  använd  i  vidare  kretsar.  Den  kirurgiska  tidskriftsliteraturen  ger  dock 
id  handen,  att  densamma  på  de  senaste  åren  blifvit  med  mycket  erkännande 
ll&mpad  bland  annat  i  Norge  och  i  Skottland.  — 

Att  genom  sårbehandlingen  förhindra  hvaije  slags  sunderdelning  af 
lod,  sårsekret  och  var  samt  derigenom  förekomma  de  farliga  och  ofUi  fa- 
kla  följder,  som  hota  sårade  och  opererade,  är  den  höga  nppgifl,  den  mö- 
erna kimrgin  stält  för  sig.     Allt  mera  närmar  hon  sig   lösningen  af  denna 
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Uppgift,  tack  vare  den  allt  mera  fullkomnade  användningen  af  antiaeptiBka 
iörbandsmedel.  Redan  kan  pä  statistisk  vKg  påvisas,  hora  genom  den  an- 
tiseptiska metoden  dödligheten  efter  operationer  och  vid  svårare  sårskador  i 
h(5g  grad  minskats. 

I  de  två  senare  ofvan  anförda  uppsatserna  lemnar  förf.  ett  virde- 
fullt  bidrag  till  det  statistiska  material,  som  bevisar  den  antiseptiska  sårbe- 
handlingens  stora  öfverlägsenhet  öfver  fornt  anvttnda  metoder.  Hans  iaktu- 
gelser  ^Ola  en  mycket  vigtig  grupp  af  sårskador,  nKmligen  sådana  ä  hnfni- 
det,  hvilken  grupp  hittills  blott  föga  varit  föremål  för  bearbetning  i  det  syfle, 
hvarom  nu  är  fråga.  Förf.  jämför  utgången  af  de  sårskador  å  hnfvudd, 
som  behandlats  på  kirurgiska  kliniken  i  Helsingfors,  åren  1860 — 69,  d.  r  s 
innan  ännu  en  antiseptisk  behandling  blifvit  införd,  med  utgången  af  dem, 
som  behandlats  åren  1870—77,  d.  v.  s.  sedan  ett  antiseptiskt  sårfSrband  blifvk 
infördt.  Det  resultat,  h vartill  han  kommer  för  de  olika  slagen  af  skador  i 
hufvudet,  är  i  sjelfva  verket  ganska  slående,  isynnerhet  då  man  tager  i  bt- 
traktande,  att  de  antiseptiska  förbandsmedlen  på  kirurgiska  kliniken  i  Bel- 
singfors,  liksom  annorstädes,  under  tidrymden  1870 — 77  vexlai  och  först  ef 
terhand  allt  mera  fullkomnats. 

De  olika  slag  af  sårskador  på  hufvudet,  som  af  förf.  dtokiljaaY  iro 
enkla  sår,  sår  med  blottadt  ben,  sår  med  brott  af  hufvudskålsbenen  och  vac- 
ligen  större  eller  mindre  lesion  af  hjärnan,  slutligen  brott  af  kraniets  bas. 
Från  statistiken  hafva  sådana  fall  uteslutits,  der  hjärnan  varit  i  så  kog  gr»i 
skadad,  att  ingen  bot  varit  möjlig,  och  der  patienteme  inom  de  första  djf 
nen  aflidit  utan  att  vakna  till  medvetande. 

Det  visar  sig  nu,  att  under  den  icke-antiseptiska  tidrymden  af  82  &11  med 
enkla  sår  8  slutat  dödligt  —  under  den  antiseptiska  tidrymden  af  9d  fall 
likaledes  8  slutat  dödligt.  Skilnåden  i  dödlighet  är  här  ringa,  men  det  Ixt 
anmärkas,  att  i  de  flesta  fall  dödsorsaken  varit  ros,  hvilken  segt  motstår  dea 
antiseptiska  sårbehandlingen  och  endast  genom  densammas  långvariga,  koo- 
seqventa  anvkndning  låter  sig  fördriiVas  från  ett  sjukhus. 

För  gruppen  sår  med  blottadt  ben  visar  sig  en  stor  skilnad  i  dödlig- 
het. Af  37  fall  under  den  första  tidrymden  afledo  7,  ai  67  under  den  senare 
afled  blott  1  —  ett  i  sanning  ganska  vackert  resultat. 

Slutligen  för  gruppen  sår  med  brott  af  hufvudskålsbenet  och  lesioa  ii 
hjärnan  utfaller  jämförelsen  ännu  gynnsammare,  då  man  afser  dessa  fidls  gn- 
vitet:  af  12  fall  under  den  första  tidrymden  afledo  9,  af  13  fall  under  den 
senare  afledo  blott  2. 

Brott  af  kraniets  bas,  hvilket  icke  kan  antiseptiskt  behandlas,  har  til 
sin  dödlighet  icke  visat  någon  anmärkningsvärd  skilnad  under  de  båda  pe- 
rioderna. Ref.  ville  dock  anmärka,  att  en  del  af  dessa  brott  kanna  anti- 
septiskt behandlas  d.  v.  s.  sådana,  der  fissuren  går  genom  yttre  höraelfin- 
gen,  hvilken  kan  rensköljas  och  tamponeras  med  antiseptiska  förbandsmedci 

Förf.  meddelar  slutligen  flere  upplysande  sjukdomsfall. 

Det  är  naturligt,  att  en  statistik  bygd  på  små  sifl&or  är  utsatt  för  åstt 
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felkiUor ;  endast  i  den  mån  siffrorna  hopa  sig,  vSza  'resnltaten  i  sBkerhet. 
Det  vore  blott  Snakligt  att  man  på  flere  håll  ville  göra  liknande  ll&rorika  sam- 
mansUUlningaTf  som  dem  förf.  gifvit.  Sålanda  blefve  det  inom  kort  möjligt 
aU  med  någorlmida  sannolikhet  utrSkna,  hvad  vinst  af  menniskolif  —  tågom 
blott  inom  denna  enda  grup :  särskador  å  hafvudet  —  den  antiseptiska  sårbe- 
handlingen  medfört.  Resultaten  af  en  sådan  atrfikning  skulle  i  sin  mån  vioa, 
att  ett  stort  och  vKlsignelsebringande  framsteg  blifvit  uttaget  på  kirurgins 
område. 

M.    W.  AF  SCHULTÉN. 


Rudolf  Hjårne:  Götiska  förbundet  och  dess  hufvudmån.  Fo- 
sterländska teckningar.  I.  Ctötiska  förbundet .  Erik  Gustaf  Oeijer.  Sthlm^ 
Albert  Bonnier,  1878.     346  +  XVI  sidd.  8:o.     Pris  3  kr.  60  öre. 

;  Från  det  förflutna  och  det  närvarande.  Minnen  och  tan- 
kar. I.  Teckningar  från  Upsala  akademi  på  1830-  och  40- talen.  Köping 
1879,  M.  Barkens  förlagsbokhandel.     223  sidd.  8:  o.     Pris  2  kronor. 

Författaren  till  ofvan  angifna  arbeten,  af  hvilka  det  senare  meddelar 
oss  hans  minnen  från  Upsala  akademi  och  det  förra  begynner  en  omfat- 
tande teckning  af  götiska  förbundet  och  dess  hnfvudmän,  har  sSrskildt  för- 
beredt  sig  för  denna  senare  uppgift  genom  läugvanga  och  med  intresse  id- 
kade studier  af  till  hands  varande  källor.  Sjelf  angifver  förf.,  att  hans  syfte 
med  dessa  studier  icke  så  mycket  afsett  att  rikta  den  svenska  literaturhisto- 
nen  med  ett  värderikt  bidrag,  som  icke  fast  mera  att  gent  emot  ofoster- 
landskhet  och  materialism  verka  för  uppväckandet  af  en  sann  och  ideel  fo- 
sterländsk anda,  sådan  han  funnit  grundprincipen  i  götiska  förbundets  och 
dess  hufvttdmäns  verksamhet.  Detta  sitt  praktiska  syfte  har  förf.  i  främsta 
rummet  sökt  främja  genom  offentliga  föreläsningar  i  ämnet,  hållna  under  sex 
års  lopp  öfver  allt  i  Sverige  och  äfven  i  Finlands  hufvudstad,  der  man  ännu 
lifligi  erinrar  sig,  med  hvilken  värme  förf.  upprullade  konturerna  af  Erik 
Oustaf  Geijers  storslagna  och  framför  allt  fosterländska  personlighet.  Den 
första  delen  af  det  under  sådana  förhållanden  och  i  ett  sådant  syfte  utkomna 
arbetet  lemnar  oss  emellertid  äfven  i  literaturhistoriskt  hänseende  den  första 
något  så  när  fullständiga  teckning  af  götiska  förbundets  uppkomst,  lif  och 
verksamhet,  och  hvad  framställningen  af  Ge^er  vidkommer,  så  har  det  lyc- 
kats förf.  att  i  många  hänseenden  framlägga  honom  i  en  klarare  belysning, 
om  också  denne  mägtige  genius  ännu  icke  har  erhållit  sin  rätta  plats  i  den 
fosterländska  literära  odlingens  historia  i  Sverige. 

De  literära  förbunden  hafva,  som  bekant,  spelat  den  mest  betydelse- 
fulla rol  i  den  svenska  vitterhetens  historia  ända  ifrån  dess  första  upprin- 
nelse, och  hvad  särskildt  götiska  förbundet  beträffar,  så  var  dess  verksamhet 
i  böljan  af  vårt  århundrade  så  vidt  utgrenad,  att  den  på  en  gång  omfattade, 
hvad  i  våra  dagar  är  fördeladt  på  vetenskapssamfunden,  literatursällskapen  och 
konstakademierna.    Det   var   göteme,    som  bröto  ny  mark  för  en  nordisk 
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forn>  och  hSfdeforskning,  det  var  de,  som  först  trfiffiule  den  rStta  tonen  för 
en  ilkta  nordisk  sång,  och  det  var  i  götiska  förbandet,  som  en  konsttiflan 
med  Smnen  nr  den  nordiska  m3rtologin  för  första  gängen  utlystes  i  Srerige. 
FCrbnndet  hade  för  sitt  ureprung  att  tacka  sammankomsterna  emelUm  nign 
trogne  nngdomsvänner,  de  fleste  hemma  från  Wermland,  hvilka,  sedan  de 
blifvit  embelsmiin  i  Stockholm,  ofta  träffades,  för  att  npplitva  gemensamms 
minnen.  Det  var  också  först  pä  skämt  de  begynte  kalla  sig  ett  götiskt  för- 
bund, sammankomsterna  för  stämmor  och  utmärka  hvarandra  med  götiska 
namn.  Då  fosterlandskärleken  var  det  innersta  sambandet  emellan  nngdom^- 
vännerne,  och  då  denna  känsla  mera  lin  någon  vid  denna  tidpunkt  hade  knf 
på  att  få  gi5ra  sig  gällande,  behofdes  det  blott  den  kraftige  Adlerbetbs  me*J 
enstämmig  hänförelse  emottagna  projekt  vid  en  fetämma  i  början  af  1811  fur 
att  förbundet  skulle  erhålla  en  fast  form  och  ett  bestämdt  »moraliskt-patrio- 
tisktc  mål,  hvars  första  bestämning  gick  ut  på  »npplifvandet  af  de  gamle  Gv* 
ters  frihetsanda,  mannamod  och  redliga  sinne  c.  Stämmorna  fingo  na  ett 
bestämdt  ceremoniel,  och  förbundets  medlemmar  sysselsatte  sig  mest  metJ 
den  fornnordiska  häfden  och  literatnren,  hvarvid  så  väl  Geijer  som  Tegnér 
erhollo  väckelser  till  den  nordiskt  fosterländska  rigtning,  som  de  införde  i 
den  svenska  skaldekonsten  och  literatnren.  Sitt  egentliga  organ  hade  fur 
bandet  i  den  af  Geijer  föreslagna  tidskriften  Iduna^  som  blifvit  kallad  »Sre- 
riges  första  antiqvariska  tidskrift «,  och  hvars  plan  var  att  ånyo  upptaga  det 
stora  karolinska  tidhvarfvets  forskningstråd  och  väcka  intresse  för  nordens 
fornålder.  Den  stora  uppmuntran  tidskriften  rönte  ifrån  dess  första  framträ- 
dande berodde  väl  främst  derpå  att  Geijers  första  dikter  ingå  i  densamms, 
att  eddorna  och  folkvisorna  här  framträdde  för  allmänheten,  att  Tegnér? 
>Svea<  och  »Frithiofs  saga  c  här  första  gången  tjusade  svenska  sinnen.  Men 
äfven  sjelfva  fornforskningen,  närmast  representerad  af  Ädlerbeth,  förbundets 
ständige  sekreterare  och  ifrigaste  npprätthållare,  hvars  protokoll,  åisberit- 
telser  och  bref  äro  de  hufvndsakligaste  källorna  för  kännedom  om  förbandets 
inre  lif,  hade  i  Iduna  sitt  organ,  och  denna  verksamhet  bar  äfven  rika  fruk- 
ter. I  politiken  företrädde  göterna  en  bestämd  fosterländsk  rigtning,  som 
med  hänsyn  till  grannländerna  var  skandinavisk  och  derför  Sfven  kastade 
längtansfulla  blickar  på  Finland,  som  så  nyligen  hade  lösslitits  från  det  sven- 
ska modershjertat.  Till  tecken  af  förbundets  sympati  för  vårt  land  invalde* 
äfven  fiere  till  Sverige  öfvergångne  finnar  i  detsamma.  —  Sedan  emellertid 
förbundets  syftemål  begynt  göra  sig  gällande  och  särskildt  åvägabringat  en 
så  välsignelserik  befruktning  af  skaldekonsten,  inträdde  naturligtvis  småningoiE 
en  afmattning  i  förbundets  verksamhet.  Först  upphörde  Iduna,  de  årliga 
stämmornas  antal  begynte  småningom  att  minskas  och  på  högtidsdagen  183^ 
föreslogs  >att  götiska  förbundet  från  och  med  denna  sin  22  årsdag  mitti^ 
förklara  sin  verksamhet  h  vilande  c.  Men  först  efter  Adlerbetha  död  år  1844 
upplöstes  förbundet  genom  ett  formligt  beslut,  sedan  det  med  ett  så  varat 
nit  och  så  rika  frakter  kämpat  för  fosterländskhet  i  så  många  olika  rigtnia- 
gar.    Det  synes  oss,  att  förf.  med  rätta  har  bygt  sin  framställning  på  Ijoe- 
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Mfloraa  af  detta  förbunds  verksamhet,  i  hvilket  afseende  det  har  sin  största 
betjdelse;  att  han  derjiimte  äfven  haft  Öga  tor  öfverdrifterna  och  ensidighe- 
teros, bör  ej  förtigas.  Hans  arbete  erhåller  ett  sHrskildt  varde  genom  den 
mitngd  lika  intressanta  som  upplysande  bilagor,  som  han  vidfogat  till  det- 
Mmma  och  hvilka  lemna  en  djupare  inblick  i  förbundets  lif  och  verksamhet. 
Vi  höra  dock  Olsta  författarens  uppmKrksamhet  på  att  uppgiAerna  angående 
mMllemmame  i  texten  och  bilagorna  icke  öfverensstXmma  med  hvarandra. 
Om  den  bekanta  Pehr  Tham  till  Dagsnäs  sSger  förf.,  att  han  intrKdde  i  för- 
bundet den  27  maj  1814,  då  deremot  bilagan  upptager  4  juni  1813;  likaså 
!<Sjr(i8  om  S.  Ä.  Cronstrand,  att  han  anmäldes  till  intagning  den  18  juni  1814, 
dii  bilagan  upptager,  att  han  invalts  redan  16  februari  s.  u.  I  texten  upp- 
ta^^er  förf.  sammanrSknade  antalet  af  invalda  ledamöter  till  98,  enligt  bilagan 
nppgår  totalsumman  till  100.  I  allmänhet  tro  vi  dock  oss  hafva  funnit,  att 
författarens  framställning  af  götiska  förbundet  icke  lemnar  rum  för  några 
b^tvdande  anmärkningar,  som  i  någon  mån  skulle  inverka  pu  värdet  af  den- 
eamroa.  Väl  gör  han  understundom  sidosprång,  t.  ex.  då  han  i  detta  sam- 
mhnhang  framställer  Geijers  bidrag  till  Phosphoros  och  andra  tidningar  eller 
lik  han  inlåter  sig  på  att  gendrifva  polemiken  emot  Idunas  innehåll  o.  s.  v., 
mf^a  i  det  hela  taget  qvarlemnar  teckningen  det  förmånliga  och  tillfredsstäl- 
lande intrycket  af  ett  på  egen  forskning  grundadt  originalarbete. 

Till  framställningen  af  götiska  förbundet  sluter  sig  bilden  af  Erik 
Gustaf  Ge^jer  pä  ett  värdigt  sUtt.  Teckningen,  som  Ur  den  fullständigaste 
hf  hittills  framkomna,  sönderfaller  likasom  författarens  förelifsningar  i  ämnet 
i  fyra  delar,  af  hvilka  den  första  behandlar  menniskan  och  tondiktaren  Geijer, 
(i^n  andra  skalden  och  häfdatecknaren,  den  tredje  politikern  och  den  fjerde 
vältalaren,  konstdomaren,  tänkaren,  läraren.  Kn  dylik  form  för  behandlingen 
har  Sfven  förut  blifvit  begagnad,  t.  ex.  i  K.  GrQns  arbete:  >F.  Schiller  als 
Mtfntich,  Geschichtsschreiber,  Denker  und  Dichter*,  och  särskildt  är  den  lämp- 
lig för  en  person,  hvars  verksamhet  såsom  Geijers  med  så  utomordentlig 
framgång  rörde  sig  pä  så  många  olika  områden.  Mera  lefnadstecknare,  än 
literatnrhistoriker  har  förf.  gått  till  sitt  verk  med  fördelarna  af  personlig 
beröring  med  föremålet  för  teckningen  och  med  hans  närmaste  omgifnings 
intyg  och  vitnesbörd,  och  att  han  varmt  har  omfattat  denna  sin  uppgiA,  kan 
man  red$n  finna  af  den  värme,  som  meddelar  sig  åt  läsaren  af  hans  verk. 
Fnremilet  är  också  icke  blott  den  snillrike  skalden,  häfdatecknaren  och  ton- 
konstnären, utan  framför  allt  den  värme  fosterlandsvännen,  den  stora  och 
sanna  menniskan.  Det  är  således  äfven  med  rätta  utgångspunkten  är  tagen 
ifrån  menniskan  Geijer,  hos  hvilken  det  inre  lifvet,  personligheten  så  algjordt 
bestämde  hans  lifsgeming,  att  det  vore  synnerligen  vanskligt  att  utan  denna 
grundval  sönderdela  hans  verksamhet  i  olika  arter.  Likasom  Lessing  har 
äfven  Geijer  sjelf  karaktäriserat  sig  som  en  sanningssökare.  >Han  började 
med  alt  i  helig  andakt  och  brinnande  ifver  söka  sin  egen  genius,  och  lik  den 
med  ängeln  brottande  Jakob  manade  han  honom:  jag  släpper  dig  icke,  med 
mindre  du  välsignar  mig<.     Derför  tvekade  han  äfven  länge,  på  hvilket  fält 
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han  hufvudsakligen  borde  samla  sina  rika  anlag.  Han  skall  i  nngdometi 
hafva  tSnkt  pä  ett  praktiskt  yrke;  såsom  student  hade  han  alls  icke  klart 
för  sig,  hvad  eller  för  hvilket  iindamål  han  borde  studera  och  siger  sig  till 
och  med  ofta  hafva  känt  afund  ofver  de  naturer,  som  hafva  bestämda  anUf 
för  något  yrke.  Ännu  kort  före  sin  vistelse  i  England,  der  han  mognade 
till  man,  hade  han  tiinkt  följa  en  ungdomsväns  föredöme  och  såsom  friviHig 
deltaga  i  Finlands  sista  ärofulla  kamp.  Först  genom  sin  verksamhet  i  go- 
tiska förbundet  synes  Geijer  blifvit  fullt  medveten  om  sina  krafier  och  funnit 
de  områden,  der  de  bäst  kunde  gura  sig  gällande.  Och  dock  voro  anlageo 
till  hvad  han  senare  blef  redan  tidigt  skönjbara;  den  innerliga,  musikaliska 
känslan  förebådade  tondiktaren,  det  lefvande  skönhetssinnet  skalden  och  den 
sannfärdiga  och  menniskoälskande  karaktären  häfdatecknaren.  Till  en  boij&r* 
var  det  mera  det  estetisk t-filo8o6ska  hos  Geijer,  som  kom  lill  utbrott,  och 
småningom  fullfjädrades  derunder  den  fosterländske  häfdatecknaren,  i  hxvi 
verk  folkfriheten  utgjorde  den  besjälande  enheten.  Kastar  man  en  blick  p» 
den  bana  han  genomgått,  tycker  man  sig  se  >en  bergvandrare,  som  undei^ 
stundom  vänder  aig  om  för  att  hemta  förnöjelse  af  utsigten.  Ju  högre  uff 
han  kommer,  desto  starkare  slår  vid  h varje  ny  vidgad  litsigt  det  varma,  skr»»- 
hetsälskande  hjertat  af  fröjd  och  förtjusning.  Slutligen  hinner  han  flämtaod* 
höjden.  Han  skadar  med  hänryckning  den  vida  omkring  liggande  nejden, 
belyst  utaf  solens  glans.  Men  hjertat  brister.  Han  dignar  neder  och  ir  •H 
mer<.  Förf.  har  äfven  derutinnan  uppgått  i  Geijers  rikt  utrustade  penoo- 
lighet,  att  hans  blick  susom  Geijers  egen  mera  fallit  på  förtjensterna  io  f-a 
bristerna.  Den  som  möjligtvis  väntade  sig  en  utredning  af  Geijera  förhållan*!^ 
såsom  skald  och  hufdatecknare  till  samtid  och  föregående  tid  eller  ett  ot£- 
digt  afvägande  af  hans  författarskaps  så  väl  fel  som  förtjenster,  blefve  rav 
hända  sviken  i  sin  förhoppning,  men  i  stället  har  förf.  belyst  många  förut 
förbisedda  sidor  i  Geijers  verksamhet  och  bland  annat  egnat  en  särskiirt 
undersökning  af  honom  såsom  politiker,  talare,  konstdomare,  lärare  o.  e.  ^ 
Åt  Geijers  mångomtalade  »afifalU,  som  egentligen  ej  var  något  afihll,  har  ftrt 
egnat  en  omständlig  utredning.  Skalden  Geijers  förhållande  till  den  roman- 
tiska skolans  män  och  till  Tegnér  har  förf.  äfven  bragt  i  en  klar  dag,  jSmte 
det  han  tillbakavisar  Sturzenbeckers  påstående,  att  Geijer  skulle  mottart 
inflytande  af  Oehlenschläger.  Förf.,  som  är  en  vän  af  den  romantiska  sk<^ 
lan,  siiger  på  ett  ställe  (sid.  231),  att  äfven  Tegnér  med  en  bildning,  soe 
vuxit  upp  på  antik  grund,  till  sin  egentliga  natur  var  romantiker.  Om  fvrt. 
härmed  menar,  att  det  är  den  antika  bildningen,  som  gör  romantiken,  sJ 
förstå  vi  ej.  hvad  han  menar  med  denna  sistnämda  rigtning,  i  synnerhet  Bom 
han  på  ett  annat  ställe  säger,  att  Malmström  med  sin  klassiska  bildning  nr 
en  naturlig  fiende  till  romantikeme.  Gafsedt  mindre  betydande  anmirkninp: 
kan  författarens  omsorgsfulla  arbete  emellertid  räknas  såsom  ett  viseatL^f 
bidrag  till  dessa  tiders  ännu  oskrifna  svenska  literaturhistoria. 

I  jämförelse  med  detta  arbete  äro  hr  Hjärnes  Teckningar  från  UjmU 
akademi  på  1830-  och  18i0-talen  mera  af  kulturhistoriskt  intresse  såsom  k: 
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bidng  till  kSnnedomen  om  det  akademiska  lifvet  i  Upsala  änder  tyBmie  bety- 
drlsefalla  decennier.  Att  förf.  med  vaket  intresse  tagit  del  i  den  tidens  stu- 
dmtlif  och  haft  ett  öppet  5ga  for  alla  de  faktorer,  som  inrerkat  pä  dess  at- 
recUing,  kan  man  redan  sluta  till  af  mKngden  på  mer  eller  mindre  vSrdefalla 
detaljer.  Skildringen  löper  väl  nog  mycket  nt  på  bredden,  om  den  också  ej 
fräknar  bestSmda  stodje-  och  hållpunkter.  Boijan  gores  med  framstSllningen 
tf  Upsalaa  omkrets  och  ntaeende  vid  bOijan  af  80-talet  och  dess  småningom 
skeende  utvidgning  under  den  följande  tidrymden.  Följer  så  ofvergången 
till  stadei^  invånare,  för  hvilkas  behandling  den  rådande  kastandan  blifvit 
dfo  indelande  grunden,  så  att  adelsmSn,  professorer  och  andra  universitets- 
lirare,  borgare  och  tjenare  följa  hvarandra  i  den  naturliga  rangskalans  ord- 
ning. Den  sammanbindande  iSnken  emellan  alla  dessa  klasser  utgjorde  stu- 
dfnieme^  som  gåfvo  staden  dess  egentliga  prägel.  Större  delen  af  boken  Mr 
också  egnad  åt  stndentlifeet  och  dess  utveckling  ifrån  den  ensamt  rådande 
och  ensidiga  nationsinstitutionen  till  den  allmänna  studentföreningens  upp- 
komst, hvilken  Sr  mycket  noggrant  skildrad  af  förf.,  som  sjelf  tagit  del  i 
kimpen  för  denna  betydelsefulla  utveckling.  En  Bn  mera  betydelsefull  rörelse 
Tar  de  skandinaviska  idéemas  framträdande,  och  för  den  lemnar  förf.  Xfven 
en  pmska  omstJbidlig  redogörelse,  slutande  sina  anteckningar  med  framhål- 
landet af  några  glada  stndentkotterier  ifrån  i  fråga  varande  decennier.  För- 
fattarens böjelse  för  det  anekdotiska  framträder  i  detta  arbete  ohejdad,  sSr- 
ekildt  vid  teckningen  af  universitetslKrarne,  hvilken  ut^ör  en  verklig  anekdot- 
karaktXristik,  i  många  fall  mycket  åskådlig  och  trSfiande,  men  ofta  nog  allt- 
för lusgrundad  och  intet  sSgande.  Såsom  ett  prof  på  författarens  anekdotiska 
fmmstSllningssStt  må  vi  meddela  följande  historia  från  första  studentmötet, 
bom  Sfven  rör  oss: 

»Daoskame  uppvaktade  surskildt  Geijer,  som  tillerkände  dem  förtjen- 
Ften  af  det  nordiskt  fosterländska  uppslaget,  förklarade  sig  dela  deras  hopp 
och  uttalade  sin  välsignelse.  Under  denna  uppvaktning  hade  förf.,  som  var 
närvarande,  sina  ögon  fastade  på  en  helt  ung  man,  som  frän  sidan  om  far- 
Etabron  syntes  med  yttersta  uppmärksamhet  åhöra  och  betrakta  Geijer.  Då 
danskame  gingo,  stod  han  ännu  qvar,  medan  några  bland  dem  särskildt  togo 
afsked  af  Geijer.  När  de  gått,  störtade  han  in  i  förstugan,  der  Geijer  stod, 
och  yttrade  med  finsk  brytning:  >Herr  professorn  glömde  Finland f*  Geijer, 
»om  ej  viste,  att  här  var  någon  finne  närvarande,  förvandlades  ögonblick- 
ligen. Man  såg,  att  känslorna  togo  väldet.  »Jag»  ropade  han  upprörd, 
jHömma  Finland  T  Nej,  unge  mani  Gud  välsigne  Er!  helsa  finnamel*,  och 
i  det  samma  lät  han  sin  hand  med  styrkan  af  en  björn  falla  pä  den  unge 
mannens  axel  och  skyndade  in.  Finnen  stod  en  stund  som  förstenad,  rusade 
derpå  upp  på  Karolinasalen,  der  afskedj^festen  nu  började.  Här  var  han  som 
vild.  Till  förenämnda  tilldragelse  var  förf.  ensam  åskådare  och  har  aldrig 
kunnat  glömma  den.  Geijer  kom  ock  senare  upp  på  festsalen,  mottogs  der 
med  jnbel  och  bars  i  triumf  omkring  på  de  fritmmande  studentemes  händer*. 

Att   ett  dylikt  detaljverk  lemnar  mm  för  en  och  annan  anmärkning, 
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ligger  i  sakens  natur,  och  mera  Sr  att  forråna  sig  öfver  att  de  allr» 
flesta  af  de  talrika  uppgifterna  befinnas  vara  väl  grundade  och  tillförlitliga. 
Vi  bura  dock  fösta  uppmärksamhet  vid  några  punkter,  der  författarens  be- 
lysning icke  Hr  i  alla  afseenden  tillfredsställande.  Då  förf.  trott  sig  knnu 
ang^fva,  att  Atterbom  erhållit  uppslaget  till  sin  framställning  af  Karl  XII  • 
förhållande  till  vitterhet  och  konst  ifrän  ett  tal  af  Hans  Järta,  sa  hade  fle: 
varit  en  skyldighet  att  erkänna  det  han  genom  egna  forskningar  bringat  dt< 
egentliga  ljuset  i  saken  och  härför  underkastat  sig  erkännansvärda  stadier 
och  bemödanden.  Såsom  förf.  har  framlagt  saken,  faller  orättnst  ett  faU 
sken  på  Atterboms  person.  —  Det  torde  vidare  vara  ett  misstag  «f  förf.,  «U 
han  säger,  att  Malmstrum  ej  offentligen  svarade  på  Bergmaris  tillrättavisninjr 
med  anledning  af  hans  >Blick  på  svenska  vitterhetens  närvarande  ti]il»tån*i< 
i  Eos.  Svaret  finnes  tryckt  i  samma  tidning.  Då  förf.  i  en  bilaga  meddelar 
samme  författares  satiriska  poem  ofver  Lenstrom,  så  ser  det  nt,  som  om 
han  ej  hade  sig  bekant,  att  det  redan  förut  finnes  tryckt  i  Hansellis  >Ur  etx 
samlares  papper «.  —  På  sid.  157  angifver  förf.  orätt  Linnés  födelsedag :  h&o 
var  nämligen  född  ej  den  25: te,  utan  den  23  mqj  1707.  —  Musiken  till 
Malmströms  Södermanlandssång  är  origtigt  tillskrifven  A.  Josephson.  —  D^ 
måste  äfven  betraktas  såsom  ett  missgrepp,  då  förf.  här  inlåter  sig  på  tn 
uttala  sin  tanke  om  andra  nyligen  utkomna  verk  eller  då  han  såsom  t.  ex 
på  sid.  54  i  denna  bok  polemiserar  emot  h\ad  några  granskare  yttrat  on 
hans  framställning  af  j  Götiska  förbundet  och  dess  hufvudmänt.  Sådant  kar 
väl  intet  att  skaffa  med  »teckningar  från  Upsala  akademi «.  Med  allt  detta 
böra  vi  slutligen  iasthålla,  att  äfven  detta  arbete  har  ett  icke  så  ringa  viid« 
genom  den  mängd  vigtiga  och  värdefulla  uppgifter  och  upplysningar  det  med- 
delar om  redan  förgångna  tiders  personligheter  och  förhållanden. 

Arvid  Hultxk. 


J.  H,  Kramer:  Le  tnuséed^ethnographie  scandinaveä  Stockholm, 
fondé  et  dirigé  par  le  dr  Artur  Hazelius.  2: me  edition.  Stockholm  18TC' 
64  pp.  8:0. 

För  ingen  af  denna  Tidskrifts  läsarekrets  torde  det  af  dr  Hazeiioi^ : 
Stockholm  inrättade  museet  vara  obekant  åtminstone  till  sitt  syfte  och  mc- 
lingarnas  art  och  beskaffenhet,  och  genom  den  uppmärksamhet  en  del  af  des 
ådrog  sig  vid  Parisexpositionen  år  1878  (där  dr  H.  tillerkändes  ett  beders- 
diplom)  torde  äfven  utom  Norden  dess  rykte  vara  ganska  utbredt  och  kia- 
nedomen  om  dess  mest  framstående  föremål  icke  ringa.  Att  i  än  vidar*" 
kretsar  främja  denna  och  så  vidt  möjligt  mana  till  efterföljd  i  andra  linder 
af  det  gifna  föredömet,  är  ofvan  nämda  broskyrs  hufvudändamål,  och  förr? 
lediga  och  intresseväckande  framställningssätt  låter  oss  hoppas  att  det.  åt- 
minstone till  sin  förra  del,  skall  uppnås.  —  Såsom  en  inledning  gur  han  « 
kortfattad  öfversikt  af  Sveriges  yttre  öden  och  inre  utveckling,  fömimligafit 
den  efter  1814,  och  framhåller  såsom  isynnerhet  inflytelserik  och  vSlgSraDir 
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den  återg&ng  till  och  uppskattjiing  af  det  nationela,  det  Irån  förfUdren  ärfda 
och  på  inheiDBk  grand  vaxna,  hvilken  först  framkallades  af  Götiska  förbun- 
det och  i  tidskriften  Idnna  fann  en  lika  entusiastisk  som  skicklig  tolk.  Härpå 
ufrerg&r  han  till  en  framstKllning  af  det  med  denna  riktning  i  så  nära  sam- 
band stående  nordiska  museets  uppkomst,  för  hvilken  man  helt  och  hållet 
har  att  tacka  grandlftggarens,  dr  Hazelii  fosterländska  sinne  och  öppna  blick 
for  den  stora  betydelse  en  omfattande  samling  af  den  art  som  denna  nöd- 
rindigt  måste  äga  såsom  belysande  hela  den  inhemska  odlingens  utveckling. 
Förf  framhåller  med  rätta  att  dess  förnämsta  behag  och  största  nytta  just 
l»estå  däri,  att  ät  fantasin  lämnats  intet  spelram,  att  hvad  som  erbjudes  är 
hämtadt  ur  rena  verkligheten,  vacker  eller  ful,  men  verkligheten  utan  in- 
bki^nkning  och  utAn  försköning,  med  uteslutande  afseende  föst  därå,  att  en 
trogen  bild  gifves  af  svenska  folkets  lif  och  odling  från  de  äldsta  till  nyaste 
tider.  Museet  innehåller  därför  grundlagren  till  många  olika  samlingar,  som 
hrar  för  sig  kunde  växa  ut  till  ett  fullständigt  mugeum.  De  förhistoriska 
aldrerne  stå  sida  vid  sida  med  medeltiden  och  den  nya  tiden,  lappens  plumpa 
afgudabild,  trolltumma  och  primitiva  slöjdalster  ligga  bredvid  de  praktfulla 
guld-  och  silfverarbeten,  som  tillhört  de  forna  skråna,  och  jämsides  med  de 
fina  spetsar,  som  tillverkats  i  Vadstena  eller  af  den  gamla  svenska  aristokra- 
tins ädla  damer.  Vi  finna  här  ej  mindre  den  grå  urtidens  stenyxa  än  strids- 
yxan från  medeltiden  och  våra  dagars  timmermansbila,  lika  väl  den  flint- 
gpetsade  pilen  som  muskedundret  och  någon  manhaftig  karolins  väldiga  ryt- 
tarpistol. Dock  —  beskrifningen  af  alla  muséet«  föremål  skulle  krUfva  vo- 
lymer, säger  broskyrens  förf,  visligen  afstående  från  att  utförligare  inlåta  sig 
härpå,  och  med  så  mycket  större  skäl  må  vi  göra  sammaledes. 

Då  nu  planen  är  så  vidsträkt  anlagd  och  de  redan  hopade  samlingarna 
sa  kolossala,  tigger  sig  ovilkorligen  den  frågan  på  oss,  hura  det  varit  möj- 
ligt för  en  enda  man  att  åstadkomma  så  mycket  inom  så  få  år  (museet  öpp- 
nades nämligen  1878  i  oktober).  Här  är  visserligen  i  första  raromet  att  ihåg- 
koromas  grundläggarens  egen  energi  och  uppoffringen  af  hela  hans  tid  och 
verksamhet,  ja,  äfven  ett  betydligt  kapital  i  den  idés  tjänst,  hvaråt  han  eg- 
nat  sitt  lif,  men  ändå  äro  resultaten  så  öfver  all  förväntan  stora,  att  de  näp- 
peligen kunnat  åvägabringas  utan  allmänhetens  lifliga  deltagande  och  peku- 
niärt  understöd  af  både  enskilde  och  staten.  Det  är  i  sanning  en  stor  glädje 
att  se  hvilken  kärlek  museet  tillvunnit  sig  i  Sverige,  med  hvilket  intresse  det 
omfattas  af  hög  och  låg  och  hura  gåfvor  strömma  till  det  samma  från  ri- 
kets alla  kanter.  Och  ej  blott  från  Sverige,  utan  äfven  från  Norge  och  Dan- 
mark har  man  hastat  att  sända  bidrag,  ty  såsom  bekant  bär  museet  attribu- 
tet nordiskt  och  grundläggarens  afsikt  är,  att  visserligen  först  och  främst 
Sveriges,  men  därjämte  ock  hela  den  öfriga  Norden^  etnografiska  förhållan- 
den och  kulturatveckling  genom  dessa  samlingar  skola  belysas.  Blott  Fin- 
land, hvilket  lika  litet  här  som  annorstädes  i  vårt  gamla  moderland  är  bort- 
glöm dt,  har  icke  sänd  t  några  nämnvärda  bidrag  till  museet.  Det  borde  dock 
ic*<e  vara  likgiltigt  ens  för  dem  bland  våra  landsmän,  som  älska  att  söka  sina 
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stamförvandter  långt  borta  på  UngernS  stepper  eller  Bysslands  och  SilnneBa 
tundror,  ty  både  lappars  och  karelares  m.  fl.  frftnders  egendomllgheter  kunde 
de  finna  där  representerade.  Men  åtminfltone  de  bland  oas,  som  hKrstamma 
från  Sverige  och  kSnna  sig  ej  mindre  genom  blodsförvandtskap  Sn  genom 
gemensamhet  i  språk,  religion,  xHttsbegrepp  och  seder  tillhora  den  skandi- 
naviska rasen,  borde  mera  verksamt  Kn  som  hittils  skett  intressera  sig  for 
företaget  Det  &r  sant  att  vi  i  studentkårens  efter  det  nordiska  museet» 
mönster  inrSttade  etnografiska  samling  hafva  ett  likartadi  foretag  vlrdt  att 
nnderstSdjas,  men  i  många  fall  hindras  icke  det  ena  intresset  af  det  andra 
Åtminstone  dä  dubletter  finnas,  borde  det  vara  regel  att  förftra  det  ena 
exemplaret  till  dr  Hazelii  samling.  Vi  skalle  dSrmed  endast  i  någon  ringa 
mån  återgälda  honom  den  välvilja  han  visat  vårt  land  och  folk  genom  att  i 
sitt  mosenm  inrjrmma  plats  äfven  åt  föremål  från  Finland. 

Ä.  O.  Freudenthal. 

8.  B.  Paijkull:  Mineralogi  och  geologiför  $kolan  ock  hemmd 
Stockholm  1879.     O.  Lamms  förlag.     160  sidd.  8:o. 

Denna  elementarlärobok  har  ingått  såsom  en  del  af  den  svenska  Gf- 
versättningen  af  Rebans  Natnrhistoria  samt  är  sedermera  ntgifven  såsom 
sjelfständigt  arbete.  Den  ntgSr  dels  en  bearbetning  dels  Sfversättning  af 
Nanmanns,  Danas,  Credners  ntmärkta  läroböcker,  och  kan  på  grand  deraf 
i  allmänhet  väl  vitsordas  och  rekommenderas.  Den  kristallografiska  delen  af 
arbetet  synes  oss  dock  vara  något  för  knapphändigt  behandlad  i  betraktaod» 
deraf,  att  kristallografin  väl  måste  anses  såsom  sjelfva  grandvalen  för  min^ 
ralogin  och  dymedels  ock  för  geologin.  Till  följd  häraf  har  äfven  min^fu- 
liernas  kristallografiska  karaktäristik  icke  kunnat  tOlbörligen  framhållas.  lévn 
nerhet  hade  de  i  petrografiskt  hänseende  vigtiga  mineralierna  kalkspat,  q\w 
ftlltspat,  pyroxen  och  amphibol  i  detta  afseende  förtjenat  en  något  orostinti- 
ligare  behandling.  Så  t.  ex.  grundar  sig  den  förnämsta  åtskilnaden  medar 
pyroxen  och  amphibol  just  på  deras  kristallografiska  struktur  eller  olikhetei 
i  prismatisk  spjelkbarhet,  h vilken  icke  finnes  anförd.  Den  mycket  tydlig 
genomgång,  som  anföres  såsom  tillkommande  pyroxen,  är  icke  en  spjelkmngs- 
rigtning  i  egentlig  mening  utan  en  lamellär,  pinakoidal  afsdndring  och  ft- 
rekommer  dessutom  icke  hos  alla  pyroxenarter,  samt  kan  sålunda  icke  tj^ca 
såsom  en  karaktäristisk  åtskilnad  från  amphibol,  så  mycket  mer  som  en  så- 
dan stundom  äfven  anträfias  hos  denna.  Betxilfiande  denna  sednare  anf^f«^ 
blott,  att  den  har  andra  vinklar  än  pyroxen,  »tall  hvilken  ofvergångar  fit- 
nas  c,  ett  uttryck,  som  väl  hade  förtjenat  en  närmare  utläggning  för  att  tckr 
missförstås. 

Den  geologiska  delen  af  arbetet  är  Öfverhufvitdtaget  behandlad  m»c 
8  t5rre  förkärlek  och  utförlighet  än  den  mineralogiska,  hvilket  väl  äfven  UtK 
försvara  sig  med  afseende  på  det  populära  syfte,  som  arbetet  synes  hafH 
Den  är  efter  Dana,  Credner  m.  fi.  indelad  i  fysiografisk,  petrografisk,  droa* 
misk,  petrogenetisk,  arkitektonisk  och  historisk  geologi. 
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Några  emKrre  origtigheter,  hvilka  ttU  en  del  vSl  äro  att  betrakta  såsom 
tnckiel,  taga  vi  ofls  slntligen  fribeten  att  här  påpeka.  På  pag.  4  står  bron- 
sten  i  st.  f.  brunkol.  Pag.  18  ttfvensom  i  fig.  18  är  åtskilnaden  mellan  + 
P  och  —  P  i  det  monokliniska  systemet  icke  rigtigt  angifven  i  enlighet  med 
d«t  oaamannska  beteckningssftttet,  som  i  öfrigt  är  följdt  4  P  bör  beteckna 
Ttorna  mot  den  spetsiga,  —  P  de  mot  den  trubbiga  axel  vinkeln.  På  pag. 
ib  står  Co  S*  +  Co  As  i  st.  f.  Co  S'  +  Co  As«.  Fe  S»  -f-  As  S*  i  st.  f. 
Fe  S«  +  Fe  As*;  Cu  «S  +  Sb  »S»  i  st.  f.  4  Cu  *S  +  Sb  »S».  Pag.  65  Sr 
pyrop  anförd  såsom  gT5naktig;  den  efter  Werner  s.  k.  pyropen  Sr  mSrkrCd. 

Pag.  84  anföres  hypersthenit  företrSdesvis  utvecklad  i  Elfdalen ;  denna 
f^>TuX  6.  k.  hypersthenit  ttr  dock  enligt  nyare  undersökningar  olivindabas. 
Kägot  oegentligt  synes  det  vidare  vara,  att  till  den  azoiska  formations-grup- 
pen d.  i.  efter  ordalydelsen  formation  utan  djur  räkna  den  foesilforande  cam- 
fariäka  formationen.  Visserligen  finner  man  samma  indelning  i  Credners  lä- 
roliok,  men  här  användes  namnet  archäisk  för  ifrågavarande  grupp.  Pag. 
12b  aro  brachiopodslägten  Productus,  Uncites  och  Stringocephalus  förmodli- 

ft^  af  förbiseende  hänförda  till  goniatitema. 

F.  J.  WiiK. 


Marie  Wexelaen.  Veah-Kari  eller  de  Forceldrd08t ;  Fortaelling. 
&Q'iet  Oplag.     Kristiania  1879,  Cammermeyer;  282  p.  liten  8:  o. 

Sådan  är  titeln  på  ett  anmärkningsvurdt  arbete  af  en  norsk  författa- 
rinna, i  sitt  hemland  känd  och  värderad  för  ett  tidigare  arbete:  »Julegave 
'ur  B#m  och  B0mevennerc. 

Vi  anse  arbetet  anmärkningsvärdt  i  synnerhet  derför  att  det  förefaller 
å.^m  en  välförtjent  gärd  af  aktning  och  tacksamt  erkännande  åt  den  stora 
laXÅn  mycket  förbisedda  klass  af  arbeterskor,  som  i  hvaije  välbestäldt  hus 
^er  någon  representant,  skötande  brorslotten  af  dagens  tunga.  Vesle-Kari 
ir  en  tjenarinna,  som  under  lifvets  många  skiften  handhar  pligttroget  och 
i}>l>offring8fullt  sitt  hnsbondefolks  angelägenheter,  utan  att  ens  af  detta,  som 
vcV  är  godt  och  aktningsvärdt  folk,  synnerligen  uppmärksammas.  Vesle- 
iari  framstår  ej  till  sinnesförfattning  eller  inflytande  såsom  särdeles  ovanlig. 
Ui  emottager  hennes  omsorger  utan  att  beakta  henne  sjelf;  hvad  hon  gör 
•  tijelffallet  och  påräknadt,  såsom  varande  hennes  plrgt.  Hennes  lefnads- 
"mdaUer,  fastän  sorgligt  gripande,  omtalas  liksom  i  förbigående;  och  det  är 
r  förf.  fint  och  vältänkt  att  alltid  låta  henne  stanna  i  bakgrunden  och  egna 
»•n  större  uppmärksamheten  åt  dem,  som  äro  födda  till  eller  lyckats  nå  en 
r»<:re  ställning  i  samhället. 

Bland  dessa  senare  finnas  två  bröder  till  Kari,  hvilka,  medan  hon  stan- 
itr  på  sin  plats  som  tjenarinna,  komma  i  tillfälle  att  utbilda  sig,  den  ene 
ii  iirest,  den  andre  till  målare.  Alla  tre  hade  som  föräldralöse  lemnat  fa- 
"•raehyddan,  såsom  arf  och  eget  medförande  den  mägtiga  hjelp  för  lifvet, 
mi  tron  och  försakelsen  innebära      M  r  än  de  andre  uppfattar  Kari,  en  sann 
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representant  som  hon  Sr  för  den  klass,  hon  tillhör,  orden :  >fo8ren  htratandrss 
bördor*,  såsom  hette  det:   »bär  andras  bördor!* 

Skulle  törf  ej  i  ett  företal  uttryckeligen  reserverat  sig  mot  tanken  au 
hon  tvil  Leegmansforkyndelsen  tillivsc,  så  skalle  yäl  ftfven  ti  påstå  detia 
Arne  Thorgrimss0n,  t  Bodspredikanten  <  från  Telemaken,  gör  ett  intrydk  si 
stygt,  att  det  allena  kunde  ge  anledning  till  ett  sådant  påstående.  Att  denne 
listige,  förslagne  hycklare  till  predikant  Kr  och  förblir  temmeligen  ofariif 
kan  tagas  som  ett  godt  bevis  på  den  norska  allmogens  sunda  vett  och  suit 
kristliga  stämning.  En  sådan  stSmning  genomgår  också  denna  vackra  be- 
rSttelse,  hvilken  dessutom  intresserar  genom  förf:s  djupa  blick  i  lifvets  fur- 
hållanden,  genom  en  liflig  lokalf&rg  och  karaktSrst^ckning. 

Den  möda,  förf.  sSger  sig  ha  haft  med  bokens  afslutande,  skulle  kan- 
hända varit  mindre  anstrångande,  derest  hon  ej  så  samvetsgrant  Sfials  med 
att  få  alla  de  många  unga  personerna  i  boken,  om  ej  gifta,  så  åtminstoDa 
förlofvade;  något  som  förefaller  mindre  vigtigt  i  en  beriittelae,  uti  hvilk^i 
visserligen  kårleken,  men  den  kärlek  som  är  lagens  fullbordan,  utgör  k&r^ 
nan,  och  som  således  ingalunda  är  en  kärleksberättelse  i  vanlig  mening. 

—  M. 


B.  Auhert:  Det  Norske  Handdsflag;  en  historisk  och  statsretslig 
Unders^gelse.     Eristiania,  Alb.  Gammermeyer,  1879. 

Denna  lilla  bok,  som  utgör  den  sannolikt  märkligaste  och  längst  be- 
stående frukten  af  den  > flaggstrid  c,  som  så  häftigt  uppblossade  i  Norge  for- 
liden  vår,  har  redan  förut  varit  föremål  för  ett  omnämnande  i  Finsk  T1dskn!t. 
Tidskriftens  ärade  literäre  medarbetare  i  IJpsala  gaf  nämligen,  såsom  läsaren 
torde  erinra  sig,  i  augusti  häftet  en  ganska  utförlig  redogörelse  för  dess  faaf- 
vudsakliga  innehåll  och  tendens,  afslutande  sin  framställning  med  orden: 
•skulle  icke  denna  korta  historia  kunna  innehålla  något  lärorikt  äfven  f^r 
edert  land?« 

På   denna  öppna   fråga  svara  vi  med  ett  lika  öppet:  ja,  men  skvnds 
oss  att  tillägga,  att  detta  svar  ingalunda  betingats  af  det  omnämnande  i  förbi- 
gående den  norske  författaren   egnar  vårt  lands  förhållanden  på  hithöraiK^e 
områden.     I  sitt   slutkapitel    (> forsvar  for  Unionsmeerket  i  Handelsfiaget  t 
uppställer   förf.    den   allmänna  regel   >at  Flaget  b^r  vaere  indrettet  efter  d^ 
statsretslige   Forhold  i  det  Land,   hvortil    Skibet  h#rerc   samt   tillägger:  >os 
då  det  f0rst  og  fremst  er  lige  överfor   Fremmede,  Flaget  vajer,  er  det  eatr 
Statens  udvertes  Stilling,  det  her  kommer  an  paa;  hvis  en  Stat  kun  har  indnf 
Selvstsendighed  —  hvis  den  ikke  udad  er  til,  er  det  derfor  ikke  heller  rim*^ 
ligt,  at  dens  Skibe  f0re  noget  eget  Flagc.     Utgående   från   denna  allmänna 
princip  betraktar  förf.  det  derför  såsom  något  oegentligt  att  ända  till  senftst^ 
tid  enskilda  tyska  städer,   såsom  Rostock  och  Wismar,  att  lydstater  sidao^ 
som  Rumänien  och  Serbien,  att  Joniska  öama  under  den  tid  de  stodo  ontler 
engelskt  protektorat,  andra  att  förtiga,  förde  egen  flagg.    Såsom  stöd  för  Oea 
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appstilda  allmänna  regeln  anföres  åter  att  de  flesta,  om  icke  alla,  nntida 
sitatsföreningar,  med  undantag  af  Sverige  och  Norge,  hafVa  en  gemensam 
haadeUflagg.  Fi^mst  i  ordningen  nSmnes  den  lysk-finska.  Det  heter  härom  : 
»Finland  er  i  enhver  ndvertes  Henseende  at  anse  som  et  Lydland  (?)  nnder 
det  ruBBiake  Rige;  dets  Skibe  fare  derfor  under  mssiskt  Flagc. 

Att  flaggen,  icke  blott  Srlogs-  utan  Sfven  handels-flaggen,  bildar  ett 
attryck  för  fartygets  politiska  individnalitet  —  om  uttrycket  tillätes  oss  — 
derom  torde  tvifVelsm&l  näppeligen  kanna  hysas.  Men  om  man  med  politisk 
individoalitet  förstår  bloU  förhållandet  ntåt,  »Statens  ndvertes  Stillingc,  så 
skulle  deraf  framgå  att  samtliga  statsföreningar,  ingen  undantagen,  borde  an- 
vända gemensam  flagg.  Det  är  nämligen  i  våra  dagar  ett  utmärkande  drag 
fur  allt  hvad  statsunioner  heter,  att  utrikespolitiken  är  gemensam  för  förenin- 
gens olika  medlemmar.  Äfven  hvad  den  svensk-norska  union^i  vidkommer 
är,  såsom  förf.  sjelf  (sid.  46,  47)  framhåller,  förhållandet  fullkomligt  ena- 
handa. Med  den  premiss  förf.  uppställer  skulle  man  följaktligen  komma  der- 
hän  att  äfven  Sverige-Noi^,  såsom  egunde  gemensam  »udvertes .  SUlling*, 
rättsligt  borde  ega  samma  flagg,  en  slutsats,  hvilken  förf.  dock  icke  uttalar 
och  af  hvilken  han,  så  vidt  vi  kunna  finna,  ej  heller  är  någon  anhängare. 

Måhända  kunde  derför  en  annan  teori  uppställas  för  rättigheten  att 
föra  eget  lands  flagg,  en  teori,  som  icke  blott  skulle  stöda  sig  på  ställningen 
till  utlandet,  utan  på  den  verkliga  politiska  individualiteten,  för  hvilken  utri- 
kespolitiken ensam  dock  icke  bildar  något  uteslutande  kännetecknande  drag. 
Norge,  som  sedan  länge  eger  rätt  till  egen  handelsflagg,  kunde  derför  tjena 
sasom  stöd;  Finland,  som  icke  eger  sådan  rätt,  kunde  det  kanske  äfvMi. 

Äfven  Finland  har  nämligen  haft  sin  >  flaggstrid  <,  ehuru  för  längese- 
dan och  under  mycket  anspråkslös  form.  Det  var  vid  tidpunkten  för  vår 
första  landtdag,  1863-1864,  som,  i  likhet  med  så  många  andra  friska  politi- 
ska idéer,  tanken  på  egen  flagg  uppstod.  Den  omfattades  med  allmänt  in- 
tresse, pressen  tog  med  ifver  sig  saken  an  och  det  gafs  knappast  det  hem, 
•ler  man  ej  var  sysselsatt  med  färgkombinationer,  för  att  utreda  huru  den 
smakfullaste  eller  mest  praktiska  flaggan  borde  se  ut.  Än  i  dag  ser  man  på 
flupame  i  våra  hamnar  gengångare  af  en  bland  dessa  sammanställningar,  ett 
ilubbelkors  af  gult  och  blått  inom  ett  rödt  fält.  Sedan  dess  hafva  vi  emel- 
lertid fått  så  mycket  annat  att  tänka  på,  så  att  vi  föga  ens  hunnit  syssel- 
>(iltta  oss  med  de  allra  vigtigaste,  redan  då  nödiga  befunna  politiska  refor- 
mer.    Flaggfrågan  har  försvunnit  med  de  öfriga. 

EmellerUd  föreställa  vi  oss  att  om  någonsin  tråden  från  1863  ännu 
toges  upp  —  och  vi  äro  för  vår  del  nog  djerfva  att  hoppas  derpå  —  frågan 
om  egen  finsk  flagg  dervid  icke  helt  och  hållet  skall  förgätas.  Ehuru  vis- 
i^frligen  icke,  såsom  den  norske  rättshistorikem  uppger,  ett  ryskt  »lydland*, 
t^er  Finland  gemensam  utrikespolitik  med  Ryssland,  af  skäl  att  Finlands 
konstitution  lägger  dess  utrikespolitik  i  handen  på  landets  suverän,  som  till- 
lika är  ett  annat  lands  monark,  men  detta  hindrar  icke  att  Finlands  kom- 
mersiela  intressen,  eller  just  de  som  representeras  af  handelsflaggen,  äro  i 
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mycket  vidt  skilda  från  kejsaredomets.  Att  börja  med  omfattar  den  finska 
handelsflottan  ett  stdrre  antal  fartyg  8n  den  ryska,  och  medan  de  lyska  far- 
tygen till  betydlig,  mähSnda  öfv^ervMgande  del  Kro  flod*  och  kost-faiare,  plöja 
de  finska  alla  verldens  haf  och  hafva  i  utlandet,  långt  mera  fin  de  ryska,  bidra- 
git att  göra  den  flagg  de  begagna  kfind.  Emellertid  gestaltar  sig  ett  ryskt  och 
ett  finskt  fartygs  st&llning  i  ntlSndsk  hamn  långtifrån  alltid  på  enahanda  ^tt 
Detta  gäller  främst  det  inbördes  förhållandet  mellan  Finland  och  Ryaskn^l. 
åtskilda  som  de  båda  iSndema  ttro  genom  tnllgi&is  och  andra  politiska  oc^ 
ekonomiska  förhållanden.  Men  fifven  förhållandet  till  andra  stater,  sidan! 
det  nr  handels-  och  andra  traktater  framgår,  fir  icke  alltid  detsamma.  Exem- 
pelvis ega  finska  fartyg  i  svenska  farvatten  vissa  friheter,  som  de  ryska  sakna 
Slutligen  verkar  den  gemensamma  handelsflaggen  att  finska  fartyg  i  utländ- 
ska hamnar  firo  långt  mera  beroende  af  det  ryska  konsalatvHsendei,  Sn  ftr 
dem  år  gagneligt  eller  fördelaktigt. 

Vi  kunde  hafea  något  att  tillKgga  i  fråga  om  sakens  rent  politiska 
sida,  men  vi  frakta  att  vi  i  sådant  fall  komme  för  långt  bort  från  Sndanu- 
let  med  denna  anmftlan,  som  endast  varit  att  bilda  ett  postscriptom  till  d^t 
erkftnnande  omnämnande  brefskrifvaren  från  Upsala  redan  skänkt  hr  Anbem 
bok.  Vi  sluta  derför  med  den  öppna  förklaring  att  då  vi  i  böijan  af  denna 
anmälan  gema  medgifvit  att  den  norske  förf:s  bok  innehåller  mycket  Uronb 
äfven  för  oss,  så  har  det  skett  af  skäl  att  hans  framställning  af  den  nonka 
flaggens  historia  synes  oss  utgöra  ett  ytterligare  bevis  för  möjligheten  ocb 
önskvärdheten  af  att  äfven  Finland  erhåller  egen  handelsflagg.  Sker  detta, 
såsom  vi  hoppas,  en  gång,  skola  vi  hafva  intet  att  invända  mot  att  ett  »nnioc»- 

märke*  illustrerar  ett  af  dess  fyra  hörn. 

R.  Castsés. 


Öfversigt. 

Bref  från  Danmark.  Köpenhamn  i  sMet  af  fnaj  1880.  —  Hrnrr 
ärade  hr  redaktör  I  »Kriget  under  sommaren  hatas  af  sånggudinnor<  bCvijar 
en  af  introduktions-stanserna  till  Henrik  Hertz*  >gengångarbref<,  och  antir- 
gen  man  skyller  det  på  den  tidiga  våren  hos  oss  eller  på  andra  sinnet  tur 
mildrande  omständigheter,  hafva  vi  emellertid  under  senaste  månad  verkfifot 
kunnat  glädja  oss  åt  en  allmän  landsfred  efter  den  långa  kampanj,  htan^ 
det  nya  decenniets  första  qvartal  städse  skall  betecknas  i  vårt  andliga  ii*^ 
historia.  Det  kan  nu  till  och  med  för  främmande  läsare  vara  ganska  lif' 
att  förskaflb  sig  en  öfverblick  af  de  väsentligaste  hufvudpunktema  i  strickc* 


ÖFVERSIOT.  *97 

vexUnde  g&ng.  Jag  skall  således  h&r  blott  påminna  om  dr  8,  Schandarpha 
Tenifierade  berftttelse  >  Unge  Dage*^  af  hvarg  många  episoder  flere  innehOllo 
en  skarp  satir  ofver  våra  samfandsförhållanden,  samt  Holger  Drachmanns 
stora  diktsamling  *  Ungdam  i  Digt  og  Sang*,  hvari  han  samlat  en  mängd 
paosarkliidda  dikter  från  det  föregående  decenniet  och  i  en  tillegnan  på  vers 
till  Bj5mstjeme-Bjömson,  må  hända  med  ännu  större  skärpa  än  Schandorph, 
^Sndt  sig  emot  de  nationalliberala  kretsarna.  Det  var  dessa  tvenne  b5cker, 
M)m  C.  Fhug  anmälde  och  angrep  i  »Fsedrehmdett.  Drachmann  svarade 
iD«d  en  dikt  i  >Morgenbladetc,  vår  politiska  vensters  organ,  men  tog  för 
u(ri^  ej  vidare  någon  del  i  striden.  Schandorph  tog  likaledes  till  ordet  i 
> Morgonbladet*,  med  en  dikt  mot  C.  Plong,  och  då  denne  replikerade  i 
t)«Umanska  rytmer,  knnde  väl  striden  ännu  hafva  inskränkt  sig  till  en  poe- 
tifk  tomering,  men  här  hade  förmodligen  hopat  sig  så  mycket  brännmaterial 
1  nnnena,  att  blott  en  gnista  var  af  noden  för  att  få  elden  att  blossa  upp 
•'frer  hela  linien.  Så  varade  det  icke  mer  än  några  få  dagar  förr  än  så  godt 
«oin  alla  tidningar  hvimlade  af  inlägg  på  vers  och  prosa,  och  det  sparades 
(oke  på  krut  från  någondera  sidan.  Schandorphs  nästa  dikt  till  Plong  var 
inna  hvaasare  än  den  första,  och  Plougs  svar  på  prosa  hade  icke  mera  an- 
^Teppeta  festliga  karaktär.  Det  var  nu  en  kamp  med  skarpt  slipade  klin* 
,ror,  i  hvilken  man  hvarken  önskade  eller  gaf  pardon.  I  en  liten  bok  »Den 
iUa-åra  venstem,  angrejpp  och  försvar  af  C.  Fioug*  kan  man  finna  den- 
nes inlägg  till  striden  samlade  nr  »Fiedrelandett.  Emellertid  hade  den  be- 
kante skolmannen  dr  F.  Pingel  nppträdt  på  Schandorphs  sida  i  tMorgen- 
t'ladet<  och  hade  till  en  del  ofverfört  kampen  på  andra  områden  genom  att 
I  några  af  sina  artiklar  angripa  de  nationalliberales  slesvigska  politik,  lika 
«om  han  ändade  sina  inlägg  med  en  redogörelse  för  den  verldsåskådning, 
$om  ef^er  hans  egna  ord  är  gemensam  för  den  s.  k.  >literilra  venstem  c  el- 
ler det  nuvarande  »nya  Danmark»  och  ställer  den  i  så  skarp  motsats  till  den 
härskande  rigtningen,  särskildt  sådan  denna  framträder  i  den  kopenhamnska 
Vreasens  främsta  organer.  Då  dr  Pingel  har  samlat  dessa  sina  inlägg  i 
••tt  sktldt  häfte  *  Några  Hdningsartiklar  i  poliHska  och  filosofiska  ämnen*  ^ 
Sto  också  de  nu  lätt  till|[^gliga  för  enhvar.  Jag  förbigår  här  mindre  sam- 
manstötningar, såsom  ett  nytt  vänskapligt  tankeutbyte  på  vers  emellan  H. 
V  Kaalund  och  Schandorph,  i  det  jag  går  ut  ifrån  att  hellre  nämna  få  men 
afgorande  hufvndmoment  än  sti^fva  efter  att  gifva  en  hel  nomenklatur.  Stri- 
'jen  fick  emellertid  större  och  större  omfång  och  afsöndrade  från  sig  andra 
tnster  och  debatter  af  mångahanda  slag.  Som  jag  berört  i  tidigare  bref  höll 
'ir  Georg  Brändes  förra  hösten  en  följd  af  föreläsningar  vid  vårt  universitet 
•*'fver  Frankrikes  litteratur  från  1830 — 1848  —  de  samma  föreläsningar  han  se- 
nare hållit  i  Berlin  och  nu  senast  i  Kristiania  och  Bergen  —  och  det  vän- 
tades allmänt  att  han  skulle  återkallas  från  sin  frivilliga  landsflykt  för  att  in- 
Uf:a  den  plats  som  professor  i  estetik  och  literaturhistoria,  som  har  stått 
ledig  sedan  diktaren  C.  Hauchs  död  år  1872.  Vår  politiska  venster  mägtade 
dock  ej  att  få  hans  utnämning  igenom,  och  spörsmålet  om  lärofriheten  i  all- 
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mSnhet  och  Oeorg  Brändes  vetenskapliga  förtjenster  i  synnerhet  blossade  pk 
nytt  upp  och  det  med  en  lidelsefullhet,  som  icke  eftergaf  samma  strid  i  d«t 
förra  decenniets  begynnelse.  Också  hllr  var  »Morgenbladet*  hafvadsakligssit 
organ  för  Brändes  försvarare,  medan  hans  mest  onttrSttliga  motståndare  dr 
J.  Paludan  upptrildde  i  >  Dagbladet <  och  »Naer  og  Fjem<.  Haos  artiklar  i 
det  först.  nSmnda  bladet  hafva  Ifven  senare  ntkommit  i  ett  sSrskildt  hSfie.  — 
Som  en  utgrening  af  striden  må  Sn  vidare  n&mnas  spSrsmålet  om  Ulrwi>e? 
förhållande  till  religions  undervisningen  i  skolan.  Det  var  föreståndaren  (^ 
en  af  de  större  köpenhamnska  privatskolorna,  den  Bfven  som  diktare  kände 
Johannes  HelmSy  som  i  ett  skolprogram  framkastade  detta  spSrsmål  ocb 
hSrmed  gaf  uppslaget  till  en  vidt  utgrenad  debatt.  En  bekant,  man  må  ti! 
nSrmast  kalla  honom  ny-rationalistisk  författare,  som  skrifver  under  nanme^ 
TheodoruSy  öppnade  striden  emot  Helms,  och  det  varade  icke  långe  förr  io 
så  godt  som  alla  våra  dagblad  bidrogo  med  inlKgg  antingen  för  eller  emot 
denna  sak.  I  två  särskildt  utgifna  småskrifter  skall  man  kanna  finna  str> 
dens  hufvudpunkter  markerade,  och  jag  hänleder  derför  uppmXrkaamheCen  p« 
dr  O*  Siesbyes  inledning  till  den  offentliga  diskussionen  i  »pedagogiska  (tk- 
eningenc :  >  Om  lårames  förhållande  Hll  reUgionsundervisningen  i  de  kögrr 
skolorna*^  samt  teologie  professor  ^e(2ri&  jVie/^efM  inlKgg  i  »DagUadet*  och 
»Dansk  Kirketidendec  om  >Den  konfessianslöse  Skole*.  —  Som  det  alla- 
redan tör  framgå  af  denna  kortfiEittacie  anvisning  till  sjelfstandigt  studium  hi 
de  förgångna  månademas  talrika  stridsBmnen,  har  motsatsen  emellan  de  m 
stridande  lägren  i  vårt  ande-  och  samfundslif  på  nytt  tridt  skarpt  fnm  i 
dagen,  och  vapenhvilan  nu  i  vårens  vackra  dagar  tor  näppeligen  vara  lingr^ 
Un  till  dess  vintern  —  för  att  anknyta  vid  Hertz'  dikt  —  på  nytt  »kallar 
till  striden*. 

Men  under  vapenhvilan  har  utkommit  en  rad  vackra  och  vfirdefolh 
nya  böcker,  som  jag  slutligen  kanhSnda  i  korthet  bör  beröra.  I  de  href 
jag  har  den  äran  att  nu  och  då  sända  »Finsk  Tidskriil<  Sro  utrymmet  ocli 
tiden  knapt  nog  tillräckliga  för  att  nämna  de  vigtigaste  literära  frambrio- 
gelser  hos  oss,  och  det  gläder  mig  derför  dubbelt  att  i  dag  kunna  leda  upp- 
märksamheten på  en  samling  studier  öfver  ett  ämne  jag  så  godt  som  hf^ 
och  hållet  nödgats  lemna  ovidrördt.  I  dr  Edvard  Brändes*  (broder  tiH  Gtorz 
B.)  *  Dansk  Skuespilkunst*^  15  »porträttstudier  c  öfver  framträdande  sceni- 
ska konstnärer  vid  vår  nationalteater,  skola  Iftsame  finna  en  intressant  redo- 
görelse så  väl  ifrån  den  äldre  som  i  synnerhet  den  nyare  tiden.  Eaiaktin- 
stikema  af  Michael  och  Wilhelm  Wiehe,  Hoedt,  Phister,  Boomonville,  Hoit- 
mann,  fru  Södving  och  Mantzius  mana  teaterns  sista  stora  period  firam  for 
vårt  minne,  medan  skildringarna  af  Rosenkilde,  Schram,  fru  Henninjss  oc^ 
brödeme  Emil  och  Olof  Poulsen  lägga  i  dagen  de  ännu  verkande  kTafienis> 
konst  och  draga  linierna  för  framtidens  förhoppningar.  Edvard  Brändes  år 
en  skarp  iakttagare,  som  dock  stundom  något  underskattar  den  rol  intuitio- 
nen och  inspirationen  aUtid  ha  spelat  hos  den  sceniska  konstens  dyrkare  or^ 
som  något  ensidigt  lägger  vigt  på  intelligensens  och  kunskapemas  betydelse. 
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men  i  en  koiutn&rlig  dekadanstid    Ur  det  dubbelt  nödvändigt  att  hålla  ford- 
ringama  strSnga,  och  hans  bok  besitter  så  väl  i  historiskt  som  rent  kritiskt 
hiiiseende  obestridliga  fortjenster.     Härmed  vare  icke  sagdt,  att  hans  läsare 
fkuHe   nnderskrifva  alla   hans  domar  eller  förklara  sig  ense  med  honom  i 
hans  uppfattning  af  de  särskilda  individualitetema  —  han  gör  sålunda  säkert 
hade  Mantzins  och  Bosenkilde  delvis  orätt  —  men  vår  literatur  eger  så  få 
verkligt  dugliga  arbeten  öfver  skådespelarekonsten,  att  dessa  lika  så  intree- 
nnta  som  väl  skrifna  karaktäristiker  halva  kraf  på  särskild  uppmärksamhet. 
Ett  uttalande  i  Brändes'    studier  kan  bilda  ufvergången  till  den  bok 
jag  nu  vill  nämna,   nämligen  den  unge  norske  diktaren  Alexander  L.  Kiel- 
lands nyss  utkomna  berättelse  >Qnrman  &  TFor«e<,  hvilken  lika  som  samme 
förfis  »novelletter*  har  sett  ljuset  på  danskt  iörlag.     Edvard  Brändes  uppre- 
par mångfaldiga  gånger,   att  det  är  den  nynorska  diktareskolan,  som  har 
«aU  gränsen  emellan  gammalt  och  nytt  i  vår  literatur.    Hvad   dramat  vid- 
kommer är  detta  obestridligt,  så  mycket  mera  som  —  hvad  Brändes  också 
nppmSrksammar  —  den  dramatiska  grenen  synes  vara  visnad  i  den  danska  poe- 
sien, i  det  att  de  dugtigaste  af  våra  yngre  diktare  dragas  åt  alla  håll,  om 
man  undantager  scenen.     Hvad   den  episka  diktarten  deremot  angår  —  ro- 
manen och  novellen  —  som   kanske  ännu  mer  än  dramat  är  tidens  poetiska 
iltklingsform,    torde   den   nynorska  diktareskolan  näppeligen  kunna  nämnas 
flifiom    råmärke.     Samtidigt   med   det  Bj^Smson    och  Ibsen   bröto   sig  nya 
banor  och  under  påverkan  af  det  moderna  franska  samfunds  dramat  begynte 
^Q  ny  fas  al  sin  gamla  dramatiska  kapplöpning,  utbröt  den  rörelse  i  vår  egen 
literatur,   som   här   hemma  närmast  kan  sägas  hafva  satt  gränsen  emellan 
cammalt  och  nytt.     »Realismen  i  den  nyare  danska  poeeien<,  såsom  det  si- 
»ta  decenniets  literära  produktion  nu  allmänt  kallas,   med   hela  den  samti- 
diga sociala  och  religiösa  rörelsen,    utvecklade  sig  oberoende  af  de  norske 
diktarne,  och  de  sista  månademas  ofvanför  omtalade  kamp  har  mer  än  nog 
tydligt  faststält,   hvad   och  hvem  i   begynnelsen  af  förra   decenniet  var  pri- 
mus motor  till  brytningen  emellan  två  slägtled.     För  så  vidt  emellertid  det 
nynorska  dramat  behandlade  de  samma  samfundsspörsmål,  som  också  syssel- 
satte de  öfriga  literaturgrenama,  var  det  naturligt,  att  rörelserna  i  den  unga 
norska  och  den   unga  danska  literatnren  skulle   mötas  i  många  afgörande 
pimkter,  och  det  är  nu  näppeligen  längre  något  tvifvel  om  att  utvecklingen 
framdeles  skall  gå  jämnaides.     En  bok  som  Eiellands  nya  roman  är  på  samma 
gmng  ett  vackert  tillskott  till  den   Björnson-Ibsenska  literaturen  och  ett  ar- 
bete, som  går  hand  i  hand   med  det  bästa  af  hvad  den  yngre  danska  dikta- 
reskolan har   frambragt  under  senaste  decennium.    Visar  ej  äfven  August 
Strindbergs  »Boda  Bummet<,  att  den  nya  literatur,  som  nu  klappar  på  dör- 
ren i  Sverige,  skall  komma  att  gå  i  samma  rigtning  ?  Alexander  Kielland  är 
I  dubbel  mening  en  glädjande  frambringelse  i  den  nynorska  literaturen.    Dels 
emedan  han  i  och  för  sig  är  en  frisk  ung  talang,  en  ny  lofvande  kraft,  och 
dels   emedan  han,  såsom  redan  bemärkt,  på  ett  lika  så  skönt  som  ejelfstän- 
'iigt  sätt  upptager  och  för  vidare  sitt  hemlands  literära  traditioner.    »Garman 
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&  Worsec  är  en  modern  samfimdsroman,  som  i  lefvande  typer  fiamstSllfr 
vår  tids  biytningar  på  norsk  grand  så  väl  på  det  andliga  som  dei  materieU 
lifVets  områden.  Det  är  till  och  med  en  öfrer  måttan  v&l  skrifTen  ock  nn- 
derhållande  bok,  ett  friskt  och  ungdomligt  och  dock  både  moget  och  tlw- 
ligt  arbete. 

Ett  par  andra  norska  berättelser,  som  också  hafva  sökt  danskt  förUg, 
n&mligen  John  PafUscfis  *Margherita*  och  KrisHan  Glaersens  *E»  Frem- 
med* t  vitna  likasom  två  unge  danske  författares  senaste  arbeten,  ViUiam 
Sechers  »Äegtemcend*  och  Herman  Bångs  »Tunge  Melodier ^^  alla  mer  elln 
mindre  om  på  h vilken  vXg  vår  literatur  na  går,  men  röja  onekligt  tilUkå 
äfven  farorna  på  denna  vandring.  Detta  gRller  i  synnerhet  sist  nSmoda  bok. 
måhända  hufvudsakliga&t  just  derför  att  dess  förf.  afgjordt  är  i  besittning  &f 
de  största  talanger.  Det  Ur  delvis  en  qvalmig  atmosfer,  som  hvilar  Ofver 
skizzerna  i  »Tunge  Melodier*,  det  är  kammarlufi,  frukter  af  läsning  mera 
än  af  lif,  och  all  författarens  målande  talang  och  stundom  virtaosaktiga  st^d 
täcka  icke  öfver  felen  och  frånsidorna.  Men  förf.  Sr  å  andra  sidan  rojckK 
ung  och  har  som  kritiker  och  feuilletonist  allaredan  lagt  en  så  obestndi:^^ 
begåfning  i  dagen,  att  det,  till  och  med  om  detta  slag  är  förloradt,  väl  inc*.. 
kan  vara  tid  att  vinna  ett  nytt. 

Långt  mera  betydande  än  dessa  fyra  arbeten  är  ett  inlägg  från  tbograc 
sidan,  M.  Bosings  nya  stora  berättelse  *En  Rom<mHker«.  Förf.  bar  o^»a 
under  det  sista  decenniets  literära  och  politiska  sammanstötningar  tagit  hvasbt  t:  I 
ordet  mot  det  uppdykande  nya  här  hemma,  och  hans  namn  fans  ocks»  v:  i 
nyårstiden  under  dikter  och  artiklar  i  >Fiedrelandet<  mot  Schandorph  CKb. 
Pingel.  Som  slagtiteln  >En  Romantiker  <  redan  antyder,  åsyftar  Rodng  ar- 
ven uppenbaii  att  här  leverera  ett  motstycke  till  vår  >nyac  poesi,  men  trot^ 
alla  de  romantiska  teorier,  som  vid  lägligt'  tillfälle  äro  inflätade  i  boki?ci 
samtal,  och  trots  de  skarpa  utfall  mot  den  yngre  realistiska  danska  diktare 
skola,  hvilka  åter  och  åter  direkte  gSras,  är  och  blifver  >En  Roman:.- 
kerc  likväl  i  det  väsentliga  en  realistisk  nutidsberättelse,  lika  som  haf ^-bi- 
personen, efter  hvilken  boken  bär  sitt  namn,  långt  snarare  är  en  af  de  m'^.- 
derna  Hamletfigurema  än  en  romantiker  af  den  gamla  goda  sorten.  Dt-t  Sr 
den  bekanta  historien,  att  när  en  diktare  ej  kan  bära  tiden,  kan  tiden 
stället  bära  honom,  och  den  moderna  framställningsformen  och  hela  J*? 
nyare  metoden  har  verkligen  här  burit  Rosing  ett  godt  stycke  väg  franske: 
så  att  >En  Romantiker*  må  hända  har  blifvit  hans  bästa  och  skönaste  v^m 
M.  Rosing,  som  är  adjunkt  vid  SorÖ  skola,  är  en  i  mångii  hänseenden  s^yir- 
patisk  diktarenatur,  som  hittills  har  haft  det  svårt  att  slå  sig  igenom  tv^' 
sina  versifierade  beiilttelser  och  lyriska  dikter,  men  sedan  han  i  sina  «^>:* 
två,  tre  arbeten  har  kastat  sig  öfver  den  prosaiska  framställmngsfonneo,  h  .* 
äfven  han  likasom  fått  tidens  vind  i  sina  segel.  En  samling  särdeles  vacir^ 
dikter,  som  äro  kringströdda  öfver  allt  i  berättelsen,  må  icke  minst  frac 
hållas.  Sin  kärlek  till  naturen  sä  väl  som  sin  utpräglade  religiontet  Hr 
ger  han.  här  ofta  på  ett  utmärkt  fängslande  sätt  i  dagen.     »En  Romaadkrt' 
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bringar  icke  vår  Hteratur  något  särdeles  nytt  eller  originelt,  men  det  är  ett 
poetiskt  och  alvarligt  arbete,  och  alla  deltagare  i  teoretiska  debatter  eller  person- 
liga sammandrabbningar  borde  iMra  af  författaren,  att  blott  den  praktiska 
profhingen  af  krafterna  kan  i  sjelfva  literaturen  afgOra,  åt  hvilken  sida  se- 
^m  till  sist  skall  Inta.  Det  kläder  alltid  en  andens  stridsman  väl  att  efter 
<n  sådan  kamp,  som  nyss  har  förts  i  Danmark,  möta  med  en  sjelfstftndig 
produktion  och  icke  låta  det  vara  nog  med  vanmSgtigt  hån  och  ofruktbara 
protester. 

För  i  dag  skall  jag  stanna  h}ir,  ehnra  böcker  sådana  som  det  nya  bandet 
d  Sören  Eierkegaarda  voluminösa  *Efterladie  Papirer*^  hans  dagboksan- 
teckningar från  1848,  eller  den  sista  samlingen  af  Erik  Böghs  *  Udvalgte 
Feuilletoner^  (den  s.  k.  rubriken  »Dit  og  Dat<  från  1879)  kunde  hafva  be- 
rSttigad  fordran  på  närmare  beröring.  Men  just  när  jag  skall  ända  detta 
^*nf,  kommer  Bjömstjeme  Björnsons  >Digte  og  Sange<-  i  en  »rättad  och 
•>kad  upplagat,  samt  en  ny  stor  romantisk  sagodikt  »Osten  for  Sol  og  Ve- 
»ttnfor  Maane*  af  Holger  Drachmqnn,  och  sålunda  är  det  nog  bäst  att 
jrt">muia  alla  dessa  härligheter  till  ett  följande  bref. 

Otto  Borchsenius. 


Teater.  Våra  teatrar  hafva  nu  begge  afslntat  sin  verksamhet  för  detta 
«pelar,  finska  teatern  den  80  maj  med  uppförandet  af  Kivis  Nummisuutarit 
och  svenska  teatern  på  grund  af  sorgen  eAer  landets  storfurstinna  emot  van- 
lighet on  redan  den  2  juni,  då  en  munter  engelsk  komedi  af  H.  J.  Byron, 
benämd  Våra  gossar^  för  första  gången  återgafs  från  denna  scen.  Äfven 
tur  OBS  återstår  sålunda  blott  a^t  gifva  en  öfverblick  af  våra  dramatiska  konst- 
anstalters sceniska  arbete  under  det  förgångna  spelåret  och  vi  göra  dervid 
början  med  den  svenska  teatern,  hvars  verksamhet  icke  blott  i  anseende  till 
omfattningea  har  företrädet,  utan  äfven  i  många  andra  afseenden  gestaltat 
<si^  framgångsrikare. 

Svenska  teatern  inledde  sin  verksamhet  för  det  nu  afslutade  spelåret 
den  27  augusti  1879  med  Topelii  Begina  von  Emmerifz  och  har  ifrån  nämnda 
(Jag  till  den  2  juni  detta  år  i  en  oafbruten  följd  med  fyra  föreställningar  i 
veckan  gifvit  inalles  149  representationer,  hvartill  ytterligare  kunna  räknas 
tvänne  offentliga  generalrepetitioner  för  teatergarantiföreningens  medlemmar. 
R«'{)ertoiren  har  derunder  utgjorts  af  33  stycken,  af  hvilka  13  voro  kome<lier, 
10  tragedier  eller  högre  skådespel,  8  operor  och  2  folkskädespel.  Då  under 
spelaret  gifvtts  icke  mindre  än  4  festrepresentationer,  nämligen  till  högtidlig- 
hnUande  af  Oehlenschlägers  100  års  jubileum  den  14  november,  på  Topelii 
uch  Runebergs  födelsedagar  (14  januari  och  5  februari)  och  till  firande  af  kej- 
aar  Alexanders  25-åriga  regering  den  2  mars,  har  under  dessa  repertoiren 
tillika  prydts  af  prologer,  kantater,  tablåer,  sånger  m.  m. 

Om  man  uppräknar  de  gifna  pjesema  i  den  ordning  de  blifvit  uppförda 
med  angifvande  af  representationernas  antal  för  enhvar  af  dem,  så  hafva  vi 
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först  följande  13  lostspel:  Marquis  Harpagon  af  Delandes  (3);  Orenkoos 
Fakf,  )  skataddsmask  kalladt  Pelle  Bom  (4);  Monsieur  HerkuUs,  dier  ijsk 
idé  (8);  Få  *  Oröna  Lundt,  af  H.  Ehrenstam  (7);  Hvem  är  han  f  af  Ri- 
chard Kanfmann  (8);  Herrskapet  Helminen,  inhemsk  bearbetning  efter  Ha- 
semanns  »Die  Töchterc  (6);  Enkans  man  af  A.  Dumas  (4);  William  Shak- 
speare^s  Comedy  of  errors  (4);  Marinettes  små  skälmstycken  (lea  Fonrberks 
de  Marinette)  nf  Carré  och  de  Ghazot  (5);  Runebergs  Kan  ej  (2);  Les  bour- 
geois  de  Pont-Arcy  af  V.  Sardon  (4);  Don  Cesar  de  Bazano  af  Dnmanoir 
och  d'Ennery  (8);    Våra  gossar  af  Byron  (1). 

Till  tragedier  eller  högre  skådespel  hänföra  sig  följande  10  stvcken 
Begina  von  Emmeritz  af  Z.  Topelins  (11);  Shak8peare'8  J^  vintersaga  {\0\ 
Hakon  Jarl  af  Adam  Oehlenschläger  (2);  Rysarens  skådespdart  af  War- 
tenbnrg  (6);  BjSmstjerne-BjÖmsons  Leonarda  (6);  TJr  lifvets  strid  af  F 
Berndtson  (4);  Wecksells  Daniel  Hjort  (3);  Une  eause  cdebre  af  Ck>niKn  k 
d^Ennery  (2);  Ibsens  Heermamdene  paa  Helgeland  (8);  SchiUers  DieJwtg- 
frau  von  Orleans  (3). 

Vidare  hafira  följande  8  operor  blifvit  gifha:  Bossini^s  Biurberaren  i 
Sevilla  (8,  tredje  akten  9  gånger);  Aubers  Muraren  (Le  ma^an)  (4);  Ma- 
dam Ängots  dotter  af  Lecocq  (7);  Verdis  Rigoletto  (4)  och  La  traviata  (o): 
Doktor  Crispino  af  brödeme  Ricci  (9);  Kung  Karls  jagt  af  Pacios  (10). 
Offenbachs  Orfeus  i  underjorden  (6). 

Slutligen  nKmna  vi  de  tvftnne  folkskådespelen  Valborgsmessotrflonen. 
kalladt  Sångar-Lotta,  af  Hedberg  (3)  och  Vermländingame  af  F.  A.  Dahl- 
gren (4). 

Af  ofvan  uppräknade  pjeser  äro  ungefär  halfva  antalet  eller  17  nya 
på  repertoiren,  nämligen:  Marquis  Harpagon,  Monsieur  Herkulea,  Hrem  ir 
han?.  Herrskapet  Helminen,  Enkans  man,  Comedy  of  errors,  Marinettes  sm* 
skälmstycken,  Les  bourgeois  de  Pont-Arcy,  Våra  gossar;  Hakon  Jarl,  Kej- 
sarens skådespelare,  Leonarda,  Une  cause  celebre;  Barberaren  i  Serilla,  Dok- 
tor Crispino,  Orfeus  i  underjorden ;  Valborgsmessoaftonen.  Såsom  synes  ir 
det  hufvudsakligen  komedins  område,  som  blifvit  riktadt  med  nya  pjeser.  1 
anseende  till  nationaliteten  voro  af  de  gifna  styckena  9  franska,  6  inhemska. 
4  italienska,  3  svenska,  3  danska,  3  tyska,  8  engelska  och  2  norska.  Af  dem 
npptaga  de  franska  38  representationer,  de  inhemska  36«  de  italienska  36, 
de  svenska  14,  de  danska  14,  de  tyska  11,  de  engelska  15  och  de  norska  V 
representationer.  De  italienska  och  de  inhemska  pjeeema  spelades  således  i 
medeltal  6,  de  engelska  5,  de  franska,  svenska,  danska  och  norska  4  ock 
de  tyska  3  gånger.  Komedier  spelades  under  tillsammans  54  förestäUniB- 
gar,  högre  skådespel  under  49,  operor  under  53  och  folkskådespei  under 
7  representationer.  I  medeltal  gaf  således  hvarje  komedi  5,  hvart  skåde^ 
5,  hvar  opera  ej  fullt  7  och  hvart  folkskådespel  3  representationer.  Af  6** 
enskilda  pjesema  voro  följande  de  mest  gifvande:  Begina  von  Emmeritz  U 
gånger.  En  vintersaga  10,  Kung  Karls  jagt  10,  Doktor  Crispino  9,  Barbera- 
ren i  Sevilla  8,  Hvem  är  han  8,  På  »Gröna  Lund  c  7,  Madam  Angots  dotter 
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T.  Leonards  6,  Herrskapet  Halminen  6,  Orfeos  i  andeijorden  6  o.  s.  v.  For 
iåkpoa  inireaae  Infoga  vi  hAr,  att  Madam  Angots  dotter  applefvat  pä  Nya 
leaterns  tiljor  inalles  48,  Vermlfindingame  37,  Daniel  Hjort  37,  Regina  von 
EnEmeritx   och   Ur   lilvets  strid  25,  En  vintersaga  22  och  Kan  ej  18  repre- 

Granskar   man  nlrmare  teaterns  verksamhet  under  det  förflutna  spel- 
ir<<,  sinkildt  i  jimfSrelse   med   närmast  föregående  ärs»  kan  man  ej  annat 
anna  in   att   teatern   på  den   lasta  grunden  af  den  iUdre  repertoirens  bSata 
i:Tcken  med  stadga  och  princip  i  ledningen  och  ett  förnuftigt  urval  af  pje- 
ter  ksr  sGkt  att  strSfva  fram&t  på  sin  konstnXrltga  utvecklingsbana.    I  mot- 
ats tili   föregående   spelar,   som  företrideevis  odlade  franska  komedier  och 
italienska   operor,   har  man  nu  förstått  att  undvika  hvaije  ensidighet  och  i 
«ioma  mån  sukt  till  godo  se  de  olika  sidorna  af  teaterns  sceniska  uppgifter. 
Kndasi  opermafdelningen  tyckes  under  detta  spelar  hafva  arbetat  mattare  8n  un- 
der det  föregående,  och  har  sålunda  Snnu  mindre  kunnat  motsvara  de  kost- 
TodtT  en  sådan  dyr  anstalt  tager  i  anspråk.    Af  spelårets  helt  och  hållet  nya 
itTcken  kunna  n&nnaf»t  följande  särskildt  framhålU&s:  Björnsons  >Leonarda<, 
Ksafmanns   »Hvem  ir  han?<,  Delandes  >Marqni8  Harpagon«,  Sardons  tLes 
boarg«>ois  de  Pont-Arcy«,  Wartenburgs  »Kejsarens  skådespelare*  och  Shake- 
»f<eare'8  »Comedy   of  errors«.     Att  direktionen  vid  sitt  urval  understundom 
ifTeo  tagit  miste,  ådagalSgga  å  andra  sidan  »Monsieur  Herkules<  och  >Une 
fsose  eelebrec  —  Hvad  skådespelaretruppen  vidkommer,  halva  i  de  diama- 
ti*^  prestationerna  utom  regissGr  och  statister  deltagit  10  herrar  och  12  damer. 
Frifflsta  rummen  bland  skådespebime  ha  intagits  af  följande:  hr  Ägardh,  som 
ucler  året  utfört  följande  betydande  nya  uppgifter:  Pelle  Boms,  Harpagons, 
BergthoTs  i  »Hakon  Jarl<,  Ströms  i  »Herrskapet  Helminen  c,  Didier's  i  »Kej- 
nrv>in  skådespeUre*,  biskopens  i  »Leonardac,  Brochat's  i  »Les  bourgeois  de 
PoQt-Arcy« ;  hr  Svedberg^  hvilken  mångsidige  skådespelare  återgifvit  följande 
BTs  roler:    Gustaf  Adolfs  i  »Regina  von  £mmeritz«,  Terence's  i  »Marquis 
Hsrpagonc,    Schmidts  i  »Hvem   ir   han?<,   Gribs  i  »Hakon    Jarl  c,    Manrice 
Bemaids  i  »Kejsarens   skådespelarec,   Hagbarts  i  »Leonardac,  v.  St5bems  i 
»Tr  lifrets  strid*,  titelrolen  i  »Daniel  Hjort*,  Fabrice*s  i  »Les  bourgeois  de 
Pont-Arcyc,    titelrolen  i  »Don   Ceear  de  Bazano*   och  Jupiters  i  »Orfeus  i 
ondeijorden*;    hr  Arj^,  som  med  framgång  har  återgilvit  bland  andra  föl- 
jande uppgifter:    Leontes*  i  »En   vintersaga*,    Hilmers  i  »Hvem   ir  han?*, 
EjDsr  Tambaskjelfvers  i  »Hakon  Jarl*,  Sansnoms  i  »Kejsarens  skådespelare*, 
Werners  i  »Ur   lifvets  strid*,   titelrolen  i  »Daniel   Hjort*,   Sigurds  i  »Her- 
maradene  paa  Helgeland*.    Af  de  Gftige  hafva  hr  Skotte  och  komikeme  hrr 
LindsfröiN,  E3ing9tedt  och  OrevUlius  ilVenså  blifvit  ofta  anvinda  i  de  fle- 
ita  af  spelårets  pjeser,  och  det  samma  giller  ifven  om  de  infödde  skådespe- 
Isree  hrr  Löfntig  och   Lindfor§,  hvilka  Mgge  visat  afgjorda  framsteg.  — 
Af  den   qvinliga  personalen  stå  i  frimsta  rummet:    fru  fikatte,  hrars  mest 
framtridande   roler  under  spelåret   halm  varit:  Oldtmodems  i  »Leonarda*, 
Kstris  i  »Dani^  Hjort*,  baronessans  i  »Les  bourgeois  de  Font-Arcy*  m.  fl.; 
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fröken  Beis^  som  pä  ett  talangfallt  sKtt  utfört;  titelrolen  i  •Regina  von  Eo 
raeritzc,  Hermiones  i  >En  vintersaga*,  Manon  Valliers  i  »Kejsarens  skidespe 
Iane«,   titelrolen  i    >Leonarda<,   Sigrids  i  >Daniel   Hjort<,  Jeanne  d'Arcs 
>Jungfran   af  Orleans*;    fröken    Wesaler,  hvars  främsta  uppgifter  varit  At 
gots  i  >Leonarda<,  Annas  i  »Ur  lifvets  strid*  m.  fl.;  fröken  Ghahn,  eom  qq 
der   spelåret  gjort   mKrkbara  framsteg  och  spelat  följande  loler:  Perditu 
>En  vintersaga*,  Kate* s  i  »Hvem  Sr  han?*,  Fannys  i  »Herrskapet  Helminen < 
Beiangéres  i  >Les  bourgeois  de  Pont-Arcy*  och  kungens  i  »Kung  Karls  jagt*; 
fru   Ahman^    som   flitigt  anvSndts  i  de  qvinliga  komiska  partierna.    Ehuri 
truppen  i  sin  helhet  varit  fördelaktigare  sammansatt  än  under  nSst  föregäen^ie 
sejour,  är  dock  en  komplettering  med  åtminstone  tvänne  verkligt  fnunståend^ 
förmågor  af  nö<len,   för  att  den* i  framtiden  skall  kunna  göra  sig  fullt  gil- 
lande, jämte  det  uppammandet  af  inhemske  skådespelare  är  en  lifssak,  som 
ej    bör   försummas.  —  För  fullatändighetens  skull  må  ytterligare  antecknas, 
att   teatern   bestått  sig  en  liten  anspråkslös  ballett,  som  understundom  app- 
trädt   mellan  akterna;    vidare  att  tvenne  debutanter  från  Sverige,  en  manlig 
och  en  qvinlig,  försökt  sig  pä  vår  teater,  den  senare  äfven  med  någon  fram- 
gång;   att   slutligen  teatern  gästats  af  den  framstående  italienske  tenori^ten 
hr  Brunetti,   som    uppträdt  tvenne  gånger  i  Verdis  »La  traviata*  odi  iRi- 
goletto*. 

Finska  teatern  har  spelat  emellan  den  7  september  1879  och  den  30  mi; 
1880  och  derunder  med  två  eller  stundom  tre  föreställningar  i  veckan  gif\i'. 
92  representationer,  pä  hvilka  belöpa  sig  icke  mindre  än  46  skilda  stycken, 
hvaraf  man  kunde  draga  ganska  bedröfliga  slutsatser  angående  finska  teaterns 
framgån  gar  ihufvudstaden,  i  fall  icke  en  så  stor  del  af  styckena  (inalles  ^ 
utgjordes  af  mindre  betydande  småpjeser,  af  hvilka  flere  på  en  gång  onder 
samma  aflon  fylt  programmet.    Bland  större  stycken  hafva  vi  i^nat  12  tra- 
gedier och  skådespel,  11  komedier  och  3  folkskådespel,  och  af  dem  har  re- 
pertoiren  ökats   med  följande  pjeser:  Fröken  Elisabeth  af  fröken  Börjesos 
(3  gånger),   De  nygifte  (3)  och  Maria  Stuart  af  Skotland  (3)  af  Bji^m- 
stjeme-Bj örnson,    Ibsens  Et  Dukkehjem  (11),  Anzengrubers  Meintidbauer 
(6),  det  ungerska  folkskädespelet  Ä  Czigåny  af  Szigligeti  (8),  Sheridans  IV 
scool  of  scandal  (3),  Runebergs  Kan  ejj  (2)  ,Le  bourgeois  gentUhamme  ai 
Moliére  (4),  Beaumarchais'  Le  barbier  de  Seviile  (3)  och  Benedix'  Ascktn- 
brödel   (3).    Härtill   komma  bland  småpjeserna  6  enaktskomedier  och  §lnr 
8pel,  så  att  repertoiren  följaktligen  under  året  har  riktats  med  17  nya  pjeg«r 
Af  de  nämnda  hafva  endast  fyra,  eller  »Et  Dukkehjem*,  »Meineidbaner<,  >i 
Czigany*    och    förmodligen   äfven   »Le  barbier  de  Seviile*  icke  förut  hli^.'t 
gifna   pä   svenska  teatern   härstädes.    Något  nytt  finskt  original  har  teate-^ 
ej  kunnat  uppvisa  under  spelåret,  och  i  så  fall  har  den  med  rätta  företiid» 
vis  bygt  på  de  öfriga  nordiska  ländernas  dramatiska  frambringelser.  Den  st3r 
sta  lycka  gjorde  Ibsens  »Et  Dukkehjem*,  som  gafs  11  gånger,  ett  antal,  sos 
någon  annan  dramatisk  pjes  hittills  ej  uppnått  på  finska  teatern  under  samn» 
spelar.    Demäst  följa  »Jugenlieb*  af  Wilbrandt  (7  gånger),  »Axd  och  Wal 
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borgc  amt  »Meineidbaner*  (6  gftnger).  Så  hafva  vidare  tvä  pjeeer  gifVits 
5  gingter,  en  4,  BJotton  8,  elfva  2  och  elfva  endast  en  gång.  Om  redan 
<i«ssa  siflror  vitiia  om  publikens  likgiltighet  för  finska  teatern,  så  Sr  icke  en 
£ing  de  att  hjgga  på,  ty  5fver  hnfynd  hafva  spelårets  allra  flesta  pjeser  gii- 
rits  för  temligen  glesa  rader.  Tillika  kan  man  gSra  den  mSrkliga  iakttagelsen, 
&h  endast  de  pjeser  haft  någon  framgång,  hvari  hufvndrolen  framstSlts  af 
frOken  AaO^erg,  som  tillvunnit  sig  sympatier  Kfven  af  hofmdstadens  svenska 
poblik  och  af  hvars  triomfroler  vi  påpeka  Valborgs  i  »Axel  och  Valborg < 
och  framför  allt  Noras  i  >Et  Dukkehjem*.  Med  tillskott  af  hafvudstadens 
cTfnsktalande  allmXnhet  har  finska  teatern  sålanda  vunnit  en  verklig  fram- 
p&Dg  ned  ett  eller  annat  stycke.  —  Af  finska  scenens  yngre  hoppgiftrande  för- 
mågor kunna  framhållas  hrr  Böök^  Leino  och  Ahlberg  samt  frOken  Äpellan. 
Slotligen  kan  nSmnas,  att  ntom  den  stående  truppen  fru  Baa-Winterhjelm 
b^niget  medverkat  vid  en  representation. 

Så  återstår  för  oss  endast  att  redogöra  för  ett  mindre  uppbyggligt 
ounne  från  senaste  spelar,  den  så  kallade  Uaterfutionsfrågan,  som  under 
^  god  del  af  våren  har  satt  sinnena,  för  att  icke  sSga  lidelserna,  i  rörelse, 
rppslagei  till  alla  de  ftfventyrliga  planer,  som  genom  den  samma  bragts  a 
hane,  gafä  af  landets  kejserliga  senat,  som  förklarade  sig  icke  vilja  fista  nå- 
pil  afseende  vid  teatnimes  ansökningar  om  understCd  af  allmånna  medel, 
innan  utredning  blifvit  förebragt  om  och  på  hvad  eiltt  ett  samarbete  dem 
emellan  kunde  åstadkommas-  Det  år  ganska  eget  att  se  huru  denna  vink 
hHfvit  uppfattad  på  olika  håll  allt  efter  hvars  och  ens  personliga  intressen. 
Finska  teatern,  som  trodde  att  regeringen  genom  en  sådan  motivering  åsyf- 
tade att  teatern  skulle  se  sig  om  efter  en  båttre  lokal,  aflSt  omedelbart  en 
fkrifvélae  till  den  svenska  teaterns  garantiförening  med  förfrågan,  nSr  nya 
teatern  vore  ledig  för  inflyttning.  Hufvudstadens  talrika  opera-älskare,  som 
ieke  fått  nog  af  de  enorma  förluster,  som  de  musikaliska  experimenten  re- 
<iaD  vållat  vår  ort,  trodde  att  styrelsen  nu  tagit  sig  an  deras  speciella  musi- 
kaliska intressen  och  efter  att  nyss  hafva  afslagit  ans2tkningar  af  understöd 
Mopande  sig  till  48,000  mark  nu  vore  villig  att  lemna  dem  en  årlig  sub- 
1  (Sition  af  100,000  mark.  Så  ville  Xfven  operans  anhSngare  inlogera  sig  i 
Dva  teatern.  Af  svenska  teaterns  garantiförening,  som  med  sSllspord  offer- 
rilligfaet  och  så  stor  framgång  redan  i  snart  16  år  har  hBgnat  den  dramati- 
«.ka  konstens  intressen  i  vår  hufvudstad,  fordrade  man  sålunda,  sedan  styrelsen 
tni  yttermera  visso  undandragit  sig  dess  understödjande,  att  den  skulle  upp- 
taga två  konkurrenter  i  sitt  eget  hus,  sedan  den  redan  för  egen  del  tillsatt 
•Jirektion  och  gjort  engagementema  för  nSsta  spelar.  Att  garantiföreningen 
ej  kunnat  annat  in  afslå  dylika  anbud,  tyckes  oss  ligga  för  öppen  dag.  Men 
funrtsatt  att  en  åsyftad  storartad  fusion  mel^n  svensk  talscen,  finsk  talscen 
och  svensk-finsk  opera  helst  vore  praktiskt  utforbar.  har  man  svårt  att  kunna 
tinka  fflg  något  verkligt  konstnXrligt  utvecklingsarbete  under  så  inbundna 
forhållanden.  Huru  skulle  man  kunna  utestfinga  partilidelserna  och  gifva  fo- 
retagel den  samstSmroiga  anda,   som   vore  det  frSmsta  vilkoret,  för  att  de 
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olika  delarne  kände  utveckla  sig  i  frihet  och  lagn?  Och  hvilka  skulle  vEl 
resultaten  blifva  ar  ett  dylikt  mixtum  compoaitumT  Med  allt  detta  tro  vi, 
att  endast  den  svenska  teaterns  garantiförening  har  uppfattat  och  framhållit 
de  områden,  der  en  samverkan  mellan  teatrarna  synes  medföra  fönlelar,  nim- 
ligen  frågor  rörande  uppstHllning  af  gemensam  orkester,  bestftmning  af  spel* 
dagar,  garderob  o.  s.  v.  På  dessa  gebit  hafVa  emellertid  inga  underfaandliI^ 
gar  blifvit  förda>  utan  teatrame  erhöUo  begge  på  grund  af  förnyad  ansi^kan 
samma  anslag  som  under  senaste  spelar,  finska  teatern  till  och  med  fortfa- 
rande orkesteranslag,  ehuru  den  under  hela  senaste  år  icke  haft  annat  un 
piano  att  bjuda  på.  Af  denna  styrelseåtgärd  vågar  man  emellertid  hoppsF, 
att  Kfven  kejserliga  senaten  nu  har  öfvergifvit  sina  fusionsfnnderingar,  så  att 
man  icke  i  framtiden  från  detta  häll  behöfver  befara  några  rubbningar  i  vårx 
teaterförhållanden,  som  utom  dess  hafva  så  många  andra  svårigheter  an 
bekSmpa. 

Med  detta  hopp  afsluta  vi  våra  öfveraigter  af  teatrames  verksamhet 

under  spelåret  1879—1880. 

Arvid  Hultin. 


Underrfittelser  ftin  våra  vetenskapliga  ooh  literira  samftind.  iiN- 
ska  vetenskaps-societeten.   Årshögtid  den  29  april.    Ordföranden  hr  Frosttrui 
öppnade   sammanträdet  med  ett  kort  tal.  —  Soc:s  ständige  sekretarare,  hr 
Linddöf,  uppläste  härefter  årsberättelsen,  uti  hvilken  han  först  framhöll  be- 
tydelsen af  Nordenskiölds  upptäckt  af  nordostpassagen  och  öfvergick  sedan 
till  redogörelsen  för  Societetens  verksamhet  under  året.    Härur  skola  vi  med- 
dela endast  det  som  icke  ingått  i  våra  tidigare  referat  af  Soc:8  sammantriUiea. 
Under  året  har   Societeten  icke  undergått  någon   förändring  i  afseende  » 
sina  ordinarie  ledamöter,  deremot  har  hon  förlorat  tvenne  af  sina  hedeisletia- 
möter,   nämligen   akademikerne  Brandt  och  Schieiher,  åt  hvilka  minnesorl 
egnades.  —  Societeten  har  under  året  utgifvit  21:  sta  häftet  af  sin  Öfverng^ 
haft.  82  af  sina  Bidrag,  innehållande  Rysslands,  Finlands  och  Skandinaris]» 
halföns  hattsvampar  af  hr  F.Ä,  Karsten,  första  delen,  äfvensom  årgånganu 
1877  och  1878  af  »Observations   méteorologiqnes*,  redigerade  den  förra  ti 
hr  Borentus,  den  senare  af  hr  N.  K.  Nordenskiöld.    Den  elfte  tornen  af 
>  Actac,  som  under  året  ökats  med  46  tryckta  ark,  var  ftlrdig  och  skulle  inom 
kort  utdelas.     Af  den  tolfte  tornen  hafva  redan  40  ark  lemnat  pressen.  — 
Till  offentliggörande  i  sina  publikationer  har  Societeten   emottagit  27  tår- 
skilda  vetenskapliga  meddelanden,  af  hvilka  4  äro  tryckta  i  Akterna,  7  bUt* 
vit  bestämda  för  Bidragen  och  de  öfriga  skola  ingå  i  öfveraigten.  —  De  i: 
Soc.  anordnade   meteorologiska  observationerna  hafva  fortgått  enligt  sainiD4 
plan  som  förut.     Nya  stationer  hafva  tillkommit  i  K^jana,  Jo^isun  och  Ho- 
mants.     Deremot  hafva  observationerna  i  Wasa  upphört  i  brist  på  obsem* 
tor  och  likaledes  i  Salo,  sedan  Societetens  observatris  derstädes  fröken  Gu- 
atafva  Menvall,  som  under  en  följd  af  år  med  synnerligt  intresse  och  o^ 
dentlighet  handhaft  detta  sysslande,  den  2  februari  d.  å.  med  döden  afg»t; 


ÖFVBR81QT.  -507 

Fur  år  1879  faafra  observationer  blifvit  insända  trån  hrr  K,  M.  Kandolin  i 
Mariehamn,  J.  J^.  Elfving  i  Åbo,  N,  Etholén  i  Lampis,  fröknarna  Q,  Ben- 
vaU  i  Salo  och  Th  Molin  i  TammerforRf  hrr  G.  H.  Ohmann  i  Wiborg,  O.  E. 
ThU  i  Kexholm,  O.  Selander  i  Sordavala,  N.  E.  Arppe  i  Tohmajärvi,  G. 
Serlaeki%u  och  G.  Hagman  å  Otava  jordbruksskola,  E.  Westerlund  i  Uleä- 
borg,  «7.  SifMetiiM  i  Pyhäjoki  snmt  F,  G.  Borg  i  Torneå,  hvarjämte  af  lots- 
at jrelsen    meddelats   meteorologiska   observationer,  anst&lda  vid   SöderskarSr 
Uango,   SkfilskSrs,  Björneborgs  (SKbbskttrs),   Kaskö  (Skälgrunds),  Ulkoknlla 
och   UleÄborgs   (Maijaniemi)   fyrbåkar.  —  De  klimatologiska   iakttagelserna 
inom  vext-  och  djuraket  hafva  äfven   under  senaste  år  omfattats  med  gan- 
•>ka  allmänt  intresse,  ehuru  antalet  anteckningsböcker,  som  till  Societeten  in- 
Innnats,  är  något  mindre  Sn  för  1878,  dä  det  nya  formuläret  för  dem  först 
kom  till  användning.     Det  uppgick  då  till  68  och  nu  till  48.     Af  dessa  böc- 
ker innehålla  6  iakttagelser  från  Nylands  län,  12  från  Åbo  och  Björneborgs, 
6  frän  Tavastehns,   8  från  Wiborgs,  4  från  S:t  Michels,   2  Irån  Kuopio,  4 
fr»n  Wasa  och  6  från  Uleåborgs  län.  —  De  af  Societeten  bekostade  obser- 
vationer af  vattenhöjden  vid  Finlands  kuster   hafva  regelbundet  fortgått  vid 
"jn  lotsstationer,   hvaijämte  dylika  af  lotsverket   föranstaltade   observationer 
rid  HangO  och  Söderskärs  fyrbåkar  blifvit  Societeten   benäget  delgifna,  äf- 
^ensom   anteckningar   öfver   vattenhöjd   och  vindar  anstälda  af  hr  Elmgren 
•ommaren  1879  vid  Munkholmen  i  Esbo.  —  Ehuruväl  Societetens  tillgångar 
varit  starkt  anlitade  för  utgifvandet  af  hennes  skrifter  och  behållningen  i  kas- 
'^an  i  följd  deraf  fortfarande  nedgått,  har  Societeten  dock,  äfiren  under  detta 
redogOrelseår,  i  sin  mån  bidragit  till  understödande  af  de  arkeologiska  under- 
»nkningama  i  landet.     Sålunda  har  åt  hr  JS.  Hausen  beviljats  700  mark  för 
fortsatta  ondersökningar  af  Kuustö  slottsruiner;   åt  hr  Ä.  O.  Heikel  inalles 
400  mark  för  arkeologiska   forskningar  i  Birkkala  och  Tyrvis  härader  samt 
at  frih.  H.  O.  Wrede  200  mark   för  undersökning  och  beskrifning  af  fasta 
fomlemningar  i  Perno  härad.  —  Antalet  af  Societetens  förbindelser  med  ut- 
ländska vetenskapliga  sällskap  har  varit  i  fortfarande  tillvext.    öfverenskom- 
ueUe  om   skriftbyte  har   under  årets  lopp  träffats  med  »Verein  ftir  wissen- 
H>haftliche  Unterhaltung*  i  Hamburg,  >K.  K.  Central- Anstalt  för  Meteorolo- 
gie  und   Erdooagnetismus*  i  Wien,   Hydrografiska   Byrån  i  Berlin  samt   tR. 
Sruola  Normale  Snperiore<  i  Pisa.  —  Societetens  bibliotek  har  genom  byte 
»iter  enskilda  gåfvor  under  året  ökats  med  omkring  460  volymer  eller  häf- 
t-o   —  Härefter  höll  hr  trosterus  ett  längre  föredrag  >om  de  reformertes 
MÅlining  i  Frankrike   under   18:de  sekletc  —  Efter  årshögtiden  afträdde  hr 
Fri>$ter%i8  i  enlighet  med  Socs  stadgar  ordförandeskapet  åt  n.  v.  vice  ordfö- 
rviden  hr  Mittag' Leffler,  h varefter  till  vice  ordförande  valdes  hr  Mäklin, 

Finska  litteratursällskapet.  Möte  den  24  april.  Enligt  ett,  redan 
i  id  något  föregående  möte  framstäldt  förslag,  beslöt  sällskapet  att  ombesöija 
--*näkrifning  af  Kalevala-variantema.  För  att  möjliggöra  ett  framtida  ord- 
aande och  offentliggörande  af  desamma  skulle  hvarje  variant  skrifvas  på  skildt 
Apper.     Omsorgen  om  denna  sak  anförtroddes  åt  en  komtté,  bestående  af 
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hrr  Donner,  E.  Aspelin,  SlÖ&r  och  Borenius.  Af  desse  skalle  den  först- 
nämnde vara  ordförande.  —  I  anledning  af  uppmaningen  att  deltaga  i  expo- 
sitionen i  Moskwa  1881  beRlGts,  att  hos  öfverstyrelsen  for  skolvSsendet  ac- 
mSla^  det  sällskapet  vore  villigt  att  till  öfverstyrelsen  ufverlemna  ett  exem- 
plar af  hvarje  pä  dess  förlag  utkommen  skolbok,  i  händelse  d«ma  hade  fc>r 
afsigt  att  vid  ifrågavarande  utställning  exponera  finsk  skolliteratar.  —  Pä 
förslag  af  skönliterära  utskottet  ansåg  man  bäst  vara  att  tillsvidare  innehålla  det 
för  insamlandet  af  gråtsånger  (itkuvirsiä)  anslagna  resestipendiet.  Man  had^ 
nämligen  utsigt  till  att  en  fullt  skicklig  man  i  nästa  vinter  skalle  blifva  i  till- 
fiille  att  åtaga  sig  uppdraget.  —  Sekreteraren  anmälde,  att  den  af  hr  Lönnrot 
redigerade  samlingen  af  trollsånger,  >Loihtoranot<,  snart  vore  färdig  att  lemni 
pressen.  Bokens  pris  bestämdes  till  resp.  4  och  5  mark  exemplaret,  liero- 
ende  af  att  tvenne  olika  slag  af  papper  användts.  —  Som  ett  bidrag  till  firan- 
det af  sällskapets  femtioårsfest  föreslog  sekreteraren,  hr  Bothstén,  att  säll- 
skapet skulle  utgifva  en  illustrerad  upplaga  af  Kalevala.  Klarligen  är  tiden 
för  kort  att  f&  ett  sådant  arbete  fullständigt  utfördt  till  jubelfesten,  men  for- 
arbeten kunde  dock  ske  och  måhända  äfven  prof  framläggas.  I  alla  bindel- 
ser  skulle  företaget  ^förenas  med  minnet  af  halfsekelsjubileet.  Sällskapet  np^*- 
drog  åt  hrr  J.  R.  Äapelin,  E,  Aspelin,  Krohn  och  Löfgren  att  uppgöra  f^^i^ 
slag  till  åtgärder,  förberedande  det  plausibla  projektets  förverkligande. 


Polemiskt.  Huru  herr  Danielson  betäcker  reträtten.  Sedan  han  uti 
Dagbladet  börjat  polemisera  emot  min,  i  denna  tidskrift  införda  recension  &} 
hans  historiska  specimen,  har  han  nu  fi}^tAt  läger  och  fortsatt  i  tidskriftpc^ 
sista  nummer  en  liten,  återtåget  betäckande  skärmytsling  emot  mig.  Stridtr. 
hade  hufvudsakligen  galt  hans  förvända  uppfattning  om  lifegenskapen  i  Eo^ 
land  under  medeltiden,  en  uppfattning  som  ledt  hela  hans  framställning  \^ 
origtig  väg.  Nu  lemnar  han  Dagbladets  läsare  derhän  och  söker  troligen  ' 
tidskriften  andra  läsare,  för  n vilka  polemiken  i  Dagbladet  kunde  vam  okSno 
och  med  hvilka  han  derför  möjligen  kunde  komma  till  rätta,  då  han  kor. 
om  godt  utan  all  bevisning  förklarar  att  han  haft  rätt  i  denna  hufvudsak 
jämte  det  han  för  öfrigt  dekorerar  sin  försäkran  med  några  detaljer  i  vl>>< 
underordnade  frågor  samt  diverse  personliga  utfall  angående  min  oförmiip 
att  bedöma  hans  arbete.  Utan  att  ingå  i  någon  vidare  utläggning  af  fn-- 
gorna,  }>ör  jag  endast  beklaga  att  han  återfallit  i  sin  förra  synd  att  beg&gnä 
ovett  i  stället  för  vett,  och  att  han  nu  uti  en  literär  tidskrift  vill  låta  en  tas 
försäkran  gälla  såsoro  bevisning,  sedan  han  försökt,  men  icke  kunnat  bibriDp 
en  icke-literär  tidnings  läsare  en  verklig  bevisning.  Hr  D.  har  bragt  frå|:tr 
derhän,  att  jag  måste  betrakta  all  vidare  polemik  med  honom  för  mindre  pö- 
sande. Ett  vetenskapligt  utbyte  af  åsigter  kan  med  honom  icke  åstadkoir- 
mas.    Endast  detta  har  jag  härmed  velat  förklara. 

Axel  Ltlj ekstrand. 
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ännehAll: 

Sid. 

Ikn  högre   vetenskapliga  undervisningen  i  Paris,  af  H.  af  ScbuUén  3. 

Publicistlifvet  i  Stockholm  och  dess  sedetecknare,  af  C.  G.  Rstlander  17. 

Stjemhimmeln,  dikt  af  —I— 87. 

Källan,  dikt  af  — r— r-g 88. 

Mfdaljen,  berfittelse  af  J.  A— g 39. 

Björnsons  »Leonarda*,  af  W.  Bolin 44. 

JhUs  Michelet,  af  — gf— 81». 

FiJwA  Etnologi,  af  Robert  Tigeratedt 107. 

Hok  och  dufva,  dikt  af  -r—  R— r 128. 

R^indfcrgi  Äpotheosis,  dikt  af  F.  Gustafsson 130. 

En  dröm,  meddelad  af  e*** 182. 

En  föreställning  i  Globe-teatem,  af  Karl  Klze 136. 

Strof  tåg  på  den  franska  språkforskningens  område.    HHrkomaten,  af 

H.  af  Schultén \ 173. 

Br^^erne  Cröell,  tidsbilder  från  1600-talet,  af  K.  K.  Tigeretedt.  I,  II.  187,  267. 

En  septemberqväll  i  Lappvesi,  bild  från  Åland  af  — an-  an —      .     .  108. 

^ifcken  ur  Rysslands  nyaste  historiska  drama,  af  C.  M.  Lindforss  200. 

Laiinskolan  och  realskolan,  af  C.  G.  Esf länder.     I,  II     ...   279,  353. 

Nordenskiölds  senaste  bragd,  af  R.  Sievers 298. 

i^nng  rid  Sa rolaks- Karelska  Äfdelningens  fest  den  6  november  1852, 

af  Hago  von  Becker 314. 

Engelska  förhållanden  under  medeltiden,  af  Axel  Liljenstrand  .    .    .  316. 

Ihsens  »Dockhem*,  af  W.  Bolin 341. 

Xils  Grabhe  och  hans  fribytare,  dikt  af  Hugo  von  Becker  ....  873. 

Tra  rägar,  berättelse  af  Amanda  Kerfstedt 875. 

Finlands  kustförsvar,  af  R,  Rimeberg 429. 

Vii^isektionen  i  medicinens  tjenst,  af  W.  Pipping 440. 

Himlabröllopet,  dikt  af  Rafael  Hertzberg 455. 

Bjorttsons  ^Xya  system*,  af  W.  Bolin 461. 

FtnJika  konstföreningens  exposition,  af  — e 468. 

)  7#i9Mi^fii: 

F.  Elf  ring.  Studier  ufver  geotropiska  växtdelar,  anm.  af  S.  Lindberg  51. 

Fitiska  forsffbreningen»  meddelanden.  I,  anm.  af  L.  A.  Jernström  62. 

Herman   Vendell,   Om   skalden   Sighvat  Tordsson   samt  tolkning  af 
hans  Flokkr  nm  fall  Erlings  och  Benwiglisvfsnr,  anm.  af  A.  O. 

Freadenthal 64. 

-4     Otikie,  Geologia,  snom.  F.  G.  Bergroth,  anm,  af  F.  J.  Wiik  .  54. 

Viktor  Heikel,  Gymnastiska  friöfningar,  anm.  af  M.  Wsnerberg     .  55. 

J    O.  L  Rancken,   Adolf  Ivar   Arvidssons  landsförvisning;  —  Nå- 
gra Akerbrnkspliigseder  bland  svenskarna  i  Finland,  anm.  af  C. 

G.  Rstlander 57. 
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Sid. 

Wilhelm  Bergsöe,  Fra  Mark  og  Sko  v,  anm.  af  O.  M.  Reater     .    .      d7. 
J.  Barstad,  Militser  Jastits  i  Norge  for  200  aar  siden,  anm.  af  Th. 

von  Frenckell 61. 

Laura  Kider,  André  fra  Eautokeino,  anm.  af  C.  G.  Estlander .    .      62. 
Finska  läkaresällskapets  handlingar.    XX,  2—4, 

^^^  ^  I  af 

O.  Asp,  Om  lifmoder  massage.  I       f"™'-,. 

W,  Grefberg,  Zur  Frage  aber  erbliche  Syphilis.       «  ^^"^  ^^^^       ^^ 
F.  Saltzman,  Om  intrauterina  pessarier  och  deras 

anv&ndning  vid  lifmodei*deviationer. 
Månadsskrift  för  diskussion  af  frågor  rörande  den  aUmänna  ock 

enskilda  sedligheten,  anm.  af  C.  G.  Estlander 150 

Edvard  Glodd,  Verldens  barndom,  anm.  af  L — s 161. 

C.  Schoug,  Lärobok  i  skogsskutsel,  anm.  af  L.  A    JemstrSm     .    .     161. 

Camilla  Collett,  Amtmandens  D0tre,  anm.  af  H — a 162 

M.   TT.  af  Schultén,  Samtidens  män  —  Leon  Gambetta,  aom.  af  R 

Castrén.         219 

M.  O.  Schybergson,    Underhandlingarne  om   en   evangelisk  allians 

åren  1624—1626,  anm.  af  J.  A.  Fridericia 221 

Käsikirja  höyrypannun  lämmittq^ille  ja  masinisteille\  . ^^^ 


Käsikirja  masinisteille  ja  lämmittii^ille  f 

Vindidtmt  Förgät  mig  ej,  ett  litet  häfte  dikter,  anm.  af  Arvid  Holtin    2^ 

JT.  G.  Leinberg,  Biblisk  historia  för  folkskolor  | 

Friedrich  Michahelles,  Guds  nädeshnahållning  I  *.  v   ftck«Kn    230 

med  menniskoslägtet  I 

E.  Hulle,  Kärnan  af  Jesa  bergspredikan  I 

E.  V,  Montan,   Sveriges  Ridderskaps  och  Adels  riksdagsprotokoll. 

V,  2,  anm.  af  R.  Castrén 2S^. 

John  Tynddll,  Värmet  betraktadt  såsom  rörelse;  öfv.  af  C.  F.  E. 

Björling,  anm.  af  Selim  Lemström 2S4 

Jules  Verne,  De  geografiska  upptäckternas  historia,  anm.  af  L  C — n    ^237 
JoK  Storm,  Engelsk  Filologi.    I,  anm.  af  S.  G.  Wallström   .    .    .     240 

D,  Schnitier,  Almindelig  Krigshistorie.    I,  anm.  af  cc 2i^ 

Skilda  vägar,  berättelse  af  Maria,  anm.  af  — m S2> 

Svenska  jägar,^det,  n^  tidskrift.  XVm  ^^^  ^^  ^  ^^^     ^, 
J.  B  Barth,  Den  norske  Natur  I 

Ä.  U.  Bååth,  Dikter,  anm.  af  Arvid  Hultin $SS 

Aage  Skavlan,  Historiske  Billeder,  anm.  af  M.  G.  Schybergson .    .      SS4 
J.  R,  Aapelin^  Antiquités  du   Nord  Finno-Oagrien.     Livr.  I^IU, 

anm.  af  Oscar  Montelius 4M 

F.  Foss,  A£Färslifvet8  teori,  anm.  af  Emil  Schybergson 40^ 

K  Finska  H%uhallningssällskapets  Handlingar  1877     \  - .      ^^ 

K.  Suomen  Talousseuran  Kirjaisia  kansaUe,  hft  10,  11 1 

Ei  v€uin  huviksi,  hft  1 — 4,  anm.  af  f •     4K- 

Pennibibliotek  fbr  svenske  allmogen  i  Finland,  hft  82— 86| 
Seumstelemisen  taito,  suomennos  Sanm-sf'f'     41« 

Cfustava  Björklund,  Kokkikiija  I 
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Sid. 


T  HM.  Satakieli,  II  | 

E.  Wåchter^  Kooln-iaal^ja,  II    >  anm.  af  ff 411. 

T  HM,  SSveliatö,  I  J 

Th.  M.  Fries,  Adolf  Erik  Nordenskiöld,  anm    af  f 411. 

A.  H.  Fock,  Geometriska  konst raktioner  och  berftkningar,  anm.  af  — n  411. 
Lord  Byron,  Himmel  och  Jord,  öfv.  af  W.  W — dt,  anm.  af  — 11  .  418. 

Jonas  Helmer,  Mitt  siömanslif,  anm.  af  w. —  b. — 414. 

Macaulay,  Englands  historia.  Tredje  nppl.,  anm.  af  M.G.  Schybergson  414. 

L.  DiUing,  Hverdagsmennesker,  anm.  af  — m 416. 

E.  Sourander,  Étodes  nouvelles  des  lignes) 

elHptiska  funktioner  I 
J.  Å.  Éstlander,  Méthode  d'autopla8tie  de  la  joue^ 
,  Den  antiseptiska  behandlingens  inverkan  pål  af  M  W 

åtgången  af  sårskador  i  hufvndet  >     ^  Schaltén  *     ^^' 

—  — ,  Den  antiseptiska  behandlingens  inverkan  pål 

dödligheten  vid  sårskador  i  hufvndet  I 

Rudolf  Hjäme,  Götiska  förbundet  och  dess  \ 

-  -r*F4nVftirflut„a  och  det  nSrva-      »™    »^  ^^  Hultin    486. 

rande.    I  I 

/.  H.  Kramer,  Le  Musée  d*etnographie   scandinave  k  Stockholm, 

anm.  af  A.  O.  Freudenthal 490. 

6'.  R.  PaijlnUl,  Mineralogi  och  Geologi,  anm.  af  F.  J.  Wiik      .    .  492. 

Marie  Wexelsen,  Vesle-Kari  eller  de  ForsBldrel^se,  anm.  af  — m    .  494. 

B.  Aubert,  Det  Norske  Handelsflag,  anm.  af  R.  Castrén    ....  493. 

éfmsifi: 

Bildande  konst,  af  J.  Ahrenberg 69. 

(Edelfelts  le  village  incendié,  les  cérises  och  la  citoyenne.  — 
Bemdtsons  la  presentation  du  tableau.  —  Nya  arbeten  af  W. 
Runeberg  och  Greorg  Wallgren.  —  Restaurationen  af  Åbo  dom- 
kyrka.) 

Teater,  af  Arvid  Hultin 78. 

(Nya  teatern:   Kejsarens  skådespelare.  —  Leonarda.  —  Ur  lif- 

veta  strid.     Finska  teatern :  The  scool  for  scandal ) 
,  af  d:o 160. 

(Nya  teatern :  Reeina  von  Emmeritz.  ->  The  comedy  of  Errors. 

Daniel  fl^jort.  —  Finska  teatern:  Maria  Stuart  i  Skottland.  — 

Kabal  und  Liebe.) 
— ,  af  d:o 245. 

(Finska  teatern:  Et  Dukkehjem.) 
— ,  af  d:o 886. 

(Nya  teatern :  Les  bonrgeois  de  Pont-Arcy.  —  Hsermiendene  på 

Helgehmd.) 
,  af  d:o 417. 

^ya  teatern :  Kung  Carls  jagt.  —  Die  Jox^rau  von  Orleans.  — 

Don  Cesar  de  Bazano.  —  Finska  teatern:  Le  Barbier  de  Sevilla. 

Aschenbrödel.) 
.  af  d:o 601. 

i  Återblick  på  spelåret  1879—1880.) 

Underrättelser  från  våra  vetenskapliga  och  literära  samfund: 

Pinika  Teteaikapi-ioeieteten. 

Möten  den  15  december  1879  och  18  januari  1880 164. 

Möte  den  15  febniari 249. 

Möte  den  15  mars 889. 
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Möte  den  12  april 42! 

Aramate  den  29  april .W 

Fingka  lUcareiUlakapet. 

Möten  den  25  oktober,  8  och  22  november  1879 T^ 

Möten  den  6  och  13  december   1879;    årsmöte  den  14  febmsri 
1880  samt  möte  den  28  februari 2('.' 

Soeietat  pro  fauna  et  flora  fenniea. 

Möte  den  6  december  1879 TT 

Möte  den  7  februari  1880 iöi- 

Möte  den  6  mars   .  • 424 

Tinaka  littoratnriållikapot. 

Möten  den  6  och  15  november,  samt  den  3  december  1879 .    .  V* 

Möten  den  10  januari  och  4  februari  1880 IM 

Möte  den  3  mars 2.5i' 

Årsmöte  den  16  mars  och  möte  den  7  april 422 

Möte  den  24  april V»" 

Flnaka  fomminneiföreiungoB. 

Möten  den  15  oktober  och  15  november H' 

Möte  den  9  december 1^5 

Möte  den  14  februari 25! 

Möte  den  22  mars 34(' 

Möte  den  5  maj 42ö 

STOBika  landtmåliföroningen. 

Årsmöte  den  2  februari W: 

Bref  från  Sverige,  af  C.  R,  Nyblom. 

December  1879  CAdelaide  Ristori  i  Upsala.  —  Waldenström  t 
—  Svenska  Akademiens  haodlin^r,  LS^.  —  Hedin,  Franska  re- 
volutionens qyinnor.  —  HjSme,  Från  det  förflutna  och  det  nSr 
varande.  Sätherberg,  Blomsterkonungen.  —  Fjalars  nja  dik- 
ter. —  Bååths  Dikter.  —  Röda  rummet.  —  Drottninghu^gam- 
man  af  R.  v.  Eoch.  —  Ny  svensk  tidskrift.  —  Svenska  folkri- 
sor.  —  EonstangelSgenheter:  inköpet  till  statens  samlingar.  — 
Cederetröms  värfiiing  under  Carl  XII.  —  W.  Runebergs  bTstaf 
Fryxell) *  .    .     M 

Bref  från  Danmark,  af  Otto  Borchsenius. 

December  1879.  (Et  Dukkehjem.  —  Drachmanns  Lare  Enise.  — 
Erik  Bögh,  Fortiellinger.  —  Realisme  og  realister  af  H.  Bång     l.V 

Maj  1880.  (Den  danska  sångarfejden  och  dermed  sammanhln- 
gande  spörsmål.  —  Edvard  Brändes'  Dansk  Skuespilknnst.  — 
A.  Eiellands  Garman  k  Worse.  —  Noveller  af  Paulsen,  Gloer- 
sen,  Secher  och  Bång.  —  M.  Rosings  En  Romantiker^    .    .    -    4^* 

OennuUe  till  hr  L.  W.  Kleineh  angående  *  Engelsk  läsebok  af  C 

O.  Morén*,  af  S.  G.  Wallström ^ 

Cfenmäle  rörande  W.  Lag^is  »Lärokurs  i  arabiska  språket *.  af  H. 

Almkvist,  I,  H 167,  25i 

Författarens  svar 25^ 

Boiemiskt,  af  utg ^ 

Chnmäle  tiU  herr  Axel  Liljenstrand,  af  Joh.  Rich    Danielson  .  4f;; 

Huru  herr  Danielson  betäcker  reträtten,  af  Axel  Liljenstrand  .   .  »^"^^ 

Finsk  Bok-katalog  1879 sidd  I—'' 
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Welsingfors, 

}.   SlUELn  ARFVINGARS  TRCKBRI, 

1880. 


I.    På  svenska  språket  utkomna  böckeri  brochyrer 

och  tidskrifter. 

Adress-Kalender  för  Helsingfors  stad   1879—1880.    91+32  sidd.    16:o. 

Hifors,  Frenckell.    Edlunds  förU  2  mk. 

A^hlmaii,   JF*.,   Svensk  och   finsk  skoltolk.     178  sidd.  16:0.    Ebfors, 

Hufvudstadsbladets  tryck.    Edlunds  förl.  1  mk. 

AJilq^ist,  A..,  Se  Ofversigt  af  vet.  soc.  förh. 
A.turenl^ei'^,   <J.,  Pennia  illustrata.    I.    Finsk  ornamentik.     % — 3. 

8  bl.  4:0.    H:fors,  Tilgmann,  Edlunds  förl. 
—    —    På  främmande  botten  I.    Ett  konstnärslif,  af  J.  A— g,    Aflryck 

ur   Hels.  Dagblads   följetong.    108  sidd.  12:o.    Hifors,  Hels.  Dag- 
blads tryck. 
Åktiebanken^  Kordiska,  för  Handel  och  Industri.   Årsberättelse  för  femte 

redogörelse&ret.    14  sidd.  stor  4:o.    Wiborg,  Zilliacus. 
v4.mii.aji«   A..   ^.,   Från  Jassy  till   Konstantinopel.    Anteckningar 

från  Turkiska   fälttåget    1877^78.    Med  3  kartor.     205  sidd.  &o. 

H:for8,  Frenckell.    Edlunds  förl.  2  mk  75  p:u 

Almanack  för  är  1880  till  Helsingfors  horisont.     72  sidd.  24:o.     H:for9, 

Frenckell. 

2  sidd.  4:0.    H:fors,  Frenckell. 

54  sidd.  24:0.     H:fors,  Frenckell. 

Almanack;  Kontors,  för  är  1880.    1  sid.  patent-folio.    H:for8,  Frenckell. 
AlinLl>ei'gr,  A..,  Se  Skrifter,  Folkupplysnlngssällskapets. 
AJiiit>ei'^9  £1.,  Se  Skrifter,  Folkupplysningssällskapets. 
Alopaeufii,   O.   H.,  Den  Heliga  Läran,  för  begynnare  framställd. 

Andra  uppl.  188  sidd.  12:o.    Åbo,  Wilén.    Förf:s  förl.     ImkSOpii. 
Aminofi^  Gr.«  Se  Öfversigt  af  vet.  soc.  förh. 
Annonskalender;  Finlands,  för  år  1880.    104  sidd.  4:  o.    Hrfors,  Trycke- 

ribol.     H.  F.  Parlins  förl. 
(Airmf^lt,   G.  PH.,)  På  ensliga  stigar.     Berättelser  och  utkast  af 

Qösta  Philip.  180  sidd.  8:o.   H:for3,  Simelii  arfv.  Förfis  förL  3  mk. 
Bedömanden  afgifna  af  prisdomarene  vid  Allm.  Finska  Mejerintställnin- 

gen  i  Helsingfors  1879.    78  sidd.  8:o.     Hfors,  Litt.-skpts  tryck. 
Bentzoii;  ITli..,  Georgette.    Ofvertryck  ur  Hels.  Dagblads  följetong. 

234  sidd.  12:o.     H:fors,  H:fors  Dagblads  tryck. 
Bei-g^öe;*  ^W.,   Hvem  var  han?  ofvertryck  ur  Hels.  Dagblads  föl- 
jetong.   131  sidd.  12:o.    H:fors,  Hels.  Dagblads  tryck. 
Beimcltsoii,   F.»:  Dramatiska  Studier  och  kritiker.    448  sidd.  8:0. 
H:for8,  Frenckell.  6  mk 

Berättelse  af  Försäkrings-Aktiebolaget  Kalevas  revisorer  för  året  1878. 
11  sidd.  4:0.    Hfors,  Tryckeribol. 
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B^rltleliBey  afgifven  af  bestyrelsen  för  finska  fÖreniDgen  för  sårade  och 
sjuke  krigares  vård,  angående  föreningens  verksamhet  under  år 
1678.    65  sidd.  8:o.     Hifors,  Hufvndstadsbladets  tryck. 

Beritlelsey  afgifven  för  år  1878  af  Drfttselkammaren  i  Helsingfors  stad. 
73  sidd.  4;o.    Erfors  Tryckeribol. 

Beritlel8«y  angående  Kapital-  och  Lifrfinteförsftkringsanstaltens  i  Hel- 
singfors tillstånd  och  förvaltning  under  år  1878.  6  sidd.  4:  o. 
B:  fors  Tryckeribol. 

Berittelse»  En  fasavllckande,  samt  Två  moderna  Visor.  8  sidd.  8:  o. 
H:fors,  Frenckell. 

BeriltelMy  Jernvfigsstyrelsens  i  Finland,  för  år  1878.  173  +  XVI  sidd. 
4:0.    R-fors.  Utt.-skpts  tryck. 

BeritleliBe  och  redovisning  af  finska  evangeliska  sällskapets  komité  för 
år  1879.    40  sidd.  8:o.    Åbo,  Tryckeribol. 

BerittelM  om  Bibelsällskapernes  i  Finland  gOromål  för  år  1877.  Sex- 
tiondesjette  årgången.    38  sidd.  8: o.    Abo,  Tryckeribol. 

BeråttelM  om  fyrklassiga  realskolans  i  Abo  och  tvåklassiga  realskolans 
i  Raumo  verksamhet  under  låseåren  1877—1879.  32  sidd.  8:o. 
Med  tvänne  bihang.  {K.  HerUn,  Finska  skrifölningar.  Repeti- 
tionskurs till  V.  R.  Kockströms  lärobok  i  finska  språket.  16 
sidd.  8:0.  K.  F.  Slotte,  om  materiens  inre.  Ett  föredrag.  20  sidd. 
8:  o).     Abo  Tryckeribol. 

Berittebe  om  förvaltningen  af  Finlands  Bank  år  1878.  12  sidd.  4:o. 
H:fors,  Litt.-skpts  tryck. 

Beilttelse  om  revisionen  af  Finska  Brandstodsbolagets  för  landet  för- 
valtning under  dess  21:sta  redogörelseår.  16  sidd.  4:o.  H:fors, 
SimeLii  arfv. 

Beritlelse  om  revisionen  af  Städemas  allmänna  brandstodsbolags  i  Fin- 
land förvaltning  under  dess  46  redogörelseår.  4  sidd.  4:  o.  Hrfors, 
Simelii  arfv. 

Beråttelse  om  verkställd  revision  af  Finska  Militärens  enke-  och  pupill- 
kassas  tillstånd  och  förvaltning  under  åren  1875  och  1876.  16 
sidd.  4: o.    H:fors,  Tryckeribol. 

BerittelMy  underdånig,  om  Medicinalverket  i  Finland  år  1877.  178  sidd. 
8:0.  Hifors,  Frenckell. 

Berättelse  Öfver  Diakoniss-anstaltens  i  Helsingfors  verksamhet  1  De- 
cember 1877—1  December  1678.  8  sidd.  8:0.  H:fors,  flufvud- 
stadsbladets  tryck. 

Berättelse  öfver  verkställd  revision  af  ecklesiastik-  och  skolstatens  enke- 
och  pnpillkassas  förvaltning  under  ecklcsiastikåret  1878.  19  sidd. 
4:0.    Abo,  Tryckeribol. 

Berättelse  öfver  verkställd  revision  af  Helsingfors  stads  räkenskaper  för 
år  1878.    24  sidd.  4:  o.     H:fors,  Simelii  arfv. 

Berättelser^  afgifna  vid  Luth.  Evangelii  öreningens  i  Finland  årsmöten 
1874—1879.    96  sidd.  12:o.     H:fors,  Frenckell.  50  p:i. 

Betåikaade  i  anledning  af  väckt  fråga  om  behof  af  ändring  i  den  för 
Abo  stad  fastställda  byggnadsordning,  afgifvet  af  det  för  ärendets 
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beredning  af  stadsfall mttktige  tillsatta  särskilda  atskott.    27  sidd 

8:0.  Åbo,  Tryckeribol. 
Bidrag   till  Finlands  officicla  statistik  II.    Tredje  serien.     Öfversigt  af 

Finlands  ekonomiska  tillstånd  åren  1871-1875.   153+414  sidd.  fol 

H:fors,  Senatens  tryck. 
>-    —    III.    2.    Jordbruks   enqueten  i  Nylands   län  år  1876.    46  sidd. 

fol.  och  6  kartor.    H:fors,  Senatens  tryck. 
Bidrag   till   kännedom   af  Finlands  Natur  och  Folk,  utg.  af  Finska  Ve- 

tenskaps-Societeten.     XXXI.    Inneh.:    P.   A.    Karsten,  Mycologia 

Fennica  sidd.  1—143  Pars  IV.  A.  G.  Blomqvist,  Eine  neue  Uethode 

den  Holzwuchs    und  die  Standortswegetation  bildlicb  darzostelleo 

sidd.  144—153  8:o  och  6  tabeller.     H:for8,  litt.skpts  tryck. 

2  mk  50  pri 
Blhang  till  Handlingar  från  1863—1864  och  1867  års  Landtdagar.    177 

sidd.  8:0  och  flere  tabb.     H:fors,  Simelii  arfv.  3  mk. 

Blomq^vlist,   A..  G.,  Se  Ströskrifter,  Finska  Först  föreningens.  — 

Bidrag  till  kännedom  af  Finlands  Natur  och  Folk. 
Bokkatalog,   Finsk,    1878.    48  sidd.   8: o    H:for8,  Simelii  arfv.  Edlondi 

förl.  (Aftryck  från  Finsk  Tidskrift).  50  p:i 

Bolagsordning   för  Hardom   Mejeri- Aktiebolag.    8   sidd.    l2:o.     H:for9, 

Hufvudstadsbladets  tryck. 
Bolagsordning  fbr  Wasa  Aktiebank.    16  sidd.  8: o.     Wasa,  Unggren. 
Bonden   Malkus   Wrangell  på    Rosengård.    8    sidd.    8: o.     Kristinesud, 

tryck.  Förf:s  förl.  25  p:i. 

Boiisdoi*fl^    £.,  Elementarkurs  i  Algebra.     öfvers.  fr.  finskan  tf 

W.  Sdling.    192  sidd.  8:o.     Åbo,  Tryckenbol.     A.  W.  Jahnssoos 

förl.  3  mk  50  på 
Elementar-Lärobok  i  Plan  Trigonometri.    74  sidd.  8: o.    Jyväskyli, 

tryck.     Dess  förl.  I  mk  4u  p:i 
Räkneöfningar   för   Folkskolorna.     Öfvers.   fr.   finskan  af  G.  IM. 

5:  te  häftet  Grundoperationerna  med  decimal  bråk.    Andra  tillökade 

uppl.  27  sidd.  12:0.     Jyväskylä,  Weilin  &  Göös.  25  p:i 

Boreniiiis,   A..  F.,  Fortsättning  af   register  öfver   Domkapitlet» 

i   Borgå  tryckta  Girkulärer,   sidd.    49—100   4:0.      Borgå,  Söder- 
ström. 
Borenliiigi,  H.  G.,  Se  Öfvers.  af  vet.  soc:s  förh. 
BrandfSrsAkrings-Tariff^  Allmän,   för  Finland.    48  sidd.  8:o.    H:for«. 

Frenckell. 
BrandfSrsftkrings-tariir  iör  Städer,  Köpingar  och  Landet  i  Finland.   6 

sidd.  liten  8:o.     H:for8,  Hufvudstadsbladets  tryck. 
Brandordning  för  Tavastehus  stad.    Tavastehus,  Tryckeribol. 
Brandordning  för  Uleåborgs  stad.    (Äfven  på  finska.)    16  sidd.  4.o 

Uleåborg,  Tryckeribol. 
(BremLer,  K.  ^W.^)  Bihang  till  Svensk  Språklära  for  den  försu 

undervisningen  i  modersmålet.  15  sidd.  8:o.  H:fors,  Simelii  arfv 
(Bremer,  3V.  M:.,)  Wår  stad.  Ssidd.  8:o.  Tavastehus,  Tryckeribol 
Byggnadsordning   för  fiangö   stad.     23  sidd.   8:o.    H:fors,  litt.  skpi« 

tryck. 
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Calotitiii»^  M.9  Se  HaDdlingar,  Finska  läkaresftllskapete. 
Cadtréift,   'R.9   Finska  Deputationen  1808—1809.    84-f  81  sidd.  8:o. 

H:for8,  Frenckell.     Edlunds  förl.  3  mk. 

Cirknllr^  Forstetyrelsens,  mc  622.     1  sid.  4:o.    Hifors,  Tryckeribol. 
(Irknliry   Guvernörsembetets   öfver   Åbo  och  Björneborgs  län.     (Äfven 

på  enska).     2  sidd.  4:o.     Abo,  Wilén. 
tirenllrbref^  Domkapitlets  i  Åbo.    Niris  670-681.     197—258  sidd.  4:o. 

Åbo,  Tryckeribol. 
CiFfiilirer^  Domkapitlets  i  Borg&,  nrris  73— 86  jemte  4  bilagor.   72  sidd. 

8: o.     Borg&,  Söderström. 
D«ktor  Kantins   högst  märkvärdiga  nio  flaskors  inneh&ll.     1  sida  fol. 

Åbo,  Wilén. 
I>oiuier9   JL.9   Om   uttrycken    för  Entydiga  Elliptiska  Funktioner. 

Akad.  afh.    80  sidd.  4:o  och  en  tabell.     H:fors,  Frenckell. 
I>raolimsuui9  H.,  Paul  och  Virginie  under  nordlig  bredd,    öfver- 

tryck  ur  Hels.  Dagblads  följetong.     140  sidd.    12:  o.    H:fors,  Hels. 

Dagblads  tryck. 
Wim,  En  ganska  märkvärdig,   hvilken  6.  Wiklund  i  Kankeanpää  har 

drömt.     Ofvers.  från  finskan.     U  sidd.  12: o.    Tammerfors,  Hagel- 
berg.    Sofia  Hattsdctters  förl.  25  p:i. 

KUVin^  Fl-.,   Studier  öfver  Geotropiska  Växtdelar.     Akad.    afh. 

51  sidd.  8:0  och  en  plansch.    Hrfors  Frenckell. 
EnclcelL,   A..,   Upplysningar   rörande  Pyttis  socken  År  1571.     (Hi- 

storiallisia  Tutkimus-kokeita   VIII).     15   sidd.  8: o.    Hifors,   Litt- 

skpts  tryck. 

Kuller,  H.,  Se  Scherer  och  Engler. 

I^^rllcsson,  O.  F»,  Fem  nya  och  utmärkt  vackra  visor.  8  sidd.  8: o. 
Åbo,  Tryckeribol. 

KstlasMlei-,  O.  O.,  Se  Tidskrift,  Finsk. 

Kuren,  O.  £2.,  Finsk  Språklära.  Fjerde  uppl.  I,  II.  127  sidd.  8:a 
Tammerfors,  Hagelberg  tryck.  o.  förl. 

Excereis-reglemente  för  Kotka  stads  frivilliga  brand-  och  bergningskår. 
(Äfven  pä  finska).     15  sidd.  12:o.    H:fors,  Tryckeribol. 

Exeercis-reglemente  för  Kristinestads  Frivilliga  brand-  och  bergnings- 
kår.    (Äfven  på  finska).    22  sidd.  12:o.    Kristinestad. 

Expeditions-reglemente  för  Postverket  i  Helsingfors.  10  sidd.  4:  o. 
H:for8,  Simelii  arfv. 

Ex|K>8itlon9  Finska  Konstföreningens,  1879.  11  sidd.  8: o.  H:fors,  Huf- 
vndstadsbladets  tryck. 

PaKtlmgstisdagen  den  25  Februari  1879.  3  sidd.  stor  8:o  Hrfors,  Tryc- 
keribol. 

Fhkan  Terk^  27  sidd.  8: o.    med  en  karU.    Hrfors,  Tryckeribol. 

Flamman^  Frivillig  brand-  och  skämttidning.  4  sidd.  fol.  Wiborg, 
Zilliacus. 

Folkbiblioteket  i  Åbo.    Svenska  böcker.    II,   8  sidd.  8:o.    Åbo,  Wilén. 

Foirsmcui,  <J.9  Grunderna  för  läran  om  delaktighet  i  brott.  Akad. 
aflL    199  sidd.  8ro.    Hrfors,  Frenckell. 
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Fo009  F.,  AffftralifvetB  Teori,  en  popalftr  framstållniDg  af  Naiional- 

EkoDomiens  vigtigaste  grunder.    IV+l?!  sidd.  12:o.    Åbo,  Wiién. 

H:for8,  Edlunds  förl.  2  mk  75  p± 
Merkantil  Handbok  öfver  Storfurstendömet  Finland.    II.    Kjlandf 

län.    III.    Tavastehus  län.    68+1,  29-f  III  sidd.  8:o.    Åbo,  Wilér.. 
FireiidentHal,  A»  O.,  Se  Pe  nni bibliotek. 
JBVostei-iifli,  A*  Tl^.,  Se  Borgå  Lycei  program. 
Frågor  föreslagna  att  diskuteras  på  Pedagogiska  Föreningens  i  Finland 

allm.  årsmöte  1879.    7  sidd.  8:o,    Erfors,  Litt-skpts  tryck. 
(Fmrul&leliii,  M:.)»  Skilda  vägar.    Berättelse  af  Maria     335  sidd. 

8:0.    Hrfors,  Frenckell.    Edlunds  fbrl.  5  mk. 

Föreningen  för  Konstfliten  i  Finland.    Redogörelse  för  år  1877.  41  sidd 

8:o.    H:fors,  Lindfors. 

Redogörelse  för  år  1878.    33  sidd.  8:o.    fl:  fors,  Lindfors. 

Föreningsbanken  i  Finland.    Årsberättelse  1878.    22  sidd.    4:o.    Hifora, 

litt.  skpts  tryck. 
Författnings  samling^  Storfurstendömet  Finlands,  1878.   firfors,  Senatens 

tryck. 
Föriliittnings-Sanilingen,  Lilla.    K.o  11.    Värnepligtslagen.   52  sidd.  12:o. 

35  p:i.    N:o  12.    Straflflag  och  ordningsstadga  för  Finska  MiiitareD. 

177  sidd.  12:o.    1  mk  50  p:i.    li:o  13.    Kya  Näringaiagen.  25  sidd. 

l2:o.    25  p:i.    N:o  14.    Fattigvårdsiörordningen.    Kungörelse  ang. 

flyttning  från  en   församling   till  en  annan.     Legostadgan.    For- 
ordningen ang.  försvarslösa  personer.    Förordningen  om  mantals* 

skrifning,  med   formulären    90  sidd.  12.    75  p:i.    H:for8,  Hnfvud- 

stadsbladets  tryck.    Edlunds  förl. 
Förhandlingar  vid  Finlands  Hypoteksförenings  allm.  bolagsstämma  dec 

6  Juni  1879.    12  sidd.  4:o.    H:fors,  Litt.-skpts  tryck. 
Förliandiingar  vid  Finlands  Hypoteksförenings  ajournerade  bolagsstämm» 

den  4  December  1878.    4  sidd.  4:o.    H:fors,  litt.-skpts  tryck. 
Förhandlingar  vid  Qerde  allmänna  folkskolemötet  i  Finland.    Ctgi&i 

af  E.  Q,  Palmen     91  sidd.  8:o.    Jyväskylä,  Weilin  4  Göös. 
Förordning;  H.  K.  ]ll:ts,  angående  Allmänna  Fattigvården  i  Storfarsteo- 

dömet  Finland.    42  sidd.  16:o.    Åbo,  Wilén. 
Förordningar  angående  tillverkning,  upplag,  försäljning  och  iranspozt 

af  Krut  och  Dynamit    27  sidd.  8:o.    Hifors,   Hufvudstadsbladetf 

tryck. 
Förslag;  Sundhetsnämndens,   om  anställande  af  en  särskild  stadskemist 

i  Helsingfors.    6  sidd.  4:0.    H:fors,  Hufvudstadsbladets  tryck. 
Förslag;  Sundhetsnämndens,  till  reglemente  för  den  kommunala  sjokT&r- 

den.    H:for8,  Simelii  arfv. 
Förslag   till  Bolagsordning  för  Kya  Aktietryckeriet  i  Helsingfors.    H 

sidd.  8:o.    Hifors,  Lindfors. 
Förslag  till  Byggnadsordning  för  staden  Dleåborg.     13  sidd.  4:0.    Ul^ 

borg,  Tryckeribol. 
Förslag  till  reglemente  för  en  understödsinrättning  för  kronol£noilt£^ 

enkor  och  barn  inom  Åbo  och  Björneborgs  län.  4  sidd.  4:o.  Åbv. 

Wilén. 
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FSnla^y  Utgifts-  och  InkomBt-  för  år  1880  i  Helsingfors  stad.  20  sidd. 
4:o.    H:for8,  Hufvndstadsbladets  tryck. 

FtrsikriBgsbok  i  Kapital-  och  Lifränte-Försäkrings-Anstalteii  i  Hel- 
singfors.   8  sidd.  8:0.    H:fors,  Tryckesibol. 

FSrteekaiBg  öfyer  böcker  och  skrifter  tillhörige  Kontrakts  biblioteket  i 
Kaopio.    16  sidd.  8:  o.    Kaopio,  Nya  tryck. 

Firteckateg  öfver  Frivilliga  Brandk&rs  Bibliotekets  i  Tammerfors  Sven- 
ska böcker  1879.    15  sidd.  8:0.    Tammerfors,  Hagelberg. 

Graf»  Vid  kirurgen  J.  J.  Bficks.    2  sid.  8:  o.    Wasa,  Unggren. 

tiraf.  Vid  rektorn  A.  G.  J.  Hallstens.     2  sidd.  8:o.     Wssa,  Unggren 

Grtuaf^li;,  A*  F.9  Den  biblisk-kristliga  läran  om  de  yttersta  tin- 
gen. Ezegetisk  dogmatisk  undersökning,  framställd  i  föreläsnin- 
gar.   269  sidd.  8:0.    H:fors,  Tryckeribol.   Holms  förl.    4  mk  25  p:i. 

Granf^lty  A^  A..,  Se  Skrifter,  Folkupplysnings  sällskapets. 

GrÖiibloni,  «J.9  En  sorglig  visa,  om  en  landsförrädares  död.  4. 
sidd.  1^0.    Kristinestads  tryck.  15  p:i. 

Gi*öiiel>er^,  A..,  Konung  Salomos  Höga  Visa.  Bearbetad  i  åtta 
sänger.    23  sidd.  8: o.    H:fors,  Lindfors. 

Gad«  Håd.    8  sidd.  8: o.    H:fors,  Simelii  arfv. 

GiistaAisoift,  JF*.,  J.  L.  Runebergs  åsigter  om  Skaldekonstens  vä- 
sende och  arter.    10  sidd.  8: o.    H:for8,  Lindfors. 

Se  Ofversigt  af  vet.  soc.  förh. 

Gii«taAM»oii9  B*.  0.9  Tre  alldeles  nya  visor.  8  sidd.  8: o.  Wasa, 
Unggren. 

Gustafliisoii,  G.  ^W.,  Albert  och  Maria.  4  sidd.  8:o.  Åbo,  Tryc- 
keribol.  10  p:i. 

HuBKordBliig  för  Björneborgs  stad  och  dess  hamn  Räféö.  24  sidd.  12:  o. 
Björneborg,  Tigerstedt. 

HAMBordaliig  för  Gamla  Karleby  stad.    8  sidd.  8: o.     Wasa,  Unggren. 

Han«rdBl]ig  för  Helsingfors  stad.  15  sidd.  8:0.  H:fors,  Frenckell. 
£dlnnds  förl.  75  p:i. 

HmmKordnlng  för  Jyväskylä  stad.  8  sidd.  8:0.  Jyväskylä,  Weilin  é 
Göös. 

HamuordBing  för  Kaskö  stad.    8  sidd.  8:0.    Kristinestads  tryck. 

HaBBordnliig,  Kristinestads.    4  sidd.  4:  o.    Kristinestads  tryck. 

HmKdliiigar,  K.  Finska  Hushållningssällskapets,  för  år  1877.  IV+92.f  99 
sidd.  8:0.    Åbo,  Wilén. 

Hiuidllvgur,  Finska  läkaresällskapets.  XX,  N:risl>-4.  816  sidd.  8:0.  In- 
neh. !  J.  W.  Rmeberg,  Årsberättelse  för  år  187a  Sidd.  1—3.  O.  E. 
A^BjeU,  Vid  invigningen  af  det  finska  universitetets  patalogisk  ana- 
tomiskainrättning. Sidd.  14-28.  G.  Wtn^,  Om  sanitära  förhållan- 
den vid  lifgardets  finska  skarpskyttebataljon  under  turkiska  fälttåget 
1877—1878.  Sidd.  32-53.  A.  Hårdh,  Två  fall  af  radikal  operaUon 
föringuinalbråck.  Sidd.54— 56.  Af.  IF.  a/ iSdknlt^,  Ofversigt  af  sjuk- 
vården på  allmänna  sjukhusets  i  Helsingfors  kimrgiska  afdelning 
1877.  Sidd.  57— 71.  W.  SaaMek,  Den  dagliga  medelqvantlteten  af 
näringsämnen  för  fångar  i  Tavastehus.  Sidd.  72--77.  J.  Fippkigsköld, 
Tvenne  å  gynekologiska  afdeln ingen  observerade  inversiones  uteri 
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completft.  Sidd.  93—97.  B.  Tigerstedt^  Om  nervernas  förhållande 
till  mekaniska  irritament.  Sidd.  98-100.  M.  W.  af  SehuUén, 
Bref  fr&n  Paris.  Sidd.  101—108.  K.  F.  PrirUz,  Redogörelse  for 
sjukvården  å  allmänna  sjukhusets  i  Helsingfors  oftalmologiska  af- 
delning  1876—1878.  Sidd.  109-I2t  M.  Calonius,  Elcktrotera- 
peutisk  kasuistik.  Sidd.  122—130.  JJ.  Holati,  Redogörelse  for 
Sjukvården  å  allmänna  sjukhusets  medicinska  afdelning  1877.  Sidd. 
131 — 135.  M.  W.  af  Schultén^  Den  medicinska  undervisningen  i 
Paris.  173—229.  É.  A.  Homén,  Om  Estlanders  metod  att  be- 
handla kroniska  fall  af  empy em.  230 — 282.  Utdrag  ar  protokollen. 
Resumé  des  travaux  publiés.     H:fors,  Frenckell.  6  mk 

Bihang.    Förslag  om   ordnandet  af  farmaceuternas   undervisning. 

36  sidd.  8:0.     U:fors,  Frenckell. 

Handlingar^  rörande  anläggandet  af  fiskarhamu  å  Skatnddens  södra 
strand.    5  sidd.  4: o.    Hifors,  Hufvudstadsbladets  tryck. 

He4lt>ei-fir,  F.  Gr.,  Inledning  till  Vår  Kyrkas  Bekänn elseskriAer. 
öfvers.  från  finskan.  44  sidd.  12:o.  Jyväskylä,  Wcilin  é  Göös. 
Lutherska  Evangelii  Föreningens  förl.  25  pri 

Heikel,  V.,  Gymnastiska  friöfningar  med  och  utan  jernstaf,  ord- 
nade  i  100  tabeller.     133  sidd.  8:o.    U:fors,  Tryckebol.  Holms  föri. 

1  mk  75  yi. 
Herlin.»  K.,  Se  Berättelse  om  fyrklassiga  realskolan  i  Åbo. 
(Heirtzt>ei*fir,  iR.)»   Maskeradbalen.    Opera  i  fem  akter  af  Vtnii. 

62  sidd.  12:0.  H:fors,  Lindfors. 
Smärre  Skizzer.     176  sidd.  12: o.    H:fors,  Simelii  arfv.    Holms  for) 

2  mk  50  p:i. 
Jtlleyise,  I*.,  En  talangfull  mor.     61  sidd.  12:o.     öfvertryck  nr  Hels 

Dagblads  följetong.    H:fors,  Hels.  Dagblads  tryck. 
HUdén,  A.  F.,  Om  Lätta  Lokalbanor.    Resestudier.    125  sidd.  80 

H:fors,  Litt.-skpts  tryck.     Edlunds  förl.  3  mk. 

Historia^  En  mycket  märkvärdig,  om  den  Förvandlade  Kortleken.    Öf- 
vers.   8  sidd.  8:0.     Hrfors,  Frenckell. 
ULfelt:,  £2.9  KamforoDsyrans  Amider.    Akad.  Afh.   39  sidd.  8:0.   H:fors^ 

Frenckell. 
irjelt,  O.  IC.  A..9  Finlands  Helsovårdsfråga.    65  sidd.  8:o.  Erfors, 

Frenckell.     Förl:s  föri. 

Se  Handlingar,  Finska  Läkaresöllskapets. 

Holsti,  y^*9  Se  Handlingar,  Finska  Läkaresällskapets. 
Homéiiy  £•  A..9  Den  Variga  Lungsäcks-Inflammationens  Operativa 

Behandling.     Akad.    Afh.     '^12   sidd.     Med   2   plancher.     Erfors 

Frenckell. 

Se  Handlingar,  Finska  Läkaresällskapets. 

Hoi*ii9  C2*  rF.  B.,  Se  Skrifter,  Folkupplysningssällskapets. 
HoxnoLt^orfiT»  ^-  •^•9  Helsningsord  till  Presterskapet  i  Borgå  ^tifL 

24  sidd.  8:0.    Borgå,  Söderström. 
Hypoteksfdrenlngy    Fiulands-Arsberättelse  jemte  revisorernes  atlåtandr 

för  1878.     15  sidd.  4:o.     H:fors,  Litt.-skpts  tryck. 
HAi-cIH,  A..9  Se  Handlingar,  Finska  Läkaresällskapets. 
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IiljlésiB^  till  det  af  Wasa  l&ns  landtbrukssällskap  föranstaltade  landt- 
bmksmöte  i  Wiitasaari  sockens  kyrkoby  den  2  ocb  3  juli  1879. 
4  sidd.  4:0.    Wasa,  Unggren. 

Iislitvtet,  Pölytekniska,  i  Finland.  Program  för  Ifise&ret  1879-1880. 
23  sidd.  8:0,  samt  1  tabell.    Erfors,  Litt-skpts  tryck. 

l»tr«ktlon  för  Wasa  Jem vägsbyggnads  Eomités  kansli  och  hufvudkon- 
tor  samt  för  distriktsiugeniörer,  distriktskassörer  och  förr&dsför- 
▼aitningen.   14  sidd.  8:o.    H:fors,  HnfTudstadsbladets  tryck. 

IitagviBggfordringar  och  Läroplan  vid  Privata  Flickskolan  i  Fredriks- 

bamn.    10  sidd.  8:0.    Wiborg,  Zilliacus. 
[■Teitari«Bi  öfver  G.  W.  Edlunds  i  Helsingfors  Förlagsartiklar,  bvilka 

qvarligga  osålda.    38  sidd.  4:o.    H:fors,  Hofvndstadsbladets  tryck. 

•lernfiitirömL,  Till  Nylands  och  Tavastehus  läns  landtbrukssällskap. 

V  1879.    Tavastehus,  Tryckeribol. 

Jolbockeny  Skämttidning.    H:fors,  Simelii  arfv. 

(Kalnx,  n?»  K.),  Kågra  ord  rörande  de  moderna  spr&kens  beband- 
ling,  af  E—d.    16  sidd.  8:0.   H:for8,  Frenckell.    Förf:s  förl.    50  p:i. 

Eatalog^   Rejs.   Alexanders   Universitetets  i   Finland,   för  höstterminen 

1879.    51  sidd.  4:0.    Hifors,  Frenckell. 
Kitaloffy  Polytekniska  Institutets  i  Finland.   Höstterminen  1879.   11  sidd. 

8:0  samt  1  tabell.    H:fors,  Litt-skpts  tryck. 
iitalo^  öfver  Allmänna  Finska  Mejeri-utställningen  i  Helsingfors  1879. 

105+ni  sidd.  stor  8:o.    H:fors,  Simelii  arfv.  50  pri. 

Katalog  öfver  böcker,  införskrifua  till  Svenska  Afdelningen  af  Wiborgs 
Stadsbibliotek  åren  1877—78.  4  sidd.  8: o.  Wiborg,  östra  Finlands 
tryck.  20  p: i. 

Katalog  öfver  böcker,  införskrifna  till  Svenska  Afdelningen  af  Wiborgs 
Stadsbibliotek  åren  1878—1879.  4  sidd.  8:o.  Wiborg,  östra  Fin- 
lands tryck.  20  p:i. 

Kejaar  Alexander  II,  Finlands  Storfurste.  4  sidd.  fol.  H:fors,  Hufvud- 
stadsbladets  tryck. 

Kingorelse^  Hästvänsföreningens  i  Nylands  län.  1  sida  4:o.  H:fors, 
Tryckeribol. 

KuigSrelsey  Jordbruksskolans  i  St.  Michel,  n:o  1.    St.  Michel,  Hajander. 

KongSrelsery  Guvemörsembetets  i  Tavastehus  län.  N: ris  320— 1167.  Ta* 
vastehus,  Tryckeribol. 

Kug^relsery  Guvemörsembetets  öfver  Åbo  och  Björneborgs  län.  Åbo 
Landskontor  n:ris  1-~13.  Åbo  Landskansli  nrris  1 — 14.  (Äfven 
på  finska).    4:0.    Åbo,  Wilén. 

KaigSrelser^  Landskansliets  i  Wasa  län.    49  n:r.    Wasa,  Unggren. 
KmgSrelsery  Landskontorets  i  Wasa  län.    60  n:r.    Wasa,  Unggren. 

KnngSrelsery  Landskontorets  och  Kansliets  i  St.  Michels  län,  nrris  1—30. 

St.  Michel,  Hajander. 
Kirieks-Wtsory  Alldeles  nya.    8  sidd.  8:  o.    Hr  fors.  Frenckell 

i,  'W.9  Strödda  Blad.    Nytt  och  gammalt  i  historiska  och  hu- 
manistiska ämnen.    IV.    Runebergs  jemförelse  af  Enripides*  och 

Fin$k  Bokkatalog.  2 
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Senecas  Medea.    Text    med    öfversätlDing.    85  sidd.  8:0.    Htfon, 

Hufvadstadsbladets  tryck.    Edlunds  f5rl.  %  mk. 

]Lfeiiit>eirfir9  K.  Gr.,   Biblisk  Historia  för  Folkskolor.    Andra  appl. 

138  sidd.  16:0.    Jyväskylä,  Weilin  &  Göös.  *     Kart  80  pn. 

Hfilfeiifgitiraiicl,  A..,  Finlands  Jordnaturer  och  äldre  skattevSsende. 

472  sidd.  8:0.    H:fnrs,  Frenckell.    Edlnnds  fOrl.  6  mk 

ILfinclelöf;  X^.9  Se  öfversigt  af  vet.  soc.  förh. 
]Lfti&4lq^%rlfiit,  «J*  F.,  En  alldeles  ny  och  utmftrkt  vacker  lofs&ng  om 

H.   K.    H.  räddning  fr&n  mordförsöket  annan   dag  påsk  1879.    > 

sidd.  8:0.    Åbo.  Tryckeribol.    Förf:8  förl. 
Loftång^  En  alldeles  ny  och  vacker,  om  H.  K.  H.  underbara  och  lyck- 
liga räddning  från  mordförsöket  d.  12  (2)  April  1879;  jemte  Var. 

Land.    8  sidd.  8:0.    H:fors,  Frenckell. 
Lnstfird  till  Avasaksa.    12  sidd.  8:0.    Hifors,  Frenckell. 
Lyeeet^  Sjuklassiga,  i  Uleåborg.    Berättelse,  afgifven  till  årsexamen  dec 

14  Juni  1879.    21  sidd.  8:0.    Uleåborg,  Tryckeribol. 
Lyeenm^  Helsingfors,  under  läroåret  1878—1879.    Berättelse  afgifven  rid 

den  offentliga  årsexamen  d.  31  Maj  1879  af  E.  BööL   36  sidd  S-o. 

H:fors,  Hufvudstadsbladets  tryck. 
Lyoenni  i  St.  Michel.    Program    till  årsförhöret  den    14  Juni  1879.    44 

sidd.  8:0.    St.  Michel,  Hajander. 
Lyeemn,  Wasa.  Program  för  laseåret  1878—1879.  43  sidd.  8:0.    J.  O.  / 

Bancken,   Kågra  åkerbruks  plägseder  bland  Svenskarne  i  Finland 

37  sidd.  8:0.    Wasa,  Unggren. 
I^alnaistiröinL,  K.   IR.,  Dikter.    Tredje    betydligt  tillökade  nppl. 

384  sidd.  8:0.    Åbo,  Wilén.    Edlunds  förl.  Eleg.  inb.  6  mk 

IHajro-I^onxiieir,    M].,    Miss   Hvirfvelvind.     öfvertryck   ur  HeU 

Dagblads  följetong.    82  sidd.    12:0.    H:fors,  Helsingfors  DagbU6 

tryck. 
I^flurlM^t,  E.,  Schillingshof.    Öfvertryck  ur  Hels.  Dagblads  följetocf 

523  sidd.  12:o.    H:fors,  Hels.  Dagblads  tryck. 
Matrikel^  Finska  konstföreningens,  vid  mötet  den  26  Maj  1879.  40  »dd 

4:0.    H:fors,  Hufvudstadsbladets  tryck. 
Miattfiioii,   O.   'W.,   Tre  vackra  visor.    8   sidd.  8:  o.    Åbo*   Trrv- 

keribol. 
^Meddelanden,  Finska  Forstföreningens.  I.    229  sidd.  8:0.    H:for9,  Liu.- 

skpts  tryck. 
Mejeri-ntfltftUningen  i  St  Petersburg  1879.    8  sidd.  8:0.  Hifors,  Sime- 

lii  arfv. 
I^elajtder,  H.  ILf.,  Lärobok  i  Allmän  Historia  för  folkskolor.  SO 

sidd.  8:0.    H:fors,  Tryckeribol.    Holms  förl. 
Mesaa  af  L.  von  Beethoven.    Opus  S6,  7  sidd.  8:0.   Hifors,  Hufvnds^aia^- 

bladets  tryck. 
Missionskarta  öfver  Afrika  och  Ovambolandet  jemte  Beskrifning.   -* 

sidd.  12:o.    H:fors,  Litt.-skpts  tryck.    Finska  missions-skpt^  förl 
}M[ot>eir^,  A.»^  Se  öfversigt  af  vet.  soc,  förh. 
Miot^erfi^,  K.  A.*9  Se  undersökning,  Finlands  Geologiska. 
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Mocteen»  A^  S«,  LKrobok  i  Finlands  Geografi.  Femte  appl.  24 
sidd.  8:0.    Wiborg,  ZilliacoB.    Clouberg  é  C:o  förl.  40  p:i. 

Molander,  I.,  Om  plantering  af  Träd  och  Bnskar.  2  sidd.  fol. 
(Åfven  p&  finska.)  Wiborg,  Zilliacus. 

Miuray-Grireiiville,  Fritftnkaren.  öfvertryck  ur  Hels.  Dagblads 
följetong.    39  sidd.  12:o.    Hifors,  Hels.  Dagblads  tryck. 

Justin  Witalis  klient.  Öfvertryck  ur  Hels.  Dagblads  följetong.  52  sidd. 

12:0.    H:ror8,  Hels.  Dagblads  tryck. 

WiiifHw,  F.  ^%V.9  Se  öfversigt  si  vet.  soc.  förh. 

Neovinfliy  £•«  Se  öfversigt  af  vet.  soc.  lörh. 

Nordlimcl,  K«  «J«,  Den  döfve  och  stumme.  Profpredikan.  28 
sidd,  12:o.  Jyvfiskylä,  Weilin  å  Göös.  Lutherska  EvangeliifÖre- 
ningens  förl.  20  p:i. 

!(«r408tpaMage9  Nordenskiölds,  1878—1879.  Kytt  tftmings-speL  8  sidd. 
8:0.    Helors,  Litt.-skpts  tryck. 

XormalljeeBni  i  Helsingfors.  Berättelse  afgifven  vid  det  ofl^entliga  års 
förhöret  den  14  Juni  1879.    33  sidd.  8:0.    H:for8,  LitL-skpts  tryck. 

Nyl>erir9  B.  A.,  Lftrobok  i  räkning.  176  sidd.  8:0.  H:fore,  Frenc* 
kell.    Edlunds  förl.  3  mk. 

OrdalBgnregler  för  behandlingen  af  frågor  rörande  Kiselefl^ska  dona- 
tionsfonden.   3  sidd.  8:0.    H:for8,  Tryckeribol. 

OrdalBgnegler  för  Wiborgs  stads  lånebibliotek.  3  sidd.  12:  o.  Wiborg, 
Östra  Finlands  tryck. 

Onbiiiigsstodgm  jemte  taxa  för  begagnandet  af  Gamla  Karleby  stads 
bryggor.     4  sidd«  8:0.     Wasa»  Unggren. 

Pablman»  £«•«  Finska  Folkvisor.  Äfven  med  finsk  titel.  II. 
Hifors,  Lindgren. 

Palmen,  £2.  O.  P.»  Se  Förhandlingar,  Folkskolemötets. 

Palmen,  «J.  A.«,  Se  Sundman. 

Paul,  !£•,  Tybk  Språklära.  Andra  uppl.  296  sidd.  8:0.  H:fors,  Huf- 
Tudstadsbladets  tryck.    Edlunds  förl. 

Panli,  «J.,  Den  Evangeliska  Missionen  i  Afrika,  betraktad  vid  mis- 
sions bönestunder.  Öfvers.  X.  XI,  XVII— XX,  XXII.  12,  11,  12, 
10,  11,  12,  12  sidd.  12:0.  H:for8,  Litt-skpts  tryck.  Missions-akpts 
förl.  •  k  10  pd. 

PeBttibibllotek  för  svenska  allmogen  i  Finland,  utgifvet  af  nyländingar. 
XXXIL  Det  mänskliga  arbetet,  af  C  F.  W(enddl),  16  ddd.  8:0. 
XXXUI.  Amerikas  första  upptäckt,  af  Ä.  O.  Frreudmthalj.  15 
sidd.  8:0.  XXXI V,  Om  växternas  utbredning,  af  J.  J.  Tfikkanm)^ 
16  sidd.  8:0.  XXXV.  Pompeji,  af  E.  A,  W&tdej.  20  sidd.  8:0.* 
Hifors,  Hufvndstadsbladets  tryck.  ä  15  pn. 

PerMwd  fSrlBdringar  år  1878  uti  St.  Nicolai  församlingen  i  Kronstadt 
(finnas  äfven  på  finska  och  estniska).  8  sidd.  8:  o.  Wiborg,  Östra 
Finlands  tryck. 

JPetofi,  A.9  Sextio  dikter,  öfversatta  af  K,  F.  Biddentrim.  VIII+142. 
sidd.  8:0.    Åbo,  Wilén.    Hifors,  Edlands  förl.  2  mk  50  p:i. 

l^ibler^  X^  ▼•,  Förteckning  öfver  skrifter  i  Rätts-  och  Statsveten- 
skapliga  ämnen  samt  Lagsamlingar  m.  m.,  utgifna  i  Finland  åreu 
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1809—1878.     Äfven  med;  finsk  titel.    Edlunds  f&rl.    H:fors,  Sime- 
lil  arfv. 

PippinfiTSlnölcl,  J.,  8e  Handlingar,  Finska  Lftkaresållskapels. 

Polisordningr  för  staden  Nyslott.     16  sidd.  8:0.     Kyslott,  tryck. 

Ppintz,  K.  F.,  Se  Handlingar,  Finska  Lftkaresållskapets. 

Program  för  Lycenm  i  Borg&  läse&ret  1878—1879.  25  sidd.  Den 
Romerska  kyrkans  messordning  och  messkanon.  öfverBfittning  af 
A.  W.  Frosterus.    21  sidd.  8:o.  Borgå,  Söderström. 

Program^  K^s.  Alexanders-Universitetets  i  Finland,  för  Itfse&ret  1879~ 
1880.    48  sidd.  4:o.    H:fors,  Frenckell. 

Program  till  årsezamen  för  Lycenm  i  St.  Michel.  108  sidd.  8:o.  St 
Michel,  Hajander. 

Program^  upptagande  Lyceets  i  Wiborg  verksamhet  och  dervid  timade 
förändringar  under  läseåret  1878—79.  25  sidd«  8:o.  Wiborg,  Ostr.» 
Finlands  tryck. 

Program  utglfvet  till  årsexamen  vid  Reallyceum  i  Helsingfors  den  14 
Juni  1879  af  Tk.  Crusell.    31  sidd.  8:o.    Hrfors,  Tryckeribol. 

Program  öfver  verksamheten  och  förändringarne  vid  sjaklassiga  Lyceum 
i  Åbo  och  fyrklassiga  Lyceum  i  Björneborg  under  läse&ret  1873 
—1879.  63  sidd.  JT.  K  ligerstedt.  Bidrag  till  Kezbolms  läns  hi- 
storia under  Drottning  Kristinas  tid.  3.  45 — 63  sidd.  8:o.  Åbo, 
Wilén. 

Prospekt^  Schweizer  sålllskapets  till  försäkring  mot  olycksfaU  i  Winter- 
thur.     16  sidd.  8:o.    Åbo,  Tryckeribol. 

Protokoll   fördt  hos  Finlands  Ridderskap  och  Adel  vid  Landtdagen  år 

'  1877.     IV— VI.     467—946,   947—1445,  1446-1907+48    sidd.    6ä. 

H:fors,  Litt.-skpts  tryck.  5  mk  delen. 

Protokoll^  vid  ailm.  bolagsstämma  med  delegarene  uti  Andra  sjöassu- 
ransföreningen i  Finland  den  1  Mars  1879.  26  sidd.  8:o.  Åb^. 
Tryckeribol. 

Protokoll  vid  allm.  bolagsstämma  med  delegarene  uti  sjOaaeuransförenix:- 
gen  i  Finland  den  27  och  28  Februari  1879.  57  sidd.  8:0.  Åb^. 
Tryckeribol. 

Protokoll  vid  allm.  bolagsstämma  med  delegarene  uti  Åbo  läns  enskilda 
Bjöassuransförening  den  6  och  7  mars  1879.  64  sidd.  8:a  Åbo, 
Tryckeribol 

Protokoll  vid  ecklesiastik-  och  skolstateni  i  Finland  kooiiterades  sam- 
manträden 18—20  Augusti  1879.    7  sidd.  4:o.     Åbo,  Tryckenbol. 

Protokoll  vid  Föreningsbankens  i  Finland  bolagsstämma,  hållen  i  Hel- 
singfors den  29  Mars  1879.     4  sidd.  4:o.    Hrfors,  Litt.-skpts  trytk^ 

Protokoll^   vid   ordinarie   bolagsstämman   med  aktionäreme  i  Nordifka 
Aktiebanken  för   handel  och  industri  i  Wiborg  den  2  April  1)^79. 
4  sidd.  4:0.     Wiborg,  Östra  Finlands  tryck. 

Psalmboken  Den  svenska.  På  Kongl.  Majestäts  befallning  öfversedd  ii 
1695.    467  sidd.  12:  o.    H:fors,  Frenckell. 

ICanolceii,  «J«  O.  I.,  Adolf  Ivar  Arvidssons  landsförvisning  ocH 
ställning  till  pseudonymerna  Pekka  Kuoharinen  och  OUi  KekfiJi.» 
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nen.    (Öfvertr.   ur  H:for8  Dagblad)  27  sidd.  6:0.    fi:forB,  H:fora 

Dagblads  tryck. 
Ranolcen,  «J.  O.  I.,  Granskniog  af  1872  års  Skolordning  för  Fin- 
land,   cöfvertr.  ur  Finl.  Allm.  Tidn.)  60  sidd.  12:o.    Hifors,  Sime- 

lii  arfv. 

Se  Lyceum,  Wasa. 

BfalskoUn  i   Lovisa.    Berättelse  utgifven  till  det  offentliga  irsförhöret 

den  14  Jani  1879.    28  sidd.  8:0.    Borgå,  Söderström. 
RegleneKte  för  Drätselkammaren  i  Qamla  Karleby.    16  sidd.  d:o,   Wasa, 

Unggren. 
BegleneKte  för  Drätselkammaren  i  Mariehamn.  14  sidd.  8u).  Åbo,  Wilén. 
B«gleB^te  för  Drätselkammaren  i  Nykarleby  stad.   8  sidd.  8:  o.    Wasa, 

Unggren. 
Beglemeate  för  Drätselkammaren  i  St  Michels  stad.    15  sidd.  12:o.   St. 

Michel,  Hajander. 
Reglem^te   för  folkskolorna  i  Wasa  och  Nikolaistads  församling.    16 

sidd.  8:0.    Wasa,  Unggren. 
ReglemeKte  för   polisinrättningen  i  Nikolaistad.    16  sidd.  8: o.    Wasa, 

Onggren.  , 

ReglomOKte  för  Städernas  i  Finland  Brandstodsbolag  för  lösegendom. 

24  sidd.  12:0.    Åbo,  Wilén. 
Reglemeote  för  Åbo  arbetares  sjak-  och  begrafningskassa.   11  sidd.  8:o. 

Åbo,  Wilén. 
Beglor  för  Arbetare,  anställda  vid  Ludv.  Nobells  Maskin-,  Gjuteri-  och 

Vapen-Fabrik  (finnas  ock  på  finska,  tyska  och  ryska).  8  sidd.  8:0. 

Wiborg,  östra  Finlands  tryck. 
Reiitex",  O.  Bf.;  Se  öfversigt  af  vet  soc  förb. 
BeTlsioiiBberlttelse  öfver  ränte-  och   kapitalbildningsanstaltens  i  Åbo 

förvaltning  och  räkenskaper  för  åren  1876  och  1877.    8  sidd.  8:0. 

Åbo,  Tryckeribol. 
Riuiel>eir|i:,  «J.  I^.,  Efterlemnade  Skrifter.   II.  338  sidd.  8:0.  Wi- 
borg, Zilliacus.    Clouberg  å  C:o  i  distribution.  5  mk. 
Hanna.    Eti  dikt  i  tre  sånger.    Med  6  tcekningar  si  J,  Akrenberg. 

67  sidd.  fol.    H:fors,  Frenckell. 
Ruiiel>ex"g'9  J.  'W.,  Se  Handlingar,  Finska  Läkaresällskapets. 
Riuiel>eirfi^,  "Rm^  Berättelse  med  anledning  af  Finlands  deltagande  i 

Pariser  verldsutställ ningen  1878.    57  sidd.   8:0.    H:fors,  Hufvnd- 

stadsbladets  tryck.  1  mk. 

RAl>erflr,  H.,  Se  Tidskrift  för  Teologi  och  Kyrka. 
HcixbAolCy  ^W.9  Se  Handlingar,  Finska  Läkaresällskapets. 
Solmaiimaii,  K.   f*«   «J.,   Finlands  Jurister  år  1879.    Biografiska 

anteckningar.     119  sidd.   8:0.    H:fors,   Hufvudstadsbladeta   tryck. 

Edlunds  föri. 
Hdierer,  ]ML  oob  R.  Elng^leir,   En  barndomsdag.    6  bilder 

ur  verkligheten.    Text  af  Z.I\opeliu8).  6  blad  fol.    H:fors,  Holms 

föri.     (Tr.  i  Tyskland).  5  mk. 

9olien*  ooli  O.   ^Walltn,    Hedra  din  fader  och  Älska  din  mo- 
der.  7  sidd.  16.-0.    H:ior8,  Hufvudstadsbladets  tryck.   Edlunds  förl. 
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Sobultén,  M.  1^.  cU;  Samtidens  mfin.  —  Leon  Gambette.    4S 

sidd.  8:0.    H:for8,  Lindfors.  1  mk. 

Se  Handlingar,  Finska  Lfikaresällskapets. 

Sliakespeaire,  'W.,  Dramatiska  arbeten  efter  Carl  Aitgutt  Hag 
bergs  öfversfittning  med  hänsyn  till  den  sceniska  framBtfillningen 
och  för  läsning  i  hemmet  bearbetade  af  W.  Bolin,    Illnstrerad  «f 
Sir  John  Gilbert.    Hft  1,  2.    Romeo  och  Julia,  Hamlet.    103,  126 
sidd.  4:o.    Lund,  F.  Berling.    H:fors,  Edlund.  1  mk  50  p.i. 

SionsliArpan.  Ny  samling  af  Andeliga  Sånger.  4:  de  hfiftet  jemte  re- 
gister. 147—208  sidd.  l2:o.  Jyväskylä,  Weilin  å  Göös.  Luther 
ska  EvangeliifOreningens  förl. 

Skrifler^  Folkupplysningssällskapets.  XIX.  Om  boktryckeriet,  af  A. 
Jalava.  (A.  Almberg).  Öfvers.  från  finskan.  48  sidd.  8:0.  6U 
p:i.  XX.  Om  Eldsprutende  berg,  af  Ä.  G.(raf\feU).  6%  sidd 
8:0.  75  p:i.  XXI.  Judarnes  sista  strid,  af  JEL  F.  B.  Horn 
Ofvers.  af  O.  A.  F.  56  sidd.  8:0.  60  p:L  XXII.  Johan  Hus,  af 
E,  A{lmber)g.    35  sidd.  8:0.    50  p:i.    H:for8,  Litt.-skpts  tryck. 

SkrlfreUe,  Drätselkammarens  i  Helsingfors,  till  Stedsfollmfikiige.  K:o 
331.    4  sidd.  4:  o.    H:fors,  Simelii  arfv. 

Skrif  reUery  Magistratens  och  Drätselkammarens,  ang.  Utgifts-  och  Inkomst- 
förslaget för  år  1880,  äfvensom  t.  f.  Stadsingeniörens  utlåtande 
betr.  byggnadskontorets  Utgiftsbudget  för  samma  år.  23  8idd.4u>. 
H:fors,  Hufvudstadsbladets  tryck. 

SkAmttidningen  Friskytten.    4  sidd.  4:o.    H:for8«  Tryckeribol. 

Kokko.    4  sidd.  4: o.    H:fors,  Tryckeribol. 

Maj-mjödet     4  sidd.  4:0.    H:for8,  Tryckeribol. 

Mårtens  Gås.    4  sidd.  4:o.    Hzfors,  Tryckeribol. 

Påsk-ägget.    4  sidd.    4:o.    U:fors,  Tryckeribol. 

Sköna  Helena.    4  sidd.  4:o.    H:fors,  Tryckeribol. 

Slotte,  K.  F.,  Se  Berättelse  om  fyrklassiga  realskolan  i  Åbo. 

SpSrsm&ly  Militära.  1.  Om  Soldatens  vård.  JNågra  ord  med  anledning 
af  allmänna  värnepliktens  införande  i  Finland  af  Du*  C.  F.  BoiU- 
berg,    82  sidd.  8:0.    H:for8,  Hufvudstadsbladets  tryck.  2  mi. 

Stadga  för  fiskes  idkande  i  Jämsä  härad.  15  sidd.  12:o.  (Åfven  på  fic> 
ska).    H:fon!,  Simelii  arfv. 

StMlga  för  fiskes  idkande  i  Ruovesi  härad.  15  sidd.  12:o.  (Äfven  p4 
finska).    H:fors»  Simelii  arfv. 

Stadga  för  fiskes  idkande  i  Tammela  härad.'  16  sidd.  12:o.  (ÅfTen  p& 
finska).    H:fors,  Simelii  arfv. 

Stadgar^  Finska  Konstföreningens,  och  Reglementen.  16  sidd.  8:0.  Hi^on. 
Hufvudstadsbladets  tryck. 

Stadgar  för  Djurskyddsföreningen  i  Fredrikshamn.  4  sidd.  8:0.  Wiborg. 
Zilliacus. 

Stadgar  för  Ekenäs  Sparsamhetsförening.  4sidd.l2:o.  H: fors,  Simelii  aif«. 

Stadgar  för  Finska  Forstföreningen.    7  sidd.  12:o.    Hfors  Simelii  vi^ 

Stadgar  för  Finska  Mejeriföreningea.    7  sidd.  8:0.    Hifors,  TryckeriboL 

Stadgar  för  filialafdelningen  af  föreningen :  Kejsardömet  Eyssland  Skr 
undsättning  Tid  skeppsbrott    4  sidd.  8:  o.    Wasa,  Unggren. 
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SiUpKT  Or  fiskes  idkande  i  Birkkala  hSrad.  15  sidd.  12:o.  (ÄfVen  p& 
finska).    Hrfors,  Simelii  arfv. 

SMftr  fOr  fiskes  idkande  i  Hauho  härad.  15  sidd.  12:o.  (Äfven  på  fin- 
ska).   Hr  fors,  Simelii  arfv. 

SUigmr  för  fiskes  idkande  i  Hollola  h&rad.  16  sidd.  12: o.  (Äfven  på 
finska).     H:for8,  Simelii  arfv. 

Sttdfar  f5r  Folkbiblioteket  och  Läsesalen  i  Åbo.  2  sidd.  4:o.  Åbo, 
Wilén. 

Stådftr  för  FmntimmersfÖreningen  i  Hifors.  8  sidd.  8:o.  H:for8,  Litt.- 
skpts  tryck. 

Sladfmr  för  föreningen  till  beredande  af  själavård  för  finska  sjömän  i 
utländska  hamnar.  (Äfven  på  finska).  4  sidd.  8:o.  Hifors,  Huf- 
Tod stadsbladets  tryck. 

Stadgar  för  Helsingfors  Mjölkförsäljnings- Aktiebolag.  8  sidd.  fto.  Hifors, 
Tryckeribol . 

Stadgar  för  Helsingfors  Normallycei  Gymnasialklasaers  Kamratskap.  8 
sidd.  8:o.    H:fors,  Lindfors. 

SUdgar  för  Helsingfors  Slagtinrättnings  Aktiebolag.  12  sidd.  12:o.  H:fors, 
Hafvadstadsbladets  tryck. 

!!$tadgar  för  Karlsmarks  Fabriks  Aktiebolag.  (Äfven  på  finska).  13  sidd. 
S:o.   Björneborg,  Tigerstedt 

Stadgar  för  Kånkas  Aktiebolag.  14  sidd.  8:o.  H:fors,  Hufvudstodsbla- 
dets  tryck. 

Stadgar  för  Nykterhetsföreningen  i  Jakobstad.  4  sidd.  16:0.  H:fors, 
Hafvndstadsbladets  tryck. 

Stadgar  för  Nylands  och  Tavastehus  läns  Landtbrokssällskap.  12  sidd. 
8:0.   Hrfors,  Simelii  arfv. 

Stadgar  för  Pensions-  och  Understödsinrättningen  för  arbetande  qvinnor 
i  Helsingfors  stad,  stiftad  af  Grefvinnan  Adlerbergs  syförening.  7 
sidd.  8:0.    H:fors,  Hnfvudstadsbladets  tryck. 

Stadgar  för  Petäjäkangas  Ängsågs-Aktiebolag.  15  sidd. 8:0.  Uleåborg, 
Tryckeribol. 

Stadgar  för  Sparsamhetsföreningen  i  Björneborg.  (Äfven  på  finska).  7 
sidd.  8: o.    Björneborg,  Tigerstedt. 

Stadgar  för  Teaterföreningen  i  Borgå.    10  sidd.  4: o.    Borgå,  Söderström. 

Stadgar  för  Uleåborgs  Sågverks  Aktie-bolag.  8  sidd.  8:  o.  Uleåboi^.  Tryc- 
keribol. 

Stadgar  för  Wiborgs  stads  lånebibliotek.  4  sidd.  12:  o.  Wiborg,  Östra 
Finlands  tryck. 

Stadgar  för  Willmanstrands  stads  Dtskänk  ni  ngs-A  k  tiebolag.  (Äfven  på 
önska).    19  sidd.  8: o.    Wiborg,  Östra  Finlands  tryck. 

Stadgar  och  Reglemente  för  Frivilliga  Brand-  och  Bergningskåren  i  Ny- 
stad.  (Äfven  på  finska).    23  sidd.  8: o.    Äbo,  Wilén. 

Stadgar^  Wilkeska  Elementarskolans,  samt  Wilkeska  testamentet  (Äf- 
ven på  finska).    35  sidd.  12: o.    Wiborg,  Östra  Finlands  tryck. 

.Stat  för  Tallverket  för  år  1879.    41  sidd.  fol.    H:for8,  Tryckeribol. 

HUtskaleaier,  Finlands,  för  1880.  504  sidd.  12:  o  o.  en  tabelL  H:fors, 
Frenckell. 
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Stilts-Ny heter,  Borgå,  för  1879.    8+6  sidd.  4:  o.    Borgå,  Söderström. 
^toi-m,  17.,  Eekenhof.    öfvertiyck  ur  Hels.  Dagblads  följetong.    54 

sidd.  8:0.    H:fors,  Hels.  Dagblads  tryck. 
Ströskrifter,  Finska  Evangeliska  Sällskapets.   N:risl35.    Plägar  du  bedja  ? 

4  sidd.  24:0.    3  p:i.   136.  Den  fattige  Josef.    4  sidd.  24:  o.  3  pd.  157. 

Lille  Johan   eller  den  bästa  gåfvan.    16  sidd.  24:  o.    138.    Matt? 

Skinnars.    24  sidd.  24:  o.    15  p:i.    139.   Henniskans  vigtigaste  plig- 

ter  såsom  medborgare.    Ett  ord  till  Finlands  folk.    32  sidd.  24:o 

20  p:i.    Åbo,  Tryckeribol.  Evang.  Skpts.  förl. 
Ströskrifter,  Finska  Forstf öreningens.    I.    om  uppqvistning  af  trSd,  af 

Ä.  G.  Blomqvist.     18  sidd.  8:  o.    H:for8,  Litt-skpts  tryck. 
Studentfesten  för  Zachris  Topelins.    18}f  78.    (Äfven  på  finska).  45  sidd 

8:0.   H:fors,  Tryckeribol. 
(StÄlilhanclsliie,  G.)»  Poetiska  Preludier,  af  6.  8.    10  sidd.  12  o 

H:fors,  Hels.  Dagblads  tryck. 
^uncllioliii..  Al.  JLé.9  Om  de  socialistiskt-kommunistiska  strömniD- 

garna  under  franska  revolutionen,  1789—23  Juli  1794.    Akad.  afh. 

71  sidd.  8:0.    Hrfors,  Frcnckell. 
^imclmaA,  G.»  Finska  Fogelägg.    Text  d^f  J,  A.  Palmen.  L  8  sidd 

4:0  och  4  plancher.     H:fors,  Litt.-skpts  tryck. 
Supplement  IT  till  reglementet  för  andra  sjöassuransföreningen  i  Fin- 
land.   31  sidd.  8:0.    Abo,  Tryckeribol. 
Supplement  YII  till   reglementet  för  sjöassuransföreningen   i  Fioland. 

13  sidd.  8:0.    Åbo,  Tryckeribol. 
Syxi]i.ei*1>ex*fi^9  O.,  Se  Tidskrift,  utg.  af  pedagogiska  föreningen. 
SÅltin,  A..4  Barnens  Sommar  på  Landet.    Text  af  Z.  T(opdius).    lo 

bl.  4:0.    H:fors,  Frenckell.    Edlunds  förl.  3  mt 

Sång,  Andelig.    Ett  gyllene  ABC.   28  sidd.  8:  o.    H:  fors,  Lin.-8kpt8  tryck. 

20p:i 
Sånger,  Andeliga.    Andra  häftet.   Tredje  uppl.   60sidd.  12:o.   Åbo,Wiléa- 

48  pi 
Sånger,  Sex  utmärkt  vackra  Andeliga.    8  sidd.  8:  o.    H:for8,  Frenckell. 

25  pri 
Sånger,   Sex   vackra  Andeliga,  och    Lärorika  Berättelser.    8  sidd.  6:o. 

H:for8,  Frenckell.  25  pi- 

Tabeller,  Statistiska,  upprättade  vid  Postverket  i  Finland  för  år  l87v< 

16  sidd.  fol.    H:fors,  Hufvudstadsbladets  tryck. 
rrajrkki,   "Björneborgs     tidning**    och  skolfrågan.    7   sidd.  lit.  8:o 

Björneborg,  Palander. 
Testamente,   Handlandeme  Fellmans,  för  Brahestads  Borgare-  och  Han- 
delsskolefond.   22  sidd.  8:o.    Uleåborg,  Tryckeribol. 
Texter  till  sångpartierna  vid  konserten  den  6:te  Maj  1879.    8  sidd.  8-0 

H:for8,  Litt.-skpts  tryck. 
n^lieuiriet,  A.ii<lx*é,  Hangars  son.    Öfvertryck  ur  Hels.  Dagblad? 

följetong.    268  sidd.  12:o.    Hrfors,  Hels.  Dagblads  tryck. 

Tidskrift,   Finsk,  för  vitterhet,    vetenskap,  konst  och  politik,  utg.  af  C 
G.    Esiktnder.     I— U.    652+522   sidd.   8: o.    Hrfors,   Simelii  arfv 

För  årg.  U  ml 
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Tf^^kriltf  Finska  Fornminnesföreningens.    (Äfven  p&  finska).    IV.     182 

sidd.  6:0  samt  tv&  litogr.  plancher,  två  kartor  och  flere  träsnitt.    In- 

neh.:    J.  E,  Wefvar,  Fornlemningar  i  Raseborgs  vestra  härad.    Sidd. 

1 — 83.    Friherre  F.  Linders  samling  af  stenredskap  p&  Svart&  bruk. 

Sidd.  84—115.     J,  Maukaneriy  Biainaisjäännöksiä  Liperin  kihlakun- 

nassa.     Sidd.    117 — 176.     E.   Aapdin^   Keskiaikainen   Ompeluteos. 

H:fors,  Litt.-skpts  tryck.  4  mk. 

Tidskrift   för  Teologi  och  Kyrka,  ntgifven  af  H.  Babergh  1879.    386 

sidd.  8:0.    Hrfors,  Hufvadstadsbludets  tryck.  6  mk. 

Tid^^krifl  utg.  af  pedagogiska  föreningen  i  Finland,  XVI,  redigerad  af 

C.  Synncrberg.     527  sidd.  8:  o.    H:fors,  Litt-skpts  tryck.        6  mk. 

Tidskrifl  utg.  af  Juridiska  Föreningen  i  Finland  1878—1879,  hft  1--4. 

Hifors,  Siroelii  arfv.  6  mk. 

T^geir^t/G^t^  K.  K.9  Se  Program   öfyer   verksamheten    vid   Ly- 

ceum  i  Åbo. 
Xi^orf9to€lt,   R.,   Antropologiska  Expositionen   i    Moskwa   1879 

Kågra  anteckningar.    30  sidd.  8:o.     H:fors,  Simelii  arfv. 
—  —  Se  Handlingar,  Finska  Läkaresällskapets. 
nPilclcflmoii,  «T.  «T.9    Se  Pennibibliotek. 
Tillfilligbets  Terser.    2  sidd.  8:o.    Jyväskylä,   Weilin  4l  Göös. 
Tillfilligbets  Terser.    2  sidd.  8: o.    Jyväskylä,  Weilin  &  Göös. 
TilUIllighets  Tewer  vid  Hejeriutställningsmiddag.    3  sidd.  8:o.    Hifors, 

Hufvudstads bladets  tryck. 
Tlllk&noairifrftndeii  ifrån   Embetsmyn digheterna  i  Wiborgs  län.    Niris 

1—36.     Wiborg,  Zilliacus. 
IToi^vto,  Jubel-Säng  för  Tammerfors  p&  dess  Etthundraårsfest  18|V79, 
Ord   och   Musik.     Fri  öfvers.   af  K.  P.  4  sidd.  8;o.     Tammerfors, 
Hagelberg. 
Tolk)  Rysk,  för  Svenskar.     55  sidd.  8:o.    H:fors,  Frenckell. 
X^opeliuci»  Z.,  Läsebok  för  de  lägsta  läroverken  i  Finland.     Andra 
kursen.     Boken  om  vårt  land.   427  sidd.  8:o.    H:fors,  Hufvudstads- 
bladets  tryck.    Edlunds  förl.  3  mk. 

Se  Scherer  och  Engler.  —  Se  Såltin,  A. 

HTopsöo,  V.,  Från   studieboken.    Daphne.     Öfvertryck  ur  Hels.  Dag- 
blads följetong.    70  sidd.  12:  o.    H.fors,  Hels.  Dagblads  tryck. 
'XÖttomnaA,  O.  G.,  Missionsböner.    14  sidd.    8:o.    H:for8,    Litt.- 

skpts  tryck.     Missionsskpt:s  förl. 
CDdersokning,  Finlands  Geologiska.    I.    Moberg,  K.  A.   Beskrifning  till 
Kartbladet  N:o  1.    49  sidd.  stor  8:o.    H:fors,  Litt-skpts  tryck. 

2  mk  50  p:i. 
rrpsin,  N.  SLÉl  Den   Homeriska  frågan.    Historisk-kritisk  undersök- 
ning.   60  sidd.  8:0.     Hifors,  Litt.-skpts  tryck.     Holms  förl. 

1  mk  50  p:i. 
Uppefter  på  fordringarne  till  filosofiekandidat-examen  inom  filosofiska 
fakultetens  historisk-filologiska  sektion.     12  sidd  8:o.   H:fors,  Litt- 
skpts  tryck. 
rtgffU-  oeh  Inkomst-fSnlag,  Wiborgs  sUds,  för  år  1880.    10  sidd.  4:o. 
Wiborg,  östra  Finlands  tryck. 

Finsk  bokkatalog.  3 
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Utlåtande  ang.  Kajbyggnaderna  &  Skatuddens  södra  strand.    4sidd.4:o. 
H:fors,  Hufvudstadsbladets  tryck. 

Utskottsbetänkanden,  Helsingfors  Stadsfullmäktiges,  1879. 1—3,  5—24.  17p 
sidd.  4:0.   H:fors,  Hufvudstadsbladets  tryck.  4.   fl;for8,  Simelii  trf^. 

Tralill>ex*s'9  O.  F.,  Se  Spörsmål,  Militära. 

TTallin»  O.,  Se  Scherr  och  W. 

Tandringen  till  Lyran.    (Äfven  på  finska).    8  sidd.  8:o. 

VarigTiy,  O.  cle.  Ruinstadens  hemlighet.  Öfvertryck  ur  HeU. 
Dagblads  följetong.     108  sidd.  l2:o.     Hifors,  Hels.  Dagblads  tryck 

^^l^asastjex-na..  O.,  Ättar-Taflor  öfver  den  på  Finlands  Riddar- 
hus introducerade  adeln.  I.  A-K.,  hft  1—5.  760  sidd.  stor  8o 
Borgå,  Söderström.    Utgifvarens  förl.  För  cplt  25  mk. 

Va^cniiiS}  V.,  Folkbiblioteket  och  Läsesalen  i  Helsingfors.  20  sidd. 
8:0  och  en  tafla.    Hifors.  Frenckell.    Förfis  förl. 

Henrik  Ibsens   dramatiska   diktning  i  dess   första   skede.    Akad, 

afh.    178  sidd.  8:o.    Hifors,  Frenckell. 

TTefVar,  «T.  E.,  Se  Tidskrift,  Finska  Fornminnesföreningens. 

TTencleU,  O.  F.,  Se  Pennibibliotek. 

Vendell,  M-  A..,  Om  Skalden  Sighvat  Tordsson  samt  tolkning  if 
hans  Flokkr  Um  Fall  Erlings  och  Bersöglisvfsur.  Akad.  afh.  » 
sidd.  8:o.    Hifors,  Frenckell 

Terldsportot,  gällande  för  Finland  från  1  April  1879.  12  sidd.  ö.o. 
H-fors    Hufvudstadsbladets  tryck. 

Verne,  J.^  Bégums  500  Miljoner.  I— IL  62+43  sidd  stor  8:o.  Björ- 
neborg, Tigersiedts  tryck.  o.  förl.  1  mk,  1  mk  50  pi 

Terser  Fastlagstisdagen  den  5  Februari  1879.  3  sidd.  8:o.  Hifors,  Tryc- 
keri boL 

^V^Uén,  K.,  Hedningarnes  nödrop  till  kristenheten.  Predikan  vid  Mis- 
sionsfesten  1878.    22  sidd.  12io.    Hifors,  Litt..skpts  tryck.    Misaoc- 

sbpts  lörL  ^^  f-- 

%%^iUel>raii€l,  F.  v..  Se  Öfversigt  af  vet.  soc,  förh. 
VincUcian,  Förgätmigej.    Ett  litet  häfte  dikter.  60  sidd.  8:0.    Borgi 

Söderström.     W.  Söderströms  förl.  60  ore. 

^Wiiiter,  Se  Handlingar,  Finska  Läkaresällskapets. 
Wisa,   förf.  af  O    W.  U—son.    8  sidd.  8;o.    Åbo,  Tryckeribol.    Förf:.> 

forl.  * 

Wisa,  Den  fattige,   men    dock  lycklige  vallgossens.    Den  sanna  fndfn. 

4  sidd.  8io.    Tammerfors,  Hagelberg. 
Wisa  om  de  sex  själars  afsked.    2  sidd.   8:o.    Hifors,   Hufvudstadsbb- 

dets  trvck. 
Wisor,  Fem  vackra.    8  sidd.  8:  o.    Hifors,  Frenckell.  25  yi 

8  sidd.  8:o.    Hifors,  Frenckell.  ^  \ 

Wisor,  Sex  lyckade.    8  sidd.  8io.     H:fors,  Frenckell. 

Wisor,  Sex  nya  och  trefliga.    8  sidd.  8:o.    Hifors,  Frenckell. 

Wisor,  Tvenne  utmärkt  vackra.    4  sidd.  8:o.     Åbo,  Wilén.    K.  R.  S-csr 

föri.  ,  ,„  J^  ^ ' 

Wisor,  Tre   vackra,    8  sidd.    Pio.    Åbo,  Tryckeribol.    O.  W.  Mattsc^c^ 

föri.  ^'  '•' 
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Wlvolin,  O.  G.9  Lfirobok  i  Räknekonsten,  öfvera  från  finskan. 
Andra  nppl.  Med  särskildt  häftade  Facit-tabeller.  IV +216  4- 24 
sidd.  8:o.    Åbo,  Wilén. 

ITrecle,  'R*  A..,  Se  Pennibibliotek. 

TimepligrtslAg  för  Storfurstendömet  Finland.  52  sidd.  13:o.  Hrfors, 
Tryckeribol.    Holms  förl. 

TirnepllgtolAg  för  Storfurstendömet  Finland.  61  sidd.  16:  o.  Uleåborg, 
Tryckeribol.  25  p:i. 

TiniepU^lAf  för  Storfurstendömet  Finland.  46  sidd.  12:o.  Wasa,  Ung- 
gren. 26  p:i. 

irsberittelsey  Finska  Missionssnllskapets  tjugondeförsta,  och  Redovis- 
ning 1879.    51  sidd.  8:o.     H:fors,  Litt.-skpts  tryck. 

irsberittelsey  Inre  Missionens  i  Finland,  för  år  1878.  Tavastehas,  Tryc- 
keribol. 

inberitlelse  öfver  Wiborgs  Mekaniska  Verkstads  Aktie  Bolags  yerk- 
sambet  under  året  1878.  8  sidd.  8:  o.    Wiborg,  Östra  Finlands  tryck. 

ÖfferllggniogflämiieDj  Allmänna,  för  Juridiska  Föreningen  i  Finland  år 
1879.    4  sidd.  16: o.     H:fors,  Simelii  arfT. 

Ofrenlgt  af  Finska  Vetenskaps-Societetens  Förhandlingar  XXI  (1878— 
1879).  XVI,  359  sidd.  8:o.  Inneh:  Ofversigt  af  Förhandlingarna. 
L.  Lindelöft  Statistiska  beräkningar  angående  en  pensionskassa  för 
folkskollärares  en  kor  och  barn.  Sidd.  1—29.  O.  M,  BeiUer^  Diag- 
noees  Hemipterorum  Novorum.  Sidd.  30—41.  O.  M.  BeiUer,  De 
Hemipteris  e  Sibiria  orientali  nonnullis  adnotationes  critic».  Sidd. 
4S— 63.  O.  M.  Eaäer,  Till  en  djurgeografisk  fråga.  Sidd.  64-^2. 
A,  AMqtnsti  Om  möjligheten  af  ett  finskt-ugriskt  etymologiskt 
lexikon  och  om  Donners  komparativa  ordbok.  Sidd.  83-- 135.  F, 
Outiafawn^  En  jemförelse  mellan  finskan  och  latinet  Sidd.  136 
— 140.  O.  M.  Beuter^  Till  kännedomen  om  mimiska  Hemiptera. 
Sidd.  141—198.  O.  M.  Beuter,  Capsidie  Turkestanae.  Sidd.  199— 
206.  O.  M.  BetUer.  Diagnoser  öfver  nya  Thysanoptera  från  Fin- 
land. Sidd.  207-223.  T.  G,  Äminoff,  Reseberättelse.  Sidd.  224 
—238.  F.  W.  MåJain,  Skilnaden  mellan  varg-  och  räfungar.  Sidd. 
239—242.  F.  W,  Mäidin,  Fabricii  och  Erichsons  Statira  arter, 
ånyo  beskrifna.  Sidd.  243—247.  A.  AJUqvisty  Om  turkarnes  pri- 
mitiva kultur.  Sidd.  248—252.  E.  Neoviua^  Magnetnålens  dekli. 
nation  i  Fredrikshamn.  Sidd.  253^261.  A.  Moberg^  Sammandrag 
af  de  klimatologiska  anteckningarna  i  Finland  år  1878.  Sidd.  261 — 
280.  A.  Moberg^  Månadtliga  medelhöjden  af  hafsytan  vid  Finlands 
kuster  år  1878.  Sid.  281.  H.  G,  Boreniua^  Medeltemperatutren 
och  nederbörden  i  Helsingfors  år  1878.  Sidd.  282-284.  Veten- 
skaps Societetens  årshögtid.  Sidd.  285—343.  {F,  v.  miebrand. 
Om  allmänna  helsovårdsangelägenheter  i  Finland.  294—300!  G, 
Fro8ieru8y  Coup  d'oeil  sur  les  penplades  finnoises  occidentales  dana 
Tantiquité.    309-343).     H:fors  Simelii  arfv.  4  mk. 

Öfrenigty  Statistisk,  af  Elementärläroverkens  i  Finland  tillstånd  och 
verksamhet  under  läseåret  1877 — 1878.  Dtgifven  af  öfverstyrelsec 
för  skolväsendet.    39  sidd.  8: o,    Hifors,  Litt.-skpts  tryck. 
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Öfrersigrt,  Statistisk,  af  FollLskoleväsendet  i  Finland  under  läseåret  1876 
-77.  Upprättad  af  öfverstyrelseu  för  skolväsendet.  65  sidd.l  o. 
JyvfiskylÄ,  Weilin  å  Göös. 

Öif^rre,  N.,  Det  trettonde  barnet.  Öfvertryck  ur  Hels.  Dagblads  föl- 
jetong.   53  sidd.  12:o.    Hifors,  Hels.  Dagblads  tryck. 


Q.    På  Finska  språket  utkomna  böcker,  brochyrer 

och  tidskrifter. 

Åapineiiy  68  kuvalla  kaunistettu.    48  sidd.  12: o.    Åbo,  Wilén.       25  pu. 
Åapiskiijfty  UasL   Toim.  Suom.  Kirjallisuuden-Seura  Wiipurissa.    Kym. 

menes  painos.    48  sidd.  8:o.     Wiborg,  Zilliacus.  25  y± 

ÅattOj  Köyhän  Orvon  Joulun.    Kaunis  kertomus  hyville  lapsille.    6  sidd 

4:0  och  4  plancher.    H:for8,  Hufvudstadsbladets  tryck.  Edlunds  för! 
A.1>eliii,  1:11.9  Neuvoja  ja  Osoituksia  Pienten  Lasten  HoidoBta.  (Suo- 

men  läfikintöhallituksen  toimittama  suomennos).    21  sidd.  liten  8  o 

H:for8,  Hufvudstadsbladets  tryck. 
A.liliel<l,   F.9  Josef  esikuvana  meidän  nuorukaisillemme.     16  sidd. 

12:o.     Hifors,  Litt.-skpts  tryck. 
AJilman,  F.,  Ruotsalainen  ja  Suomalainen  Koulutulkki.     174  sidd. 

liten  8:o.    H:for8,  Hufvudstadsbladets  tryck.   Edlunds  förl.   1  mk. 
A.lilfiiiiia.11,   jr.9  Jesuksen   Kristuksen  Sotamies.    Viides  painos.    !>> 

sidd.  8:o.    Abo,  Wilén.  16  p:i. 

Aika^   Lyhyt  ja  arvaamatoin  Aruion.    Suom.     Seits.  painos.     118  sidd. 

8:0.     H:fors,  Frenckell. 
Åikakanskiijfty  Suomen  M uinasmuistoyhtiön.   Se  Tidskrift,  Finska  Fom- 

minnesföreningens. 
Åistin-ellmistäy  Ihmisen,  eli  Aistimista.   24  sidd.  ^:o.   Kuopio,  Bergrotb. 
Alknlaala  Suomenmaan  asevelvollisuudesta.    Rirj.  8.  ff—n.   8  sidd.  8  ii. 

Tavastehus,  Tryckeribol.  15  [>:i. 

AlmftnakkOy  vuodelle  1880.    Helsingin  horisontin  mukaan.    64  sidd.  2ko, 

Hifors,  Frenckell. 

2  sidd.  4:0.    Hifors,  Frenckell. 

1  sid.  folio.     (Väggkalender).    Hifors,  Frenckell. 

vuodelle   1880.    Oulun  horisontin  niukaan.    64  sidd.  24: o.    Hifors, 

Frenckell. 
AJiii1>ex*fi^,  A..9  se  Toimituksia,  Kansanvalistusseuran. 
AJbn1>ex*fi^9  C2.,  se  Toimituksia,  Kansanvalistusseuran. 
A^lopceiis»  «J.  K.9  se  Kertomus,  Kuopion  lyseon. 
Ajicleirseii»  H.  K.,  Satuja.    Suom.  Swmio.    V.     Kuvilla  varu<:. 
•  66  sidd.  8:o.    H:fors,  Simelii  arfv.   Stolpes  arfvis  förl.    I  mk  4i)  i ::. 
ÅrmOy  Hitä  suurempi,  sitä  suurempi  vaara.    12  sidd.  12:o.    H  fors.  Lin  > 

skpts  tryck.  10  p  i. 

Ajrrbeniufii»  «T.9  Tekolannoitus-aineista  sekä  niiden  arvosta  ja  käyi* 

tämisestä.     (K.  Suomen  Talousseuran  kirjaisia  kansalle).    45  su::. 

8:o.    Åbo,  Wilén.  50  pra .« 
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Årriolaskn  Hflmeenlinnan  kaupungin  1878  v.  menoille  ja  taloille.    Ta- 

▼astehus,  Tryckeribol. 
Årfosieliitj  joita  palkintotuomarit  övat  antaneet  Yleisessft  Suqmen  Hei- 

jeri-Näyttelö88ä  Helsingissä  v.    Ib79.    75  sidd.  8:o.    Hifors,  I<itt.* 

akpts  tryck. 
JU^tas-kokoofly  Pieni.    N;o  11.    AsevelvolliBuus-Iaki.    56  sidd.  12:o.   35 

p:i.    N:o  12.    Rangaistuslaki  ja  Jäijestyssfiftntö  Suomen  Sotaväelle 

189  sidd.    12:o.     1   mk  50  p:i.    K:o  13.     Uusi  Elinkeinolaki.    26 

sidd.  12:0.    25  p  i.    N:o  14.    Vaivaishoidon-asetud.    Julistos  muut- 

tamisesta  toisesta  seurakunnasta  toiseen.    Palkkaassft&ntö.    Asetns 

Joutolaisista.    Asetus  Henki-kirjoituksesta,  ynnft  kaavoja.    95  sidd. 

12:o.    75  p:i.    H:fors,  Uufvudstadsbladets  tryck.     Edlunds  förl. 
Ajsetns-kokovBy  Suomen  SnuriruhtinanroaaD.  1879.  H:for8,  Senatens  tryck. 
Åsetaa  Yleisestéi  vaivaishoidosta  Suomen  Suuriruhtinanmaassa.    44  sidd. 

16:0.     Åbo,  Wilén.     25  p:i. 

50  sidd.  l2:o.    Kuopio,  Harald. 

Jb»eTelTolll8aii8*lakL    40  sidd.  8:  o.    Björneborg,  Palander. 
Ai»eTelTollisiiii8-laki  Suomen  Suuriruhtinanmaassa.    54  sidd.  12:o.  H:for8, 

TryckeriboL    Holms  förl. 
iHerelTollisans-lJiki  Suomen  Suuriruhtinaan  maassa.  44  sidd.  12:o.    Jy- 

▼äskylfi  tryck.     H.  F.  Helrainens  förl.  25  p:i. 

IseYelToUiBUiiit-Ukl  Suomen  Suurirubtinaanmaassa.    36  sidd.  8:o.   Kuo- 

pio.  Nya  tryck.    Veurlanders  förl.  30  pn. 

AsevelTOllisilBS-Uikl  Suomen  Suurirubtinaanmaassa.   58  sidd.  12:o.  Tam- 

merfora,  Hagelberg  tryck.  o.  förl.  35  p:i. 

ÅseTelTOllifmas-lakl  Suomen  Suuriruhtinanmaassa.    59  sidd.  12:o.  Uleå- 

borg,  Tryckeribol.  25  p:i. 

iM^TelTOllisDlu-lJiki  Suomen  Suuriruhtinanmaassa.    48  sidd.  12: o.  Wasa, 

Unggren.  25  pn. 

A;seTelT0lli8aiM-Uki«   56  sidd.  12: o.    Wiborg,  östra  Finlands  tryck.  35  p:i. 
Aj»peliii«  £<•«  se  Tidskrift,  Finska  Fornminnesföreningens. 
Auex*l>ac]i«  B.»  Vilun-ihana.    386  sidd.   So.    Björneborg,  Tiger- 

stedts  tryck.    Edlunds  förl.  •  3  mk. 

—  — .  Se  Kovelleja  ja  Kertomuksia. 
BajiAl>aniiiUEi9    H.»   Keuvoja  ja   lohdutuksia  kuolemata  vastaan. 

Tobt  Lutheruksen  kiijoista.   120  sidd.  8:o.    Ule&borg,  Tryckeribol. 

1  mk  25  p:i. 
Haxt^x*,  R.,  Ijäti!   8  sidd.    12:o.     H:for8,   Litt.-skpts   tryck.    Uis- 

sionsskpta  förl.  5  p:i. 

Boaiunarchato*   Sevillan  Parturi  eli  Turha  varovaisuus.    Suom. 

K.  Cronstedt,    80  sidd.  8:o.     Hrförs,    Litt.-skpts  tryck. 
Ooolc,  I.  17.,  Kristillisift  puhcita.    Hukaillen  suom.  K-  E.  Stenbäck 

II— IV.  42  -167  sidd.  8:o.     Björneborg,  Palander,    bft  2  ä  40  pn, 

3  och  4  å  50  p:i. 
Boor,    Ok»,    A.€l.    Äe  Vaux,    L.    P^rcurcl,   -Aj*.   StÄ- 

^furt»,   Käsikirja  Uasinisteille  ja  UiinmittöjiHe.     Suom.  K.  Suo- 

iruUainm,    124  sidd.  8: o.    H:förs,  Iryckeribol.     Holms  förl. 
147  sidd.  8;o.    H:förs,  Frenckell,  Edlunds  förl.  3  mk. 
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Berm^,  O.  O.,  ElSvft  lähde  ja  karjat  kaivot.  Raittius-esiielmä.  Suo- 

meksi  mukaeltu.    "Kohtauden  Ystfiväin*'  toimittama.    38  sidd.  l&.o 

H:fprB,  Hufvudstadsbladets  tryck.  5  pd. 
Ensimäinen  päihtymys  ja  seuraakset.    Suom.    ,Kohtaaden  TsU- 

yfiin"  toimittama.   28  sidd.  l6:o.   Hrfors,  Hufyudstadfibladets  trjck. 

5  pri. 
Kussa  on   kipa?    kussa  murhe?   Vapaa  suom.    ,,Kohtaadeii  Ts- 

tfivfiin**   toimittama.     24  sidd.    J6:o.    H:for8,    HufvadstadsbiadeU 

tryck.  5  p:i. 
Työuteko,  Jumalanpelko  ja  raittius.    Suom.    ^,Kofataaden  Tstä- 

vftin"  toimittama.   41  sidd.  16:o.   Htfors,  Hufvudstadsbladets  tryck. 

5  pn. 
Bex*fi^9  I^«,  Ulan  vietteeksi  kotona.    Kristillisiä  kertomuksia  lapsille, 

kooD.  X.   8.    Suom.    IV,  36  sidd.  8  o.    V,  35  sidd.  8:0.     Borgi. 

Söderström.  å  50  p:i. 

Bepfi^b,  «J.  F.9  Ahti-,  Eatekismus-  ja  Erityis-Saarnakirja.    5+245 

sidd.  8.0.    Jyvftskylä,  Weiliu  &  Göös.  3  mk  25  p:i. 

Bex"g«itx"aii<l,  O.  BS»,  Lyhykftisiä  tietoja,   miten  on  kfiytettari 

höyryllä  valmistettuja  luujanhoja.    Suom.     15  sidd.   8:0.    Hifors, 

Litt-skpts  tryck. 
Billmaii,  P.  ])£•,  Taitava  Elfiintenlfiäkäri  eli  kotielftinten  tayallisieo 

tautien  tuntomerkit,  syyt,  oikea  parantaminen  ja  lULkitykset.  Suom. 

B.   F.    8.     Toinen   painos.     100  sidd.    12:o.    Borgå,   Söderström 

tryck.  o.  förl.  1  mk. 

£yöx*iu90ii9  BJöimstieime,  Synnöve.    Päivftkumpu.    126  sidd. 

12:0.    Jyrftskyltt,  Weilin  å  Göös.  1  mk  25  pd. 

Se  Teaterikirjasto,  Suomalainen.  —  Novelleja  ja  keriomoksia. 

Blomq^irlfiit,  A.»  G.,  Puiden  karsimisesta  ja  Hirsipuiden  kasTatt»- 

misesta.    Suom.   R,   M,    16  sidd.   8:0.    H:fors,  Litt.-skpts  tryck. 

(Suomen  Metsäyhdistyksen  kiijasia). 
Blomsteclt»  K.,  Alkuhaijoituksia  Latinan  kielessä.    C.  J.  LMe- 

qvisHn  Alkeiskirjan   mukaan.     II.     200  sidd.   8:0.    Tammerfors, 

Hagelberg  tryck,  o.  förl.  2  mk  50  pä. 

BoolCy  0«9  Ihmisruumis,  sen  rakennus,  elo  ja  hoito,  suom.  K.  K~i. 

154  sidd.  8:0.    H:fors,  Frenckell,  Edlunds  förl.  3  mk 

Bonscloirff;   B2.,   Tasannes-Trigonometria  koulujen  tarpeeksi.    iG 

sidd.  8:0.     Jyväskylfi  tryck.  1  mk  40  pd 

BuniaxEy  «J*9  Kristityn  Vaellus  Antuaasen  Ijaukaikkisuuteen.  Suom 

J.   J.   Malmberg.    9:8  painos.    H:fors,   Frenckell   tryck.   o.  förl 

1  mk  40  pi 
B111109  N*  P.  «J.9  Lypsylehmien  hoitaminen  kesftUfi  ja  talyeila.  Suom. 

T.  Ibrssell.     14+155  sidd.  8:0.     H:for8,  Tryckeribol.    Holms  forL 
Ceoptt  Stlajr.,  Se  Novelleja  ja  kertomuksia. 
Oelanclex*,  G.  BdE.,  Oppikiija  Luonnontieteessft  Kansakouluja  tv- 

ten.     Suom.  P.    W.    Toinen  painos.    233  sidd.  8:o.    Hifors,  Huf- 
vudstadsbladets tryck.    Edlunds  förl. 
Olmaillii,  P.  <le,  Linnunkotolaisten  Maa.    Suom.  B.  Mdlm.    ITT 

sidd.  8:0.    Jyväskylfi,  tryck.  H.  F.  Helminens  förL     2  mk  25  p3. 
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Charlefii,  Mirs,  Kittyn  Päiväkiija,  Kuvauksia  hengellisistä  liik- 
keistfi  Englannissa  viime  vuosisadan  keski-ajoilla.  Kiij.  ^Helenaa 
Perheen"  tekiä.  Suom.  Edv.  Tarkki.  414  sidd.  8:  o.  Tammerfors, 
Hagelberg  tryck.  o.  förl.  3  mk  60  p:i. 

Chrifiitie,  IX.»  Oppikirja  Fyeikassa.  Suom.  P.  W(åyirynen).  224 
sidd.  8:o.    H:tors,  Hufvudstadsbladets  tryck.     Edlunds  förl.  4  mk. 

Clemeiici,  S.»  Tom  Sawyer.  Koulupojan  historia,  kirj.  Mark  Ttoain, 
Suom.   —a—U.    276  sidd.   8:o.    H:fors,  Tryckeribol.    Holms  förL 

3  mk. 

Collin,  ^IF.,  Jäähtyneellft  syvyydellä.  Suom.  E.  128  sidd.  12:0. 
H.fors,  Litt.-skpts  tryck.  1  mk  50  p: i. 

Coopex*9  J.  F.,  Kuvauksia  Metsfielämästä.  Suom.  K  E.  8.  177 
sidd.  8:0.    H:fors,  Frenckell.     Edlunds  förl.  2  mk  50  p:i. 

DickeiAfii,  Ob.,  David  Copperfield.  Suom.  W.  Churberg,  I.  360 
sidd.  liten  8: o.  Litt.-skpts  tryck.  W.  Churbergs  förl.  (Uusi  Ro- 
man i -kirjasto).  cplt  15  mk. 

Se  Romeneja  ja  Kertomuksia. 

Saari  virrassa.    Kertomus  kolmessa  osassa.   Suom.    103  sidd.  12: o. 

Tammerfors,  Hagelberg  tryck.  o.  förl.  60  p: i. 

Kckfiitein,  ^-9  Lukon  takana.  Mukaellut  Samuli  8(uomalainen).  40 
sidd.   8:0.    Kuvilla  varustettu.    Hrfors,  Tryckeribol.    Holms  förl. 

1  mk  50  p:i. 

(KdKoIm,  B2.),  Oppikiija  Välskäreille.  35  sidd.  8: o.  H:for8,  Frenc- 
kell.    Edlunds  förl.  75  p:i. 

Ehdoltus  Käkisalmen  kaupungin  kansakoulu-ohjesäfiutöjen  muutokseen. 
»  sidd.  12:0.    Zilliacus  tryck  o.  förl. 

Ehdoitiu,  Objesftännön,  Paloapu-yhdistykselle  litin  pitiyässfi.  15  sidd. 
8:0.     H:fors,  Litt-skpts  tryck. 

Ehdoltofl  Sfi&ntöön,  yhdistetylle  Köyhfiintyöhuoneelle  ja  turvattomain 
lasten  kasvatuslaitokselle  Urjalan  pit&jSssft.  15  sidd.  8:o.  H:for8, 
Litt-skpts  tryck. 

Ehdoltss  Vaivaishoidon  ohjesä&ntöön  Saari järven  kunnassa.  8  sidd.  8:o. 
Jyväskylä,  Weilin  k  Göös. 

El  kaoliana  rannasta.    4  sidd.  12:o.    H:fors,  Litt-skpts  tryck. 

El  petosta  ensinkiUln.  4  sidd.  12:o.    H:fors,  Litt-skpU  tryck. 

Ellinaji»  £<•  ^W.»  Kaksi  uutta  ja  kaunista  laulua  8  sidd.  8: o.  Ta- 
vastehus,  Tryckeribol.    Förf:s  förl. 

Krdcmann-Oliatiriaiiy  Se  Teateri-kiijasto,  Suomalainen. 

Kirvafiit,  !•,  Rukous-kirja.    143  sidd.  12:o.    Hrfors,  Frenckell. 

EKimerkkly  Ihmeellinen,  Herran  Jumalan  hurskaasta  tuomiosta.  8  sidd. 
8:0.    Åbo,  Tryckeribol.  15  p:ni. 

Kupén,  G.  C2.«  Suomalainen  Kielioppi  Suomalaisille.  Ke\iäs  pai- 
nos.     134  sidd.  8:o.    Åbo,  Wilén.  1  mk  20  p:i. 

Kavén»  A..  £2*9  Se  Kormali lyseumi,  Hämeenlinnan. 

F*ox*0inaii9  K^y  Ja.  J*  Heci^beiriK^y  Xenofonin  Anabasin  Sa- 
nakixja.  Uusi  painos.  16 J  sidd.  med  många  teckningar  samt  3 
taflor  och  1  karta.  H:fors,  Litt-skpts  tryck.  (Suom.  Kirj.  Seur. 
toim.  XLIV).  2  mk  5  O  p:i. 
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Fresenius,  «T.  P»,  Uskollinen  neuvo.     12  sidd.  12.    Hrfore,  Liu  • 

skpts  tryck  10  pn. 

Fx*iedx*icl&5  1^*9  Se  Teateri-kirjasto,  Saomalainen. 
Oananclor^   O*^   Eläinten   Tautikirja.     Vi  ides  painos.    47  sidd.  8:0. 

Hifors,  Frenckell  tryck.  o.  förl.  45  \r\. 

GeiULe,  A..,   Fysillinen  Geografia  eli   Luonnon-opillinen  Ua&ntieto 

Snom.  K.  Suomalainen.    104  sidd,  liten  8:o.     Hrfors,  Tryckcribn!. 

Holms  förl.    (LuonnoDtiedctten  alkeiskirjoja).  I  mk  75  ['/. 
Geologia.     Suom.   F.    G.    Bergroth,     138   sidd.   liten   8:0.    H;fur5, 

Tryckeribol.    Holms  förl.    (Luonnontiedetten  alkeiskirjoja). 

1   mk  75  pi. 
GenoTeya  Prapantista.     Kolmas   painos.     134  sidd.    12:o.     Björneborg. 

Palander.  60  y.i. 

Gex*le,   JP*«   Lyhyt   Neuvonantaja  Voin-  ja  Juuston  valmlstaksessa. 

Suom.  E,  Tarkki.    76  sidd.  8:0.     Björneborg,  Palander.         1  niL 
Gezeliiisi»   «T«    0«,   Lasten   paras  tavara.     104  sidd.  12:o.    H:for-, 

Frenckell. 
Ooctlie,  TIT.  ^.,  Hermaiin  und  Dorothea.   Opiskelevalle  nnon$o!ie 

ulosannettn.   98  sidd.  16:o.    H:fors,  Frenckell  (texten  tryckt  i  Leip- 
zig).   Edlunds  förl.  75  y:i 
Gonclinct;,  £S«,  Se  Teateri-kirjasto,  Suomalainen. 
Giranf^lt;»  A.»  A.*,  Se  Toimituksia,  Eansanvalistusseuran. 
Gini1>c,  A*  "W»,  Kertomuksia  Ihmiskunnan  Historias  ta.    IL  Wank» 

aika    II.    Romalaiset.    Toinen  painos.    235  sidd.  8:0.    H:fors,  Litu- 

skpts  tryck.     (Suom.  Kirj.  Seur.  Toim.  XXXIV).  2  mk 

Gustafsson»  G«  TT.,  Albert  ja  Maria.   4  sidd.  8:o.    Tammerfonr, 

Hagelberg.    Förf:s  förl. 

4  sidd.  8:0.    Björneborg,  Palander,    Förf:8  förl.  10  |  i 

Laulu  Suomen  nuorille  urhoollisille  AseTelvollisille.     7  sidd.  :^c 

Tammerfors,  Hagelberg.    Förf:s  förl.  15  \.\. 
Laulu  Suomen   nuorille   urhoollisille  AsevelvoUisille.    8  sidd.  ^.•;- 

Tammerfors,  Hagelberg.    Förf:s  förl.  15  p:i. 
Uusi  Hengellincn  laulu  Keisarin  pelastuksesta.    7  sidd.  8:a    Tam- 

merförs.  Hagelberg.  15  y.: 

Viisi  uutta  ja  kaunista  laulua.   8  sidd.  8:0.    Björneborg,  Palander. 

15  p:i 

.    8  sidd.  8:0,     Åbo,   Tryckeribol.  Förf:s  förl.  15  j.i. 

Hahl^  I>.,  Satakieli.    Toinen  vihko.     169  sidd.   16:o.     H:förs,  Trrc 

keribol.     Holms  förl. 
,  SävelistÖ.    Kaikuja  laulustamme.    Sekaäfinisiä  laalemia.    1  vihkv 

80  sidd.  8:0.     H:fors,  Lievendahl.     Holms  förl.  3  mi 

HeLWMkmeirlcYkf  F*^  Kristilliseu  kirkon  historia.  Suom.  W.  Lmdgtrii 

flft  1—2.    224  sidd.  8:0.     Uleåborg,  Bergdahl.  k  1  mk  50  p: 

HarJoitiis«ol^eet  Mikkelin    Vapaaehtoiselle   Palosanimatuskunoallc.    ^ 

Michel,  Hajander. 
HftijoitiiB«oliJeita   Kristiinan    Vapaaehtoiselle   Palo-  ja  PelastuskunDali- 

(Äfven  p&  svenska).    21  sidd.  12:  o.    Kristinestad,  Tryck. 
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Haijoltas-Oiyesiläiitd^  Kotkan  kaupungin  vapaa-ehtoisen  palosammu tus- 
ja  pelastuskunnan.  (Äfven  på  svenska).  15  sidd.  12:o.  H:fors, 
Tryckeribol. 

Haijoitos-Ol^esääntöj  Tarnn  kaupungin  Vspaehtoisen  Palosamniutus- 
kannan.    4  sidd.  8:o.    Åbo,  Wilén. 

Ilairmei,  X^.,  Pyhäin  enkelein  ylistysvirsi  HeiTan  Jesuksen  kunniaksi. 
Minkätähden  teenimc  Ifihetystyötä  ?  Saarnoja.  Kolmas  painos.  24 
sidd.  12:0.     H:fors,  Litt.-skpts  tryck.     Missionsskpts  förl.       15  p:i. 

ll€%cll>ei-||:,  «T.,  Se  Forsman,  K. 

Hoinoneiiy  O.  A..,  Kaksi  uutta  laulua  Ensimfiinen  kiitos-laulu 
H.  M.  Keisarin  Äleksander  2:sen  hengen  pelastuksesta.  4  sidd.  8:o. 
Björneborg,  Tigerstedt.    Förfis  förl. 

Neuvo  kuinka  rikkaaksi  tullaan.  8  sidd.  8:o.  Björneborg,  Tiger- 
stedt. 10  p:i. 

lle^-f^o,  P.9  Se  Teateri-kiijasto,  Suomalaincn. 

Hir^onon,  I.,  Laulu  vuosien  1878 — 1879  vaiheella.  4  sidd.  8:o. 
Knopio,  Nya  tryck. 

FIix*^oiioii9  @.,  Kiitos-virsi  H.  M.  Suuriruhtinaamme  Äleksander 
II:n  hengen  pelastuksesta  jouluk.  2  p.  1879.  8  sidd.  8:o.  Tavaste- 
hus,  Tryckeribol.  15  p:i. 

-  —  Meidfin   velvollisuutemme   eläimiä   kohtaan.    20  sidd.    8:o.    Tava- 

stehus,  Tryckeribol.     Förf:s  förl.  20  p:i. 
Valitus  virsi  nykyisestä  köyliästÄ  ajasta.    8  sidd.  8:o.    Tavastehus, 

Tryckeribol.  15  p:i. 

Historiftj  Suomen,  kansakouluille,  lyhykäisesti  kerrottu.    Viides  lisätty 

painos.    16  sidd.  8:o.    Åbo,  Wilén.  20  p:i. 

lIoffniLaii,  F.,  Tuhat  yksi  yötä.    NuorisoUe  sov.    8  vihko.    448 — 

510  sidd.  8:0.     Borgå,  Söderström  tryck.  o.  förl.  1  mk  15  p:i. 

IXoolcex*,  J.  I>.,  Botaniki.    (Kasvioppi).    Suom.  A.  J.  Mela.    124 

sidd.  12:0.   H:fors,  Tryckeribol.    Holms  förl.   (Luonnontiedetten  al- 

keiskiijoja).  I  mk  75  p:i. 

lIoi*ii,  "EZ,  17.  B.,  Se  Toimituksia,  Kansanvalistusseuran. 
HnTUXfttkft   Avasaksaan.     Uusi  lasten-peli  (äfven  på  svenska).    Kolmas 

painos.    23  sidd.  12:o.    B:for8,  Frenckell.    Edlunds  förl. 
IIy1>nox*,  Se  Åkerblom. 
Hxpot«ekki«Yhdi8ty8.  Johtokunnan  vuosikertomus  ynnfi  tilintarkastajain 

lausunto  tilivuodelta  1878.     15  sidd.  4:o.    H:fors,  Litt.-skpts  tryck. 
llöirl>ex*|g^.  Se  Sanoroia,  Rauhan. 
Ilmestyfi,  Joonas  Hokaaninpojan.    16  sidd.  16:o.    Tavastehus,  Tryckeribol. 

A.  Österblads  förl.  20  p:i. 
Toinen  painos.     16  sidd.  16:o.    Tavastehus,  Tryckeribol.    A.  Öster- 
blads förl.  20  p:i. 
llmestystAy  Viisi  sangen  merkillisUi.     Suom.     16  sidd.  8:o.    Tammerfors^ 

Hagelberg.    K.  V.  Lindholms  förl.  30  p:i. 

—  16   sidd.    6:0.    Tavastehus,    Litt.skpts   tryck.    fil.     £.   liamminens 

förl.  30  pri. 

-  —  Tavastehus,  Litt.-skpts  tryck.  fil.    16  sidd.  8:o..   E.  Lcppänens  fÖrl. 

25   p:i. 
Finsk  bokkatalog.  4 
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Ilmestjgtä,  Viisi  sangen  merkillistä.  Snom.  16  sidd.  8:  o.  Abo,  Tryc- 
keribol.    O.  W.  M— sons  förl.  30  pi. 

16  sidd.  8:0.     Abo,  Wilén.     O.  W.  M— sons  förl.  30  p:i. 

nolanluj   Jumalan  lasten,  sekä  Kiitos  Virsi.    4  sidd.  8: o.    Tammerfors. 

Hagelberg. 
Intrftstij  eli  Eorko-Laskento  markka-luYulle.     Toinen  painos.     23  sidd. 

8:o.     Jyvfiskylä,  Weilin  k  Göös.  50  pp. 

•TaJuusson,  A..  ^V.,  Lukemisia  suomen  kieltä  oppivaisten  hyo- 
dyksi,  koulua  ja  kotia  varten.  Kolmas  painos.  134  sidd.  8-0 
Ibo,  Tiyckeribol.     Förf:s  förl.  1  mk  25  pi. 

Jakkly  Pieni  kuuromykkä,  ja  kuinka  me  voimme  rakastaa  h&ntå,  joU 
emme  ole  nähneet?  Suora.  Kolmas  painos.  23  sidd.  8k>.  H:for>. 
Litt.-skpts  tryck.  15  {«n. 

•Jamieieii,  H*.»  Se  Romancja  ja  Kertomuksia. 

•TaiASon,  K.,  Se  Romaneja  ja  Kertomuksia. 

ftjölcal,  ]M[««  Se  Romaneja  ja  Kertomuksia. 

Jonkahainen*  Fobjalais-Osakunnan  Toimittama.  VIII.  154  sidd.  Ht.  8  •' 
H:fors,  Litt.-skpts  tryck,    österb.  afdelningens  förl.     2  mk  50  p:i 

Juhlavirslä  Porin  suomalaisen   yksityis-lysein  vihkiäisissa,  Syyskaun  1 

p:nä  1879.     Björneborg,  Palander. 
Jntelmia  ja   Tarinoita.    Suom.    SamtUi  S(uomakLinenJ .    218  sidd.  i^-v. 

H-.fors,  Tryckeribol.     Holms  förl.  2  mk  50  p:i 

Jnttaa^  Neljä  huvittavaa  ja  Sukkelaa.    Suom.   V.  F—8.    Kolmas  paino? 

16  sidd.  8:0.    Åbo,  Wilén.  16  p 

Jäijestysol^jeet  Kuopion  Vapaaehtoiselle  Palokunnalle.  16  sidd.  8:o.  Ku<  - 

pio,  Nya  tryck. 
Jäljestyssftftntojä  vangeille  Mikkelin  Kruunun  Linnassa.    S:t  Michel,  Ha- 

jander. 
Kahta  li^ia  vaau.   4  sidd.  12:o.   H:fors,  Litt.-skpts  tryck. 
Kaksiiikko  tahi  levon  turva.     4  sidd.  12:o.     H:fors,  Litt.-skpts  tryck 

Kalastassäänto  Pirkkalan  kihlakunnalle.    16  sidd.  8:o.    Tammerfors,  U& 

gelberg. 
Kalenteri,   Kristillinen,   Suomen   Lapsille  1880.    III.    Toim.  it  £   H5 

sidd.  12:0.    Jyvöskylä,  Weilin  &  Göös.  70  \- 

Kansakiijasto  Turussa.    Suomalaisia  kirjoja.   Toinen  vihko.  6  sidd.  8:<> 

Åbo,  Wilén. 
Kansan-kaleiiteri^  Suomalainen,  WenSjälle,  Vuodelle  1860.    51  sidd.  ltro« 

H:fors,  Frenckell.  15  kr; 

Kansankiijasto,   Waasan   eläinsuojelusyhtiön.    N:o   1.    L.   L.  Laum 

Kuinka   eläinsuojeluskysymystä  esitettiin   Ruunabyyn   kans&kc* 

lussa.    Suom.    23  sidd.  12:0.    Tammerfors,  Hagelberg.  10  f 

Kansanlanlna,  Viisi  lystillistfi.  8  sidd.  8:o.  Jyväskylä  tryck.  K.  W.r 
tanens  förl.  15  r 

Kansalanl^ja.  7  sidd.  8:o.    Björneborg,  Tigerstedt.  10  p '. 

ICai>fi*9  O.  S.,.Itsesaastutnkse8ta.  Suom.  76  sidd.  1B:0.  TaTast^hu* 
Tryckeribol.     F.  A.  Westbecks  förl.  50  y 
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Karppiy  «J.,  Laula  kullalleni  eli  Yrttitarhan  elämän-neste.    3  eidd. 

8:0.     Kuopio,  Kya  tryck. 
Kaseliius,  F.  A..,  Kaksi  Laulua.     12  sidd.    12:o.    H:for8,   Simelii 

arfv.  25  p:i. 

KatsOy  mina  Beison  ovessa  ja  kolkutaaii,    Toineu  painos.    Suom.    11  sidd. 

12:o.    Tavastehus,  Tryckerbol.    C.  A.  L.  Boijes  förl.  10  p. 

Kaunoneiiy  K.  0«,  Jyväskylän  Palokunnan   marssi.     Wuosijuhla 

18V78.    Med  musik  af  2/.  ^ämatötnen.   Jyväskylä,  Weilin  &  Göös. 
Lapsukaiset  Laulavaiset  Pienokaiset  Kaunokaiset  Joulukuusen  ym- 

pfthllfi.     Joululauluja  lapsille.    1.   8  sidd.  8:o.    Jyvftskylft,  Weilin 

k  Göös. 
Kehoitafl  Wihdin  yhteiselle  kansalle.    2  sidd.  fol.    Jyvfiskylä,  Weilin  & 

Göös. 
fielMari  Alexander  II,    Saomen  Suuriruhtioas.    4  sidd.  fol.    Hifors,  Huf- 

vudstadsbladets  tryck. 
Kertonmksia^  Lutherilaisen  Evankeliami-Yhtiön.    96  sidd  12:o.    H:for8, 

Frenckell. 
Kertomiiksla^  Esterin  Sunnuntai-kirjasta.    Suom.  A.  D.   Toinen  Painos. 

17  sidd.  12:0.   H:fors,  Litt.-skpts  tryck.    Missionsskpts  förl.    15  p:i. 
Kertomns  Joulu-aaton  iltaa  västen.    Suom.    31  sidd.   16:o.    Jyvöskylft 

tryck.    fl.  F.  Helminens  förl.  15  p:i. 

fierti^mnsy  Kalastajan.    4  sid.  12:o.    H:fors,  Litt-skpts  tryck. 
Kertomns^   koron-  ja  ptt&oman  val  mist  uslaitoksen  Turussa»  1876  ja  1877 

vuosien  hallinnon  ja  tilintarkastuksesta.    8  sidd.  8:o.     Åbo,  Tryc- 

keribol. 
Kertomns  Kuopion  neliluokkaisen  suomenkielisen  Realikoulun  vaikutuk- 

sesta  lukuvuosina  1874—1879.    48  sidd.  8:o.    Kuopio,   Nya  tryck. 

Kertoiiius  Kuopion  seitsenluokkaisen  ja  Joensunn  neliluokkaisen  Lyscon 
vaikutuksesta  lukuvuotena  1878—1879.  —  Bihang:  J.  M,  Salenius, 
fiarjoitelmia  Savon  historiassa.  «/.  M.  Alopcetut,  Oppilasku  Suomen- 
maan  oppilaitoksissa  v.  1815.   40+38  sidd.  8:o.   Kuopio,  Nya  tryck. 

Kertomus  Köyhtfstä  Seppelistö.    Suom.    24  sidd.  12:o.    Litt-skpts  tryck. 

KertomiUji  Lyhykäinen,  Merimies  Jooseppi  Archerin  käftntymisestä.  21 
sidd.  12:0.     H:fors,  Litt.-skpts  tryck.  15  p:i. 

Kertomns  Oulun  Lfifinin  Talousseuran  Toimesta  vuonna  1878.    20  sidd. 

8:0.     Uleåborg,  Tryckeribol. 
Kertomns  Suomen  Pankin  hoidosta  67:nft  tilintekovuotenansa.    12  sidd. 

4:0.    Erfors,  Litt.-skpts  tryck. 

Kertomns  Tampereen  neliluokkaisesta  realikoulusta  vuosina  1873 — 79, 
annettu  vuositutkintoon  Kesftkuun  14:sta  p.  v.  1879.  32  sidd.  8:o. 
Tammerfors,  Hagelberg. 

Kertomns  tarkastuksesta  Suomen  maalaisten  Paloapuyhtiön  yhdentenft- 
kolmatta  tilinteko-vuotena.    H:fors,  Simelii  arfv. 

Kertomns  Toimikunnalta  Suomen  yhdistyksessIK  haavoitettujen  ja  sal- 
rasten  sotilaisten  hoitoa  v  arten.  64  sidd.  8:0.  H:for8,  Hufvudstads- 
bladets  tryck. 

Kertomns  Uudenkaupungin,  Porin  ja  Turun  kaksiluokkaisista  Suomen- 
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kieliaistä    realikouluista    liikuvuosina    1877 — 1878  ja    1878  —  1879. 

Björneborg,  Tigerstedt. 
Kertomuslanla  kiij.  E.  K    Tavastehas,  Tryckeribol. 
Kesknstelemiiksety  Saomen  Hypoteeki-YhdistykseD  jatketussa  yhtiökoko- 

uksessaJoulukuun  4  p.  1878.   4  sidd.  4:o.   Hifors,  Litt.  skpts  tryck. 
Kestulemiikset)  Suomen   Hypoteeki-Yhdistyksen  yleisessä  yhtiökokouk- 

sessa  6  p.    Kesäkuata  1879.     12  sidd.  4:o.   H:for0,  Litt. -skpts  tryck 
Kesknstelut  Suomen  neljännessä  julkisessa  kansakoolukokooksessa.  Pöy- 

täkirjan   laatinut   G.  Lönhbeck.    80  sidd.  8:o.     Jyväskylä,  Weilin 

&  Göös. 
KeTätlauln^  Yhteisen   työkansan   suloineo.    Kirj.  G.  TF.  G — n.    4  8idd. 

8:o.     Åbo,  Tryckeribol.    Förfis  förl.  10  p:i. 

Klelikiija^  Pieni,  suomeksi  ja   ruotsiksi.    Viides  painos.    40  siddL  24:o. 

Björneborg,  Palander. 
Kiertokiijay  Tur  un  ja  Porin  läftnin  Maaherraviraston  Maakanslian.    (Äf- 

ven  på  svenska).    2  sidd.  4:o.     Åbo  Wilén. 
Kiitoslanln   H.   M.   Keisari   Aleksanteri   2:sen  kalliin    hengen  pelastuk* 

sesta.    Kirj.    G,   W,  G^-n.    8  sidd.   12:o.    Björneborg,   Palander. 

Förfrs  förl.  10  p:i. 

—  —  8  sidd.  8:0.    Tammerfors,  Hagelberg.    Förfis  förl.  10  p:i. 

8  sidd.  8:0.    Åbo,  Tryckeribol.  10  p:i. 

Kiitoslaulo  rakkaan  Suuriruhtinaamme  hengen  pelastuksesta.     Kirj.   S. 

H—n.    Tavastehus,  Tryckeribol.    4  sidd.  Ö:o.  10  p:i. 

Kiitoslaulu   rakkaan   suuriruhtinaamme   H.  M.   keisari  Alexander  2:3eii 

onnellisesta  hengenpelastuksesta.   Kirj.  O.  W.  M—aon.  6  sidd.  8:o. 

Åbo,  Tryckeribol    Förf:s  förl.  15  p:L 

Kiitos-Tirsi  H.  M.  keisari  Alexander  II:sen  kalliin  henken  pelastuksesta. 

Kirj.    G*  W.  G—n.  4  sidd.  8:o.   Tavastehus,  Tryckeribol.    10  pj. 
Kiija^  Nuorison.    Lasten  leikkejä.    Wagnerin,  Normanin  y.  m.  mukaar 

laatinut  E.  Wilponen   I.    Leikkejä  ulko-ilmassa.    Varustettu  70:llä 

kuvalla.     165  sidd.  8:o.    H:fors,  Tryckeribol.    Edlunds  TörL 

1  mk  50  p:l 
Kiijasia^  Suomen  Hetsäyhdistyksen.   I.    Se  Blomqvist. 
Kiijoitnksia^  Suomen  evankeiiumiseuran.  N:ro  142.   Rnkoiletkos.  4  sidd. 

24:o.     3p.     N:o  143.   Köyhä  Jooseppi.  4  sidd.    24:0.    3  p.  N:o  144. 

Pikku  Juho  eli  Paras  labja.  16  sidd.  24:o.  10  p.  N:o  145.  Matti  Skin- 

nari.  24  sidd.  24:o.  N:o  146.  Ihmisen*t&rkeimmät  kansallisvehoUi- 

suudet.  Såna  Suomen  kan salle.  32  sidd.  24 :o.  20  p.Åbo^  Tryckeribol. 
Kiijoja,  Säästäväisyyden.    XVI.    8.  SmUea:  Elämis-taito.   42  sidd.  12:o. 

Åbo.  Wilén. 
KirkkOTUOSl^  Kristillinen.    Kirj.   J7.  P.    50  sidd.  12:o.    Joensuu,  Tryo- 

keribol.  40  p:i 

Ki^velc&Sy  K*  F*9  Se  Toimituksia,  Kansanvalistussearan. 
Koetahan  tuotal  Kuvaus  erään  työmiehen  elämfistft.    23  sidd.  I2:o.  (Af- 

tryck  ur  Kyläk.  Kuvalehti).    Jyväskylä,  Tryckeribol.    Wasa  Nyk- 
terhetssällskaps förl. 
KoUis-Täyläy  Nordenskiöldin,  1878— 1879.    Uusi    noppapeli.    8  sidd.  b:o 

H:fors,  Litt.-skpts  tryck. 
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Kolcuten,   »T**   Muisto   kansakoulusta.      28  eidd.    12:o     Jyväskylft, 
WeiUn  &  Göös. 

Konlmiiesttri^  Vanha     4  aidd.  12:o,  jemte  plancher.    Wiborg,  Zilliacns. 

Clouberg  &  C:  o  förl. 
Koslcinen,  Y»,  Johtavat  aatteet  ihrniskunnan  historiassa.  362  sidd. 

8:0.    H:iors,  Litt.-skpts  tryck.     Förf:8  förl.  6  mk. 
Kemin  ja  lin  Lohi-vesien  vanhempi  historia.    21  sidd.  8:o.  H:for8, 

Litt.-skpts  tryck.    (Af tryck  ur  Historiallinen  Arkisto  VII.) 

—  —  Se  Kuukausleliti,  Kirjallinen. 

Kx*olui,  «Jy  Kertomuksia  Suomen  historiasta.  4.  Raotsin  mahtavau- 
den  aikakausi.  10  osa.  19:llä  kuvalla.  XII  +  332  sidd.  8:o. 
H:fors,  Litt-skpts  tryck.    Tammerfors,  Hagelbergs  förl.         5  mk. 

—  —  Tampereen  kanpungin  Satavuotiseksi  Juhlaksi.  4  sidd.  4:o.    Hifors, 

Litt.-skpts  tryck. 

Se  Kuvalehti,  Suomen.  ^ 

Kviiika  Kuoresta  Vaimosta  tuli  kelpo  ihminen.    Kuudes  painos.    16  sidd. 

8:0.    Åbo,  Wiién.  16  p:i. 

Knningas^  Sionin  oikea.  Kolmas  painos.  16  8idd.8:o.  Åbo,  Wilén.    16p:i. 

Kanniotta  isä&si  ja  Rakasta  ftitifisi.  7  sidd.  12:o.  Hifors,  Eufyudstads- 
bladets  tryck.    Edlunds  fbrl. 

KiAi*^riiieii,  P.,  Seitsemän  vuotta  lähetyssaarnaajana.  III.    77  sidd. 

8:0.    Urfors,  Litt.skpts  tryck.     Missionsskpts  förl.  50  p:i. 
Afrikan  ja  Ovambomaan  l&betyskarta  selitykseneen.  21  sidd.  16:0. 

Messionsskpts  förl.  40  p:i. 

KstomiiliSf  Oulun  lä&nin  Talousseuran  toimittamaan  Maanvi^elyskokouk- 

seen  Tyrnävillft  9  ja  10  pp.  Hcinäkuuta   1879.    7  sidd.  8:o.    Uleå- 

borg,  Tryckeribol. 
Kntsomiis  Satakunnan  Maanviljelysseuran  tomittamaan  Haanviljelyskoko- 
•  akseen  Malmin  rusthollisaa  Kokemäen  pitäjfissä,  26  ja  27  pp.  Kesä- 

kuuta  1879.    Björneborg,  Palander. 

KstMimiu  Waasan  låånin  maaviljelysseuran  toimittamaan  maaviljelys- 
kokottkseen  Wiitasaaren  pitäjän  Kirkonkylftssft  Hein&k.  2  ja  3  p. 
1879.    4  sidd.  4:o.     Wasa,  Unggren. 

Kvisvmiis  Wiipurin  lälinin  maaviljelysseuran  toimittamaan  Maaviljelys- 
kokoukseen  Olkkalan  hovissa  Savitaipalen  pitfijftssfi  Syyskuun  16 
ja  17  p:nä  1879.    4  sidd.  4:o.     Wiborg,  Zilliacus. 

Knkauleliti,  Kirjallinen.  14:de  årg.  red.  af  Y.  Koakinen.  298  sidd. 
4:0.     H:fors,  Litt.-skpts  tryck.  10  mk. 

Ksulntiiksiay  Turun  ja*  Porin  Ifi&nln  Maaherraviraston.  Turun  Maan- 
konttori  nrris  1—13.    Turun  Ifaankanslia.    Nrris  1—14. 

KnYA-Aapineiu    68  kuvalla  kaunistettu.    Kahdeksas  painos.   48  sidd.  8: o. 

Åbo,  Wilén.  25  p:i. 

Knyakirjasto^  Lapsukaisten.  1.    Lasten  riemu  ja  ilo.    6  sidd.  4:0,  jemte 

plancher.     Wiborg,  Zilliacus.     Clouberg  4i  C:0  förl.    1  mk  60  p:i. 

Karalebtiy  Suomen,  toim.  J.  Krohn.  7  &rg.  4:  o.  H:for8,  Litt-Bkpts 
tryck.  10  mk. 
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KäJlntyiuys^  Anteron  ja  häaen  perheensä.    12  ddd.  12:o.     Hifors,  Litt- 

skpts  tryck. 
I^aooppiclaifty  H«  J.  G.  A..,  Maataloodea  oppikiija.   Suoibl  ja 

Suomen    oloihin   sovittanut   E.   AveUan.     JälkimmäiDen   osa.    20 

sidd.  8:0.    Björneborg,  Palander.  2  mk. 

XaeLfgvL^9  •Xona.s,  Evangeliumin  ääni  kutsutuille  Sieluille.    Ott^iU 

kirjeistä  suom.  WUh.  C(arl8)8on    Toinen  lisätly  painos.     70  sidd. 

8:0.     Åbo,  Wilén.  60  p.L 

Lankeeminen  ja  Nouseminen.    Suom.    24  sidd.  12:0-     Hifors,  Litt.-skpu> 

tryck.    (Suomen  Vankius-yhtiön  Kirjoituksia).  15  p:i. 

Laula  hirveästä  tulipalosta,  joka  28  p.  Huhtikuuta  poltti  Orenpurin  kau- 

pungin  Wenäjfin  maalla.    Kiij.  O.   W.  M^son,    8  sidd.  8:o.   Åbo, 

Tryckeribol.  10  pt 

Laskiais-tiistaina  1879.    4  sidd.  8:o.    H:fors,  Litf.-skpts  tryck. 
Lanla^   Historiallinen,  H.  K.  M.  Aleksander  II  murhan  yrittäjän  Solov- 

jeffin  teloittamisesta.     Kirj.  8.  R-^n.    8  sidd.  8:o.     Tihos,  Tryc- 
keribol. 15  p:i. 
Lanln^  Uusi  ja  kaunis  Kakkauden.    4  sidd.  8:  o.    Tammerfors,  Hagel- 
berg. 10  pn 
Laula^  Uusi,  murhakokeesta,  joka  tapahtui  toisena  pfifisiäispfiiTänä  1679 

H.  K.  M:tiansa  vastaan.    8  sidd.  8: o.    Åbo,  Tryckeribol. 
Laula^  Uusi,  Pohjanmaan  rautatiestä.     Kiij.  8.  H—n.    4  sidd.  8:  o.    Ta- 

vastehus,  Tryckeribol.  10  p-.i. 

Laulna^  Kahdeksan  nykyajan.     12  sidd.  12:o.     A.  Lepp&nens  förl.   Kuo- 

pio,  Nya  tryck.  20  p  i 

Laulna^  Eaksi.     Ensimmäinen  Kiitoslaulu  H.  M.  Keisarin  hengen  pelas- 

tuksesta.    8  sidd.  8: o.    Abo,  Tryckeribol.    Leppfinens  förl.    10  p:i 
Laalna^   Kaksi   Kaunista.    Kiij.    O.   W.  M^wm,    Åbo,   Tryckeribol.    $ 

sidd.  8:0.  15  pd 

Laulna^  Kaksi  kaunista.    Kiij.  O.  TT.  M^son,    4  sidd.  8: o.   Åbo,  Try^ 

keribol.     Förfis  förl. 
Laulna^  Kaksi  uutta  ja  kaunista,  kuuluisasta   karkurista  Matti  Haapa- 

ojasta.     Sepitti   G.    G — n.    8  sidd.   8:o.    Kristinestads  tryck.    A. 

österblads  förl.  15  p-.i. 

Lanliia^  Kaksi   uutta  ja  kaunista   kuuluisasta  karkurista  Katti  Haapa- 

ojasta.     Sepitti    O,    W—n,     8   sidd.  8:o.    Björneborg,   Tigeistedi. 

Förf:s  förl.  15  pi. 

Tammerfors,  Hagelberg.     8  sidd.  8:o.  15  pj 

Tavastehus,  Tryckeribol.    8:o  sidd.  8:o.  15  p-.l 

Laalna^  Kaksi  uutta.    Sepitti  —r—r,    8  sidd.   8:o.    JyvfiskylS,  Tryck 

Förfis  förl.  10  p;l 

Lavliia^  Kolme  kaunista.    Sepittftnyt  O.  W,  M—8Qn.    S  sidd.  8:o.  Åbo, 

Tryckeribol.  15  p:i 

Lavluay  Kolme  uutta  ja  kaunista.    Sepitti  J.  J.  M—lund,    7  sidd.  Sro. 

Åbo,  Tryckeribol.     Förfrs  förf.  »  p:i. 

Laulna^  Kolme  uutta  ja  kaunista.    Sepitti  K.  J.  L — t.    11  sidd.  I2n) 

Tammerfors,  Hagelberg.  25  p:u 

Lanloa^  Kuusi  Uutta.    8  sidd.  8:o.    H:for8,  Frenckell. 
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Laalnsy  Keljft  suloista,  Nuorisolle.    8  sidd.  16:o.    Abo^  Tryckeribol.   O. 

LeppfineDft  förl.  10  p:i. 

LaalaAy  Seitsemän  uutta  ja  suloista.    8  sidd.  8:o.    Wiborg,  Zilliacus. 

25  p:i. 
Laalaa,  Wiisi  uatta  ja  suloista.    8  sidd.  8:o.    Åbo,  Tryckeribol.    E.  J. 

Erikssons  förl.  25  p-.i. 

Laal^ja^  Suloisia  nykyajan,  Nuorisolle  haviksi.     12  sidd.  12:o     Tam- 
merfors, Hagelberg.    Sofia  Nylunds  förl.  25  p:i. 
Laal^jSy  Turkkilaisten  Sodasta.    8  sidd.  8:o.    Björneborg,  Tigerstedt. 

10  p:i. 
Lftsl^Ja.  Uusia^  illan  haviksi.    12  sidd.   12:o.    Tammerfors,   Hagelberg. 

Sofia  Nylunds  förl.  25  p:i. 

ILtaiur^iiy  X^  H^^  Se  Kansankirjasto,  Waasan  eläinsaojelusyhtiön. 
f^aiurenoiiiy  Se  Teateri-kiijasto,  Suomalainen. 
L^lfti  Mestari  eli  Hänelle  on  laupeus  tapahtunut.    12  sidd.  12:o.    Litt.- 

skpts  tryck. 
r^oppAnen^  A..^  Neljä  laulua,   NuorisoUe.    8  sidd.  »16:0.    Wiborg, 

östra  Finlands  tryck.  15  p:i. 

Liittaia   1863—1864  ja  1867  vuosien    valtiopftiTäin    Asiakiijoihin.     185 

sidd.  8:0.    Hrfors,  Simelii  arfv.  3  rok. 

{TjiMk€ielöfi  X^»)f  Tilastollisia  laskuja,  jotka  koskevat  perustettavaksi 

aiottaa  kansakoulanopettajain  leskien  ja  lasten  pensionikassaa.   31 

sidd.  8:o.    H:for8,  Simelii  arfv. 
I^tn<leii&a.ii9    BC.  ^v.,  Metsä-Rnusa.    Kertomus  nuorisolle.    Snoro. 

N.  E.   Äirppey    63  sidd.  8:o.    Tavastehus,    Litt.-skpte   tryck.  fil. 

A.  Genetz  förl.  1  mk. 

(X^incl^r^^en,   A..    M^.),   Asevelvollisuus   Suomessa.     LyhykSisesti 

ja  yksinkertaisesti  yhteiseUe  kansalle  esitt.    34  sidd.   8:o.    Tava- 

stehus,  Tryckeribol.  25  p:i. 

]L«iii<lli«    A..,   Lyhykfiinen    Historiallinen  ja  Maantieteellinen   Kerto- 
mus  Savitaipaleen    pitftjftstä.     32  sidd.   8:o.      Wiborg,   Zilliacus. 

Förf:8  förl.  50  p:i. 

lL«ixidina.ii9  'W*?  Runo,   Suomenmaan    Rautateistft  ja  Kummallisesta 

Kukasta  ynnS  Laulu  Matkustavaisille.    16  sidd.  8:o.    Tammerfors, 

Förf:8  förl.  25  p:i. 

]L«iii<l<ivlfiit9  cJ*  F.^  Kaksi  ihan  uutta  ja  kaunista  lanJna.    4  sidd. 

8:0.    Åbo,  Tryckeribol.    Förf:s  fÖrl.  15  p:i. 

(IL<lii<li*oo89  K.),  Kasvatuksesta.   I.   Kansalle  esitellyt  JT.  Hetfso.   Toi- 

nen  painos.    20  ^idd.  8:o.     H:for8,  Tryckeribol.    Förfrs  förl. 
Kiitå  Herraa   minun  sieluni!  kirj.  JC  Heino,    Toinen    painos.     19 

sidd.   8:0,    H:fors,  Litt.-8kpt8  tryck.     Förfis  förl.  30  p:i. 
Kyynehen  Kylpy,  kiij.  K.  H.    12  sidd.  12:o.    H-.fors,  Tryckeribol. 

Förfis  förl.  10  p.i. 

—  —  Miten  on  tanssi  arvosteltava?  Mukaillen  kirj.  K,  H.   12  sidd.  12:o. 

Förfrs  förl.  10  p:i. 

—  —  Vfikevämpi  ei  saa  olla  tyly  heikomroallensa.    Kirj.  K.  H.   12  sidd 

12:0.    H:fors,  Tryckeribol.    Förfrs  förl.  10  p:i. 

—  —     Älä  ole  tiihlaaja!   kirj.  K.  B.  12  sidd.  12:0.   Hifors,  Tryckeribol. 
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]L«ol>ei'tei]i,  tJ.  F.,   Herfityssanoja  eli   Raamatuolanse  lyfayk&isejiri 

selitetty  kunakia  vuoden  pftivänä.    Suom.     401  sidd.  8:0.     H:fors, 

Litt.-8kpt8  tryck.  3  mk. 

Lotta  Ja  Liisa.    4  sidd.  12:o^  jemte  plaiicher.    Wiborg,  ZilliacoB.   Cloa- 

berg  &  C:o  förl.  60  p:i. 

]liul>ize.  Se  Teateri-kirjasto,  Suomalaineo. 
Lnennoita^  Kansantajtiisia,   Kuopiossa.    VIII,   Nuija-Sota.    32  sidd.  8:cr 

IX,  Ihmisten  erilaisista  mielipiteistfi.    28  sidd.  8:0.    X«  Apinoista. 

13   sidd.   8:0.    Kuopio,  Harald.    XI,   Katakombeista  Romas«a.    17 

sidd.  8:0.    XII,  Ibmisen  aistin-eliinistfi  eli  aistimista.    22  eidd.  8:0 

Kuopio.    Nya  tryck. 
LnettelOy  Aineenmukainen  Kuopion  kaupungin  Kansankiij aston  kiijoisu 

▼aonna  1878.    32  sidd.  8:o.    Kuopio,  Nya  tryck. 
LaettelOy  Kangasalan   pitäjän  Lainakiijaston   kiijojen,  tehty  ▼.  1879.  34 

sidd.  8:0.    Tammerfors,  Hagelberg;  20  p-X 

LnettelOy  Keis.  Saomen  Aleksanterin-Yliopiston.  kevftt-IuknkaudeUa  1ST9. 

95  sidd.  ^:o.    H:for8,  Litt.-skpts  tryck.  1  mk. 

LnettelOy   Keis.  Saomen  Aleksanderin-Tliopiston  syyslukakaudella  1879. 

51  sidd.  4:0.    H:fors,  Frenckell.  75  pii. 

Laettelo  seuranäytelmiksi  sopivista  kappaleista  sekii  NeuToja  seurantiT- 

telmäin  toimeenpanemiseen.    14  sidd.  8:0.    H:fors,  Litt-skpts  tryck 
LoettelOy  Tampereen  Vapaaehtoisen  Palosammutas-kunnan  kirjastoo,  1^7^ 

23  sidd.  8:0.    Tammerfors,  Hagelberg. 
LnettelOy  Wiipurin  kaupungin  Suomalaisen  Kansakiijaston.   32  sidd.  16:0. 

Wiborg,  östra  Finlands  tryck. 
Laettelo  Tleisestä  Suomen  Meijeri-Nfiyttelöstd  Helsingissä  v.  1879.   fi:fors 

Simelii  arfv. 
Hiutkei*;  3S,»9  Abrahamin  Uskosta,  ja  seb  kautta  tapahtaneesta  van- 

hurskauttamisesta.    23  sidd.  12:o.     Hrfors,  Frenckell.    Luth.  Evac- 

geliiföreningens  förl.  10  pu. 
Jumalan  käskyin  päfi-ytimen  selitys  ja  Lain  vä&rSst&  ja  oikea^ts 

käytönnöstä.     40   sidd.   12:o.    H:fors,  Frenckell.     Luth.  Evangelii- 

föreningens  förl.  2$  I*  i. 
Katekismuksen  Selitys  eli  Yksinkertainen  Kysymys-kiija.   96  sidd. 

16:0.     Wiborg,  Östra  Finlands  tryck.    A.  Leppänens  förl.     50  i'X 
—  —  Kristityn    Vapaua.    Suom.  JT.  E,  AMgren,    Toinen  painos.    9+50 

sidd.    12:0.     H:for8,   Frenckell.     Luth.   Evangeliiföreningens  f**r\ 

25    fr!. 

Osoitus  Kristilliseen  lastenkasvatukseen.  Lyhentämä.  Toinen  pai- 
nos. 35  sidd.  12:0.  H:fors,  Litt.-skpts  tryck.  Mission sfDreniDgeiu> 
förl.  20  [i 

Ristin  tie.    8  sidd.  12:o.    n:fors,  Litt.-skpts  tryck. 

LyseOy  Jyväskylän,  lukuvuonna  1878—1879.  Kertomus  TuositutkintCKir 
Kesfikuun  14  p.  1879.     24  sidd.  8:0.    Jyvl&skylft,  Weilin  k  Göö«. 

Lfthetys-Yirsiä.  21  sidd.  l2:o.  Kahdeksas  painos.  H:for8,  litL-^kpt- 
tryck.     Missionsskpts  förl.  15  i*  i 

JLéOnkelfi^  tJ*;  Kolmas  Luku-kirja  kansakoulan  tarpeekai.  Toicr 
painos.    520  sidd.  8:0.    Jyväskyla  tryck.    Förf:s  förl. 
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«J«,  Suomeo  kielea  Kielioppi.    Alkeisopetnksen  tarpeeksi. 
NeljSs  painos.    36  sidd.  8:o.    Jyvfiskylfi,  Weilin  é  Göös. 

-  '  Toinen  Luknkiijai  kodin  ja  kansakoulan  tarpeeksi.  Kuudes  painos. 
136  sidd.  &'0.    Jyvfiskylfi,  Weilin  é  Göös  tryck.  o.  förl. 

iJLfölaey  'WOy  Kfisikifja,  jossa  Toht.  M.  Luthernksen  lyhy  katekismus 
yksinkertaisesti  selitetSäo,  yoDä  myös  lyhy  osviitta,  Lapsille  ruo- 
tiaia  juhlapäivift  selittftmfi&n.  Suoraensi  ja  Yalmisti  O.  Dahlberg, 
Kolmas  lisfttty  paioos.    135  sidd.  12: o.    Åbo,  WiléD. 

X>öiual>ook9  G»9  Se  Eeskastelemus,  Kansakonlu-kokonksen. 

I^iuat>oKm9  O*  A.«  F.^  Se  Saomi. 

I^nxaroty  K.^  Suofflalainen  ja  Raotsalainen  sanakirja.  13  vibko. 
Uhrau— Vihlata.  801—960  sidd.  itnp.  8:o.  H:for8,  Litt.-skpts  tryck. 
(Siiom.  Kiij.  Seur.  toim.  L.)  5  mk. 

Malclitfi^  «J*  lEimf  Herramme  Jesaksen  Mieli.  Suom.  M.  Fvtkonen. 
Toinen  painos.  132  +  4  sidd.  12:o.  H:fors,  LiU.-skpts  tryck.  Mis- 
sioDSskpts  förl.  75  p. 

IMjLlml>ei*|p9  O.  •J*)f  Picnen  alun  sauri  hyöty,  eli  Elinkorko-  ja 
påioman-Yakuutas  laitoksista  Saomessa,  varustettu  todenmukai- 
simmiha  taalnilla.  Kiij.  C.  A.  M.  32  sidd.  8:0.  Knopio,  Ha- 
rald.   Förf:s  förl.  25  pri. 

Mjorlc  1>vraiia9  Se  Clemens,  S. 

Harady  AseveWollisiiDden^  kiij,  S.  H—n.  4  sidd.  8:o.  Tavastehos,  Tryc- 
keribol.  10  p:i. 

Mansfy  Kandidaati-  eli  kokelas-,  Kaopion  W.  P.  Kinalle.  1  sid.  8:0.  Kuo- 
pio,  Harald. 

MatkAlaal^la  uskovaisille  lohdutakseJisi  TaivaalliseeD  SioniiD.  8  sidd. 
8:o.     Abo,  Wilén,  O.  W.  M— sons  förl. 

3ft^lltxi,  O*  H*9  Helena  Wrede.  Roroantinen  kertomus  Kastavi  II 
Adoirin  ajalta.  Saom.  JB.  Kl  52  sidd.  8:0.  Jyvfiskylft,  Weilin 
it  Göös.    H.  F.  Helminens  förl.  1  mk  85  p:i. 

—  Paavo  Nissinen.  Kavaelmia  viimeisestfi  Saomen  sodasta.  Suom. 
X  JaJUna  (A.  Almberg).  Toinen  koijattu  painos.  117  sidd.  8:0. 
Borg&,  Söderström.    W.  Söderströms  förl.  1  mk  25  p:i. 

MMflAaaetUy  238  Suomalaista,  Sokurileipnreille.  Uusi  kokoelma.  Björ- 
neborg, Tigerstedt. 

Mi«09  Onnellinen,  12  sidd.  12:o.    Hrfors,  Litt.-skpts  tryck. 

Mllclcoiioii^  «J*9  Surullinen  Lanlu  onnettomasta  karhunjahdista.  8 
sidd.  8:0.    Joensaa,  Tryckeribol.  25  pri. 

Maltoruio  hihholeista  eli  Tilliaskolaisista.  8  sidd.  8:  o.  Abo,  Tryckeri- 
bol.   G.  Wrs  förl.  10  p:i. 

>I.olandei*9  I«9  Puiden  ja  pcnsasten  istuttamisesta  ja  hoidosta.  (Äf- 
ven  p&  svenska).    2  sidd.  fol.    Wiborg^  Zilliacus. 

MmistolraliUa  Solovjevin  hirttamlsestä.  Rirj.  G.  W.  G--n.  8  sidd.  l2:o. 
Björneborg,  Palander. 

8  sidd.  8:0.    Tammerfors,  Hagelberg.  15  p:i. 

8  sidd.  8:0.    Tavastehus,  Tryckeribol.  15  p:i. 

XarhAlAola  kahden  tytön  mnrhasU.  Kirj.  O.  W,  M:s(m'  8  sidd.  8:o. 
Abo,  Tryckeribol.    Förf:?  förl.  15  pi. 

Fhi»k  bokkatalog.  5 
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Mynky  on  Ifihenemftssfi.     8  sldd*  12  :o.    Hifors,  Litt.-8kpt8  txyek. 
MAkelA^  G«  JB.^  Neljä   vuoden   aikaa  ja  Neljfi  ihmisea    ilLåkaatta 

toisiinaa  verratut.    7  sidd.  8:  o.     Kuopio,  Harald.  10  pi 

MA&rätyksiä  ja  tietoja,  ohjeeksi  ja  opetukseksi  poliiseille.    16  sidd.  8  o 

H:for8,  Litt.-8kpts  tryck. 
NenTOiumma^  Kodin.   I.    48  sidd.  8: o.    Jyväskylä,  Tryck.    Kylikiijas- 

to*8  fbrl.  60  p:i. 

NeuTonantaja  Naima-asioissa  Miehille  ja  Nnorukaisille,   ynnä  Rakkao.^ 

kiijeitten  ja  Naimatarjousten   kaavoja.     Saomennos.     VIII +  145 

sidd.  8:0.    Åbo,  Wilén. 
Nimikiija^  Biogradnen.    Elämäkertoja  Suomen  Entlsiltft  ja  Nykyajoilu. 

Toimittanat  Suomen  Historialiinen  Seura.  I  Vihko.    80  sidd.  stor 

8:0.    Hifors,  Hofvudstadsbladets  tryck«  G.  W.  Edlunds  förL   3  mk, 

för  köpare  4  mk 

N09  naiiretauipas  nyt,  Hupaisia  tarinoita  nuorisoUe,  kokoellut  F.  A,  —$t 

Kolmas  painos.    14  sidd.  8:0.    Abo,  Wiléo. 
NorcUvmd^  K«  cJ.^  Herran   rakkaus  ja  Tauhurskaus.    Vaalisairaa 

31  sidd.  12:0.    Jyvfiskylft,  Weilin  A  Göös.    Lutherska  Evaogeliilore- 

ningens  förl.  90  p:i 

Normalilysemiily   Hftmeenlinnan.     Kertomus    luknvuodeeta   1878 — 1879. 

Tavastehus,  Litt.-8kpts  tryck.  fil.    Bihang:  Hämeeolinnan  vanlieoi- 

mista  kouluista.    Eirj.  A.  E.  Faoén.    100  sidd.  8:0. 
TS^^viJ^f  JBir.y  Rikas   mies  ja  Lazarus.    Kristillisifi  Tutkisteluja  heri- 

tykseksi  ja  itsekoettelemiseksi.  Suom.  J.  EfriksionJ.  104  sidd.  12u) 

Tammerfors,  Hagelberg  tryck.  o.  förl.  60  yx 

Norelleja  ja  kertomuksia.   II.  311  sidd.  12: o.  Inneh.:  Bjömg^jtmt-^irå' 

so»,    Arne.    sidd.   1-208.    Carit  Etlar,  Kaksi  kosijata.    Sidd  2U(' 

— 'ii56.    Sylvia,  Auringon  vfilkiihdyksiä.    sidd.  257-- 290.    B.  Atnr- 

hack,  Velinviha.   Sidd.  291—311.   Jyvfiskylfi,  Weilin  k  Gdös  tryck. 

o.  förl.  1  mk  40  pi 

Nymauy  6*  £2*9  Lapsen   Kasieesta,    18  sidd.   liten  8:0.     Uleiborig. 

BergdaU.    Förf:s  förl.  25  pd. 

N&kjy  Jonas  Hookanan  Pojan  Ihmeellinen!   8  sidd.  12:  o.    Wiborg,  ösTn 

Finlands  tryck.    A.  Leppänens  förl.  15  pa 

Näkö^  Yksi  ihmeellinen  Unen,  jonka  G.  Wiklund  on  nShnyt.    12  sidii 

Tammerfors,  Hagelberg.    Sofia  Mattsdotters  förl.  25  p  l 

Näyttelö,  Suomen  Taideyhdistyksen  1879.    11  sidd.  8:0.    H:fors,  HufTud* 

stadsbladets  tryck. 
Olijeita  vartioille  Mikkeiin  Kruunun  linnassa.    S:t  Michel,  Hajander. 
Ohjelmay  Keis.  Suomen  Aleksanderin   Yliopistou,    lukuvuodelle    1879- 

1880.    (Äfven  pä  svenska).    48  sidd.  4: o.    Hifors,  FrenckeU. 
OhJesSännöt,  Mäntyharjun   pitftjfin   Säästöpankin.    16  sidd.   8:0.    JyTi^ 

kyla,  Weilin  &  Göös. 
Ohjesftäiuiöt   kalanpyyntiä  varten   Hauhon   kihlakannassa.     (Äfven  {« 

svenska).    15  sidd.  12:o.    H:fors,  Simelii  arfv. 
Ohjesäännöt  kalanpyyntiä  varten  HoUolan  Kihlakunnan  vesistössa.  (At- 

ven  p&  svenska).    15  sidd.  12: o.    H:fors,  Simelii  arfv. 
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Ol^lMttmSt  kalaDpyyDtifi  varten  Pirkkalan  kihlakannassa.    (Äfren  på 

svenska).    15  sidd.  12:o.    H:for8,  Simelii  arfv. 
O^esiiBti  kalanpyyntiä  Tarteo   Rnoveden   kihlakunnassa.    (Åfren   p& 

svenaka).     15  sidd.  12:o.    H:fors,  Simelii  arfv. 
O^MiiatS  kalanpyyntiä  varten   Tammelan  kihlakannassa.     (Äfven  p& 

sreoska).    15  sidd.  12:o.    H:fors,  Simelii  arfr. 
Oiyniiald  Turan   työväen    sairas  ja  hautauskassalle.     11    sidd.   8: o. 

Abo^  Wilén. 
OkjMiJMS  WalkjSnren  searakannan  palo-apuyhtiOlle.   Tavastehas,  Tryc- 

keribol. 
Ol^jMiiBtSy  Wenfijän  Keisarikunnassa  olevan  haaksirikkoisten  pelasta- 

mista  varten  perastetan  yhdiscyksen  haaraosaston  Waasan  Ififinissä. 

4  sidd.  8:0.   Wasa,  Unggren. 
OMttiSy  TilastoUinen,   Suomen   Alkeisopistojen  tilasta  ja  vaikutaksesta 

luknraonna  1877—1878.    Koulatoimen  Tlihallitaksen  antama.     39 

sidd.  8:0.    H.-fors,  Litt.-skpts  tryck. 
0»aita%  Tilastollinen,  Suomen  kansakoalulaitoksesta  lakuvaotena  1876 

— 77.    Koulatoimen  Tlihallitaksen  antama.    65  sidd.  4:0.    Jyväs- 

kylfi,  Weilin  «  Göös. 
Ot^  Ilmajoen  ja  SeinSjoen  kuntain   paloapu  yhdistyksen   OhjesSfinnöstä. 

16  sidd.  8:0.    Kristinestad,  Tryck. 
(He  pöytäkiijasta,  tehty  lakimäärftisissä  syyskfiräjissfi  Lohtajan  pitSjfin 

kårijftkunnassa  Kokkolan  tuomiokuntaa.   Syyskuun  7  p.  1877.    4 

sidd.  8:0.    Wasa,  Unggren. 
O^ervikouy  ITli.^  Se  Teaterikiijasto,  Saomalainen. 
Paasonen^    Nahkatavaran    hoidosta.    4  sidd.  8:o.    St  Michel,  Ha- 

jander. 
Pilasia  rakkauden  historiasta.    Kiij.   8,  H—n.    8  sidd.  8:0.    Tavaste- 

hus,  Tryckeribol.  15  p:i. 

PilkkMtwMntd  is&nniUe  ja  palkollisille.    29  sidd.  12:o.   Uleåborg,  Tryc- 

keribol. 
Pslo-asetss  Oulun  kaupungille.    (Äfven  på  svenska).  16  sidd.  4:o.  Uleå. 

borg,  Tryckeribol. 
PalosuBBiHtiJSkinitoy    flfimeenlinnan  Tleinen.    Tavastehas,  Tryckeribol. 
PalOTftknrtiu-SUatdy  Rautavaaran.    8  sidd .  4:o.     Kaopio,  Nya  tryck. 
PanutBakMstiy  Uskon  edellft  kftyvftsts.  Saama,  jonka  snomeksi  mukaili 

J,  B.    15  sidd.  8:0.     Björneborg,  Tigerstedt.  20  p:i. 

Paully  <J«9  Evankelinen  Lfihetys  Afrikassa,  katsastetta  Ifthetysrukous- 

hetkinfi.    X,  XI,  XVII-XX,  XXII.    12,  11,  12,  12,  11,  12, 11  sidd, 

12:0.    H:fors,  Litt-skpts  tryck.  10  p:i. 

PelMtakMB   tflrkeydestä.     8  sidd.   12:o.    Hifors,  Litt.-8kpt8  tryck.    Mis- 

sionsskpts  förl.  5  p:i. 

P^rarcly  X^9  Se  Beer. 
Petöfiy  Al*9  Weriviholliset.    Tekiän  elämSkerran  kanssa.    Saom.  — n^ 

Nm.    2+119  sidd.  8:0.    Tammerfors,  Hagelberg  tryck  o.  f5il. 

1  mk  50  p:i. 
PfUei*9  I^  yr»f  Luettelo  kiijoitaksista  Oikeus-  ja  valtiotieteellisissft 

asioisaa  sekfl  lakikokoaksista  y.  m«   Suomessa   nloaannettuja  vuo* 
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sina   1809—1878.    (Äfven  på  STenska).    66  sidd.  8:0.    H:fors^  Ed- 
lunds förl.  1  mk 
Plia^  Yksi  ylpiä,  ja  köyhiä  vanhempiansa  vastaan  Ynsili  Tytar.    8  sidd* 

8:0.    H:for8,  Frenckell. 
Fitlclrij   'Et.f   Runo-laalu   Asevelvollisuudesta.    6  sidd.  8:o.    Nyslott, 

Tryckeribol.     Förfrs  förl.  10  p;i. 

Pill^ntti^a  Sarvipäitö.    Kok.  Kaima.    50  sidd.  12:o.   Kuopio,  Hya  tryck. 

Weur landers  förl.  50  pu. 

Pletsch  Pienokaiset.    Tksitoista  kuvaa.     13  bl.    H:for8,  Frenckell.    Ed- 
lunds förl.  1  mk. 
Poika^  Iloinen.    4  sidd.  4:0.    H:for8,  Hufvudstadsbladets  tryck. 
PoliisJJäijestys  Savonlinnan  kaupungille.    16  sidd.  8:o.    Nyslott,  Tryck. 
Poppiiis^   A.m9   Kokeisin  perustava  Oppikirja   Fysikissä.    Reali-  ja 

Tyttökouluja   varten.    Suom.    Th.  W.  Erich,    VIII+94  sidd.  8:o. 

Åbo,  Wilén.  2  mk. 

Putkoinen^  Kaksi   Huvi  Laulua.    Toinen  painos.    4  sidd.  8:0.    St. 

Michel,  Haj  änder. 

Kaksi  kaunista  Laulua.    4  sidd.  8;o.    St.  Michel,  Hajander. 

Kaksi  Laulua.    Uusi  painos.    4  sidd.  8:o.    SU  Michel,  Hajander. 

Kaksi  uutta  Laulua.    4  sidd.  8:o.    St.  Michel,  Hajander. 

PftiTäkiija^  Sotilaan,  eli  Kertomuksia  Sodasta  Wenftjän  ja  Turkio  välillh 

v.    1877 — 78.    Kirjoitellut  Suomen    Kaartin   matkustuslinjalta  E. 

K— nen.    39  sidd.  16:  o.     Wiborg,  Östra  Finlands  tryck.         3  p:i. 
Pftjtekynen*    180  sidd.  stor  8:o.    H:fors,  LitU-skpts  tryck. 
Pöytftklija^  pidetty   Sataknnnan   maanviljelyskokoaksessa  27  ja  28  pp. 

Kesäkuuta  1878.    Björneborg,  Palander. 
Pöytfikiija^  pidetty  Suomen  Yhdys-Pankin  vars.  Yhtiökokooksessa  Hel- 

singissfi  29  p.   Maaliskuuta  v.  1879.    4  sidd.   4:o.    H:fors,   Litt.- 

skpts  tryck. 
BakkauiB)   Kristuksen,  syntisin.    Toinen  painos.     24  sidd.  12:o.    Hifors, 

Frenckell.    Luth.  Evangeliiföreningens  förl.  10  px 
Kolmas  painos.    24  sidd.    12:o.    Hifors,  Frenckell.     Luth.  Evan- 

geliiföreningens  förl.  10  p.l 

Ilaiii.l>aiicl^   A.«5    Wenäjän   Historia.    Suom.  P.  JETanmibaifie».   4M 

sidd.  8:0.    H:förs,  Frenckell. 
KAStaJS^    «J*   'Dmy   Huvi-laulut   NuorisoUe.    4  sidd.   12:o.    Wiborg, 

Zilliacus.  10  p:i. 
KAutialneiiy  !>•  «J«^  Hon  ia  Surun  ilmoitukset    Sodasta  ja  Kaar- 
tin tulosta.    8  sidd.  8:o.    Abo,  Wilén.   J.  J.  Siltaoena  förl.    20  px 
Kuorison  Huvi-Lauluja.    8  sidd.  8:o.    Tammerförs,  Hagelberg.  J. 

J.  Siltaahos  förl.  15  p. 
Rakkaita  Huvi-Lauluja  Suomen  nuorisoUe.    1 — 4.    7,  8,  8,  8  sidd 

12:o.    Wiborg,  östra  Finlands  tryck.  å  15  p.  hR. 

Reallkoula^  Oulun,    Kertomus,   toim.  vuositutkintoon  Kesäkuan  13  p 

1879.    Bih.  Schiller  ,, Wilhelm  Teirs    Ensimäinen  näytos.    Suom. 

E.  Hårdh.    49  sidd.  8:  o.    Uleåborg,  Bergdahl. 
Kieiiili.oliii>  ^II.^  Tampereen  kaupunki.    Historiallisia  ja  tilastollisii 

tietoja  koottuina  ja  kirjoitettuina  Sen  Sata-Tuotis-Juhlan  mnistoksi 
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1  p.  Lokakuuta  1879.    Yarustettu  yhdellft  kuvapiirroksella  ja  kah- 

della  kartalla.    85  sidd.  8:o.    Tammerfors,  Hagelberg, 
Kielily  'Wm  H.9  Se  Romaneja  ja  Eertomuksia. 
Romaneja  ja  Kertomuksia.    VI.    Inneh.  1.   K.  Janson,  Per  ja  Bergit. 

Sucm.  K    25  sidd.  2.  L.  Jannaen,  Ojamyllfiri  ja  hfinen  miniftnsfi. 

Suom.  Betty.  34  sidd.   3.  K.  Janson,  Marit  Skjölte.  48  sidd.  8:o. 

Suom.  E.     VII.    Inneh.     1.      W.  H.  Biehl,  Laupeuden  tyttö.    26 

sidd.    Suom.  Katri   8.    2.    K.   Janson,  Liv.    48  sidd.    Suom.  E. 

3.    I.    Turgeniew,  Luutnantti  Jergunovin  Juttu.    23  sidd.    4.    C. 

Dickens,  Sisar  Rosa.    65  sidd.  8:o.     VIII.    Inneh.    1.    K.  Jans(m, 

Lumotta.    41   sidd.    M,  Jökai,  Rakkaita  sukuledsia.    54  sidd.  8:o. 

H:rors,  Litt.-skpts  tryck.    Uusi  Suometars  fbrl.  &  1  m.  50  p:i. 

Bo0Oiil>ex*fl^9  K*  •J.y  Laulu  murhasta,  joka  tapahtui  LinnankaduUa 

Turussa  23  p.  Marraskuuta.  7  sidd.  8:o.  Åbo,  Tryckeribol.  15  p:i. 
Riu&el>ei*|i:9  J.  la^f  Nadeschda.    Snom.  K,  EUjander.    Uusi  kor- 

jattn  painos.    102  sidd.  8:o.   Borgå,  Söderström  tryck.  o.  förl.  2  mk. 
B1111O9  omistettu  Snomalaiselle  koulukokoukselle.    4  sidd.  8:0.    Wiborg, 

Zilliacus. 
Bimo  Porin  suomalaisen  yksityislysein  vihkiäisissä  Syyskuun  1  p.  1879, 

Björneborg,  Palander. 
BvQSOy  Paavolan,  eli  Rikkaus  ja  Rakkans.   Kirj.   —  n  Nm.  99  sidd.  12:o. 

Tammerfors,  Hagelberg  tryck.  o.  förl.  1  mk. 

Saafjman   Vimma  kristityissft  maailmassa.   Toinen  painos.    32  sidd.  8:0. 

Jyväskylfi,  tryck.  50  p.i. 

6aleniiu9>  »J*  Af.^  Se  Kertomus  Kuopion  lyseon  vaikutnksesta. 
t^aUm^iiy  Hf  »9  Valmisteleva  Oppikiija  Snomen  kielessft.   I.   52  sidd. 

8:0.    Wiborg,  Zilliacus.    Förf:s  fbrl.  1  mk. 

Saloilta^   Snomen.    Jyväskylän  Seminarilaisten   Albumi.    II.     160  sidd. 

8:0.    Jyväskylä,  Weilin  é  Göös.  2  mk. 

SananlasknisCay  Snomen  kansan.    Kausantajuinen  luento.    12  sidd.  8:0. 

Knopio,  Nya  tryck. 
Hanlceyy  !•  D.»  Lauliga  Karitsan  kiitokseksi.  Suom.  O.  Wuorinen.  l:n 

vihko.  Toinen  painos.  35  sidd.  16:o.  JyväskylA,  Weilin  é  Göös.  25  p:i. 
Sanomiay  Ranhan,   K:o  1.    „Jumalan  vanhnrskaus**  ja  „Totinen  sana^^ 

ote  T:ri  M.  Lutheruksen  kirjoituksista.    8  sidd.  I6:o.    5  p:i.    N:o 

2.    Hörberg.    Vaellatko   vankeudessa.    Suom.  K.  L,  T.    24  sidd. 

16:0.     10  p:i.    H:fors,  Tryckeribol.    J.  V.  Hirvonens  förl. 
ikitakieli.    Toinen   vihko.    Toim.   Taavi  HahL    169  sidd.  24:o.    H:for8, 

Tryckeribol.    Holms  förl. 
ikitama-asetiis  JyvSskyl&n  kaupungille.    8  sidd.  8:0.    Jyväskylfi,  Weilin 

k  Gööd. 
Satami^IijestyB   Helsingin  kaupungille.    15  sidd.  8:0.    H:for8,  Hnfvud- 

stadsbladets  tryck.    Edlunds  förl.  75  p:i. 

Satami^lIijestyB  Kotkan  Satamalle.    12  sidd.  8:0.    Hifors,  Tryckeribol. 
Satanu^ijestyB  Porin  kaupungille  la  Reposaaren  satamalle.  Björneborg, 

Tigerstedt. 
Solienr  oeli  ^Wallin^  O.^  Knnnioita  isfifisi  ja  rakasta  fiitifisi.   7 

8idd.  16:o.    H:fors,  Hufvudstadsbladets  tryck.   Edlunds  förl.  5  p:i. 
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SolKillex*9  F.  ^mf  Die  Jangfrau  von  Orleans.  Opiskelevalle  naori- 
solle  ulosannettu.  178  sidd.  16:o.  H:for8,  Frenckell.  (Tezteo  tfyckt 
i  Leipzig)  Edlunds  förl.  Ib  p-X 

Wilhelm   Tell.    Opiskelevalle   nuorisolle  ulosannettu.    140  sidd. 

16:0.    Hifors,  FrenckelL    (Texten  tryckt  i  Leipzig).    Edlnnda  f5rL 

75  p:i 
Se  Teateri-kirjasto,  Suomalainen.  —  Se  Realikouln,  Onlnn. 

Soköneman,  6.  O.,  Suomen  Ifihetyksen  kaksikymmenes  vnosi* 
juhlassa  Jyväskylän  kirkossa  18V79.  4  sidd.  8:o.  JyviskyU. 
Weilin  å  Göös. 

Se  tapahtul  siniin  tåhtesl»  Saom.  Toinen  painos.  12  sidd.  12:o.  Ta- 
vastehus,  Tryckeribol.    C.  A.  L.  Boijes  förl.  10  p-.i. 

Selitys^  Jumalan  kfiskyin  pää-ytiminen.   40  sidd.  l2:o.   H:for8,  Frenckell. 

Skakespeajre.    Dramoja.    I.    Hamlet.    146  sidd.   8:o.    Suom.  P. 

Cajander,  Hifors,  Litt-skpts  tryck.   (Suom.  Kirj.  Senr.  toim.  LX  . 

3  mk. 
Siloke,   cJ.  P.9  El&mäkerta  yhden  suaresti  kaivatun  naorokaiseo 

jälkeen.    11  sidd.  12:o.    Åbo,  Wilén. 

Slnä  tanrltset  Tapahtamisesta.  Sananen  her&tykseksi.  Suom.  Toinen 
painos.  11  sidd.  12:o.  Tavastehus,  TryckeriboL  C.  A.  L.  Boijee 
förl.  10  p:i. 

Sionin  kanneL  Uasi  kokons  Hengellisitt  vii'8i&.  l:n  vihko.  Kolmas  pai- 
nos. 48  sidd.  12:0.  Jyvfiskylä,  Weilin  é  Göös.  Lutherska  Eran- 
geliiföreningens  förL  50  p:i 

y^itipi  soisin  TOiTAJii  laiilia.<<    8  sidd.  12:o.    H:fors,  Litt.-8kpt0  tryck 

Sirlstys^  Mikft  on  oikea.    2  sidd.  8:o.    Wasa,  Unggren. 

Smiles,  S.,  SfifistAvftisyyden  kiijoja.    XYI:   Elämistaito.    Suom.  42 

sidd.  12:0.     Åbo,  Wilén.  40  pri. 

Snellmaii,  cT.  V.,  Kiijoituksia.    Aikakauskiijallisuuden  alalla.  I. 

Suom.   A,  Meurman,    118  sidd.  8:o.    Erfors,  litt  -skpis  tryck.  o. 

förl.  1  mk  50  p:i. 

Solil'bex*|p9   H.  F.y  Thteinen  Kieli-oppi.    Parannettu  paiooe.    36 

sidd.  12:0.    Kuopio,  Nya  tryck.    Weurlanders  förl.  60  p:i. 

Sotalaaln5  Aivan  uusi,  Euglantilais-Afghanilaisesta  sodasta.  8  sidd.  8:o. 

Nyslott,  Tryekeribol.  20  p.i. 

Sotipoika.    Laululipas  Suomen   asevelvollisille.    48  sidd.  24:o.    H:fors, 

Frenckell.    Edlunds  förl.  25  p:i. 

Sou^vesiare,  E.,  Muistelmia  uutterasta  elfimfistfi.    Suom.  P.  Kfedt' 

tnan).    180  sidd.  8:o.    Hiförs,  TryckeriboL    Holms  förl.        2  mk. 
St^^airt,  ^.,  Se  Beer. 
(Stretjton,  Hesl>o),  Jessikan  ftiti.    Suom.    Toinen  painos.    19 

sidd.  12:o.   H:förs,  Hufvudstadsbladets  tryck.   Edlunds  förL  25  pn. 
Sundiiiaii,  G.,  Suomen  Lintuin  Munia.    Se  Sundman,  Finska  Fo- 

Snomi.  Kiijoituksia  isän-maallisista  aineista.  Toim.  Suom.  KhjallisoD- 
den  Seura.  Toinen  jakso  XIII.  468  sidd.  8.*o.  Inndi.  O.  A.  F. 
Lännbohm,  Jäftsken,  Kirvun  ja  osittain  Raut|finren  ja  Euokolakdeo 
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pitttjien  kielimarteesta,  sidd.  1—162,  samt  Skpis  protokoll  1875— 
1879.    H:for8,  Litt.-skpts  tryck.  3  mk. 

Smtarly  Ranskalainen^  ja  kuinka  hfin  löysi  elämfin  tien.  8  sidd.  8:0. 
H:for8,  Litt.-skpto  tryck. 

fedvan,  O.  G.,  Ranskaa  kieli-oppi  ja  lukemisto.  I.  Kieli-oppi.  II. 
Lakemisto.  400+195  sidd.  8:0.  H:fors,  Litt.-skpts  tryck.  (Suom. 
Kiij.  Seur.  toim.  LIX).  6  mk. 

H^e1>eliiu9,  0.9  Lutberuksen  vfthän  katekismnksen  yksiokertainen 
selitys  kysymysten  ja  vastansten  kautta.  132  sidd.  12:o.  H:fors, 
Frenckell. 

t43  sidd.  12:o.    Joeosuu,  Tryckeribol. 

HjlTta^  Se  Novelleja  ja  Kertomnksia. 

SjysljNilii  v:oa  1879.  Jaetaan  Syyskuua  2  p:nft.  3  sidd.  8:0.  Wiborg, 
Zilliacus. 

^asifrlifl^ett,  £2.,  tfnstalainen.  Suom.  J.  Szinnyei,  107  sidd.  16: o. 
Hrfors,  Litt.-skpts  tryck.  o.  fÖrl.  1  mk  50  p:i. 

Siiiiii5t  Elfiinsuojelas-yhtiölle  Kuopiossa.  12  sidd.  8:0.  Kuopio,  Nya 
tryck. 

SUnni^ty  Haminan  Elftinsuojelus-yhdistyksen.  4  sidd.  8:0.  Wiborg, 
Zilliacus. 

SUmidt,  Heinolan  Kftsityöl&is-yhdistyksen.  4  sidd.  8:0.  H-.fors,  Tryc- 
keribol. 

SiåmiSt  ja  Ohjesääntö  UudenkaapuDgin  Yapaebtoiselie  Palosamniutas- 
ja  Korjausknnnalle.  (Äfven  p&  svenska).    23  sidd.  8:0.   Åbo,  Wilén. 

SUonSt  Kaasmarkan  Tehtaan  Osakeyhtiölle.  (Äfven  på  svenska).  Björ- 
neborg, Tigerstedt. 

SUmSty  Kansanvalistussearan.    7   sidd.   8: o.    H:fors,  Litt.-skpts  tryck. 

SttianÖty  Karkuu  emftsearakunnan  Kiertokoulun.  8  sidd.  8:0.  Tammer- 
fors, Hagelberg. 

SiiDttSty  Karna  seurakunnan  Säästö-pankin.  16  sidd.  8:o.  Tammerfors, 
Hagelberg. 

SlliiaSt  Lappeenrannan  kaupnngin  Anniskelu-osakeyhtiön.  (Äfven  på 
svenska)  19  sidd.  8:0.    Wiborg,  östra  Finlands  tryck. 

SllmiÖt  Liperin  Palovakuutus-yhtiön.  18  sidd.  f:0,  Joensua,  Tryc- 
keribol. 

HUnnSt  Pensioni  ja  Apurahalaitokselle  työtft  tekeviä  vaimoihmisiä  var- 
ten  Helsingin  kaupungissa.    H:for8,  Hnfvudstadsbladets  tryck. 

HUnnÖty  Seminarin  mies-oppilasten  Lainarahaston.  4  sidd.  16: o.  Jy- 
väskylä,  Weilin  *  Göös. 

SUiinSt^  Suomen  Meijeriyhdistyksen.    7  sidd.  8: o.   H:fors,  Tryckeribol. 

SllmiSt  Sttftstäv&isyyden  Thteydelle  Porissa.  (Äfven  på  svenska)  Björne- 
borg, Tigerstedt. 

SftliuiKt^  Uudenmaan  ja  Hämeenläänien  Maanviljelyssearalle.  H:fors, 
Simelii  arfv. 

HilniiSt,  Wilken  Alkeiskoulan,  niiden  arm.  vahvistus  sekft  Wilken  Testa- 
mentti.  (Äfven  på  svenska).  35  sidd.  12:o.  Wiborg,  östra  Fin- 
lands tryck. 

HilnSt  Yhdistykselle  sielnnhoidon  hankkimista  varten  Snomen  meri- 
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miehille   ulkomaan   satamissa.    (Äfven   på  Bvenska^.    4  Må»  8:0. 
H:fors,  Hnfvudstadsbladets  tryck. 

TaitO)  Seurustelemisen.  119  sidd.  12:  o.  H:fors,  Prenckell.  Edlands 
förl.  I  mk. 

Teateri-kiijasto^  SuomalaiDen.  10.  Erckmann'C9uUria$h  Puolaa  Jaa- 
talainen.  Saom.  B.  F.  S.  64  sidd.  8:0.  60  p:i.  IL  Sckiäer^ 
Rosvot.  Snom:  C.  E.  Tarmånm.  83  sidd.  8:0.  60  p:i.  12.  E 
Ghmdinet,  Papan  mielipiteet.  Suom.  A.  Tigerstedt.  37  sidd.  8:0. 
40  p:i.  13.  Laurencin  ja  Lubize,  Hftn  ei  ole  mostawikkai  nen, 
Suom.  A.  Jalavcu  33  sidd.  8:0.  40  pri.  14.  Bjömt^ente  Ejjörm- 
son,  Konkarssi.  Suom.  C.  E.  Törmånen.  114  sidd.  8:0.  80  p:i. 
16,  P.  Heyse,  Hans  Lange.  Suom.  C.  E»  J^irmäne»,  100  sidd.  8;o. 
80  p:i.  16.  Th.  Overakou,  Pakolaisen  voittaja.  Suom.  C.  E.  Tör- 
månen, 103  sidd.  8:0.  1  mk.  17.  W.  Friedrich,  Haapaniemeu 
Hanhenpoika.  Suom.  C.  E.  7^>rmänen.  40  sidd.  8:0.  40  pn.  Ta- 
vastehus,  Tryckeribol. 

TehdaSy  Naolasaaren  Kattohuovan.  5  sidd.  12: o  och  en  planch.  Wiborg, 
Zilliacns. 

Terrehdjssaiioja  Porin  suomalaisen  yksityis-lyseoUe,  Syyskaan  1  p. 
1879.     Björneborg,  Palander. 

yjThekel^S  ^  ^°  „Sinä  ölet  vaalla  punnittu,  ja  aivan  köyk&iaeksi  Idytty'' 
(Dan.  5:  27).    Saom.    18  sidd.  l2:o.    Ule&borg,  Bergdahl. 

T71I.OIIICU9SOI19  P.,  Merimiehen  kos  to.  Kertomus  Rnotsin  saaris- 
tosta.    48  sidd.    8:0.    Borgå,   Söderström.     W.   Söderströms   fdrl. 

65  p:i. 

Tiedfttkd  mitä  uskallat?  Suom.  12  sidd.  12:o.  Tavastehus,  Tryckeribol. 
C.  A.  L.  Boijes  förl.  10  p:i 

TIetoJa  Maailman  kansoista,  heidän  tavoista,  uskonnoista  ja  vaiheista. 
Suom.    Toinen  painos.    156  sidd.  l6:o.     Åbo,  Wilén.  1  mk. 

TUastOy  Suomenmaan  virallinen.  2.  Kolmas  jakso.  Yleinen  katsans 
Suomen  taloudelliseen  tilaan  vuosina  1871—1875.  158  sidd.  foI 
Erfors,  Senatens  tryck.  2  mk. 

— >  —  3.  Toinen  jakso.  Maanviljelyntiedustus  Uudenmaan  Ift&nissa  ^. 
1876.    52  sidd.  fol.  ynnä  6  vSrikarttaa.    H:fors,  Senatens  tryck. 

Toimitnksia.  Kansanvalistus-searan.  VIII.  Suomen  Sota  Tuosina  1806 
—1809,  kertoeli  K  F.  Eivekås.  Toinen  painos.  56  sidd.  8;o. 
50  p:i.  XIX.  Kirjapanosta.  Kiij.  A,  Jalava,  (Almberg)  48  sidd. 
8:0.  60  p:i.  XX.  Tulivuorista.  Kiij.  A.  GrranfdJt  58  sidd.  8:0, 
75  p:i.  XXI.  Juutalaisten  viimeinen  taistelu.  Kirj.  E.  B.  Horn, 
Suom.  Wirta.  56  sidd.  8:0.  60  p:i.  XXII.  Juhana  Hus.  Kiij. 
E.  A(lmber)g.    37  sidd.  8:0.    50  p:i.    Hfors.  Litt.-akpts  tryck. 

Toimitaksiay  Suom.  Kiijallisuuden  Seuran.  XLIV.  Forsman  ja  Hed- 
berg, Xenofonin  Anabasin  Sanakirja.  L.  Lönnrot,  Suomalainen  ja 
Ruotsalainen  Sanakirja.  UX.  Svan,  Ranskan  kieli-oppi  ja  lake- 
misto.    LX.     Shakespeare,  Dramoja.     Se  dessa  titlar. 

ToiylOy  Suomalaisen  Laulu.  4  sidd.  8:0.  Tammerfors,  Hagelberg.  Förf:^ 
förl. 
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ToiTlOy  Tervehdys-lsala  Tampereelle  sata-vuotisjuhlana  18Vio79.  4  sidd. 

8:0.    Tammerfors,  Hagelberg. 
'roi>eliiis,  Z.,   Lukemisia  Lapsille.    IV.    87  sidd.  lit  8:o.     H:fors, 

Litt-skpts  tryck.  1  mk. 

-^  —  WftlskäfiriD  kertomuksia.     Suom.  K  MeUin  III.    371  sidd.  8:o. 

Uleiborg,  Tryckeribol.    Helsingfors,  Edlunds  förl.      3  mk.  50  p:i. 
ToTerity  Pienet.    4  sidd.  12:o,  jemte  plancher.    Wiborg,  Zilliacus.    Clou- 

bergs  förl.  60  p:i. 

'Furien I e^i^y  !•,  Se  Romaneja  ja  Kertomuksia . 
Tntkimu-kokeita^  Historiallisia,  Se  Enckell,  Upplysningar. 
Tntkiato  Zimmermannin  murhaj utiissa.    I.    96  sidd.   8:o.    Knopio,  Nya 

tryck.    O.  E.  Dybergs  förl.  75  p:i. 

Tlhtiy  Betlehemin,  Joululehti  vanhoille  ja  nuorisolle.  8  sidd.  fol.    H:for8, 

Hufrndstadsbladets  tryck. 
Tiilll  OB  Tiell  8iaju  Suom.   Kolmas  painos.    12  sidd.  12:0.   Tavastehus, 

Tryckeribol.    C.  A.  L.  Boijes  förl.  10^  pri. 

(TTöimiiclcl^  A^  O.),  Kuka  saa  nfihdft  Herran  kunnian?  14  sidd.  8:o. 

Tammerfors,  Hagelberg.    Förf.s  f5rl.  10  p:i. 

('X'ötteinii.a.119  O.   G.,)  LShetysrukonksia.    15   sidd.   8:o.     H:fors, 

Litt.-skpts  tryck.    Missionsskpts   förl.  10  pn. 

Wmftra^  Salainen.    4  sidd.  19:  o.    H:fors,  Litt-skpts  tryck. 
l^aaranen,  V.,  Aakkosellinen  Kirja-Luettelo,    Lainakirjastoja  var- 

ten.    48  sidd.  8:  o.    Jyrftskylfi,  Weilin  é  Göös. 
WaeUu  Lyyran  saantiin.  (Afveo  på  svenska)  7  sidd.  8: o.   H:fors,  Frenc- 

kell.    Edlunds  förl. 
WalTalihoito-AM^s^  Unsi,  ja  K.  M.  Arm.  asetus  Elinkeinoista.  50  sidd. 

12:0.    Kuopio,  Harald. 
l^allin,  A.m   'W,^   Hengellinen  Kalenteri  1879.     Kymmenes  vuosi- 
kerta.  156  sidd.  12:o.   Tammerfors,  Hagelberg  tryck,  och  förl.  i  mk. 
Kuolemasta  elämäSn,  johdatns  autuuteen.   52  sidd.  8:o.    Åbo,  Tryc- 
keribol.   Förf:s  föri. 
^^Tftlltn,  0.9   Lyhyt  Keski-ajan  Historia  alkaville.      72    sidd.    8:0. 
Kolmas  painos.    Jyvftskylä,  Weilin  é  Göös.  90  p:i. 

—  —   Lyhyt  Uudemman  ajan   Historia.     Toinen  painos.     116  sidd.  8:0. 

Jyväskylä,  Weilin  &  Göös. 

—  —  Lyhyt  Wanhan   ajan  Historia  alkaville.    Yiides  painos.    66  sidd. 

8:0.    Jyväskylfi,  Weilin  é  Göös.  75  p:i. 

—  —  Suomen  Historia.    Kansakonluja  varten.    Kolmas  painos.   84  sidd. 

8:0.    Jyvfiskylä,  Weilin  &  Göös.  1  mk. 

Waltiokalenteri,   Suomenmaan,    vuodelle  1880.     374   +  154  sidd.  l2:o. 

och  en  Tabell.    H:fors,  Frenckell.  5  mk. 

Wspahdiis  kaikille   syntisille.     Suom.     Toinen   painos.     30  sidd.  12:o. 

Tavastehns,  Tryckeribol.  C.  A.  L.  Boijes  förl.  10  p:i. 

If  ftstelaolu.    Joonas  Uookanpoika  nfiölle.     Kirj.  fif.  H--n.    S  sidd.  8:0. 

Tavastehus,  Tryckeribol.  15  pri. 

Vaux,  A.,  de..  Se  Beer. 
"^Vot^l),  cJ.  V.9  Kaomi  eli  Jerusalem  in  viimeiset  pftivfit.     129  sidd. 

8:0.    Jyväskylfi,  tryck.  H.  F.  Helminens  föri.  3  mk. 

Ftnak  bokkatalog.  G 
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Weisoy  Aivan  uusi  ylistys.  H.  K.  M.  ihm^llisestft  ja  onnellisesta  pel»- 

tuksesta  murhakoetuksessa  Huhtikuun  14  (2)  p.  1879:  sekä  Haamm«. 

8  sidd.  8:0.    Hifors,  Frenckell.    H.  C.  Friis  fÖrL 
YeiSQ^  Autuuden  satamasta.    4  sidd.  16:o.    Kristi nestad,  tryck. 
VTeirklco,  K.,  Tietoja  ja  Mietteitä  Suomen  kansan  ja  lasten-kiija^ 

toista  ynnä  luka-yhdistykslstft  ja  Inennoista   vaoteen  1875.    297 

sidd.  8:o.    Jyyfiskylä,  tryck.    Förf:8  förl.  4  mk.  &0  pii 

Veime,  «J.,  Matkastus  Maan  Keski-pisteeseen.    Suom.  B.  L.  Warnst. 

30:llft  kuvalla.    250  sidd.  8:o.  H:fors,  Frenckell,  Edlands  förL   4  mk- 
VTessman,  B.  VT.^  Laula  kahden  tytön  murhasta.    8  sidd.  8: o. 

Åbo,  Tryckeribol.  Förf:s  förl.  15  fti. 
IJasi   laula  marba-kokeesta  H.  K.  M.  vastaan.    8  sidd.  8:o.    Abo. 

Tryckeribol.  15  p  i 

TVef9teirluii.d,  K.,  Tksi  aivan   uusi  virsi  H.  K.  M.   ampnmisesta. 

Kaksi  aivan  uatta  ja  suloista  laulua.   Ensim.:  Suloinen  rauhanlaalo 

Wenäjän  ja  Turkin  sodasta.    Toinen:  Mnistolaalu  Tui^in  sotamels- 

*       keestå.    8  sidd  8:o.    Åbo,  Wilén.    Förf:s  förl.  20  p:i. 

—  —  Toinen  painos.    8  sidd.  8:o.     Åbo,  Wilén.    Förfrs  förl.  20  p:i. 

8  sidd.  8:0.    Tammerfors,  Förfrs  förl.  20  p:i 

VtiBiiy'9   A.,  de.,  Cinq-Mars  eli  eras  sotaliitto  Ludvig  IQInaen  Ai- 

kana.     Suom.   K.   Cronstedt.    423  sidd  lit.  8:o.    H:for8  Litt.>skpt< 

tryck.  o.  förl.  4  mk 

l^ilén,  K.9  Pakanain  hätfthuuto  Kristikun nalle.    Saarna  lähetys-juh- 

lalla  1878.    23  sidd.  12:o.    Hifors,  Litt-skpts  tryck.    Missions-skpt^ 

förl.  15  på 

Wilma,  Ihmiset  ja  pikkulinnut.    Suom.    B.  W.  L^  17  sidd.  8:o.    Ta- 

vastehus,  Tryckeribol.  Djurskyddsföreningens  förl. 
WilsoBy  Jem,   eli   Lankku   kannattaa.     7   sidd.   8:0.     H.-fors  litt-skptr 

tryck.  5  pi 

Yirsiy  Yhden  ylpifin  pilan  ja  köyhiä  vanhempiansa  vastaan  ynsi&n  tat- 
taren.   8  sidd.  8:0.     Hifors,  Frenckell. 
Yirsi-  ja  ETAiikeUnml-kiiJAy  siihen  sopivain  kappalten  kanssa.    Västa- 

uudesti   ojennettu   1857,  sekä  Calendariumilla  etta  ajaotiedolla  li- 

sätty.    32+375+6+370  sidd.    Åbo,  Wilén. 
Yirsiäy  Hengellisifi,  joita  övat  kirjoittaneet  F.  G.  H(edberg),  Piu  Ham< 

berg,  R— 8  (Roos)  y.  m.    Suom.  A.  Bäty.    Viides  painos.    72  sidd. 

12:o.    Hrfors,  Frenckell  tryck.  o.  förl.  40  pa. 

Yirsiä^  Hengellisiä,  kaikille  kristityille  kehoitukseksi.   8  sidd.  8: o.  Åbu 

Tryckeribol. 
Yirttäy   Kuusi   Hengellistfi.    16   sidd.   liten   8:  o.    Jyväskylå,    tryck.    II 

Wirtanens  förl. 
YaOBikertomiis  Helsingin  Suomenkielisestfi  Alkeisopistosta.    Tehty  vnr 

situtkintoon  Kesäkuun  3:na  p.  1879.   Kurssi-ohjelma  Helsingin  A!* 

keis-opistoa  varten.    26+S  sidd.  8:o.    H:fors,  Litt-skpts  tryck. 
Ynosikertomas^  jonka  antoi  Suomenmaan  vankeusyhdistyksen  pafitoimi 

kunta  9  tilivuodelta  1878.    44  sidd.  8:o.     H:for8,  Senatens  trrcl 
YnosikertomnSy  Suomen  Lfibetys-Seuran,  ja  lllinteko  1879.   51  sidd.  ?> 

H:fors,  Litt.-skpts  tryck. 
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ThdysiMiiiUi  Suomessa.  Vuosikertomus  tilavuodelta  1878.  22  sidd.  4:o. 
H:for8,  Litt-skpts  tryck. 

YhtiMUiBBSt  Waasan  Osakepankille.    16  sidd.    Wasa,  Unggren. 

YlioppilasjiililA  Zachris  TopeIius'en  kunniaksi.    Se  Studentfesten  etc. 

YStäy  TuhAnnen  Ja  yksi^  Kokoelma  Itåbnaalaisia  satiga.  Kuvilla  kan- 
nistettn  käftnnös.  Suom.  G.  K  Eurén  II.  175  sidd.  4:o.  Åbo, 
Wilén  tryck.  o.  förl.  4  mk 

Akeirblom,  «J.  F.,  Pyhän  Raamatun  Historia,  jonka  on  mainen 
kirjoittannt  Hybner  ja  sitten  lyhennettynä  nudistanut  sektt  kysy- 
myksillä  lisftnnyt  J.  F.  Åkerblom.  Suom.  E.  O,  Stenberg.  17» 
oikaistu  painos.    124  sidd.  12: o.    Åbo,  Wilén. 


III.    På  utländska  språk  utkomna  böcker  och 

brochyrer. 

Bericht  des  Diakonissenbauses  zu  Wybarg  vom  l:8ten  Januar  bis  zum 

31:8ten  December  1878.    4  sidd.  8:o.    Wiborg,  Zilliacos. 
Blomq^vlst,   A..   GS.»   Se  Bidrag  till  kännedom  af  Finlands  Natur 

och  Folk. 
Blleher-Teneicliiiissy  Drciundzwanzigstes,  der  Wiburgischen  Stadt-Bib- 

liothek  fUr  die  Jahre  1859—60.    8  sidd.  8:o.    Wiborg,  östra  Fin- 

lands  tryck. 
FeiierTersiehenuigs-TArife  far  das  Grossfftrstenthum  Finnland.  88  sidd. 

8:0.    H:fors,  Frenckell. 
Fiskars  Works.    33  sidd.  8:o.    Urfors,  Tryckeribol. 
FVofiiteinus,  Gr.,  Se  öfversigt  af  vet.  soc.  fOrh. 
Griroteni^lt,    O.,     De    Oratiouis,    Quam    Cicero  De  Domo    Sua 

Haboit,   Inventione  Et    Dispositione.     Akad.   afl).    44   sidd.   8:  o. 

H:fors,  Frenckell. 
Hafenordnang  Filr  die  Stadt  Helsingfors.    18  sidd.  8:o.  H:for8,  Frenckell. 
Harbovr^Begiilations   for  Räfsö  Harbour,  Port  of  Björneborg.    Björne- 
borg, Tigerstedt. 
Uarboiir-Begiilatioiis  for  the  city  of  Helsingfors.    15  sidd.  8:  o.    H:fors, 

Litt.-skpts  tryck. 
Heil  Dir  im  Siegerkranz.    4  sidd.  8:o.    H:fors,  Frenckell. 
Jahresberieht  äber  das  Kirchen-,  Schul-  and  Armenwesen  in  der  Deut- 

schen   Evangelisch-Latherischen   St.   Elisabethgemeinde  za  Kron- 

stadt  fUr  das   Jabr   1878.    12  sidd.  8:o.    Wiborg,  östra  Finlands 

tryck. 
Jönln  Esimese  piiba  Jnmalateenistosé  laulnd  Kroonlinna  Nigula  kirikus. 

4  sidd.  8:0.    Wiborg,  östra  Finlands  tryck. 


^  FINSK   BOKKATALOG. 

Jöala   öhtu  JnmalateeDistuse  körd  Nigula  kirikus  Kronstadti  Unna».    4 

sidd.  8:0.    Wiborg,  östra  Finlands  tryck. 
Kajrsten,  P.  A..,  Se  bidrag  till  kännedom  af  Finlands  Katnr  ocli 

Folk. 
I^ydeeken  &.  Harlin^j^^  Jahresbericht  fär  1878.    2  sidd.  4:o 

Wiborg,  Zilliacus. 
Nordostpassage,  Nordenskiölds,  1878—1879.    Keues  Wfirfelspiel.  8  sidd. 

8:0.     H:fors,  Litt-skpts  tryck. 
Obserrations  météorologiques   publiées  par  la  societé  des  sdences  de 

Finlande.    Année  1877.   224  sidd.  stor  8:0.    Hifors,  Litt.-8kpts  tryck 
Reuteir,    O.   M^,   Hemiptera  gymnocerata   Europae.     Hémiptéres 

Gymnocérates  d'£nrope,  du  bassin  de  la  Méditerranée  et  de  TAsie 

russe.    II.    Med  6  plancher.    4  +  193—312  sidd.  4:o.    H:fors,  Uti.- 

skpts  tryck.    (Aftr.  nr  Acta  soc.  se.  fenn.) 

Se  öfversigt  af  vet.  soc.  förh. 

Somrandeir,   IB.,   Etudes   Nouvelles  Des   Lignes   Et  Siirfaces  Du 

Second   Degré.    Akad.   afh.     47    sidd.  4:o  och  en  tabell.    H:fors, 

Frenckell. 
ITudeeir,   O.   E.,   De  Dialectorum  Graecorum   Digammo.    Akad. 

afh.    144  sidd.  8:o.    Hrfors,  Frenckell. 
nrötiteraiaiiv  K.  A.»  K.»  Die  Weissagungen  Hoseas.    Akad.  afh. 

138  sidd.  8:0.    H:fors,  Frenckell. 
Yerzeichniss,  Achtunddreiszigstes.  neuer  Bdcher  in  der  deutfichcn  Ab- 

theilung  der  Wiburger  StadtBibliothek  för  die  Jahre  1878—79.  8 

sidd.  8:0.    Wiborg,  Östra  Finlands  tryck. 
Yeneiehiiiss,  Siebennnddreiszigstes,  neuer  Bticher  in  der  dentschen  Ab- 

theilung  der  Wiburger  Stadt-Bibliothek  fär  die  Jahre  1877—78.  6 

sidd.  8:0.    Wiborg,  Östra  Finlands  tryck. 
Etomyob,  apTHJJiepiftcKiii,  3anHciai,  ^jla  KptnocTHUXi»  y^e6Hiirfc  BoxaHA. 

170  sidd.  8:0.    Hrfors,  Tryckeribol. 
Ovmemh    ynpaBjeaifl  npasiiTeji&cTBeHHiaT»  seiisHurb  Aopon»  vb  Ohm- 

jiABAiH  sa  1878  fojtb.    173  +  XVI  sidd.   4:o   och  en  karta  samt  3 

tabeller.    H:fors,  Litt.«skpts  tryck. 
nopmosaH  ycTaBi»  ajU  ropo/m  r&iBCBHr^opca.    H:for8,  Frenckell.  17  äåå. 

8:0.    Edlunds  iörl. 
nopmo9(Hi  ycraBi»  fijm  ropoAa  £BepBe6opra  b  raBaHH  Pe^u.    16  sidd. 

8:0.    H:for8,  Frenckell. 


IV.    Systematisk  ölversigt 


Bidrag  Ull  kännedom  af  Finlands 
Natur  och  Folk.    XXXL 

Handlingar,  Finska  Lfikaresftllska- 
pets.    XaI. 

Pennibibliotek  för  svenska  allmo- 
gen i  Finland. 

Skrifter,  Folkupplysningssällska- 
peU.    XIX— XXII. 

Tidskrift,  Finsk,  1879.    I,  II. 

Tidskrift,  Finska  Fornminnesföre- 
ningens.   IV. 

Tidskrift  för  Teologi  och  kyrka. 
1879. 

Tidskrift,  utg.  af  Juridiska  före- 
ningen, 1878—1879, 

Tidskrift,  utg.  af  pedagogiska  före- 
ningen.   aVI. 

Undersökning,  Finlands  geologiska. 

ÖfTersigt  af  vetenskaps-societetens 
förhandlingar.    XXI. 


Aikakanskiija,    Suomen     Muinais- 

muistoyhtiön.     IV. 
Joukahainen.    VIII. 
Kiijasia,  Suomen  Metsftyhdistyksen. 
KuukanslehU,  Kiijallinen,  1879. 
Knvalehti,  Suomen,  1879. 
Luennoita,  Ransantajuisia. 
Pftäskynen,  1879. 
Saloilta,  Suomen.    IL 
SneUman,  J.  W.,  Kiijoituksia.    I. 
Saomi.    Toinen  jakso.    XIIL 
ToimitnkBia,  KansauTalistusseuran. 
Toimituksia,  Suom.  Kirjallisuuden 

Seuran.    XLIV,  L,  LIX,  LX. 

^^   «e#r#ti,  SUCiiUM  ^Irifier. 

AlopOBUS^  c  H.,  Ben  Heliga  Läran. 

Den  romerska  kyrkans  messordning 
och  messkanon. 

Oranfdt,  Ä.  F.^  Lftran  om  de  yt- 
tersta tingen. 

Guds  Nftd. 

Hedberg,  F.  O.,  Inledning  till  vär 
kyrkas  Bekännelseskrif^r. 

R(»rnborg,  A,  Jl,  Helsningsord. 

Lénberg,  K  Q.y  Biblisk  Historia 
för  Folkskolor. 


Nordlund,  K  J^  Profpredlkan. 

Pauli,  J.,  Den  Evangeliska  Missio- 
nen i  Afrika. 

Psalmboken,  Den  Svenska. 

Scherr,  Hedra  din  fader  och  Älska 
din  moder. 

Ströskrifter,  Finska  Evangeliska 
sällskapets,  n:ris  135—139. 

Tötterman,  C.  G.,  Missionsböner. 

WUén,  K,  Predikan. 


AMfeld,  F.^  Josef  esikuvana. 
AMsman,  Ji,  Jesuksen  Kristuksen 

Sotamies. 
Aika,   Lyhyt  ja   arvaamatoin   Ar- 

mon. 
Armo,  Mitä  suurempi,  sitä  suurempi 

vaara. 
Bambatnius,  H.,  l^euvoja  ja  Loh- 

dutuksia  Kuolemata  vastaan. 
Baxter,  B.,  Ijäti! 
Beck,  J,  T^  Kristillisiä  puheita. 
Bergh,  J.  Jr.,  Ahti-,  Katesismus- ja 

Erityis-Saamakirja. 
Bunian,  J.,  Kristityn  Vaellus. 
£i  kaukana  ran nästa. 
£i  petosta  ensinkään. 
Ervaat,  J,,  Rukons-kiija. 
Esimerkki,    Ihmeellinen,    Juroalan 

hurskaasta  tuomiosta. 
Fresenius,  J,  R,  Uskollinen  neuvo 

kääntymisestä. 
Qtzélita,  J.  G.,  Lasten  paras  tavara. 
Hammerieht  F,  Kristilusen  Kirkon 

historia. 
Harms,  X.,  Saamoja. 
Jakki,  Pieni  kuuromykkä. 
Kahta  laiia  vaan. 
Kaksirikko  tahi  levon  turva. 
Kalenteri,  Kristilliuen,  1880.    III. 
Katso,  mina  seison  ovessa  ja  kol- 

kutaan. 
Kertomuksia,    Esterin   Sunnnntai- 

kiijasta. 
Kertomus,  Joos.  Archerin  käänty- 
misestä. 
Kiijoituksia,  Suomen  evankeliumi- 

seuran,  n:ri8  142—146. 
KirkkoTuosi,      Kristillinen.     Kin. 

H.F, 


46 


fiTSTEMATISK  OFVERSlGT. 


Kuningaa,  Sionin  oikea. 
Käftntymys,  Anteron  ja  hanen  per- 

heensä. 
Lagus,  Jonas,  Evangeliumin  fifini, 

kutsutuille  sieluille. 
Leisi  Mestari. 
Lindroos,  K.,   Kiilfi  Herraa  minun 

sieluni ! 
Lohsfein,  J.  F.,  Herätys  sanoja. 
Luther,  M-,  Abrahamin  Uskosta. 
— ,  Jumalankfiskyinpää-ytimense- 

litys. 
— ,  Katekismuksen  selitys.  * 

— ,  Kristityn  Vapaus. 

^  OsoituB  KriBtilliseen  lastenkas- 

vatukseen. 
— ,  Ristin  tie. 
LähetyB-Virsiä. 
Löhe,  W.,  Käsikirja. 
Macduff,    J.    B.,    Herramme    Je- 

suksen  Mieli. 
Matkalauluja  uskovaisille. 
Myrsky  on  lähenemftesä. 
Nordlund,  K.  J.,  Vaalisaarna. 
North,  Br.^  Rikas  mies  laLazarus. 
Nyman,  G.  E.,  Lapsen  kasteesta. 
ParannukseBta. 
Pauli,  •/.,  Evankelinen  Lähetys  Af- 

rikaBsa. 
Pelastuksen  tärkeydcBtä. 
RakkauB,  Kristukflen,  byntisin. 
Saatanan  Wimma. 
Sanomia,  Rauhan. 
Scherr,  Kunnioita  isäösi  ja  Rakasta 

äitiäsi. 
Se  tapahtui  sinun  tähtesi. 
Sina  tarvitset  vapahtamisesta. 
Sionin  Kannel. 

»Sitäpä  soisin  voimani  laulaa''. 
Svebdius,    O.,   Lutheruksen  Vähän 

katekiBoiuksen  selitys.     2  uppl. 

»•phekel". 

Tiedfitkö  mitä  uskallat. 

Tähti,  Betlchem'in,  Joululehti. 

Täällä  on  vielä  siaa. 

Tömudd,  A,    O.,  Kuka  saa  nähdä 

Herran  kunnian? 
Tötterman,  C.  6r ,  LähetysrukoukBia. 
Vaara,  Salainen. 
Wallin,  A.  W.,  Hengellinen  Kalen- 

teri,  1879. 
-'f  KuolemaBta  elämään. 
Vapahdus  kaikille  syntisille. 
Wébb,  J.  7.,  Naomi. 
Yeisu,  Autauden  satamasta. 
Wilén,  K,  Saarna. 
Virsi-  ja  Evankeliumi-Kiria. 
MerhUm,  J.  -F.,  Pyhfin  Raamatun 

Historia. 


III.    9tftll$-  04  sUismtiimsåK^^ 
giitgs^endfhigar. 

Bihang  till  Handlingar  frän  1863 — 

1864  och  1867  års  Landtdagar. 
Bolagsordning  för  Hardom  Mejeri- 
Aktiebolag. 
Bolagsordning  för  Waaa  Aktiebank. 
Boreniwi,  A,  F.,  Fortsättning  af  f  e- 
?ister  öfver'Domkapitlet8  i  Borga 
Circulärer. 
Brandordning  för  Tavastehus. 
Brandordning  för  Uleåborg. 
Byggnadsordning  för  Hangö. 
Circulär,  Forststyrelsens. 
Girculär,  Gavernörsembetets  Öl\cr 

Åbo  och  Björneborgs  Iftn. 
Circulärb ref.  Domkapitlets  i  Åbo. 
Circolärer,   Domkapitlets  i  Borgå. 
Expeditionsreglemente  för  Postver- 
ket -i  Helsingfors. 
Forsman,  J.,  Grunderna  för  läran 

om  delaktighet  i  brott. 
Författningssamling,  Finlands^  1879. 
Författningssamlingen,  Lilla. 
Förordning,  ang.  Allm.  Fattigvår- 
den. 
Förordningar,     ang.     tillverkning, 
upplag,  förs&lining  och  transport 
af  Krut  och  Dynamit. 
Förslag,  Sundhetfinfimndens.  till  reg- 
lemente för  den  kommunala  sjuk- 
vården. 
Förslag  till  Bolagsordning  för  Nya 

Aktietryckeriet  i  Helsingfors. 
Förslag  till   Byggnadsordning  för 

Uleåborg. 
Förslag    tnl  reglemente  för  en  un- 
derstödsinrfittninc^  för  kronoläns- 
mäns enkor  och  barn. 
Hamnordning  för  Björneborg. 
Hamnordning  för  Gamla  Karleby. 
Hamnordning  för  Helsingfors. 
Hamnordning  för  Jyväskylä. 
Hamnordning  för  Raskö. 
Hamnordning  för  Kristinestad. 
Instruktion  för  Wasa  jem vägsbygg- 
nads komités  kansli  etc. 
Kungörelse,  Hästvänsföreningens  i 

Nylands  län. 
Kungörelse,  Jordbruksskolans  i  S:t 

Michel. 
Kungörelser,    Guvernörsembetcts  i 

Tavastehus  län. 
Kungörelser,  Landskansliets  i  Wasa 

län. 
Kungörelser,  Landskansliets  i  Abu 

län. 
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Kungörelser,  Landskontorets  i  Wasa 
Ifin. 

Kungörelser,  Landskontorets  i  Åbo 
län. 

Kungörelser,  Landskontorets  och 
Kansliets  i  S:t  Michels  län. 

Liljenstrand,  A,,  Finlands  Jordna- 
turer oeh  äldre  skatteväsende. 

Ordningsregler  för  fi-ågor  rörande 
Kiseleffska  donationsfonden. 

Ordningsregler  för  Wiborgs  stads 
l&nebibliotek. 

Ordningsstadga  jenote  taxa  för  be- 
gagnandet af  Ganala  Karleby  stads 
brygaor. 

Polisordning  för  Nyslott. 

Protokoll  fördt  hos  Finlands  Rid- 
derskap  och  Adel  vid  Landtda^en 
är  1877.     IV-VL 

Bancken,  J.  O.  J..  Granskning  af 
1872  års  Skolordning. 

Reelemente  fbr  Drätseikainmaren  i 
Gamla  Karleby. 

Reglemente  för  Drätselkammaren  i 
Mariehamn. 

Reglemente  för  Drätselkammaren  i 
Kykarleby. 

Reglemente  för  Drätselkammaren  i 
S:t  Michel. 

Reglemente  för  folkskolorna  i  Wasa 
och  Nikolaistads  församling. 

Reglemente  för  polisinrAttningen  i 
llikolaistad. 

Reglemente  för  Städernas  i  Fin- 
land Brandstodsbolag  för  lösegen- 
dom. 

Reglemente  fÖr  Åbo  arbetares  sjuk 
och  bqgrafningskassa. 

Reglor  för  arbetare  anställda  vid 
Nobells  fabrik. 

SUdga  för  fiskes  idkande  i  Jämsä 
härad. 

Stadga  för  fiskes  idkande  i  Ruovesi 
härad. 

Stadga  för  fiskes  idkande  i  Tammela 
härad. 

Stadgar,  Finska  Konstföreningens. 

SUdgar  för  Djurskyddsföreningen 
i  Fredrikshamn. 

Sudgar  för  Ekenäs  Sparsamhets- 
förening. 

Stadgar  för  filialafdelningen  af  för- 
eningen i  Ryssland  f()r  undsätt- 
ning vid  skeppsbrott. 

Stadgar  för  Finska  Forstförenin- 
gen. 

Stadgar  för  Finska  Mejeriförenin- 
gen. 

Stadgar  för  fiskes  idkande  i  Birk- 
kala  härad. 


Stadgar  för  fiskes  idkande  i  Hauho 

härad. 
Stadgar  för  fiskes  idkande  i  Hol- 

lola  härad. 
Stadgar  för  Folkbiblioteket  och  Lä- 
sesalen i  Åbo. 
Stadgar  för  Frivilliga  Brandkåren 

i  Nystad. 
Stade^ar  för  Frnntimmersföreningen 

i  H:fors. 
Stadgar   för   föreningen   till   bere- 
dande af  själavård  för  finska  sjö- 
män i  utländska  hamnar. 

Stadgar  för  Helsingfors  Mjölkför- 
säljnings-Aktiebolag. 

Stadgar  för  Helsingfors  Normally- 
cei  Gymnasial  klassers  Kamrat- 
skap. 

Stadgar  för  Helsingfors  Slagtinrätt- 
nings- Ak  tiebolag. 

Stadgar  för  Karlsmarks  Fabriks  Ak- 
tiebolag. 

Stadgar  för  Kånkas  Aktiebolag. 

Stadfi^ar  för  Nykterhetsföreningen  i 
Jakobstad. 

Stadgar  för  Nylands  och  Tavastehus 
län»  Landtbrukssällskap. 

Stadgar  för  Pensions-  och  Under- 
stödsinrättningen för  arbetande 
qvinnor  i  Helsingfors. 

Stadgar  för  Petäjäkangas  Ångsågs- 
Aktie-bolag. 

Stadgar  för  Sparsamhetsföreningen 
i  Björneborg. 

Stadgar  för  Teaterföreningen  i 
Borga. 

Stadgar  för  Uleåborgs  Sågverks- 
Aktiebolag. 

Stadgar  för  Wiborgs  stads  lånebi- 
bliotek. 

Stadgar  för  Willmanstrands  Ut- 
skänknings- Aktiebolag. 

Stadgar,  Wilkeska  Elementarsko- 
lan, samt  Wilkeska  testamentet. 

Stifts-Nyhetcr,  Borgå,  för  1879. 

Supplement  IV  till  reglementet  för 
andra  sjöassuransföreningen. 

Supplement  VII  till  reglementet  för 
sjöassuransföreninff  en . 

Testamente,  Handlanderne  Fellmans 

Tillkännagifvanden  ifrån  Embets- 
myndigheterna    i    Wiborgs    län. 

Värnepligtslag  för  Storfurstendö- 
roet  Finland.    3  upplagor. 

Öfverläggningsämnen  för  Juridiska 

.  Föreningen. 

Asetuskokous,  Pieni,  1879.   11-^14. 
Asetnskokous,  Suomen  Suuriruhti- 
naanmaan.  1879. 
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Asetos    Yleisesta   Vaivaishoidosta. 

AsevelvolUsuus-laki.    8  upplagor. 
Ehdoitus  Käkisalmen  Kansakoulu- 

ohjesfiäntöjen  muatokseen. 
Ehdoitus,  OhjesäännöD,  Paloapuyh- 

distykselle  litin  pitäiässft. 
Ehdoitus    Sääntöön,     Köyhäintyö- 

huoneelle  Urjalan  pitäjässä. 
Ehdoitus    Vaivaiskoidon   ohjesfiän- 

töön  Saarijfirven  kunnassa^ 
Jfirjestysohjeet  Kuopion   Vapaaeh- 

toiselle  Palokunnalle. 
JäijestYBSä&ntöjä  vangeille   Mikke-* 

lin  Kruunun  Linassa. 
Kalastussfifintd  Hrkkalan  kihlakua- 

nalle. 
Kiertokiija,  Turun  ja  Porin  lättnin 

Maakanslian. 
Kuulutuksia,   Turun  ja  Porin  lää- 

nin  Maaherraviraston. 
Liitteitä   1863-1864  ja   1867   vuo- 

sien  valtiopfiiväin   Asiakirjoihin. 
Mäfträtyksift  ja  tietoja,  poliiseille. 

16  sidd.   8:0.    H:fors,   Litt-skpts 

tryck. 
Ohjeita  vartioille    Mikkelin.  Kruu- 
nun Linnossa. 
Ohjesäännöt,    Mftntyhaijun   pitäjän 

Säfistöpankin. 
Olnesliäntö     kalanpyyntiä     varten 

Hauhon  kihlakunnassa. 
Ohjes&äntö     kalanpyyntiä     varten 

HoUolan  kihlakunnassa. 
Ohiesääntö     kalanpyyntiä     varten 

Pirkkalan  kihlakunnassa. 
Ohiesääntö     kalanpyyntiä     varten 

Kuoveden  kihlakunnassa. 
Ohiesääntö     kalanpyyntiä     varten 

Tammelan  kihlakunnassa. 
Objesääntö  Turun  Työväen  sairas 

ja  hautaus  kasalle. 
Ohjesääntö   Walkjärven    seurakun- 

nan  paloapuyhtiöUe. 
Ohjesääntö,  v  enäjän  keisarikunnas- 

sa  olevan  haa^sirikkoisten  pelas- 

tamista  varten  perustetun  yhdis- 

tyksen  haaraosaston  Waasan  lää- 

nissä. 
Ote  Umajoen  ja  Seinäjoen  kuntain 

paloapu-Yhdistyksen      Ohjesään- 

nöstä. 
Ote  pöytäkirjasta.  tehty  syyskärä- 

jissä  Lohtajan  pitäjän  käräjäkun- 

nassa. 
Palkkaussääntö  isänille  ja  palkoUi- 

sille. 
Palo-asetus  Oulun  kaupuugille. 
PalovakuutUB-Sääntö,  Kautavaaran. 


Poliisijärjestys    Savonlinnan     kan- 

pungille. 
Satama-asetus  Jyväskyl&o  kaupun- 

gille. 
Satamajäijestya  Helsiogin  kmupun- 

gille. 
Satamajäijestys  Kotkan  Satamalle. 
Satamajärjestys  Porin  kaapungilie. 
Säännöt  Eläinsuojelus-yhtiöUe  Kno- 

piossa. 
Sännöt,   Haminan  Eläinsuojelu^yb- 

distyksen. 
Säännöt,    Heinolan    käsityölais-yh- 

distyksen. 
Säännöt  Kaasmarkan  Tehtaao  Osa- 

keyhtiöUe. 
Sännöt,  Kansan valls tusseuran. 
Säännöt,  Karkun  emSaearaknnnai]- 

kiertokoulun. 
Säännöt,  Kurun  searakannao  Sää5- 

töpankin. 
Säännöt,  Lappeenrannan  Anoiskela- 

osakeyhtiön. 
Säännöt,  Liperin  Palovakuuftiis-yh- 

tiÖD. 

Säännöt  Pensioni  ja  AparahalaiU>k- 

selle  työtä  tekeviä  vaimoihrnisiå 

varten. 
Säännöt,  Seminarin  Laioorahaston. 
Säännöt,  Suomen  Mejeiiyfadistyksen. 
Säännöt     Säåstäväisyyden    Tktey- 

delle  Porissa. 
Säännöt  UudenkaupuDgin  Vapaeh- 

toiselle  PalosamoiataakunnaUe. 
Säännöt,    Uudenmaao    ja   Håmeen 

läänien  Maanviljelyssearalle. 
Säännöt,  Wilken  Alkeiskoulun. 
Säännöt  yhdistykaelle  sielanhoidoii 

hankkimista  varten  Suomen  m^- 

rimiehille  ulkomaan  satamissa. 
Tutkinto   Zimmermannio  murhaju- 

tussa.    I. 
Vaivaishoito-Asetua,  Uuai. 
Yhtiösäännöt     Waasan    Osakepas- 

kille. 


Hafenordnung  ffir  die  Stadt  Helsing- 
fors. 

Habour-regulations  for  Ra£sö  Har 
bour. 

Harbour-regulations  for  Ihe  city  uf 
Helsingfors. 

IT.    ^totUlfi,  ^t0^Mft,  9U»ir. 

Alfthan,  A.  v.,  Fr&n  Jaasy  till  Kon- 
stantinopel. 

Bidrag   till  Finlands   ofiRciela  »t* 
tistik. 

Lindelöfy  L.,  Statistiska  beräknin- 
gar   ang.    en    pensionska^tsa  f!*- 
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folkskole-lärares  enkor  och 
barn. 

Hissionskarta  ör^er  Afrika  och 
Ovambolandet 

Moberg^  K.  Ä.,  Beskrifning  till 
1  kartbladet. 

Modeen,  A.  E.,  Lärobok  i  Finlands 
Geografi. 

Tabeller,  Statistiska,  upprättade  vid 
Postverket  1878. 

Öfversigt,  Stetistisk,  af  Elementar- 
läroverkens tillstånd  1877—1878. 

Ofversigt,  Statistisk,  af  Folkskole- 
väsendet 1876-77. 


Kurtinen^  P.,  Afrikan  ja  Ovarobu- 

maan  lähetyskartta. 
Linddöf,   L.,  TilastoUisia  Laskuja, 

jotka  koskevat  kansakonlun  opet- 

tajain  pensionikassaa. 
Osoitns,   Tilastollinen,    Alkeisopis- 

tojen  tilasta  1877—1878. 
Osoitns,  TillastoUinen,  kansakouln- 

laitoksesta  1876 — 77. 
Tilasto«  Snomenmaan  yirallincn. 

V.  4»i5l#rUh  ffiMgtafI,  jMe0U%\. 

Almberg,  K,  Johan  Hus. 

Gistrén,  R,,  Finska  Deputationen 
1808—1809. 

Enckdl,  A,  Upplysningar  rörande 
Pyttis  socken. 

Freudmtkal,  A.  O.,  Amerikas  för- 
sta upptäckt. 

Horn,  É.  T.  Ä,  Jndarnes  sista  strid. 

Melander,  H,  X.,  Lärobok  i  All- 
män Historia  för  folkskolor. 

Ranckeny  J.  0,L,  Några  åkerbruks 
plägseder. 

SchMén,  M.  W.  af,  Samtidens 
män. 

Sundholm,  A.  X.,  Om  de  sociali- 
stiskt-kommnnistiska  strömnin- 
garna under  franska  revolntio- 
nen. 

Tlaerstedt,  K.  K.,  Bidrar  till  Kex- 

nolms  läns  historia.    IlL 
Wasasfjema,  O.,  Ättar-Taflor. 

Wefvar,   J,    E.,    Fomlemningar    i 

Raseborgs  vcstra  härad. 
Wrede,  Ä  A.,  Pompeji. 

Almberg,  E^  Johan  Hus. 

Alopatua,  J.  M.,  Oppilasku  Suomen 
oppilaitoksissa  1815. 

Aspain,  E.,  Keskiaikainen  Umpe- 
futeos. 

Faren,  A.  E.,  Hämeenlinnan  van- 
hemmuta  kouluista. 

Fimk  bokkatalog. 


Grube,  A.  W.,  Kertomuksia  Ihmis- 

kunnan  Historias  ta. 
Hammerich,  F.,  Kristillisen  Kirkon 

historia. 
Historia,  Suomen,  kansakouluille. 
Horn,  E.    T.  B.,  Juutilaisten  vii- 

meinen  taistelu. 
mvekäs,  K  F.,  Suomen  Sota  1808 

—1809. 
Koskinen,    Y.,  Johtavat  aatteet  ih- 

raiskunnan  historiassa. 
—    —    Kemin   ja    lin    Lohi-vesien 

vanhempi  historia. 
Krohn,    J.,    Kertomuksia   Suomen 

historiasta. 
Kurvinen,  P.,  Seitsemän  vuottajä- 

hetyssaarnaajana.    IIL 
Lindn,  A.,  Kertomus  Savitaipalecn 

pitäjästä. 
Nimikiija,  Biografi  nen,  1. 
Päiväkirja,  Sotilaan. 
Bambaud,  A.,  Venäjän  Historia. 
Éeinholm,    A.,    Tampereen   [Kau- 

punki. 

Salenius,  J.  M.,  Harjoitelmia  Sa- 
von  historiassaa. 

Wallin,  O.,  Lyhyt  keski-ajan  Hi- 
storia. 

—  —  Lyhyt  Uudemman  ajan  Hi- 
storia. 

Lyhyt  Vanhan  ajan  Historia. 

Suomen  Historia. 


Frosterus.    G.,  Conp  d^teil    sar  les 
peupiaaes  finnoises  occidentales. 

TI.    ^ftåimtUn^Up. 

Ahlman,  F,,  Svensk  och  finsk  skol- 
tolk. 

Ahlqvist,  A»,  Om  möjligheten  af 
ett  finsktugriskt  etymologiskt 
lexikon. 

Om  Turkames  primitiva  kul- 
tur. 

Aminoff,  T.  G.^  Reseberättelse. 

Bremer,  K.  V,,  Bihang  till  Svensk 
Spräklära. 

Eurén,  G.  E.,  Finsk  Spr&klära. 

Gustafsson,  F.,  En  jemförelse  mel- 
lan finskan  och  latinet. 

Herlin,  K,  Finska  skriföfningar. 

Pavl,  H ,  Tysk  Språklära. 

Tolk,  Rysk. 

VendtU,  H.  A.,  Om  Skalden  Sigh- 
vat  Tordsson. 

Blomstedt,     K,     Alknharjoituksia 

Latinan  kielessä. 
Eurén,    G.  E,^  Suomalainen  Kieli- 

oppi. 
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Forsman,  K.,  Xenofonin  Anabasin 

Sanakirja. 
Kielikiija.  Pieni,  suomekeija  mot- 

siksi. 
Länkelåy  J.^  Suomen   kielen  kieli- 

oppi. 
l^innbohm,  O.  A.  F.,  Jädsken,  Kir- 

vun pitäjien  kielimar- 

teesta. 
Lönnrot^  E.,  Suomalainen  ja  Ruot- 

salaineu  sanakirja. 
SaUmén,   JRj.,    Oppikiija   Suomen 

kiGlcssfi      T 

Sohlberg,   H.    F.,    Thteinen  Kieli- 

oppi. 
Swm,  C.  G;  Ranskan  kieli-oppi. 


Grotenfdt.  O.,  De  Orationis,  Quam 
Cicero  De  Domo  Sua  Habuit,  In- 
ventione. 

Tudéer,  O.  R,  De  Digammo. 

Töttermany  K.  A.  R,^  Die  Weissa- 
gängen  Hoseas. 

TU.   $iMiiet«to,  <jlto«to 

Ahrenberg,  J.,  På  främmande  bot- 
ten.   1. 

Armfelt,  G.  Fh.,  På  ensliga  sti- 
gar. 

Bentzon,  T.,  Georgette. 

Bergsöe,  W.,  Hvem  var  han? 

Berättelse,  En  fasaväckande. 

Bonden  Halkus  Wrangell  på  Ro- 
sengård. 

Bremer,  N,  M.,  Vår  stad. 

Drachmann,  H.,  Paul  och  Virginie 
under  nordlig  bredd. 

Erikason,  C.  ^,  Fem  nya  och  ut- 
mäi*kt  vackra  visor. 

Fastlagstisdagen,  1879. 

Furuf^dm,  M.,  Skilda  vägar. 

Graf,  Vid  kirurgen  Bäcks. 

Graf,  Vid  rektorn  Hallstens. 

Grönblotn,  J.,  En  sorglig  visa. 

Grönéberg,  A,,  Salomos  Höga  visa. 

Gustafsson,  F.  O.,  Tre  nya  visor. 

Gustafsson,  G.  F.,  Albert  och  Ma- 
ria. 

Hertzberg,  B.,  Maskeradbalen. 

— ,  Smärre  Skizzer. 

Heyse,  P.,  En  talangfull  mor. 

Historia,  En  mycket  märkvärdig. 

Kärleks- Wisor,  Alldeles  nya 

Lindqvist,  LF.,  En  alldeles  ny  och 
utmärkt  vacker  lofsång. 

Lofsång,  En  alldeles  ny  och  vacker. 


Malmström,  K.  B.,  Dikter. 

Marc-Monnier,  IL,  Miss  Hvirfvel- 
vind. 

Marlitt,  E.,  Schillingshof. 

Mattsson,  O.  IF..  Tre  vackra  visor. 

Murray-GrenviUe,  Fri  tänkaren. 

—  Justin  Witalis  klient. 

Fetöfi,  A.,  Sextio  dikter. 

Bunéberg,  J.  L.,  Efterlemnade  Skrif- 
ter.   II. 

— .  Hanna. 

Scherer,  M^  En  barndomsdag, 

Shakespeare,  W.,  Dramatiska  arbe- 
ten, bearbetade  af  W.  Bolin. 

Sionsharpan,  Ny  samling  af  Ande- 
liga Sånger. 

Storm,  T.,  Eekenhof. 

{Stålhandske,  G),  Poetiska  Prelu- 
dier. 

Sång,  Andelig. 

Sånger,  Andeliga. 

Sånger,  Sex  utmärkt  vackra  Ande- 
liga. 

Sånger,  Sex  vackra  Ande  i  ga. 

Texter  till  sångpartierna  den  6:te 
Maj  1879. 

Theuriet,  A,,  Maugars  son. 

Tillföllighets  verser. 

Tillfällighets  verser. 

Tillfällighets  verser. 

Toivio,  Jubel-Sång. 

Topdius,  Z,   Boken  om  vårt  land. 

Topsöt,  V.,  Från  studieboken. 

Vandringen  till  I^ran. 

Variany,  C.  de.  Ruinstadens  hem- 
lighet. 

Veme,  <7.,  Begums  500  Miljoner. 

Verser,  Fastlagstisdagen. 

Vindidan,  Förgätmigej. 

Visa  af  O.  W.  M—son. 

Visa,  Den  fattige  vallgossens. 

Visa  om  de  sex  själars  afsked. 

Visor,  Fem  vackra. 

Visor,  Sex  lyckade. 

Visor,  Sex  nya  och  trefliga. 

Yisor,  Tvenne  utmärkt  vackra. 

Visor,  Tre  vackra. 

övre,  N.,  Det  trettonde  barnet 

Aapinen. 

Aapiskirja,  Uusi. 

Aatto,  Köyhän  Orvon  Joolun. 

Alkulaulu  asevelvoUisuudesta.  Kirj. 

Ä  jBT— n. 
Andersen,  H.  K.,  Satuja. 
Auerbach,  B.,  Vilun-ihana. 
— ,  Veli-viha. 

Beaumarchais,  Sevillan  Parturi. 
Bergh,  L.,  Ulan  vietteeksi  ko  tona 
Björnson,  Bjöms^eme,  Arne. 


SYSTEMATTSE   ÖFYEBSIGT. 


51 


Björnson,  Bjämstjemey  Konkurssi. 

— ,  Synnöve. 

Carit  Etlar,  Anringon  välkfthdyk- 

siä. 
Chaillu,  P.   de^    Linnankotolaisten 
Haa. 

Charles,  Mrs,,  Kittvn  Pftiväkirja. 

CUmens,  L.,  Tom  Savyer. 

CoUin,  TF.,  Jttätvneellä  syvyydellft. 

Cooper,  X  F.^  Ikuvauksia  Metnfielft- 
mäatä, 

Dickens,  C%.,  David  Copperfield. 

— ,  Saari  virrassa. 

—  ,  Sisar  Rosa. 

Eckstein,  E.^  Lukon  takana. 

Elman^   E,    W,,     Kaksi    uutta  Ja 
KaunJsta  laulua. 

Erckman-Ckatrian^  Pnolaii   Juuta- 
lainen. 

Friedrich^  TF.,  Haapaniemen  Han- 
henpoika. 

Genoveva  Prapantista. 

Goethe,  J.  W.  v.,  Hermana  and  Do- 
ro  thea. 

Gondinet,  E.,  Papan  mielipiteet. 

Gustafsson,  &.  Tr.,  Albert  ja  Ma- 
ria.   2  upplagor. 

^,  Laulu  AsevelvoUisille.  2  uppla- 
gor. 

— ,  Uusi  Hengellinen  laulu. 

— ,  Viisi  untta  ja  kaunista  laulua. 
2  upplagor. 

Heinonen,  G,  ii.,  Kaksi  uutta  lau- 
lua. 

Hirvonen,  L,  Laulu  vuosien  1878— 
1879  vaibeella. 

Hirvonen,  8.,  Kiitos-virsi. 

— ,  Meidän  velyollisuatemme  eläi- 
miä  kohtaan. 

— ,  Valitus-virsi  köyhästft  ajasta. 

Hovman,  F.,  Tuhat  yksi  yötä. 

Ilolaulu,  Jumalan  lasten. 

Jannsen^  X.,  Ojamyllftri. 

Jansson^  K.,  Liv. 

— ,  Lumottu. 

— ,  Marit  Skjölte. 

— .  Per  ja  Éergit. 

Jökai^  in.,  Rakkaita  sukulaisia. 

Johlavirsii. 

Jntelmia  ja  tarinoita. 

Juttua,  Neljä  huvittavaa  ja  sukkelaa. 

Kansalauliga. 

Ksnsanlaulua,  Viisi  Ivstillistft. 

Karpfi,  «/.,  Laulu  kullalleni. 

KaseliuSy  F.  A.^  Kaksi  laulua. 

Kaunonen,  JT.  O.,   Jyväskylttn  Pa- 
lokunnan  marssi. 

— ,  Jonlulauluia  lapsille.    I. 

KertomuB,  Joulu-aaton  iltaa  västen. 

Kertomus,  Kalastiyan. 


Kertomus   Köyhfistft  Seppelistli. 
Kertomusiaulu,  Kirj.  E.  K. 
Kevfttlaulu,  Yhteisen  työkansan  su- 

loinen.    Kirj.  G.  W,  G-n. 
Kiitoslaulu,  H.  M.  Keisari  Aleksan- 

teri  2:  sen  pelastuksesta.   Kiij.  G. 

W,  ö— w.    4  upplagor. 
Kiitoslaulu,     rakkaan    Suuriruhti- 

naamme  pelastuksesta.    Kirj.  8. 

H—n. 
Kiitos-laulu,    rakkaan    Suuriruhti- 

naamme  H.  M.  Keisari   Aleksan- 

der    2:  sen     hengenpelastuksesta. 

Kirj.  O.  TF.  M. 
Kiitos-virsi  H.  M.  Keisari  Aleksan- 

der   Ilisen    pelastuksesta.     Kiij. 

G.  W.  G-n. 
Kina,  Kuorison. 

Kolanen,  J.^  Muisto  Kansakoulusta. 
Koulumestari,  Vanba. 
JEroAn,  J.,  Tampereen  Satavuotiseksi 

Jublaksi. 
Kuinka  Nuoresta  Vaimosta  tull  kel- 

po  ibminen, 
Kuvakiijasto,  Lapsukaisten.    I. 
Laskiais-tiistaina  1879. 
Laulu,  birvefistfi  tulipalosta.    Kirj. 

O.  W.  M—son. 
Laulu,  Historiallinen.  Kirj.  8»  H—n, 
Laulu,  Uusi  ja  kaunis  Riakkauden. 
Laulu,  Uusi,  murbakokeesta. 
Laulu,    Uusi,    Pobjanmaan    ranta- 

tiestfi.    Kirj.    8.  H—n. 
Laulua,  Kabdeksan  nykyajan. 
Laulua,  Kaksi. 
Laulua,   Kaksi  kaunista.    Kiij.  O. 

W.  Jf — son. 
Laulua,  Kaksi  kaunista.    Kirj.  O. 

w:  M—son. 
Laulua,    Kaksi   uutta  ja  kaunista. 

Sepitti  G.  G—n. 
Laulua,  Kaksi  uutta  ja  kaunista. 

Sepitti  G.  W—n.    3  upplagor. 
Laulua,  KaJui  uutta.   Sepitti  —  r—  r. 
Laulua,    Kolme    kaunista.    Sepitti 

O.  W.  M—son. 
Laulua,  Kolme  uutta  ja  kaunista. 

Sepitti  J.  J.  M—lund. 
Laulua,  Kolme  uutta  ja  kaunista. 

Sepitti  K  J.  L—t 
Laulua,  Kuusi  uutta. 
Laulua,  Neljft  suloista,  nuorisoUe. 
Laulua,  Seitsemän  uutta  ja  suloista. 
Laulua,  Wiisi  uutta  ia  suloista. 
Lauluja,  Suloisia  nykyajan. 
Lauluja,  Turkkilaisten  Sodasta. 
Lauluja,  Uusia,  illan  buviksi. 
Laurenén^  Hftn  ei  ole  mustaauk« 

kainen. 
Lqppänm^  X,  Laolna,  IJT^^ä. 
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lÅndeman^  M.  v.,  Metaä-Ruosu. 
Lindman,   W.,  Suomenmaan    Rau- 

tateistä,  etc. 
Lindavistt  J>  jF.,   Kaksi  ihan  autta 

ja  KauniBta  laalaa. 
Lindroos,  X,  Kyynelten  kylpy. 
Lotta  ja  Liisa. 
Marssi,  AsevelvollisuudeD.    Kiij.  £f. 

H-n. 
Maresi,  Kandidaati-  eli  kokelas. 
Mdlin,  Q.  R.,  Helena  Wrede. 
— ,  Paavo  Nissinea. 
Mies,  Onnellinen. 
MiJdconen^  J,  Surullinen  Lauln. 
Moiteruno  hihhuleista. 
Muistolaulu     Solovjevin    hirttämi- 

sestä.    Kiij.  G,  W.  Ö— n.  3  upp- 
lagor. 
Murha-laulu.    Kirj.  O.  H'.  M—son. 
Mäkelå,   G.  B.,  Neljä  vuoden  ai- 

kaa. 
No,    nauretaanpas    nyt.     Hupaisia 

tarinoita,  kokoellat  F,  A,  — at 
Novelleia  ja  Kertomuksia.    II. 
Näky,  Jonas  Hookanan  Pojan. 
Overskou,  Th.,  Paholaisen  voittaja. 
Palasia  rakkaudeo  historiasta.  Kiij. 

Petöfi,  A.,  Weriviholliset. 

Piia,  Yksi  ylpifi. 

Piikki.  E.,  Runo-laulu  AsevelvoUi- 

sauaesta 
Pilajuttuia^  SarvipäitlU 
Poika,  Iloinen. 

FiUkoinent  Kaksi  Huvi  Liaalua. 
— ,  Kaksi  kaanista  Laulua. 
— ',  Kaksi  Laulua. 
—,  Kaksi  uutta  Laulua. 
Bastås,  J.  2>.,    Huvi-laulut  ^uori- 

8  olle. 
Bautiainen,  D.  J.,   Hon  ja  Surun 

ilmoitukset. 
— ,  Nuorison  Huvi-Lauluja. 
— ,  Rakkaita  Huvi  Lauluja. 
Biehl^  W.  S.^  Laupeuden  tyttö. 
Romanej  a  ja  Kertomuksia. 
Bosenberg,  K.  J.,  Laulu  murhasta. 
Bunébcfy,  J.  L.,  Kadeschda. 
Runo,  Suomalaiselle  koulukokouk- 

selle. 
Runo  Porin   suomalaisen  yksityis- 

lysein  vihkifiisissft. 
Ruusu,  Paavolan.   Kirj.  — n.   Nm. 
Satakieli.    Toinen  vihko. 
Schilkr  F,  r.,    Die    Jungfrau   von 

Orleans. 
— ,  Rosvot. 
— ,  Wilhelm  Tell. 
— .  Wilhelm  Tell.     Ensim.  näytös. 
Schöneman,   G,  O.,   Suomen  lähe- 


tyksen  Kaksikymmenes  viios  jcJi- 
lassa. 
Shakespeare.    Dramoja.    I.  Hamlet. 
Silcke,  J.  P.,  Elftmfikerta. 
Sotalaulu,  Aivan  uusi. 
Sotipoika. 
Souvestre,  E^  Muistelmia  aatterarta 

el&roästä. 
StretUm,  Hesbo^  Jessikao  äiti. 
Suntari,  Ranakalainen. 
Sylvia,  Auringon  välkähdyksiä. 
Syyslaulu  1879. 
Sztgliaeti^  E.,  Mustalaioen. 
Tervcndyssanoja  Porin  saomalaiseB 

y^ksityis-lyseollc. 
Thomasson^  P.,   Merimiehen   kostu. 
Toivio,  Suomalaisen  Lauln. 
-— ,  Tervehdys-lauln  Tampereelle. 
Topelius.  Z.,  Lukemisia  Lapaille.  IV. 
— ,  VälsKäärin  kertomuksia. 
Toverit,  Pienet 
TVfvemetr,  Jl,  Lautnantti  Jerguno- 

vm  Juttu. 
Vaellus  lyyran  saantiin. 
Yastalaulu,  Joonas  Hookananpojan 

näölle.    Kiij.  S.  H-n. 
Veisu,    Aivan   uusi    ylistys,  H.  K. 

M.  pelastuksesta. 
VemCy  J.^  Matkustus   Maan  Kefki- 

pisteeseen. 
Wesstnan^  B.    W.,    Laulu   kahdts 
tytön  murhasta. 

— ,  Uusi  Laulu  murhakokeesta  H. 
K.  M.  vastaan. 
Westerltmd^   IL,    Aivan   uusi  vir?; 
H.  K.  M.  ampumisesta.    3   upp- 
lagor. 
Vifny,  A.  de,  Cinq-Mars. 
Wtlson^  Jem. 

Virsift,  Hengellisift,  kiij.  F.  G    H, 
Virsiä,  Hengellisiä,  kehoitoksek^i 
Virtttt,  Kuusi  Hengillista. 
Tötä,  Tuhannen  ja  yksi. 


Heil  Dir  im  Siegerkranz. 

Ahrenberg^  J.,  Pennia  iUostrata 
BemtUson,   F,  Dramatiska  Studia 

och  Kritiker. 
Bokkatalog,  Finsk,  1878. 
Exposition,     Finska    Konstföreoii- 

gens  år  1879.      , 
Folkbiblioteket  i  Åbo. 
Förteckning  öfver  kontrakts  bibi:'.- 

teket  i  Kuopio. 
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Förteckning  öfver  Fri  v.  Brandk&rs 
Biblioteket  i  Tammerfors  1879. 

OMstafsson^  F.,  Runebergs  åsigter 
om  skaldekonstens  väsende. 

Katalog  öfver  böcker,  införskrifna 
till  Wiborgs  Stadsbibliotek  1877 
—1878. 

Katalog  öfver  böcker,  införskrifna 
till  Wiborgs  SUdsbibliotek  1878 
—1879. 

Lagus,  W.,  Strödda  blad. 

Uatrikel,  Finska  Konstföreningens. 

llcssa  af  L  van  Beethoven.  Opus  86. 

Fåhlman,  E.,  Finska  Folkvisor. 

lyäler,  L.  v..  Förteckning  öfver 
skrifter  i  Rfitts-vetenskapTiga  äm- 
nen. 

Banckm,  J.  O.  L,  Adolf  Ivar  Ar- 
vidasons landsförvisning. 

Såltin,  A.,  Barnens  sommar  på  lan- 
det 
Voåemus,    V-,  Henrik   Ibsens  dra- 
matiska diktning. 

— ,   Folkbibliotheket  och  läsesalen. 


HaM,  D.,  Sävelistö. 

Kausakirjasto  Turussa. 

Luettelo,    Kangaaalan    Lainakiijas- 

ton. 
Luettelo,  Kuopion  Kansankiij aston 

kirjoista  1878. 
Luettelo  senranäytelmiksi  sopivista 

kappaleista. 
Luettelo,  Tampereen  Wapaaehtoisen 

Palosaromutus-kunnan  kirjaston. 
Luettelo,   Wiipurin   Suom.   nansa- 

kiijaston. 
Pfaler,  L,  v.,  Luettelo  kirjoitnksista 

Oikeus-tieteellisissä  asioissa. 
Fi€t9ch^  Pienokaiset. 
WcMranen,    V.,  Aakkosellinen  Kir- 

Wla-Luettelo. 
erkko,  K,  Tietoja  kansan  ja  las- 
ten-kiijastoista. 

Bucher-Verzeichniss   der  Wiburgi- 

schen  Stadt-Bibliothek. 
Verzeichniss   neuer   Bdcher  in  der 

deutschen    Abtbeilung    der    Wi- 

burger  Stadt-Bibliothek. 

IX.   7eNfl0gUU  ^(U^tf^fL 

Berättelse  om  fyrklassiga  realsko- 
lans i  Åbo  och  tvåklassiga  real- 
skolans i  Raumo  verksamhet  1877 
—1879. 

Fråffor  föreslagna  att  diskuteras 
pa  Pedagogiska  Föreningens  allm. 
årsmöte  1879. 


Förhandlingar  vid  folkskolemötet. 
Institutet,  roly tekniska. 
Intagningsforaringar     vid    privata 

Flickskolan  i  Fredrikshamn. 
Eälm,  T.  E.,  Några  ord  rörande  de 

moderna  språkens  behandling. 
Lyceet  Sjaklassiga  i  Uleåborg,  1878 

—1879. 
Lyceum,  Helsingfors,  1878—1879. 
Lyceum  i  St.  Michel  1878--1879. 
Lyceum,  Wasa  1878—1879. 
Mormallyceum   i  Helsingfors  1878 

- 1879. 
Program  för  Lyceum  i  Borgå  läse- 

året  1878—1879. 
Program,  Kei6.  Alexanders-Univer- 
sitetets 1879—1880. 
Program,  upptagande  Lyceets  i  Wi- 

borg  verksamhet  1878—1879, 
Program,    Reallycei   i   Helsingfors 

1878—1879. 
Program  öfver  sjuklassiga  Lyceum 

i   Åbo  och  fyrklassiga  Lyceum  i 

Biömeborg  1878—1879. 
Realskolan  i  Lovisa. 
Tarkki,   »Björneborgs  tidning''  och 

skolfrågan. 


Kertomus,  Kuopion  neliluokkaisen 

Realikoulun  1874—1879. 
Kertomus,  Kuopion  seitsenluokkai* 

sen  ja  Joensuun   neliluokkaisen 

Lyseon. 
Kertomus  Tampereen   neliluokkai- 

sesta  realikoulusta  1873—1879. 
Kertomus   Uudenkaupungin,  Porin 

i' a  Turun  kaksiluokkaisista  reali- 
Louluista  1877—1879. 
Keskustelut       Kansakoulukokouk- 

sessa. 
Lindrooa,  K,  Kasvatuksesta. 
Lyseo,  Jyväskylän,  1878—1879. 
Jjånkelfk  J..  Kolmas  Lukukiija. 
— ,  Toinen  Lukukiija. 
Normal!  lyceumi,       Hämeenlinnan, 

1878- 1879. 
Ohjelma,  Keis.  Suomen  Yliopiston, 

lukuvuodelle  1879—1880. 
Realikoulu,  Oulun. 
Yuosikertomus  Helsingin  Suomen- 

kielisestä  Alkeisopistosta. 

Almanack  lör  1880  Ull  Helsingfors 
horisont.    4  olika  upplagor. 

Bonsdorff,  £.,  Elementarkurs  i  Al- 
gebra. 

— ,  Elementarlärobok  i  plan  trigo- 
nometri. 
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Bansdorff^  E.^  Rfikneöfningar  för 
Folkskolorna. 

Danner^  A.^  Om  uttrycken  för  £n- 
tyd^a  Elliptiska  Fanktioner. 

Nyberg^  £.  A.,  Lärobok  i  räkning. 

WiwoUn,  a  (?.,  Lärobok  i  Räkne- 
konsten.        

Almanakka,  vuodelle  1880.  Hel- 
singin  horisontin  mokaan.  4  oli- 
ka upplagor. 

— ,  Oulun  norisontin  mukaan. 

Bonsdorff^  £.,  Tasannes  Trigono- 
mctria.  

Sourander^  K^  Etudes  Nouvelles 
des  Lignes  get  Surfaces  du  Se- 
cond  Degré. 

XI.   ^Udnxmeiefi^Up. , 

Boreniu8^  H.  G.,  Medeltemperatu- 
ren och  nederbörden  i  Helsing- 
fors 1878. 

Elfvifig,  F.,  Studier  öfver  geotro- 
piska  växtdelar. 

QranfeU^  A.j^A.^^Om  eldsprutande 
berg. 

HjtlU  E.,  Kamforonsyrans  Amider. 

Moberg,  A.^^  Månadtliga  medelhöj- 
den af  hafsytan  1878. 

— ,  Sammandrag  af  de  klimatologi- 
ska anteckningarna  1878. 

MäJdin,  F.  TT.,  Fabricii  och  Erich- 
sons  Statira  arter. 

>— ,  Skilnaden  mellan  varg-  och  räf- 
un^ar. 

Neomus^  E.y  Magnetnålens  deklina- 
tion i  Fredrikshamn. 

jBeu/er,  O.  If.,  Diagnoser  öfver  nya 
Thysanoptera. 

— ,  Till  en  djurgeografisk  fråga. 

— ,  Till  kännedomen  om  mimiska 
Hemiptera. 

Slottty  K.  F.,  Om  materiens  inre. 

^ndman.  O,.  Finska  Fogelägg. 

Tigerstedt,  B,,  An tropologis^  Ex- 
positionen i  Moskva. 

luckanen,  J.  J.,^om  växternas  ut- 
bredning. 

Aistin-elimistä,  Ihmisen. 

Bock,  C,  Ihmisruumis. 

Celander,    O.   if.,  Oppikirja   Luo- 

nontieteessä. 
Cristie,  ^.,^ Oppikirja  Fysikassa. 
OeikUf  A,,  Fysillinen  Geografia. 
— ,  Geologia. 

öranfdt^  F.  A.,  Tulivuorista. 
Hoohar,  J,  2>.,  Botanik! . 
Fi^ppiu8j  A.,  Oppikiija  Fysikissä. 


Sundman,  Q,,  Suomen  LintninMa- 
nia. 


Karsten,  P.  A.^  Mycologia  Fenoica 

IV. 
Observations  météorologiquea  1877. 
BtutcTy  O.  M.,  HemipUr»  gymno- 

cerata  Europae. 
— ,  Capsidae  Tuxkestanae. 
— ,  De  Hemipteris  e  Sibiria. 
— ,  Diagnoses  Heroipterorum  novo- 

rum. 

XII.    -ffMkdM. 

Berättelse,    Underdånig,    om  Medi- 
cinalverket 1877. 

CaloninB,  if.,  Elektroterapeatisk 
kasuistik. 

Förslag  om  ordnandet  af  farmaceu- 
ternas undervisning. 

Handlingar,  Finska  Läkaresällska- 
pets. 

Heikd,  F.,  Gymnastiska  Criöfoin- 
gar. 

l&ett,  O.  E.  il.,  Finlands  BtUfh 
vårdsfråga. 

— ,  Vid  invigningen  af  Patologisk- 
Anatomiska  inrättningen. 

HolsH,  H.,  Redogörelse  för  sjuk- 
vården å  medicinska  afdelningen 
1877. 

Hornen^  E.  A.,  Den  Variga  Lnng- 
säcksinflammationens  Operativa 
Behandling. 

— ,  Om  EsUanders  metod  att  be- 
handla kroniska  fall  af  empyem. 

Hårdh,  A.,  Två  fall  af  radikal  ope- 
ration för  in^nalbråk. 

Pippingsköld^  J.,  Tvenne  inversio- 
nes  uteri  complets. 

FrintZy  K.  jP.,  Redogörelse  för  sjuk- 
vården å  of talmoiogiska  afdelnin- 
gen 1876—1878^ 

Buneberg^  J,  W-,  Årsberättelse,  Fin- 
ska Läkaresällskapets,  187a 

SaaMck,  W.^  Medelqvantiteten  af 
näringsämnen  för  f&ngar  i  Ta- 
vastehus. 

Schultén,  M.  W.  af,  Bref  irån  Pa 
ris. 

— ,  Den  medicinska  undervisninges 
i  Paris. 

-',  öfversigt  af  sjukvården  å  kir- 
urgiska afdelningen. 

Tiaerstedt,  JB.«  Om  nervernas  för- 
hållande till  mekaniska  irriu- 
ment. 

Wahlberg,  C,  F.^  Om  Soldatens 
vård. 

WiUdfrandt  F.  v..    Om   allmånna 
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helsovärdsang^lftgeDheter  i   Fin- 
land. 
Winter^  om   sanitAra   förhållanden 
vid  finska  gardet  nnder  turkiska 
fälttåget.       

Abdin^  Hj.^  l^eavoja  ja  Osoitaksia 

pienten  lasten  hoidosta. 
Billman,  P.  M.,  Taitava  Elftinten- 

lä&kfiri. 
Edholm   E,  Oppikirja  VAlskfireille. 
Gananaer,  C,  ÉlAinten  Tautikiija. 

xm.  fUiMwi,  j^Mi^f,  SHwerfe. 

Adresskalender  för  Helsingfors  1879 
-1880. 

Aktiebanken,  Nordiska,  för  Handel 
och  Industri. 

Ålniberg,  A.,  Om  boktryckeriet. 

Annouskalender,  Finlands,  1880. 

Bedömanden,  afgifna  af  prisdoma- 
re ne  Tid  A  lim.  Finska  Mejeriut- 
ställningen i  Helsingfors  1879. 

Berättelse  af  bestyreisen  för  för- 
eningen för  sårade  och  sjuke  kri- 
gares vård. 

Berättelse  af  Drätselkammaren  i 
Helsingfors. 

Berättelse  af  Kalevas  revisorer. 

Berättelse  angående  Kapital  och 
Lifränteanstalten  i  Helsingfors. 

Berättelse,  Jernväfsstyrelsens,  1878. 

Berättelse  och  redovisning  af  Evan- 
geliska sällskapets  komite  1879. 

Berättelse  om  Bibelsällskaperne 
1877. 

Berättelse  om  förvaltningen  af  Fin- 
lands Bank  1878. 

Berättelse  om  revisionen  af  Finska 
Brandstodsbolagets  för  landet  för- 
valtning. 

Berättelse  om  revisionen  af  Finska 
Militärens  enke-  och  pupillkassa 
1875  o,  1876. 

Berättelse  om  revisionen  af  Städer- 
nas allm.  brandstodsbolags  för- 
valtning. 

Berättelse  öfver  Diakonissanstaltens 
verksamhet. 

Berättelse  Öfver  revisionen  af  eck- 
lesiastik- och  skolstatens  enke- 
och  pupillkassa  1878. 

Berättelse  öfver  revisionen  af  Hel- 
singfors stads  räkenskaper  1878. 

Berättelser,  Lutherska  Evangelii- 
furenineens,  1874  - 1879. 

Betänkande  af  stadsfullmägtiges  i 
Åbo  ntakott  rörande  ifrågasatt 
n>rändring  af  stadens  byggnads- 
t»riining. 


Blomqvigty  A.  O.,  Om  uppqvistning 
af  träd. 

Brandförsäkringstariff,  Allmän,  för 
Finland. 

Brandförsilkringstariff  för  Städer, 
Köpingar  och  Landet  i  Finland. 

Doktor  Kantins  högst  märkvärdiga 
nio  flaskors  innehåll. 

Dröm,  En  ganska  märkvärdig. 

Exercisreglemente  för  Kotka  frivil- 
liga brandkår. 

Exercisreglemente  för  Kristi nestads 
frivilliga  brandkår. 

Fiskars  Verk. 

Flamman,  Skämttidning. 

Fo88,  Affärslifvets  Teori. 

—  Merkarftil  Handbok. 

Föreningen  för  konstfliten  1877. 

1878. 

FÖreninffsbanken  i  Finland  ;|1878. 

Förhandlingar  vid  Finlands  Hypo- 
teksförenin?8  ajournerade  bolags- 
stämma 1878. 

Förhandlingar  vid  Finlands  Hypo- 
teksförenings  bolagsstämma  1879. 

Förslag,  Sundhetsnämndens,  ang. 
anställandet  af  en  stadskemist  i 
Helsingfors. 

Förslag,  Utgifts-  och  Inkomst-  för 
år  1880  i  Helsingfors. 

Försäkringsbok  i  Kapital  och  Lif- 
ränte-anstalten  i  Helsingfors. 

Handlingar,  Finska  Hushållnings- 
sällskapets 1877. 

Handlingar  rörande  anlär^andet  af 
en  fiskarharon  å  Skatudden. 

HUdén,  A,  F,  Om  Lätta  Lokal- 
banor. 

Hypoteksförenin^,   Finlands,   1878. 

Inbjudning  till  landtbruksmötet  i 
Wiitasaari. 

Inventarium  öfver  Edlunds  förlags- 
artiklar. 

Jemstrim,  Till  Nylands  och  T:huB 
landtbrukssällskap. 

Julbocken,  Skämttidnine. 

Katalog,  Alexanders-Universitetets, 
höstterminen  1879. 

Katalog,  Polytekniska  institutets 
Höstterminen  1879. 

Katalog  öfver  Allmänna  Finska  Me- 
jeri-utställningen i  Helsingfors 
1879. 

Kejsar  Alexander  II,  Finlands  Stor- 
furste. 

Lustfärd  till  Avasaksa. 

Medaelanden,  Finska  Forstförenin- 
gens,  L 

Mejeri-utställningen  i  S:t  Petersburg  - 
1879. 
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Molander^  L,  Om  plantering  af  Trfid 
och  Buskar. 

^Nordostpassage,  Nordenskiölds,  1878 
—  1879.    Nytt  tfirninffs-spel. 

Personalförändringar  ar  1878  uti 
S:t  Nicolai  församlingen  i  Kron- 
stadt. 

Prospekt,  Schweizer  sällskapets  i 
Winterthnr. 

Protokoll,  vid  allm.  bolagsstämma 
med  delegarene  uti  Andra  sjö- 
assuransföreningen i  Finland  1879. 

Protokoll  vid  bolagsstämma  med 
delegarene  uti  sjöassuransförenin- 
gen i  Finland  1879. 

Protokoll  vid  bolagsstämma  med 
delegarene  uti  Abo  läfts  enskilda 
sjöassuransförening. 

Protokoll,  vid  bolagsstämma  med 
aktionärerne  i  Nordiska  Aktie- 
banken. 

Protokoll  vid  eckleciastik-  och  skol- 
statens  i  Finland  komiterades  sam- 
manträden. 

Protokoll,  vid  Föreningsbankens  i 
Finland  bolagsstämma. 

Revisionsberättelse  öfver  ränte-  och 
kapitalbildningsanstalten  i  Åbo 
1876  och  1877. 

Runeberg^  £.,  Berättelse  med  an- 
ledning af  Finlands  deltagande  i 
Pariser  verldsutställninsen  1878. 

Schauman,  K  F.  J".,  Finlands  Ju* 
rister  år  1879. 

Skrifvelse,  Drätselkammarens  i  Hel- 
singfors, till  Stadsfullmäktige. 

Skrifvelser,  Magistratens  och  Drät- 
selkammarens. 

Skämttidningen  Friskytten. 

—  Kokko. 

—  Maj-mjödet. 
~  Mårtens  G&s. 

—  Påsk  ägffet. 

—  Sköna  Helena. 

Stat  för  ruUverket  1879. 

Statskalender,  Finlands,  1880. 

Studentfesten  för  Zachris  Topelius. 

Uppgifter  pä  fordringarne  till  kan- 
didat-examen. 

Utgifts-  och  Inkomst-förslag,  Wi- 
borgs  stads,  1880. 

Utlåtande  arg.  kaj  byggnaderna  å 
Skatudden. 

Utskottsbetänkanden ,  Helsingfors 
Stadsfullmäktiges,  1879. 

Wenddl^  C.  jP.,  Det  mänskliga  ar- 
betet. 

Verldsportot  för  Finland. 

Årsberättelse,  Finska  Missionssäll- 
skåpets,  1878. 


Årsberättelse,  Inre  Missionens  i  Fin- 
land, 1878. 

Årsberättelse  öfver  Wiborgs  Meka- 
niska verkstad  1878. 

Almber^^  A..  Kiijapainosta. 
Arrhenita,   «7.,    Tekolannoitos-ai- 

neista. 
Arviolasku  Hämeenlinnan  kanpun- 

gin   1878  v.  menoille  ja  tuloiUe. 
Arvostelut,  palkintotuomarien  Tlei 

sessä  Meijeri-NäyttelössS  1879. 
BeeTy    C%„   Käsikirja  Masinisteille. 

2  upplagor. 
Berg,  C.  O.,  Elävä  lähde  ja  kurja: 

kaivot. 
— ,   Ensimäinen  päihtymys  ja  seu- 

raukset. 
— ,  Kussa  on  kipu? 
— ,  Työnteko,  jumalanpelko  ja  r&u- 

tins. 
Bergstrand^   C.  E^  Lyhykäisiä  pe- 

toja,    miten   on   käytett&va   lan- 

jauhoja. 
Bhmqvtst,  A,  G.,  Puiden  karsimi- 

sesta. 
Buu8,  N.  F.  J,,  Lypsylehmieii  hoi- 

taminen. 
Qerle,   jP.,   Neuvonantaja   voin-  ja 

juuston  valmistuksessa. 
Haijoitus-ohjeet  Mikkelin  Vapaaeb- 

toiselle  Palosammntuskonnalle. 
Haijotus-Ohjeita  Eristiinan  Vapa»- 

ehtoiselle  Palokunnalle. 
Harjoitus-Ohjesääntö,    Kotkan    ii  t- 

paaehtoisen  palosammutuskunna".. 
Meiwmeny    Q.    A,    Neuvo    kuink^ 

rikkaaksi  tuUaan. 
Huvi-matka  Avasaksaan.    Unsi  Lä- 
ten-pcli. 
Hypoteekki-Yhdistys.  Johtoknnnan 

vuosikertomus  1878. 
Umestystä,  Viisi  sangen  merkilli?:.- 

5  upplagor. 
Inträsti  eli  Korko-Laskento. 
Jansson,  A.  W.,  Lukemisia  5nomc< 

kieltä  oppivaisten  hyödyksi. 
Kansan-kalenteri,  SaomalaiDen^  ^  r 

näjälle,  1880. 
Kansankirjasto,    Waasan   eläinsi"- 

jelusyhtiön. 
Kapff,  C.  S.,  ItsesaastutuksesiA. 
Kehoitus    Wihdln    yhteiselle    kär. 

salle. 
Keisari  Alexander  II,  Snomen  S^. ' 

riruhtinas. 
Kertomuksia,  Evankeliumi-Yhiit : 
Kertomus,   koron-  ja  pääomao^- 

mistuslaitoksen    Tnrnssa    12>7^-- 

1877. 
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Kertomas,  Onlan  Iftänin  Talonssea- 

ran,  1878. 
Kertomus  Suomen  Pankin  hoiQosta 

1878. 
Kertomus,   Suomen  maalaisten  Pa- 

loapuyhtiön. 
Kertomus    Toimikunnalta   Suomen 

yhdistyksessä    haavoitettujen   ja 

sairasten   sotilaisten   hoitoa  var- 

ten,  1878. 
Keskustelemukset,   Suomen   Hypo- 

teeki-Yhdistyksen. 
Koetahan  tuota! 
Koillis-väylä.  Nordenskiöldin,  1878 

— 1879.     Uusi  noppapeli. 
Kutsumus  Haanviljelyskokoukseen 

Tyrnävillä  1879. 
Kutsumus  Haanviljelyskokoukseen 

KokemSen  pitäjfissfi  1879. 
Kutsumus  maanviljelyskokoukseen 

Wlitasaaren   kirkonkylässtt  1879. 
Kutsumus  Maanviljelyskokoukseen 

Savitaipaleeu  pitfiifissä  1879. 
Lacoppidan,  H.  J.  &.  A,,  Maatalou- 

den  oppikirja. 
Lankeeminen JaNouseminen.  Suom. 
Laurén,  L.  L.,  Eläinsuojeluskysy- 

mys  Runnabyyn  kansakoulussa. 
Linagren^   A.    Tr.,  Asevelvollisuus 

Suomessa. 
LAndroos,  £,  Miten  on  tanssi  ar- 

v  ostel  tava? 
- ,  Yäkevämpi  ei  saa  olla  tyly  hel- 
korn mallensa. 
— ,  Älft  ole  tnhlaaja! 
Luettelo,  Kels.  Suomen  Yliopiston, 

kevätlukukaudella  1879. 
—  •  syvslukukaudella  1879. 
Lnettelo  Meijeri-Näyttelöstft  Uelsin- 

g:iss&  1879. 
Malmberg^  C  A.^  Pienen  alun  suuri 

hyöty. 
Ilielilausetta,  238,  Sokurileipureille. 
Molander^  /.,  Puiden  ja  pensasten 

istnttamisesta. 
Keuvonantaja,  Kodin. 
Nenvonantaja  Naima-asioissa. 


Näkö,  Yksi  ihmeellinen  Unen.     , 
Näyttelö,    Suomen   Taideyhdistyk- 

sen. 
PcMSonen^  Nahkatavaran  hoidosta. 
Palosammatuskunta^  Häroeenlinnan^ 

Yleinen. 
Pöytilkiija,     pidetty     Satakunnan 

maanviljelyskokouksessa. 
Pöytäkirja,    pidetty   Yhdys-Pankin 

ihtiökokouksessa  v.  1879. 
Sananlaskuista,  Suomen  kansan. 
Sivistys,  Mikä  on  oikea. 
SmiUs,  S.,  Säästäväisyyden  kirjoja. 
Taito,  Seurustelemisen. 
Tehdas,  Naulasaaren  Kattohuovan. 
Valtiokalenteri,  Suomenmaan,  1880. 
WUma^  Ihmiset  ja  Pikkulinnut. 
Vuosikertomus,     Vankiusyhdistyk- 

sen. 
Vuosikertomus,    Suomen    Lähetys- 

Seuran. 
Yhdyspankki  Suomessa. 
Ylioppilasjuhla  Z.  Topelius*en  kun- 

niaksi. 


Bericht  des  Diakonissenhauses  zu 

Wyburg. 
BUmqvist,  A.   G.,  Eine  neue  Me- 

thode    den    Holzwuchs    und   die 

Standortswegetation  bildlich  dar- 

zusteUen. 
Feuerversicherungs-Tarife. 
Fiskars  Works. 
Jahresbericht    öber    das    Kirchen-, 

Schul-   und  Armenwesen  in  der 

S:t  Elisabethgemeinde   zu  Kron- 

stedt- 1878. 
Jöulu  Esimese  piiha  Jumalateenis- 

tuse    laulud    Kroonlinna  Nigula 

kirikus. 
Jdulu  öhtu  Jumalateenistuse  körd 

Nigula  kirikus  Kronstadti  linnas, 
Lydecken  A  Harling^  Jahresbericht 

1878. 
Nordostpassage,  Nordenskiölds^  1878 

—  1879.    Neues  Wärfelspiel. 
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.  1.  T.  VIII. 


FINSK  TIDSKRIFT 


VITTERHET,   VETENSKAP,  KONST  OCH   POLITIK 

UTGIFVEN 

AF  .  ^ 

C.   o.   KSTLANDER. 


Junuaii  1880. 


i 


FUR  V 


\ 


}nnc^ått: 

I)  n  hötfrp  vot»?n.skapHfra  undervisninjien  i  Paria,  af  H.  af  Sohiilién. 
X'ubli'^i^tlilVet  i  Stockholui  och_cl^s.s  fi^nlel^^cknfire,  af  C  G.   Kstlander. 
StiHinlnmiJir^ru  ]»oem  af  — 1— .  —  Källan,  poem  af — V— r— g. 
.M^-.ifiljon,  b^riitteUe  nf  J.   Aj^. 
l>ir»rnj*oii8  »Leonanla*,  af  W.  Bolin. 

I  bokhandeln :  Fr.  Elfvinjj,  Sfn/Ucr  öfver  geotropisku  vextdeiar,  anm.  af  S. 
Lindberg.  —  Finska  for  st  för  eyiing  ens  mcfhlehinde}!,  anm.  afL.  A.  Jern- 
Ftiöm.  ■-  Hormnn  Vendell,  Om  skaldan  Sighvat  Tordsson  samt  U  " 
t\iyu]  af  hans  Flokkr  um  fall  Erlings  och  BersögUsvisur,  anm.  af 
O.  FnMiMPnthal.  —  A.  Gt^ikio.  Geologia,  antn.  af  F.  J.  Wlik-  —  Viktor 
IT*.»ikeL  Gymnastiska  fnöf/ringar,  anm.  af  M.  Wirnerbertr.  —  J  O.  I. 
Kam-kon,  Adolf  Irar  Arvidstons  fandsfjrrisnwg  och  ställning  titt  psvH' 
dnnymcme  Fekka  Kunharincn  och  (Jlli  Kekäläinen:  —  Dens.,  2si>grd 
aktrhrnk^plägseder  bland  svenskarne  i  Finland,  anm.  af  ('.  G.  Ehllan- 
dor.  —  Vilhr^lni  Hpr<:M)e,  F^ra  Mark  og  •S7;or,  anm.  af  O.  M.  lleuter.  — 
J.  IJar-tad,  Milita^r  Jnstits  i  No^-gc  for  2(MJ  Aar  siden,  anm.  af  Th.  v.  "^ 

Frenckoll.  —  Laura  Kieler,  André  f ra  Kautokcino,  anm,  af  C  O.  E?t 
lan<l»?r. 

Ofverviirt:    Bref  fr/in   Srrrigc,  af  C.  R.  Nyblom.  —  Bildande  konst,  af  J 

Ahrenbf^rp.  —  Teater,  af  Arvid    liidiin.  —   Underrättelser  frän    vara  j 

vticutikapliga  och  literära  samfund. 

1'oleniik:    Gcnmäle  till  hr  L,  W.  Kleinch   angående  »Engelsk  läsebok  för 
yngre  begynnare  af  C.  G.  Jlorén*,  af  S.  G.  Wallsiröm. 


A.  i 


lUlisin^ior^.  J.  >imcl:i  •rfxinjiarfr  Iryckeri,  18S0. 


a  T.  vm. 


FINSK  TIDSKRIFT 


FuR 


VITTERHET.   VETENSKAP,  KONST  OCH   POLITIK 


UTGIFVEN 


AF 


C.   o.   ESTLANDER. 


Mars  1880. 


'^n'**^:!^  pil  <l»?n  franska  spnikfoTskniiigens  omnule,  af  H.  af  Schultén. 
fJir..ierne  Crr.i?II.   tidHbilder  frun  IHOO-talet,  af  K.  K.  Tigerstedt.     I,  II,  1. 
Kri  ^^pt'^l»f^n]VHll  i  Lappve?.),  Vuld  frun  Åland,  af  — an  — an — . 
Styck^^n  ar  Hytislands  nyaste  hiatorii-ka  drama,  af  C.  M.   Lindforss. 

F  EUikhandoln:  M.  W.  af  Sclmltcn,  Samtidejis  män.  —  Lécm  Gamhetta, 
mun.  af  R  ('fistréu.  —  M.  G  SL-hybergson,  Vnderhmvllirujarnc  om  eii 
cntfiifflisk  nllians  aren  1624 — 1020,  anm.  af  ♦!.  A.  Fridericia.  —  Krisi- 
kirja  höifrypannun  hunmittäjUlc  ja  masiuisfcillc;  —  Kfisikirja  viasi- 
/fUt^.ilic  ju  lammitffijille,  anm.  af  — n.  —  Funjätmiffcj,  anm.  af  Arvid 
lluhin.  —  K.  (t.  LMinbcrp,  Bibli.'ik  historia  for  folkskolor ;  —  Fried- 
rich MIclialielleH»  Gf(ds  fKidtfshushalhiing  med  menrdskoslägfet ;  —  H. 
Hnlle,  Knrmiit  af  Je^n  B-njspredikan,  anm.  af  Z.  Schalin.  —  E.  V. 
Mont;in,  Stwriycs  Eiddtrskaps  och  Adels  Riksdagsprofttkoll  från  och 
iiird  ar  1719,  anm.  af  R.  ('a.^trt'n.  —  John  Tyn<lall,  Värmet  betrnktadt 
ik>.'^om  r>nrlsc,  anm.  af  S.  L*?m^tröm.  —  Jr.Ies  Verne,  De  geografiska 
upidwkternas  historia,  anm.  af  I.  C— n.  —  Joh.  Storm,  Engelsk  Fi- 
hdogi,  anm.  af  S.  G.  Wallstrr.m.  —  D.  Schnitler,  Almimlelig  Krigs- 
hibiorie,  anm.  af  —a — . 

•  Hvei-vi;;t:  Teater,  af  Anid  HaUin.  —  Underrättelser  från  vara  vetenskap- 
liga ofh  literära  samfund. 

Polemik:  G^nmllle  rörande  W.  Lagns'  »LSrokui-s  i  arabiska  språket»,  TI,  af 
H-  Almkvist.  —  Fr»rfattarena  svar  hili-a. 


iiclMngior»,  J.  Siiurlii  arfvingaM  irycXcH,  HybO. 


På  Finsk  Tidskrift,  som  utkommer  1880  enligt  samma 
plan  som  hittills,  prenumereras: 

i  Helsingfors  med  15  ^/vför  hel  och  8  Smf  förhall' 
årgång  uti  hr  G.  W.  Edlunds  bokhandel,  Waseniuska  bokhan- 
deln, Dagbladets  kontor  (Alexandersgatan  18)  samt  i  hr  O.  TV. 
Laurents  butik  (Norra  Esplanadgatan  43); 

i  landsorten  å  postkontoren  med  tillägg  af  postarvodt- 
och  fbrsändningskostnad;  —  hos  Redaktionen  skriftligen  med 
tillägg  af  korsbandsporto  2  Smf  för  hel  och  1  3mf  för  half  år- 
gång; i  Åbo  i  Frenckellska  bokhandeln  ochiWiborg  hos  hrr 
Clouberg  &  C:i  med  17  9fnf  för  hel  och  9  ^  för  half  årgång; 

i  Ryssland  skriftligen  hos  Redaktionen  eller  i  hr  Wall e- 
nius'  bokhandel  i  S:t  Petersburg  med  7  ruh,  för  hel  och  4  rul 
för  half  årgång; 

i  Sverige  skriftligen  hos  Redaktionen  eHer  i  Stockholm 
hos  hrr  Samson  &  Wallin,  som  besörja  Tidskriftens  distribu- 
tion, med  13  kronor  för  hel  och  7  kronor  för  half  åigäng; 

i  Norge  hos  hr  A.  Cammermeyer,  med  13  kronor  för 
hel  och  7  kronor  för  half  årgång. 

Distribution  i  Helsingfors  verkställes  af  stadsposten.  Reklamation»?! 
kunna  Bkrii\ligen  eller  muntligen  g^ras  i  stadspostens  kontor  Annegatan  IS 

Lösa  häften  säljas  till  ett  pris  af  1  9hijC  50  yil  och  1.  kr.  25  ore. 


På  Finsk  Tidskrift,  som  utkommer  1880  enligt  samni:. 
plan  som  hittills,  prenumereras: 

i  Helsingfors  med  15  ^mf  for  hel  och  S  Skf  för  hni* 
årgång  uti  hr  Gr.  W.  Edlunds  bokhandel,  Waseniueka  bokhaL- 
deln,  Dagbladets  kontor  (Alexandersgatan  18)  samt  i  hr  O.  T^V 
Laurents  butik  (Norra  Esplanadgatan  43); 

i  landsorten  å  postkontoren  med  tillägg  af  postanod» 
och  fbrsändningskostnad;   —  hos  Redaktionen  skriftligen  mf  1 
tillägg  af  korsbandspoi-to  2  9mf  for  hel  och  1  Smf  för  half  är 
gäng;  i  Åbo  iFrenckeUska  bokhandebi  och  i  Wiborg  hos  hrr 
Clouberg  &  C:i  med  17  ^  för  hel  och  9  Smf  for  half  årgån^-. 

i  Ryssland  skriftligen  hos  Redaktionen  eller  i  hr  Wall^^ 
nius*  bokhandel  i  S:t  Petersburg  med  7  ♦•wft.  for  hel  och  4  ml 
för  half  årgång; 

i  Sverige  skriftligen  hos  Redaktionen  eller  i  Stockhok; 
hos  hrr  Samson  &  Wallin,  som  besörja  Tidskriftens  distiilu 
tion,  med  13  hnrnor  for  hel  och  7  hrmior  för  half  årgång; 

i  Norge  hos  hr  A.   Cammermeyer,    med  13    kronor  f'- 
hel  och  7  kronor  för  half  årgång. 

Distribtition  i  Helsingfors  verkstalles  af  stadsposten.  Rekiam&tioR'' 
kanna  skriftligen  eller  muntligen  göras  i  stadspostens  kontor  Annegatan  r> 

Lösa  häften  säljas  till  dt  pris  af  1  Smf  50  yu.  och  1  kr.  25  nrt. 
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